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ON TROUVE A LA MfiME L1BRAIRIE 

DU MEME AUTEUR 


Methode theorique et pratique de la langue 


annamite (abeeedaire) 0fr.50 

Grammaire annamite h l’usage des Franoais de 
l’Annam et du Tonkin 5 00 


En preparation : 

Dictionnaire annamite-frangais. 

Recueil de morceaux choisis annamites (livie de 

l’elcvc). 

Reoueil de morceaux choisis annamites avec la tra- 
duction franchise (livre du m a it re) 

Recueil de proverbes annamites avec le sens littoral el 
la traduction francaise. 
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AU LECTEUP 


It nous esl m/in per mis up res Men des retards de vous presenter ce 
dictionnaire franco-tonltinois : vous pourrez y recue ill ir le fruit deplu- 
sienrs annees de travail, et s’ilne nous convient pas de nous le vanter , it ne 
nous ddplait pas non plus d’avoir vu les elogrs qui lid ont ete adresses par 
les journalistes de la Colonic qui le jugeaient sur les feuilles d'epreuves et de 
vous y r envoy er . 

Si noire outrage ne me rile pas Ions ces compliments, il esl tin point ce- 
pendant sur lequel nous sommes en par fait accord acec ces messieurs , c'est 
V opportunity de son apparition et le Mit pati iotique de nos efforts . 

Ce dictionnaire etant le premier qui paraisse an Tonkin, nous aeons Ves- 
poir que malgre ses imperfections it sera Men accueilli parce qu it a ete 
longtemps attendu. Mats pour eviter que dans la suite tine critique plus -ou 
moins charitable nen fasse ressortir les defauts reels ou imgginaires sans 
considerer les difficulles du commencement qu' il a fallu vaincre, il nous pa- 
rait bon d' exposer brievemenl noire plan a fin que chacun comprenne que si 
cet outrage , telquilse presente, nest pas complet , nousavons le desir de le 
perfectionner nous-meme plus turd. 

En entreprenant ce travail, nous nous sommes propose non settlement de 
vous donner la traduction de tons les mots usuels de la langue francaise et m.e- 
me d’un grand nombre de mots techniques, mais nous desirions aussi en 
fairs comme une sorte d’ encyclopedic donl Vutilitc serait plus generate. 

* Pour atleindre la perfection el remplir exactement noire programme , il 
eat peut-elrc mieux valu y travailler encore quelques annees avantde le livrer 
a l y impression . Mais de tous les cotes on le reclamait tel quel, on se plaignait 
de n' avoir sous la main aucun litre clementaire indispensable pour appren- 
dre la langue annamile : nous nous sommes laissc convaincrc, peut-etre it 
lorl, et persuade nous aussi que ce litre Mail necessaire et que le moment 
oppgrtun etait vena de le pub Her, nous nous sommes laisse forcer la main. 

Vous trouverez done ici la traduction d’ environ 15.000 mots francais Uvec 
Jes differenis sens que tear attribue le Dictionnaire de 1' Academic ; nous 
aeons eu sain d'y ajouter des expressions populates Irop connues pour nen 
pas lenir compte dans un travail destine d tout le monde. Nous esperons 
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aussi ipiil ne vo us sera pas desagreable ile rericontrer a ax mots vuulits des 
gravures et merne des tableaux en couleurs donl Vexecution parfaile fait 
hommage aux talents des Annamites qui les ont prepares. 

Nous avons era encore qu’il ne serait . pas sans profit d’ajouter a certains 
mots des notes explicatives sur tout ce qui regarde les kommes et les choses 
de ces pays-ci. Bepucoup sont coinpletemenl inedites : d’antres ont ete arran- 
ges d’apres des auteurs conhus. En feuilletant les principaux outrages ecrits 
jusqu’a, present sur le Tonkin , vous auriez pu oous renseigner commenous 
T^vons fait nous-meme ; mats e’est un long travail que vos loisirs ne vous 
auraient probablement pas pennis , tandis que Vordre alphabetique facililera 
vos recherches et economisera votre temps . 

Les cfiangnnents que nous avons du apporter a ces extraits pour les faire 
entrer dans lecaire d'un dictionnaire portatif nous ont quelquefois oblige de 
passer sous silence le nom de I'ouvrage ou de V auteur ainsi remanie : aussi 
biens les nonis des peres Leg rand, Launay , Louvet, etc., de MM. Luro, Cheon, 
etc., que nous nous faisons un devoir de citer ici , vous assurent que vous 
trouverez dans ces notes toute I'exactitude el l i precision desirables. 

P.-G. V. 


Hanoi, 1c N seplembre 
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SIGNES ET ABBREVIATIONS 

EMPLOYES DANS CET OUYRAGE 


Adj. 

Adjectif. 

A dm. 

Administration. 

Adv. 

Adverbe. 

Arb. 

Arb re. 

Arith. 

Arilhmetique. 

Ast. 

Astronomie. 

Dot. 

Botanique. 

C.etch, 

En chinois. 

Lf. (confer). 

C’est-a-dire comparez 

Conj. 

Conj o notion. 

Dem. 

Demonstratif. 

Det. 

Delerminatif. 

Ex. 

Exemple. 

Fig. 

Au figure. 

(Fig-) 

Renvoi a une figure. 

Geog. 

Geographie. 

Geom. 

Geometrie. 

Gramm. 

Grammaire. 

lnterj. 

Interjection. 

Litt. 

Litterature. 

Loc. adv. 

Locution adverbiale. 

Lor. conj. 

Locution conjunctive. 

Loc.. prep. 

fiOCUtion prepositive. 

Log. 

Logique. 

M. a m. 

Mot a mot. 

Math. 

Matbematiques. 

Med. 

Medecine. 

P. e. 

Par exemple. 

PI. 

Plante. 

Plur. 

Pi uriel. 


Prep. 1 Proposition. 

Sing. ' ’ Singulier. 

Subst. Substanlil. 

V, Yerbe. 

Y. a. Verbe act if. 

V. p. Yerbe passif. 

V. g. (verbi gratiaj Par exemple. 

Y. Gramm. n<- Vovez la grammaire 

du meme auteur 
aux numeros indi— 
ques. 

V. n. Verbe neutre. 

V. v. (van van). Etc. 

L’aslerique indique : 
1o les h. aspirees ; 
2°les mots chinois 
passes dans la lan- 
gue annamite. 

Le trait remplace le 
mot qui se trouve 
en lete de Lalinea. 

( ) La paren these ren- 

iermant un ou plu- 
sieurs mots anna- 
mites indique que 
ces mots peuvenl 
rtre employes otf 
supprimes selon le 
contexts. 
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CORRECTIONS ET OMISSIONS 


Abattre. Keo dl, triet ha, pha. 
Accorder, concilier. Gian hoa. 
Acclimater (s’). Phuc thuy tho. 
Admissible aux examens. K& do mat 
khoa. 

Affluence. Pam dong ngiroi. 
Amande, noyau. Hat qua (an diroc). 
P. 10. Nha to et nha thu to a la place 
de nha tho. 

Antidater. Viet lui nhat lai. 
Ascendant. Quyen the, than the. 
Atrabilaire. Ive co tinh situ, ke hay 
ran ri, ke huon bu*c. 

Avocat. Trang su*, thay kien. 

Balle elastique. Hon nlura. 

Berlingot. Keo mat. 

Besides. Muc kinh. 

Bidon. Binh lich thuy. 

Cadastre. Hi a ha, sO dien. 

Cbalit. Khudn giirong. 


Chercher sa vie. Cau thu*c. 
Consubstantiel. Cung mot ban tinli 
Copeau, Vo bao, deo. 

Course de chevaux. Ham tin ngira. 
Deputes (chambre des). Toa quan 
trieu liiep nghi. 

Deserteur (soldat). Unh dao. 

Dette. Cong no-. 

Diete. Su* kieqg an. 

Espion. Ke mat tham. 

Embusquer (s’). Hon eo. 
Gargouillement. Sir soi bung. 

Gloire. Hanh vong. 

Gouter (faireun). Uong nu*6c. 
Grillage. Cau Ion. 

Grommeler. I Am bSm. 

Hemoptysie. Benli khac huy&t. 
Homicide. Nhan mang. 

Interets (preter a). Cho no- an lai. 

P. 214. Litre phAm au lieu de pii'am. 


TABLE DES PLANCHES EN COULEURS 


-Pages 

Instruments agricoles ... 6-7 

Balances . . 28-29 

Cloches 54-55 

Drapeaux, etendards. . . 106-107 

Figures de geometric. . . J 58-1 59 
Acmes de guerre . . . 164-165 


P.'lg'OS 

Lances, epees, etc .... 200-201 

Mesures 220-227 

Instruments de mnsique. . 236-297 

Sapeques. ... i ... . 338-339 

Tambours 866-307 


Hosted by Google 



DICTIORNAIRE FRANCO- TORKIMOIS 


A. Prep. 1° Marquant un rapport de 
mouvement, de direction,, de ten- 
dance, a ne s’exprime presque jamais 
par une particule ou preposition 
speciale. 

Ex.: Aller a Hanoi, len Ha Noi. 
Inviter a manger, moi an. 

2<> Marquant un rapport d’attribu- 
tion, de possession, a se rend par 
les expressions qui remplacent ie 
pronom possessif. (V. Gram., par 
P.-G. V., n° 258 et suiv.) 

Ex.: Ce livre est a moi* sach nay 
la ciia toi. 

3° Marquant un rapport de position, 
de maniere d’etre ou d’agir, a s’ex- 
prirae par o; 6* tai (etre en tel 
endroitj, trong (dans et dedans), 
ngoai (hors ou dehors), tren (sur ou 
dessus) et dim (sous ou dessous) 
selon le sens. (Cf. Syntaxe de la 
Gram.) 

Ex.: A Paris, tai Paris. 

II est a la maison, ngiroi 6- 
nha ou 6’ trong nha. 

Au ciet et sur la terre, tren 
loi dim dat. 

— cause de (loc. prep.), vi, nhan vi ; 

— force de (loc. prep.), tai, tai 

nhieu, bcri nhieu ; 

— ce que (loc. conj.), cm nhu* ; 

— moins que^ n^u khong, dmng 

ke khi ; 

— mesure que, he co ; co bao 

nhieu, thi ; 

— partir de maintenanl (loc. adw), 

tu* ray ma di ; 


A 


— peine (adv.), vua. . . thi ; 

— present (adv.), ngay, bay gio* ; 

— temps, kip ; pas — temps; khong 

kip ; 

— volonte, mac y, mac ke, ke. 
Abaisser. Ha xuong ; — un store, bo 

manh manh xuong ; — reduire : un 
prix, bo-t gia, gan S’abaisser, ha 
minh xuong. 

Abandonner, quitter, bS ; — , livrer, 
giao. — S’abandonner, se livrer, 
ndp minh ; — , se desesperer, nga 
long. 

Abaque. Ban tinh; compter sur P~, 
gay ban tinh ; une boule de T--, 
con toan, con tinh. 

Abaque. — L’ abaque est une table 
a. compter tres usitee en Annam et 
dans toute la Chine. 

Tableau et exemple 

3 2 , 1 2 9 , 8 0 7 



Explication 

L’ abaque se divise en deux parties 
separees l’une de P autre par une tra- 
verse horizontale. Chacune renferme 
dans le sens vertical un certain nombre 
de colonnes ou glissent les boules qui 
servent a compter. Dans la partie 
superieure de la machine, il y a deux 
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ABU 


ABO 


boules a chaque colonne et il y en a cinq 
aux colonnes de la partie inferieure. 

Les boules des colonnes superieures 
valent chacune cinq boules des colon- 
nes inferieures correspondantes, et les 
boules inferieures valent chacune un 
des degres de cette meme colonne. 

Chaque colonne a une valeur nume- 
rique dix fois plus grande que celle 
qui la precede en allant de droite a 
gauche. 

Abatardir (s’). Ra kern, hu* di. 
Abat-jour (d’une lampe). chup den ; 

descendre Y — , ha chup xuong. 
Abattement, desespoir. Sir sun long, 
sir hen da. 

Abattoir. IN ha giet trau bo. 

Abattre, renverser, do xuong, ru; — 
tuer, giet, danh ch&t ; — abaisser, 
ha xuong. — S’abattre, tomber. 
Nga, nga xuong. 

Abbaye. Nha dong. 

Abbe. Thay ca dau dong. 

Abesse. Ba mu dau dong, 

Abces Rot, ung ; — dans le dos, hau 
boi ; — sur la poitrine, tien boi ; 
un — pousse, no len rot, phat ung. 
Abdiquer. Tu*, tu* bo, tie ray, tir chirc. 
Abdomen. Bung, ruot. 

Abeille. Con ong ; essaim d’ — , bay 
ong, dan ong; nid d’ — , to ong, 
b§ng ong. 

Abhorrer. Ghet, ghen ghet. 

Abime, Virc, virc sau, noi vat. 

Abject. Pham phu, hen ha;homme — , 
ngiroi xau net. 

Abjurer. Bo dao roi. 

Abnegation. Birr bo quen ich rieng 
mlnh. 

Abolir, v. g., une loi. Bai luat. 
Abominable. Quai go*, dang ngiroi 
ta go*m va ghet. 

Abondance. Ctia cai du- dat, sir day 
day ; parler d’-~, noi ihu6c long. 








Abonder. Co nhieu, cd du- dat. 

Abord, acces. Loi vao, cira vao. 

Abord. D’— ; tout d’— , triroc het, 
dau het. 

Aborder. — aterre, dem tau vao, vao 
cira, len dat, bo neo, dau ; — quel- 
qu’un, den cimg ai ; birue gan ai ; 
— une question, bat dau noi ve... ; 
tra tay vao. t 

Aborigenes, Nhirng ngu*oi ban cuoc, 
ngiroi ban tho. 

Aboyer. Sua, can; — (au figure), 
diec bach, dire mang. 

Abrege. En — , noi tat, tom lai. 

Abreger. Cat bo t, lam cho van tat. 

Abreuvoir, Ao (uong rnrue). 

Abreviation. Tieng van tat. 

Abri. Leu, leu u tarn, noi An lanh. 

Abricot. * Qua hanh tu*. 

Abricotier * Hanh tu* thu. 

Abriter. Che cho khoi, che day. 

Abroger. Bai (luat, v. v.). 

Absent. Vang, vang m£t, vang ngiroi. 

Absenter (s’). Bi vang, di khoi. 

Absinthe. Ngai ciru ; * kho cao, son 
hoang lien. 

Absolu, souverain, Tren h6t, cao nhat, 
vao bac nhat. 

Absolument. Cho han, cho Ion, cho 
tuyen ven. 

Absolution. Sir tha, sir giai ; — sacra- 
mentelle, sir lhay ca lam phep giai 
t6i. 

Absorber, s’imbiber, tham ; — , boire, 
manger, uong, nuot. 

Absoudre. Tha toi, giai tQi, tha. 

Abstenir (s’). Kieng., giir keo, lanh. 

Abstinence. Sir kieng thit ; jour d’ — , 
ngay kieng thit, ngay khem. 

Absurde. Phi ly, vu vu, dai. 

Abus. Su* dimg qua le, sir dung trai 
phep, sir lam hir. 

Abuser. Bung trai phep trai le, dung 
each c-hang nen. 
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ACH 


ACC 

Acacia, plante. * Thanh tux hoa, nha 
thao, hoe thu. 

Academic, ecole, trang hoc ; — , 
reunion de savants, han lam vien. 

Acajou. * Bao hoa tarn moc. 

Acariatre. Co tinh kho o\ 

Accaparer. Cam lay ; — des biens 
(v. g. du riz), dong lua moi noi cho 
no len gia maban dat quelqu’un, 
bat ngiroi, giu* ngiroi. 

Accabler (sous le poids). Be xuong, 
hiep ; etre accable, ganh khongn6i. 

Acceder, consentir, irng, chiu, theo 
be ; — , arriver, den, to'i den. 

Accelerer. Lam cho nhanh horn, giuc 
lam cho mau ho*n. 

Accent, signe place sur ou sous les 
voyelles, dau ; — , maniere de par- 
ler une langue, giong. 

Accentuer, marquer l’accent, danh 
^au ; — , parler avec un accent, noi 
giong 

Accepter, recevoir. Nhan ; — une 
supplique, nhan don, chap do*n. 

Acces (de fievre, de colere). Co*n; — 
(de vent, de pluie), con gio, con 
mira. 

Accessible. Ngun-i ta den gan dirox. 

Accident, evenement fortuit, sir tinh 
co', tich xay ra ; — , malheur, tai nan, 
sir thiet hai ; par — , tinh co*, vo y. 

Accidente (terrain). Ghlng tron, 
chSng bang phang. 

Acclamer. Keulen^ reo len, reo mung. 

Acclimater ; s’ — . Chiu nunc ; ne pas 
s’ — , chong nirdc. 

Accolade. Bonner 1’ — , am, om lay. 

Accommodant, facile. Hoa nha, de 
dang, ngoan nguy. 

Accompagner. Bi vuoi, theo, hau. 
S’accompagner en chantant, vira 
hat vira danh dan. 

Accompli, parfait. Lqn, Ion ven, lpn 
lanh. 


Accomplir. Lam, lam cho Ion. 

Accord, entente. Hoa, hoa thuan. ; — 
dans le ton, sir hop cung. 

Accordeon. Ban con. 

Accorder, conceder, cho, de, cho 
phep, nhirong ; — , concilier, lam 
cho hoa thuan, giao hoa. — S’accor- 
der, s’entendre, hoa thuan vuoi 
nhau ; — , prendre le ton, bat cung. 

Accoster ; — quelqu’un. Ben gan ai, 
den cung ai. 

Accoter ; s’ — , Bira, dira ke. 

Accoucher, mettre au monde. Sinh 
de, de, de con. 

Accouder (s’). Bira, dira ke. 

Accourir. Chay, chay den, tuon den. 

Accoutume. Ba quen. 

Accoutumer. Lam cho (ai) quen, tap ; 
s’ — , quen, tap. 

Accrocher (quelque chose). Treo len ; 
s’ — a quelque chose, vin lay, mac ; 
s’ — les pieds, les mains, quoac 
chan, quoac tay; — pour se battre, 
giang xe. 

Accroitre, augmenter, grandir. Lo-n 
len, moc len. 

Accroupir (s’). Ngoi xom. 

Accueillir, (v. g. des hotes). Chiu 
khach, thet dai, ru*oc, don. 

Accuser, Cao, kien cao ; etre accuse, 
bi cao. 

Accumuler. Chong, chat, vun dong. 

Accusateur. Ke cao, nguyen cao, tien 
cao. 

Accusation. Bai ke cao, do*n kien. 

Acerbe. Chua, chat mieng; paroles — , 
loi chua chat. 

Acharner (s’) ; s’efforcer, gang sux, 
gang goi, lam gang ; — s’attacher 
avec passion, me. 

Acbat. Sir mua. 

Ache (plante). * Thuy can thai. 
Acbeminer (s’). Theo dang (nao), di, 
tan to'i. 
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ADM 


Acheter. Mua ; — du riz, dong gao ; 
— des champs, tau ruong. 

Acheteur. K& mua ; il y a manque 
d’acheteurs, e. 

Achever. Lam Ion, lam cho not. 

Acide (adj .). Chua ; fruits — , chat. 

Acides (subst.). Qui thuy. 

Acier. Thep ; tremper 1*. — , toi thep. 

Aeonit.Thuoc d6c, * lire lu,xa can thao- 

Acquerir. Mua, dmo-c, sam dum, lieu 
cho co. 

Acquiescer. ITng, thuan ; — par un 
signe de tete, gat dau. 

Acquitter, absoudre. Tha. — S’ac- 
quitter, la no 1 , la cong. 

Acre. Chua, chat. 

Acte, action. Sir lam, viec lam ; — de 
foi, kinh lin ; prendre — , bien, nhan. 

Acteur, comedien. Ive hat boi. 

Action. Viec ; bonne — , viec lanh ; 
mauvaise — , viec dir. 

Action de graces. Sir cam on ; priere 
d’ — , kinh cam on. 

Actionner, intenter un proces. Kien 
cao, di kien. 

Actif. Un homme — , ngu*6'i lanh chai, 
hay lam viec. 

Actuel. Bay.gicr, dang co bay gio\ 

Adapter, Bat vao, tra vao, soan cho 
xirng ho-p. 

Addition. Phep tu-ong hop. 

Additionner. Cong, true, lam phep 
tunng hop ; — , aj outer, them. 

Adherer. Dinh ben ; — a un parti, 
am tong, theo be. 

Adieu. Dire — , gia. 

Adjacent. 0 J gan, giap, lan can. 

Adjoindre.Them, dat them, them vao. 

Adjoint (au maire). Pho K r . 

Adjudicataire (d’un travail). Ke llnh 
viec lam. 

Adjuger. Luan cho ai dune, dinh. 

Adjurer, prier. Xin nai, nai nang ; 
nan nai. 


Admettre, recevoir, Nhan, chiu, ung', 

cho vao. 

Administrateur. Ke coi viec, ke giu* 

viec. 

Administration (P). Sir cai tri dan, 

each cai tri dan. 

Administration des provinces. — 
II y a trois sortes de provinces : les 
provinces primaires, les plus impor- 
tantes, s’appellent tlnh chinh ; les 
autres sont appelees tinh xep ou se- 
condaires, et les dao sont les pro- 
vinces de 3 e ordre. 

Le plus haut mandarin d’une pro- 
vince primaire est le gouverneur, ap- 
pele long doc ou quan thunng. Sousses 
ordres sont places les autres fonc- 
tionnaires, a savoir : 

(а) Le prefet fiscal, quan bo ou bo 
chinh, charge de l’impot, du recrute- 
ment des soldats, etc. ; 

(б) Le prefet des sentences, quan 
an ou an sat, charge de la justice et de 
la poste officielle ; 

( c ) Le general, de doc, commandant 
en chef les soldats de toute la pro- 
vince ; 

(i d ) L’instituteur de l re classe, doc 
hoc, charge de surveiller l’enseigne- 
ment dans toute la province. 

A la tete des provinces secondaires 
est place un gouverneur de seconde 
classe ou vice-gouverneur qu’on nom- 
ine tuan phu. 11 a sous ses ordres les 
memes mandarins que le tong doc, 
sauf le de doc qui est remplace par 
un colonel ou lanh binh. Si la province 
est trop peu importante, le quan bo 
est supprime. 

Les quan dao gouvernent les pro- 
vinces de 3 e classe ; souvent ils n’ont 
avec eux qu’un quan an et un pho 
lanh binh, ou lieutenant-colonel. 

Les gouverneurs des provinces pri- 
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maires exercent ou plutot exer<?aient, 
avant la conquete franeaise, leur auto- 
rite directement siir leur province et 
indirectement sur les tinh xep et les 
dao dont les tuan-phu et les quan-dao 
sont hierarchiquement moins baut 
places que les tong-doc. Aujourd’hui 
les mandarins des petites provinces 
sont independants de leurs collegues 
voisins ; mais tous, tong-doc, tuan- 
phu et quan-dao n’exercent leur 
autorite que sous la surveillance des 
residents francais. 

Aupres du quan bo, pour l’assister 
dans la centralisation et ^organisation 
du travail administratif, etaient autre- 
fois etablis des bureaux en rapport avec 
i’importance de la province, et des 
magasiniers ou tresoriers gardant le 
magasin ou se trouvaient les impots 
en especes et en natures. Le quan bo 
avait cinq bureaux correspondant a 
cinq ministeres : 

1° Le phong lai, qui s’occupait du 
personnel de l’administration ; 

2o Le phong ho etait charge de 
l’impot ; 

3° Le phong le s’occupait des cere- 
monies publiques ; 

4° Le phong binh etait charge du 
recrutement et de l’entretien des 
troupes ; 

5° Le phong cong veillait aux mo- 
numents et faisait executer les travaux 
generaux (digues, ponts, routes, etc.). 

A la tete de chaque bureau etait un 
hap, fonetionnaire du 8e degre. 11 etait 
assiste de thu* lai (secretaires), et de 
nombreux postulants surnumeraires, 
vi nhap liru thu* lai. La surveillance 
generate des bureaux etait devolue a 
un thong phan, sorte de secretaire ge- 
neral, ayant rang de huyen, lequel 
etait assiste d’un ’ kinh lich, sous- 
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secretaire general. Sou vent dans les 
provinces peu importantes, il n’y avait 
qu’un kinh lich. 

Le quan an etait egalement assiste 
d’un thong phan et d’un kinh lich, 
mais il n’avait qu’un bureau, carres- 
pondant au ministere dont ce man- 
darin dependait plus particulierement : 
c’etait le phong hinh, qui etait com- 
pose d’un hap du 8<* degre, de deux 
hap du 9 e , de thu* lai et de vi nhap 
luii thu* lai. 

Les provinces se divisent en pre- 
fectures (phu) lesquelles sont adminis- 
trees par les quan phu ou quan tri 
phu. Les phu a leur tour comprennent 
un certain nombre de sous-prefectures 
que dirigent les quan huyen ou quan 
tri huyen (la dignite de vice-sous- 
prefet, tri sir, est supprimeeb 

Enfin les cantons sont diriges par 
les chefs de canton, chanh tdng (autre- 
fois cai tdng), assistes de pho t6ng ou 
sous-chefs de canton. Les communes 
ont a leur tete un maire, ong If ou ly 
trirong, aide d’un ou de plusieurs 
adjoints ou ph6 ly. 

Administrer, gouverner. Cai tri ; — 
les sacrements, lam cac phep ; — 
un malade, lam cac phep cho ke Let. 
Admirable. La, la lung, dang ngu*o*i 
ta khen. 

Admirablement. Cach la, each la lung. 
Admirateur, K§ lav lam la, ke trong, 
ke khen. 

Admiration. Su* lay lam la, su* khen. 
Admirer. Lay lam la, lay lam trong, 
lav lam dang khen. 

Admissible. Nhan du*oc, chiu du*o c. 
Adolescence. Turn dang thi, tub 
xuan xanh. 

Adolescent. Con tre tuoi, dang thi. 
Adonne. Me ; etre — a l’opium 
nghien a phien. 
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Adonner (s'). Ra me ; — aux plaisirs, 
the 6 tinh xac thit ; — a Y etude, 
chuyen tarn hoc hanh. 

Adopter. Lap tir, nhan, nuoi. 

Adoptifs. Parents — , cha me nuoi ; 
enfants — , con cai nuoi. 

Adoption. Sir lap tir, sir nuoi, sir nh§n. 

Adorable. Bang ldnh tho*. 

Adorer. Lay, ldnh tho-, tho* 4y. 

Adosser (s'). Bira lumg vao ; — a une 
colonne, dira vao cdt. 

Adoucir Lam cho em, cho nhau ; 
lam cho ra hien ; — de l’eau, ham 
nu*6*c. 

Adresse, habilete. Sir tai, sir kheo 
chan tay ; — d’une lettre, cliir gui 
thir, chu- de thu*. 

Adresser, envoyer. Gu*i. — S’adresser 
a quelqu’un, den cimg ai, keu vuoi ai. 

Adroit. Co tai, tai nang, kheo chan tay. 

Adulte. Ke den tuoi khon lo-n ; une 
fille — , con gai da den tu6i ga 
chong. 

Adultere ; peche d’— .T6i ngoai tinh. 

Advenir. Xay ra, sau se co. 

Adversaire. Ke chong tra, ke thu, 
kevebekhac. 

Adversite. Tai nan, sir khon circ. 

Affable. Hoa nha, diu dang, thuan 
thuc, co tinh sa. 

Affadi. Chang co mui me, lat leo. 

Affaiblir (s’). Ra yeu, rakem, ra kiet. 

Affaire. Viec, sir, sir lam. 

Affaisser (s'). Nga xuong, phai gio ; 
le sol s’affaisse. Bat sut, dat lun 
xuong. 

Affame. Ke doi khat. 

Affamer. Lam cho ngiroi ta doi khat. 

Affecter un air de... Muon lam rang. 

Affection. Sir men, sir yeu men. 

Affectionner. Men, thich. 

Affectueux. Co long thiro-ng yeu . 

Affermer. Cho thue ; — pour dix ans, 
cho thue du nnrcri nam. . 
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Affermir. Them sire, lam cho n6n 
virng; — , soutenir, kem. 

Affiche. Yetthi, biln, bang. 

Afficher. Ban to-, yet thi, dan bi6n, 
treo bang. 

Affiler. Mai cho sac. 

Affilier (s’). Am tiing, vao be, am lay, 
am vao. 

Affinite. Ho, ho ket ban. 

Affirmatif. KS noi ca quyet. 

Affirmer. Quyet, noi gia. 

Affliction. Sir lay lam buon lam cu*c. 

Afflige. Gu*c, circ kho, tham nao. 

Affliger. Lam kho. — S’affliger, lav 
lam tham, lay lam buon. 

Affluence. Sir dong dan, sir tuon den 
dong. 

Affluent. Nga ba song, hai ngach 
songnh|p m6t. 

Affluer, abonder. Co du- dat, co nhieu; 
— , accourir en nombre, tuon d^n, 

. chay cimg nhau, turn lai,ho-p lam mot. 

Affranchir (des esclaves). Phong toi 
ta, tha sir lam toi, 

Affreter. Thue tau. 

Affreux. Go m, gom ghiec, ( gom that, 
gom lam. 

Affront. Sir xi nhuc, loi diee bach, 
loi mang trach . 

Affronter. Lieu minh, bat dau (lam 
vi§c gi) ; — quelqu’un, danh gan. 

Afin que, afm de. Ma, cho, de ma, 
de cho, cho diro-c. 

Agacer, ennuyer, Quay, quay ray ; — 
les dents, lam cho ghe rang ; — , 
provoquer, gheo. 

Age, annee d’~. Tuoi. 

Age. Ba co tuoi ; — de trente ans, 
len ba miroi tuoi ; — comme je le 
suis, a quoi bon desirer vivre en- 
core, toi bay nhieu tuoi dau, con 
muon song lam chi nira. 

Agencer, disposer. Lo lieu, xe xep, 
don sdp. 
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Agenouiller (s’). Qui, qui xuong, qui 
len. — avec son pantalon, qui ca 
quan. 

Agile. Nhanh ou lanh, nhanh nhon, 
nhe nhang, nhe chan ; co tinh nhe 
nh5m. 

Agir. Lam, lam viec, tra tay vao (viec). 
Agiter. Lac, liiclac;. — les bras, mua 
canh tay ; — la main pour appeler 
quelqu’un, vay tay. — S’agiter (de 
douleur). Cira, cira cay. 

Agite (par le vent). Phat pho\ 

Agneau. Con chien con, con chien. 
Agonie. Hap hoi; reciter les prieres 
de P — , dockinh giup ke mong sinh 
thi. 

Agrafe. Mo vit cai ao, khoa ao. 
Agraire. Thuoc ve ruong, ve ruong 
niro*ng. 

Agrandir. Lam cho rong hoai, them. 
Agreable. fim long, ira. 

Agreer. ITa, nhan. 

Agresseur. KJ danh tru*6*c, ke bat 
dau. 

Agression. Sir danh triruc, sir xong 
vao ma danh. 

Agriculteur. Ke lam ruong, ke lam 
nghe canh nong. 

Agriculture. Nghe lam ruong, nghe 
canh nong. 

Aguets. Eire aux — , veiller. Canh, 
do, rinh ; — attendre, rinh chirc. 

Ah ! (interj.)v — bon! hay! hay lam! 
tot ! dao dl ! — helas ! oi ! hoi oi ! 

6 cha oi ! khon nan ! 

Aider. Giup, giup do-, emu gidp, phu 
Ik), lam ich cho. 

Aieuls. Ongba. 

Aigle. Chim phiro*ng hoang. 

Aigre. Chua, cay. 

Aigremoine, pi. * Cao thai. 

Aigrette. Co trang. 

Aigu. Nhon. 

Aigrir. Ra chua, ra cay. 


Aiguiere. Ch^iu; — en-cuivre, chju 
thau. 

Aiguille. Cai kirn. 

Aiguillon. Gay b6t ma thuc bo ; — 
de cornac, bua. 

Aiguillonner. Thuc, giuc. 

Aiguiser. Vac dau nhon ; — un cou- 
teau, mai dao, mai sat. 

Ail. Toi. 

Aile. Canh. 

X 

Ailleurs. O' cho khac, o- noi khac. 
Aimable. Bangyeu. n 

Aimer. Men, thich, thiro*ng yeu. 7&&+P 
Aine. Cho giap hang. 

Aine. Con dau long, con ca. 
Ainsi(adv.). Vay, cung vay, the, cung 
the. — que (loc. conj.) nlur, cung 
nhrn. 

Air. Kbi, khi dat; — exterieur, ma- 
niere. Hinh dong, tiro*ng, rang; — , 
chant, bai, cung. 

Airain. Bong. 

Aire. San lam lua. 

Aise. Vivre a Y — , du-p’c tuc dung, 
diro-c du an, dmox kha. 

Aisselle. Nach. 

Ajourner, retarder. Hoan, gian, lan 
lira; — , fixer un jour, hen ngay. 

A j outerr Them ; — , foi, tin. 

Alambic. Vac cat rirp-u. 

Alar me. Sir so- hai, sir kinh khiep. 
Albatre. Bach ngoc. 

Alcali. Niroc dai qui. 

Alcool. Rmp*u c&t, ru-ou manh lam. 
Alcove. Buong, nha buong, buong 
ngu. 

Alene. Cai giui. 

Alentour. (conj.). Chung quanh. 

Algue. * Hai dai. 

Aliene, fou. Dai, dien, cuong. 

Aliener, vendre. Ban, nlnrung, doi. 
S’aliener quelqu’un, mat long (ai), 

6* bat thuan ciing. 

Aligner. Sap hang, x§p cu* hang. 
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Aliment. Lo-o-ng thirc, do an uong. 

Aliter (s’). Nam liet giu*6*ng. 

Allaiter. Cho bii. 

Allecher. Quyen du, do danh, ru, ru*, 
moi. 

Allee. Loi di, loi co rang cay hai ben. 

Alleger. Lam cho nhe. 

Allegorie. Thi du, each noi ta truyen 
khac giong sir minh co y noi. 

Allegre. Thoalong, khoai. 

Allegresse. Su* mirng ro\ 

Alleguer. Lay le lam chirng, lay ne. 

Aller. Bi ; — vite, di mau, di rao 
chan ; — a la selle, di rira, ra viec 
can, ra ngoai. 

Alliance. Sir vao ho ; faire un traite 
d’--, giao hoa, c giao u*6'C, giao ket. 

Allier, joindre. Buoc vao ; — , meler, 
pha; s’—, vao ho, giao ket. 

Alligator, genre crocodile. *Ngac ngu*. 

Allocution. Bai giang, loi du. 

Allonger. Lam cho dai; — le cou, 
nghen cd. 

Allons ! (inlerj.). Hay ! tot ! gioi ! 
nao ! 

Allumer. Bot, thap ; — le feu, dot 
lira : — la lampe, thap den. 

Allumette.Bom; boile d’— ,bao dom, 
bao diem. 

Aliure. Rang, tu'o ng : — d’un cheval, 
nu'dc. 

Alluvion. Bat boi. 

Almanach, Lich, muc luc. 

Aloes. * Lo hoi. 

Alors (conj.). Thi, mo*i; — seulement, 
thi moi. — (parlant d’un temps 
passe), khi ay. 

Alouette. * Chim thien ma, chirn cha 

- chien, chim choc mao. 

Alourdir. Lam cho ra n|ng. — S’a- 
lourdir, ra nSng ne, ra n^ng. 

Altere. KS khat. 

Alterer la verite. Noi doi, man tra ; — 
un texte, mao. 


Alterner. Thay doi nhau, si lirot, luan 
phien. 

Altier. lvieu cang, khoanh khoai, ke 
lam cao. 

Altitude. Su* cao. 

Alun. Phen. 

Amadouer. Bo danh, mua long, phinh 
pho-. 

Amaigrir. Ra gay gu6c. 

Amande. Qua menh dao. 

Amandier. Cav menh dao ; * menh dao 
thu. 

Amarre. Bay buoc tau. 

Amas. Bong. 

Amasser, mettre en reserve, lich, thu 
tich ; — mettre en tas, danh dong. 

Ambassadeur. Kham sai ; khammang. 

Ambitieux. KS tham danh loi chmc 
quyen. 

Ambition. Sir tham danh ; sir tham loi. 

Ambitiooner. Tham lam, lam het sire 
cho du'O'C, iro’C ao, mong moi. 

Ambre, H6 phach; — jaune, m^t lap 

- dinh . 

Ame. Li nh hon. 

Ameliorer. Lam cho ra tot hon. — 
S’ameliorer (des personnes), sira 
tinh n^t, su*a ; s’ — (des choses), 
nen tot ho-n. 

Amenager. Bon cho co phep tac thu*tu-. 

Amende, peine. Va ; frapper d’une — , 
Mt va ; etre frappe d’une — , mac va. 

A mender (s’). Sira minh lai, su*a 
tinh net. 

Amener. Bu*a den, ddt den. 

Amer. Cay, cay dang, chua. 

Amertume. — , saveur am ere, su* cay 
dang, sir chua chat; — , douleur, 
sir dau don, sir' cue long, sir khon 
circ. 

Amethyste. * Lam bao thach, tir ngoc ; 
— cristallisee, tir thach anh. 

Ameublir (s’), (se dit de la terre), 
Bat ai. 
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Ami. Ban, ban hum, co nghia thiet; 
deux amis intimes, hai ngu*6*i c r vuoi 
nhau nhu* bat nu*6*c. 

Amiante. *Hoa hoan. 

Amicai. Nghia thiet. 

Amict. Ivhan amicto, khan vai. 

Amidon. Botloc. 

Amincir. Lam cho ra mong, vot nho, 
bot. 

Amiral. Quan tdng thong thuy dao, 
'thuy su* dinh do thong. 

Amitie. Sir nghia thiet ; 1’— de la mort 
est la derniere, nghia tu* la nghia 
tan. 

Ammoniaque. Niroc dai qui. 

Amnistier. Tha. 

Amodier, louer. Thue, lay thue. 

Amollir. Lam cho mem. 

Amonceler. Vun dong, chong. 

Amorce (v. g. pour les poissonsL 
Moi; — d’une arme a feu, ngoi 
sung, nom. 

Amour. Sir men, sir yeu men, tinh 
nghia, nghia thiet. 

Amphibie. (Giong vat) hay s6ng tren 

. dat va du*o*i nu*o*c. 

Amphibologie. Loi co hai y nghia, 
lo*i hieu lan diro-c, dieu lu*ng. 

Amphitheatre. Noi co san rong tron, 
ma chung quanh co tirong xay turng 
b.ac cho thien ha xem tro hay la xem 
ke dua vat nhau, dinh amphitheatro. 

Amphore. Hu, chum, vo, cong, bau ; 
chinh lo-n co hai quai. 

Ample. Bong, lorn, quang khocit. 

Amplifier. Lam cho rong, noi cho 
rong y horn, noi them. 

Ampoule. — , hole, lothuy tinh nho va 
phinh bung;—, tumeur, phong da, 
bong da. 

Ampoule. Style — , each noi phao, 
noi van hoa qua le. 

Amputer. Chat; — le pied, la main, 
chit l chan, lay. 


Amulette, Bua, bua chu. 

Amuser (s’). Choi, giai tri, giai phien. 
An. Nam, nien ; — d’age, tuoi. 
(V. Annee). 

Anachorete. Tu hanh, ke v no*i vang 
ve; un — , thay tu hanh. 

Analogie. Su* giongnhu*, sir het nhau, 
sir xirng hqp, sir doi, 

Ananas. Qua giu*a ; * hoang lien. 
Anatheme, excommunication. Va cat sir 
thong cong vuoi thanh Ygheregia; 
— , excommunie, ke da mat sir thong 
cong ay. 

Ancetres. Ong ba cha me, t6 tong. 

Culte des ancetres , su* tho* ong ba 
ong vai. — Les Indiens ont cette 
singuliere idee, sur laquelle re- 
pose leur droit de succession, que 
tout homme pour etre sauve dans 
l’aulre monde, doit laisser en celui-ci 
un fils qui offre des sacrifices a la 
divinite a sa place; et il ne faut pas 
moins de trois generations pour que 
1’ancetre soit sauve. Par un fils fhomme 
gagne Y empire des mondes, par Ie fils 
d’un fils il obtient fimmortalite ; par le 
fils de ce petit-fils il s’eleve au sejour du 
soleil. Ceux qui meurent sans enfant 
male sont exclus du ciel ; si le fils 
meurt sans posterity, les ancetres 
sont precipites dans les enters. Les 
filles sont inapt es a faire les sacrifices. 
Quand meurt le pere, les fils sont fibres 
de rester dans l’indivision ou de par- 
tager la succession. Dans le premier 
cas, l’aine seul est charge des de- 
voirs religieux envers les ancetres, 
parce que seul il a ete engendre pour 
les remplir. 11 prend possession de tout 
lepatrimoine et les autres enfants vivent 
sous sa tutelle comme ils vivaient sous 
celle de leur pere. 

Bien que l’etat social del’lnde etcelui 
de la Chine different profondement, le 
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culte des ancetres a chez eux des points 
de ressemblance et il peut etre le reste 
d’un culte inconnu repandu en Asie 
avant la constitution des nationality 
hindoue et chinoise. 

En Annam, on appelle huro'ng hoa 
la portion du patrimoine destinee a 
subvenir au culte des ancetres et a 
Fentretien des tombeaux. — Les 
caracteres hu*ong et hoa represented 
les parfums et le feu qui brulent sur 
Fautel de la famille en l’honneur des 
anc&tres. 

Quiconque jouit d’une portion de 
bien vouee au culte doit se preoc- 
cuper de faire, dans le temple des 
ancetres, nha tho- tho, ou s’il n’en a pas, 
dans sa propre maison, les sacrifices et 
les offrandes aux ancetres : tho-, tu*, 
cung, quay, reverer, sacrifier, convier 
aux offrandes. 

Ainsi d’apres les rites, au premier de 
Tan, un peu avant le jour du tet, dans 
les derniers jours dela derniere decade 
de la douzieme lune, il faut s’occuper 
de nettoyer les tombeaux. Pour cela le 
chef de la famille convoque ses parents 
et leur donne les instructions necessai- 
res pour mettre chaque chose en ordre. 
Ce travail fait il remunere toutes ces per- 
sonnes d’une maniere convenable. Si 
quelque parent se derobe a ce devoir, 
le chef de la famille est averti et il 
punit le recalcitrant. Seuls, les parents 
riches, de position elevee, sont excuses, 
retenus qu’ils sont par Fimportance 
de leurs affaires. 

Le 29, proche du tet, il faut nettoyer 
le mobilier dans la nha tho, qui, chez 
les pauvres, est remplace par un ap- 
partement de la maison, momentane- 
ment destine a cet usage. On sort des 
armoires les vieux ustensiles du culte, 
on met les rideaux et les tapis en 


place, on dispose les brule-parfums et 
les chandeliers sur l’autel. 

Le 30, il faut preparer un repas et 
faire, vers le soir, une offrande de mets 
sur tous les autels du temple des an- 
cetres. Cette ceremonie s’appelle 16 
ru*6’C ong ba (introduire les grands pa- 
rents). Pendant les trois jours du tet 
qui suivent cette ceremonie, il faut 
exposer des mets en offrande devant 
toutes les tablettes, jour par jour, en 
les renouvelant aux heures ordinaires 
du repas-. Le soir du 3 e jour on prepare 
un nouveau repas pour l’offrir a tous les 
ancetres dont la tablette est dans le 
temple ; c’est la ceremonie pour recon- 
duire les ancetres, le dura ong ba. 

Chez la plupart des riches on con- 
tinue les offrandes de repas quotidiens 
jusqu’au 7e jour du tet, jour ou 1’on fait 
tomber les mats (cay neu) plantes devant 
les portes. Ailleurs .les offrandes con- 
tinued jusqu’au 15 e jour appele thup-ng 
nguyen, par rapport au 15 e jour de la 
7 e lune qui s’appelle trung nguyen et 
au 15 e jour de la 10 e lune qu’on ap- 
pelle ha nguyen, jours specialement 
consacres a honorer les ancetres aux- 
quels la famille doit son origine. 

Les offrandes sont encore obligatoires 
a d’autres epoques de 1’annee, mais a 
ces diverses epoques on ne fait qu’un 
jour de ceremonie, Ainsi, par exemple, 
on doit les faire aux anniversaires de 
la mort des pere et mere, aieul et aieule. 
La veille au soir de ces jours-la on 
prepare un repas et on enfait l’offrande 
auxapproches de la nuit pour accomplir 
le rite tienthurong. Lejour anniversaire 
arrive ilfaut offrir un repas, suivant sa 
condition, principalement sur Fautel 
du mort honore ce jour-la et exposer 
en meme temps des offrandes suffisantes 
sur les autels des autres ancetres. 
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II est ordonne d’accomplir ces rites 
de bonne.heure, c’est-a-dire avant huit 
heures du matin. 

Le soir ou le lendemain, on fait une 
nouvelle offrande pour reconduire les 
ancetres, semblable a l’ofirande tien 
thiro-ng de leur reception . 

Ces offrandes sont accompagnees de 
veritabies sacrifices offerts par le chef 
de la famille, vrai chef de la religion 
des ancetres. 

Rien ici ne dit que le pere doit avoir 
une poster ite pour etre sauve. II n’y a 
rien de precis comme dans 1’Inde sur 
la vie future. Mais la preoccupation de 
la mort est tres grande chez ce peuple. 
Nombre d’annees avant de mourir, 
1’annamite prepare sa derniere de- 
meure, entretient sontombeau, s’occupe 
des honneurs qui seront rendus a sa 
memoire. 11 croit a l’immortalite des 
ames; il croit aussi que Fame des 
trepasses aime a revenir au milieu 
de sa famille, que celles auxquelles 
personne ne porte affection, sont dans 
Fangoisse. 

Aussi la preoccupation de tout hom- 
me est-elle d’avoir un fils, une posterity 
qui lui rende les honneurs funebres, 
conserve sa memoire, Finvite aux solen- 
nites de la famille alors qu’il ne sera 
plus de ce monde. Le pauvre a voulu 
avoir des enfants pour etre honore par 
eux pendant cette vie et apres sa mort : 
11 compte pour cela sur Feducation 
traditionnelle qu’il leur a donnee et la 
piete filiale religieuse qu’il a su leur 
inculquer. Le riche s’efforce d’assurer ce 
meme resultat en dediant une portion 
de ses biens a cet usage. 

Le bien ainsi dedie au culte est 
inalienable ; il se transmet de male en 
male par ordre de primogeniture. La 
loi veille de tout son pouvoir a ce que 


ce bien soit conserve et ne soit pas 
detourne de son usage. Le revenu 
des biens dedies aux ancetres n’estpas 
tout absorde par le culte; il sert aussi 
a maintenir celui qui est charge du 
culte de la famille dans une situation 
convenable qui assure l’observation 
des rites. 

Quand le pere meurt intestat, ses 
heritiers sont obliges, de par la loi, de 
consacrer la dixieme partie de ses 
biens au hiro'nghoa. Quand ilne meurt 
pas intestat, il designe lui-meme une 
portion de ses. biens pour cet usage. 
Rien ne limite l’importance des biens 
de hmrag hoa qu’il constitue et la loi 
oblige les descendants a se confor- 
mer a sa volonte. 

Celui qui n’a pas de posterity cherche 
toujours a s’en creer une. Aussi la loi 
regie Fadoption et ordonne de susciter 
au parent, mort sans posterity, une 
descendance choisie parmi les proches 
ayant meme nom et memes ancetres. 
Elle exige en outre que dans ce choix 
on suive la loi de l’age. Si Fadopte 
est etranger a la famille, il sera inapte 
a continuer la posterite et a rendre le 
culte, bien qu’il doive etre traite comme 
un enfant legitime en ce qui concerne 
l’heritage de Fadoptant. 

La piete ne consiste pas, dans une 
famille, a avoir une masse de biens 
voues au culte. Ces biens n’etant pas 
specialement voues a telle ou telle 
personne, mais pouvant servir au culte 
de tous les ancetres, on n’est pas 
oblige, dans les families, d’augmenter 
a toutes les generations la part lnro-ng 
hoa primitive. Mais les branches se- 
condaires, a mesure qu’elles se for- 
ment, creent de nouveaux hwng hoa 
pour leur culte particulier. 

Les biens voues au culte sont desi- 
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gnes par les termes tu* sang (biens 
du culte) et tu* dien (champs du culte), 
ou par phan hirong hoa (part de l’en- 
cens et du feu) et phan tuyet lu (part 
des morts sans posterity ). 

Dans la pratique, ces biens, quoique 
inalienables, fmissent par disparaitre. 
Souvent par suite de la ruine de la 
famille il ne reste de sacre que l’elroit 
espace ou sont les tombeaux, espace 
tres facile a reconnaitre par ses tu- 
muli. La loi le couvre de sa protection 
et defend de vendre le terrain des 
tombeaux. Aussi, dans la coutume, 
I’ on a toujours soin d’excepter, par 
une clause speciale, ce meme terrain 
de la vente du reste du champ. Or la 
famille pauvre ne tardant pas a se dis- 
perser, les tombeaux disparaissent a 
leur tour peu a peu. Le nouveau’ pro- 
prietaire ne les detruit pas ; c’est une 
profanation que personne n’oserait 
commettre, tant est grande la terreur 
des morts. Mais la famille n’existant 
plus pour les entretenir, le nouveau 
proprietaire les laisse disparaitre sous 
Taction du temps. 

Le hu*o*ng hoa n’est qu’un usufruit 
aux mains de celui qui le possede : la 
nue propriety appartient a la famille. 
L’un quelconque de ses membres a 
dojac le droit de veiller a sa conserva- 
tion, de s’opposer a son alienation ou 
d’en poursuivre ou faire poursuivre la 
revendication au nom de la famille. 
Quand il y a extinclion d’heritier male 
direct dans 1’ordre de primogeniture, 
c’est encore a la famille qu’il appar- 
tient d’en regler la devolution, en se 
conformant a la loi de l’age. 

Le pere ne peut enlever a son pre j 
mier ne le droit de jouir du hu*o*ng 
ho& : le hmong hoa n’est pas sa pro- 
priety, c’est la loi et non sa volonte 


qui fait le dich tu*, l’heritier du hu*o*ng 
hoa de la famille en general ; mais 
les fautes contre la piete filiale frap- 
pent d’indignite le beneficiaire du 
hiro'ng hoa ; la famille a le droit 
d’exclure l’iridigne et de choisir un 
autre membre pour jouir de ce bien. 

Les lilies sont impropres a rendre 
le culte ; par consequent s’il ne reste 
aucun membre male de la famille, le 
hu-O'ng hoa redevient un bien ordinaire 
que les filles survivantes. ou leurs 
descendants se partagent entre eux. 

Dans une famille, quand les enfants 
sont separes et ont pris leur part du 
patrimoine, il peut arriver que Pun 
d’ entre eux meure sans posterity ; la 
famille doit lui en susciter une, et 
celui qui sera choisi a cet effet aura les 
memes prerogatives que s’il avait ete 
adopte par le defunt, les memes droits 
que son fils legitime. 

En outre, d’apres la coutume,- un 
pere de famille riche, qui a des freres 
ou des soeurs morts pauvres, sans 
posperite, leur fait souvent sur ses 
propres biens une part (tuyet tu*) a 
ajouter au hu*o*ng hoa pour que la 
memoire de ceux qui n’ont pas eu de 
posterity, ne soit pas perdue. Il faut, 
bien entendu, pour exiger ce tuyet tu- 
une disposition testamentaire expresse. 

Dans la pratique la famille ne 
s’etend pas indefiniment, elle se com- 
pose de tous ceux qui doivent porter 
le deuil, d’apres la loi, parmi les 
personnes ayant meme nom et memes * 
ancetres, alors meme qu’elles seraient 
parents eloignes. La famille ne s’en- 
tend que de la descendance masculine. 
Tous ceux qui sont allies de la famille 
par les femmes en sont sortis, ils sont 
ngoaiho. 

La femme en se mariant, apporte ses 
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biens dans la maison de son mari, et 
perd son nom pour prendre celui de 
son mari. A sa mort, ses heritiers, 
c’est-a-dire ses enfants, de meme que 
les enfants des concubines de son 
mari, si elle-meme est la premiere, 
portent* tous son deuil et lui rendent 
le culte. Si c’est le mari qui meurt le 
premier, la veuve a l’usufruit de tous 
les biens, mais doit mettre l’aine des 
enfants en possession du hu-oxg hoa. 
Ancbois. *Tao ngir, ngu* gio*i. 

Ancien. Cu, ciru, da lau, ve dd'i xira. 
Anc re. Neo; une maitresse — neo cai, 
neo than; jeter 1’ — , bo neo; lever 
T — , keo neo, ro neo, tray di ; etrea 
r~, dau, dd ; courir sur ses — , neo 
bo, neo cay. 

Andouille. Gio, gid nem, doi ruot lo*n. 
Ane. Con lira, lira dire; anesse, con 
liracai; fig. ngu*6’i ngu si, ngird'i 
u me, ddn tri. 

Aneantir. Tuydt di, pha di. 

Anecdote. Tich truyen. 

Anevrisme. Sir tia mau gian ra. 

Ange. Thien than, -dux thien than; 
gardien, Du*c thanh Angio ban 
menh. 

Angelique. Co tinh thien than ; thuoc 
ve thien than. 

Angelique, fleur. * Doc hoat thao, 
khux*ng hoat. 

Angelus. Kinh nguyen ave. 

Angine. Benhyethau. 

Angle, coin. Xo, goc , khoe ; — , fig. 

geometr.,goc;— droit, gocthirox tho-. 
Angoisse. Sir circ long, sir phien sau, 
Anguille. Con liro*n, con chach. 
Angulaire. Co goc ; thuoc ve goc. 
Anicroche, obstacle. Ngan tro\ 

Animal. Giong vat ; les animaux, 
muong chim cam thu. 

Animer, exciter. Giuc, thuc. 

Animosite. Sir ghet Idng ghet. 


Anis. Tilu hoi ; — etoile, d£ii hot ; 
* bat giac . 

Annales. Sach su* ki. 

Anneau, bague. Nhan ; — de chaine, 
vong xieng. 

Annee (d’age). Tuoi ; le premier jour 
de T— , ngay tet, ngay tu* ngay tet ; 

. souhaiter la bonne mirng tudi. 

Annee. — II faut remarquerun usage 
assez bizarre et qui est de nature a 
tromper ceux qui vivent avec les anna* 
mites : Tenfant a un an le jour de sa 
naissance, et tous les ans au tet il 
compte une nouvelle annee. Ainsi, par 
exemple, un enfant qui nait la veille 
du jour de Tan, a un an ce jour-la ; 
le lendemain il comptera deux ans, 
bien qu’il n’ait en realite que deux 
jours. Cette maniere de compter les 
annees fait que 1’annamite a toujours 
un an de moins que son age officiel, 
et quelquefois meme deux ans, s’il est 
ne peu avant le tk. Ces annees d s age 
s’expriment j>ar le mot tuoi, tandis 
qu’une annee de douze mois se dit nam. 
Annexe, Thudc ve ; ton g, tuy. 

Annexer. Chiem lay, chiem dat. 
Annihiler. Pha tuy§t, dinh bai. 
Anniversaire. Ngay nho* tich gi hang 
nam, ki nhat ; — de naissance, ngay 
sinh nhat. — de la naissance du roi, 
tdt van tho ; — funebre, ngay gio. 
Annonce. Tin, yet thi. 

Annoncer. Bu*a tin, nhan tin. 
Annonciation. Le truyen tin cho Dire 
Ba Maria chiu thai Dire chua Jesu. 
Annotation. Tieu chu, chu, ldi ban 
nghia . 

Annoter. Viet, bien, chep. 

Annuel. Hang nam, co hlng nam, 
moi mot nam, tfrng nam. 

Annuite. Sir co hang nam, tirng nam. 
Annulaire, rond. Co hinh vong; doigt 
— ngon tay deo nhan. 
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Annuler. Huy tuyet, bai. 

Anoblir. B&t len chirc kS sang trong. 

Anodin ; remede — , Thuoc gian sir 
dau chang sinh dau do-n. 

Anomalie. Sir chang xirng ho-p, sir 
nghich ly, sir chang doi. 

Anon. Con lira con. 

Anonner. Hoc lap lap, ngap ngirng. 

Anonyme* Chang co ten Id. 

Anse (de panier, etc.). Quai, can, 
chudi, tai, day, giai, loi. 

Anse, petit golfe. Vung, virc. 

Antagoniste. Nghich ciing, doi dich, 
ke theo be khac. 

Antarctique. Thuoc ve nam circ ; pole 
— , nam circ. 

Antecedent, qui precede. Ha co 
tru'oc; les — (de quelqu’un), each 
an net o- tir triro-c. 

Antenne. True ngang cdtbuom. 

Anterieur. Tnro-c, triroc nay, tren 
nay. 

Anthere. Nhi hoa, nhuy hoa. 

Anthrax. Hinh sang, sang doc. 

Anthropophage. Ke an thit ngiroi. 

Antichambre. Phong khach chira 
chan. 

Anticiper. Lam triroc, de trirdc. 

Antidater. Thang ta. 

Antidote. Thuoc giai doc, thuoc gia 
d6c. 

Antienne. Cau hat. 

Antimoine. * Oa trach ou diroc tai. 

Antipathie. Tinh nghich nhau, xung 
khde nhau ; le feu et l’eau sont — , 
thuy khac hoa. 

Antipathique. Nghich nhau. 

Antipodes. Ke 6- phrong doi. 

Antipyrine. ('Ihu*) thuoc sot. 

Antique. Cu, da lau doi, thuoc ve 
doi xua. 

Antiquite. Ho*i co, doi xira. 

Antireligieux. Co long ghet dao. 
Antre. Hang, lo. 


Anus. Hau mon. 

Anxieux. Thon thirc, lo lang. 

A out. Thang tarn tay, thang au- 
gusto. 

Apaiser. Lam cho yen, lam cho nguoi, 
nguoi gian ; — tous les troubles, 
danh nam dep bile ; S’apaiser, ra 
nguoi, nguoi gian. 

Apathique. Liroi, bieng nhac. 

Apercevoir. Norn thay, trong xem ; 
S’apercevoir que, nghl den, moi 
biet. 

Apercu (au premier). Cho’tthay; — 
sommaire, dieu tom,, cau tom, sir 
dai khai. 

Aphone, sans voix. Cam, ke noi u 6- ; 
presque — , ke noi khan khan. 

Aphorisme. Cauluan van tat. 

Apitoyer. Lam cho dong long ; S’api- 
toyer, d6ng. 

Aplanir. San, sira cho bang phang 

Aplatir. Toet. 

Aplomb; mettre d’ — , Ke cho virng, 
cho bang. 

Apocrypbe. Gia, chang that. 

Apologie. Sir chira le, sir choi lay 
(minh hay la ke khac) . 

Apologue. Truyen bien ngon co y day 
le phai. 

Apoplexie. Sir phai gio, trung phong, 
benh uat mau. 

Apostasier. Bo dao, choi dao. 

Apostat. Ke bo dao minh, k& choi 
dao. 

Aposter. Hat (ai lam viec gi). 

Apostiller. Them may chir vao. 

Apostolique. Thuoc ve cac thanh 
tong do ; ve doi cac thanh tong do ; 
— , qui emane du St Siege, thu6c ve 
Hire thanh Phapha, boi Hire thanh 
Phapha ma ra. 

Apotheose. Sir phong than cho (ai). 

Apotre. Tong do Hire Chua Jesu 5 day 
t& ca, 
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Les noms des douze apotres sont 


ainsi traduits en annamite : 

St Pierre, 

ong thanh Phero . 

St Andre, 

— - Anre . 

St Jacques, 

— Jacobe. 

St Jean, 

— Juong. 

St Thomas, 

— Tume . 

St Jacques, 

— Jacobe. 

St Philippe, 

— Philippe. 

St Barthelemy, — Batolamieu. 

St lUathieu, 

— Mattheu. 

St Simon, 

— Simong. 

St Thadee, 

— Tadeu . 

St Matthias, 

— Matthia. 


Apparaitre.To rninhra, ramat; hienra. 

Apparat. Sir trong th6, sir tirte. 

Apparence. Hinh, hinh be ngoai ; les 
apparences, each an net 6’, phep tac. 

Apparition. Sir hien d&n, sir to minh 
ra, sir hien ra. 

Appartement. Nha, buong. 

. Appartenir. Thuoc ve, la ciia (ai) . 

Appas. Sir dep de, sir vui siromg. 

Appat. Moi. 

Appauvrir; v.g. la terre. Lam cho 
116 ra kem; S’apauvrir, ra sut kem. 

Appeau. Chim moi. 

Appeler. Goi; S’appeler, d6i ten, co 
ten la, goi la ; en — (v.g. d’un 
jugement), nai. 

Appendice. Bieu tuy, dieu them vao 
sach; — , (en general), dieutiiy. 

Appesantir, Them nang ; S’appesan- 
tir, ra nang. 

Appetit. Sir them an, su* doi. 

Applaudir. Vo tay; S’applaudir, Khoe 
minh, cay minh vi. 

Application, attention soutenue. Su- 
cam^tri, y tir. 

Appliquer^ mettre une chose sur une 
autre. B^ttren, datap ; — son esprit, 
S’appliquer, cam tri lai, cham, 
cham chut ; — un cataplasme, rit 
thuoc, 


Appointement. Lirong there mot nam, 
bong 16c. 

Apporter. Bern, dira (v. porter) 

Apposer. Bat tren; — une signature, 
ky; — les scelles, = tich phong. 

Apposition. Sir d|Lt gan, sir 6- gan. 

Apprecier, donner un prix. Banh gia, 
dinh gia; fig. — estimer, lay lam 
qui trong; — voir, penser, suy xet, 
do an, tu'ong, nghi. 

Apprehender, craindre. So 1 ; — pren- 
dre, bat lay, nam lay. 

Apprendre, etudier. Hoc; — , con- 
naitre par oui-dire^ nghe don tieng ; 
— , instruire, day hoc — , annon- 
cer, nhan tin, dma tin ; — , con- 
tractor une habitude, quen, biet, 
tap. 

Apprenti. Ive dang hoc nghe, ke chira 
quen ; — , , maladroit, vmig ve, ke 
lam vung. 

Apprentissage. Sir tap nghe. 

Appreter, preparer. Bon dep, sam 
sira ; sam sail ; — , accommoder un 
plat, don do an, pha vi ; S’appreter 
a, don minh, sap, toan. 

Appris; homme bien — , ngu*oi phai 
phep ; homme mal — , thang vo 
phep. 

Apprivoise. Ba thuan thuc. 

Apprivoiser; — des animaux. Lam 
cho thuan; s’ — , (des animaux), 
hoa nen thuan thuc ; s’ — , (des 
hommes), nen hien lanh. 

Approbateur. Ke u*ng, ke ira, ke 
khen, ke lay (ai, sir gi) lam phai. 

Approbation. Su* irng, sir lay lam 
phai, sir u*a. 

Approcher. Bern gan, dat gan; S’ap- 
procher, den gan; approchez-vous 
plus pres, lai den gan horn. 

Approfondir, creuser profondement. 
Bao sau ; — une question, tyc xet, 
do xet. 
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Approprier, rendre propre a une des- 
tination, donj sam sfra; S’appro- 
prier, chiem lay. 

Approuver. ITa, lay lam phai, irng, 
khen . 

Approvisionnement. Liro-ng thirc, 
cac do tru* du*ong . 

Approvisionner. Lo lieu cac do cho 

san. 

Approximatif. Bo, chirng d6. 

Appui. (Sir gi) vin du*o*e, do- du*o-c. 

Appui-main. Thu*o-c ke tay. 

Appuyer, — quelqu’un. Benh vuc, 
phu h$, bau; — une chose, do*, 
chong, ke, nang do-; S’appuyer, 
dir a minh, vin. 

Apre. Chua, cay, chat. 

Apres. Sau, dang sau; roi. 

Apres demain. Ngay kia. 

Apres-midi. Chieu hom, ban chieu. 

Apte. Co tai, co sire. 

Aptitude. Tai, tai sire tu* nhien. 

Aquarelle ; une — , Tranh ve thuoc 
iui'6-c. 

Aquatile. (Giong gi) moc diro-i nirdc; 
hay 6- diro-i nrno-c. 

Aquatique. (Giong gi) 6- du*6i nu*6'C ; 
moc du-cri nuo-c, ira niro-c. 

Aqueduc. Gong; — en briques, cong 
gach; — en bois, cong go. 

Aqueux. Go nmo-c, iro t at. 

Aquilaire, plante. * Ki nam moc. 

Aquilon. Gio bac, gio bac. 

Arachide. Lac, dau lac; * lac hoa 
sinh. 

Arack. Ru*o-u (bS*i gao ma ra). 

Araignee. Con ren. 

Aralie, arb. Cay chan chin. 

Arbalete. Na; lagachettede 1’ — , lay. 

Arbitraire. Tuy y muon, dimg quyen 
phep ma sir mac y minh. 

Arbitre. K& xrn viec (khi hai ben 
kien nhau dong tarn ma xin xir cho 
minh). 


ARG 

Arborer un drapeau. Noi co- len, keo 
co'^ bat c6- len. 

Arbre. Cay, moc, cay coi ; abattre un 
— , ch$t cay. 

Arbuste, arbrisseau. Cay nho. 

Arc. Cung, giang; tendre un 
guo-ng cung; — de cercle, khuc vong 
tron ; debander un — , ha day cung. 

Arc-boutant. Dip ma chong do-. 

Arc-bouter. Kern. 

Arc-en-ciel. Cau vong. 

Archange. Arecangio; dai thienthan. 

Arche (d’un pont). Dip cau ; — du 
milieu d’un pont, long cau ; — de 
Noe, tau ong Noe ; — d’alliance, 
hom bia thanh. 

Archeveque. Dang arkivitvo ; Duo 
muc ca. 

Archiduc. Ong cuoc cong. 

Architecte. ap viec lam nha, ke 
ra mau lap nha ; fig. ke dirng nen, 
ke dirng dau. 

Architecture. Phep xay nha. 

Archives. S6, su- ky ; salle des — ‘ 
triro-ng s6, tnro-ng an. 

Arctique. Thuoc ve bac arc; pole — , 
blc circ . 

Ardent, Nong nay ; fig. sot sang. 

Ardeur. Sir nong nay, su* nang noi ; 
fig. su* sot sang nong nay, sir ai mo. 

Ardoise. * Bac thachban; a ecrire— 
tam da . 

Ardu, difficile a comprendre. Kho 
hieulam. 

Arene, lieu de combat. San, no-i dua 
vat, noi danh nhau. 

Areque. Qua cau ; un regime d’— , 
buong cau ; une noix d’ — , qua cau. 

Arequier. Cay cau . 

Arete de poisson. Xiro-ng hom ca. 

Argent. Bac ; * ngan tm. 

Argenter. Tam bac, xuy bac. 

Argenterie. Bat dia bang bac (da 
tam bac). 
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Argile. Bat set, gom, bach tho; vase 
d’—, binh sanh, 

Argot, jargon. Giong. 

Argument. Le, le lam chu-ng, le luan; 

donner un — , ra le. 

Aride, sec. Kho, kho khan. 
Aristocratie. Quyen tri nu'dc o* tai 
cac nga'oi sang trong trong nha 
mro*c. 

Aristocratie. — II n’y a pas en An- 
nam d’ aristocratie proprement dite. 
En dehors des titres de noblesse 
purement honorifiques (Voyez le mot 
Noblesse ), on ne trouve que des con- 
cessions de benefices immobiliers, sorte 
de majorats, transmissibles de male en 
male, constitues pour recompenser de 
grands services. Mais la transmission 
de ces biens neconferepas la transmis- 
sion des fonctions paternelles, elle ne 
fait qu’augmenter la part de biens 
voues au culte des ancetres que pos- 
sede chaque famille, qu’assurer des 
hommages a la memoire d’un grand 
serviteur de l’Etat, que permettre 
d’entretenir d’une fa^on convenable son 
tombeau et celui de ses ancetres. 

Dans cette institution Ton ne recon- 
nait nullement, pas plus que dans 
les titres de noblesse, les caracteres 
de la constitution d’une classe arislo- 
cratiquehereditaire, ayantune part plus 
ou moins importante au Gouvernement 
de l’Etat, capable par consequent de 
temperer la puissance absolue du sou- 
verain. 

Arithmetique. Phep tinh. 

Arme. Rhi giol, — a feu, khau sung; 

— blanche, gu-o-m giao, do do an. 
Armee. D^io binh; — de terre, dao 
binh bq ; — de mer, dao binh thuy ; 
l’avant-garde de 1’ — , tien binh, tien 
d$o; l’arriere-garde de 1’—, hau 
binh, h(iu d<ao. 


Armee annamite. — Le connetable 
du royaume ou chef de V armee est le 
gj-and marechal du centre, trung quan : 
il est personnellement charge de la 
defense de la citadelle de Hu& (Thanh 
noi), sorte de territoire sacre qui sert 
de residence au roi. 

Sous ses ordres est placee 1’armee, 
divisee en infanterie et marine. 

L’infanterie se compose de 80 re- 
giments a 500 homines formant une 
division ay ant a sa tete un thong che. 
Chaque regiment est commande par un 
chanh quan ve, assiste d un pho quan 
ve ; chaque compagnie de 50 homines 
est commandee par un doi ayant au- 
dessous de lui les cai comme sous- 
officiers, les ngu trtroiig et les hep 
comme caporaux. 

Cette armee se recrutait depuis le 
Binh Binh jusqu’au Nge An. Le Ton- 
kin n’a jamais fourni de soldats a 
1’ armee des linh ve ; il fournissait et 
fournit encore des linh co- qui ne vont 
pas a Hu6 et servent dans les pro- . 
vinces. 

La marine (15.000 hotnmes) a a sa 
tete un vice-amiral, thuy sir dinh do 
thong; celui-ci est assiste par un thuy 
sm thong che, contre-amiral, qui com- 
mande dix regiments^ et par deux 
capitaines de vaisseau, chirfrng vq, 
ayant sous leurs ordres chacun egale- 
ment dix regiments. 

Armer (des soldats). Phat khi gioi ; — 
vingt mille hommes, sam hai van 
binh ; — un navire, don mot chiec 
tau cho sail. 

Armistice. Hoa tain, sir nghl tarn ; 

signer un — , giao hoan ehien. 

Ar moire. Tu, horn. 

Armurier. Tho* ren sung, tho- ren khi 
gioi. 

Arnica, plante. * So*n b^c ha, 
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Aromatise (vin). Ru-ou choi. 

Arpent. Mau. (V. Gramm. Appendices). 

Arpentage. Phep do dat. 

Arpenter, mesurer les champs. Do, 
do dan, dac. 

Arquebuse. Sung hoa mai. 

^Arracher. Nho len, r6 len. 

Arrangement. Thu*tir, phep tac. 

Arranger. Xep dat; S'arranger, lo 
lieu tciro-c. 

Arret, jugement. An ; — de mort, an 
tram quyet; — , repos, sir nghi, 
su- gian viec ; — , endroit oil Ton 
s’arrete, no-i dau, no-i tro. 

Arrete, decret. Lenh, sac, clu, yet 
thi. 

Arreter, faire rester en place. Cam 
lai, bat du-ng lai ; — un voleur, bat 
ke cuop ; — fixer, dinh, nhat dinh ; 
— un jour, hen ngay. 

Arrhes. Coe, cuoc, tien coc. 

Arriere d’un bateau. Dang lai (tau) ; 
vent — , gio xuoi. 

Arriere (interj.). Xfr ra, di cho ranh. 

Arriere-garde. Hau binh. 

Arriere-gout. Mui sau h&t. 

Arriere-pensee. Sir nghi trong bung. 

ArriveF. Den, toi d^n, lai den ; il est 
arrive que, xay ra, phai khi ; — a 
propos, xay ra nhu* y. 

Arrogant. Kieu cang, co tinh khoanh, 

Arroger (s’). Chiem lay cho minh, 
chiem lay quyen, lay lam cua minh. 

Arrondir, rendrerond. Lam tron, vo 
tron ; S’arrondir, en achetant des 
champs, tau them ruong. 

Arrondissement(divis.territ.).Huyen. 

Arroser. Tu-d'i ; lefleuve Rouge arrose 
Hanoi, song Hong giang di qua 
thanh Ha N6i. 

Arrosoir. Binh tu*6i. 

Arsenal. Kho khi _gio*i. 

Arsenic. Nhan ngon, * ti xu-omg; — 
jaune,.ha hoang. 


Art, metier. Nghe, nghe nghiep ; — , 
talent, tai, tai nang, tai tri ; sans — , 
dom so* moc mac; — militaire, nghe 
vo; les beaux arts, cac ngh^ van 
hoc, luc nghe (V. Liberaux) ; tous 
les — , bach nghe. 

Artere. Mach, tia mau. 

Artichaud. * Tir thai. 

Article, division d’un ouvrage. Doan ; 
— de la mort, luc hap hoi ; — 
(gramm.) |(ieng dem ; — de foi, 
dieu phai tin. 

Articulation des os. Khap xirong; — 
interne du bras, khuyu tay. 

Articuler, parler nettemenl. Noi ^o. 

Artifice. Mum, miru chu-dc, muutn; 
feu d’ — , cay bong, cay hoa ; tirer 
un feu d’ — , dot cay bong. 

Artificiel, non naturel (Sir gi) ngu'di 
la da lam, da ve, v. v. ; nhan tao 
chang phai thien thanh. 

Artillerie. Binh phao thu. 

Artimon (mat). Cotumg, cot lai. 

Artisan. Tho*, ke lam, ke c6 nghe 
gi * 

Artiste. Tho’, da chiu kho lam kheo 
leo ; — habile, tho- thien nghe. 

Artistement, Kheo leo, ki tai. 

Artocarpus chaplasha (bot.). Cay 
cha Y* 

Aruspice. Ke coi ruot giong v$t da 
giet cung but ma boi. 

Ascendant, autorite. Quyen, quyen 
phep, quyen tri ; les ascendants, 
ongba ong vai, to tong. 

Ascension, action de monter. Su- len, 
su- bay len; — de N. S., Id Ddc 
Chiia Jesu len lo’i. 

Ascete. Tu hanh, ke luydn tap tri 
khon, ke chi lo mot viec linh hon 
minh. 

Asile. No-i chac chdn chu-a ngu-oi ta ; 
droit d’— , phep bau chira va clhra 
nguoi ta. 
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Aspect, exterieur, apparence. Rang, 
tufrng, hinh dang, sir trong xem ; 
— , visage, dien, mat mui. 

Asperge. Mang, mam, * thi^nmon dong. 

Asperger. Vay nircrc, ray nu*o*c. 

Aspersoir. Que ma rAy nu*crc phep. 

Asphalte. (GiongJ tarn hq*p. 

Asphyxie. Sir ngat ; mourir d’ — , chet 
ngat. 

Aspic, serpent. Ran luc, that thon xa. 

Aspirant, candidat. Ke chay chirc gi. 

Aspiration, respiration. Sir hoi, sir 
hoi tha ; — , prononciation du gosier, 
sir doc trong hong cho manh nhu* 
ha hoi vay ; — desir intense, sir 
iro-c ao, sir ra sire cho dir o*c ; — de 
Tame a Dieu, loi than thfr van tat. 

Aspirer par le nez. Hit ; — respirer, . 
th&- ; — aux honneurs, tham lam 
chirc quy^n. 

Assa-foetida. A ngiiy. 

Assaillir. Xong danh, xong vao, xong 
den, xong pha. 

Assainir. Lam cho (dat, khi) ddc ra 
lanh. 

Assaisonnement. Vi, sir gia vi, su* 
iro-p. 

Assassinat. Nhan mang, su* danh ch&t 
ngwi. 

Assassiner. Giet, sat, danh chet, giet. 

Assaut ; donner Y — a une ville, xong 
pha, xong danh. 

Assemblage, jonction. Sir noi kel. 

Assemblee. Hoi, cong dong ; dissoudre 
une — , cho hoi ve ; — reguliere 
des trois grands mandarins, hoi 
ham ; — , reunion de plusieurs per- 
sonnes, dam. 

Assembler, joindre ensemble. Noi, 
ket, buoc lam mot, lam cho hop ; 
— * convocpier, hoi, moi, d6i, goi, 
chieu ; — des troupes, mo binh, tu 
binh. S’assembler, h6i hop nhau, 
tua d^n, xum ho-p. 


ASS 

Assener un coup. Hanh, dam, dung. 

Assentiment. Su* irng ; donner son 
— , irng, laylamumg. 

Asseoir (s 1 ), Ngoi. Les manieres de 
s’asseoir s'expriment par ngoi xep 
bang (pour les homines), ngoi xep 
de he (pour les femmes), ngoi xep 
et qui ha, s’asseoir sur les talons ; 
ngoi xSm, s’accroupir ; — en rond, 
ngoi vay lai. 

Assertion. Su* noi quyet, sir doan 
hin. 

Asservir, bdt phuc, tri, bat lam 
toi. 

Assesseur, juge. Quan doan thua. 

Assez. Bu, thoi ; — bien khd. (Cf.adv.) 

Assidu. Can than, sieng nang, cham 
chut ; — , continu, Mng, lien. 

Assidument. Cach chuyen can, cho 
sieng nang, cho cham chi. 

Assieger. Vay, vay boc, bo vay. 

Assiette. Bia. dia ban ; une — , mot 
cai dia ; une assiettee, mot dia. 

Assigner (unjour, une heure). Hen 
ngay gio*, dinh ; — , attribuer, cho, 
chi, dat cho. 

Assimiler, comparer. Sanh lai, so 
sanh, vi nhu*, vi, ; s’ — , se comparer, 
nen giong nhir, lay hinh nhu*. 
S’assimiler, apprendre, thuoc, biet. 

Assises. H6i, cong dong. 

Assistance, aide ; porter — a quel- 
qu’un. Giup do- ai ; 1’ — , l’assemblee, 
nhirng ke c6 mat day. 

Assister, etre present. . O', co mat, 
dirng ; — , secourir, giup, do-, coi 
soc, plm ho, lam ich. 

Association. Sir giao ket, su* lam 
ban ciing nhau ; — commerciale, 
phu-ong buon. 

Associer, joindre. Noicimg, buoc vao; 
fig. ket noi, lieu clio ho*p ciing 
nhau. S’associer, giao ket ciing, 
sir dong tarn dong bac vuoi nhau. 
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Assombri ; visage — , Mat chau chan, 
u kho mat. 

Assombrir (s’), (se dit du temps). Gifr 
gio-i. 

Assommer, tuer. Giet lac, dam chet, 
danh chet. 

Assomption de la Sainte Vierge. Le 
Bmc Ba len loi. 

Assortiment. B6 ; un — complet, 
du b6. 

Assoupir (s’). Buon ngu, ngu met ; — 
la douleur, bo t dau, gian dau. 
Assouplir. Nhau, lam cho ra mem, 

— de la laine, nen long chien ; 
S’assouplir, (fig.) nen thuan Lhuc. 

Assoupissement. Sir me ngu, sir buon 
ngu. 

Assourdir. Lam cho diec tai. 
Assouvir. Lain cho no, lam cho phi, 
lam cho thoa ; qui ne peut s’ — , 
chang he no, chang he chan. 
Assujetir (s’). Hang dau, qui phuc ; 

— aux lois, vang phuc le luat. 
Assumer. Ganh, ganh viec, ganh toi. 
Assure, certain. Chac chan, vmng 

vang. 

Assurement. That, qua thi qua th At, 
chac chan. 

Assurer, affirmer. Noi gia, quyet. 
Asterisque. Dau hoa thi, 
Asthmatique. Ke mac henh suyen. 
Astbme. Suyen ; souffrir d’un — , keo 
suy?n. 

Astral. Thuoc ve ngoi sao, giong nhu* 
ngoi sao. 

Astre. Tinh tu, ngoi sao. 

Astreindre. Buoc, bat. 

Astringent (remede), Thuoc cam lai. 
Astrologie. Phep xem ngoi sao ma 
boi dieu lanh didu dm, phep thien 
van. 

Astrologue. Ke xem ngoi sao ma boi, 
thay thien van. 

Astronomy. Thay thidn vgin. 


Astronomie. Phep thien van. 

Astuce. Tinh qui quyet, tai tri, lai 
bien ; su* lap nnru bay ke. 

Astucieux. Qui quai, qui quydt, co 
miru chiro’C. 

Atavisme. Bui ong ba cha me ma ra. 

Atelier. Nha thu, nha dong do gi. 

Atermoiement. Sir gian (ngay da 
dinhj. 

A thee. Ke vo dao ; kS ch§,ng tho* gi 
sot. 

Athlete. Ke dua vat trong dien 
trirung ; ke dua thi. 

Athmosphere. Khi boc trai dat 

Atlas, recueil de cartes. Gap ban do, - 
quydn ban do. 

A tome. May, mun, bui ban ; tran 
ai. 

Atrabilaire. Buon hire, buon rau. 

Atre. Lo, hoa 16, bdp. 

Atroce. Rat dm, dm tun, g6- 4, g6*m 
ghidc, hung ac. 

Atrophie, faible. Yeu srnc, gay mon, 
ru nhmuc; membres, — , nhmng phan 
minh ra kho heo chang nhu cua an. 

Atrophier (s’). Ra gay mon, phai 
benh hao srnc. 

Attache, tres — a la religion. NhiSm 
dao, simg dao. (V. Attacher). 

Attachement, affection. Sir thich, sir 
dinh ben. 

Attacher. Troi, giat, bupc, that ; — 
les mains derriere le dos, troi xep 
canh, troi giat canh khi ; — les bras 
avec les jambes, troi bo cui. S’atta- 
cher, (au moral) bam lay, dlnh 
ben, vin. 

Attaquer l’ennemi. Ra giao chidn, ra 
danh^ xong vao ; etre attaque par 
une maladie, phai benh, phai co*n 
b^nh. 

Atteindre quelqu’un. Theo den, theo 
kip ai ; — un but, trung dich, trung 
bia. 
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Atteinte d’une maladie (sentir les — ). 
Hu hi gan om ; — de la goutte, 
corn benh cot khi. 

Attelage. M$t bo ngira, bo, etc. 

Atteler. Bndc ach, mac ach cho ; — 
des chevaux, mac ach cho ngira; 
buoc ngira vao xe ; — un boeuf a la 
charrue, bac ach bo vao cay. 

Attenant, contigu. Lien, lientiep, tuy. 

Attendant (en — que). Cho den, cho 
den khi. 

Attendre. Boi, chuc, cho* ; esperer, 
trong, trong cay ; — desirer, ucrc 
ao, mong, choc mong ; S’attendre a, 
nghi truuc, ngong trong ; — , redou- 
ter, e so*, e le. 

Attendrir, Uon long cho mem ; — 
quelqu’un irrite, lam cho nguoi long 
gi&n. S’attendrir, dong long, lay 
long thirung. 

Attendu que, (conj.). Vi, boi vi. 

Attente. (V. Attendre). 

Attenter. Xam pham, da den ; loi. 

Attentif. Co y tu, c&n than, cham 
chut. 

Attention. Y tu ; avec — , each cam 
tri, cho chin chan. 

Attenuer. But, noi bo*t, giam bo*t, noi 
che^, do*. 

Atterre, epouvante. Bo- ngo-. 

Atterrir. Bo neo, dau, vao civa, len 
dat, dem tau vao. 

Attestation. Chung, to’ lam chu-ng, 
to- vi bang. 

Attester, certilier. Lam chirng, noi 
quyet ; — , prendre a temoin, goi 
(ai) lam chirng cho minh. 

Attiedir. Ham, nau cho am, S’attie- 
dir, but nong ou but lsmh ; fig. ra 
lanli leo. 

Attifer (s’). Su-a sangao, trang hoang, 
tran g di^m nhu\dan ba- 

Attirer. Iveo, keo den ; fig. do, du, xui 
giuc, treu^ cam do. 


Attiser le feu. Dot lira, dun lu*a. 

Attitre, habituel. Thmung, da quen. 

Attitude. Cach the, hinh, hinh dang. 

Attouchement. Sir da den, su* sumo. 

Attrait. Su gi nhu*, su* gi tot lanh do 
long ; — de la volupte, su vu 1 
suung choi boi; de la vertu, su 
tot lanh nhan dire. 

Attraper. V. Tromper ou Atteindre. 

Attribuer. Cho, chi cho; ke la, ke 
cho, dat cho. S’ attribuer, d$t cho 
minh. 

Attribut. (Bieu gi) chi ve, ke la thude 
ve ; les — de Dieu, moi sir Ion tot 
Ion lanh u noi Buc Chua Lui. 

Attribution, fonction. Cac viec van 
theo dang bac nao,' vice bac minh. 

Attrister quelqu’un. Lam cue long, 
phien long ai. S’attrister, ra buon, 
buon buc, rau ri, sau nao, phien 
sau. 

Attrition repentir. Sir an nan toi 
each chang Ion. 

Attrouper (s’). Nhieu ke chay den 
m6t noi, tuon den, xum hup ; chay 
vuoi nhau. 

Aube du jour. Rang dong ; a 1’ — , 
vira hoi rang dong. 

Aube, velement des pretres. Ao trang 
dai, ao alba. 

Aubepine. * Bach tii. 

Auberge. Hang quan, nha quan. 

Aubergine. Ca, qua ca. . 

Aubergiste. Ke ban hang, chu quail. 

Aubier. Bac cav. - 

Aucun (V. Gramm.). 

Audace. Long manh bao, long can 
dam, su* bao dan. 

Audacieux. Manh bao, co gan, ca gan, 
ca quyet, c?i long, bao nguo*c, hung 
bao. 

Au-dedans (adv.). Trong ; noi. 

Au-dehors (adv.). Ngoai ; ngoai. 

Au-dela (adv.). Ngoai, ngoai c5i. 
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Au-dessous (adv.). Diroi; ha. 

Au-dessus (adv.). Tren ; thu*o*ng. 

Au-devant (adv.) ; aller au — . Bi don, 
di ruoc. 

Audience ; demander — au roi. Xin 
phep vao tau vua ; accorder — a 
quelqu’un, cho ai vao thira viec; 
— , lieu oil Fon plaide, toa quan 
xu* sir. 

Auditeur. Ke nghe, kh co m&t raa 
nghe. 

Audition. Sir nghe, sir nghe (ke lam 
chirng). 

Auditoire. Nhirng ke co mat manghe 
(giang, noi). 

Auge. Mang Ion. 

Augmenter. Them, gia them, bo 
them; — Fardeur, khuyen giuc, 
thuc giuc. 

Augure. Thay boi ; ke xem chim bay 
hay la keu ma boi. 

Augurer, conjecturer. Boan tnro*c> 
tu*o*ng ; bien — de quelqu’un, doan 
sir tot (vg ai) ; - . predire, xet chim 
bay chim keu ma boi. 

Auguste, saint. Thanh, dang cung 
kinh ; — , majestueux, oai nghiein ; 
— solennel, nghiem trang, trong the. 

Aujourd’hui (adv.). Horn nay, bay 
gicr. 

Au lieu de (prep.). Thay, thay vi. 

Au moins (conj.). It la, it nu*a la. 

Aumone ; faire F— . Lam phuc, thi cua> 
bo thi, phat chan ; recevoir F— * 
linh chan. 

Aumonier. Thay ca coi soc rieng nha 
n&o. 

Aumonier e. Tui bac. 

Aune, mesure. Thiro*c (cu), mot vang, 
mot sai. 

Auparavant (adv.). Triro’C.^ 

Au point de (prep.). Ben noi. 

Auprds (adv.). Gan, giap ; — de, en 
comparaison de, vi nhuv 


Aureole. Boahao quang, hao quang. 

Auriculaire. Thuoc vd tai, thuoc ve 
lo tai ; doigt — , ngon ut (dung 
ngoay tai). 

Aurore, aube du jour. Rang dong. 

Auspice, divination. Sir coi chim bay 
hay la keu ma boi ; — , fayeur, pro- 
tection, sir phu h6, sir bau chira. 

Aussi (conj.). Cung, cung ma; — 
bien (loc. conj.), cung bang ; — 
pieux que riche, vira co cua, vira 
ngoan dao. 

Aussitot (adv.). Ngay, lap. tire, tire 
,thi ; — que (conj.), thoat khi. 

Austere. Nh^Lt, thang nh&t, nhiem 
nhat, dir nghiem phep, ham minh. 

Autant... autant (loc. adv.). Bao 
nhieu... bay nhieu ; bao nhieu... het. 

Autel. Ban tho- ; — principal, ban tho- 
chinh ; — secondaire, ban tho- 
canh. 

Auteur (en general). K& lam, ke lam 
goc, kh bat dau ; — d’un ouvrage, 
ke chep sach ; — , createur, k6 dung 
nen, kh sinh ra. 

Authentique. That, ch&rig ho nghi 
diro’c ; les livres — , nhung sach 
da cho vao bo kinh thanh. 

Autochtone. Ban ban tho, ngu-oi ban 
tho. 

Autographe. Ban chinh tay (ai) da 
viet. 

Automate. Then may tir no ma di ; 
may tir dong. 

Automne. Miia thu. 

Autoriser. Tha phep, ban phep. 
S’autoriser de, nho*. 

Autorite. Quyen, quyen phep, chirc 
quyen ; fig. chirng, gu*o*ng, danh 
ti^ng, gia. 

Autour (oiseau). Chim ba c&t. 

Autour (adv.). Chung quanh. 

Autour (conj.). Chung quanh. 

Autrefois, Xira, doi xua. 
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Autrement. Cach khac ; pas — que, 
chang khac nao, nhir the la. 

Autruche. * Lac da dieu. 

Auvent. Mai th6. 

Auxiliaire (ai, sir gi). Giiip, do- ; 
armee ~ binh tiep. 

Aval (en) O' doc, o- dmoi. 

Avaler. Nuot, uong; — des yeux, 
U'dc ao lam, trong mong. 

Avancer. Gio- ra, giang; s’ — , biro*c 
tdi, di, lai gan. A vance en age, da 
nhieutuoi; un ouvrage — , viec gi 
da,gan xong. 

Avant (prep.). Trudc; — hier (adv.) 
bom kia ; — que (conj.) triro*c khi, 
khi chira. 

Avantage. Ich, Ich loi, lo*i loc, b6ng 
16c. 

Avantageux. Co ich, co loi. 

Avant-dernier. Chi c6n thieu mot thi 
la thir sau het, thu* gan bet. 

Avant-garde. Tien binh. 

Avant-hier. Horn kia. 

Avant-poste. Bon giu*, quan giir, 

Avant-propos. Tira, leri noi trade , 

Avant-toit. Mai hat. 

Avant-veille. Ngay horn kia, dem 
kia. 

Avare. K&hati$n, bon sen, ch^t che, 
xau bang. 

Avarice. Tinh^ha ticn, sir bon sen, 
sir khe khat, sir chat che, sir tham 
lam cua. 

Avarie. Ba hu% da thoi. 

Ave. Ivinh ave sangta. 

Avec (conj.). Vuoi, cung ; le pore — 
son fils, cha vuoi con. 

— (prep.), devant un nom de matiere 
ou d’instrument, - avec se rend par 
bang ou se supprime. 

Ex. : Manger avec des batonnets, an 
bang dua. 

Frapper avec un rotin, danh 
roi, 


Lorsqu’il y a commandement, il vaut 
mieux tourner la phrase comme dans 
Fexemple suivant: Frappe-le avec un 
baton (tournez: prends un baton et 
frappe-le). Lay gay ma danh no. 
Avenant, agreable. Bep mat, vu*a y, 
vui, hay; a Y— (loc. adv.) cung 
vay, cung nhu* the. 

Avenement, arrivee. Sir d^n; — du 
roi au trone, tire vi. 

Avenir: Se co, se xay ra ; a V — , sau 
nay, tir ray ve sau. 

Avent. Mua at, miia don mirng Birc 
Chua Jesu ra doL 

Aventure, evenement. Viec xay ra; 
dire la bonne — , boi, boi khoa; 
d’ — , tinh co ; , -bat y ; a Y — , vo v 
vo tu*, each chang suy. 

Aventurer (s’), s’exposer. Lieu rninh, 
lam lieu. 

Aventureux. Cheo leo. 

Avenue. Bang co hang, cay hai ben, 
noi di bach b6. 

Avere. Ba to, da ro. 

Averse. Tran mira, co*n mira. 
Aversion ; avoir de F — . Ngliich cung, 
ghet, xung khac ; je ne suis pas 
maitre de Faversion que je ressens 
pour lui, toi khong co thl cam long 
ma khong gat m^t no 
Avertirfun superieur). Trinh, chieng; 
(un egal) noi cung, (un inf6rieur), 
bao. 

Aveu ; faire an — . Xirng, xirng ra, 
t?> ra, thu. 

Aveugle. Mu, mu mat, mil man ; x6m, 
xam mSt; loa. 

Aveugler. Lam cho ra mil mat, khoet 
mat; fig. che lap tri khon, birng 
con mat linh hop. 

Avide. KS tham lam ; ke me an ; khat 
khao. 

Avidite. Sir tham, long tham ; sir 
bung doi, 
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Avilir (s’). Ra hen, mat gia. 

A vine. Say ru*o*u, say sira. 

Aviron. Cai cheo. 

Avis. Y ngbi, dieu doan ; — affiche, 
y6t thi. 

Avise, prudent. Khon ngoan, hay Jo, 
hay giu* cho c&n than. 

Aviser, faire savoir. Nhan tin. nhan ; 
— songer, lo, lo lieu. 

Aviver. Giuc, kheu, treu. 

Avocat; celui qui defend une cause. 
Thay kien ; — , patron, quan thay, 
k6 bau chira, ke benh vu*c. 

Avoine. * Tu* mach thuc, * hu*o*ng 
mach. 

Avoir, posseder. Co, du*o*c ; — faim, 
soif, doi, khat ; — peur, so* ; — la 
fievre, phai co*n sot. (V. Gramm.) 

Avoir (subst.). Cua cai, cua, co* 
nghiep. 


Babel (tour de). Thap Babel. 
Babiller. Noi cha chot, lep bep. 
Babiole. Bo trS con choi; fig., 164 
truyen choi 5 loi pha tro. 

Bab or d. Cay, ben cay. 

Bac. Bo, do ngang. 

Baccalaureat. Chux tu tai. 
Bacchanales, danse, debauche. Su* 
an 6- say dam hoang dang. 
Bachelier. Tu tai. 

Bacheliers el licencies. Examens du 
baccalaureat et de la licence. — Ces 
examens ont lieu tous les trois ans. 
Quelque- temps avant l’epoque fixee, 
les giao thu et les huan dao examinent 
tous les candidats de leur ressort aptes 
a concourir; ils les conduisent ensuite 
au doc hoc qui les examine a son tour. 
Le triage termine, le doc hoc se fait 
renseigner sur la moralite, l’honnetete, 
la pi6te filiale des candidats: celui 


Avorter, accoucher avant terme. Say ; 
— , echouer, h6ng, khong du'O-c 
viec. 

Avouer. Xu*ng; un crime, xung 
toi; — son nom, ximg danh; — 
sa dignite, xirng tum-c. 

Avril. Thang tir (tay). 

Axe de laterre. Truclai dat. 

Axiome. Ly doan, cau luan ; dieu cdi 
re chang ai choi diro-c. 

Axis. Con hiro-u. 

Axonge. Mo* lo*n. 

Azalee (fl.). Do quyen. 

Azedarach (arbre). Cay xoan. 

Azote. * Bam khi. 

Azur, couleur bleue. Sac xanh da 
troi. 

Azure. Co sac xanh da troi, xanh 
bien. 

Azyme (pain). (Banh) khong co men. 

B 

a qui son village refuser ait un bon 
certificat, ne serait pas admis aux 
examens. 

Be son cote le ministere des Rites, 
le b6, choisit une commission pour 
chaque concours regional ; elle est 
composee: (a) d’un president, quan 
chanh, assiste d’un quan phan khao, 
qui prend part aux corrections, et d’un 
vice-president, quan pho chu khao ; (b) 
de deux so* khao, premiers correcteurs, 
et de deux phuc khao, reviseurs des 
corrections, choisis dans les provinces ; 
leur nombre peut etre double en cas 
de besoin ; on choisit pour cela des 
doc hoc, des giao thu et des huan dao ; 
(c) on leur adjoint un examinateur du 
meme grade que le phan khao pour 
controler les corrections; il peut re- 
prendre les compositions ecartees par 
les so* khao et les phuc khao, et les 
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soumettre a l’examen des mandarins 
superieurs ; ( d ) un de dieu, oa de 
tuyen, mandarin d’ordre inferieur, 
charge de recueillir les compositions 
avec l’aide des le sinh ; (e) enfin des 
mandarins militaires, au nombre de 
quatre, pris dans la province, sous 
les titres de till sat et mat sat ont la 
surveillance superieure des examens. 

Les examinateurs en chef chu khao, 
sont toujours suivis d’un mandarin 
portant le litre de ngm su* giam sat 
trirorng vu. (royal censeur inspecteur 
des ecoles) qui doit signaler au roi 
toute violation des regies. 1 

Ces examens triennaux, appeles 
hum-ng thi, se tiennent au 10e mois, 
sauf empechement ; mais arrives dans 
la ville oil doit avoir lieu 1’examen, le 
quan chanh et le pho chu khao ne 
peuvent differer plus de trois jours 
d’entrer au trang thi ou Camp des 
Lettres. Leur premier soin est de faire 
connaitre par un avis officiel, affiche a 
la porte du trang thi, les jours fixes 
pour les quatre seances d’examens et 
les reglements de police de ces exa- 
mens. 

Le jour de l'ouverture de la session, 
ngay tan trang, les examinateurs et les 
mandarins provinciaux, en costume de 
cour, avec cortege de troupes a pied 
et a cheval, se rendent au trang thi. 
Puis les mandarins se retirent, et des 
sentinelles sont placees a toutes les 
portes, car toute communication avec 
le dehors est interdite a la commission 
d’examen. Un de ses membres a-t-il 
besoin de quelque chose, le president 
envoie un mot au gouverneur par un 
homme de garde auquel la chose 
demandee est remise avec un laissez- 
passer. 

D’ordinaire la premiere seance s’ ou- 


vre le lerjour dulO e mois etles autres 
seances sont espacees entre elles de 
quelquesjours. La veille, les candidats 
prennent connaissance de leur place 
au trang thi et de la porte par laquelle 
ils doivent entrer, car a cause de leur 
grand nombre on les distribue en 
quatre divisions, ayant chacune une 
porte speciale. A minuit, le tambour 
et le gong les appellent ; chaque divi_ 
sion se presente a la porte qui lui a 
ete assignee; l’appel nominal a lieu: 
chacun - est successivement fouille, 
apres quoi il re^oit son cahier de com- 
position des mains des le sinh, et entre 
dans l’enceinte. Tout individu sur qui 
sont trouves des livres ou des manus- 
crits, est renvoye et jugesuivant la loi. 

• Au jour on eleve en Pair une affiche 
portant le sujet des compositions de la 
premiere seance : sept passages a inter- 
preter dont deux tires des tu* thu* et 
cinq des ngu kinh. 

11 suffit de faire une composition sur 
un sujet de chaque categorie ; tout se 
passe comme dans les examens semes- 
triels (V. Examens), et a minuit les 
compositions sont recueillies. Qui- 
conque n’a pas acheve au moins les 
deux exercices, est exclu du concours ; 
et les professeurs de ces candidats sont 
punis pour les avoir presentes. 

Dix-huit jours apres, on procede 
a la seance, pendant laquelle on 
accomplit les exercices litteraires de 
versification (bai tho* et bai phu). 

Le 3e epreuve a lieu le 3e jour du 
11 e mois et la 4e designee sous le nom 
de phuc hanh a lieu le 6c jour de ce 
merae mois. Les resultats sont connus 
cinq jours plus tard. 

Quiconque, a ces quatre seances, 
obtient la note mu (tres bien), dans les 
pointages successes, peut etre nomme 
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cir nhan, licencie; il ne Test pas ndces- i 
sairementparce que ce grade se donne | 
au concours et le nombre de cfr nhan 
a recevoir dans chaque region estlimite 
par des reglements. Les notes binh 
(bien) et thu (passable) valent une 
nomination de tu tai ; mais la note liet 
(mal) a une quelconque des composi- 
tions fait renvoyer le candidat (rod), 
quelles que soient ses autres notes. 

Les tu tai sont dispenses des exa- 
mens semestriels et exempts, en vertu 
de leur titre, du service militaire et de 
la corvee; mais ils peuvent continuer 
a traveller et se presenter a de nou- 
veaux examens triennaux, sans etre 
assujettis a passer par les epreuves 
d’admissibilite. Mais si dans un de ces 
examens, ils encourent la note liet 
(mal), ils perdent le titre de tu tai. 

Les cu* nhan peuvent aller a la capi- 
tate concourir pour le grade plus eleve 
deti^n si, docteur. (V. le mot Docteur.) 
Badamier, terminalia catappa. Cay 
bang. 

Badaud. Ke ludri, ke biengnhac. 
Badiane. Bai hoi. 

Badigeonner. Quet (voi, etc.) ; 

Badine, petit baton. Gay nho. 

Badiner. Lam ou noi vui choi, noi 
dua, noi vui mieng, noi pha tro, 
trat tnrfrng, gieu cod. 

Badinerie. Loi vat, loi gieu cod, loi 
noi pha tro. 

Bafouer. Nhao cu*oi, nhao bang, che 
cu'oi . 

Bafrer, manger avidement. An 16 c coc, 
anloptdp. 

Bagages. Bo, do dac. 

Bagarre. Sir hon hao, sir xon xao, su* 
bay ba. 

Bagatelle. (Sir, viec) hen, v|t. 

Bagne. Nguc, tu rac; nguc kho 
giam. 


- BAL 

Bague. Nhan; faire des — , keo nhan- 
porter une — , deo nhan. 

Baguette. G£y nho, roi ; — de tam- 
bour, giui danh trong, giui trong ; 
— de fusil, thong hong; — pour 
jouer au cerceau, etc., que danh 
vong. 

Baguier. Bao nhfin. 

Bah ! Ah bah! (int.). Co dau ; that ru. 

Bahut. Riro’ng, horn ru*o’ng. 

Baie, petit golfe. Vung, vung. 

Baigner (se). Tam, tarn tap, tam‘ 
rAa. 

Baignoire. Tilling tarn, nha tarn. 

Bail, contrat. Van tir, van. khe ; don- 
ner a — , cho thue, thue khoan 
trang. 

Bailler. Ngap ; — au soleil, 6’ nlurng. 

Bailli. Quanhuyen, quan tri huyen. 

Bailliage. Huyen. 

Baillon. Giam ; mettre un — , dong 
giam. 

Baillonner. Bong giam. 

Bain. (V. baigner). 

Baionnette. Mui vod xo dau sung. 

Baiser. Hon, hon hit. 

Baisser. Ha xuong;les eaux baissent, 
ra lut ; le jour baisse, ngay xe ve 
hom; — les yeux, nham mat; — 
la tete, cui dau, guc dau xuong ; — 
un store, bo manh manh xuong; 
fig., — pavilion, chiu phep; — , 
s’affaiblir, mat sire dan dan; — le 
prix, sut gia, ha gia, gan. Se bais- 
ser, ha minh xuong. 

Bal. Bam, miia, su' mua nhay ; donner 
un — , mo- dam mua. 

Balafre. Seo, lot dau tich ; dau, dau 
vet. ' 

Balai. Choi ; — en hambou, gie. 

Balance. Can thang Bang ; plateaux 
de— , dia can; faire la — (des re- 
venus et des pertes), so sanh tien 
du*o*c vuoi tien tieu. 
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Balancer. Can nhac ; — , compenser, 
d4n, bii lai, boi thu* 0 Tig ; — hesiter, 
nan tri ; — , examiner, suy di ngh! 
lai. Se balancer, dira du. 
Balancier. Qua du*a du (dong ho, 
v. v.) 

Balanqoire. Cai du; aller a la — , 
danh du. 

Balayer. Quet, quet tu'O’c. 

Balayures. (les). Mini nha. 

Balbutier. Noi ea lam, noi lap, noi 
lung lieng, ndi o e, noi bap be. 
Balcon. He gianh ra co bao lorn. 
Baldaquin. Du, long. 

Baleine. Ca voi ; * ngao ngu\ 
Baleiniere, barque. Xang, xuong. 
Baliste. May ban da. 

Baliverne. Loi truyen choi, loi vat. 
Balle : de fusil. Dan sung; — a jouer, 
qua cau, hon cau; jouer a la — , 
- danh qua cau ; — elastique, hon 
nhu*a ; — de marchandises, goi do 
to, kien do ; — de riz, trau. 

Ballon. Tau bay, tau khi ; — , jouet, 
hon hoi . 

Ballot. Bo, goi, ganh. 

Ballotter. Lung lay, Juc lac, giu ; la 
barque est ballottee par les dots, 
song lac tliuyen trong tranh . 
Balsamine. * Phong ten hoa, chi giap 
hoa, cap tinh tir, hoa san ho, hoa 
mong. 

Balustrade. Bao Ion. 

Bambin. Thang, con tre. 

Bambou. Tre, true, nu*a ; bu*o*ng, etc. 

Bambous. — Mgr Puginier ne cite 
pas moins de 32 especes de bambous. 
On trouvera a ce sujet loutes sortes de 
renseignements pratiques dans une 
petite brochure lithographiee, publiee 
par l’eveque du Tonkin. Cette bro- 
chure a ete reproduite par le Journal 
of/iciel du jeudi U fevrier 1897 et 
jours suivants ; toutefois comme les 


noms annamites ont ete imprimes 
sans les accents, on pe.ut etre induit 
en erreur. Pour remedier a ce defaut, 
nous croyons bon de donner ici la liste 
des principales especes de bambous. 
Nous trouvons : 

lo Le luong thanh, qui peut atteindre 
20 metres de haut et 14 centimetres 
de diametre ; il se rencontre surtout en 
Thanh Hoa ; 

2<> Le brno-ng, plus gros encore que 
le precedent, mais un peu inferieur 
comme solidite ; il est commun dans 
les forets de Ninh-Binh ; 

3o Le bmong doai est comme le pre- 
cedent, mais se trouve dans les pro- 
vinces du Haut-Tonkin ; 

4° Le trerien, commun en So'nTay, 
ressemble assez au luong thanh ; 

5° Le tre hoa, qui a de jolies veines 
ressemblant a des fleurs ; 

6<> Le tre hoa nha, e’est le bambou 
le plus commun dans le Delta ; 

7° Le tre hoa rirng ressemble au pre- 
cedent, mais se trouve dans les forets ; 

8° Le vau qui ne depasse guere 6 a 
8 metres de hauteur; il a un tres joli . 
feuillage et orne bien les jardins ; 

9° Le tre nac nha : meme taille el 
memes usages que le prececent ; 

10o Le danhhanh, petit bambou tres 
dur qui pousse dans les forets ; 

16° Le hop da, Je hop sao et le hop 
chi, petils bambous dont on fait les 
perches a conduire les jonques ; 

12° Le true chi, n’atteint que 3 a 
4 metres de haut ; il sert surtout a orner 
les jardins; le true da, plus petit 
encore, a le meme usage ; 

13° Les nu*a ngo, mra ong to j , mra 
bay, nira tep atteignent environ 
12 metres, mais sont peu resistants; 

14o Le heo, espece de liane tres 
dure ; on en fait des Cannes, etc... 


Hosted by Google 



15° Le song be, liane tres flexible qui 
atteint jusqu’a 80 metres. 

Nota. — lo On ne doit employer pour 
les travaux serieux que des bambous 
qui ont au moins 5 ou 6 ans ; ceux qui 
sont trop jeunes ne sont pas assez 
formes comme bois et n’ont pas de 
consistance ; 

2° La coupe des bambous doit se 
faire a partir de novembre jusqu’a la 
fin de mars, alors que la seve n’est pas 
en mouvement ; ceux qu’on coupe en 
ete ont bien moins de resistance ; 

3° Le bambou, pour avoir la solidite 
et la duree qu’il lui est possible d’avoir, 
doit etre roui dans 1’eau pendant six 
mois; il faut qu’il soit completement 
immerge; sans cette precaution sa 
duree est diminuee des trois quarts ; 

4o 11 faut eviter d’employer les bam- 
bous*qui ont ete 6tetes pour un coup de 
vent ou un accident quelconque (on 
dit alors qu’ils sont c6c) ; leur bois 
n’est plus resistant et ils deperissent 
rapidement ; 

5° Les diflerentes especes de bam- 
bous ci-dessus mentionnees eclatent 
generalement par l’etfet de la tempe- 
rature, quand ils sont employes dans 
les constructions; on peutobvier a cet 
inconvenient en les per^ant au noeud 
avec unevrille et, pour plus de precau- 
tions, on perce la moitie des noeuds a 
la partie inferieure et l’autre moitie a 
la partie superieure. 

Ban, annonce publique d’un projet de 
mariage. Sir rao khi hai ngu-6-i toan 
ket ban vuoi nhau. 

Banane. Qua chuoi ; un regime de — , 
buong chuoi ; une fraction de regime 
de — , nai chuoi. 

Bananes. — Les principals especes 
de bananes sont: 

\ o La banane royale chuoi lenhngir ; 


2° La banane verte, chuoi lieu ; 

3o La banane poire, chu6c la moc ; 
4<> La banane bec-de-heron, chuoi 

mo rang ; 

5o La banane de miel, chuoi mat ; 

6° La banane a grain es, chuoi hat ; 
7° La banane sauvage, chuoi ru-ng ; 
8<> La petite banane, chuoi man. 

Bananier. Cay chuoi. 

Banc. Ghe, ghe dai, chong, ghe trang 
ky; — de sable, con ou bai cat, 
con soi. 

Banconlier, noyer des Moluques. 
Cay ly. 

Bandage. Day buoc, manh vai mu 
bupc, lat, loi, giai, reo vai buoc 
dau tich ; — des enfants, ta gie. 

Bande (V. Bandage) ; — troupe, lu, 
doan, dan, dong, bon ; — bordure 
de (billard, etc.), mep, bo*. 

Bandeau. Khan che, khan trum. 

Bandelette. RSo vai bu6c dau tich; 
tarn vai hoc. 

Bander. Buoc, rit, hoc khan, reo vai 
buoc dau tich ; - un arc, ghro-ng 
cqng, len cung. 

Bandit. Tiling giet ngu’O’i, ke trom, 
kJ cu‘6‘p. 

Bandouliere. Bai linh, day, loi. 

Banian. Cay da; le cay si est aussi 
une espece de banian. 

Banlieue. Noi gan thanh ; sn lan can ; 
ke lang gieng. 

Banniere, Co', co- hieu. 

Bannir, exiler. Phat liru, khep an 
day; — d’une ville, duoi ra khoi 
thanh; — , chasser la tristesse, giai 
phien. 4 

Banque. Nha doi bac, nha kho bac. 

Banquet. Tiec ; salle de — , nha an 
liec; donner un — , don tiec, lam 
tiec, mo* tiec. 

Banqueroute. Sir vo- no-; celui qui 
fait — , kh vo* no-. 
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Banquette. Ghe, ghe d&u, trang ky. 

Banquier. Ngu*oi (ke) dm bac. 

Bapteme. Phep rua t6i. 

Baptiser. Rua toi, lam phep rira toi. 

Baptismaux ; fonts — , gieng thanh, 
noi rira tdi. 

Baptistere. Gieng thanh. noi rua t6i 

Baquet. Thung. 

Baragouiner. Noingiro-c, noi khongro. 

Baraque. Leu, nhk nho. 

Barbare, etranger. Ngoai cuoc ; — , 
grossier, que miia, ro- moi, ngu si, 
dot nat, tho tuc ; — , cruel, doc dir, 
dir to-n. 

Barbarisme Tieng noi ngu-o-c. 

Barbe. Rau ; — longue, rau sam, rau 
tram ; les favoris, rau quai non ; se 
raser la — , cao rau ; garder la — , 
nuoi rau, d6 rau ; rire a la — de 
quelqu’un, &• vo phep vuoi ai. 

Barbeau, poisson. Ca doi. 

Barbier. Tho- cao. 

Barbotter, etre embarrasse. Mac 
vircvng. tro- khac ; ■ — etre dans la 
boue, phai bun lam, lay bun. 

Barbouiller. Boi lam 6 gi, lam do*. 

Barbu. Co rau, ke nuoi rau. 

Baril. Thung nho. 

Bariole. Sac so-, lom dom. 

Barometre. Ong khi, ong khi de biet 
khi gioi nang nhe th6 nao, am tinh 
bi<lu, tinh vu bieu. //w ' 

Baron. Ngiroi sang trong(/ on le tra- 
duit aussi par ba hp ou par tic (V. le 
mot Noblesse). 

Baronnet ; on traduit cemot par ba hd. 

Baroque. La lung, phi thu*G*ng. 

Barque. Thuyen ; — en bois, thuyen 
go, thuyen van ; — en bambou, 
thuyen nan, thuyen thung ; — du 
hautfleuve, thoi ; — de mer, go, 
manh, ghe bau ; monter en — , 
xuong thuyen ; descendre de — , 
len dat. 


Barrage. Canh han. 

Barre, gouvernail. Tay lai, banh xe 
cam lai ; — pour fermer une porte, 
chot cira ; — d’or, d’argent, nen 
vang, bac. 

Barrer une porte. Gai then cua ; — le 
passage, net dang ; — la route, ch&n 
loi, don chan ; — un fleuve, chan 
ngang song ; — un mot, gac chu*. 

Barres ; jeu de — . Phep cho-i bat 
quan ; jouer aux — , bat quan. 

Barrette. Mu, mu 1§, mu vuong. 

Barricade. Luy, do gi gifr minh. 

Barriere. Hang rao, bo- rao, ngan ; 
— , defense, luy. 

Barrique. Thung lo-n dirng ru*p*u ; 
mettre une — en perce, khoan 
thung. 

Bas (subst.). Bit tat, bit tat dai ; une 
paire de — , mdt doi bit tat ; — tri- 
cotes, bit tat dan ; — faits au me- 
tier, bit tat det ; , pied d’une mon- 

tagne, etc., chan nui, (v. v.) 

Bas (adj. );— en dessous. Ha, du-oi — , 
peu eleve, thap ; — ventre, bung 
duoi ; basse-cour, cho nuoi g a vit ; 
messe basse, Id thiro-ng, le ban tho-. 

Basane. Ben, ngam ngam. 

Bascule. Can (ma can do nang). 

Base, fondement. Nen, da tang ; — , 
principe, dau, coi re ; la — d’un 
triangle, m£t trang tam ban. 

Baser (se). Cay, nho-, vin. 

Basilic, fl. * Cay lien thirc, rau e. 

Basilique. Nha tho- sang trpng, den 
tho-. 

Basque d'un habit. Vat ao. 

Basse-cour. Ga vit, san nuoi ga vit. 

Bassesse. Vide ou loi hen. 

Bassin, grand plat. Chau ; — , reser- 
voir, ao, be c^n ; — de balance, 
dia can ; — pour les navires, vung 
lau dau ; vung chira tau, 

Bassine. Gh&o. 
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Basson, instrument de musique. Ken 
tram cung 

Bassinoire. (Thu) long ap. 

Bastille. Bon. 

Bastingage. Man tau. 

Bastion. Nha hoa ; hoa hoi thanh. 

Bastonnade. Tran ddn, su* phai don, 

Bas -ventre. Bung duui. 

Bat. Yen ngira, lira ; — d’elephant, 
lau voi. 

Bataille. Chien, tran ; livrer — , giao 
chien, chien tran ; ranger une armee 
en — , sap quan. 

Bataillon. Go*, cu quan. 

Batard (enfant naturel). Con ngoai 
tinh, con ganh. 

Bateau. Tau ; — a vapeur, tau lira, 
hoa thuyen ; — a voiles, tau buom ; 

— a roues, tau banh xe ; — a helice, 
tau chan vit ; un — pecheur, thuyen 
cliai. 

Batelier. Ke lam nghe thuyen be, 
chansao. 

Batin ent, edifice. Nha, nha xay ; — , 
navire, tau. 

Batir, construire. Xay, xay lap, dung 
len. 

Batiste. Vai mong, vai lino nho nhat 
hang. 

Baton. Gay ; frapper du — , danh gay ; 

— de palanquin, don v5ng, don 
cang. 

Batonner. Banh bang gay, bang 
tmong. 

Batonnet. Bua ; — de cuisine, dua ca ; 
prendre avec des — , gup ; endu- 
rer le supplice des — (places entre 
les doigts, ph?ii kep ngu trao ; 
diviser le riz avec les — , giam 
co-m. 

Battant (de porte). Canh cua. 

Batterie. B6 sau kh^u sung tru ; — 
de cuisine, b6 do lam bep. 

Battoir. Ban giat. 


Battre, frapper. Banh; — for, nat 
vang, pho vang. Se battre, danh 
nhau, cai nhau ; se — avec l’ennemi, 
giao chien^ giap tran. 

Baudet, ane. Con lira ; fig. ; thang ngu 
don. 

Bauge, d’un ecureuil. Hang con soc ; 
— d’un sanglier, 6 lo*n loi. 

Baume, arbre. Cay to hup, * phong 
tien hoa ; — essence, to ho-p. 

Bavard. Lep bep, gia mom, ram loi. 

Bavarder. Noi dai, noi chJ chut, noi 
vat 

Bave. Bai hot, dai. 

Baver. Chay ruro’C mieng, chay bot 
dai, s&u dai. 

Bazar. Van hang hoa. 

Beant. (Su* gi)h6* ra ; rester bouche 
bee, du*ng sung ra, ngan tri. 

Beatifier. Phong chu*c thanh ; phong 
chirc phuc. 

Beatitude, bonheuf des Saints. Phuc 
thanh nhan ; les huit — , tarn moi 
phuc du*c. 

Beau. Tot, chinh, dep, xinh ; le — 
monde, van nhan, nhung nguui 
canh lich ; — temps, thanh gioi, giui 
tot ; belle campagne, canh dong vui 
ve de coi ; belle vie, each fin 5* thanh 
sach; avoir — (se tourne par quoi- 
que), du ma... m5c long. (V. conj.: 
Gramm. n° 471). 

Beaucoup (adv.). Nhieu. 

Beau (fils, frere, pere). V. Gramm., 
Noms de parents : n° 341 . 

Beaupre (mat). Cotchot mui, cot nga. 

Beaute. Su tot dep, su xinh. 

Bee. Mo, ouvrir le — , lui mom ; — de 
gaz, den kin. 

Becasse. Chim xam giun, con ca cung ; 
* Nguu am dieu. 

Becasseau. Chim choi clioi. 

Becassine. Chim gie. 

Beche. Mai, thuong, mong. 
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Bechee (une). Mot thep mai. 

Becher. Bao b&ngmai. 

Becqueter. Mo bang mo. 

Bedaine. Bung, bung bang. 

Bedeau. B5 coi nha tho\ 

Beffroi. Thap, gac. 

Begaiement. Su* noi lap. 

Begayer. Noi lap bap, noi be be, noi 
bap be. 

Begonia, fl. Cay mat da. 

Begue. Ke noi lap, ke noi ca lam. 

Beignet. Banh ran, 

Beler. Keu be. be, keubi be. 

Belette. Con soc. 

Belier, male de la brebis. Con chien 
dire, con ciru du*c; — , machine de 
guerre, may Ion dungma pha thanh, 
luy. 

Belle-de-jcur, fl. * Hop hoan hoa. 

Belle-de-nuit, fl. * Yen chi hoa. 

Belli queux, hardi. Manh bao, hung 
bao. 

Belle (fille, soeur, mere). V. Gramm., 
Noms de parente: n° 341. 

Belvedere. Chdi, noi cao. 

Benedicite. Kinh tru*o*c khi an cum. 

Benediction. Phep, phep chuc, sir 
chuc sir lanh. 

Benefice. Loi, lai, 16c, bdng 16c. 

Beneficier. An loi, diro-c lai. 

Benet, niais. Ngu dai, not tri. 

Benevole, bien dispose. Co long 
tlnro-ng, co v lanh. . 

Benir une personne. Lam phep, chuc 
sir lanh ; — une chose, lam phep ; 
— un mariage, lam phep cirui ; — 
Dieu, doi o*n, ta on Birc Clnia Loi. 

Benitier. Binh niroephep. 

Benjoin. * An tire luro-ng. 

Bequille. Gay, nang chong. 

Berceau. Trong; des le — , tir be. 

Bercail, bergerie. Chuong chien. 

Bercer (un enfant). Vong, ru (con nit). 

Berge. B 6*. 


Berger. K& chan, ke chan chien. 

Bergerie. Chuong chien. 

Berger onnette. Chim chia voi. 

Berlingots. Keo mat. 

Berner, se moquer. Nhao, che cirui. 
nhao cu'6*i. 

Besace. Bay, bi, bao, nang. 

Besides. Mue kinh. 

Besogne. Viec. 

Besoin. Sir thieu, su* ebang co ; avoir 
— , thieu. 

Bestiaire. Ke danh vuoi muong dm. 

Bestial. Co tinh nhm giong vat; du' 
tern. 

Bestiole. Loai vatnho, sau bp. 

Betail, bestiaux. Boan vat; bay (trau, 
lun, v. v.). 

Betat, bete. Lu du, toi tri. 

Betes. Giong vat, loai vat. 

Betel. Trau; — tout prepare, trau 
tem san ; — en paquets, tarn giau ; 
petit plateau pour offrir le — , coi 
trau ; boite a — , trap giau. 

Betise. Viec ou loi ngay dai, dan don, 

Beton. Tam hop. 

Bette, plante. * Bai hong la bo ; cai be. 

Betterave. Rau cu tia. 

Beugler. (Con bo) rong. 

Beurre. Mo- sira bo. 

Bevue. Su* sai, sir sai lam, su* lan, 
su* loi. 

Biais, oblique. Giai, 16ch, chech, xeo, 
cheo, vay vo. 

Biaiser en paroles. Loi quanh co. 

Bibelot. Bo, do vat, do choi. 

Biberon. Lo con, am tich hep co 
du*ng sira. 

Bible. Sach kinh thanh, sam truyen. 

Bibliothecaire. Ke coi giir sach. 

Bibliotheque. Tu, rirong sach ; — , 
chambre, phong de sach. 

Biche. Con nai cai. 

Bicoque. Nha leu, nha gianh. 

Bidon. Binh tich thuy. 
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Bicolore. Co hai sac, lorn dom. 

Bident. Chia co hai rang. 

Bien. Sir tot lanh, viec lanh ; — public, 
ich chung; biens, avantages, qua- 
lites : les biens de Fame et ceux du 
corps, nhirng su* lanh phan hon phan 
xac ; — , richesses cua, cua cai, co- 
nghiep, gia sail; — meubles, cua 
noi, do dac; — immeubles, cua 
chim, cu-a nha rudng niro-ng. 

Bien, bon (adv.). Tot, hay; — que 
(cOnj.) du ma...mac long; dau ma... 
mac long. 

Bien-etre; avoir le — . Buo-c du an, 
diro-c dm an. 

♦ 

Bienfaisance. Sir lam o-n, sir lam 

. phuc. 

Bienfaisant. Hay lam phuc, hay lam 

. o-n ; rong rai, hay thu-o-ng, hay lam 
phuc, hay giup. 

Bienfait. G*n, on rdng; recevoir un 
— , chiu on. 

Bienfaiteur. Ke lam on, lam phuc. 

Bien-fonds. Gia nghiep, viron dat- j 
dien thd cua nha ruong nirong. 

Bienheureux (les). Cac dang tren loi. 

Bienheureux, heureux. Thanh nhan, 
phu qui, thinh, co phuc loc. 

Bienseance, convenance. Fhep tac, 
each an net 6- ; contre la — , chang 
xung, xau xa. 

Bientot (adv.). Chut nun, may ngay 
nu*a, mc)t it nun, mot it lau, mot 
lat. 

Bienveillant. Co long tlurong, co 
long giup. 

Bienvenu. Vun y, ira, dep mat, qui 
trong. 

Biere, cercueil. Quan tai, sang. 

Biere, boisson. Riron hot. 

Bifurquer. Gie, tre. 

Biffer. Gac, cham, s6 di. 

Bigame. Ive co hai \cr ; ke diro-c haj 
doi yp‘. 


Bigarre. S$c so-, 16 do, co nhieu ve. 

Bilateral. Ke buoc ca hai ben. 

Bijou. Bo vang, do ngoc. 

Bijoutier. Tho- vang, pho vang; ke 
ban do bang vang. 

Bilan. So ; sir can nhac phan du-p-c 
phan tieu. 

Bilboquet. Vien chiiu. 

Bile. Bom, dam, mat xanh; %., sir 
nong gian len, sir hon gian; epan- 
cher sa — , phat co-n gian ; avoir de 
la — , gian len. 

Bilieux. Iv& co dom, ke co benh, 
hoang dam. 

Bi.lard. Banian; jouer au — , danh lan. 

Bille. Hon quan, hon quan bung; 
jouer aux — , danh quan; — de bil- 
lard, hon lan; toucher la — , cham. 

Billet. To-, the, giay; un — , un con- 
trat, van kh6, to- nhan nQ*. 

Billot. Thot. 

Biner, dire deux messes le meme 
jour. Lam m6t ngay hai 16. 

Bisaieul. Ong cu. 

Biographe. Ke chep truyen ai. 

Biographie. Truyen. 

Bisbille; etre en — . Gat nhau, buon 
nhau. 

Biscuit. Banh da nau hai lan. 

Biscornu. Chang cir meo chung; fig., 
1st lung, phi thiro-ng. 

Bise. Gio bac. 

Bissac. Bao, bi, tui. 

Bissextile; annee — . Nam co ngay 
nhuan. 

Bistouri. Bao chich. 

Bitume. Chai, tram, nhira chai; en- 
duire de — , trat chai, boi chai, boi 
tram. 

Bizarre, etrange. La lung, di dang ; 
caractere — , tinh la. 

Blafard. Xanh sao, tai met. 

Blague a tabac. Tui ihuoc la. 

Blaguer, Noi phet. 
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Blagueur. Ke noi phet, giamieng. 

Blaireau, pinceau. But long 

Blamer. Quo’, mang, gat; — . crili- 
quer, chen. 

Blanc. Trang, trang treo, bach, minh 
bach ; le — de Toeuf, long tru* ng 
trang. 

Blanchatre. Trang trang. 

Blanchir. Lam cho ra mui trang; — 
le linge, giat quan ao ; — de vieil- 
lesse, co toe rau bac ; — au feu, 
nung cho den noi no ra trang, nen 
nong nhir lira. 

Blanchisseur. Ke giat quan ao. 

Blaspheme. Loi noi pham cung Birc 
Chua Loi, etc. 

Blasphemer. Noi pham. 

Blatte. Con gian. 

Ble. Lua mien, * dai mach ; le — noir> 
tarn giac mach. 

Bleme. Vo vang, xanh xao. 

Blemir. Ka tai met, ra xanh xao. - 

Blesser. Banh phai dau ; — , offenser 
quelqu’un, mat long ai ; — les oreil- 
les, nghich tai. Se blesser, danh 
minh phai dau ; fig. lay lam kho long. 

Blessure. Bau, dau tich, dau bi 
tich. 

Blette, plante. * Ngiru bi thai. 

Bleu. Xanh, eham ; — clair, mui xanh 
ngoL 

Bleuatre. Xanh non da troi. 

Blond. Vang, vo vang. 

Bloc, masse de pierre. Hon, dong, da; 
— , am as, dong. 

Blockaus. Bon kin. 

Blocus; faire un bloquer, vay, 
vay boc. 

Blottir (se). Nap, in nap. 

Blouse, sarrau de toile. (Thu*) ao khiu; 
— de billard, tui. 

Blouser, tromper. Lira doi. 

Bluet, fl. (Thir) hoa xanh da troi. 
Bluteau, tamis, Gian, sang, ray. 


Boa. Con tran ; — constricteur, * lan xa 
Bobine. Con quay, true 
cuon day ; — de fil, suot. 
Bocage.Miro'u nho,cho dp*p. 

Bocal. Binh, hu, nam. (fig.) 

Bceuf. Con bo. 

Boire. Uong ; — a la sante, uong chuc 
khoe cho; le papier boit l’encre, 
giay tham mire. 

Bois, foret. Birng, mmou ; du — , g6 ; 
— de chauffage, cui, go cui ; — de 
rose, sira; de fer, go lim, thiet lim. 
Par - le nom de bois de fer, ou go 
thi^t, on designe les quatre especes 
qui portent les noms suivants : 
jo Le lim xanh, qui a une teinte 
foncee; lorsque ses fibres sont entre- 
lacees, on l’appelle lim xanh chun ; 

2o Le s^n mat, de couleur rouge 
fonce ; ou trouve aussi le sen chun qui 
n’est autre que le s£n mat a fibres 
entrelacees ; 

3o Le tau mat, couleur marron-clair ; 
4o Lethi&t dinh, couleur jaune-clair. 
Boise. Ram, rirng ram, co nhieu cay. 
Boisseau. Bau, thu*ng, thung, phiro’iig, 
hoc. (V. Gramm., page 182). 
Boisson. Su* uong, cua uong. 

Boite. Trap, bao, hdp. 

Boiter. Bi que chan, di khap khieng. 
Boiteux. Que 

quat. 

Bol. Bat; (fig.) 




— acouvercle,lien.(fig.) 

Bombe. Trai pha. 

Bomber. Uon, lam cho 
cong. 

Bon. Tot, totlanh; — 
coeur, colongthiro-ng, 
co longnhan tu-;le — 



sens, ly, tinh to nhien ; — au palais, 
ngon ngot ; — marche, re ; — vent, 


gio xuoi ; — temps, thanh gioi, tot 

gicri - ouvrier, th?' thien nghe, 
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Bonbon. Keo tay. 

Bond. Sir nhay, sir nhay nhot ; faire 
un — , nhay len. 

Bonde d’un tonneau. Lo, lo ho*. 

Bondir. Nhay, nhay nhot; — de joie, 
nhay mirng. 

Bondon, bouchon. Nut thung, nut dut. 

Bonheur. Su phuct sir thinh, sir 
thanh nhan. 

Bonhomme, credule. Chan that, co 
nhan. 

Bonia tunquinensis (hot.). Cay le. - 

Bonifier. Chira, lam cho tot hon ; se 
— nen tot ho*n. 

Bonjour, inf. a sup. Chao, kinh lay; 
sup. a inf., IT ; entre egaux, Chao ; 
entre egaux qui s’honorent, Kinh. 

Bonne, servante. Con doi, day to- gai ; 
day to* nu* coi soe tre con. 

Bonnet, Mu; avoir la tete pres du — , 
hay gat, nong tinh ; deux tetes dans 
un — , cung mot cat vuoi nhau ; — 
de nuit, mu do, mu doi dem. 

Bonsoir. Comme bonjour. 

Bonte. Sir tot lanh ; — du coeur, long 
lanh, long nhan tir. 

Bonze. Thay su, thay chua, nha 
bach ; — de premiere classe, su 
ong, su cu; — de seconde classe, 

■ sir phu ; — de troisieme classe, su* 
bac ; — de quatrieme classe, su* chu. 

Bonzerie. Nhachiia; superieur de — , 
hoa thu*o;ng. 

Bonzesse. Vai, ba vai. 

Borborygme. Sir soi bung. 

Bord. No-i ria, mep, gau, bo*, loi ; 
le — d’une barque, cap thuyen; 
Feau atteint le — de la barque, 
nu*o-c can cap thuyen; les — d’une 
plaie, mieng dau tich ; le — dupuits, 
bo* ou mieng gi^ng; le — de la 
mer, gan baibS; le — d’un tonneau, 
loi thung ; monter a — (d’un na- 
vire), xu6ng tau, 


Border un vetement. Det, th^u; — 
un endroit, dSt (cay, v. v.) chung 
quanh. 

Bordereau. The. 

B ordure. (Sir gi) co chung quanh ; — 
d’un vetement, gau. 

Boreal. Thuoc ve ben bac, ve hirong 
bac. 

Borgne. Mu mot con mat, kJ dui m6t 
mat, chot mat. 

Borne, limite des champs, etc. Ba 
moc ; — , fin, cimg, tan, cuoi. 

Borne. Co moc, da dat gio*i han; fig. 
toi da, ngusi, cim tri. 

Borne-fontaine. May mroc. 

Borner. Lap moc, dat gio*i han. 

Bosquet. Mu*6-u nho, chom cay. 

Bosse. Bu*6*u. 

Bossele. Bep, cong, lum lum, loi ra. 

Bosseler. Banh bep. 

Bossu. Co bu*6*u, com lung, khom 
lung, gu lung. 

Bot; pied — . Cut chan, chan co got 
lo-n. 

Botanique. Nghe ban thao. 

Botaniste. Ke thong nghe ban thao. 

Botte, chaussure. Ung, hia; une paire 
de — , mot doi ung ; — , fagot, bd ; 
de foin, bo co kho. 

Botteler. Bo, gian bo. 

Botter (se). Xo ung. 

Bottinesl. Giay, miet dai ong. 

Bouc. Con de due. 

Bouche. Mieng ; tenir dans la — , 
ngam, ngam mieng. 

Bouche, sans esprit. Ngu d$n, ngu 
muoi, cim tri 

Bouchee. Mieng. 

Boucher (subst). Ke ban hang thit, 
ke lam thit (bo, v. v.). 

Boucher, (v.). Bong; — avec un bou- 
chon, dut nut, dong nut ; — un trou, 
lap ; se — les narines, bung mui ; se 
— ies oreilles, bung tab 
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Boucherie, metier de boucher. Nghe 
lam hang thit — maison de bou- 
cher, hang thit. 

Bouchon. Nut ; enfoncer un — , dut 
nut, dong nut. 

Bouchonner (un cheval). Co, bop. 

Boucle. Hoa nhan ; — d’oreilles, hoa 
tai, tram ho an. 

Boucler. Cai mo vit; — ses souliers, 
khoa giay. 

Boucles (cheveux). Toe mai, toequan. 

Bouclier. Khien, thuan, moc. 

Bouddhiste. Ke theo dao Phat. 

Bouder. Buon, dam i, lam nung ; se 
— , gat nhau, buon vuoi nhau. 

Boudoir. Phong kin dan ba 

Boudin. Gioi lorn, gi6iheo,gioitiet lorn. 

Boue. Bim, bim lam, lay bim. 

Boueux. (Noi) co bim lam. 

Bouffee. Co'n, hoi (gio, v. v.). 

Bouffer, se gonfler. Phong len. 

Bouff', enfle Ba sirng ; visage — , bu 
mat ; — d’orgueil, cao ki, pho, cay 
minh. 

Bouffon (subs.). Thang he, ke hay 
noi pha tro. 

Bouge. Hang ru*o'u, nha thd, ang 
nguyet hoa. 

Bouger. Khong yen mdt noi. 

Bougeoir. Chan nen. 

Bougie. Nen mo\ 

Bougonner. Noi lam bdm. 

Bouilli (du). Thit bung. 

Bouillie. Chao su*apha bot ; — au riz, 
chao hoa. 

Bouillir. Soi, soi len ; fig. th6n thirc ; 
— de colere, sot gian. 

Bouilloire. Am quat, am dong. 

Bouillon. Niro-c bung ; du — gras, 
niro-ebung thit ; du — maigre, canh. 

Bouillonner. Soi len, soi sue sue, vot. 

Boulanger. Tho- lam baah. 

Boulangerie. Noi lam banh ; nghe 
lam banh, hang banh tay. 


Boule. Hon tron, bau, bon cau, hon 
lan ; unjeu de — , m6tbd hon lan, 
san danh hon lan ; jouer aux — , 
danh quan. 

Bouleau. * Hoa Li thu. 

Boulet. Ban 16*n ; un — rouge, dan 
nung do. On pourrait traduire par 
boulet les cong ou entraves porta- 
tives des prisonniers. 

Boulette. Hon nho, cue, vien, qua 
cau nho. 

Boulevard. Pho lo*n ; pho co cay 
giong hai ben. 

Bouleverser, renverser. B6 xuong, 
danh do ; — , troubler, lam h6n hao, 
nhieu loan. 

Boulon. Chot sat 16-n. 

Boulonner. Bong chot sat Ion. 

Bouquet. Giiim hoa, bo hoa. 

Bouquet, gledistchia- sinensis (bot.), 
arbre a gousse noire, savonneuse. 

Bu k&t, bo k^t. 

Bouquetiere. Tho* ket gium hoa. 

Bouquin. Quyen sach, sach cu. 

Bourbier, bourbe, bourbeux. Bim, 
bim lam, ph5n, phdn horn. 

Bourbouille. Say, rom. 

Bourde. Loi man, loi vo tn. 

Bourdon, sorte d abeille. Ong nghe, 
ong Vang ; — , grosse cloche, chuong 
ldn. 

Bourdonnement. Tieng am am, tieng 
6 6, tieng ao ao. 

Bourdonner, (abeille). Keu vii vu. 

Bourg. Lang, xa, lang mac, thon. 

Eourgade. Lang. 

Bourgeon. Mat, mang, bup, mam, 
chie ng. 

Bourgeonner. Bam mam, moc choi ; 
— avoir des boutons, phat mun, 
pliai tat td dla. 

Bourgmestre. Ly tru-ong. 

Bourrache, pi. * Giai ddc thai. 

Bourrasque. Com giong. com tap. 
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Bourre (de soie). Goc to-, nai. 

Bourreau. Ly hinh. 

Bourrele ; etre — de remords. Phai 
lirong tarn can rirt. 

Bourrelet. Bern (cho de dhi, de ngoi, 
v. v.). 

Bourrelier. Thcr lam do ngira. 

Bourrer. Nap ; — une pipe, nap dieu ; 
— un fusil, nap sung, 

Bourrique. Con lira. 

Bourru. Gat gong, ban tinh, xang 
tinh, kho an kho 6*. 

Bourse. Tui, tui dirng bac ; — allon- 
gee en forme de ceinture, rudt 
tircrng ; — d’un regime d’areques, 
be meo (cau). 

Boursoufle. Ba su-ng, da phong, da 
chirong ; style — , noi chai chuot 
tro-n tru. 

Bousculer. Xo ra. 

Bouse. Cirtbo. 

Bousiller, mal travailler. Lam x6, 
lam voi, Jam vung. 

Boussole. La kinh, dia ban. 

Bout, fin. Cung ; venir a — , an thua ; 
ne pas venir a — , khong an thua ; 
au — de sept jours, het bay ngay, 
khoi bay ngay ; au — de peu de 
temps, khoi mot it lau ; un — de 
chandelles, mgt khuc nen. 

Bouteille.Chai, ig, ve, ve ng<?c. 

Boutique. Cua hang, hang buon ; en- 
seigne de — bien hieu. 

Boutiquier. K8 ngoi cua hang. 

Boutoir. Mom, mo. 

Bouton ; pousse des vegetaux. JBup, 
nu, nu hoa, m$m, mang ; — , pustule, 
cai, rgt, dinh ; — d’habits, cue ao. 

Boutonner (un habit). Cai cue, cai do. 

Boutonniere. Khuy ; faire une — , 
do-m khuy ; — dechiree, dut khuy. 

Bouture. Nganh da dgn san ma trong 
l^i. 

Bouvier. KS chan trau bo. j 


Boxer, se battre a coups de poing. 
Bath, vat nhau. 

Boyau. Ruot. 

Bracelet. Vong tay. 

Braconner. San trom phep. 

Braconnier. KJ san trom phep. 

Braie. (Giong, quan. 

Braillard. Hay keu la loi, hay noc 
lo-n tieng. 

Brailler. Keu Ion tieng, keu la, la 
loi. 

Braire. Keu, thet. 

Braise. Than d6, thanh hoa dong than 
lira. 

Bramer (cri du cerf). Keu. 

Brancard de voiture. Tay xe ; — de 
procession, co kieu ; — pour porter 
de la terre, tranh. 

Branche. Nganh, canh cay ; — , famille, 
hQ, dong. 

Branchies. Mang, vi.ca. 

Branchu (arbre). Co nhieu nganh. 

Brandir (un sabre). Mua (giro-m). 

Brandon. Bom duoc ; etre un — de 
discorde, gay viec cai co, 

Branle, donnerle — . Xui lam (su* gi), 
bat dau, thuc giuc. 

Branler. Lung lay, rung ; — la tete, 
lac dau. 

Braquer. Nham. 

Bras. Canh tay ; — de riviere, l$ch, 
ngach song. 

Brasier. Co than lu*a, dong than lu a. 

Brassard. Vong tay. 

Brasse, (une). M6t sai, mot vang. 

Brasser. Nau ou lam rirg-u bgt. 

Brasserie. Hang lam riro-u bot. 

Brasseur. Ke lam ru-ou bot. 

Brave. M^nh bao, ca gan, can dam. 

Braver. Bdnh gan ; — la mort. lien 
minh ch^t. 

Bravo ! (interj.). Hay ! gioi ! tot lam 1 

Bravoure. Long manh b^to, sir can 
dam. 
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Breack ou brick (v. ce mot). 

Brebis. Con chi£n. 

Breche (dans une place forte). Noi 
da pha, da triet ha. 

Bredouiller. Noi lap, noi o e. 

Bref. Van, tat; — (adv.), noi tat 
vay. 

Brel du pape. Thu* due tMnh Phapha 

gm. 

Bretelle Day treo quan. 

Breuvage. Cua uong. 

Brevet. Thi; donner un — , ra thi, 
phat thi ; un — d’invention, to* ban 
phep m6t minh diro-c lam do gi. 

Breviaire. Sach nguyen. 

Brick. Tau nho co hai c6t. 

Bride. Day cu-o-ng, kho-p ; a — abat- 
tue, xoc xuong ba ; lacher la — a ses 
passions, buong cac tinh me. 

Brider un cheval. Kho*p ngira ; — ses 
passions, ham dep cac net xau. 

Brievete, courte duree. Sir chong qua, 
sir van ; — , concision, sir van tat, 
sir it loi, sir noi tdt. 

Brigade. Co- quan. 

Brigand. Ke trdm ciro-p. 

Briguer. IToc ao, tiem muu cho du*oc 
su gi. 

Brillant (adj.). Sang lang. 

Brillant (subst.). Ngoc kim cu*o*ng. 

Briller. Choi, sang ra, nhap nhay 
sang loe ; fig. diro-c sang lang, cao 
sang, trong vong. 

Brin. Cay co, ngon co. 

Brioche. Banh ngot, 

Brique. Gach. 

Briquet. Cai danh lira. 

Briqueterie. Lo gach, noi lam gach. 

Briquetier. Tho- gach. 

Brisant, ecueil a fieur d’eau. Hon, 
lion 16, len. 

Brise. Gio hiu hiu. 

Briser. Danh gay, danli vo*; — avec 
les pieds ou avec les mains, xat. 


Brisures (du riz). Tam. 

Broche. Nong quay. 

Brocart (d’ argent). Voc ngan dat ; — 
d’or, voc kim dat. 

Br ocher (un livre.). Khau lu-o*c (sach). 

Brochet. Ca mang * mac ngir, hau 
ngm. 

Brochette. Nong quay. 

Brodequin. Miet. 

Broder. Theu. 

Broderie. Sir theu ; de la — , do theu. 

Brodeur. Tho* theu. 

Broncher, buter. Vap ; — faillir, vap 
pham. 

Bronze. Dong pha chi. 

Bronze. Ngam ngam. 

Brosse. Ban chai ; — a habits, ban 
chai ao ; — a cheveux, ban chai toe ; 
a souliers, ban chai danh giay. 

Brosser. Lay ban chai ma danh sach. 

Brouet. Chao. 

Brouette. Xe, xe m6t banh. 

Brouetter. Cho- xe. 

Brouillard. May, may mira, strong 
mu. 

Brouiller ; mettre pele-mele. Do Ion, 
pha Ion, xao 16n, tron lai. 

Brouillerie. Sir bat thuan, su* cai 
nhau, sir lia nhau. 

Brouillon. (se dit de quelqu’un). 
Thang hon, ke lam xon xao ; faire 
un — de quelque chose, rap. 

Broussailles. Bui gai. 

Brouter. An co, an. 

Broyer. Dam, xay bot, xat. 

Bruine. Mira bui ; il — , co mu-a 
bui. 

Buissement de la cymbale. Mo-m 
chieng. 

Bruit. Tieng, tieng keu, tieng am am ; 
faire du — , lam hon hao, lam lao 
xao, dire lac om thorn ; — rumeur, 
tieng don, tin tire. 

Brule-parfums. Binh hirong. 


f 


Hosted by Google 



BUD 


— 38 - 


BUV 


Brule. Ba dot, da thieu, da chav; 
sentir le — , khe. 

Bruler. Bot, thieu ; — par le feu 
chay ; — par le soleil, sem ; un mal 
brulant, dauxot. 

Brulure. Su- phai bong da. 

Brume. Siro'ng mu. 

Brumeux. Co siro-ng, mu mu. 

Brun. Mui nau. 

Brunir. Lamcho ra den, cho ra mui nau. 

Brusque, subit. Bong choc, chong. 

Brusquement, subitement. Bong choc. 

Brusquer, offenser quelqu’un. Lam 
kho long (ai), noi loi chua, kho 
long, kho chiu ; — une affaire, lam 
voi vang, hap tap. 

Brut, non faponne. Bom, do*n so*. 

Brutal, emporte. Bir ton, hung ac. 

Brutaliser. An 6’ (vuoi ai) each du* ton- 

Brute. Giong v&t ; fig. ngiroi du* to-n ? 
ngiro*i ngu ddn. 

Bruyamment. (Tieng; am am, u u. 

Bruyant, qui fait du bruit en criant, 
etc. Keu om inh, keu om thorn, keu 
dung dung, dux lac. 

Bruyere, pi., Thach thao ; coq de — , 
ga rirng. 

Buanderie. Buong nau quan ao. 

Bubon (genre d’abces). Giong rot 

Buche. Que cui, thanh cui to, goc cay ? 
sue go ; fig. lourdeau, thang ngu, 
ngux'i dan, sue go. 

Bucher, sur lequel on bride les cada- 
vres. Bong cui (thieu xac chet) ; 
— , endroit ou Ton met le bois, noi 
de cui ; buong tru* cui. 

Bucheron. K£ lam cui, tho- cham go. 

Buchette. Que cui kho. 

Budget. So chung, s6 bo ; inscrire au 
— , bien vao sd: 


Buffet, armoire. Tu, tu xep do an. 

Buffle. Con trau ; con trau dire ; un — 
blanc, trau bac. 

Buffletin. Con nghe. 

Bugle. Ken dongba plum. 

Buis. Cay ngau, hoang diro-ng moc. 

Buisson (d’epines). Bui gai. 

Buissonneux. (Noi) day nhu*ng bui 
gai bui ram. 

Bulle (d’air). Bong bong ; — d’eau, 
b6t nirox soi ; — , lettre du pape, 
sac Bux thanh Phapha, th§ Bux 
giao Hoang. 

Bulletin, de vote. The bau; — , jour- 
nal, nhat trinb. 

Bureau, a ecrire. Ghe vi^t, ban viet; 
nha giay ; — de poste, nha tram; 

— de police, toa quan tuan thanh ; 

— (dans les administrations), ti. 

Burette. Lo con. 

Burin. Dao cham, due tach. 

Buriner. Cham tro, due, thich. 

Burlesque. Hay vui chod, dang ciroi, 
ke sinh buon ciroi, ke gieu cot. 

Buse, oiseau. (Giong) chim u-ng ; fig., 
ngu, ngu don, ngu si, ngay dai. 

But. Bich, y cung, chinh y ; y sau 
h&t ; se hater d’arriver au — , vo 
vang di den dich dang ; arriver au 
— • , tui den. 

Buter, faire un faux pas. Vap phai, 
vap; — du pied contre une pierre, 
ch«an vap phai da. 

Butin, ce que Ton prend sur l’ennemi. 
Cua bat duxx khi danh giac. 

Butte, tertre. Bo nho, dong drl. 

Buvard ; papier — . Giay tbam mux. 

Buvette. Nha quan. 

Buveur, qui aime a boire. Co rirou 
che, me ruxu che. 
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Qa, adv. — et la. Mu day. 

Cabale, complot, parti. Be, be dang, 
dang nguy, hdi, ho. 

Cabaler, conspirer. Hop y, ho-p sire 
cung, dong tinh vuoi. 

Cabane. Leu, chom, vom, nha nho, 
nha lup xup. 

Cabaret. Hang niro*c, hang riro*u. 

Cabaretier. Chii quan, ke ban hang 
che hang riro*u. 

Cabas. Bi, thung. 

Cabestan. Cot true neo. 

Cabine. Phong, 6 (diroi tau). 

Cabinet, chambre. Phong, nha phong; 

— d’etudes, phong hoc, buong viet ; 

— d’aisances, nha tieu, nha dinh, 
nha kin, noi kin. 

Cable. Day neo, day tam co, day to, 
chang. 

Cabler, faire qn cable. Cuon chang ; 
— , telegraphier, danh day thep. 

Caboter. Theo bo*, theo bai, di men. 

Cabrer (se), (se dit d’un cheval). Cat 
tien. 

Cabri, petit chevreau. Con de con. 

Cabriolet. Xe ngira nho. 

Cachalot. Ca voi. 

Cache, lieu secret. Noi an minh, lo, 
hang ; fig. sir mau nhiem. 

Cache-nez. Khan long dan quan c 6 . 

Cacher. Giau, giu* kin, che, chira, dn. 
Se cacher, <in minh, nup minh. 

Cachet. Dau an, con cham; imprimer 
un — , danh dau; fig. — , caractere, 
tinh, dau.^ 

Cacheter. An, in dau, dong an ; — 
une lettre, phong thir. 

Cachette. Noi kin, noi giau kin, no*i 
an minh ; en — , each from, each 
kin. 

Cachot. Ngqc toi, nguc that. 


Cacophonie. Sir khong ho*p cung ; sir 
kho nghe. 

Cactus, , cactier. Cay nen, cay liroi 
rong, cay xu*o*ng rong. 

Cadastre. So, s6 bd, sd dinh dien. 

Cadavre. Xac, xac chet, thay ; fig. 
ngu*6*i gay con da boc xu*o*ng. 

Cadeau. Do le, do loi, qua, o*n. 

Cadenas. Khod ngoai. 

Cadenasser. Dong, khoa, dong toi. 

Cadence. Thir tir, dip dang, each noi 
co meo mire ; en — , each dip dang, 
each co bo van. 

Cadet, frere — . Em ; soeur cadette, 
em gai. 

Cadran. Mat, mat dong ho ; — solaire 
dong ho bong, trac anh. 

Cadre, bordure d’un tableau, etc. 
Khuong ; — plan d’un ouvrage, dai 
khai : les — d’une armee, sd quan 
quan. 

Cadrer, concorder. Hop cung, xum 
hop, xirng hop. 

Caduc, vieux, use. Gia lu cu ; mal — , 
benhddng kinh. 

Cafard, denonciateur. Ke cao anh em. 

Cafe. Ca phe ; du — au lait, ca phe 
pha sira ; grains de — hat ca phe ; 
un — •, cabaret, hang ca phe. 

Cafeier. Cau ca phe. 

Cafetiere. Binh ca phe. 

Cage, a oiseaux. Long chim ; grande 
— (prison), chi. 

Cagneux. Uinh chan. 

Cabier. Cap giap. 

Cahoter. Danh dong, lung lay, rung. 

Cahute. Nha gianh, leu. 

Caille (oiseau). Qhim cun cut ; petite 
— , cun cut con. 

Caille, lait — . Sha dong, sira da ra 
ngu*ng tr^. 
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Cailler. Lam cho ra d&c, lam cho dong 
lai. Se cailler, ra dac, dong lai. 

Caillot de sang. Cue mau. 

Caillou. Hon soi. 

Caisse. Horn ; — a argent, hom dirng 
tien bac-; grosse — , tambour, trong 
dai co, trong cai. 

Caissier. Ngiro-i tai phu. 

Caisson, chariot. Xe, xe ch5* dan 
diro-c. 

Cajoler. A dua, do ngot, ton ngot. 

Caki. Qua hong. 

Cajolerie Sir vo ve, Sir noi 16*i do 
ngot. 

Caladium. pi. Cu ray. 

Calamite. Su* nan, sir hoan nan, tai 
ach. 

Calcaire. Thuoc ve voi, bang voi ; 
pierre a — , da voi. 

Calcedoine. * Thiro*ng ngoc. 

Galciner. Dot, thieu. 

Calcul, compte. Sir tinh s6, so ; — , 
arithmetique, phep tinh; — , mala- 
die, benh ken, benh trai he. 

Galculer, compter. Tinh, tinh toan^ 
dem ; — , reflechir, nghi, tuong, 
doan, ngo 1 . 

Cale (d’un navire). Long tau. 

Calebasse, coarge. Bau ; — , planle, 
* ho ko. 

Caleche. Xe ngu*a, xe ngira trong the. 

Calecon. Quan lot. 

Calendes. Ngay mong mot (thang 
JRoma). 

Calendrier. Lich, muc lac. 

Calepin. Cap giay nho. 

Galer, assujettir avec une cale. Ke 
(cho no bang) ; — , faire le poltron, 
lui got, lui lai, lui ra. 

Galfater(une barque). Gan san. 

Calfeutrer. Bit lai, lap. 

Calibre, diametre. Kinh vong; — , 
grosseur, sir rong ve chieu trang, 
chieu khoat va chieu cao, 


Calice, vase saere. Chen iS, chen 
calixe ; — d’une fleur, dai hoa. 

Calicot. Cat ba, true bau. 

Califourchon ; a — sur un baton. 
Col sao dai. 

Calin. Kheo do, em ngot ; faire le — , 
a dua, noi ngot. 

Calleux. Ke co da cirng, su si. 

Calligraphe. Ke co tai viet tot chir. 

Galmant, remede — . Thuoc hay dd, 
lam cho bat dau. 

Calme. Yen, bang phang, yen han ; 
temps — , gioi lang, luc yen gio ; 
mer — , bien l|ng, im song. 

Calmer. Lam cho y£n, lam cho nguoi ; 

— la colere, lam cho nguoi gian ; 

— la soif, gian khat. Se calmer, 
nguoi ra, thoi di, nguoi co-n gian, 
ra yen. 

Calomel. *Kinh phan. 

Calomniateur. Ke bo va, kS do toi. 

Calomnie. Sir bo va, sir gieo va, su* 
doi tra, sir vu thac. 

Calomnier. Bo va, vu va vu thac 
phao vong. 

Calomnieux. Gian, chtng that, dieu 
bo va. 

Calorifere. Hoa 16. 

Calotte. Mu, mu dau, mu so. 

Calotter, frapper avec la paume de ' 
la main. Va, va ve, va mat. 

Calquer. Lay bong (tranh ve, ban do, 
v. v.) 

Calumet, pipe. Dieu, ong dieu hut 
thuoc. 

Calvaire. Nui Calavario. 

Calvitie. Sir soi dau, sir-rung ca toe. 

Camail. Aovai. 

Camarade, Ban ; — d’ecole, ban hoc. 

Camard. Trit mui, sep mui. 

Cambouis. Mo- sa, mo* cu. 

Cambuse d’un navire. Noi tru* do an 
uong ; — , cabaret, hang ru*qu, nha 
leu. 
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Camee. Ngoc chain. 

Cameleon. Con tac ke, con tac ke ; 

* thach long tu*. 

C amelia. * Tra mi, son tra, so-. 

Camelote, mauvaise marchandise. Nhi 
xau. 

Camion. Xe. 

Camisole. Ao khach (dan ba). 

Camomille. Hoa cue; * dong cao. . 

Camouflet, injure. Loi xi va. 

Camp. Trang binh, dinh co 1 , trai, binh 
dong; — retranche, dai don; — ? 
parti, be; lit de — , phan. 

Campagnard. Ngu-6-i nha que ; — , 
lourdaud, que miia, tho, ngirdi 
nong phu. 

Campague. Nha que; maison de — , 
trai ; la — , dong, dong dien; entrer 
en — , ra danh giac. 

Campement. Dinh co-, trai, binh dong ; 
installer un — , dong binh. 

Camper. Dong dinh co\ 

Camphre. Long nao. 

Camphrier. Cay long nao, * chieu nao 
thu. 

Camus. Sep mui, trit mui. 

Canaille, gens de rien. Thang, thang 
ch 6. 

Canal. Song dao, kenh dao, ngoi; — , 
voie, dang ; par le — de quelqu’un, 
nho- o-n, nhu phep, nhu quyen ai. 

Canaliser. Bao song dao. 

Canape. Ghe trang ky, chong tay 
vin. 

Canard, vase. Cai vit. 

Canard, oiseau. Con vit, vit nha ; — 
sauvage, vit gio’i ; — de Barbarie, 
con ngan ; — mandarin (male et 
femelle), uyen iro-ng. 

Canardiere, long fusil. Sung ban vit. 

Cancer, tumeur. Benh tri, tri thuong, 
ung nhu; — , constellation, mui 
cung; le tropique du — , hoang dao 
bac. 


Cancre, ecrevisse de mer. Cua, cua 
be ; fig. ngu si, ngu d6n, ngay 
dai. 

Cancrelat. Con gian. 

Candelabre. Chan nen nhieu ngon, 
cay den. 

Gandeur, purete. Su* thanh minh, 
nhan dire sach se ; — , simplicity, 
sir ngay that, su* that tha. 

Candidat. Ke muon len chmc, kS chay 
chmc, ke cau clurc. 

Candide, pur. Thanh, thanh minh ; 
— , simple, ngay that, co long ngay ; 
b6c tru*c, do*n so*. 

Caneton, petit canard. Vit con. 
Canevas, plan- Sirlan dai khai 
so- lu'O'C. 

Cangue. Gong; (fig.) porter la 
— , mang gong; mettre a la 
— , dong gong. 

En Annam, la cangue n’est 
pas, commeen Chine, unelour- 
de table au milieu de laquelle 
on enserre la tete et les mains du pa- 
tient ; ici, e’est une longue echelle qui 
repose sur les epaules et qui se ferme 
autour du cou avec des ferrures, de 
maniere a ce qu’on ne puisse l’oter a 
volonte. Ce meuble incommode etlourd 
(il y a des cangues qui pesent jusqu’a 
soixante kilogs), rend toute evasion 
impossible et est bien genante pour le 
porteur qui est force de dormir assis ; 
au bout de quelques jours les mon- 
tants qui reposent directement sur les 
epaules, mettent la chair a vif et 
tout mouvement devient tres doulou- 
reux. 

Caniche. Clio. 

Canicule. Mua nirc tro*i, mua nang 
ngot. 

Canif. Dao con, dao cat but; — a 
trois, quatre lames, dao ba, bon 
la-di. 
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Canine ; faim — . Su* doi dien cuong. 

Caniveau. Cong. 

Canne, roseau. Say, lau, 
lac ; — , baton, gay ; — a 
sucre, mia, cay mia (fig.); 
une bouch^e de — a su- 
cre, khau mia ; couper la 
— a sucre par bouchees, 
tien mia. 

Cannelle, plante. Qu&, nhuc 

qu ®‘ * , JL 

Cannelle, robinet. Ong, giam. m 

Canneler. Xoi, due xoi. 

Cannelier. Cay que. 

Canon, piece d’artillerie. Sung tru, 
sung than cong; — de fusil, ong 
sung; — , verre a boire, chen. 

Canon, loi, decret. Lu£it, luat phep, 
khuon ; canons d’autel, bd Evan. 

Canonique. Thu6c ve le luat ; droit 
— -, luat phep Igheregia; prieres — , 
kinh cac thay nam chirc phai doc 
hang ngay. 

Canonniser. Phong chirc thanh. 

Canonniere. Ong ban ; — , bateau de 
guerre, tau danh giac, tau chien. 

Canot. Xuong, xang; — de sauvetage, 
xuong emu ke chet duoi. 

Cantaloup, melon. 'Thu) qua dira. 

Cantate. Ca, ca hat. 

Cantharide. Ban mieu. 

Cantine. Hang co*m ru'o-u linh. 

Cantiniere. Nu* hang com ruo-u linh, 

Cantique. Ca, ve, van, ca vinh. 

Canton. Tong ; chef de — , chanh 
t6ng (autrefois cai tong); sous-chef 
de — , pho tbng. 

Cantonner. Phat (binh) tirng lang, 
tirng xom ; se — , cr tarn (noi gi). 

Cantonnier. Tho* su-a. dang. 

Canule. Ong nho. 

Caoutchouc, gomme elastique. Nhu*a, 
nhira cay ; arbre k — , cay da ; — , 
habit, ao nhura, ao to-i. 


Caoutchouter. Boi nhira. 

Cap, promontoire. Mom dat, nuii dat 
tho ra biln. 

Capable. Gioi, co sire, co tai, vma. 

Capacite, contenance. Sir dirng diro’c, 
su* chira dirox; — , habilete, sire tri 
khon, tai nang. 

CaparaQon. Ho lot, dem. 

Cape; rire sous — . Cirol tham. 

Capeline. Mu dan ba. 

Capitaine. Quan, quan ba (khoanh), 
l’ancien d6i annamite etait une sorte 
de capitaine ; — , chef, tiro-ng ; — de 
vaisseau, quan nam khoanh ; — de 
fregate, quan nam khoanh (ba vang 
hai bac); — au long cours, ong chua 
tau ; — de port, quan thu ngir cira 
be. 

Capital (d’une rente, etc.). Von, goc. 

Capital, principal. Chinh, nhat, tr^n 
het; crime — , t6i dang ch6t; peine 
capitale, sir cham quyet, sir chem 
dau 

Capitale. Kinh, kinh do. 

Capitation; impot de — . Sir b6 thu^ 
tu*ng suat, thu& so dinh. 

Capitulaire; vicaire, — , Co chinh. 

Capituler. Lai hang, chiu phep, suy 
phuc, nop minh. 

Capon, poltron. Rat, so*. 

Caporal. Ong ngu, ngutnrfrng; ong 
cai. 

Capote. Mui xe. 

Capre. Nu hoa ong lao. 

Caprice. Y la. 

Capricieux, bizarre. That thirong; 

- , inconstant, hay doi y. 

Capricorne, constellation. Siru cung; 
le tropique du — , hoang dao nam. 

Caprier. Cay ong lao. 

Capsule. Hatne. 

Capter, laconfiance. Mualong, lomu*u 
tim ke cho diruc lay long (ai) ; 
cau mi. 
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Captieux, faux. Gian doi, hay noi le 
doi tra, qui quyet. 

Captif. 1(6 lam toi ta, ke tu, ke phai 
giam ; racheter des — , chuoc ke 
lam toi. 

Captiver. Bat, tim bat; giam cam ; — 
les yeux, dep mat, ira nhin. 

Captivite. Sir phai giam, sir lam toi. 

Capture. Cua bat diro*c (khi danh 
gi$c) ; — , butin vole, cua an cu*6-p. 

Capuchon. Khan trap, mu do thay 
dong. 

Capulet. Mu mao (dan ba). 

Caqueter. (Ga) cue tac. 

Car (conj.). B&i vi, at la, vi chirng. 

Carabine. Sung hiep, sung hiep van- 

Caracoler, faire — un cheval. Bat 
ngira chay diSu. 

Caractere, naturel. Tinh ; — , lettre, 
chu* ; — d’imprimerie, chu* mau ; 
avoir du — o* virng. o* b(§n, virng 
vang. 

Caracteriser. Bat dau ri^ng, c 6 tinh 
rieng. 

Caracteristique. Rieng, de xem, 
thu6c ve, la dau rieng. 

Carafe, carafon. Lo nircrc, chai dirng 
nirdc. 

Caramboler. Cham kep. 

Carambolier, arbre. Cay khe, * ma 
tan lang 5 tarn nam ; carambole, fruit 
du — , qua khe. 

Carapace. Mu, vo, da ; — de tortue, 
rmi riia. 

Caravane. Boan, lu. 

Carbone. Khi tan, hoi khi. 

Carboniser. Lam cho no ra than, am 
than. 

Car can. Vong deo co. 

Carcasse. Hai cot, gan cot; la — d’un 
animal que Ton decoupe, xirong 
lirng. 

Carder. Chai, chai to- bong so-, chai 
long chien ; bat bong. 


Cardeur. Tho* chai ruot dem ; thcrchai. 

Cardiaque. Trong ldi tim, thu6c ve 
lai tim. 

Cardinal (subs.), prelat ecclesiastique. 
Bmc Cardinale. 

Cardinal (adj). ; les vertus cardinales. 
Bon nhan du*c tru ; les quatre points 
cardinaux, bon hirong. 

Careme. Mua chay ca. 

Carene . Sirdn tau, lirun ghe ; con tiep. 

Caresser. Lay. tay ma mo-n, noi cho 
em tai, do danh, ton ngot, noi ngot, 
a dua ; — l’esperance, gin long 
trong cdy. 

Caret, tortue. Con doi moi. 

Cargaison. Bo hang mot chiec tau 
cho*. 

Carguer. Cuon buom, ha buom xuong. 

Caricaturer. Vg hinh dl ai vui cir6*i. 

Carie des os. Sir muc, su* moc, sir 
thoi xiro*ng ; — des dents, sir sau 
rang. 

Carier (se). Thoi di, hu* di. 

Carillon. Sir cu* mire ma keo chuong ; 
gi|it chuong. 

Carillonner. Banh chuong. 

Carmes, couvent de — . Nha dong 
kin. 

Carmelites ; couvent de — . Nha mu 
kin. 

Carmin. Son, hong dan, ngan chu ; 
pham hong. 

Carnage ; faire un — (de choses). Pha 
tan, pha tuyet, buy hoai ; — d’hom- 
mes, chem giet nhieu ngiro*i, giet 
lat. 

Carnassier. Hay an thit. 

Carnassiere. Tui, day. 

Carne, couleur de chair. Co mui da. 

Carnet. S6 bien, sd sach. 

Carnier. Bay, tui. 

Carnivore. Hay an thit. 

Garotte. Gu ca rot, thu* cu vang; 
* hong la bo. 
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Carpe. Cachep ; * \f ngir (on en compte 
une dizaine d’especes). 

Carquois. Bao ten, ong ten. 

Carre., Vuong, co hinh vuong, co mire 
thiro'c; un — , hinh vuong. 

Carreau, carre plat. Gach,ngoi, khoi ; 
, sol, dat. 

Carrefour. Nga ba, nga tu\ 

Carreler. Lat gach, lat dang. 

Carrelet; grand — sur radeau. Nha 
vo be. 

Carrier. Tho* danh da. 

Carriere, lieu d’ou Ton extrait de la 
pierre. No*i danh da, mo da ; — , 
profession, nghe. 

Carriole. Xe ngira. 

Carrosse. Xe ngira. 

Carrossier. Tho* dong xe. 

Carte. The; — de visite, thi£p danh ; 
— a jouer, bai, m6t con bai ; un 
jeu de — , mot co bai ; jouer aux 
— , danh bai ; battre les — , rira bai ; 
donner les — , chia bai ; — d’un 
repas, vd do an; — geographique, 
ban do. 

Cartilage. Xu*o*ngnon, gan, xirorig sun. 

Cartographe. Ke ve ban do. 

Cartomancie. Sir the boi. 

Carton. Giav day; du — . bia. 

Cartonner. Bong bia. 

Cartouche de fusil. Bao dan. 

Gartouchiere. Tui bao dan, tui. 

Cas, circonstance. Dip, viec ; faire—, 
kinh, ne ; en tout — , du the nao 
mac long ; — fen grammaire), casu. 

Casanier. Ke thich S* nha. 

Casaque. Ao chien, ao linh. 

Cascade. Thac, thac niro-c. 

Case. Leu, vom, nha lup xup, nha 
nho ; — de certains jeux, 6, mro-c ; 
avancer de deux — , di hai mrdc. 

Caser, mettie en ordre. Bat, don cho 
co thu* tu* ; — quelqu’un, d$t ai, 
lieu de ai lam viec gi. 


Caserne. Trai binh. 

Caserner. Bdng binh ; u tarn. 

Casier. 0. 

Casque, casquette. Mu, non ; — de 
guerre, mu chien; — superstitieux, 
mu tho cong. 

Casquette. Mu co tam da. 

Casse-noix, casse-noisettes. Kim (ma 
cap vo* qua hach dao). 

Casser. Banh vo*, danh gay, c$p vo* . 
— un jugement, bai an ; — un traite, 
loi iro*c ; se — , gay. 

Casserole. Chao. 

Cassette. Trap, hop, 6. 

Cassolette. Binh hu*o*ng. 

Cassonade. Bircrng cat. 

Castagnette (asapeques). Sinh tien. 

Cassures du riz. Tam. 

Caste. Ho. 

Castor. Con that, *thuytrat mieu. 

Castration. Su* hoan, sir thien. 

Casuel. Tuy, tong. 

Cataclysme. Lut, nu*o*c lut, lut ca 
* dai hong thuy. 

Catafalque. Mo, nha tang. 

Catacombes. Hang. 

Catalogue. So ; faire un — , lam sd 

Cataplasme. Thuoc rit, thuoc dan. 

Cataracte d’eau. That; — des yeux, 
mai mat, vay mat, mang trong con 
mat. ' 

Catarrhe. Benh sd ra, benh so mui ; 
chu*ng suyen. 

Gatarrheux. K£ phai chu*ng suyen, 
hay phai benh so mui. 

Catastrophe, evenement funeste. Sir 
khon nan, tai ach. 

Catechiser. Day hoc bon le can ; day 
hoc dao ; — les enfants, day bon cho 
tre con. 

Catechisme. Bon, sach hdn le can. 

Catechiste. Thay, thay giang, van ; 
etre — , lam cac thay. 

Catechumenat. Nha giao. 
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Catechumene. Re xin di dao, ke xin 
nhap giao, ke hoc dao, bon dao 
mui. ke chau nhirng. 

Categorie. Thu-, thu- tir,lo-p, s6,hang. 

Categorique. R5 y, cho han; refus— , 
su- choi han. 

Gathedrale Nha tho- ion ; nha tho- co 
toa Birc giam muc. 

Catholique (foi). Bao that ; un — , 
ngu-oi co dao, ngu-oi bon dao. 

Catholicism e. Bao, dao that, thanh 
giao. 

Cauchemar. Ma de 

Cause, origine. Coi re, goc, can nguyen; 
a — de, vi, vi ne. 

Causer, etre cause. Sinh, sinh ra, 
lieu cho diruc, lam ; — , s’entretenir 
avec quelqu’un, noi cimg ngu-oi nao. 

Causeur. Lep bep, giai mom, ram ioi, 
noi cha chut. 

Caustique, corrosit. Hay dot, hay can ; 
lig. mordant, ke noi chi clnet, noi 
bam b6 ; loi bam bd. 

Cautere. Thuoc dot, thuoc cu-u_, moi 
cu-u, moi dot, cue sat ma dot. 

Cauteriser. Bot, cu-u, lay sat do ma 
chain ma thich. 

Caution, garantie. Cha cam co ; se por- 
ter — , bau chu (nu), bau ilnh. 

Cautionnement. Cua ou tien cam co. 

Cavalcade. Bam coi ngu-a. 

Cavale. Ma. 

Cavalerie. Ma binh, linh ki ma. 

Cavalier (subs.)) Linh ki ma; ke coi 
ngu-a ; un — (au jeu d'echecs), ma. 

Cavalier (adj .), hautain. Cao ki, kieu 
cang. 

Cave (subs.). Ham de ru*uu; hang, noi 
lom vao ; — a liqueurs, trap de ruQ-u 
msmh. 

Cave (adj.). Sau, Lom vao. 

Gaveau, cave. Ham, hang; — , tom- 
beau, mo, mo ma. 

Caverne* Hang, hang hoc, lo. 


CEL 

Caverneux. Co hang, co lo, rong. 

Cavite. Lo, noi h6ng, noi lom vao. 

Geans. Trong, co m§t day. 

Ceci. Cai nay, su- nay. 

Cecite. Su-mu, su-toi mat; sirphai mu. 

Ceder, abandonner. Nhu-ung, thua, 
chieu long ; — a la force, chiu phep ; 
— sous le poids, ganh khong noi. 

Cedra confit. Mu-t phat thu, mat thanh 
yen. 

Cedre. Cay hu-ung nam. 

Ceindre. Buoc quanh, that lu-ng ; — 
la couronne, doi mu trieu thien, lam 
vua, tu-c vi ; se — la tete d’une cou- 
ronne de fleurs nouvelles, d^lt trang 
hoa moi nu tren dau ; se — d’une 
epee^ det gu*o-m vao hrng. 

Ceinture. Bay that lung, dai ; la — du 
corps, tigang that lu-ng ; — de pan- 
talon, cap quan ; extremites retom- 
bant du noeud de la — , mui that 
lu-ng. 

Ceinturon de soldat. Bai linh. 

Cela. Cai kia, cai ay. 

Celebrant, prelre qui officie. Thay ca 
(k5) lam chmh sir. 

Celebre, renomme, Bu-oc danh vong, 
co tieng trong. 

Gelebrer, exalter quelqu’un. Khen, 
vinh, dem tin, rao giang ; — la messe, 
lam 1§ ; — une fete, an mu-ng, mu*ng 
le, lam le trong th6 ; — des noces, 
an cu-ui ; — des funerailles, lam ma 
trQngth^. 

Celebrite, renommee. Banh vong, 
danh tieng, cong danh. 

Celer. Giau, chu-a, giu- kin. 

Celeri. Rau can roc ; A han can thai ; 
le — rave, rau can cu. 

Gelerite. Su- mau man, sir mau kip, 
sir lanh chai. 

Celeste. Tren giui, thuOc ve giui. 

Celibataire. Ngu-oi 6’ vay; ngwoi 
khong co vu. 
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Cellier. Trirong, buong d6 ru*o*u. 

Cellule. Phong, phong nho. 

Celui, celle, celui qui, etc. (V. Gramm.)* 

Cenacle. Phong an, nha cow. 

Cendre. Lo ; (gio „ tro) ; reduire en cen- 
dres, dot ra lo ; jours des Cendres, 
ngay le lo. 

Cendre. Co sac gio, xam, co mui xam 
xam. 

Gene. Bua toi, bu*a an. 

Cenobite. Thay tu hanh, thay tu vien, 
thay dong 6- chung mot nha. 

Cens. So ; — des habitants, so su&t 
dinh ; v, impot, thue. 

Cense, considere comme. Ke la, xem 
ra, nhir th6 la. 

Censeur, qui censure. Ke trach, ke 
bat toi, ke bat net. 

Censure. Sir hach t6i, sir xet, sir qui* 
trach ; — , jugement, an, sir xet. 

Censurer, blamer, Quo* trach, hach 
toi. 

Cent. Tram, bach (ch.) ou ba; le nom- 
bre — , so tram; — fois, tram lan. 

Centaine. Bo m<H tram ; par centaines, 
tung tram mot. 

Centauree, plante. * Tuc doan. 

Centenaire, qui a cent ans. Ngu-oi 
tram tuoi. 

Centiaire. Thu*6’C vuong, ghe. 

Centieme. Mot phan trong mot tram. 

Centpieds. Con ret. 

Central. Trung d6, 6* giira, trung tam, 
O' trung do. 

Centre. Gima, r on, trung do. 

Centupler. Gap mot tram lan, them 
gap tram. 

Centurion. Quan coi mdt tram quan ; 
ba ho . 

Cep de vigne. Cay nho. 

Cepe, champignon. Nam. 

Cependant (conj.). Nhumg ma, song le, 
ma. 

Cepbalajie. Sir rirc dau, 



ban nguyet. 

Cerat. Md, thuoc md. 

Cerceau. Vong ; jouer au — , chay 
vong. 

Cercle. Vong ; demi — , ban nguyet, 
co hinh ban nguyet; les cercles d'un 
tonneau, dai thiing. 

Cercueil. Quan tai, van, van thien ; 
petit — en terre cuite, ti6u sanh ; 
petit — , tout dore a l’interieur, ti^u 
nuot vang 6* trong. 

Le cercueil n’est pas ce memble 
redoute qu’on introduit ehez nous 
furtivement dans la maison mortuaire, 
comme pour en derober la vue a tout 
le monrie. En Annam et en Chine, le 
cercueil est un meuble d’honneur, 
qu’on expose publiquement dans les 
boutiques, pour tenter les amateurs. 
II est fait en beau bois epais de quatre 
a cinq centimetres, peint en rouge, 
vernis, dore, orne de sculptures et de 
dessins varies ; en un mot, c’est le 
meuble le plus soigne du pays, et 
certains coutent de quatre cents a cinq 
cents francs. Aussi une des surprises 
les plus agreables que des enfants bien 
nes puissent faire aux auteurs de leurs 
jours, c’est de leur offrir au Tet (jour 
de Fan) un beau cercueil, qu’on expo- 
sera dans l’endroit le plus apparent de 
la maison, pour Je faire admirer aux 
visiteurs. C’est la une attention deli- 
cate ? qui ne choque personne, comme 
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aussi de voir les medecins tenir bou- 
tique de cercueils, a l’usage de ceux 
de leurs clients que leurs drogues 
n’ont pu guerir. 

Cereales. Lua thoc, bach c6c. 
Ceremonial, Jlivre des ceremonies. Sach 
ll phep. 

Ceremonie. Le phep, le ; suppleer les 
— (de bapteme), bii cac phep ; 
maitre des ceremonies, thay ap viec. 
Cerf. Con nai, con hu*o'u. 

Cerfeuil. Rau nguyen, * thao hoang 
lien. 

Cerf-volant, insecte. Bo hung ; — , 
(en papier ou en bois, etc.), dieu; la 
ficelle du — , day ; le sifflet du — , 
sao ; lancer un — , tha dieu. 

Cerise. Qua anh dao. 

Cerisier. Cay anh dao. 

Cerner. Vay, boc, vay boc ; — une 
ville, vay thanh. 

Cernes (yeux). Mat den. 

Certain. That, chac, khong ho nghi 
dmo’c; avoir pour — , lay lam chac. 
Certainement (adv.). Chac han, at 
han, at la, chang sai; et ma chcr a 
la fin des phrases. 

Certes. Chac han, han that. 

Certificat. To* lam chirng, to- vi bang. 
Certifier, temoigner. Lam chirng ; — , 
assurer, noi quyet. 

Certitude. Sir biet that, sm tin that. 
Ceruse ; blanc de — . Phan, phan trang. 
Cerveau. Oc. 

Cesse (sans). Luon mai, trimg trung 
diep diep 5 lien 11. 

Cesser. Thoi, tlioi viec; la pluie a 
cesse, da tanh nnra roi. 

Cession. Sir nhiro-ng, sir tu*. 
C’est-a-dire (loc. conj.). Nghia la. 
Ceste, gantelet. Bao tay. 

C’est pourquoi (conj.). Nen, cho nen, 
vay, nhan vi sir ay. 

Cetace. (Cac thu) ca be Ion, 


Chacun. He ai, nguroi nao, ai nay, 
Chagrin (subs.). Sir phien long; sir 
circ long ; dissiper le — , giai p hien 
Chagrin (adj.), triste. Buon, rau ri 
phien 16ng; — , morose; kho an 
kho 6*, kho long. 

Chagriner, attrister. Lam cho lo buon 
dau do-n, lam phien long (ai) ; se — , 
sinh long buon, . lay lam circ long. 
Chaine. Day xa tich, 
loi toi ; une — d’or, 
xa tich vang ; — des 
prisonniers, xieng ; 

(fig. et note) ; — a 
anneaux plats, sieng 
la;— de montagnes, 
rang nui, day nui; 
former la — , dirng giang day dai; 
Chaine. — La chaine annamite se 
compose d’un collier que Ton rive 
derriere le cou ; a ce collier est sus- 
p endue une chaine a anneaux qui se 
divise, a hauteur du ventre, en deux 
branches tombant jusqu’aux pieds et 
dont Ton rive l’anneau terminal a peu 
pres a hauteur des chevilles. 

Chaine tte. Xa tich nho, xa tich deo 
co. 

Chainon. Vong. 

Chair. Thit ; manger de la — , dung 
thit, an thit; — d’un fruit, ruot qua. 
Chaire. Toa giang. 

Chaise. Ghe, ghe ngoi; — a porteurs, 
song loan. 

Chaland, bateau. Tau long, thuyen 
long. 

Chale. Khan khoac vai. 

Chalef, fruit. Qua nhot, * that li hu-o-ng. 
Chalet. Trai. 

Chaleur. Sir nong, sir bmc, sir nang. 
Chaleureux. Nong, soi ; fig. nong nay, 
sot sang. 

Chalit, bois de lit. Khuon gu-ong. 
Chaloupe, T^iu vi, xang, tau chS 1 do 
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Chalumeau, tuyau de ble. Gay lua; 

— , flute, ong quyen, dich, ken. 
Chamailler (se). Cai co, cai lay vuoi 
nhau. 

Chamarre. Co ren co tua, te chlnli. 
Ghambellan. Cac, noi cac, quan cac. 
Chambraule. Kbuon. 

Chambre. Buong, phong ; — a cou- 
cher, nha buong, buong ngu ; gar- 
der la — , etre malade, nam liet, &• 
nha ; valet de — , day to- don phong; 
la — des Deputes, toa quan trieu 
hiep ughi. 

Chambree. Linh d mot phong, no'i d 
vuoi nhau, hdi ban. 

Chameau. Con lac da, con camel 6. 
Chamelier. Ke chan giu* con lac 
da. 

Chamois. Hoang diro'ng ; couleur — , 
miii vang vang. 

Champ. Rudng, dien, canh dong; aller 
aux champs, ra ngoai dong ; le — 
de bataille, chi£n trang ; le champ de 
tir, trang ban ; le — de manoeuvres, 
trang tap ; le champ du repos, noi 
tha 1 ma, viron thanh ; prendre la 
clef des — , chay thoat, chay tron ; 

sur-le (ioc. adv.), tu*c thi, ngay, 

lap tux; a tout bout de — , luon, 
luon mai. 

Champetre. Thupc ve ruong dien. 
Champignon. Nam, nam dang ; * mgc 
nh! . 

Champion, defenseur. Ke bau chura, 
quan thay, kS benh vux. 

Chance (avoir de la). Vi^c may, viec 
rui, co may rui. 

Chanceier. That theu, khap khi?ng, 
khat kheu, lung lay. 

Chancelier. Quan chirdngan; ldluc; 
les grands — du royaume, dai Iiqc si, 
tdtru ; — (au Tonkin), phd cong su\ 
Chanceliere. Bao lot da long de dut 
chan vap , 


Chancellerie (au Tonkin). Toa pho 
cong su*; la grande. — Co- mat, n6i 
cac. 

Quatre grands mandarins, appeles du 
nom general de tu* tru, les quatre 
colonnes de l’empire, forment le co- 
mat. (On trouvera leurs noms a I’ap- 
pendice de la grammaire). 

Chanceux, heureux. May phuc, may 
man, co phuc ; — , douteux, chang 
chac, co le ma ho nghi. 

Chandelier Chan nen ; — a plusieurs 
branches, den bach dang. 

Chandelle. Nen; un bout de — , m6t 
khuc nen. 

Chandeleur. Le n^n. 

Change (le) des monnaies. Su* doi tien 
bac; gia vang bac; ca vang ca bac; 
donner le — , tromper, lu*a dao, gia 
hinh ; prendre le — , phai lira. 
Changeant (caraciere). Hay doi, hay 
dong. 

Changer. Bdi, thay; — , faire de la 
monnaie, doi tien bac; — de nom, 
cai ten ; — d’ habit, thay ao ; — de 
lieu, doi; - en... cai la; le vent 
change, gio xoay ra. 

Changeur. Ke doi tien bac, ngiroi doi 
bac. 

Chanoine. Thay ca canonico. 
Chansoa. Ca hat, cau hat. 
Chansonnette. Ca van, ve van, cau 
hat van. 

Chant. Su- hat, phep hat ; — , com- 
position en vers, bai tbo- ; — air, 
cung. 

Chanter. Hat, (se dit des hommes) ; 
hot ou gay (se dit des oiseaux, selon 
le genre de chant); — , celebrer, 
khen, ngu oi khen, mu-ng. 
Chanteur. Ke hat ; ca cong. 
Chanteuse. Con hat, nha tro, a dau. 
Chantier (de construction de navires). 
Noi dong tau, xirfrng de tau. 
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Cbantre. Ke hat kinh, k£ hat' trong 
nha tho*. 

Chanvre. Gai, ma. 

Chaos, confusion. Su* Ion lao hon ddn ; 
le — a l’origine du monde, su* Ion 
lao ngu hang khi mo*i tao thien lap 
dia. 

Chape. Ao cappa. 

Chapeau. Non ; — de deuil, non che ; 
un — vernis, non so*n ; un — en 
feuilles, n6n la giira ; cordon du — , 
quai non ; garniture du sommet d’un 
— , chop non ; cordon d’un — de 
femme, quai thao ; — de soldat 
indigene, non dau. 

Chapelain. Thay ca coi nha tho-rieng. 

Chapelet. Trang hat ; dire son — , lan 
hat ; dire son — sur ses doigts, lan 
hat bang ngon tay. 

Chapelier. Tho- lam non. 

Chapelle. Nha tho* nho, nha nguyen. 

Chaperon. Khan tr&p, khan lup dau. 

Chapiteau. Hau c6t. 

Chapitre, division d’un livre. Hoan ; 
— , reunion de plusieurs personnes, 
hdi. 

Chapon. Ga thien, ga song thien. 

Chaque (homme). He ngu*o*i ; — (cho- 
se), he sir ; — fois que, he lan, he 
nao. (V. Gramm.) 

Char. Xe ; — a quatre chevaux, xe 
bon ngira keo ; — a boeufs, xe bo ; 
conduire un — , dan xe. 

Charangon. Sau, sau keo. 

Charhon. Than, than lira, than do ; 
— de terre 5 than mo ; — de hois, 
than ; faire du — de bois, am than ; 
— , maladie, dinh sang, sang doc. 

Charbonnier. Ke lam nghe am than, 
tho* dot than. 

Charcuter, mal couper. Ram. 

Charcutier. Ke lam hang xe ; ke ban 
thitlun. 

Chardon. Cay mong, *tir cai on dai ke. 


Chardonneret. * Hong dau tu*o*c. 

Charge, fardeau. Ganh ; plier sous la 
— , nao ; — fonction, viec, nghe, 
quyen, chu*c. 

Chargement. Ho m6t chiec tau (ou 
mot cai xe) cho*. 

Charger. Hat ganh, cho ganh, bo cho 
n|ing ; — un bateau, xep do xuong 
tau ; une voilure, xep do len xe ; 
— , donner un ordre, khien, sai, 
truyen ; — (un accuse), cao cu* ; Se 
charger, ganh viec ; le temps se 
charge, gio*i dang van may. 

Chariot. Xe (cho* do). 

Charitable. Co long thu*o*ng, hay lam 
phuc. 

Charite, amour. Hu*c yeu m^n, du*c 
thirong yeu; — , vertu theolog., 
nhan dii*c kinh men Hu*c Cliua Lo*i. 

Charlatan. Ke di ban hang thuoc ma 
lira dan ngu. 

Charmant. Hay, vui, tot dep ; 
blagueur, mua mep. 

Charme (arbre.) (Giong) * bach dirong 
thu ; — , attrait, su* gi tot lanh do 
long, su* dep de, su* gi nhu*. 

Charmer. Lam cho em; — les oreilles, 
noi em tai ; — , fasciner, lam cho 
me, yAm biia. 

Charnel. Thuoc ve xac thit ; sensuel, 
ve su* dam due, me dam due, xau 
net, trai gai. 

Charniere. Ban le. 

Charnu. Go nhieu thit, chac thit. 

Charpente. Go lam nha. 

Charpentier. Tho* moc. 

Charpie. Gie vai lot mau dau tich. 

Charrette. Xe. 

Charretee. Ngan do vira m6t chuyen 
xe. 

Charretier. KS toa xe. 

Charrier, transporter. Cho 1 , ch5* xe. 

Charron, Tho* dong xe. 

Charroyer. Ch5* xe, ch6* do. 
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Charrue. Cai cay ; le coutre de la — , 
dao cay ; le manche de la — , xeo 
cay; le soc de la — , liroi cay ; le 
versoir de la — , mom cay. 

Chartreux. Thay dong ong thanh 
Bruno. 

, Chas. Lo kirn, tronkim. 

Chasse. Su* san Mn ; une — , dam 
san ; la — aux pieges, su* danh bay ; 
la — a l’affut, su* rinh ma san ban ; 
aller a la — , di san, di ban. 

Chasse. Trap du*ng xu*o’ng thanh. 

Chasselas. (Thu-) qua nho trang. 

Chasse-mouches. Quat. 

Chassepot. Sung, 

Chasser (aller a la chasse). San, san 
ban ; — poursuivre, tim bat, tarn 
na ; — , renvoyer, duoi; — le diable, 
trir qui, khu*o*c. 

Chasseur. K& san ban. 

Chassie (des yeux). Giu* mat. 

Chassieux (yeux). Bet mat, toet mat, 
nhii* (giu*) mat, gi mat. 

Chassis. Chuyen song (caulom) ; — 
de fenetre, khuongo cu*a so. 

Chaste. Co du*c sach se, sach se* 

Chastete. Bu*c sach se, su* sach se ; 
garder la — , 6- dongtrinh. 

Chasuble. Ao le. 

Chat. Con meo ; — tigre, con cao, cao 
sao ; — sauvage, con meo rirng. 

Chataigne. Qua den, qua ban lat ; — 
d’eau, cu au ; arbre a — d’eau, cay 
au. 

Chataigneraie. Yu*6n giong cay d& gai. 

Chataignler. Cay de gai, * ban lai ; — 
d’eau, * bdt te, lang giac, chi that. 

Chatain. Sdc nho* nho*, mui nau sam. 

Chateau. Ben, dai, lau, cac. 

Chat-huant. Chim lp-n, chim meo, 
chim cu, cu m&o, vo giac. 

Chatier. Phat, sira phat ; — son style, 
chuot bai, su*a bai cho tro*n tru ; 
etre chatie, phai ph^it, bi ph^t. 


Chatiere. Cu*a nho, 16 (cho meo di 
lai). 

Chatiment. Phan phat, liinh phat, va- 
Chatouillement. Sir cu non, su* so* 
ma lam cho non. 

Chatouiller (quelqu’un). So- non, cu 
non, non ; fig. do, lam cho vui 16ng ; 
— (\. neut.) ngira. 

Chatoyer. Choi, nhap nhoang. 
Chatrer. Thien. 

Chatte. Con meo cai. 

Chaud. Nong, nong nay; (temps) — , 
bu*c, naug * — , bouillant, soi ; fig. 
nong tinh, sot sang, sot ruot, sot 
gian. 

Chaudiere. Vac, xanh. 

Chaudron. Noi, xanh, chau. 
Chaudronnier. Tho* due noi, vac, 
v. v. 

Chauffer. Lam cho ra nong, nau, 
ham ; — au rouge, nung ; — , re- 
chauffer, ap ; se — au feu, sir&’i, 
su*6i gan lira ; — au soleil, su*6‘i 
nang. 

Chauffe-pieds. Long ap. 
Chaufferette. Long ap. 

Chauffour, four a chaux. Lo voi. 
Chaume (des cereales). Ba ; maison 
de — , nha la, nha gianh. 
Chaumiere, chaumine. Nha gianh. 
Chaussee, digue. Be ; — , petite eleva- 
tion de terre qui retient 1’eau dans 
les rizieres, bo* ; rez-de- — , lang 
du'oi, tang thu* nhat (les Annamites 
comptent le rez-de-chaussee comme 
un etage). 

Chausse-pied. Cai miet giay, cai xo 
giay. 

Chausser (se). Xo (giay, etc.). 
Chausses. Cai thu* quan r6ng. 
Chausse-trape. Chong sat, ham, bay, 
c^im. 

Cbaussette. Bit tat vdn. 

Chausson. Bao bit ifo. 
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Chaussure. Cac giong xo vao chan : 
giay, ddp, hai hdn, hai, ung, hia, 
miet, etc. 

Chauve. Soi dau, soi tran, troc dau. 

Chauve-souris Con gioi (doi). 

Chaux. Voi, da voi ; — vive, voi song ; 
— eteinte, voi toi. 

Chavirer (se dit d’un bateau). Bam, 
dam tau. 

Chef, tete. Bau ; — , le premier, ke 
lam be tren, ke lam dau, ke co 
quyen* kS ap viec gi, ke dumg dau. 

Chef-d’oeuvre. Viec da lam kheo nhat, 
viec co tai nang, tai la, ki tai. 

Chef-lieu. Tlnh. 

Chemin. Bang (dirorng), loi, neo ; — 
escarpe, dang treo, dang doc; — de- 
tourne, loi di quanh ; — ferre, dumng 
da ; — de traverse, loi tat ; — de 
halage, loi keo day; — de fer, dang 
xe lira. 

Cheminee. Lo siroi, 16 dot lua ; le 
foyer de la — * 16 ; le tuyau de la — , 
ong khoi ; ramoner une — , nao ong 
khoi ; la — d’un fusil, lo nhi. 

Che miner. Bi dang^ di bp. 

Chemise. Ao lot ; une — blanche, Ao 
lot sach; une — sale, Ao lot da mac; 
une — plissee, Ao lot gap la cau. 

Chemisette. Ao lot van. 

Chersaie. Ru*ng cay soi. 

Chene. Cay soi, cay d£ bop ; * thanh 
cu*o‘ng thu. 

Cheneau. Mang niroc. 

Chenets (les Annamites ne se servent 
pas de chenets proprement dits ; a la 
place ils emploient trois pierres sur 
lesquelles ils appuient leurs marmi- 
tes : ces sortes de chenets .s’appel- 
lent: Ba lira, hon dau rau. 

Cheneviere. Vu*6n gai. 

Chenevis. Gai, ma. 

Chenil. Chuong cho. 

Chenilie. Sau rom, con s&u, 


Cheptel, contrat. Su* lam re, su* nuoi 
re. 

Cher, cheri. Than thiet, ban hum ; — , 
couteux, dat, gia cao. 

Cheque. Giay d6i bac. 

Chercher. Tim, tim kiem ; — son gain, 
cau loi ; aller — quelqu’un, di tim, 
di .goi (ai) ; aller — quelque chose* 
di tim ; — la mort, lieu minh ch6t. 

Chere. Sir an, each an uong ; faire 
bonne — , an do cao liro*ng ; faire 
maigre — , an uong ti6t kiem. 

Gherir. Yeu, men, yeu dau, thumng 
yeu* chuong. 

Cherte. Gia cao, sir dat. 

Chetif, faible. Nho, yeu, dang thummg 
xot ; — , meprisable, dang che. 

Cherubin. Bang Iverubim. 

Cheval. Con ngira, ngira dire ; — hon- 
gre, ngira thien ; — de selle, ngira 
coi; de trait, ngira keo ; monter 
a — , coi ngira ; exercer un — , t£p 
ngira ; mettre un — a la voiture, 
mac ach cho ngira ; buoc ngira vao 
xe ; seller un — , thang do ngira, 
dong do ngu*a ; — de bataille, ngira 
chien. 

Chevaler* etayer. Kem. 

Chevalet ; — de peintre. Yen ve ; — 
supplice, ngu*a go ; — pour soutenir 
un palanquin, chau vong ; — , trai- 
teau, chan nieng, ngira. 

Chevalier. Ive coi ngira ; — , cavalier, 
quan ki ma, binh ki. 

Chevaucher. Bi ngira, quan ngira. 

Chevelu. Co toe, dai toe. 

Chevelure. Toe, toe dai ; peigner sa 
— , chai dau. 

Chevet. Goi dau, goi ; — du lit* troc 
giirftng ; le — d’une eglise, dau nM 
tho-. 

Cheveu. Toe ; un — , mot soi toe ; une 
tresse de — , mon toe gioi ; avoir les 
cheveux longs, c6 t6c ch§m vai ; -- 
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crepus, toe quan ; se Her les — en 
chignon (les hommes), bui toe ; (les 
femmes), van toe ; denouer ses — , 
so toe, sa toe ; se couper les che- 
veux en signe de deuil, cat toe de 
tang ; s’arracher les — , birt toe. 

Cheville. Chot, danh; danh co ; — du 
pied, m&t ca. 

Chevre. Con de. 

Chevreau. Con de con. 

Chevrefeuille. Cay kirn ngan. 

Chevreuil. Con hoang. 

Chevrier. Ke chan de. 

Chevron en bois. Hoanh tai ; — en 
bambou, don tay. 

Chevroter, maniere de parler, de chan- 
ter. Hat run, noi run. 

Chez (prep.). O', fr tai, fr noi, §• trong 
nha. 

Chicaner. Cai, cai lay. 

Ghicaneur. Hay cai, hue h&c, hung 
hach. 

Chiche,, parcimonieux. Bon s&n, s£n 
ha ti&n. 

Chicon, salade. Rau. 

Chicoree. Rau ri6p quan ; * kho thai # 

Chien. Con cho ; — de chasse, cho 
san ; — de garde, cho canh nha ; — 
de boucherie, cho thit ; — enrage ^ 
chd dai ; — d’une arme a feu, co 
may. 

Chiendent. CS ga, * tinh tinh th&o. 

Chiffon. Gie rach. 

Chiffonner. Vo, nhan. 

Chiffonnier. K6 l$t gie rach giay bo. 

Chiffre. So. 

Chiffrer. Tinh, toan, tinh so. 

Chignon- Bui toe ;retenir le — avec un 
peigne, cai toe. 

Chimerique, vain. Gi&, chang that ? 
doi tra. 

Chimie. Phep luy^n dan. 

Chiper, derober. Cu‘6’p, an bdt^n thd, 
b61 Un x6n. 


Chiquenaude ; donner une — ^ Bung. 

Chiquer ; — du tabac, an thuoc ; — 
du betel, an trau. 

Cbiromancie. Phep coi tay ma boi 

Chirurgie. Nghe chich cat, nghe chira 
dau tich. 

Chirurgien. Thay giac, thay chich cat, 
thay chira dau, thav thuoc. 

Choc, heurt. Sir cham. 

Chocolat. Che vien. 

Chocolatiere. Binh che vien. 

Choeur ; chanter en — , ca hat ca hoi, 
cac ke hat trong coro ; — d’une 
eglise, noi coro ; Jes neuf choeurs 
des Anges, chin pham Ihien than, 
chin dang thien than . 

Choir. Sa, xa xuong, trut, nga. 

Choisir. Chon. 

Cholera. Benh tho ta. 

Cholerine. Ta nhiet. 

Ghomer, se reposer. Nghi choi, choi 
ihoa ; — ne rien faire, Zr nhirng, 
du nhan. 

Choquer quelque chose. Cham, .vap 
phai ; — quelqu’un, mat long ai. 

Chorographie, description d’un pays. 
Hoa do noi nao. 

Chose. Sir, cua, viec. 

Chou. Cai bap, b£p cai ; * bao bao thai ; 
bach thai ; — fleur, cai bap hoa; — 
navet, cai cu ; — rave, cu cai Xiem* 

Chouette, oiseau. Chim cu, cliim meo. 

Choyer. Dua, dua ninh. 

Chreme. Dau pha to ho-p (de lam dau 
thanh). 

Chretien (subs.). Bon dao, ke co dao, 
k& di dao Thien chua, ke tho' phirong 
Dire ChuaJesu. 

Chretien (adj.). Thuoc ve dao Dire 
Chua Jesu ; xirng ke c6 dao. 

Chretiente, le monde chretien. Cac 
bon dao thien ha ; une — , ho, ho 
dao. 

Christ. Dire Chua Jesu Kirixito, 
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Christianisme. Bao Bu*c chtfh Jesu. 

Chronique (adj.) ; maladie — , Benh tu* 
tlii, benh thi khi. 

Chroniques, histoire. Su* ki. • 

Ghroniqueur. K& chep su*, kS chep 
su* ki eft tue thu*. 

Chronologie. Su* dat tue thu* trong 
sir ki. 

Chronometre. Bong ho. 

Crysalide. Con r6ng (nhong). 

Crysantheme. Hoa cue ; * lien cue 
hoa, dai cue hoa, tieu cue hoa, van 
hoa. 

Chuchoter. Noi tham, noi nho thithao, 
ri loi ; hat ngam. 

Chut ! (interj.) Yen ! nin ! nin l&ng ! 

Chute. Su* nga, su* do xuong ; la — 
du siege, benh toat giang. 

Cible. Rich, bia dich. 

Cihoire. Binh Comonhong. 

Cihoule* Ti£u thong tu*. 

Cicatrice. Seo, lot dsiu tich, dau v&t, 
dau tich, dau. 

Cicatriser. Siu lai, nhip mi$nglai ; les 
hords de laplaie se cicatrisent, mieng 
dau da lien lai. 

Cidre. Ru*o*u hoi qua tan ma ra. 

Ciel, atmosphere. Gioi (lo*i, troi) ; khi 
gioi, quang Iren khong ; — , paradis, 
thien dang; — , climat, gioi, thuy tho. 

Cierge. Nen sap ; — , plante, cay chan 
nen* 

Cigale. Con ve sau, con ve ve, con 
cang cac. 

Cigare. Cuon thuoc. 

Cigarette. Cuon thuoc giay. 

Cigogne. Giong chim co lo*n. 

Cigue. Rinh tir thao. 

Cil, Long mi, long nheo, long cam. 

Cilice. Ao nh£m. 

Time d’une montagne. Rinh, dinh nui ; 
— , (en gen.), dau, noc, chop, mat 
tren. 

Ciment. Tam ho*p. 


Cimeterre. Giroin co lu*o*i cong, ma 
tau. 

Cimetiere. No*i tha ma, — chretien, 
vu*o*n thanh. 

Cimetiere. — On ne trouve pas de 
cimetieres proprement dits en Annam ; 
on rencontre un peu partout des tom- 
beaux isoles, sur le bords des routes, 
au milieu des champs, dans les jardins, 
etc... Aupres des grands centres il y a 
ordinairement un endroit plus special e- 
ment affecte a elever des tomheaux, 
e’est le noi tha ma. Rans beaucoup de 
chretientes l’on trouve de vrais cime- 
tieres ou Ton enterre les chretiens 
dont les tombes sont dominees par la 
croix ; e’est ce que Ton appelle le 
vu*o*n thanh ou le jar din sacre. 

Cinabre. * Ghu sa, ngan chau. 
Cineraire (urne). Binh chu*a hai cot 
k& chet. 

Cingler, naviguer. Vu*o*t tau, vu*o*t 
bien ; — , frapper, vut ; danh manh, 
quat. 

Cinnamome. Cay qu&, nhuc que. 

Cinq. Nam (ch. ngu). 

Cinquantaine (une). Nam chuc, d6 
nam miroi. 

Cinquante. Nam miroi ; — cinq, nam 
mu*oi jam ; page — , trang thu* nam 
mu*o*i. 

Cinquieme. Thu* nam miroi. 
Cinquiemement. Nam la. 

Cintre. Hinh vong nguyet. 

Cintrer. Xay ou dat ou uon cho no ra 
hinh vong nguyet. 

Cirage. Thuoc danh giay. 

Circoncire. Cat hi ; xen chung quanh. 
Circoncision, fete chretienne. L§ cat 
bi ; le dat ten ; — , jour de Fan, tet 
tay. 

Circonference. Chu, chu vien. 
Circonlocution. Sir noi quanh, sir noi 
xa n6i quanh. 
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Circonscription, division territoriale. 
Bia hat. 

Circonscrire, fixer des limites. Bat 
gidi han, han, camlai, ngan cam. 

Circonspect. Khon ngoan, hay lo, ehac 
chan, y tir, c^n than. 

Circonstances. Moi su* trirox sau ; vu 
les — , xet moi sir trirox sau. 

Circonstanciel, detaille. Ba ke moi 
viec trirox sau, da ke tu*ng dieu cur 
thirtir. 

Circonvenir. Lira dao, lam miru ke 
doi tra (ai). 

Circonvoisin. Nhirng noi 6- chung 
quanh ; cac dan lan can. 

Circuit. Vong, dang vong, chu ; — , 
enceinte, chung quanh. 

Circulaire (adj.). Tron, co hinh vong, 
nhir hinh vong ; une — (iettre), 
thm chung. 

Circuler. Bi, chay, di lai. 

Cire. Sap, sap ong, nhura; — vegetale, 
* bach lap ; — pour bouteilles, nhura 
gan chai. 

Cirer, enduire de cire. Boi, trat, xoa 
sap ; — des souliers, danh giay. 

Ciron. Gioi bo, sau nho. 

Cirque. Bang vong, vong; — d’autre- 
fois, no-i rong va tron xu*a quen hdi 
xem dua vat^ etc. 

Cisailles. Keo cat sat. 

Ciseau. Gai due, dao cham. 

Ciseaux. Gai keo. 

Ciseler. Cham, cham trd, due, due 
cham. 

Ciselure, ouvrage cisele. Bo gi da 
cham tro ; — , art du ciseleur, nghe 
cham tro. 

Citadelle, forteresse. Thanh. 

Citadin. Ke o* tinh. 

Cite. Thanh, lhanh pho ; tinh. 

Cite. — Chaque chef-lieu se com- 
pose de deux parties : 1» de'la cita- 
delle ou thanh; 2<> de la ville mar- 


chande hu pho, situee en dehors des 
murs de la citadelle, mais parfois 
entouree elle-meme dun rempart 
exterieur. 

Citer en justice. Iiien cao ; — un au- 
teur, lay chirngtrong sach khac. 
Citerne. Be can, gieng, ao giur niro-c 
mira. 

Cithare. Ban thap luc, dan cam ; 

jouer de la — , gay dan cam. 
Citoyen. Co tuc vao so nhan danh : 

kS 5* (no*i nao). 

Citron. Qua chanh. 

Citronnelle. Niroc chanh. 

Citronnier. Cay chanh, * thanh bi, true 
tir, chi bai, chu sa coc. 

Citrouille. Bau, bi. * 

Civet. Thit tho nau ru*ou. 

Civette. Con cay hiro'ng. 

Civiere. Khai, ciru ; — pour porter les 
cercueils, ciru, don dira ma. 

Civil, poli. Han hoi, lich sir; les man- 
darins — , quan van (par opposition 
aux mandarins militaires, quan vo). 
Civilisation. Thoi lich sir, phep kinh 
lich. 

Civiliser. Tap ou day thoi phep lich sir. 
Civilite, politesse. Phep lich sir, each 
an noi canh ra de dang. 

Civique. Thu6c ve dan, thuoc ve chinh 
dinh, thuoc ve nha niro'C. 
Clabauder. Keu ca tieng, du-c lac, 
la trien mieng. 

Claie. Phen rem ; — qu’on met sous 
les nattes des lits, giat. 

Clair. Sang, sang lang; temps-—, gioi 
thanh ; eau — , rnrox trong ; fig. to, 
ranh, ro rang, minh bach. 
Clairement. Cho minh bach, cho ro, 
chuoty. 

Claire-voie. Chuyen song. 

Clairiere. Cho miro-u thma cay. 
Clairon. Ken ; — de soldat, ken tran ; 
un — (soldat), linh thoi ken. 
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Clairs eme. Sira, thira. 

Claivoyant. Sac mat ; fig. sac tri, 
sau sac. 

Clameur. Tieng dire lac ; su* reo nnrng. 

Clan. Ho, be dang. 

Glandestin. Kin dao, from vung. 

Clapier. Chuong tho, hang con tho. 

Claque, coup du plat de la main. Sir 
va mat; — , coup du revers de la 
main, sir tat vao mat. 

Claquemurer. Giam, nhot, bo vao ; 
se — , o* nha rieng, o* no*i vang ve- 

Claquer (des dents). R8ng run Mp 
cap ; — , donner une claque, va mat, 
tat vao rn^it. 

Clarifier. Lac. 

Clarinette. Quyen doc. 

Clarte. Su* sang. 

Classe de college. Trang; — , ordre, 
lo*p, bac, ph&m, hang ; les quatre 
classes de la Societe, tu* dan : i° les 
lettres, si ; 2° les cultivateurs, nong ; 
3° les artisans, cong ; 4° les mar- 
chands, thu*o*ng. 

Classer. Sap lo*p, bay thir tu*, don, 
soan, su*a sang. 

Classification. Thu* tir. 

Classique ; auteur — . ke chep sach 
kheo lam phai hoc ma bat chu*o*c. 

Claudication. Sir que chan, su* di que 
chan. 

Clause. Hieu rieng (trong le luat, v. v.) 

Clavicule de l’epaule. Xu*o*ng quai 
xanh, xu*o*ng cang, xiro-ng don ganh. 

Clavier. Ban plum. 

Qlef. Cilia, chia khoa; — (en musique), 
chia. 

Clematite. * Qua khanli xa ; hoa ong 
lao. 

Clemence. Hu*c nhan tu*, nhan ai, long 
nhan tu*, long khoan nhan, long hay 
dong thu*. 

Clement. Nhan tir, co long thirong. 

Clepsydre. Hong ho nu*o*c. 


Clerc. Thay gia, ong gia, thay clerico. 

Clerge. Hang cac thay clerico. cac 
thay ca, ke thuoc ve bac thay ca. 

Clerical. Thuoc ve thay clerico. thuoc 
ve cac thay ca. 

Clericature. Chirc thay clerico, bac 
thav ca. 

Clerodendron. So*n mat lo*i; hoa ban. 

Cliche. Ban thu*. 

Client. Hay to*, ke lam mon ha, thu 
ha. 

Clientele. Nhirng ke quen mua mot 
cu*a hang. 

Cligner, clignoter. Nhaymat. 

Climat, region. Tliuy tho, dia khi ; — 
malsain, nu*o*c d6c ; s’habituer au 
— , chiu nu*o*c ; ne pas supporter le 
— , chong niroc. 

Clin: en un — d’oeil. Mot nhay mat. 

Cliquetis, v. g. des armes. Tieng khi 
gio*i keu chi chat. 

Cloaque. No*i ban, ho, ho nha tieu, 
v. v. 

Cloche. Cliuong; sonner les — , keo 
chuong, danh chuong; tinter les — , 
giat chuong ; — , tumeur, bong, 
pliong da, mun (dau, v. v.). 

Clochs-pied ; aller a — . Hi nhay, tap 
vo vo. 

Clocher, tour d'une eglise oil sont les 
cloches. Thap chuoug. 

Clocher, boiter en marchant. Hi khap 
khieng. 

Clochette. Chuong nho, chuong coil, 
nhac; agiter la — , lac chuong, rung 
chuong con. 

Cloison. Vach ngan. 

Cloitre, couvent. Nha dong; — , cour 
interieure, hien, nha hanh lang ; — , 
dependances d’une maison, eglise, 
etc., nha ray. 

Clopin. Aller — dopant, di nhuc 
nhac, di que chan, di l£c. 

Cloporte. Bo mat ; — desroches,sauda- 
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Clore. Bong; — terminer, lam cho 
xong viec ; — un compte, tinh so, 
hen so ; — une lettre, phong thu*. 

Clos (subs.). No-i rao ma tha loai vat, 

Clos (adj.). Ba dong; chambre her- 
metiquement close, phong kirn khit. 

Cloture. Hang rao, luy, rao giau, bo* 
giau. 

Cldturer, fermer. Rao, rao giau, bao 
boc. 

Clou (pour clouer). Banh; arracher un 
— , ro danh, cay danh ; — d’or, 
dinh vang ; — d’argent, dinh bac ; 
— , furoncle, rot, car, dinh. 

Clou de girofle, Binh hiroug. 

Clouer. Bong danh. 

Clysopompe ow .Clyster e. Ong thong 
khoan, ong thut ; administrer un 
clystere, thong khoan (cho ai). 

Coadjuteur (eveque). Buxchapho; 
Bu*c giam muc tuy ; pho giam muc. 

Coagule (sang). Ngirng; mau dong 
lai. 

Coaguler (se). Ra d&c, dong lai 

Coaliser (se). Ho*p cimg, hi$p lire 
cung ; hiia tap, lam hoa cimg. 

Coaltar. Hac y^n. 

Coasser. Keu Op Op* 

Coassocie. Thong cong trong viec gi, 
ban. 

Cohalt. Bong xu*o*ng. 

Cocarde. Bay, ren. 

Cocasse. La, khac thirong, hay sinh 
buon cu*6*i. 

Coche, entaille. No*i da khac, da cat 
khac. 

Cocher. Bay to- du*a xe ngira ; ke du*a 
xe ngira. 

Cochere (porte). Cong ngan. 

Cochon. Con lo*n, con heo, tru* ; — de 
lait, lo*n con, lo*n giong; — d’lnde, 
chuOtbach; du fromage de — , thit 
dong; — (fig.), k£ me sac due. 

Cochonnee. Lira (Iqn). 


Cochonnet, partie d’un jeu de boule. 
Cai hon cai. 

Coco, fruit du cocotier. Qua rira; une 
noix de -, mOt qua du*a ; ouvrir un 
— , bo qua dir a. 

Cocon (de verre a soie). Con ken. 

Co co tier. Cay rira, * da thu. 

Code. Sach le luat. 

Codicille. To* ngoai chuc thu*. 

Codifier. Bien vao sach luat. 

Coercition, contrainte. Sir ep, su* cam 
lai, su* dep. 

Coeur. Lai tim, con tarn; de tout — , 
tan tarn, vui long ; — affection, long, 
tinh nghia, long yeu men ; — d’un 
arbre, loi cay; savoir par — , thuOc. 

Coffre. Horn, ru*o*ng, horn gian. 

Coffre-fort. Horn sat dirng tien bac. 

Coffrer. Bat giam, giam. 

Coffret. Trap (fig.), horn con. 



Cognac. Ru*ou manh, ruou manlr 
nho. 

Cognassier, coignassier, arbre. Cay 
moc qua. 

Cognee. Cai riu; riu chem cay. 

Cogner. Banh, dam mat. 

Cohabiter. 6\ an 5*. 

Coherence. Su* dinh, su* dinh ben, su* 
hop lam mot. 

Cohorte. Co- quan, d6i quail. 

Cohue. Bong ngu*oi xon xao. 

Coiffe, bonnet. (Giong) mu dan ba. 

Coiffer (se) Boi. 

Coiffeur. Tho* ngoi, tho* hui dau, tho* 
chai toe. 
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Coiffure. Nhirng do doi dau ; — de 
nuit, mu d6i dem. 

Coin. Xo, goc, khoe ; — , lieu retire, 
noi vangve ; — pour fendre le bois, 
chem, nem; enfoncer ce — , dong 
nem; — , .marque, dau. 

Coincider. Gap nhau, co m6t trat, xay 
ra cung m6t khi. 

Coing, fruit du cognassier. Qua m6c 
qua 

Col de montagne, etc. No-i hep, loi hep; 
— d'habit, co ao ; un faux — , co ao 
mirom. 

Colere (subst.). Sir gian, long gian ; 
se mettre en — , gian, gian du\ 

Colere (adj.), irascible. Hay gian, co 
tinh bay gat. 

Colin- maillard (jeu de). Sir choi 
bung mat, sir cho-i bit mat. 

Colique. Hau bung, con ru$t, quan 
ru6t forte — , dau bao, quan ruot, 
con ruot ; — du miserere, dau bung 
hac loan. 

Colis. Ho, do dac, ki6n do, kien hang 
hoa. 

Collaborer. Lam viec vuoi, giup viec. 

Collateral. Thu6c ve mot ben (ho 
hang), dong tong biet phai. 

Collation (faire). Uong nurdc. 

Collationner, comparer. So sanh, 
sanh lai ; — , faire la preuve, soan 
lai, khao lai. 

Colie. Ho ; — forte, keo. 

Collecte. Sir thu gop, phan gop ; faire 
une — , khuyen giao. 

Collecteur, titre de dignite dans les 
villages. Ong xa, ong khan, khan 
thu.. 

Collectif. Chung, nhieu ngiroi ou 
nhieu sir. 

Collection, reunion de personne. Hoi, 
dam ; — de soldats, tu binh ; — de 
choses, sir gi ugirpi ta da thu. 
Collectivement. Lam m6t, chung. 


| College, reunion depersonnes. Hoi, ho, 
I phe ; — , ecole, nha trang thun-ng 
dat. 

Collegien. Hoctro. 

Colleque. Ban, ban hoc, ke motnghe 
nhu*. 

Coller. Han, ho, gan. 

Collet (d’habit). Co ao. 

Collier. Vong c6, ehuoi hat deo co ; 
— de perles, ehuoi hat trai. 

Colline. Hoi ; petite — , con dat. 

Collision. Sir cham phai, sir danh 
nhau. 

Col toque. Sir noi kh6. 

Colloquer, placer. Hat, d£ ; sai di. 

Collyre. Thuoc dau mat, thuoc dat mat. 

Colombe, tourterelle. Chim gay. 

Colombier. Chuong bo cau. 

Colon. Ke lam ruong ; ke di d dat 
ngoai cuoc. 

Colonel. Ong quan nam (khoanh) ; 
quan lanh binh ; lieutenant — , quan 
nam (khoanh) ; quan pho lanh. 

Colonie. Hat ngoai cuoc ; — des le- 
preux, trai phong ; — (reunion, vil- 
lage) de preuvres, trai ke kho. 

Colonne C6t ; grande — , cot cai ; 
petite — , cdt con ; — de varande, 
c6t hien ; — vertebrale, xu'O-ng song ; 
— , soldats dependant d’un colonel, 
mot co- ; une — d’eau, cay nirdc. 

Colophane. Thach. 

Coloquinte. fl. * Te yeu ho 16. 

Colore (teint). Ho, hong hong, hong- 
hat. 

Colorer. Ve, nhudm, quel thuoc. 

Colons. Sac, miti. 

Colossal. Rat cao lam, Ion tirong. 

Colosse. Ngirdi dai bo ; ngiro-i cao 
ldn lam. 

Colporter des nouvelles. Rao, don, 
lie lai. 

Colporteur, marchand ambulant. Ke 
ban roi, ke ban hang xach. 
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Combat. Tran, chien, su* danh nhau ; 
engager le — , giao chien. 

Combattre. Banh trim, giao chi&n, 
danhgi&c, giaotran ; — les opinions 
de quelqu’un, cai le, doi le vuoi ai. 

Combien 7 (adv.). May 7 bao nhieu 7 — 
(exclamatif), la du*o-ng nao ! 

Combiner, disposer. Lieu, don ; — , me* 
langer plusieurs choses ensemble, 
pha 16n ; de hup, d&t cimg nhau. 

Comble, faite. Noc, dinh ; les — d’une 
maison, gac, gac tren het. 

Comble (adj.). Bay day. 

Combler, remplir. B6 cho day, lam 
cho day ; (fi.), lam cho nen Ion ; 

— de joie, lam cho vui Ion ; etre 
comble d’honneurs, kiem nhieu chu*c 
sang trong. 

Combustibles. Nhu-ng su* dot du*uc 
(nhu* go cui, than, v; v.). 

Combustion Lira chay, sir dot. 

Comedie. Tro ehoi, luong, boi be ; 
faire la — , hat boi, cheo boi. 

Comedien. Ke hat boi, nha tro. 

Comestible. Cua an ; cac giong ngu*ui 
ta an du*uc, 

Comete. Sao ch6i ; la queue d’une — , 
duoi sao. 

Cornices. I16i chung, cong dong. 

Comique. (Ai, sir gi) sinh buon ciroi ; 
ke hay pha tro, vui cho-i. 

Comite. Bam ngmoi ngdi, hoi. 

Commandant, officier. Quan tu- ; ong 
hiep quan. 

Commande. Sm dSt, su* thu* (do gi) ; 
de — , artificiel, gia, cliang that. 

Commandement. Loikhien, loi truyen; 

— de Bieu, muo*i dieu ran Bu*c 
Chua Loi ; — de l’Eglise, sau su* 
ran thanh Ygher^gia ; ~, autorite, 
quyen, quyen phep, phep cai tri. 

Commander. Khien, truyen, sai, day, 
ran, bao ; — , demander quelque 
chose, dSt, thu*a ; — , etre a la tete, 


lam dau, ap viec, doc, cai quan ; — 
une citadelle, canh giu* thanh. 

Comme (adv.). Nhu*, cung nhu ; — 
(conj.), dang.khi, khi ; etv i, bfri vi; 

— si, du*o-ng, du* o-ng nhu*, nhu* th£ 
la ; Luther donnait trop a la foi, 
comme si avoir la foi etait toute la 
religion . Luthero khen nhan dire tin 
qua le, nhu* the la mot nhan du*c ay 
da du cho dirp’c giu* le luat Bu*c 
Chua Loi cho Ion. 

Commemoraison. Kinh nho- (1?). 

Commemoratif . (Su* gi) lam cho nhu. 
cho chac lai. 

Commengant (subs.). Ke moi, ke bat 
dau lam (viec gi). 

Commencement. Bau, coi r?, su* tan 
lap, su* sinh ra. 

Commencer. Bat dau, ra tay, bat tay 
lam, khi su*. 

Commensal. Ke van an mot mam vuoi. 

Commensurable; Bo duoc, co ngan. 

. co chirng. 

Comment (adv.). The nao ? — (conj.) 
sao, nhan sao, lam sao, vi sao 7 

Gommentaire, notes. Chu* dem, su- 
dd nghTa, su* giai nghia, dau ; — , 
memoires, so sach, sach su*, tu, cap 
bien dieu no dieu kia. 

Commenter. Giai nghia, cat nglna. 

Commercant. Lai buon, ngu*oi buon 
ban. 

Commerce, Sir huon ban, su* mua 
ban, nghe buon ban. 

Commercer. Buon ban, buon. 

Commettre, faire. lam, lam ra; — un 
crime, pharri toi, loi nang ; — , con- 
fier, giao, pho, giri, de ; — une 
erreur, lam 16’. % 

Commis. K§ giup viec, day tu ; — de 
magasin, ke giup viec cua hang ; 

— voyageur, ngirui di moi hang ; — 
de residence, pho cong sir, ong ky 
luc toa cong su*. 
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Commiseration. Long thiro-ng, long 
nhan tir. 

Commissaire militaire. Tru phong; — 
de police, quan tuan thanh, ong ddi 
xep ; — royal, thanh tra, kham sai ; 
— de la marine, quan giir viec binh 
thuy ; un — de bateau, quan giu* 
viec diroi tau. 

Commissariat de la marine. Bo cac 
quan gift viec cho linh thuy j 
dao. 

Commission. Vi6c gi giao cho (ai); 
viec cay lieu thay. 

Commissionnaire (qui fait des com- 
missions). Phu deu, ngmoi k£ khac 
sai mirp'n. 

Commode, armoire. Tu thap xep quan 
ao. 

Commode (adj.). Dl ; une chose — , de, 
dl dung, dl lam ; un homme — , 
dl, dl 6*, diu dang. 

Commuer. Boi, thay, thay doi. 
Commun, general. Chung; — , ordi- 
naire, thu'6'ng, trung binh. 
Communal. Thuoc ve xa. 
Communaute. Ho, nha chung ; — , 
ordre, nha, hoi, ho ; — de religieux, 
nha dong. 

Commune. Xa. La commune annamile 
est presque un etat dansl’etat: elies’ad- 
ministre elle-meme*; elle est entendue 
(autrefois surtout) dans la repartition 
de Pimpot et le perpoit. Elle fait ses 
travaux d’utilite publique et la police 
de son territoire. Elle est personne 
morale, pouvant posseder, etre pro- 
prietaire, administrer, acquerir ; tou- 
tefois elle ne peut aliener ses im- 
meubles, d’apres les decrets de Gia 
Long et de Minh Menh ; elle peut seu- 
lement, m casdenecessite, les engager 
pour trois ans au plus. En somme l’Etat 
n’intervient dans les alfaires de la 
commune que dans la mesure de la 


protection physique ou morale qu’il 
lui doit. (V. le mol Notable). 

La population des communes se divise 
en deux classes : les dan b6, gens ins- 
crits aux roles d’impots et les dan ngoai 
ou d&n lau (lau, cache), non inscrits, 
ainsi appeles parce qu’ils ne sont pas 
portes dans les categories degens sujets 
a Pimpot personnel. En celala coutume 
a prevalu, malgre le texte de la loi, 
et il n’y a d’inscrits dans les villages 
que les gens capables de payer rim- 
pot, et meme qu’une parlie de ceux-ci. 
Communement. Cach thu-ong, thu*ong 
le, cu* sir thu*6*ng. 

Communiant. Ke chiu ll. 
Communication secrete. Sir noi kho 
cung, su* noi kin. 

Communier, donner la communion. 
Cho chiu le, dira Minh Thanh ; — 
recevoir la communion, cliiu le, clnu 
o*n trong ; — pour la premiere fois, 
chiu ll lan dau. 

Communion, union des sentiments. Ke 
hup mot long mot y, ke nh^t tarn; 
— sacramentelle, sir chiu ll, sir chiu 
Minh Thanh Dire Chua Jesu. 
Communiquer (une chose a quel- 
qu’un). Noi vuoi, noi kho cueg. 
Compact. Day, d£c, chat. 

Compagne, epouse. Vo-, ban, nha. 
Compagnie, assemblee. Dam, hoi, ho ; 
— , bande, dan, doan, lu ; une — de 
soldats, mot doi ; une — de perdrlx, 
dan chim da da. 

Compagnon. Ke o’ cung, ke di cimg ; 
ke theo ; — ami, ban ; — d’ecole, 
ban hoc. 

Comparable. Sanli diro-c, giong nhu% 
chang khac gi nhir. 

Cor.paraitre. i\a mat vuoi quan xet. 
Comparer. Sanh, so sanh, vi nhir; — 
Pun ii l’autre, sanh ai vuoi ai. 

Compartiment. 0, 6 nho, ngan. 
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Compas. Cai kirn pa, cai khuynh, cai 
qui xfch. 

Compasse. Chang do-n so-. 

Compassion. Birc thiro-ng xot. 

Compatible. Xu-ng, xu-ng ho-p, vu-a. 

Compatir. Thu-o-ng xot, dong, chuyln, 
chiu kho lam mot. 

Compatissant. Co long thu*o:ng xot, 
long tu* loi, Ian man. 

Compatriote. Ngiroi que hira-ng ; mon 
— , ngiro-i cung mot xa vuoi toi. 

Compendium, abrege. Loi tom tat, sir 
noi tom y. 

Compenser. Bu lai, den, boi thiro-ng; 
se — , gat no- ; — (Bun dans l’autre), 
ho-n bu kem. 

Competent. Co quyen. 

Competiteur. Ke tranh, ke xin mot 
trat vuoi. 

Compiler. L|t lay. 

Complainte. Sir than van, ca than 
thu-ong. 

Complaire a quelqu’un. Theo y, chieu 
long ; se — , lay lam vui, ira, thich. 

Complaisamment. Cach lich srn, each 
klnh ni. 

Complaisance. Sir sanlong giup, su* 
hay giup. 

Complaisant. San long giup, co long 
chung. 

Complement. Sir lam cho Ion, sir 
them cho tujen hao. 

Complet. Ba day, da Ion, dm 

Completer. Lam cho day, cho Ion, cho 
du. 

Complexe. Co nhieu i^thir, each, le, 
v. v.) 

Complexion. Tinh, than th6 ; — fai- 
ble, than the yeu o*t, minh van 
yeu. 

Complice. Bong tarn, dong tinh (trong 
viec gi), k6 dong tinh pham t6i. 

Compliment. Lodkhen, loi mirng, bai 
mirng. 


Complimenter, faire des compliments. 
Boc bai chao, doc bai mirng, lay 
loi mirng ; — , feliciter, mirng, khen. 

Complique, emhrouille. Roi rit; — , 
difficile, kho (lam,hidu, v. v.) 

Compliquer. Lam cho ra roi rit. 

Complot. Sir hua tap, sir nhieu ngiro-i 
cam k^t vuoi nhau. 

Comploter. Bong tinh ciing nhau, ho-p 
m6t y, mong long vuoi nhau. 

Componction. Su* phan nan dau do-n 
trong long. 

Comporter (se). An 6-. 

Compose, melange. Co nhieu phan 
kep ; — , forme, da chiu bay d§t, gia. 

Composer, faire une composition. Lam 
bai thi ; — un ouvrage, chep sach ; 

— de la poesie, d$t tho 1 ; — un tout 
de plusieurs choses, xep d|t, don, 
bat ho-p. 

Compositeur d’imprimerie. Tho* xep 
chu* in. 

Composition (ecrite). Bai thi ; corri- 
ger une — , cham bai. 

Comprehensible. Be hieu, ngiroi ta 
hieu du-o-c, ro. 

Comprendre, contenir. Birng, chifa, 
diro-c ; — , englober, kiem, gom, 
tom ; — , concevoir, hieu, thong, 
thau. 

Compresse. Gie rach nhet vao dau 
tich. 

Compressible. Be diroc, ep diroc. 

Comprimer. Be, nen, ep, om chat, nan ; 

— fig. cam lai. 

Compromis (bonneur). Mang tieng, 
xau lieng. 

Compromis (un). Su* hai ben giao cung 
nhau rang se chiu lay ly doan ngu-6'i 
ly sir nao xu* viec cho. 

Compromettre, exposer. Lieu ; se — , 
lieu minh, giay minh vao (viec gi). 

Comptant (payer) — . Giao tien tiro-i ; 
vendre au — , ban tien tiro-i. 
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Compte, nombre. S*6 ; — , catalogue, 
so ; a bon — , r£ gia, chang qui gi ; 
porter en — , bien vao so, ghi vao 
so ; faire un — , tinh so ; solder un 
— , gia het no 1 , gia not. 

Compter. Tinh, toan, lam so ; kl, 
dem ; — sur ses doigts, gut tay ; — 
sur l’abaque, g^y ban tinh ; (fig.) — 
sur quelqu’un, nho- ai ; — en soi- 
meme, nghi, tuung, ngo*. 

Comptoir. Bang ban hang; — colo- 
nial, pho Mpnoi ngoai cuoc; etablir 
un — , lap pho. 

Compulser. Xet, soanlai. 

Comte. Thien h 6 (voyez baron : ba 
ho), hau, (V. le mot Noblesse). 

Comtesse. Ba ba. 

Concasser. Mm, dam nat, lam cho 
mon nat. 

Concave. (Sir gi) lorn vao. 

Concavite. Noi lorn vao. 

Conceder. Cho, d£, bo, nhuong, chiu 
phep. 

Concentrique. Co m6t ron vu&i, co 
mdt trung do nhir nhau. 

Conception : lo intelligence. Sir hieu, 
tri khon ; 2o — . f sir chiu thai ; lTm- 
maculee — , Rat Thanh Birc Ba 
chlnghe mac toi t6 tong truyen. 

Concerner. Thuoc ve. 

Concert. Hoi bat am, h6i hat ; de — , 
dong tinh vuoi nhau. 

Concerter '(se). Ban bac. 

Concession, chose qu’on accorde. Sir 
nhuong, sir ung ; — de terre, sir 
cap ruong ; obtenir une — , trung 
dat, trung dien. 

Concessionnaire. K& trung dat. 

Concevoir : lo comprendre, Hieu, 
thau, thong ; 2o chiu thai. 

Concierge. Ke giu cua, ke canh 
cong. 

Conciergerie. Nha canh cdng. 

Concile. Cong dong, hdi dong. 


CON 

Conciliable . Co the ho*p, ho*p duuc 
vuoi. 

Conciliabule. Hoi nho. 

Conciliant. Ul, de di lai, de an u. 

Concilier les esprits. Lam cho hoa 
thuan, giao hoa; se — , lay long (ai). 

Concis (style). Cach noi van cau. 

Concitoyen. Nguui ban huo-ng, co 
m6t que vuoi. 

Conclave. H6i cac due Cardinale ma 
bau due thanh Phapha. 

Conclure, finir. Lam cung, lam cho 
Jon ven, lam choxong ; — un traite, 
giao ket vuoi; — un marche, ma ca. 

Conclusion. Cimg tan. 

Concombre. Dua chuot, * thu dong 
qua; le — amer, muo-p dang. 

Concomitant. Hieu no tuy tiep vuo 
dieu kia. 

Concordance. Sir xung ho-p vuoi. 

Concordat. Lui giao, dieu giao. 

Concorde. Sir hoa, sir hoa thu|n, sir 
dong tarn dong thanh. 

Concorder. Hup cung, hup nhir, xung 
hup. 

Concourir pour un prix. Hua tranh, 
thivuoi nhau. 

Concours. Thi ; aller au — , di thi ; 
grand — de monde, dong nguui, 
sir nguui ta tuon den cho dong lam. 

Concubine. Vu le, vu mon, vo* thiep, 
vu be. 

Concupiscence. Long due, tinh xac 
thit. 

Concurrent. K& tranh. 

Concussion. Sir an but cua dan ; ac- 
cuser quelqu’un de — , eao ai ve tdi 
an but cua dan. 

Gondamne. Re da phai luan phat. 

Condamner. Khep an, doan phat, 
luan phat, phat ; — a mort, luan xu 
tu; elre condamne aux elephants, 
phai voi xe. 

Condenser. Nau cao, thang. 
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Condescendre. Nhu*o*ng,- lrinh 116, 
theo y. 

Condiment. Vi, do rim, vi pha vao 
dd an cbo ngon, do u*op. 

Condisciple. Ban hoc. 

Condition, etat. Bac, dang bdc, so 
phan, than phan, duyen phan, ban 
phjm ; — , clause, dieu bu$c, dieu 
phai giu*, didu hira. 

Conditionnel. Tixy, ho&c co* ho£c 
khong, ho nghi. 

Condoleance. Sir chiu dau cung. 

Conducteur. lib dira, kb dat ; — des 
Travaux publics, ong luc 16 . 

Conduire. Bira, dat, dieu, dan loi ; — 
une voiture, dira xe; — (fig.) cai 
tri, lam dau, lam be Iren. 

Conduit (pour les eaux). Cong. 

Conduite, maniere d’etre. Cach an net 
b‘, phep ; prendre la — d’ une affaire, 
nhan vide lam, lam cai (vide gi). 

Cone. Tiem vien the. (hinh non so*n). 

Confectionner. Lam, lieu, don. 

Confederation. Sir giao hieu, sir. giao 
u*o*c, loi giao ; une — , (nhidu niro’Cs 
hao hOi. 

Confedere. INhu*ng kb giao u*o C vuoi 
nhau. 

Conference, reunion. Sir hoi, sir noi 

kho cung, sir giap mat ; — , entretien, 
sir day, sir giao. 

Conferer. lo (v. Conference); 2° — un 
sacrement, lam phep. 

Confesser. Xu*ng, tieu xirng, to ra, 
thu; — sespechesowse — , xirng tOi. 

Confesseur. Thay ca giai t6i ; — de la 
foi, ke xirng dao ra cung chiu kho 
vi dao. 

Confession, aveu. Sir xu*ng, su* thu ; 
— des peches, sir xirng t6i. 

Confessionnal. Toa gi&i tOi. 

Confiance. Su* tin, su* cay ; long tin 
cay ; homme de — , ngu*o*i chac 
chan. 


Confiant. Co long tin c£y. 

Confidemment. Cach kin, each trong 

cay. 

Confidence. Sir noi kin, sir noi kho 
cung. 

Confident. Thong cong vuoi, dong 
tarn ; dong tinh. 

Confidential, secret. Kin nhiem, mau 
nhiem, c6n mat. 

Confier, remettre quelque chose a 
quelqu’un.. Giao, gu*i, pho; se — , 
pho minh cho, tin, tin cay, cay nho 1 . 

Configuration. Hinh, hinh nhu*. 

Confiner. Giap, o* gan coi ; se — , 5 -xa, 
6 * rieng, 

Confins. Giap, lan caln, lien vuoi, bien 
thuy, bo* c 5 i. 

Bonfire. LT6p, muoi, gia vi; fruits 
confits, mat qua. 

Confirmatif. Lam chirng, chirng. 

Confirmation, assurance. Su* quyet, 
chirng co* ; — , sacrement, phep them 
sire cho manh dao. 

Confirmer, assurer. Ra le lam chirng, 
khuyen bao ; — , donner la confirma- 
tion, lam phep them sire cho manh 
dao. 

Confiseur. Tho- lam mat. 

Confisquer. Tich phong, bao phong. 

Confit. Bo an da gia vi ; fruit — , mat 
qua. 

Confiteor. Kinh cao minh. 

Confiture, mat, cao. 

Conflagration. Su* cliay, su* lira dot. 

Conflit. Sir cai nhau, su* cham nhau, 
tran. 

Confluent. Nga ba song, cu*a song. 

Confluer. (Hai song) chaylam m6t, hop 
lam mot, nhap vao nhau, nhap vao. 

Confondre, meler. Lan Ion, lam; — 
le vrai et lefaux, lay su* that lam doi, 
va su* doi lam that ; — , couvrir de 
honte, lam cho then ; — , se mepren- 
dre, lam, sai, lac. 
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Conforme (etre). Xirng ho*p, phai le, 
vira. 

Conformer. Lam nen hinh gi ; se — , 
chieu long, vang lo*i, bat chirox. 

Gonfortable (subs.)* Sir dii an, sir 
dir an, sir hang ngay luc dung. 

Confrere. Ban, anh em. 

Gonfrerie. Ho, ho thanh; — des se- 
cours spirituels, ho Bao Linh ; — de 
la Sie Enfance, ho Tieu nhi, hp Thien 
than. 

Confronter, comparer. Sanh, so sanh, 
sanh lai. 

Confus, trouble. Boi roi ; — , honteux, 
kS lay lam xau ho. 

Confusement. Lan Ion, bay ba. 

Coafusion, trouble. Sir lan Ion; — , 
honte, pudeur, sir then tho, sir hd 
mat, sir xau bo. 

Conge, permission. Phep ; donner — , 
tha phep, cho phep, cho choi; — , 
vacances, do nghi hoc, miia cho*i ; 
prendre un — pour cause de deuil, 
veiru. 

Congedier. Tha phep, bo, rdy. 

Gongeler. Lam cho dong lai, lam cho 
ra dac; se — , ra dac, ra cirng, dong 
lai. 

Congenere. Cung mdt giong m6t thu- 
vuoi. 

Congestion. Sm phai uat mau. 

Congratuler, feliciter. Mirng, khen. 

Congregation. Ho, (ho thanh). 

Congres. Sir hiep cimg nhau^ sir toi 
d^n cung nhau, sir hoi. 

Conique. G6 hinh non son. 

Congru. Vira du ; la portion congrue, 
sir dirp-c vira du an. 

Conjecture. Sir do&n phong, sir doan 
chirng. 

Conjecturer. Nghi, luan, phong, iroc 
chirng, doan phong. 

Conjoindre. lik lam mdt, noi cung, 
tiep. 


Conjoint. Ke da ket ban. 

Conjointement. Lam mot, chung ca. 

Conjoncture. Dip, no, mon, tlch. 

Conjugal. Thuoc ve sir vo- chong. 

Conjuguer (un verbe). Doc cac thi 
each verbo, chia verbo. 

Conjuration, revolte. Phe dang, sir 
nhieu ngumi hua tap. 

Conjure. Ke vao be, phe dang nao. 

Conjurer, supplier. Xin, xin nai, 
nguyen xin ; — , detourner (un mal- 
heur), cam, can, xua ra, duoi di; — , 
conspirer, lam phe dang, tu tap. 

Connaissance. Sir biet; perdre — , 
that kinh mat via ; faire — , ben hod, 
lam quen. 

Connaissement. To* bien lai. 

Connaisseur. Ive biet, ngiroi quen 

- (viec gi), ngu*6*i thong biet. 

Connaitre. Biet, nhdn bi^t * — a fond, 
thong bidt, thau ; — quelqu’un, 
quen thuoc (ai). 

Connetable. Trung quan. 

Connexe. Lien tiep, chang lia (nhau), 
tuy, tong. 

Connivence ; etre de — avec. Am ho*p, 
am thong vuoi. 

Conopee. Man che nha chau. 

Conque, coquille. V6 trai, mu, ha, 
ngao so. 

Conquerant. Ngu*o*i da thang ; ke da 
du*o*c, ke da bat suy phuc. 

Conquerir, soumettre. Bat suy phuc, 

' bat chiu phep, thang ; — les coeurs, 
lay long. 

Consacrer, dedier a Dieu. Dang sir gi 
cho Dire Chua Loi, lam phep thanh, 
truyen chirc thanh; se — a Dieu, 
dang minh cho Dire Chua Loi. 

Consanguin. Co ho hang vuoi, anh em, 
ban toe, anh em chi em. 

.Consanguinite. Ho mau, ho hang. 

Conscience. Luro*ng tarn, long, sir biet 
minh co toi hay la co phuc ; les re- 
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mords de la — , lircmg tam can rut ; 
en — , cu* sir that. 

Consciencieux. Hay cu- luo-ng tam. 

Conscient. Biet, biet minh co toi hay 
la co phuc. 

Conscription. Sir bien linh moi vao so 

Conscrit. Linh moi, linh tan gian; 
— , apprenti, ke moi tap ; peres 
conscrits, sac quan trieu dinh. 

Consecrateur. Bang lam phep thanh ; 
ke dang. 

Consecration. Sir dang cho Buc Chua 
Loi, lam phep cho... nen thanh. 

Consecutif. Lien, lientiep. 

Conseil, avis. Loi khuyen, y toan, y 
cung; — , assemblee, h6i, hdi dong, 
cong dong; — secret (du roi), co* 
mat. 

Gonseiller (v.). Khuyen, khuyen bao, 
khuyen ran. 

Conseilier ("subs.); — d’Etat. Quan co- 
mat. 

Consentant. Ke u*ng, ke khen, k& 
chieu long. 

Consentement. Su- dong long, sir ung, 
sir ho-p mdt y vuoi. 

Consentir. ITng, ho-p y cimg, thu&n y, 
danh. danh long. 

Consequence. Su* lien theo, dieu gi 
tuy tong, su* gi boi sir khac ma ra ; 
en — , boi day, cho nen ; vi vay ; 
nhan vi su- ay . 

Consequent (avec soi-meme). Cu- tru-c 
lien, cu- mdt mire. 

Consequemment (adv.). Boi day cho 
nen, nhan vi sir ay. 

Conserve. (Bo gi) da d^ danli^ da 
giu- ; lunette de conserve, muc kinh 
den, xanh, v. v. 

Conserver. Gin giu, giu; se — , o-lau 
dai, o- ben, con. 

Considerable (personne). Ca the, cao 
trong, khi khai ; (chose), to, go-m ; 
une foule — , dong nguoi lam. 


Considerant. Bieu noi tru-o-c, loi noi 
truo-c, dau het. 

Consideration, estime. Su* vi n6, su 
kinh vi; en — , (loc. prep.), vi, 
vi n£. 

Consider er, regarder. Nhin xem, xem 
ky; — , reflechir sur, suy nghi, lo 
suy, suy xet; — estimer, lay lam 
qui trong, kinh, kinh vi. 

Consignataire. Quan giu cac cua cam 
co. 

Gcnsignation. To- khai cua gui hay la 
cua cam co, su ky thac do hay la 
tien bac. 

Consigne. Loitruyen, loi khien. 

Consigner, mettre en depot. Giao, gui 
cua; — un soldal, giam, khong cho 
phep ra ; — un fait, bien. 

Consistant, solide. Vu-ng ben. 

Consister. O' tai. 

Consistoire. Cac dang giam muc hiep 
nghi. 

Consolation. (Bieu, loi) yen ui. 

Console. Cai ban; ban don do ll. 

Consoler. Yen ui, do-, giai phien ; se 
— , yen ui minh. 

Consolider. Lam cho nen vung, chong 
do-, ke, kern, chan len. 

Consommation. Su- ton phi, su dung ; 
objets de — , do an uong. 

Consommer, manger. An, dimg, tieu ; 
— , achever, lam xong viec. 

Consomption, faiblesse. Suhao sue di. 

Consonnance. Su- (hai, ba chu) keu ra 
tieng nhu- nhau. 

Consonne. Chu- cam. 

Consorts. Bang, ban, doan, lu. 

Consoude, pi. * Lao thanh hoa. 

Conspiration. Su* lam be dang, dang 
nghich. 

Conspirer. Bongtinh vuoi, dong long, 
dong tam giao cimg nhau; — , com- 
ploter, lam phe dang, tu tap. ^ 

Conspuer. Noi xi nhuc, lam xauho. 
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Gonstamment. Lien, cir trirc lien, 
mai. 

Constance. -Sir vfrng vang, sir khang 
khang mot mire, su* chang hay doi, 
sir kien tarn. 

Constant. Kien, kien tarn, vfrng vang, 
ben long, ben chi, khang khang mot 
mire ; — avec soi-meme, cfr trirc 
lien. 

Constater (un fait). Xet, tra dac that, 
tim thay ; — de ses yeux, chinh mat 
xem thay. 

Constellation. Bong sao, dam sao. 

Consternation. Sir kinh khiep, sir so* 
khiep. 

Consterner. Lam cho so- khiep ; etre 
consterne, nga long, chot da ; — de 
douleur, phien nao qua sfrc. 

Constipation, chfrng di tao. 

Constiper, Lam cho dai tien tio. 

Constituer, instituer. Lap, xay lap, 
dSt len ; — , composer, gom, sinh ra 
bfri ; se — , etre constitue, thanh 
bfri, sinh ra bfri, 6- tai. 

Constitution, lois. Khuon phep, luat 
16, sac chi; — complexion, tinh khi 
(than th6), each the. 

Construction. Sir xay lap ; fig.; — des 
phrases, su* sap tieng cho tron tru. 

Construire, batir. Xay, lap, dirng, 
dap, lam ; — un navire, dong tau ; 
lig. sap, xep dat, don dep. 

Consubstantiel. Cung mot ban tinh 
vuoi. 

Consul. Quan consule, quanlinh sir. 

Consulat. Toa quan linh sir. 

Consulter, prendre avis. Hoi, hoi han, 
hoi y ke khac ; — un ouvrage, xem 
sach ; — (les interets de quelqu’un), 
lo lu*ong, lo den, lo lieu ;se — , ban 
bac, ban luan. 

Consumer, manger. An, dung; — , 
detruire, pha, phung pha, hao ton ; 
— absorber, tieu, lam cho het ; — 


son patrimoine, hao phi gia tai ; 
(pass.) etre consume par[la maladie, 
phai om ron ; maison consumee par 
le feu, nha da dot, d6t nha. 

Contact. Su* da den, su* so* mo. 

Contagieux. Lay ; maladie contagieuse, 
tat lay. 

Contagion. Benh lay, on dich ; etre 
atteint par la — , lay phai, lay lan. 

Contaminer, souiller. Lam cho do*, 
vay va, lam hu*. 

Conte. Truyen bay dat, truyen bien 
ngon. 

Contemplatif. Hay suy ngam. 

Contempler. Coi, nom, trong lu , nhin 
trurng trfrng ; fig. ngam, suy nghi, 
xem xet. 

Contemporain. Cung mot doi nhu*. 

Contempteur. lie che, ke khinh d6, 

ke chang xem sao. 

Contenance, capacite. Sir dirng diro*c, 
trang khoat va sau bao nhieu ; fig.; 
— , maintien, each the, hinh dang. 

Contenir, renfermer. Birng, dirng 
du*o*c, chfra, tru*, gom, tom, kiem ; 

. fig.; — , reprimer, cam lai, bu6c, 
ham, dep, gifr, ngan cam. 

Content, satisfait. Phi long, tu*o*i tan, 
mfrng, danh long. 

Contentement. Su* thoa, sir vui long, 
sir vui sirfrng. 

Contenter, satisfaire. Lam cho bang 
long, lam du; — , donnerdu plaisir, 
lam cho thoa, lam cho vui cho*i ; — , 
assouvir, lam cho no du ; etre 
content, vui mfrng, lay lam du, 
bang long. 

Contentieux, processif. Hay kien cao, 
hay cai ; affaire contentieuse, viec 
chu*a chiu xu*, dang gio*. 

Contention, debat. Sir dua nhau, sir 
doi dich, sir chong lai, sir cai co ; 
— * d’ esprit, sir cam tri mai, sir dem 
long dem tri, 
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Contenu, reprime, phai cam lai, ham 
dep; — , renferme, co trong, sir 
gom, sir chiu dirng. 

Conter. Ke lai, ke ra, ke truyen ; on 
conte que, co truyen rang. 

Contestable. Sir chang chac, ho nghi 
dircrc, cai tra dircrc. 

Contester. Chong lai, cai co, doi lai. 

Contexte. Thu* tir, tu* tiep. 

Contexture. Gach k£ tiep, sir xep d&t. 

Gontigu. Lien, giap, tiep giap, lan 
c&n, ap. 

Continence. Birc tiet kiem, dire sach 
se, sir ham tinh me. 

Continent (subst.). Bat lien, dat, bau 
dat. 

Continent (adj.). Ke giu* dire dong 
trinh, tiet ki§m. 

Contingent. Xay den, tinh c6* xay ra. 

Continu. Can lien, lien, tiep giap. 

Continuel. Luon, mai, chang co khi 
dirng. ' 

Continuellement (adv.). Lien mai, 
luon, vo cung, chlng co khi dirng. 

Continuer. Cir, cu* viec, lam luon, 
chang thoi. 

Continuite. Sir lien tiep, su' cir viec, 
sir chang co khi du*ng. 

Contondant (instrument). (Bo gi) dam 
dircrc. 

Contorsion de la bouche. Sir chau m5, 
su* nguit mieng ; — des levres, sir biu 
moi; — des pieds, su* gieo chan, 
su* tr^c chan. 

Contour. Bang vong, chu ; fig., detour, 
16*i quanh. 

Contourner, deformer. V2n, quay, xe 
v$n, meu mao ; — , faire le tour, di 
chung quanh. 

Contractant. KS giao u*oc, ke lam 
n6i giao. 

Contracter, s’engager. Binh (cung 
nhau), hira, lam lai giao , — , res- 
serrer, co l$i, rut 4i, lam cho ra 


chat hep ; — une maladie, lay phai 
benh ; — la variode, len d&u, lenhoa, 
len mua, len tot ; — la rougeole, len 
s6*i. 

Contraction, resserrement. Sir co lai ; 
— de deux syllabes en une seule, 
sir due hai van vao mot.' 

Contradicteur. K& chong cai, ke be. 

Contraindre. Ep, ep uong, bat, hiep ; 
se — , ham minh, giu* minh, dep 
minh lai. 

Contraire, oppose. Ngu*o*c, nghich, 
xung khac, doi lai, chang ho’p ; aller 
vent — , di gid ngu*o*c ; au — , (loc. 
adv.) chang v4y, ma lai. 

Contrairement. Cach ngirpe, nghich, 
trai, chang ho*p. 

Contrariant, f&cheux. Kho long, ray 
ra, kho chiu. 

Contrarier, gener. Lam nghich, lam 
ngan tr&* ; — , contredire, cai, noi 
noi ngang. 

Contrariety, ennui. Sir kho long. 

Contraste. sir khac hinh, su* chang 
hop, su* nghich. 

Contraster, faire contraste. Chang 
hop, xung khac, so sanh, vi. 

Contrat. Loi giao, dieu giao, loi hira. 

Contravention. Loi, trai le luat, 

Contre (prep.). Trai, nghich ; a — 
coeur, trai ep tinh, chang danh 
long; — , en face, tru*6'c mat, ngay 
thang, ngay nhau ; par — coup, danh 
lai, chien lai. 

Contre-amiral. Quan sau (khoanh). 

Contrebalancer. Bii, bu lai, sanh. 

Contrebande. Su* cho- do tron tuan ; 
passer en — , chd* tron tuan. 

Contrebandier. Ke tro* do tron tuan. 

Contre-bas (en). Bu*oL 

Contre-coeur (a). Traiy, each ep tinh, 
ep uong. 

Contre-coup. Sir danli lai, su* chien 
4i, 
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Contredire, contrecarrer. Cai, cai le, 
cai loi, noi ngang. 

Contree. Mien, phircmg. 

Contrefagon. Su* bat chu*6*c trom, sir 
gia do ; do gia, do mao. 

Contrefaire. Gia mao. 

Gontrefaite (personne). Xau xa, xau 
hinh, xau dang. 

Contrefort. Tu'ong kem ; — d’unpont 
chan dip cau. 

Contre-maitre. Ngu*ui doc cong. 

Contremander, donner un contre- 
ordre. Rut loi truyen, bao thl khac. 

Contre-pied. Ben kia, sir chang hop, 
sir noi ngiro'C. 

Contre-poids. Sir can doi, can thang 
bang. 

Contre-poison. Thuoc giai doc, thuoc 
gia ddc. 

Contresens. Y trai, y nghich eimg 
chinh nghia. 

Contre-temps (a). Trai mua, trai thi. 

Contrevenir, violer une loi. Lam trai 
luat. 

Contrevent. Canh cira sd. 

Contribuable. Ke chiu n6p thue, ke 
phai nop thue. 

Contribuer en argent, etc. Bong gop. 

Contribution. Thu6, phan gop, tien 
phung. 

Contrister. Lam phien 16ng, lam cho 
lo buon dau do*n, lam circ long ; 
pass, phien long, buon rau. 

Contrit, repentant. Lo buon, dau dun, 
phan nan vi da pham toi. 

Contrition. Sir an nan toi, su* dau 
dun trong long ; acte de — , kinh ba 
Ngoi. 

Controler, verifier. Khao lai, xet lai, 
xem lai. 

Controuve (fait). Gia, doi tra, chang 
th§t. 

Controverser. Cai, cai trj, lay lam ho 
nghi, chang chac. 


Contumace, defaut de comparaitre. 
Sir chang thua hay la chSng den 
khi quan doi ; juger par — , luan 
phat (ai) vi chang chiu den khi quan 
doi. 

Contumax, qui fait defaut. Nguoi 
chang d^n khi quan doi. 

Contusion. Dau tim da, dau giap thit 
ra. 

Convaincre quelqu'un. Noi dac ly, 
bSt phuc le ; — de quelque chose, 
bat thu, lam churngto. 

Convalescence. Su* da benh, sir khoe 
lai ; etre en — , khoe lai, thuyen 
benh, nen lanh da. 

Convenable. Xu-ng, xung hop, doi, 
vira ; — , poli, lich sir, han hoi ; 
(v. imp.) : il est — , nen. 

Convenir, avoir le meme sentiment. 
Hup mot y, xirng, xu*ng hup, thugin 
y ; — , se mettre d’accord, dong tarn, 
danh long; — , avouer, thu, chiu 
xu-ng; (v. imp.): il convient, nen, 
phai ; la sir phai. 

Convention, pacte. Loi giao, loi giao 
hira, to* giao iruc ; observer les — . 
giu* su* minh da hu*a . 

Conventionnel. Thudc ve sir giao; 
(nhirng su*) da giao uuc vuoi nhau. 

Conventuel. Thu6c ve nha dong ; 
rieng nha dong. 

Converger. Boi nhieu noi ma den. 

Conversation. Sir noi kho cung; sir 
noi truyen vuoi. 

Converser. Noi truyen cung, noi kho 
cung. 

Conversion a la foi. Sir lo* lai dao. 

Converti (nouveau). Bon dao mui. 

Convertir, changer. B6i, Ion thu* tu\ 
lam cho ra khac ; — quelqu’un, dem 
long ai (ve viec gi) ; bat di dao ; se 
— , Ifr lai di dao 

Convexe. Loi ra, co hinh ban nguyet; 
co m^t ngoai cong. 
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Conviction ; avoir la — de. Nghi, ou 
in tri. 

Convier. Moi an ti£c. 

Convive. K& an mot mam cung, ngu6*i 
da moi an com. 

Convocation. Sir h6i, sir goi, sir moi, 
sir ho-p lai. 

Convoi. Bam ; — funebre, sir dira xac, 
dam ma. 

Convoiter. Tham lam, uo*c ao lam, 
khan khoan. 

Convoitise. Sir tham cua, sir tham 
chuc quyen, sir true loi. 

Convoler, se remarier. Cai gia. 

Convoquer. Hoi, hoi lai, moi, doi, goi, 
chieu, hop lai. 

Convulsion, maladie. Benh kinh phong, 
tat gan co lai, sir chuy£n gan. 

Cooperateur. Ke hiep sire ma lam, ke 
lam giup. 

Cooperer. Lam giup, hiep lux ma 
lam. 

Coordonner. Bay thir tir, sira sang. 

Copeau. Manh go. 

Copie, reproduction d’un ecrit, etc. 
Ban sao, ban h£t nhu chinh ban. 

Copier, prendre une copie. Bien sao, 
sao lai, lam het nhu-, sao vi&t; — , 
imiter, bat chiroc, theo chan. 

Copieux. Nhieu lam. 

Cog Ga song, con ga; — sauvage, ga 
rung ; — de bruyere, ga rirng ; — 
d’Inde, ga tay ; — de pagode, con 
bim bip ; — de combat, ga choi, ga 
da bon. 

Coque. Vo ; — de lima$on, vo oc ; la 
— d’un navire, lirun tau. 

Coquelicot. * MT nhan thao. 

Coqueluche. Ho (tre con). 

Coquet. La lirot. 

Coquetier. Coc go (dl trirng), d6 
trung. 

Coquillage. Vo cac giong hau hen ; 
oc, hen- 


Coquille. 6c ; — de noix, 
etc., vo ; — pour servir 
le riz, cai trai (fig) . 

Coquin. Thanq born, gian 

ac 

Cor, instrument de musique. Til va; 
ken, loa ; — de chasse, ken dong; 
kendis&n. 

Cor, durillon au pied. Chi6n gism, chin 
gian. 

Cor, petite corne du bois d’un cerf. 
Sung, 16c nhung. 

Corail. * San ho, cay hoa da. 

Coran. Sach thanh dao mahiimet. 

Corbeau. Con qua, chim ac; — a col- 
lier, qua khoang c6. - 

Corbeille. Thung, ro, ra, gio, gianh, 
gian. 

Corbillard. Xe du-a xac. 

Cordages. Day neo, day song, chao, 
chlng. 

Corde. Day ; faire une — , danh day, 
gioc day. 

Cordeau. Day nho, day ro*. 

Corder, cordelier, Van, gioc day, danh 
day; se — , s’entremeler, chun. 

Corderie. Nha danh day danh thung. 

Cordial, reconfortant. Hay b6 sue ; 
— , affectueux, co tinh, long thuong. 

Cordier. Tho* danh day, tho* danh 
thung. 

Cordon. Day nho ; — de chapeau, quai 
non, quai thao ; — de mamillaire, 
giai yem. 

Cordonner. Xe (day, so*i, etc.). 

Cordonnet. Gon ro*, day ro-, day nho, 
day gioc. 

Cordonnier. Tho- giay. 

Coreligionnaire. Cung mot dao nhu. 

Coriace. Cung. 

Coriandre. Rau mui; * hoan tuy thai. 

Cormier, arbre. Cay cur dang. 

Cormoran, oiseau aquatique. Coe de; 

* thuy lao ac, 
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Cornac. Quan tu*o*ng, quihi voi. 

Cornaline. * Hong ma nao. 

Corne. Sung ; frapper de la corne, 
hue, vang ; — des pieds de certains 
animaux, mong ; — de soulier, cai 
xo giay, cai miet; — , pli d’un feuillet, 
goc to* giay. 

Corneille, oiseau. Con qua ; * ong ke. 
bach cap. 

Cornemuse. Ken bao da. 

Corner, sonner du cor. Thoi ken. 

Cornet de papier. Goi giay, dai giay, 
giay cuon nhu* loa ; — a pistons, 
ken dong ba phim. 

Cornette. Mu dan ba (rieng cac nha 
mu). 

Cornichon. Ihra chuot non, * hoang 
qua. 

Cornouiller. * Cay son thu du. 

Corollaire, consequence. Cau luan bo*i 
le chac ma ra. 

Corolle. Gium boa, trang hoa. 

Corporal. Khan thanh, khan eorporale . 

Corporation. Ho, phirdng, hoi. 

Corporel, qui a un corps. Co xac, co 
thit — , relatif au corps, thuoc ve 
xac ; — , visible, ngu quan thay dirge. 

Corps. Xac, xac thit ; — de garde, 
nha diem, diem linli canh ; — d’ar- 
mee, binh, dao binh ; — corpora- 
tion, ho, phu'ong, h6i ; prendre du 
— , nen beo tot, nen beo day ; — 
celeste, ngoi sao. 

Corpulence. Sir beo tot, sir beo day, 
minh voc to lun. 

Corpulent. Beo tot, beo day, to Ion. 

Correct, sans faute. Phai meo, phai 
le,, — , poli, lich sir, h^nhoi. 

Cofrectement. Cir meo. 

Correcteur. Ke sfra lai, ke quo* trach. 

Correction. Sir danh, sn sua day, sir 
phat ; maison de — , nha phat (trS). 

Correlate. (Sir gi) doi nhau (nhir cha 
ya con, vg va chong, v. v.). 


Correspondence, symetrie. Su* xirng, 
xirng hop ; — par lettre, thu* tu* 
vang lai. 

Cerrespondant. Ke thong tin. 

Correspondre, avoir les memes sen- 
timents. Xum hop ; — par lettre, 
viet thu* lai, viet thu* cimg ; — avec 
quelqu’un, thong tin vuoi ai ; se — , 
etre symetrique, doi, ngang. 

Corridor. Loi di trong nha. 

Corriger, reformer. Su*a day ; — , pu- 
nir, sita phat, phat, danh don ; — , 
adoucir, bo*t ; — une composition, 
cham bai ; se — , su*a minh lai, ca 
ta qui chinh, cai ac hoan lu*ong, cai 
dir ve lanh ; each : — pour toujours, 
each den gia. 

Corrigible. Co th^ su*a day dirge, tri 
dirge. 

Corroborer. Lam cho chac, cho vung, 
them sun. 

Corroder. Can rue, gam, khoi. 

Corrompre, gater. Lam hir ; fig., — , 
depraver, do danh, dut lot ; corrom- 
pre quelqu’un a prix d’argent, dut 
tien mua long ai ; se — , ra hu*, 
thoi ra, muc ra, ra hoi; fig. selaisser 

— a prix d’argent, an dut, an hoi 
lo. 

Corrompu, pourri. Thoi, hir, muc, 
hoi. 

Corrosif. Hay an, hay lam cho mon. 

Corroyer. Thuoc da. 

Corroyeur. Thg thuoc da ; ke lam nghe 
thuoc da. 

Corrupteur. Ke lam hu*, lie cam do ; 

— par argent, ke dut lot. 

Corruptible, sujet ala corruption. Hay 

hir hay nat ; — a prix d’argent, ke 
chiuandut, an hoi lo. 

Gorsaire, pirate, lie cu*op bl, quan 
tau cirop, quan tau 6. 

Corse, fort. Manh. 

Corset. Ao nit ngirc (dan ba). 
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Cortege. Cac ke theo hau ; en grand 
— , each trong the lam ; each trong 
the linh dinh. 

Corvee. Viec, viec quan ; — officielle, 
cong su, sum. 

Corvette, bateau de guerre. Tau chien 
(binh thudng). 

Coryphee, chef. Ke lam dau phudng 
hat ; ke op viec gi. 

Coryza, rhume. Benh so mui. 

Cosmetique. Thuoc thorn, phan gioi. 

Cosmographie. Ban do the gian, * 
thien van. 

Cosmopolite. Ke doi noi 6* luon ; kS 
nay day mai do. 

Cosse. Vo (cac thu hat hay la dau). 

Cossu, riche. Giau co ; — , bien mis, 
la luut, ke mac ao qui gia. 

Costume. Ao mac, each Sn mdc. 

Cote, impot. Tien thu§ ; — , quote- 
part, phan ; — , marque, dau (so ou 
chip). 

Cote, os. Xumng sudn ; fausse — , 
xuo-ng sudn cut ; — , rivage, bai, 
bai bd, bai bidn ; loc. adv., — a — , 
ngang, ngang vai. 

Cote. Ben, be ; de tous cotes, moi be, 
tu* phia ; fig. — , ligne de parente, 
ho ; — , parti, be ; laisser de — , bo ; 
mettre de — , de danh ; le — , canh 
sudn ; a — , gan. 

Coteau. Boi, sudndoi. 

Cotelette. Sudn, xu-o-ng sudn ; dela 
— , thit su*6n. 

Coter, marquer. Banh gia, danh so. 

Coterie. Be, phe, phe dang. 

Cothurne. Ung. 

Cotillon, jupe de dessous. Ao trong 
(dan ba). 

Cotisation. Tien gop. 

Cotiser (se). Bong gop, thu gop, gop 
tien. 

Coton. Bong ; battre le — , ban bong ; 
etoffe de — , do vai det. 


Cotonnier. Cay bong, cay bong gon, 

* rpien hoa thu. 

Cotoyer. Bi ben canh. 

Cottage. Trai. 

Cotte de mailles. Ma giap dan. 

Cou. Co ; — de pied, co chan. 

Couard. Rat gan, co tinli rat (nhat). 

Couchant. Ben tay, hu'dng tay ; le 
soleil est au — , cheeh bong. 

Couche, lit. Giu-6-ng; — , epaisseur, 
lerp, tang ; — , enfantement, su-sinh 
dA 

Coucher, mettre au lit. Cho nam 
giuo-ng ; — , renverser, vat xuong, 
do xuong ; — 5 passer la nuit, tru 
dem, ngh. ; — en joue, nham ; se — , 
di nam ngu ; se — ( en parlant des 
astres), lan di ; etre couche, nam 
giiro-ng ; etre couche ; etre malade, 
nam liet. 

Couchette. Giuo-ng nho, giuo-ng nam. 

Coucheur (mauvais). Kho an, kho 6*. 

Coucou, oiseau. Chim tu hu ; — , hor- 
loge^ dong ho. 

Coude, G^ing tay ; — , angle sortant, 
xo, khoe ; — d’un fleuve, khuc ; — 
d’une route, quang, chang. 

Cou-de-pied. C6 chan. 

Coudee. Thudc, thuo-c ba gang. 

Coudoyer, (se). Cham nhau, giap nhau. 

Coudre. May, khau, theu thiia ; — 
quelque chose de dur, cham ; — un 
bouton, do-m cue ao ; — ensemble, 
cau lai. 

Cou drier. * Vien lat thu. 

Couenne. Ba lo-n. 

Couenneuse (arigine). Benh yet hau. 

Couler. Chay, chay ra ; ra long ; — 
goutte a goutte, chay nude teo teo ; 
— , laisser echapper, giot ; — s’en- 
gloutir, chim xuong nude, gim dam ; 
— avec bruit, chay am am, chay 6 6. 

Couleur. Mui, sac; — claire, mui 
ngot ; — foncee, mui jam ; — rose, 
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mui do ngon ngot; — de paille, miii 
vang ro*m ; — de chair, raiii hong 
hong ; des couleurs pour peindre, 
thuoc ve ; — a l’huile, thuoc ve dau. 

Couleuvre. Ran rao, ran niro-c. 

Couleuvrine. Sung tru trang dai. 

Coulisse, rainure. Chi. 

Couloir, passage. Loi hep. 

Couloire. (Thu*) pheu loc. 

Coup, action de frapper. Sir danh ; lat 
danh ; donner un — , danh mot lat ; 

— de tonneirre, tieng sam; — d’oeil, 
trong mot cai; un mauvais — , viec 
quai gfr, viec gian ac; loc. : un — , 
mfitlan; — sur — , lai...lai ; tout-a 

— bong choc, bat thinh linh. 

Coupable. Ke co toi, ke mac toi ; acte 

— , t6i loi, viec dang phat. 

Coupant. Sac, nhon. 

Coupasser. Bam. 

Coupe, tasse. Chen, coc; la — d’un 
habit, kieu cat ao. 

Coupe-j arret, assassin. Thang giet 
ngiro'i, ke hay giet ngiroi. 

Coupelle, creuset. Noi due. 

Coupe-papier. Dao roc. 

Couper. Cat; chat, gat, hai ; — dupain, 
cat banh, thai banh ; — des arbres, 
chat cay, rga cay ; — un habit, cat 
kieu ao ; — les cheveux, got dau, got 
toe, cat t6c, xen toe, hui dau, hoi 
dau ; — avec des ciseaux, xSo ; — 
plus qu’on ne voulait, cat bap ; — 
une tete, chem dau, chat co; se — le 
doigt, du*t ngon tay . 

Couperet. Dao phay. 

Couperose (substance minerale). Tao 
phen. 

Couple, paire. Boi. 

Couplet. M$t khuc ca. 

Coupole. Noc nha tron; co hinh tron. 

Coupon. Vun cat, vun reo. 

Coupure. Noi da phai cat; dau dao 
dirt. 


COU 

Cour. San ; — royale, den, lau cac, 
trieu dinh; — d’assises, toa lujn 
trong an. 

Courage. Gan, gan ru6t, gan da, long 
vu*ng. 

Courage (interj.). Hay ! tot! gioi! 

Courageux, brave. Bao dan, r£n roi, 
gan, can dam ; — , ardent, anh hung, 
sot sang. 

Couramment. Cach tro*n tru, xuoi. 

Courant de Feau. Dong, dong mr6*c ; 
suivre le — , di xuoi (mrcrc) ; aller 
contre le — , di ngiro*c (mro*c); fort 
— , nircrc chay manh ; fig. etre au — 
(d’une affaire), biet. 

Courbature. Sir moi met, sir nhoc 
nhan, sir dau lirng. 

Courbe, courbure. Sir gi cong, hinh 
cu*a to vo. 

Courbe. Cong, khom ; un homme — , 
khom lirng, gu lu*ng. 

Courber (quelque chose). Bat xuong, 
uon xuong, uon cong, vin, ha xuong; 

— la tete, cui dau. 

Courbure. Sir gi cong, sir uon. 

Courge. Bau, bi, *qua. 

Courir. Chay, di mau chan; — a che- 
val, chay ngira; — a toute bride 
(ngira) phi ; — vite, chay xon xon ; 

— tres vite, chay vun vut, chay pham 
pham ; — le cerf, san nai. 

Couronne. Trieu thien, trang hoa 
mao, mao hoa ; fig., recompense, 
giai, phan thirang. 

Couronner. Bat trieu thien ; cho d6i 
trieu thien ; fig. — , recompenser, 
thir&'ng, ban phan thu*6*ng ; — , 
achever, lam Ion, lam hoan thanh. 

Courrier. I(S dem tin, ke bao tin ; — , 
qui porte des lettres, phu tram. 

Courroie. Day da. 

Courrouce. Gian, gian du*. 

Courroucer (se). Gian, gi£n dir, thinh 
no, hern gi§n. 
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Courroux. Su* gian, con gian, long 
thinh n6. 

Cours d’un fleuve. Dong song; — des 
astres, su* xay van ; — , suite des 
choses, lan lu*o*t, thi tiet ; — , duree, 
quang thi gio* ; — , prix des choses, 
gia chung (bac, hang hoa). 

Course. Su* chay; — de chevaux, dam 
dua ngu*a, su* ngu*a thi ; — en canot, 
dam dua thuyen, su* dua thuyen. 

Court. Van, tat; vue courte, khong 
trong xa diro*c. 

Courtage. Nghe lam moi hang. 

Courtaud. Be, thap. 

Courte-pointe, couverture.Chan bong. 

Courtier. KS lam moi hang. 

Courtisan, flatteur. K£ khen, ke a 
dua. 

Courtiser, flatter. A dua, noi bom, 
bom thop. 

Courtois. Lich su*, kinh lich, tu* t&. 

Cousin, cousine. Anh em, .chi em doi 
con di ; anh em ho, chi em ho ; — 
germain, anh em thuc ba, con chu 
con bac, con co con cau; co cCruchi 
tu*. (V. Gramm., no 341). 

Cousin, insecte. Con muoi. 

Coussin. Goi; goi dau, trai dua, dem. 

Coussinet. Goi nho,dem con. 

Gout, prix. Gia. 

Couteau. Dao; — a decou- 
per, dao go* thit, dao tliai 
thit ; — de charcutier, dao 
bau ; — de cuisine, dao 
phay (fig.); — de chasse, 
dao san. 

Coutelas. Daonam, dao gam. 

Coutelier. Tho* rendao. 

Couter. Gia, dang gia. 

Couteux. Gia nang, dat. 

Coutil, toilecroisee. Vai. 

Coutre. Mom cay, dao cay. 

Coutume. Thoi, thoi quen, phong tuc, 
thoi le; vieille — , cu*u le, thoi 


\ cu; suivre la — , lam cu* 1§, lam l^y 
le ; contre la — , trai thoi. 

Coutumier. Da quen; thu-ong co. 

Couture. Bang chi. 

Couturiere. (Ban ba) tho* may. 

Couvee. Mot lira ap, mot dan chim con. 

Couvent. Nha dong, nha chung tu 
hanh. 

Couver. Ap ; fig. — , preparer, sap su*a 
each kin, am (mu*u). 

Couvercle. Nap, vung, phan ; — des 
caisses appelees bo, met. 

Couvert, abri, maison. Nha, phong ; 
— d’une personne a table, xien 
muom, bo do co*m ; mettre le — , 
don ban ; avoir le vivre et le — , co*m 
n|Lng ao day; loc. adv. : (etre) a — , 
hgoai. 

Couverture. Chan; — en coton, eban 
vai ; — de laine, chan long ; — du 
Laos, pha lao ; — qu’on met sous la 
selle des chevaux, ma nhuc. . 

Couvre-feu. M5 ngu. 

Couvre-pied. Bern chan. 

Gouvreur. Tho* ngoi, tho* lop nha. 

Couvrir. Che, dap, che day; — de 
terre, vun dat ; — une maison, lop 
nha; — une maison en tuiles, lop 
ngoi;... en paille, lo*p gianh, lop ra; 
... en jonc marin, lop boi; ... en 
tole, lo*p sat tay; — la voix de quel- 
qu’un, at tieng; — des charbons 
pour les conserver, ram bep ; — im 
livre, boc sach ; se — (mettre une 
coiffure), doi ; se — la tete, trum 
dau ; le temps se couvre, gioi van 
may. 

Crabe. Con cua, ram, cay, xa xa ; — 
de mer, cua be. 

Crabier. Con co bo*. 

Crachat. Nu*d*c gid, nu*o*c bot mieng, 
su-gio. 

Grachement (de sang), clurng khac 
huyet, su* tho huyet. 



Hosted by Google 



Cracher. Gio, nha, khac ; — le sang, 
tho huyet, gio huyet, khac huyet. 

Crachoir. Binh 
phong, ong 

gj6 (fig.)- 

Crachoter. Gio 
phan ph&t. 

Craie. Phan, phan trang, * hoa thach 
phan ; — rouge, son. 

Craindre. So-, sg hai, khiep, ngai ; 
khong dam ; — avec respect, Idnh sg. 

Crainte. Su- sg hai, sg kinh khung ; 
sans — , chang sg; de — que, (loc. 
conj.) keo, keo ma. 

Craintif. Rat, hay sg, hay ngai. 

Cramoisi. Tia, do tham. 

Crampe. Sg gan co lai, benh kinh 
phong. 

Crampon. Danh co . 

Cramponner (se). Mac, dinh ben. 

Cran. Rang, rang cira, khuc, khac. 

Crane (subst.). So. 

Crane (adj.). Co gan; faire le — , lam 
gan sat. 

Crapaud. Con coc. 

Crapuleux. Ke hu hot, thang long lao. 

Craquele. Ba ven, da ria. 

Craquer (les hois qui craquent). Nd, 
no lep bep ; — en brulant, no tanh 
tach. 

Crasseux, couvert de crasse. Nhop 
nhua, nho nhem. 

Cratere d’un volcan. Mieng nui phun 
lu-a. 

Cravache. Roi ngga. 

Cravate. Khan buoc co. 

Crayeux. Co phan. 

Crayon. But chi. 

Crayonner, esquisser. Ve dai khai, 
ve phac ; — , dessiner au crayon, ve 
bang but chi. 

Creance, dette. Ng, cong ng. ng ngu*oi 
ta mdc vuoi minh. 

Creancier. Chft ng. 


Createur. Ke dgng nen, dang tao hoa ; 
le — du ciel et de la terre, dang 
dgng nen lai dat muon vat ; lig., ke 
lap ra, ke sinh ra, kS tao thanh. 

Creation. Sg dgng nen, sg sinh ra^ 
sg h5i khong ma dgng nen. 

Creature. Vat, loai chiu dg*ng nen. 

Crecelle a sapeques, instrument de 
musique. Senh tien. 

Creche, ratelier pour animaux. Mang 
co ; — , asile des petits enfants, nha 
tieu nhi. 

Credence. An thu*, ban tha canh. 

Credit, autorite. Quyen, than the ; — . 
avoir, so bien tien du-gc ; vendre a 
— , ban chiu ; acheter a — , mua chiu. 

Credo, symbole des apotres. Kinh tin 
kinh. 

Gredule. Hay tin vo cd, nhe tin. 

Creer. Dgng nen, tao hoa, sinh ; lig., 
lap ra, tao lap. 

Cremaillere. Moc sat, mo neo treo noi. 

Creme. Vang su*a. 

Cremone. Cai sam. 

Creneau. Lo-i (thanh, v. v.), da tro 
nhieu khia nhu* hinh rang. 

Crepe, etolfe. — Nhieu ; — , pate frite, 
banli ran. 

Crepir. Trat, ne, boi. 

Crepitement des bois qui brulent. 
Bom bop, lat chat. 

Crepus (cheveux). Quan toe. 

Crepuscule. Chap toi ; khi chanh toi 
chanh sang. 

Cresson. Rau can tay, * thuy can thai ; 
le — alenois, rau can can. 

Cressonniere. Ao rau can. 

Crete. Mao, mong; — de coq (lleur), 
hoa mao ga. 

Cretonne. Du-ong bau. 

Creuser. Bao ; — en grattant, bo-i ; fig, 
approfondir, luc xet, do, hoi do. 
hoc ki. 

Creuset. Ch^u, binh, noi due. 
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Creux, vide. Rong khong; — , pro- 
fond, sau ; an — , m6t lo ; — de 
l’estomac, mo ac. 

Crevasse. Bang ne nhS, dau n£. 

Creve-cceur. Circ long, sir rau ri. 

Crever, eclater. Vo- ra, n&- ra; — , 
perir, chet. 

Crevette. Con tom, con tep 

Cri. Tieng keu, tieng la loi ; — de 
r&16phant, sir voi r6, voi rong. 

Criailler. Keu ca tieng, dire lac, la loi. 

Crible. Cai sang, cai sao, ro sao. 

Cribler. Sang, sao ; — fin, gian. 

Criblure. Giuong trau da sang. 

Criee (vendre a la). Ban tranh mai. 

Crier. Reo, la len, quat, noi cao ; — 
sans retenue, keu oang oang nhu* 
ech dire ; — , se plaindre, keu ; la 
porte crie, cu*a keu cot ket. 

Crieur public. Tiling mo, kS rao mo. 

Crime. Toi, tdi n&ng, tc)i pham, sir 
gian ac, sir dir. 

Criminel (subs.). Ke mac t6i, bq-m bai, 
gian ta, dira pham, k§ co t6i n$ng ; 
ke lam trai phep, loi luat ; * toi nhan. 

Crin (de cheval), etc. Bom, mao, mao. 

Criniere. Mao, bo-m, long mao. 

Criquet, sauterelle. Con chau chau. 

Crise. Co-n (benh, v. v.) 

Crisper. Co lai. 

Cristal. Thuy tinh, * liru ly ; — de 
roche, thuy tinh mo ; vase de — , 
binh lu*u ly, bang thuy tinh. 

Criterium. Dau, chung. 

Critique (une). Sir khen ou sir che 
dieu gi, sir xet (bai) ; un — , kJ xet 
ma khen hay la che. 

Critique (adj.), dangereux.Hmm ngeo, 
cheo leo ; dang corn ng$t. 

Critiquer, mettre des notes. Lam tieu 
chu ; — , blamer, quS*, trach, bat 
loi, chen. 

Croasser. Keu qua qua. 

Croc. Cai moc silt. 


Crochet. Cai moc, mo, neo, liroi. 

Crocbeter. Lay cai moc ma pha cira. 

Crochu. Cong, quap, co moc; nez — , 
mui vo. 

Crocodile. Con sau. 

Crocus, safran. Nglie. 

Croire, tenir pour certain. Tin ; — en 
Bieu, tin c6 Birc Chua Lo-i ; — , 
s’imaginer, ngo-, in tri ; se — quel- 
qu’un, lay minh lam trying. 

Croisee. Cu-a so. 

Croises (les) Binh cau rut. 

Croiser, mettre en croix. Liro-m, d£t 
nhir binh chir thap (-f*) hay la chir 
(X) ; — les bras, liro-m tay, chSp 
canh ; — les jambes, vat chan, vat 
chan chu* ngu ; se — (se dit des 
routes), nga ba, nga tu*. 

Croissance. Su* lo-n len, luc lo-n len ; 
l’age de — , dang lo-n. 

Croissant (le). Vanh giang ldiuyet ; — 
de la lune, liroi liem. 

Croitre. Lo*n len, nen to Ion ; — en 
dignite, thuyen len, tien len ; — en 
ri chesses, nen phu qui. 

Croix. Thanh gia, cau rut ; * Thap tu*. 
Litteralement thap tir signifie le ca- 
ractere ou la lettre dix ; e’est parce 
que ce caractere s’ecrit + etressem- 
ble assez a une croix que les man- 
darins d’abord et a leur suite tout le 
monde donnerent a. la croix le nom 
de caractere dix, d’oii l’expression: 
passer sur la — , khoa thap tir ; khoa 
qua. Faire le signe de la — , lam dau 
cau rut; fig., hinh kho, liinh phat, 
circ hinh. 

Croquemitaine. Ong ba hi. 

Croque-mort. K5 chon xac chet. 

Croquer, manger. An, can ; — , pein- 
dre, ve phac. 

Croquis. Tranh ve phac. 

Crosse d’eveque. Gay chan chien ; — 
derfusil, bdng sung. 
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Croton, plante. * Quyen tir thu ; — 
tiglium, badau. 

Crotte. Phan, cirt, bun. 

Crottin. Phan (ngira), phan phirdng. 

Crouler, etre secoue. Lung lay, xieu 
di; — , tomber, do, IS', nga xuong. 

Croup, angine des enfants. Yet hau be. 

Croupe. Lu-ng, cat. 

Croupetons (a). KS ngoi xom. 

Groupiere. Cai khau ngira, khau duoi, 
cai chang hau. 

Croupion. Mong, dit, cong hau. 

Croupir (se dit de l’eau). Niro'C tu. 

Croute (du pain). Vo b&nh. 

Croiiton. Mieng banh, mien g vSo banh. 

Croyance, foi. Long tin, nhan dire tin ; 
ajouter — , tin; les croyances, la 
religion, dgn, cac dieu phai tin. 

Croyant, celui qui a la foi. Ke tin, kS 
co dao th&t. 

Cru (non cuit). Song sit, chang chin. 

Cru (part. pass, de croire). Bang tin. 

Cruaute. Long ddc du*, tinh dir to*n, 
sir du* to-n, sir hung ac. 

Cruche. Hu, nam, chum, kieu, cong. 



Cruchon. Vo, nghe, binh lurdc. 
Crucifier. Bong danh tren cav cau rut. 
Crucifix. Anh chuoc toi. 

Cruciforme. Co binh cau rut. 

Crue. Lut, mro-c lut. 

Cruel. Boc dir, dir tan. 

Cruellement. Cach du* ton. 

Crumeut, sans menagement. Cach 
cirng, thang, that tha. 

Crustace. (Giong ca) cd vS, co vay. 
Crypte . Hang ddto du-oi dat, hang. 


Cube, corps solide a six faces. Phirang 
lap, co hinh phuang lap. 

Cubitus. Cang tay, diro-ng tay. 

Cueillir. Hai, lAy; — un fruit sur un 
arbre a l’aide d’un baton, co*i. 

Cuiller. Muom(fig.); 

— a soupe, moi ; 
petite — , thia ; 
grande — en bois pour extraire le 
riz de la marmite, bai. 

Cuilleree. Mot muom. 

Cuir. Ba thuOc ; — a rasoir, da mai 
dao cao. 

Cuirasse. Ma giap. 

Cuirasse (bateau). Tau boc thanh 
sat. 

Cuirassier. Linli ki m$c ma giap. 

Cuire. Nau, thoi, nau nirdng; — le 
riz, thoi corn, don do Sn; faire — 
un animal tout entier, nau am ; — 
sans flamme, nau am; le temps de 

— une marmite de riz ordinaire 
(environ un quart d’heure), chin noi 
co*m ; le temps de — une marmite 
de riz pour dix personnes (environ 
une demi-heure), chin noi miroi ; — , 
causer une douleur aigue. rat rua. 

Cuisine. Nha bep, bep. 

Cusinier. KS lam bep, ke nau nirong, 
ho a dau. 

Cuissart. Quan v^n. 

Cuisse. Trai diii, trai ve. 

Cuit. Chin; trds — , rir; trop — , chin 
mom. 

Cuivre. Bong; — noir, dong den; — 
jaune, hoang dong ; — blanc, bach 
dong ; — rouge, dong tu, dong am, 
dong cua. 

Cuivre (teint). Vang vang, den den. 

Cul. Cong hiiu, mong dit. 

Culbuter, renverser. Banh do, danh 
nga, bo xuong, bat, gmy. 

Cul-de-jatte. KS cut ong chan. 

Cul-de-sac, impasse. Pho doc dao. 
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Culminant. Cao, noi, tren. 

Culot, residu. Ba. 

Culotte. Quan, quan cut ong. 

Culte. Sir tho-, each tho-, le phep. 

I. — OBJETS CONSACRfiS AU CULTE 
DIVIN 

Un autel. Ban tho*. 

Le maitre-autel. Ban tho- chinh. 

Les autels lateraux . Ban tho* canh. 
Les tentures de V autel. Man dinh. 

Un devant d! autel. Man chan. 

Une banniere. Co* hieu. 

Un benitier. Binh niro-c phep. 

La Bible. Sach thanh, sach sam truyen. 
Vane. Testament. Sach sam truyen cu. 
Le nouv. Testam. Sach cam truyen mcri. 
Un bougeoir. Nen soi. 

Un brancard (de procession). Co kieu. 
Un brtviaire. Sach nguyen. 

Les burettes . Lo ru-o-u, lo niro-c. 

Le calice. Chen calixe, chen le. 

Les canons d’ autel. B6 Evan. 

Un catechisme. Sach bon. 

Une chaire. Toa giang. 

Un chandelier. Chan nen. 

Un chapelet. Trang hat. 

Le chceur. Coro, no*i coro. 

Un conopee , un voile de tabernacle. 

Man che nha chau, ao nlia cliau. 

Un corporal. Khan thanh. 

Une credence. Ban tho: canh, an thu\ 
Leciboire , lacustode. Binh comonhong. 
Un cierge. Nen sap. 

Les cloches. Chuong. 

Un confessionnal. Toa giai toi. 

La croix. Cau rut, thanh gia. 

Le crucifix. Anil chu6c toi. 

Un dais. Phu-o-ng du. 

Veau benite. Niro-c phep. 

Un encensoir. Binh hu-o-ng. 

La navette. Tau hu-o-ng. 

Un Evangile. Sach Evan. 

Les fonds baptismaux. Gieng rfra t6i. 


Un goupillon. Que ray mro*c phep. 
Une hostie , unpain d' autel. Banh le. 
Une image. Anh giay. 

Vimage de Y autel. Anh chinh. 

Les images qui ornent les tentures. 
Anh mai. 

Des rangees d’ images. Cau doi. 

Une image encadree { d’etoffe ). Anh ke. 
Un livre de prieres. Sach kinh. 

Un lutrin. Yen sach hat. 

X 

Une medaille. Anh indu. 

Un missel. Sach le. 

Une nappe d’ autel. Khan ban. 

Une niche. Toa tiro-ng. 

Un ombrellino. Cai tan. 

Vorgue, les orgues. Ban, dan phim. 
Un ostensoir. Mat nhat. 

Un paroissien. Sach kinh. 

Une patene. Bia bac. 

Une pierre sacree. Ba thanh. 

Un prie-Dieu. Ghe qui. 

Un pupitre. Y&n sach. 

Un purificatoire. Khan chiii. 

Un reliquaire. Hop dau thanh. 

Des r cliques. Dau thanh. 

Un rituel. Sach caephep. 

Un rosaire. Trang hat tram riro-i. 

Les saintes-huiles. Dau thanh. 

La boite aux - - Binh dau thanh. 

Une sonnette. Chuong nho. 

Une statue. Tiro-ng. 

Le tabernacle. Nha chau. 

Les tentures. Man gian 
Le tronc. Horn tien lam phuc. 

II. — Objbts affectes au culte 

PAYEN 

Un autel. Ban tho-. 

La table devant Vautel. Hiro'ng an. 
Un brule-papiers. Phong thu-. 

Un brule-parfums. Binh hu-o-ng. 

Le brancard servant a porter les mets 
de Voffrande . Gia co. 
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Un brancard de procession a huit 
porteurs. Kieu bat cong. 

Un brancard de procession a quatre 
porteurs. Kieu song hanh. 

Une niche de procession . Long dinh. 
Le cadre de la formule du sacrifice. 
Gia van t£. 

Un chandelier. Cay nen. 

De Vencens. Hu*o*ng. 

Des batonnets d’ encens. Nen hu-o*ng, 
cay hirong. 

De Vencens blanc. Hiro-ngtrang, hu-o-ng 
ldn. 

De Vencens noir . Hurong den. 

De Vencens enroule. Hiro-ng vong. 

Un rechaud a encens. Lu- hiro-ng. 

Une navette. Hap hu-ong. 

Un tube a batonnets d’encens. Ong 
hirong. 

Un etendard. Co*. 

Les huit fruits (lanternes ou ensei - 
gnesportees sur de longues hampes). 
Bat biru. 

Un Genie , un Esprit. Than. 

La tablette du Genie. Than vi. 

Le trone du Genie. Ngai. 

Sontrone de procession. Kieuhaubanh. 
Le diplome du Genie. Sac than. 

Une idole. But, lirong but. 

La tablette des ancetres. Mocvi,mocchu 
Un parasol. Long. 

Un dais (d hampe unique). Tan. 

Un eventail. Quat va. 

Un support d’aiguiere. Gia quan t&y. 
Le plateau rond d pied. Mam bong. 
Le grand plateau rectangulaire a 
qua Ire pieds. Mam to\ 

Un pied de Vampe. Cay den. 

Une cloche en pierre. Rhanh. 

La clochette. Chuong dc\u. 

La cloche en bois creuse . Mo. 

Le tambour. Trong. 

Les cymbales. Nsio b$t. 

Les objets en papier. Bo ma. 


Les feuilles d’or , d f argent (faux). 

Giay vang, giay bac. 

Les lingots d’or (faux). Vang ma. 
Les sapeques en papier. To- tien. 

Un vase en bois (servant a renfermer 

les coupes). Hai. 

Les cinq objets. Do ngu sir. 

Les sept objets. Do that sir. 

(Les cinq objets se composent : lo 
d’un brule-par turns, 2° d’une paire de 
pieds delampe, 3° d’une paire de chan- 
deliers, 4° de deux tubes a batonnets 
d’encens et 5° de trois vases a ren- 
fermer les coupes. — Les sept objets 
comorennent en outre un rechaud 
a encens et une navette). 

Cultes. — On peut distinguer en 
Annam quatre religions ou quatre cul- 
tes £up&Fstifctetxx : le Confucianisme, le 
Bouddhisme, le culte des Genies et le 
culte des Sorciers. 

A. Le Gonfucianisme n’est que 
le renou vehement d’un ancien culte 
que l’on pourrait facilement croire la 
religion primitive. Ses observances 
n’etant sans doute plus guere prati- 
quees, un sage du nom de Confucius, 
qui vecut, dit-on, de 551 a 479, avant 
J.-C., entrepiit d’exposer de nouveau, 
de vive voix et par ecrit, les dogmes et 
les pratiques qu’il fallait garder. 

Ses idees sont resumees dans les Tu* 
Thu- ou les quatre livres classiques ; 
cependant ces livres ne sont pas de sa 
composition ; ils sont l’oeuvre de ses 
disciples, qui, il estpermis de le croire, 
out cherche a garder intacte la doctrine 
de leur Maitre. 

11 travailla lui-meme plus directe- 
ment a la revision, c’est a-dire a la 
recomposition des Ngii Kinh ou des 
cinq livres canoniques. 

Toutefois, rien de moins sur que les 
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Ngu Kinh, pasplus que les Tir Thu* qu’e- 
tudient les lettres d’aujourd’hui, soient, 
meme de loin, Fouvrage de Confucius. 
Car c’est un fait historique qu’un em- 
pereur de la famille Tan, ennemi des 
Lettres, fit detruire par le feu tous les 
livres qui existaient a son epoque, sans 
epargner meme ceux de Confucius. 
Plus tard, il est vrai, un autre empe- 
reur de la famille Han, plus attachee a 
l’antiquite, fit rechercher les docu- 
ments qui avaient echappe a Fincendie 
general ; on en retrouva fort peu et ce 
fut surtout de memoire que les savants 
refirent, de bribes et de morceaux, les 
livres attribues maintenant a Confucius. 
Onpeut done, sans meme semontrer tres 
difficile, avoir des doutes sur F authen- 
ticity de ces ouvrages. 

Tel qu’il est entendu aujourd’hui, le 
Confucianismerecommande quatre pra- 
tiques : 

1<> L’adoration du Ciel et de la Terre 
(te thien dia) : deux fois par an, au 
printemps et a l’automme on doit offrir 
des sacrifices au Ciel et a la Terre, sans 
doute pour obtenir de bonnes moissons; 

2° On doit aussi offrir des sacrifices 
aux manes des premiers empereurs, 
afin d’ avoir un bon gouvernement ; 

3<> Le culte des Ancetres. (V. le 
mot Ancetres):, 

4° Le culte de Confucius lui-meme ; 
au printemps et a Fautomne on lui offre 
des sacrifices (te thanh xuan thu nhi 
ki). Les lettres sont tenus encore a son 
egard a beaucoup d’autres ceremonies 
qu’il serait trop longd’enumerer. 

b. Le Bouddhisme est le culte ob- 
serve par la majeure partie des peuples 
de l’Extreme-Orient, e’est-a-dire par 
des centaines de millions d’individus ; 
etpourtant sesdogmes sont deplorables, 


ils ne depassent surement pas le ni- 
veau moral ou intellectuel des esprits 
les moins ouverts. Le Bouddhisme ne 
nie pas l)ieu, mais il ne leconnait pas, 
et pratiquement le bouddhiste devient 
athee. L’ame immaterielle et immor- 
telle lui est egalement inconnue ; c’est 
le coeur qui est la source de Fintelli- 
gence ; or le coeur est considere com- 
me un organe purement materiel, 
comme l’oule et la vue : le bouddhiste 
est done materialiste. Le Bouddhisme 
enseigne encore la metempsycose et 
par suite l’eternite de tous les etres, 
qui doivent passer par de plus ou 
moins nombreux echelons, selon leurs 
merites ou leurs demerites, afin de 
s’aneantir en se perdant dans le Nir- 
vana, e’est-a-dire le Neant. Le Neant ! 
telle est la fin derniere et le but su- 
preme auquel doit tendre tout boud- 
dhiste convaincu. 

Si le dogme du Bouddhisme est de- 
sesperant, sa morale est profondeiAent 
triste : une seule chose etant affirmee, 
ladouleur, le bouddhiste fervent n’a 
qu’un but : echapper a la douleur par 
l’accomplissement exact des pratiques 
de sa religion. 11 y a tout un code en 
effet qui renferme des preceptes pour 
tout le monde et des conseils a l’usage 
des devots. 

Les preceptes sont au nombre de 
cinq : 

lo Ne tuer aucuo etre vivant ; 

2° Ne pas voler ; 

3° Ne pas commettre Fadultere ; 

4o Ne pas mentir ; 

5° Ne pas boire de boissons eni- 
vrantes. 

Ilya 6galement cinq conseils qui sont: 

lo De ne point manger passe midi ; 

2o De s’abstenir des spectacles et 

des comedies ; 
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3o De s’abstenir de porter des essen- 
ces ou de respirer avec sensualite le 
parfum des fleurs ; 

4o De s’abstenir d’avoir un grand 
lit, unmatelas ou un oreiller moelleux ; 

5° De s’abstenir de toucher de Tor 
ou de l’argent. 

Quant au religieux, il doit non seu- 
lement observer les preceptes ( et les 
eonseils, mais pratiquer encore les dix 
points suivants : 

1° Ne se vetir que de haillons ra- 
masses dans les cimetieres, ou sur les 
tas d’ordures dans les routes ; 

2o Ne posseder jamais plus de trois 
de ces miserables vetements, qu’il adu 
coudre lui-meme et teindre en jaune; 

3o Se raser la tete, les sourcils, et 
generalement tous les poils du corps, 
qui sont autant de superfluity ; 

4o S’abstenir de regarder les fem- 
mes. Le religieux doit toujours porter 
a la main un eventail en feuilles de 
palmier, pour se voiler la figure, 
quand il rencontre une femme sur sa 
route. C’est de la que leur est venu en 
Birmanie le surnom de Talapoins ; 

5° Ne vivre que d’aumones, qu’il 
va chaque matin queter en silence de 
maison en maison. Il lui est absolument 
interdit de rien demander. Le reli- 
gieux doit mettrele produit desaquete 
dans sa patta , vase en bois qu’il pos- 
sede a cet usage ; 

6° Ne faire qu’un seul repas par 
jour avant midi. Il est absolument de- 
fendu de rien prendre de solide depuis 
midi jusqu’au soir; cependant les ra- 
fraichissements sont permis ; 

7° Vivre enplein air dans les forets. 
Pendant la saison des pluies, il est 
accorde aux religieux de se retirer a 
l’abri dans les Viharas , ou couvents 
communs ; 


8° S’asseoir le dos appuye au tronc 
de l’arbre qu’on a choisi, et ne pas 
en changer capricieusement. 11 est 
defendu au religieux de s’etendre pour 
dormir, et de changer sa natte de 
place apres qu’il 1’a posee dans un 
endroit ; 

9° Aller au moins une fois chaque 
mois passer la nuit dans les cimetieres, 
pour y mediter sur la vanite deschoses 
humaines ; 

10° Renoncer a sa volonte propre, 
et obeir exactement a tous les points 
de la regie, ainsi qu’aux ordres des 
superieurs. 

La plupart de ces vertus si recom- 
mandees sont impraticables, et ne sont 
en effet pratiquees par personne. De 
tout ce fatras il ne reste que quelques 
observances, et par une inconsequence 
de plus, des sacrifices en l’honneur 
de Bouddha; car Bouddha etant depuis 
longtemps perdu dans le Nirvana, il ne 
reste plus rien de lui, et ses fideles ne 
peuvent plus s’adresser qu’a un etre 
de souvenir, un etre imaginaire. On 
continue done par habitude a obser- 
ver quelques points de cette etrange 
religion ; mais on peut dire qu’en An- 
nam le bouddhisme est en pleine de- 
cadence. 

c. Le culte des Genies . Chaque vil- 
lage a son Genie protecteur que le roi 
lui a accorde ; non-seulement les 
hommes celebres peuvent etre erdes 
Esprits ou Genies protecteurs des vil- 
lages, mais raeme des animaux et des 
choses inanimees. Le culte des Genies 
n’est done en soi qu’une idolatrie. 
C’est le roi qui canonise ces saints 
dun nouveau genre ; il donne meme 
de l’avancement a ceux dont il est 
content, il peut aussi retrograder et 
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meme destituer tout a fait les Genies 
qui ne protegent pas bien les villages 
et n’exaucent pas les prieres qu'on 
leur adresse. G’est, en un mot, un culte 
profondement abject en soi, mais 
assez comique dans la pratique . 

D. Le culte des Sorciers. Les sor- 
ciers sont les representants plus ou 
moins attires du demon lui-meme ; 
leurs tours de sorcellerie ne seraient 
pas tous expliques facilement en ne 
faisant intervenir que les seules forces 
de la nature ; tout n’est pas fantasma- 
gorie dans leur metier. Ordinairement 
beaucoup plus craints que respectes, 
les sorciers gagnentleurvie en donnant 
des consultations : ce sont eux qui 
indiquent les bons emplacements pour 
les tombeaux, la bonne orientation des 
maisons ; ils disent la bonne aventure, 
interpretent les songes, font retrouver 
les objets perdus ou voles ; ils envoient 
aussi des malefices, se chargent de 
faire parvenir de P argent aux defunts ; 
si Ton y met le prix, ils se flattent 
meme de guerir les maladies, etc... 

Resumons avec le P.Louvet ; « Toutes 
ces religions et ces pratiques supers- 
titieuses, dit-il, s’enchevetrent, se su- 
perposent Tune a P autre et forment 
un amalgame de formules contradicr 
toires, au milieu desquelles il est 
impossible de se reconnaitre. Chacun 
les observe a la fois, non par convic- 
tion, mais parce que c’est l’usage, et 
qu’on veut faire comme tout le monde. 
Les lettres les plus instruits, le roi lui- 
meme, tout en se piquant de ne suivre 
que la droite raison, et de croire 
uniquement a ce qui est contenu dans 
les livres classiques de Confucius, pra- 
tiquent le Bouddbisme, rendent un 
culte aux G6nies protecteurs, et con- 


sultent les Sorciers dans Foccasion. 
Rien ne montre mieux le vide doctrinal 
des systemes religieux de PAnnam. 
Aussi il n'y a aucune conviction dans 
les esprits, et rien n’etonne plus les 
mandarins que de voir des gens assez 
fous pour souffrir toutes les avanies et 
donner leur vie, en affirmant leur foi. 
Pour eux, sileroi le leur demandait, ils 
changeraient de religion vingt fois par 
jour, ce qui revient a dire qu’ils n’ont 
aucune religion. » 

Cultivateur. Ke lam ruong, ke lam 
nghe canh nong. 

Gultiver les champs. Lam ruong 
nirong, cay cay.; — les arts, hocluc 
nghe ; — la vertu, di d&ng nhan 
dux. 

Culture. Sir lam dat, sir lam ruong, 
nghe canh nong ; fig., sir hoc tap, 
sir su* a day. 

Cumuler, amasser. Thu tich, them 
cua, vun dong; — des fonctions, 
nhan lam nhieu viec cho du*o*c nhieu 
cua. 

Cupide. Tham cha, ha tien. 

Curateur. Ke giir viec con co doc. 
Curatif. Hay, hay chira benh. 
Curcuma. Cu nghe. 

Cure, presbytere. Nha xir; — , pa- 
roisse, xir ; — , traitement, sir chira 
dau, each chira benh. 

Cure. Thay cacoi soc bdn dao diahat 
hay la xu* rieng minh ; — annamite, 
cu, cu xir, cu chinh. 

Cure-dents. Tam, cai tarn xia rang. 
Cure-langue. Cai cao liroi. 
Cure-oreilles. Cai ngoay tai. 

Curer, nettoyer. Banh ; — un etang, 
danh bun ao. 

Curieux. To mo; ke muon biet, hay 
do xet ; hay thpc mach. 

Curiosite. Tinh to mo ; sir muon biet 
Cursifs (caracteres). Chu’ viet thao. 
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Custode. Binli Comonhong. 

Cuve. Thung dirng ru*ou dang soi. 
Cuver, fermenter. Soi nong, nau ; — 
son vin, ngu gianro-u. 

Cuvette. Chau ; — en porcelaine, chau 
sir. 


Cycas. * 0 so*n tre, cay van tue. 

Cycle. Giap, luc giap ; petit — , th&p 
can ; grand — , thap nhi chi ; leur 
reunion forme le cycle de 60 ans, 
van nien luc giap. (Tableau. Cf. aussi 
Gramm, p. 115 et suiv.). 


Concordance de la chronologie annamite et de la chronologie chretienne 


ANNEES 

CYCLE 

LXXV 

LXXYI 

m 

W 

-a 

< 

CYCLES 

LXXV 

LXXVI 

1 

Giap Li. 

MM 

1864 

31 

Giap ngo. 

1834 

1894 

2 

At su*u. 


1865 

32 

At mui. 

1835 

1895 

3 

Binh dan. 

1806 

1866 

33 

Binh than. 

1836 

1898 

4 

Binh moo. 

1807 

1867 

34 

Binh dau. 

1837 

1897 

5 

Mau thin. 

1808 

1868 

35 

Mau tuat. 

1838 

1898 

6 

Kl Li. 

1809 

1869 

36 

Ky hoi. 

1839 

1899 

7 

Canh ngo. 

1810 

1870 

37 

Canh ti. 

1840 

1900 

8 

Tan mui. 

1811 

1871 

38 

Tan siru. 

1841 

1901 

9 

Nham than. 

1812 

1872 

39 

Nham dan. 

1842 

1902 


Qui dau. 

1813 

873 


Qui meo. 

oc 

CO 

1903 

11 

Giap tuat. 

1814 

1874 

41 

Giap thin. 

1844 

1904 

12 

At hoi. 

1815 

1875 


At ti. 

1845 

1905 


Binh ti. 

1816 

1876 

43 

Binh ngo. 

1846 

1906 

14 

Binh su*u. 

1817 

1877 

44 

Binh mui. 

1817 

1907 

15 

Mau dan. 

1818 

1878 

45 

Mau than. 

1848 

1908 

16 

Ivy meo, 

1819 

1879 

46 

Ivy dau. 

1849 

1909 

17 

Canh thin. 

1820 

1880 


Canh tuat. 

1850 

1910 

18 

Tan ti. 

1821 

• 1881 

48 

Tan ho-i. 

1851 

1911 

19 

Nham ngo. 

m2 

1882 

49 

Nham ti. 

1852 

1912 


Qui mui. 

1823 

1883 

mm 

Qui suu. 

1853 

1913 

21 

Giap than. 

GO 

30 

oo 

51 

Giap dan. 

1854 

1914 

22 

i At dau. 

1825 

1885 

52 

At meo. 

1855 

1915 

23 

Binh tuat. 

1826 

1886 

53 

Binh thin. 

1856 

19 1 6 

24 

Binh ho-i. 

1827 

1887 

54 

Binh ti. 

1857 

1917 

25 

Mau ti. 

1828 

1888 

55 

Mau ngo. 

1858 

1918 

26 

Ivy suu. 

1829 

1889 

56 

Ky mui. 

1859 

1919 

27 

Canh dan. 

1830 

1890 

57 

Canh than. 

i860 

1920 

28 

Tan meo. 

1831 

1891 

58 

Tan dau. 

1861 

1921 

29 

Nh am thin. 

1832 

1892 

59 

Nham tuat. 

1862 

1922 

H 

Qui ti. 

1833 

1893 

m 

Qui hoi. 

1863 

1923 
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Second tableau de correspondance des Cycles avec les annees de l’ere 

chretienne 



Giap * l 

At 6 

Binii 6 
Din ii 7 

Mau 8 

Ky 9 

Canh 0 
Tan 1 

Nham 2 
' Qui 3 

TL 

Siru. 

0.6 

1.7 

2.8 

4 

5 

Dan. 

Mao. 

5 

0.6 

1.7 

3.9 

4 

ThIn. 

Ti. 

& 

5 

0.6 

2.8 

3.9 

Ngo ; 

Mui. 

3.9 

. 4 

' 5 

1.7 

2.7 

Than. 

Dau. 

2.8 

3.9 

4 

0.6 

1.7 

Tuat. 

Hoi. 

1 .7 

• 2.8 

3.9 

5 



Void la methode a suivre pour trou- 
ver a Faide de ce tableau Fannee de 
N. S. correspondant a une aunee quel- 
conque du cycle : 

A quelle annee, par exemple, corres- 
pond Fannee du cyde ky mui. II faut 
chercher le mot ky dans la partie 
superieure du tableau. Le chiffre 9 
place a cote sera le dernier chiffre de 
Fannee cherchee. On cherche ensuite 
le mot mui dans la serie verticale, 
puis on suit cette ligne jusqu'au carre 
oil elle rencontre la ligne suivie egale- 
ment depuis le mot ky en descendant. 
Le chiffre trouve indique les dizaines ; 
done Fannee ky mui est Fannee 1859. 

En suivant la methode inverse, on 
trouverait aussi facilement le nom de 
Fannee du Cycle correspondant a Fan- 
nee 1859. 


Quant aux carres contenant 2 chif- 
fres, ils correspondent a 2 annees dis- 
tantes de 60 ans. Le tableau ci-dessus 
ne donne directement que les annees 
du xixe siecle. II serait facile de faire 
un tableau semblable pour le xx<? 
siecle, en ajoutant 6 au chiffre de cha- 
que carre (au chiffre le plus eleve, 
dans les casiers oil il y en a deux). 
Si Faddition atteint ou depasse iO, on 
neglige le 1^ chiffre, pour ne garder 
que le chiffre des unites. Ainsi pour 
les carres de la l'c ligne horizon- 
tale, on aurait, de gauche a droite, les 
chiffres 2 (de 6 + 6 — 12), 3 (de 
7 -f- 6 zz 13), et ainsi de suite 4, 0, 1 . 
Cyclone. Bao. 

Cyclopes (les). Nhfrng tirorng dai 16 
go Sicilia chi co m6t mat giira tran. 
Cygne.^ Chim thien nga, hoang coc. 
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DAT 


DAN — 

Cylindre. True, true lan ; Iron nlur 
cot lua. 

Cymbales, instrument de musique. 
Nao bat, chum choe ; — , sorte de 
signal, chieng. 

Cynique. Ke an o- nhir cho, k$ chang 
co phep tac gi , xau net. 


D’abord. Trtrdc het, dau het, nhat la. 

Dague. Dao gftm, dao chuy thu. 

Dahlia. * Hoa xich thiro-c. 

Daigner. Du long, tbiro’ng, doai thuyng. 
u*ng. 

Daim. Con hirou. 

Dais. Phu-o-ng du. 

Dalle. Balat dang, gaeh lot dang. 

Daller. Lat da, lat gach. 

Dalmatique. Ao chu*c thay gia sau. 

Damas. Voc, ninh trim. 

Damasse (acier). Thep cai hoa. 

Dame. Ba, dan ba ; jeu de dames, co* ; 
jouer aux dames, danh co*. 

Dame-jeanne, grosse bouteille. Hu. 

Damer. Nen. 

Damier. Ban co-. (V. Echiquer). 

Damnable. Bang pliai luan phat du-cri 
dia nguc. 

Damnation. Sir cliiu pliat du-6*i dia 
nguc, su- phai phat doi doi. 

Damne. Ke phai phat diroi dia nguc ; 
les damnes, nlurng ke da mat linh 
lion. 

Damner. Phat xuong dia nguc ; se — , 
sa xuong dia nguc, mat linh lion ; 
lieu minli xuong dia nguc. 

Dandiner (se). Bi thung thinh. 

Danger. Su-cheo leo ; s’exposer an — , 
lieu minh; dans un si grand — , 
trong co*n cheo leo dirong ay. 

Dangereux. Cheo leo, hiem ngheo ; 
homme — , ngirui co sire lam hai, 
dang so*. 


Cypres. * Bach duong thu ; cay trac. 
trac bach diep. 

Cyprin dore, poisson. Ca vang ; ca 
chep. 

Cytise. * So-n dau can ; dau sdng. 

Czar. Vua on hoang d^ niro-c Galatu- 
(Russio). 

D 

Dans (prep.). Se traduit en general 
par trong. 

Ex.: Dans la maison, trong nha ; 
— le meme temps, trong 
chinh luc bay gio* ; — Cice- 
ron, trong sach ong Cicero. 

Marquant un intervalle de temps, 
il se rend par khoi, each ou con. 

Ex.: Dans quelques jours, khoi 
may ngav, ou each may 
ngay, ou con may ngay. 

Quand on peut le tourner par tan- 
dis que, pendant que, on le traduit 
par dang khi, et le substantif que 
regit la preposition se tourne par le 
verbe correspondant. 

Ex.: Dans le sommeil, dang khi 
ngu. 

Danse. Bam mu a, sir mua nhay. 

Danser. Mua, mua nhay ; — au son de 
la flute, mua theo ong dich ; — sur la 
corde, leo day. 

Danseur de corde. Ke leo day. 

Dard. Lao, ten ban ; — d’une abeille, 
ngoi con ong, 

Darder. Ban, nem, phong lao ; le soleil 
— ses rayons, anh rmlt loi giai vao. 

Dartre, llac lao, lang ben ; — fari- 
neuse, bach dien ou bach bii^n. 

Dartreux. Co tilt hac lao, co tat lang 
ben. 

Date, epoque passee. Thi, giap ; — 
future, ngay hen ; la — d’une lettre, 
chu* ou so dinh, 
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Dater, me tire la’dale. Binh nhat. 

Datte. Qua cha la. 

Dattier. Gay cha la ; * binh do la. 

Datura-stramonium. * Ca doc diro-c, 
kha duoc. 

Daube. Thit bo nau ru*ou. 

Dauber, parler mal de. Trach moc, 
cham cinch. 

Dauphin, poisson. Ca nu*6*c, * h?ii trfi*. 

Davantage (adv.). Hon ; je n’en dis 
pas — , khong them 164 g'l nira ; — 
age de quaranle ans et davantage, 
ngoai bon muni turn. 

Davier. Kim ro r&ng. 

De (prep.). Entre deux substantifs de 
se supprime ordinairement ; mais s’il 
marque un rapport de propri6t6 on 
le rend par cua. (V. Gramm, adj. 
poss. n° 144). 

— S’il*precede en francais des com- . 
pigments indirects, il se rend 
par diverses tournures. 

Ex.: 11 sort de la maison (tournez: 
il est dans la maison sortant 
dehors), ngiroi o* trong nha 
ra ngoai. Obtenir une di- 
gnite du roi, diro*c chu*c 
quyen boi vua mil ra. 

— ■ Exprimant une idee de relation 
d’un endroita un autre, de se 
traduit par tir ; 

Ex.: De Hanoi a Sontay, tu* Ha noi 
len Son lay. 

— Marquant un rapport absolu, de 
se supprime ; 

Ex.: De tout son coeur, de toutes 
ses forces, bet long, bet sire. 
— Exprimant la matiere dont une 
chose estfaite, de se rend par 
bang ; 

Ex.: Une statue de hois, I iron g 
bang go. 

— bonne heure (adv.), so*m ; 

— ce que (conj.), civ nhir ; 


De crainte que (conj.), keo, keo ma ; 

— plus (conj ), lai, va, va lai ; 

maniere que (conj.), the nao, de 
cho, den noi ; 

- meme (adv.), cung nhu' ; 

- meme que (conj.), nhir, cung nhu* ; 

- meme que si (conj.), nhu* the la ; 

- peur que (conj.), k&o, keo ma ; 

- sorte que (conj.), cho non, the nao, 

de cho ; 

- suite (adv.), lien ; 

- temps en temps (loc. adv.), tiunh 

thoang. 

-jour, — nuit, ban ngay, ban dgm ; 
aller — maison en maison, di 
tirng nha. 

De acoudre. Caibaomay ; 

— a jouer, tho 16 ; con 
quay (fig.). 

Debacle (des glaces). Sir 
tangia. 

Deballer. Lay do ra, don 
do. 

Debandade (a la). Vo thirtir, each Ion 
bay, each xo bo. 

Debander, oter un bandage. Coi giai, 
go*; — un arc, ha day cung; se — , 
se disperser, tan ra, di tan. 

Debarbouiller. Rira mdt. 

Debarcadere. Ren, ben tau. 

Debarquer. Len dat; — des bagages, 
lay do diroi taura. 

Debarrasse. Khoi, long, thong dong, 
chang mac ; lieu — , vide, rong 
khong. 

Debarrer. Keo chot ra, bo^ngan tro- di. 

Debat. Sir cai co, sircai*nhau, sir 
kien ; sir doi dicli, sir chong lai. 

Debattre. Cai le, luan le, ban luAn ; 

— une question, ban sir gi, ban cai; 
se — , chong lai, danh tra, doi djeh. 

Debaucbe, exces de table. Sir me an 
uong, su "u 5 ng qua chen ; — , liber- 
tinage, tlnh me net xau. 
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D<5bauche. Htv, trai, buong lu6ng, 
y6u dieu ; le plus — des hommes^ 
dira hoang dang rat mire ; diva rat 
xau net. 

Debaucher. Lam luv, do ve dang trai ; 
se — , doi nhan dux ra net xau. 

Debet, ce (jui est du. No-, cong no-. 

Debile, faible. Yeu, uon e, yeu duoi, 
kem sue. 

Debilitant. llay lam cho veu. 

Debilite. Sir yeu duoi, sir kem sue. 

Debiliter. Lam eho ra yeu. 

Debit, vente. Sir ban, euaban; — , 
maison ou Lon vend, nlia bang ; lig., 
maniere de parler, each noi, eaeb 
doc. 

Debitant. Ke ban, ke ban hang vat 
bang le. 

Debiter, vendre. Han, banehae; — , 
vendre au detail, ban hangvilt bang- 
le ; — lig., reciter, doc, noi ; — des 
mensonges, noi doi. 

Debiteur. Ke mac no-, ke co no-. 

Deblaterer. Li Ion, keu la, bi bang, 
trach moc, noi ngoa. 

Deblayer. Dao len, lay ra. 

Debloquer. Danh tbao vay, bat giai 
vay. 

Deboire. Sir dau don, sir eux long. 

Deboitement d un os. Sir sai khap, 
sir loi xirong. 

Debonder. Hut nut tliung ; se — , lig., 
phal con gian, do con gian. 

Debonnaire. llien lanli qua. 

Deborder. Chay trail ra. 

Deboucher. Mo- ; — une bouteille, rut 
nut ebai. 

Deboucler. Coi cue, tliao cue. 

Debourser. Mat tien, xuat tien, ton, 
liao ton. 

Debout. Dirng ; alter vent— , di gio 
ngirox. 

Debouter. Loai ou kbong nlian kien sir. 

Deboutonner. Tluio cue, coi cue. 


Debraille. KJ dn m$c loi tiioi ; ke 
m$c ao kbong kbep. 

Debrider. Tbao khop, lay day cirong 
ra. 

Debris, resles. Pban con lai giong gi 
da phai tan pha. 

Debrouiller, eclaiixir. Giai nghja ra ; 
— lies clioses, gio ra, mo- ra, go- ra, 
thaora; se — , lieu cho diroc, go- 
mi nil. 

Debus quer. Xua ra, duoi ra, bat di. 
Debuter. Bat dau. 

Debut. Dau, dau bet ; au — , kbi nidi., 
khi dau. 

Decacheter (une leltre). Md- tbu-, mo- 
phong tlnr. 

Decade (une) Mot tuan, 

Chaque mois se divise en trois de- 
cades ou semaines de dix jours, appelees 
la premiere ; tlnrong tuan (semaine 
superieure ou du commencement), la 
seeonde : Irung tuan (semaine du mi- 
lieu) et la troisieme : ba tuan (semaine 
basse on de la fin) ; cette derniere if a 
que neuf jours dansles mois incomplets. 
Pour enoncer les jours de la premiere 
decade, on les fait preeeder du mot 
mdng;ainsi le 3, mong ba; le 10, 
mong niiroi ; mais ce mot disparait 
dans les autres decades et Lon dit, par 
exemple : le 1 J , ngay muxi mot ; le 20, 
ngay bai mmri. Par exception, le 15 de 
la June se dit ngav ram, au lieu de 
miroi lam. La nouvelle lune est ap- 
pelee soc ou mong et la pleine lune 
ram ou vong ; le premier quartier est 
designe sous le nom de tlnrong huyen 
etle dernier sous celui de ha huyen.) 
Decalogue. Miroi dieu ran Dux Lima 
Loi. 

1 . Kmh chuong m6t lliien dia chan 

chua tren het moi sir ; 

2 . Cho- lay ten thien chua ma hu* the ; 

3. Giir ngayle lay. 
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4. Thao kinli cha me; 

5. Cho 1 giet ngiro-i; 

6. Clio- lam ta dam ; 

7 . Cher iin trom cap ; 

8. Clio- noi cliirng noi ; 

9. Clio- muon vo* cliong ngivoi ; 

10. Clio- tham cua ngivoi. 

Deca (en). Bang nay, dang Irong, ben 
nay. 

Decadence Sir sul kern di, sir xieu 
eliieu ; tomber en — , siit kern mot 
klii mot lion. 

Decaler. Lay mieng ke ra. 

Decalquer. Ve bong, lay bong (tranh, 
ban do, v. v.). 

Decamper, llo noi dong dinli in a di. 
Decanter. Gan, gan can (niroc, nrou, 
V- V.). 

Decapitation. Sir tram quyel, sir 
chem dau. 

Decapiter. Cliem, chem dau, chatcd ; 

— un condamne, xu* tu, cliem to. 
Deceder. Chet, qua do*i, sinli tin, mat, 
ve, ta the, lam cliung. 

Deceler, decouvrir une chose cachee. 
Bern ra, lay ra ; — fig., to ra, cao, 
Iran to ; — avouer, xirng ra. 
Decembre. Thangchap lay. 

Decent. De coi, te chinh, xung dang. 
Deception. Sir pliai lira. 

Decerner. Giao cho, giacho, pho clio, 
dinli, truyen, ha lenh. 

Decercler. Thao dai tliimg ra. 

Deces. Sir diet, cai diet. 

Decevant, trompeur, Man, gian, doi 
tra, chang that. 

Decevoir. Banli lira, noi doi. 
Dechainer. Thao loi loi ; — exciter, 
giuc, xui, thoi thuc. 

Decharger quelquTm, Giiip dd, cat 
ganh, bo’t ganh, lam cho ra nhe lio n ; 
— Fimpot, rut thue, bot thue ; — 
un coup de baton, danh gay ; — un 
coup de fusil, ban sung ; sa bile, 


plmt con gian, do con gian sa 
conscience, lam, noi cho klioi toi, 
cat ganh nang xuong; — des mar- 
chandises, ro do, hoc do. 

Dechargeur. Phu lay do ra 

Decharne. Gay mon, vo.vang. 

Dechausser, oter la chaussure. < .oi 
giay ra ; — enlever la terre du j»icd 
des arbres, boi goc cay cho klioi 
nglien ; — une dent, cat da chung 
quanh rang ; se — , coi giay ra. 

Decheance. Sir matphep. 

Dechet. Phan hir, phan liai. 

Dechiffrer. Xem cliir kho, doc tirng 
chir mot. 

Dechiqueter. Xe, cau xe, bam, xatlal. 

Dechirant (cri). (Tieng) coi, cirng. 

Dechire. P\ach, rich riroi ; avoir les 
pieds dechires par les pierces (oreil- 
les de chat), di tai meo toac ra. 

Dechirement. fig. Su* circ long, sir 
dau don rau rl, dau long. 

Dechirer. Xe ra; xe nat ; — , mettre 
en pieces, can rfrt ; — avec le bee, 
mo; le tigre dechire avec ses grides, 
hum bail (bau da, ban xe); — la 
peau avec les ongles, beo. 

Dechirure. Sir racli, dang lie. 

Dechoir. Sut, sa sut, sut xuong. 

Decide, courageux, Ran roi, manhbao. 

Decider. Binli, quyet; — un dilferend, 
xir kien xong; se — , dinli, luan. 

Decime. Tien. 

Decimer. Tliap plain thii nliat. 

Decimetre. Tac lay. 

Decisif. (Sir gi) luan dut, da djuli; 
lieure decisive, gio’ sau bet. 

Decision, action de decider. Sir quyet, 
sir dinli ; — courage, long manli 
bao, su- lieu minli. 

Declamation. Bieu noi, cung noi, 
each noi phao, su- noi leo la, van 
hoa qua le. 

Declamatoire. Co cung giang. 
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Declamer, crier. Keu to tieng, la l()i, 
— , debiter, gianglfrn ti&ng, tap cung 
giang, noi van lioa qua le, noi phet 
lac. 

Declaration. Sir to ra, sir xirng ra, 
khau lieu. 

Declarer, faire connaitre. To ra, Jam 
clio biet, xirng ra, cao; — la guerre, 
lien chien, bao tri minli loan daub; 
se — , xirng minh ra, xirng minh 
lake. 

Declasse. Ngoai bac, da xuat bac. 

Declin de Tage. Tuoi gia; — du jour, 
ngay xe horn. 

Decliner. Sa siit, kem di ; le jour — . 
ngay xe ve hom ; lamaladie — , benli 
da diu diu ; — un honneur, choi 
chux quyen ; — un nom (granim . ), 
cilia tieng. 

Declive (en). Gioc. 

Declouer. Thao ; — une caisse, thao 
hom ro danli ra; — , arracher des 
clous, cay danh. 

Decocher. Ban, nem, phong. 

Decoiffer (se). Cat mu. 

Decoller. Bat ra, bo* ra. 

Decolleter. Lot tran co va ngirc. 

Decolorer. Lam cho pliai mui, lam 
clio mat sac; se — , da phai mui, da 
mat sac, ra den si. 

Decombres. Voi cat ciuig cac do vun 
nha cu. 

Decommander. But loi truyen. 

Decompose (visage). (Mat mui) xanli 
xanh, vang vot, vang bung, vo vang. 

Decomposer. Giai tu*ng phan, cilia le; 
— , corrompre, lam lur, lam cho ra 
xau; se — , ra hu*, tlioi di. 

Decompter. But ve, nghi lai. 

Deconcerter. Lam cho roi ; se — , roi 
long dieu gi. 

Deconseiller. Noi gan, noi gang ra, 
khuyen dii-ng, can. 

Deconsidere. Ba mat gia. 


Decor. Sir sua sang, sir dgti dop tu* te. 

Decoration, marque d’homieur, Bang, 
su* thi an tu*oc, cluing co'. 

Decorer, orner, Sua sang, don dep ; — 
quelquTin, phong cliirc, cho bang, 
thi an tu be. 

Decortiquer. Lot vo; — le riz, dam 
gao, gia gao. 

Decoudre. Thao dang chi. 

Decouler, deriver. Bfri... mara; boi... 
ma den. 

Decouper. Cat, go’, xe, bam ; — un 
poulet, go- tliit ga ; — un gigot, tliai 
tbit diii. 

Decouragement. Su- nga long. 

Decourager. Lam cho nga long ; se — 
son long, nga long. 

Decouronner. Cat trieu thien ; — un 
arbre, chern dau cay. 

Decouvert. Da to ra, khong co gi ma 
die ; a — , (loc. adv.) each trong trai, 
tru*dc mat thien ha. 

Decouverte. Sir moi cla tim du*q*c ; sir 
tim diro-c su* moi. 

Decouvrir une chose couverle. Cat su* 
gi che, do* ra, bay to, m6-, to ra ; — 
une chose ignoree, tim du'p-c (sir 
moi) ; se — , cat non. 

Decrasser. Cliui, lau, lot, mai. 

Decrepit. Gia ca, luoi tac, gan mo, 
cu rich. 

Decret. Sac, chi, lenli ; les decrets du 
ciel, menh troi. 

Decreter. Ba sac, dinli, ha lenb, ra 
chi. 

Decrie. Xau tieng, ke pliai maiig tieng 
xau. 

Decrier. Noi xiiu ngu*6i la. 

Decrire. Dien each the ; kd lai ; — , 
tirer une ligne, vacli. 

Decrocher. Gcri ra, thao ra. 

Decroitre. Bot, hot xuong; le jour 
decroit, ngay xe ; fig., sa sut, kem 
di, luj xuong. 
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Decrotter. Lau, chCii, danh sacli. 

Decrotteur. Ke danh giay. 

Decruer du til ou de la soie. Tam to*, 
Vim chi. 

Decruser des cocons. Nau ken. 

De$u. Ba phai lua, da trirot. 

Decupler. Gap miroi. 

Decurion. Cai, quan cai mot thap linh 
Id. 

Dedaigner. Khinh, che, chang khirng, 
khiuh dL 

Dedaigneux, Her. kieu hanh, khinh 
de, kieu cdng. 

Dedale. Neo quanh co, neo quanli 
quan, noi roi rit. 

Dedans, (adv.). Trong, ndi (cli.) 

Dedicace. Si r dang, su* lam phep thanli 
ma dang ; — d’un livre, sir dang 
sacli Idnli (ai). 

Dedier, consacrer. Bang, dangkinh. 
— un livre, dang sacli Idnli ai. 

Dedire (se). Kliong giu loi giao, khong 
cir mire. 

Dedommager. Bu lai, bdi tlurong, 
den, tra cong; — de/pertes essuyees, 
sinh lo'i ma bu su* thiet bai. 

Dedoubler, partager en deux. Gliia 
lam hai. 

Deduction, souslraclion. Sir rut, sir 
giam trir ; — (par raisonnement)) 
su* luan cau ket. 

Deduire, soustraire. Do t, trir, rut ; — , 
lirer une consequence, rn cau ket. 

Defaillance (tomber en). IMiai gio, 
nga la, cam khi. 

Defaillir. Tat hoi, phai gio, cam khi. 

Defaire. Thao ra, plia tan, cii ; tig., 
bai ; se — de, vendre, ban ; se — de, 
se corriger, chira, bo net xau. 

Defaite d’une armee. Sir bai Iran. 

Defalquer. Tru-, bot. 

Defaut, imperfection. Su* liu% tinh hir, 
net xau, su* gi tr ai ; au — de quelqu’un, 
lliay vi ai. 


D^faveur. S\v mat long, sir hk thuan 
cimg, su* ch^ng u*a. 

Defavorable. Trai, nghich cimg, bat 
hoa, trai miia. 

Defection. Su* bo, su* bat trung. 

Defectueux. Co loi, thieu. 

Defendant (a son corps). Trai v, bat 
diic di. 

Defendre, proteger. Ciru, benli vu*c 
giu*, pliii hp_, chira ; — , prohiber, 
cam, can gian ; — absolument, cam 
dac, capi tiet, cam nh$t, nghiem 
cam ; — garder, gin giu*, che 
cho*. 

Defenses (d’un elephant). Nga voi ; 
1’ elephant frappe avec ses — , voi 
chain. 

Deference. Su* ton ldnh, su* daiso* ; 
su* vi nL 

Deferer, accorder. Biit, dang cho, 
ban, ban giai ; ■ — , condescendre, 
nhircmg. 

Deferrer (uu. clieval). Thao vo ngira ; 
se — , (ngira) mat sat bit chan. 

Defi. Sir tluich, sir Iren choc. 

Defiance (avoir de la). Ho nghi e so*, 
chang tin ; ngo* vu*c. 

Defiant. Hay ngo* virc, hay ho nglii, 
ca nghi. 

Deficeler. Thao day ra, coi ra. 

Deficit. (Bac) tliieu. 

Defier. Thacli thuc, treu choc, ghco ; 
se — , ho nghi e so-, ngo* vu*c. 

Ddfigurer. Pha hai, lam bu*, lam xau 
hi nil. 

Defile. Khe nui, quen, eo. 

Defiler, oter le til passe dans quelque 
chose. Cuon ra ; — , aller a la lile, 
di lu*ng ngu oi mot. 

Definir, donner une definition. Luan, 
luan chatphac, cat nghia, giai nghia ; 
— statuer, lap, chi dinli. 

Definition. Cau giai nghia. 

Defleurir. Bung hoa, mat hoa. 
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Ddfoncer, briser. Pha vo-, be ; — un 
tonneau, danh thing ; — (une route), 
dao, dao sau. 

Deformer. Bop bep. 

Defraichir. Mat sac, phai mail. 

Defray r ei\ payer . la depense. Tu- cap 
cho. 

Defricher. Pha lioang dien, voruorig. 

Defroque. Ao cu. 

Ddfroquer. Xuat, xuat ve the gian. 

Defunt. Ba chet, chet roi. 

Degage (qui a un air — ). Lanli chai, 
hay lam cho kheo, cho gioi. 

Degager (un gage). (Cliuoc cua cam) ; - 
— , delivrer, ciru cliuoc, daub tluio, 
go 1 ra ; desobstruer, lay ra klioi, 
c.O’i ra, go- ra ; — , produire, ra, 
sinh ra; se — , go- minh, lieu cho 
klioi. 

Degainer. Tuot giro-m ra. 

Degarnir. Cat, lay mat. 

Degat. Sir nmt, sir pha pluicli. 

Degeler. Tan di. 

Degenerer, s’abaisser. Ka kern, cluing 
dang, ha xuong. 

Degonfler. Thdi lai, ha hoi ; se — , 
ngot xuong, rot lai; fig., dju lai, 
nguoi di. 

Degorger, laver. Bua cho saeh; — , 

deboucher, cat ngan tro- ra, rut mil ; 
— , deborder, cliay ra, trail ra. 

Degourdi, a vise. Lanli chai, gioi. 

Degourdir ((juelqu’un). Giuc ra, treu, 
xui. 

Degout, Sir chan, sir ngan. 

Degoutant, malproprc. Oue, do iiliop' 
nliem nliuoc. 

Degoute, ennuye. Pliien rau. 

Degouter (se). Lay lam chan, nham 
16*ii, go-m. 

Degoutter. Chay tirng giot, ri, nho 
xuong. 

Degrader. Truat chu*c, each chirc. 

Degrafer. Thao mo vit cai ao . 


Ddgraisser, oter les taches. Gi§t vSt 
d&u mo- 

Ddgraisseur. Tho‘ giat vet dau mo-. 

Degre, marche d’escalier, etc. Bac ; — 
de latitude, de longitude, de cha- 
leur, do ; — du mandarinat, pham 
(il y en a neuf dont chacun se divise 
en deux classes). (V. le mot Man- 
darin). 

Degrever. Bot, giam, do-, gian bo*t. 

Degringoler. Roi xuong nga xuong. 

Degriser (se). Gia ruou. 

Degrossir. Beo, bao ; fig., tap (ai). 

Deguenille. Bach nroi, la k macaorach, 
ta loi. 

Deguerpir. Chay 16- to-, cliay ngan 
ngac, chay son sac, cliay bay. 

Deguise. Ke gia hinh, ke gia do ; ke 
bat non. 

Deguiser. Gia, gia hinh, gian giem ; 
se — , gia each, gia tang, tang hinh, 
xuat hinh. 

Deguster. Nem, nliap dung ; tig. , thu . 

Dehanche. Bau lirng, nliuoc, kiet sue. 

Dehors (adv.). Ngoai, ngoai (ch.), 

Deifier. Bat lam but. 

Deja.' Ba. 

Dejeuner (suhst.). Bua coin sang. 

Dejeuner (v.). An bua sang, an com 
sang, lot da. 

Dejoindre. Thao ra, plain re ra. 

Dejouer. Lam cho nho- vice ra. 

Dejuger (se). Ra ly'doan khong hop 
vuoi y tnro c. 

Dela (prep.) ; par rapport au lieu. Qua, 
xa lion, roi ; par rapport au temps, 
ve sau, tir ray ma di. 

Delabre, allaibli. Yeu ot, Ur thu*. 

Delacer. Coi ra, noi ra, tluio ra. 

Delai. Sir lan lu*a, sir khoan gian, sir 
tri hoan. 

Delaisser. Bo, lia bo ; — 1‘uir, iron ; 
— , renoncer a, nliuong. 

Delassement. Sir nglii choi. 
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Delasser (se). Nghl clioi , choi, light 
nhpc, giai tri. 

Delateur. Ke cao, ke giae. 

Delayer. tfgam mrcrc, die ; — un ba- 
ton d’encre, mai mire. 

Deiecter, charmer. Lam vui long, lam 
cho thoa ; se — , tln'cli, lav lam vui, 
ira. 

Delegation. Sir sai civ, sir chin sai. 

Deiegud. Quart kham sai, quan sir. 

Deleguer. Sai su;. giao cho. 

Deletere. Boc, nghjch, lam hai dugc. 

Deliberer. Ban, ban bac, ban luan, 
suv nghl ; — ensemble, hi dp nghi. 

Delicat, faible. Yeu dieu, son son 
ligiroi ; — surtout dans la nourri- 
ture, me be; ouvrage — , viec kho, 
hiem ngheo ; situation — dip roi rit, 
hiem ngheo ; conscience — , Juong 
lam ngay that, trung tlianh, liem ; 
oborat — sir thinh miii. 

Delices. Su* vui cho-i, sir vui strong. 

Deiicieux. Hay liim, vui that ; lieux 
, noi vui ve de coi. 

Delie. Ba chiu thao (v. delier); — , 
mince, long, mong; — ? subtil, sac 
sao, khon kheo, hay. 

Delier, detacher Thao, buong, re ra, 
tha ; — , dispenser, go; tha, giai ; — 
({uelqu’un de, tha cho ai. 

Delimiter. Lap da moc. 

Delinquant. Ke mac toi, ke co toi. 

Delire. Sir sang, chirng sang, su* noi 
sang, sir me. 

Delirer. Sang, noising, noi nic mang, 
6* bat tinh. 

Delit. Bieu ldi, toi loi. 

Delivrer. Cu*u chuoc, cuu chua, danh 
thao ; se — , go* minli cho khof; — 
dTin voeu, lam viec minh da khan ; 
— d’un fardeau, cat ganli ndng 
xuong. 

Deloger, chasser. Budi, loai ra;— , 
partir, triy di, dent do di noi kliac. 


Ddloyal. Bat (rung, gian ta. 

Deluge. Lut, lut to, hit ci. 

Delure^ Lanh chai. 

Demain (adv..). Mai, ngav mai ; apres 
— , ngav kia. 

Demancher. Lay chu^i ra, thao quo 
ra. 

Demander. Xin, cau xin ; — avec ins- 
tance, xin nai, xin nang ; — pardon, 
xin tha ; — , s’enquerir, hoi, hoi ban ; 
— , avoir besoin, thieu ; — une fem- 
me en mariage, hoi vir, giam vo*. 

Demangeaison. Su* ngira, sirratrua; 
— de parler, sir ngua mieng. 

Demanger. Ngira, xot xa, rat rua ; lig., 
sot ruot, iro'C ao, muon him. 

Demanteler. Pha luy, pha vach. 

Demarcation. Coi, bo; gioi ban. 

Demarche, maniere de marcher. Kieu 
di, rang di, dieu di ; — affectee, 
chanh hoanli. 

Demarquer. Cat dau di. 

Demarrer. Rd neo. 

Demasquer. Keo mat na ; — , lig., to 
long du* ngu-oi ta. 

Demeler. Go*, co-i, mo; giai, xir ; — 
le vrai du faux, phan biet su* that su* 
khong; — les cheveux, hoi toe. 

Demeloir. Lu oc tlnra. 

Demembrer. Xe, xe ra, cau xe ; — un 
royaume, cilia ra, pha nu*6‘c. 

Demenager. Bern do dac ra noi kliac. 

Demence. Benh dai ; benh dien. 

Demener (se). Gang sire, lamhetsuc, 
lim moi dang. 

Dementi. Loi noi ngang, su* cai tra. 

Dementir. Be, bach, chang u*ng, bat 
lek, noi ngang. 

Demeriter. Chang xirng cong ; — de 
Ja patrie, lam hai nha nu*6*c. 

Demesure. La, gr3m, khac la, qua 
mu*c, qua do. 

Demettre (se) le bras. Sai canli ; — 
d’une dignite, tir bo, tu* chuc ; — 
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(juelqu’tm d’une dignile, truut chu*c, 
each cliivc clio ai ; etre demis d’une 
charge, pliai each cliivc. 

Demeure. Nha ir ; — passagere, quail 
tru. 

Demeurer. O' ; — eliez autrui, o- nho-, 
leu. 

Demi, mol nua, nua phan ; deux heu- 
res el demie, gio* thivhai riroi. 

Demi-cercle. Nu-a vong, ban nguyet. 

Demi-jour. Sang mo- mo-. 

Demi-lune (en) Go hinh ban nguyet. 

Demi-mort (a). Chet dicing, nu a diet. 

Demission. So- lu*, su- bo, sir de. 

Demissionnaire. Ke lu-, ke lu- bo, ke 
lu- nlirrong. 

Demissionner. Tie, lu bo. 

Demoiselle. Go, con gai ; — d’lion- 
neur, dau phu ; — , maillet, vo dung; 
— , libellule, cang cac. 

Demolir. Ho-, pha, pha luyel. 

Demon. Ma, (|ui, 111a (jul. 

Demoniaque. Ke pliai (fiu am. 

Demonstration, preuve. he nianh ma 
lam chivng. 

Demonter quelque chose. Danli lluio, 
cal xuong, danli do, bo, giay ; — 
(juehju’un, danli nga ; hg., lam cho 
roi ; — , tuer, giet ; se — , roi long. 

Demontrer, pro liver. To ra, lay le ma 
chirng. 

Demoralises corrompre. Lam lnr, 
giuc pliam loi, gheo ; — , decoura-- 
ger, lam cho ngivoi la nga long, son 
long. 

Denature. Khae linli, vo lam; 

Denatures .Lam hu-, ddi linli. 

Denegation on Deni. Su* choi, sir tii 
choi. 

Denicher, prendre au nid. Lay trong 
to ra; — , fig., xua duoi, bat diroc. 

Denier. Choi, noi khong, chkng xu*ng. 

Denier (On peut traduire le mot denier 
par) : Tien, dong tien. 


Denigrer. Giem pha, gieni die, noi 
hanh. 

Denombrer. Soan lai, l&m so. 

Deriommer. Goi ten, dat ten; se — , 
doi ten, co ten la. 

Denoncer. Gao, mach, giac, lo;— , 
dire en public, rao, to ra ; se — , 
xu-ng minli, cao minh. 

Denonciateur Ke cao, ke mach, ke 
thoc mach, tilling to. 

Denoter. Chi, chi tro, to ra. 

Denouement, fin. Gung, cuoi ; — , 
mort, sir diet. 

Denouer, Goi, coi ra, coi nut, mo-, 
thao, huong, ra. 

Denree. Hang, do hang, cua buon ban. 

Dense. Dac, day, chat. 

Dent. Rang ; — canine, rang cho, canli 
rang ; — molaire, rang ham, rang 
cam ; — incisive, rang cua ; — de 
lait, nanli ; arracher une — , r 6 rang, 
lig., moc, rang. 

Dentele. Go nhieu rang nho . 

Dentelle. Ren. 

Dentier. Rang miron. 

Dentifrice. Thuoe dau rang, thuoc 
de danli rang. 

Dentiste. Th$y ro rang, Ihav chira 
be nil rang. 

Dentition. Su- moc rang, dau khi moc 
rang, niita moc rang. 

Denue. Tliieu, thieu thon, nglieo doi, 
ban Gen ; — de jugement, phi ly, 
dot nat. 

Denument. Su- thieu, sir eliang co, 
sir klio khan. 

Depaqueter. Thao, go- ra, mo- ra, 
coi di. 

Depareiller. Lia doi, biet ra. 

T eparer. Lam cho ra xau hinh. 

Depart. Sir ln\y di. 

Departement. Tinh. 

Departir, partager. Phan phat, phan 
ra ; se — , ra kliac, nlurong. 
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Depasser. Qua ; — les autres, noi ; 
ne pas — , bat qua, chang qua. 

Depaver. Bao gach len, fcoi da lot 
dang len. 

Depecer. Xe ra, cau xe. 

Depeche, lettre. Thiv; — telegraphi- 
que, tliir danh giav thep. 

Depecher, envoyer. Givi, sai di ; se — , 
lain mau, di voi, lam vang cli ; lam 
mau man. 

Depeindre. Ve, mac ; iig., bay ve. ke ra. 

Dependre. Thuoc \e quyen ai, suy 
phuc, vang loi ; cela depend de vous, 
vide ay tai dug: 

Depens. Gac pin ton, cua ton. 

Depenses. Sir ton, cua ton, phi tdn. 

Depenser. Ton, lieu tdn, bao tdn, tdn 
ciia, mat. 

Depensier. Hay phi cua, pliung plia, 
ke xa xt ciia vo icb . 

Deperir. Ilu- di, suy sut, suy tdn; — 
(les plantes), lui. 

Depetrer (se). Go- minh. 

Depeupler. IMia dan, pha buy, plia nat. 

Depister, decouvrirala piste. Bat hoi, 
noi theo. 

Depit. Su- tuc gian, sir gian gat, con 
gian ; en — de (loc. prep.), trai y. 

Depite. Tire gian, sot gian. 

Depiter(se). Gay gidn, glit, tuc mini). 

. tuc gat. 

Deplacer. Doi di, cat di, duoi di ; — 
une borne, doi da moc; se — , doi 
noi, doi nha, doi doi. 

Deplaire. Chang dep long, chang ua, 
mat long. 

Deplaisir. Sir kho long, sir khong 
diro c bang long, sir ray ra ; causer 
du — a quelqu’un, lam phien long ai. 

Deplanter. Nho ra, dao (cay), danli 
cav ma trong cho khac. 

Deplier. Mo-, no* ra, gi ai , gio-, giu*o*ng. 

Deplorable, Bang ngirdi ta thu-o-ng 
tide. 


| Deplorer. Thivo'ng tide, khoc thiro'ng. 

I Deployer (v. deplier). 

Deplumer. Vat long ; se — , mat long. 

Depolir, oter l’eclat. Xoa cho ldioi 
nlian. 

Depopulation. Sir pha dan, sir bo*t 
dan. 

Deportation. Sir lira day. 

Deporte. Ke phai an day, ke pliai sung 
phoi. 

Deporter. Bay di, plmt phoi. 

Deposer quitter une chose. Be xuong, 
ha. xudng; — un depot, giri cua, 
giao ; — , enlever une dignitd, cat, 
truat, rut quyen ; — en justice, lam 
clnrng 

Depositaire, qui garde un depot. Ke 
giu* cira gui. 

Deposition, en justice. Chirng, to* lam 
chirng. 

Depot, ohjets conlies. Cua giri ; mellre 
en — , giri; — , alluvion, dat hoi, 
dat phu sa; — , lie, can, can. 

Depoter. Bao ra, hoi cay ra. 

Depouille, peau otee du corps d’un 
animal. Da, lot loai vat ; — dTin ser- 
pent, lot ran, xa thoal ; — , butin, 
cua hiit diroc khi danli giac. 

Depouiller, mettre a nu. Boc trail ; — 
enlever la peau, phac hi, lot hi, lot 
da, klnV hi. 

Depourvu, prive de. Thieu thou, 
cludig co ; au — , bat thinli liiih, 
bong choc. 

Depravation (des moeurs). Sir xau 
net 

Deprave (homme). Ngiroi hu* tinh linli, 
du* ae. 

Deprecation. Loi cau nguyen, loi xin 
nai. 

Deprecier. Che, noi che. 

Depredation, pillage. Sir an cuo p, su- 
cat lay. 

Deprendre, Go-, lay ra. 
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Depression. Sir ha xu6ng, sir de 
xuong ; — de terrains, su* sung ; — 
de la terre aux poles, su* lai dat 
chum lai. 

Deprimer. Be xuong, bat xuong. 

Depuis. Tir ; — que (conj.), tir, tir khi ; 
— lors, tir bay gio*. 

Depuratif. Hay xo bung nhe vay. 

Depute, envoye en mission. Quan su*, 
quan kham sai; — , delegue elu, 
quan trieu dan bau ; chambre des — , 
toa quan chieii hiep nghi. 

Deputer, envoyer. Sai sir, sai ciV; — , 
choisir, dat thay mat. 

Deraciner. Nhd, nho 
re; — , au fig., pha 
tuyet ; instruments 
pour — les arbres, 
mai, thudng (fig.). 

Deraisonnable. Trai 
le, phi ly, dai. 

Deraisonner. Noi nghjch ly, khong 
phai le, noi dai. 

Deranger. Pha tlur tu*. 

Derechef (adv.). Lai, mdt lan khac. 

Deregie. Khong co mire ; — de moours, 
lung lang, hir net. 

Derider. Sinli budn ciroi ; se — , ciro*i, 
nirc ciroi. 

Derision. Sir nhao ; par — , each nhao 

bang; tourner en — , nhao, che ciro'i^ 

Deriver, venir de. Lay boi, boi -.. mix 
ra ; — detourner, bat lai, do cho. 

Derme. Da. 

Dernier. Sau bet, cuoi bet; le — d’une 
classe, rot bet, rot bet, thir bet., kern 
nhat ; le — ne, ut. 

Derobee. Regarder a la — . Liec. 

Derober, prendre. An cirdp, an cap; 
— , soustraire, oiru, chira. 

Deroger a une loi. Rai luat ; — a sa 
dignite, mat gia minh, an o* each 
hen. 

Derouiller. Xoa gi, lau gi. 


Derouler. lveo ra, giai ra. 

Deroute. Mettre les ennemis en — . 
Pha tan quan giac. - 

Derouter, troubler. Lam cho roi In. 

Derriere (subst). Lu-ng, dang sau, 
ci)t ; hau mon; le — d’une voiture, 
khoang sau xe. 

Derriere (adv.). Sau, dang sau. 

Des (prep.). Tu*; — lors, tir bay gio*; 

— maintenant, tir bay gio* ; — l’en- 
fance, tir thuo* be; — que, (conj.i, 
thoat khi, vii*a khi, khi... vira roi. 

Desaccord. Sir bat hoa, su*bat thuan ; 
etre en — , bat binh, bat trung ho*p ; 

— (en musique), sir bat cung, sir 
khong hop. 

Desaccoutume. Ba mat thoi. 

Desagreable. Chang dep long, chang 
vira y; — dur, nang, thang phep. 

Desagrement. Bieu gi rav ra, sinh lo 
buon, chan ngan. 

Desalterer (se). Gian khat, uong. 

Desappointer. Lam cho hong, cho 
uong cong. 

Desapprouver. Chang ung, trach. phi y 
che. 

Desarconner (se dit d’un cheval). 
Hit/ 

Desarmer. Thu thiet khi lai, cat khi 
gio*i ; fig., — la colere, lam cho 
khi no. v, 

Desarroi. Loan, su* bon hao. 

Desastreux. Khon cu*c, lam hai, lam 
khon. 

Desavantage. Sir thiet hai ; eprouver 
du — , phai thiet. 

Desavouer, nier. Choi, noi. khong ; — , 
desapprouver quelqu’un, chang irng, 
chang nhan. 

Desceller. Rat ra. 

Descendance, posterite. Con cai ; — 
origine, tong toe. 

Descendants (les). Con chau, chau 
ch^t, ke hau lai. 
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DES 


Descendre. Xuong ; — (quelque chose), 
bo xuong, ha xuong, dem xuong ; — 
du ciel, o- tren loi ma xuong; — a 
terre, len dat; — sur la terre, xuong 
the. 

Descente, penchant. Bang doc, dang 

treo ; — de justice, sir cac quan di 
kham. 

Description. Sir k! lai, su* dien lai. 

Desemparer (sans). Lien li, trung 
trung, chang co khi dirng. 

Desemplir. Muc het, tat, vet, lam cho 
can ; se — , ra can. 

Desenchanter. Lam cho ngu*o*i la bo 
su* lam 16*, khong la^ lam hay nu*a. 

Desenclouer. R6 danh, cay danh. 

Desenfler (se). Ngot xuong, xirng ngot, 
rot lai; fig., nguoi di, diu lai, bo 
longkieu hanh. 

Desengorger. Cat nhung do gi lam 
ngan tr5\ 

Desennuyer. Giai phien, giai tri. 

Desenrayer. Iveo banh xe ra. 

Desenrhumer (se). Ro t ho, da khoi ho. 

Desentortiller. Go* ra. 

Desert (subst.). RCrng, rung hoang, 
no*i vang ve. 

Desert (adj.). Vang ve, co rirng. 

Deserter, quitter. Bo ; — , trahir, l5i 
viec, loi ngliTa. 

Deserteur, soldat qui trahit. Ke tron, 
ke tu* bo. 

Desespere. Ba nga long trong cay ; 
malade — , ke chang khoi benh diro-c ; 
agir en — , lam lieu. 

Desesperer. Lam cho nga long trong 
cay, mat trong cay ; — de soi, chang 
trong gi bo'i minh ; se — , s6*n long, 
nga 16ng trong cay. 

Desespoir. Su* mat trong cay, su* nga 
long trong c£y. 

Deshabille (en). Ke mac no don so*. 

Deshabiller. Coi ao; se — , co*i ao, 
bo ao. 


Deshabituer(se). Matthoi quen, <pien. 

Desherber. Lam co, giay co. 

Desherite. Chang diro*c an phan gia tai. 

Desheriter (quelqu’un). Tu* (ai) chang 
an phan gia tai minh. 

Deshonnete. Vo phep, tho thap, 6 ue, 
xau ho. 

Deshonneur. Su* 6 danh, sir gi trai, 
su* xau ho; faire — a quelqu’un, 
lam 6 danh ai. 

Deshonorant. Xau xa, lam nhuocnha, 
lam cho si nhuc. 

Deshonorer. Lam 6, lam cho xau ho, 
lam cho ra xau, cho ra do\ 

Desideratum. Bieu uoc. 

Designer. Chi, to, iS ra; — un jour, 
chi ngay, hen ngay ; — son succes- 
seur, chon ke noi vi th^ quyen. 

Desillusionner. Lam o?< noi cho khoi 
lam 16*. ^ 

Desinence. Tan, cung, cuoi. 

Desinfecter. Rira cho sach, lam cho 
mat hoi doc, cho khSi ho’i xau. 

Desinteresse. (Lam) nhirng khong. 

Desinteresser, dedommager quelqu’un 
d’une perte. Sinh loi ma bii sir thiet 
hai; se — , khong lo den. 

resir.. Sir iro*c ao^ su* trong mong, sir 
them; brhler du — de, tier lam, 
muon lam. 

Desirable. Bang ngirui ta ird*c ao. 

Desirer. LTo'C, ird*c ao, trong mong. 
tham, them. 

Desireux. Ke muon lam, kc ird’c ao, 
ke tham. 

Desistement. Su* tic 1)6. 

Desister (se). Thoi viec. tir, tu* bo. 

Desobeir. Khong vang loi, blU kh’mg, 
pham den loi truyen. 

Desobeissant. Ke chang vang loi, 
bat kluing ; cheval — , ngu*a bat 
kham 

Desobligeant. Chang tluro'ng giup, 
chang co long chung. 
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Desobliger (quelqu’un). Lam kho, lam 
kho long . 

Desobstruer. Cat ngan tro* di. 

Desoeuvre. O' nlurng, nghi cho*i, roi 
viec. 

Desolant. Sinh ran ri, lain cho buon 
sau, khon nan, dang chju thuong 
khoc. 

Desolation, affliction. Sirdau don, su* 
buon birc, sir sau nao, sir phien 
long- 

Desole. Buon ba, sau nao. 

Desoler (quelqu’un). Lam phien long 
(ai) ; se — , so n long, co long buon 
ba. 

Desordonne. Vo thu" tu*, lo mo, Ion 
bay. 

Desordre. Su* hon hao, sir chuyen 
dong ; — , dereglement des moeurs, 
tinh me, tinh xau, long due. 

Desorganiser. Lam h§n hao, lam xdn 
xao. 

Desorienter, deconcerter. Lam cho roi. 

Desormais (adv.). Tu* ray nia di. 

Desosser. Loc, rut xivong ; — un pois- 
son, go' xirong ca. 

Despote. Vua doc dir, ke dung quyen 
each d6c dm, ke da tiem vj . 

Despotique. Bpc dir, ke ha hiep dan . 

Dessaisir (se). Bo, nhiro-ng, tir. 

Dessaisissement. Su* nhirong, sir tir. 

Dessaler. Ngan) niroc cho khoi muoi. 

Dessdcbant. Co su*c lam cho kho. 

Desseche. Can, kho, rao ; herbe desse- 
cMe par le soleil, co heo gion. 

Dessecher. Phoi kho, lam cho can ; 
— an soleil, phoi nang; se — , nen 
can. 

Dessein, projet. Tinh y, y muon, vice 
gi da toan ; a — , tu* y, co y. 

Desseller. Coi yen ngira, thao yen. 

Desserrer. No*i ra, c6-i ra. 

Dessert. Bira niro*c; des desserts, do 
nird*c, do che. 


Desservant. Tliay ca coi xir nao, cu 
pho. 

Desservir la table. Cat mam di ; — 
quelqu’un, noi che, noi hanh, noi 
xau ; — , faire les functions de cure, 
coi soc xu* nao. 

Dessication. Su* lam cho kho, sir nen 
kho. 

Dessiller, detromper. To ra nlurng 
dieu kin cho khoi lam. 

Dessin (le). Phep ve; un — , Iranh 
(anh) thuy mac; — , ligne, net. 

Dessinateur. Tho- ve, ke ve. 

Dessiner. Ve, ve dai khai, ve phac. 

Dessouder.lBatra (sat han). 

Dessous (subs.). Ben'diroi. 

Dessous (adv.). Du*oi, 6- drnoi, ha (c.). 

Dessus (subs.). Ben Iren, mat tren. 

Dessus (adv.). Tren, 6* tren, thiro-ng(c). 

Destin, destinee. So, so phan ; — , 
(paien), menh troi . 

Destinataire. Ke ngiroi ta gui thu-. 

Destination. Su- chi, sir djnh. 

Destiner. Binh, nhat dinh, rap long, 
raly do an. 

Destitue d’une dignite. Ba phai cat 
chuc. 

Destituer, enlever une charge. Cat 
chirc, truat xuong, each, rut (quyen) 

lai. 

Destitution. Sir truat chirc, su* rut 
quyen. 

Destruction. Su* pha phach,su* doi te. 

Desuetude, vieillesse. Su* ra cu, sir 
chang con giu* ; — , oubli, su* bo thoi, 
sir milt thoi quen ; tomber en - , cu 
di, sut kem. 

Desunion, separation. Su* phan ra, su* 
re ra ; — , mesintelligence, sir bat 
thuan . 

Desunir, separer. Thao ra, re ra, phan 
ra; — , mettre la mesintelligence, 
lam cho bat thui\n, lam cho bat hoa 
vuoi nhau. 
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Detacher, delier. Thao, buong, coi, 
giai, be; — , enlever les taches, rua 
cho sach. 

Detail; dire en — . Noitirngdieumdt; 
vendre au — , ban hang le, ban vat. 

Detailler, Ban hang le, ban vat. * 

Detaler, fuir. Tron di lanh, chay mau 
len. 

Deteindre. Lam cho phai mur, lam cho 
mat sac;se-*-, phai miii, mat sac. 

Deteler, Co ; i ngu-a ra xe. 

Detendre. M?r ra, coi ra; — un arc, 
ha day cung; — son esprit, ngln trl 
khon, giai tri . 

Detenir, garder. Giir, cam lay, giir 

lai. 

Detenteur. Ke cam, ke diro-c, ke 
chira (eft a gi). 

Detention, prison. Sir phai giarn. 

Detenu, prisonnier. Ke til, kephai cam 
tii, kJ phai giam, ke phai tii ham. 

Deteriorer (se). Nen hir, ra kern, non 
xau. 

Determination. Y dinh, sir quyet. 

Determinant. (Le, ldi, v. v.) manh hon 
lam cho ngirdi ta quvet dinh lam 
viec gi. 

Determine, hardi. Kien tarn, bao dan, 
ca gan, gan rudt. 

Determiner, decider. Dinh ; — un 
jour, hen ngay ; se — , nhat dinh, 
doc long, quyet. 

Deterrer. Diio, khoet, duo len, boi; — 
un cadavre, boc, boc xac. 

Detestable. Dang gdrn, kha ghet. 

Deteste. Da chiu ghet, ke ngirdi ta lay 
lam gd*m. 

Detester. Ghet, gdrn, lay lam ghet. 

Detirer. Giang, giro-ng, gio- ra. 

Detoner. Keu nhu* sam. 

Detonner, sortir du ton. (Hat) khdng 
vao cung, khdng hop cung. 

Detordre. Tr5* lai, trl- ben kliae. 

Detortiller. Gd' ra, cudn ra. 


Detour d’un chemin. Ivliiic; tig., ldi 
quanli co. 

Detourne (chemin). Dang, ldi qu^t 
queo, 

Detourner. Trl, trl- lai, dem di dang 
khac ; — de l’argent, an hot ; — la 
tete, ghe mat lai ; — avec le pied, 
la main ou un instrument quelconque, 
tat ; — fig., c a n gi an , bao dir n g . 
Detraquer. Pha thir tir. 

Detracteur. Ke giem, ke giem die, 
ke noi che. 

Detremper. Ngam niro-c, dam gya. 
Detresse. Sir tung ; etre dans la — , 
tiing cu-c. 

Detriment. Sir hai, su- thiet hai. 
Detritus. Ba. 

Detroit. Cira bd hep, cira hai hep ; — 
passage etroit, noi eo hep. 
Detromper (se). Bo sir lam Id-. 
Detroner. Cat lay chirc quyen vua, 
truat chirc vua xuong. 

Detrousser. Bo xuong, rfi xuong, sd ; 

fig., voler trdm cirdp, bat lay. 
Detrousseur. Ke cirdp hoc, ke trdm 
cirop. 

Detruire. Pha, pha phach, dd, ro-. 
Dette. No-, cong no; avoir des dettes 
mac no- ; reclamer line — , ddi no- ; 
payer line — , gia no*; remettre une 
— , tha no-. 

Deuil. Sir tang che; portet le dd 
tang; le— , est Uni, man tang; cha- 
peau de — , non die ; eoiffe de — , 
mu mao. 

Deuil. — La loi annamile a fixe 
dune maniere tresrigoureuse le temps 
du deuil, et personne n'oserait s'en 
dispenser. 11 est de trois ans pour le 
pere et la mere et ceux que la loi leur 
assimile : la femme de premier rang,, 
pour les enfanls des secondes femmes, 
les parents adoptifs, le maitre qui en- 
seigneles lettres. Pour les autres pa- 
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rents dans la ligne ascendante, le deuil 
est d’un an, six mois ou trois mois 
selon le degre de parente. Legalement 
les parents ne portent pas le deuil de 
leurs enfants. 

Pendant tout le temps du deuil, il 
faut s’abstenir des festins publics, des 
comedies, etc. ; les mandarins en 
charge doivent prendre un conge ; 
il est aussi defendu de se marier. 
On porte Phabit blanc qui, la pre- 
miere annee, doit etre d’un tissu 
grossier, assez semblable a nos toiles 
d’emballage et sans ourl'et. Plus tard, 
comme chez nous, ce grand deuil perd 
de sa rigueur ; on peut alors porter des 
vetements ordinaires, mais le turban 
en toile blanche est obligatoire. G'est 
ce qu’on peut appeler le demi-deuil. 

Les anniversaires font partie essen- 
tielle du deuil etla loi les exige rigou- 
reusement. 

Au premier de Pan, aux anniversai- 
res, on revient pleurer sur les tom- 
beaux, et souvent encore, en dehors 
de ces jours officiels, surtout dans les 
premiers mois apres la mort, vous en- 
tendez, en passant le long des chemins, 
une melopee plaintive, qui s’eleve au- 
pres d’une tombe recemment fermee. 
C'est une mere qui pleure son enfant, 
une femme sonmari, un orphelin aban- 
donne qui vient raconter ses miseres a 
la tombe de ses parents. Ces accents me- 
lancoliquesqui troublent seuls le silence 
de la campagne vous causent une im- 
pression de tristesse profonde, et vous 
rappellent que sous toutes les latitudes, 
le eoour de'Phomme se ressemble. 
Deux. ; Mai ; nhi (ch.); — ensemble, 
van di do i ; to us les — , ca va hai ; 
lequel des — , ngiroi no hay la ngiroi 
kia; de — jours Pun, hai ngav mot, 
mdi hai ngay. 


Deuxieme. Thu* hai. 

Deuxiemement. Hai la. 

Devaliser. Lay trdm, chiem lay, trom 
cu-o-p, lay cua, boc ldt. 

Devancer. Ditnrcrc ; — fig., ndihom, 
thang vu*o t tren. 

Devanciers (les). Cha ong, ong ba 
ong vai, cac tien nhan. 

Devant (pr6p.). Tiard-c, tru*6'C mat ; 
le — , dang truoc ; le — d’une voi- 
ture, khoang trirdc xe ; aller au — 
de quelqu’un, di don, di rirdc ai. 

Devanture. Mai tien. 

Devaster. Pha hoang, phahuy ; — par 
le fer et le feu, dung gu*o‘m dung 
lira ma pha tan. 

Developpement, action de developper. 
Su* keo ra, sir dir ra, sir giai ra ; — , 
explication, sm giai nghia. 

Developper. Mo* ra, edi ra ; — , aug- 
mented them, lam cho rung horn ; — 
sapensee, giai y 5 toay ; se — , croi- 
tre, Io n len. 

Devenir. Nen ; — pretre, docteur, do 
cu, d§ ti^n si. 

Devergonde. Xiic lao, chang biet xau 
ho, ke xau tinh xau net. 

Deverser, pencher. Chieu, bat ; — , re- 
pan dr e, do. 

Deversoir. Lai. 

Devetir (se). Ciri ao xuong. 

Devider. Keo (vai), keo (soi). 

Devidoir. Caiguong ; ciixakeo vai (Pig.) . 



Devier, se detourner. Tre ; — , errer, 
lac dang ; — au moral, loi, sai. 

Devin. Ke boi khoa, thay boi. 

Deviner, faire le metier de devin. Roi, 
boi khoa ; — , pressentir, tirirng- 
tnr (Vc, dac chumg, nghi. 

Devineresse. Ba boi. 
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Devis. (Su* gi) da danh gia, da luan 
gia. 

Devisager, regarder. Nhin, trong lao. 
Devise. Cau lu&n. 

D.eviser. Noi cho*i, noi giai Iri. 

Devisser. K§o oc ra, van ocra, vanlai. 

Devoiement. Chirng ta, sir di tS. 

Devoiler, otor le voile. Do khantriim ; 
fig., to ra, cao, cho biet. 

Devoir (subst.). Viec minh phai lam, 
ban nghiep, viec ban phan ; remplir 
son — , lam viecbac minh ; manquer 
a son — , bo viec bac minh ; rendre 
les derniers devoirs a quelqu’un, 
dira xac, lam dam ma, lam viec hau 
sir. 

Devoir, avoir des dettes. Mac no*, cono*; 
— , etre oblige de, phai, can phai. 

Ddvolu (jeter son). Chon. 

Devorant, qui devore. Ke hau an ; fig., 
hay pha, hay an ; flamme devorante, 
lira d6t ra 16 ; faim — , sir doi xo, 

Devorer, manger avec avidite. Hau an. 
ngon, hoc, hup, nuot ; — , dissiper 
son bien, pining pha ; ties yeux, 
g^m ghe. 

Devot. Co long kinh men Hire Chua 
Lo*i, sot m6n, sot silng, dao dire ; 
(terme surtout paien, sung). 

Devotion. Long dao du*c, long sot 
sang. 

Devoue a Dieu. Da dang minh cho But 
C hua Lo*i, da khan dang minh ; — a 
quelqu’un, ft* het long cung ai ; vang 
phuc ai. 

Devouer, destiner a. Khan hua, n6p, 
pho, dang ; se — , se consacrer, dang 
minh ; — se sacrifier, lieu minh, rua 
minh. 

Devoyer quelqu’un. Giuc ai bo dang 
lanh. 

Dexterite. Tai, sir lanh chai. 

Diable. Ma qui, qui, than dir. 

Diablotin. Ma, ta ma. 


Diabolique. Thu6c ve qui, xitiig 
qui ; — - me chant, d6c du*, quai g6’. 

Diaconat. Chu*c thay gia sau. 

Diacre. Thay gia sau, thay pho te, na 
truing dao. 

Diademe. Mutrieuthien; ceindrele— , 
doi trieu thien. 

Diagnostiquer. Xet doan, doan chirng. 

Diagonal. Tu- goc no sang goc kia, 
huyen ta. 

Dialecte. Tiengrieng (mot no - i motxir). 

Dialectique. Phep luan le, phep day 
kieu luan le. 

Dialogue. L6i van dap, sm noi kho v . 
sir truyen tro. 

Dialoguer. Noi vuoi, truyen tro vuoi. 

Diamant. * Kim cu*o*ng thach. 

Diametre. Kinh, kinh vong. 

Diaphane, transparent. Trong, trong 
nhu* ngan, mong. 

Diaphragme. Mang mo-, giong gan 
rdngngan ngirc varudt, * each mon. 

Diarrhee. Chirng ta, benh di d, benh 
di lanh gia; avoir une demie di 
sdt set. 

Diatribe. Loi di6c doc, 16-i xl nhuc, 
loi chain choc. 

Dictateur. Quan tong thong. 

Dictee. Bai doc cho hoc tro viet. 

Dieter une dictee. Boc bai cho hoc 
tro viet ; — , ordonner, truyen day, 
sut; — , suggerer, khuyen nhu, 
d6 danh. 

Diction. Cach noi, giongnoi, kidunoi. 

Dictionnaire. Tu* vi, sach tu* vi, tu- 
dien. 

Dicton, Loi vi, cau vi, tuengir. 

Diete. abstinence. Sir kiem an, sir 
tiet kiem. 

Diete, assembler. Hoi, hoi chung, 
cong dong. 

Dieu. But Chua Loi, Thien Chua ; — 
le Pere, But Chua Cha ; — le Fils, 
Birc Chua Con ; — le Saint Esprit, 
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Bu*c Chua Phirito Sangtd, Birc Thanh 
Than; les dieux, cac but than ma 
qui ; pJaise a — que, cho* gi ; avec 
le secours de — , un Birc Chua Loi 
thiro*ng. 

Diffamateur. Ke giem che, ke phi 
bang, ke noi hanh. 

Diffamer. Giem, giem pha, giem che, 
noi bo va. 

Difference,, dissemblance. Sir 6* khac 

nhau, su* chang giongnhu*, su* chang 
hop ; — entre deux nombres, su* 
co... hao nhieu. 

Differencier. Phan biet, phan xu*, 
chia ra. 

Differend. Sir khac nhau, loi cainhau; 

terminer un — , xu* xong, xu* hoa. 
Different, dissemblable. Khac, Khac 
nhau, sir chang giong nhu*. 

Differer, ajourner. Gian, lan lira, tri 
hoan ; — a demain, gian den mai ; 
sans — , ngay tire thi.^ 

Differer, etre different. O’ khac, chang 
doi, ra khac. 

Difficile. Kho, chang dA; — a com- 
prendre, kho hiAu; — a expliquer^ 
dieu hoc hach kho cat nghia; carac- 
tere — , tinh kho an kho u. 
Difficulty, Su* kho, kho long — de 
respirer, sir kho thd*; — d uriner, 
sir lam be; faire des — , cliong la, 
cai ; — obstacle, ngan tro*. 

Difforme. Xau xa, xauhinh, xaudang. 
Difformite. Sir xau hlnli, sir xaudang, 
sir xau xa; fig., sir hu* than, dieu 
xau.. 

Diffus, verbeux. Lam dieu, ram loi ; 

discours — . bai giang dai rum. 
Diffusion, action de se repandre. Sir 
do ra, su chay ra, sir tran ra ; - , 
prolixite, su* noi nhieu loi. 

Digerer. Tieu, tieu hoa. 

Digeste. Do tieu. 

Digestif. Giup tieu com. 


Digestion. Su* tieu co*m ; faire la — , 
tieu co*m, tieu cua an. 

Digitate. (N’existe pas en Chine ni au 
Tonkin ; elle est remplacee par le) 

* Mao dia hoang. 

Digne. Bang, xu*ng dang ; — d’eloges, 
dang khen ; — de memoire, dang 
nho* lau dai, dang bien ki ; — , solen- 
nel, nghiem trang, uy nghi. 

Dignement (adv.). Gach xu*ng dang. 

Dignitaire. Ke co chirctu*o*c, cac dang. 

Dignite. Su*xu*ng dang; sauversa — , 
chang mat gia, giu* gia ; — , charge, 
quven chu*c, dang bac, chu*c plian. 

Digression en parlant. Bieu noi lac y. 

Digue. Be; faire une — , dap de; la — 
se brise, v5* de; entre la — ,et le 
fieuve, ngoai de ; en dehors de la — , 
trong de; petite — , tieu boi ; hu. 

Dilacerer. Xe ra, cauxe. 

Dilapider. Pha lioai, mat, ton. 

Dilater (se). Lan ra, lan ra. 

Dilemme. Le hai moi, 15 h:<i ngacli. 

Diligence, soin. Su* can man, sir sieng 
nang; — promptitude, sir mau mini, 
sir mau kip ; faire — , lam on di v<)i ; 
— , voiture, xe hoi cho* ngu*ui. 

Diligent, soigneux. Sieng, sieng nang, 
can man, can can. 

Diluer. Ngam (niruc), che, dam. 

Dimanche. Ngay thu* nhat, ngay cliii 
nhat, ngay le buoc, ngay nhat 15 lay. 

Dime. Mot phan trong mirui ; thue 
nhat thap phan chi nhat (une part 
de dix). 

Dimension. Su* trang khoat bao nhieu ; 
prendre les dimensions, do, do d;'ui, 
dac. 

Diminuer. But, giam, giiim hut; fig., 
sa sut; — le prix d’une chose, noi 
ha gia, noi lui ; la fierce diminue, 
benh sot ng6*t but. 

Dinde, dindon. Ga tay. 

Diner (subs.). Bira trira, bira toi. 
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Diner (v.). Anbiratrua, an com trira, 
an bu*a toi. 

Dingue, maladie. Benh cum. 

Diocese. Bia phan Dire giam muc. 

Diphtongue. Ilai chu* am vao mot 

van. 

Diplomate. Quoc sir, ke biet phep 
cai tri. 

. Diplomatic. Tai, each an noi qai quai 
(dien dao). 

Diplome. Thi, sac, bang, trat, phai. 

Diplome. Ke co bang, ke co sac, v. v. 

Dire. Noi ; — a I’oreille, noi ri tai, 
ghe vao tai ; pour tout — en un mot, 
noi tat mot loi ; — la messe, lam le ; 
— la bonne aventure, boi ; — des 
riens,noitreu; e’est-a— (loc.conj.), 
nghia la ; se — a soi-meme, nghi 
trong bung. 

Direct. Ngay thang. 

Directeur. Ke cai, ke cai tri, ke lam 
dau ; — de la poste annamite, thira 
tram ; sous — de la poste, muc tram. 

Direction, administration. Su* cai tri> 
su* cam mire, sir dan ; — , cote, 
phu*o*ng, huong, ben, dang. 

Diriger, gouverner. Dan, cai tri, cam 
mu'C, cai quan; se — d’apres..^ cu* 
(loi), vang (loi) ; se — vers, di, chay 

vao. 

Dirimant (empechement). (Ngan tro;) 
pha hon nhan ; ngan lr6' dirt phep 
matrimonio. 

Discrener. Trong r5 ; — le bien do 
mal, biet su* lanh su* du*. 

Disciple, suivant. Bay to-; — , eleve, 
ke hoc, hoc tro, ke tap ; — des pre- 
tres, * dao do. 

Discipline, loi. Phep tac, luat, khuon 
phep ; — , fouet, roi, day da. 

Discipliner, former. Tap, tri. 

Discontinuer . Gian, hoan, nghi, bo, 
thoi ; sans — , lien ll, luon mai, trung 
trung diep diep. 


, DIS 

Disconvenir, nier. Choi, chang xung ; 
— , etre en desaccord, chang ho*p y, 
chlng thuan y, chong la, caile. 

Discordant. Bat thulm, bat hoa; — 
(musiq.), chang vao cung, sai cung. 

Discorde. Sir bat thuan, su* cai le ; 
semeur de — , ke gay viec cai co. 

Discourir. Giang giai, kd ve, noi ve,- 
luan le. 

Discours. Bai, bai giang ; tenir un — 
sur, noi ve, giang ve. 

Discourtois. Vo phep, khong biet phep. 

Discret. Kin mieng, kin da, kin bung, 
ke biet giu* kin. 

Discretion. Sir kin bung, su* kin mieng, 
su* tin c^n, long trung nghia; a — , 
mac y; se rendre a — , xuong dau 
k£ thu, nop minh. 

Discrediter. Noi xau (ngu-oi ta); lam 
ou noi dieu gi cho ngu*oi ta mat 
ti^ng tot. 

Disculper. Go* toi cho ai ; se — , go- 
minh. 

Discuter, debattre. Cai, cai tra, cfiico, 
cai le ; ban luan, luan le; — un prix, 
gian gia. 

Disert. Ke noi de dang, ke noi giao 
boat. 

Disette. Su* phai doi khat, su* thieu 
thon, su* chang co. 

Disgrace. Sir chang u*a, su* bat thuan. 

Disgracie. Ke da mat long phai khoi, 
ke phai each. 

Disgracieux. Chang dep, chang xinh, 
nhorn nho-, que mua, tho thap. 

Disjoindre. Lia doi, thao, phan re ra, 
mo* ra, hoc. 

Disloquer. Sai, sai xiro-ng, sai khap. 

Disparaitre. Bien di ; s’eloigner, 
di khoi, roi di xa lanh ; — , s’echap- 
per, thoat khoi. 

Disparate. Chang dieu nhau, khong 
ho*p ; couleurs disparates, site bat 
lio-p nhau. 


Hosted by Google 



DIS 


101 


DIS 


Dispendieux. fiat, gia cao. hay phi 
cua. 

Dispensateur. Ke phat, kc phan pliat, 
kc cilia ra. 

Dispense. Sir (ha pliep , phep. 

Dispenser. Tha pliep, chang buoc ; 
se — , bo, bo qua (viec gi). 

Disperser. Chia ra, tan ra, phan phal, 
bo quang no*i no noi kia ; — lies sol- 
dats en tirailleurs, rai Jinli. 

Dispersion (des chretiens a travers les 
villages paiens). Ki phan sap ; l’annee 
de la — , nam phan sap. 

Disponible. San, san long. 

Dispos, prct. San long ; — , fort, agile, 
nhanh nhon, khoe. 

Dispose, prct a. San, sail long. 

Disposer. Don dep, dal, xep, sira sang; 

— une armee en bataille, sap binli 
lu ng toan ; — les vaisseaux, sam 
doan tau ; se — , don niinh, sap. 

Disposition, ordre. Tliirtu* ; — , regle- 
ment, khuon phep, phep tac, dieu 
truyen, loi ran ; — , elat d’ame, y» 

. long. - 

Disproportion. Su* chang doi, sir 
chang dieu nhau. 

Dispute. Sirdua nhau, sir cfoi dich, su* 
cai co. 

Disputer, quereller. Mang, gat, quo*; 
— , rivaliser, tranli, thi, doi dich ; 
se — , cai co, xat nhau, giang nhau; 

— pour la possession de quelque 
chose, tranli canh nhau; — pour 
une charge, tranli mot chirc. 

Disque. Vanh. 

Dissemblable. Khac, khac nhau, chang 
giong nil iv, chang bang, khac dang. 

Disseminer. Me, rai rac. 

Dissension. Su* khac y, su* cai le ; etre 
en — avec quelqu’un, chang ho*p y 
vuoi ai, cai lay. 

Dissentiment. Su* bat thuan, sir chang 
ho-p y. 


Dissequer. Bo, mfr, cat ru^t xac diet. 

Disserter. Luan le. ban luan. 

Dissident (en religion). Kc chang tlieo 
dao that. 

Dissimulation. Sir gia hinh, sir giau ; 
par — , each gia do. 

Dissimule (homme). Gian, gia, doi Ira, 
chang that tha. 

Dissimuler, cacher. Giau y rninh, giau 
giem ; — , feindre, gia hinh. 

Dissipe, debauche. Hay pining pint, 
rong rai qua ; eleve — , hoc Iro bay 
lam ligbicb. 

Dissiper, depenser. Pliung pba, lioai ; 
— son patrimoine, pha bai nghiep 
clia ; — , chasser, duoi. lam cho tan 
tac. 

Dissolu, debauche. Yeu dieu, buong 
tuong, long lao ; de moeurs disso- 
lues, (each) an net 6- buong tuong. 

Dissoluble. Chiu tan du*oc, tan diroc. 

Dissolution, separation. Su* tail di, sir 
ro*i rac, su* lia ra ; le mort est la — 
du corps, chet la xac nat thit roi 
xircrng. 

Dissolvant. Vi hay nhuan ti vi. 

Dissonant. Chang bop cung, lac 
cung. 

Dissoudre. Go* ra, pha, thao ; — dans 
Beau, hoa ; — dans l’huile, bo vao 
dau cho tan di ; — une assemblee, 
cho hoi ve. 

Dissous. Da tan di. 

Dissuader. Ivhuyen dirng, can, noi gan, 
noi gang ra, noi dao ra. 

Dissyllabe. (Tieng) co hai van. 

Distance. Bo xa, quang xa, su* xa gan 
bao nhieu ; les etoiles sont a de tres 
grandes distances les unes des au- 
tres, cac ngoi sao each xa nhau lam. 

Distant. Xa, bietxa, each xa. 

Distendre. Giang lhang, giu-ong, k4o 
cho gian ra. 

Distillateur. Tho* cat ruou. 
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Distiller. Cat, catrumi; alambic pour i 
— , 16 cat ruou, 16 nau nro*u (fig.). 



Distillerie. Nha cat riro-u. 

Distinct, different. Khac, cluing nluv ; 
— , clair, to, minh bach. 

Distinctif, propre. Rieng, dau rieng, 

Distinction, difference. Su* 6’ khac 
nhau, dau ma phan biet ; sans — 
d’age, chang Id tuoi nao. 

Distingue, remarquable. Kheo, gioi, 
chang viva, rat tot ; homme — , ngiroi 
phi tlnrong. 

Distinguer, discerner. Trong thay ro ; 
— au loin, trong xa ; — , marquer 
la difference, biet, phan biet, biet 
nhan ; se — , s’elever, n6i len, virp't 
trim, diroc nude tren. 

Distique. Hai tho- thanli can, cau doi. 

Distraction, inapplication. Su* chi a tri 
ra ; — , delassement, sir giai tri. 

Distraire, separer. Cat lay ; — , ditour- 
ner a son prolit, an hot; — Tesprit, 
giai tri, giai phien. buong tri; se — , 
choi, giai tri. 

Distrait, inattentif. Chang co y tug vo 
v vo tir, khong cam tri. 

Distribuer, partager. Cilia, phan chia, 
phan phat ; — des sapeques en les 
jetant, tung tien ; — des aumones, 
tin cua, bo thi, lam phue. 

Distributeur. Ke phat, ke phan ph'at. 

District. Bia hat. 

Dithyrambe. Thu* tho- rong meo. 

Diuretique. (Do, vi) thong tieu tien. 


Diurne. Co ban ngay, hang ngay. 

Divaguer. Noi lac y bai, noi lit, 
quan. 

Divan. Chong co deru. 

Divergence d’opinion. Sir nghl khac 
nhau, su- cai le. 

Divergent. Khac, nghjch theo be 
khac. 

Diverger. Cluing thuan y, chang hop, 
chiing giong nhu-, chang theo be 

Divers. Khac, chang nhu-. 

Diversifier. Lam cho ra khac, thay 
doi. 

Diversion (faire). Lam mini nui doi 
quan giac ; giai tri, chia tri. 

Diversity, variete. Su* xung kluic, su 
khac nhau, each khac. 

Divertir, distraire. Do danh, ru v g 
dang kluic ; se — cho-i, giai tri. 

Divertissement. Sir vui clioi, sir vui 
sirong. 

Dividende, gain. Phan lai ngoai ; — 
(arith.), bi phan. 

Divin. ThuOc ve Dire Chiia Lo*i, hoi 
B’C’Loi ma ra ; — , excellent, Ion, 
cao trong, rat nnre, la lung. 

Divination. Nghe boi khoa. 

Diviniser, mettre au rang des dieux. 
Bat lam but. 

Divinite. Tfnh Du*a Chua Lol, Thien 
Chua ; les divinites pai'ennes, nhirng 
but than ma qui ; cac but, ciic than 
ke ngoai tho*. 

Divise. Da pliai plum ra, chia ra. 

Diviser. Chia, phan ra; — en deux, 
chiet ban ; — , faire une division, 
lam phep qui Iriv. 

Diviseur (arith.). .Nguyen plain. 

Divisible Ke chiara dirge, chia plain 
diroc. 

Division. Sir chia, each chia ; — , di- 
sunion, sir lia nhau, sir bat thuan, 
sir chang hg-p y ; — , operation 
aritlim., phep qui Irir. 
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Division (general de). Quan bay 
(khoanh), quan ba sao, do thong. 
Divorce. Sir r?iy bo, sir ray vo* ; un 
certificat de — , ter ray, to- phong. 
Divorcer. Ray vo-, ray bo ; — ■ , renon- 
cer a, bo ; — avec le monde, bo the 
gian. 

Divulguer. Rao, to ra, phao tieng, 
don, ban tieng, to lo ra. 

Dix. Mu*6‘i ; apartir de vingt, bai mivoi, 
le mot muoi perd l’accent Iiuyen ; 
lhap (cli.) 

Dixieme. Thu* muoi. 

Dizaine. Cliuc, do muoi ; une — , mot 
chuc. 

Docile. De bao, bay nghe loi day bao. 
Docilite. Tinb de chiu day do, tinh an 
lo'i day bao. 

Dock. Xiro-ng tau. 

Docte. Thong tbai. 

Docteur, medecin. Tliay thuoc, thay 
lang ; — , litre au-dessus de licencie, 
tien si 

Doctorat. Chux tien si ; obtenir le — , 
do chux ti£n si. 

Docteur s ; emmens du doctorat. — 
Les lincencies (civ nhan) seuls peuvent 
se presenter aux examens du doctorat, 
lesquels ont lieu les annees sivu, thin, 
vi et tuat, e’est-a-dire* la 2e, la 5 e , 
la 8c et la ll e annee du petit cycle 
de 12 ans. Ces examens s’appellent 
hoi tin'. 

Les mandarins examinateurs portent 
les memes litres et sont organises 
conime dans les examens regionaux 
Inrong thi (V. Bachelier). Les formes 
sont les memes ; toutefois le quan- 
clianli et les pho cliu kliao president 
aux examens sont designes directement 
par le roi. Les exercices litteraires 
sont egalement les memes, mais les 
sujets a traiter sont plus difficiles. Le 
roi Tir Du*c, qui etait, dit-on, le meil- 


leur lettre de son royaume, se plaisait 
a envoyer quelquefois des sujets de 
composition qu’il faisait porter par un 
cavalier de sa garde personnels le 
jour de l’examen. 

Les notes se donnent de 1 a 20 
parce que le nombre des places etant 
limite, le merite relatif des concur- 
rents est plus facile a constater efue ce 
mode de pointage. 

Ceux qui sont regus (trung each) sont 
admis a Lexamen de la cour, dinb thi 
et leurs noms sont inscrits sur une 
tablette ddionneur, chinli bang ; ceux 
qui, ayant de bonnes compositions, 
nobtiennent cependant pas de place 
au concours, sont pho bang, e’est-a-dire 
inscrits sur la seconde tablette, les trung 
each ayant seuls les honneurs de la 
premiere. Cette mention leur vaut plus 
tard un emploi de huyen ou de dong 
pbu (phu adjoint), mais ils ne peuvent 
se representer et doivent s’en tenir au 
litre de pho bang. Ceux qui, au con- 
traire, sont completement refuses sont 
obliges de concourir a nouveau pour 
tacher d’avoir un grade dans Padminis- 
tratitiou. 

Pour le boi tin comme pour le 
dinb thi, les candidats recoivent des 
cahiers d’examens, tout rayes et relies 
par les soins du Le bo. Les composi- 
tions, des qa’elles son l achevees, sont 
remises au net par d’habiles copistes 
de maniere a empeeber les examina- 
teurs de recon naitre Pecriture des 
candidats. 

Le dinb thi, examen royal, a lieu 
dans le palais du roi, en une seule 
seance. Le roi donne lesujetde compo- 
sition puisee dans le droit adminis- 
tratif ouune question politique actuelle. 

Les compositons classees, le ler est 
proclame trang nguyen ; le *2'c bang 


Hosted by Google 



DOi 


104 


DOM 


nhan, le tham hoa ; el .tous les Irois 
sont declares docteurs da premier 
degre, de nhat giap lien si. 

Les compositions suivantes, quoique 
bien nolees, ne sont pas classees, leurs 
auteurs sont dits hoang giap el inti- 
tules docteurs du 2 e degre, cle nbi 
giap tien si. 

Quant aux autres dont les composi- 
tions ont moins de inerite, ils n’ob- 
tiennent que le litre de.dong lien 
si presque docteurs ou docteurs ad- 
joints, et ils ne peuvent se representer 
au dinh Ibi que s’ils subissent de nou- 
veau victorieusement les epreuves du 
hoi tiii. 

Les lincencies, non regus au hoi tin, 
peuvent se presenter a de nouveaux 
examens ou bien entrer comme surnu- 
meraires dans un ministere avec une 
s olde minime, en attendant un ernploi. 
Les pho bang sont inscrits au minis- 
tere de Linterieur et places comme 
liuyen ou dong phu, des qu’il y a une 
vacance. 

Les nhat giap tien si sont nommes 
quan an a la premiere vacance ; les 
hoang giap tien si sont employes a la 
cour ou envoyes comme phu en pro- 
vince ; les dong tien si sont pourvus 
les derniers. 

Doctrine, science. Sir thong thai ; — , 
enseignement, sir hoc, sir day do ; 
— , religion, dao, d t ao Iv. 

Document, preuve. Chung co* ; — , 
renseignement anciens, van kbe, so 
sach, to- bien Id. 

Dodu.Beo day, beo tot, to beo. 

Dogme. Bieu ran, le luat, le coi re ; 

les dogmes de la religion, dieu gi 
phep dao buoc phai tin. 

Doigt. Ngon tay ; savoir sur le bout 
du — , bi£t thuoc long ; monlrer 
(quelqu’un) du — , chi tro ; se mor- 


dre les doigts, se repentir, plian 
nan, an nan. Le pouce, ngon tay cai 
on A eirchi ; Lindex, ngon tay tro on 
* true chi ; le medius, ngon tay giira 
on A trung tirong chi ; l’annulaire, 
ngon lay deo nlian ou * vo danh chi ; 
Jauriculaire, ngon tay lit ou * lieu 
chi. 

Doigte. Canh clanli plum dim. 

Doigtier. Bao lay. 

Doit. No-, lien no*. 

Doleance. Loi than, lcVi keu van. 

Dolent, plainlif. Nang nan in. 

Dolique. Dau ; — de Cuba, dau giai ao. 

Dollar, piastre. Dong bac. 

Dolman. Ao ngoiii (quan vo). 

Doloire. Cai voi, cai biia. 

Domaine, proprielc. Gia nghiep, dien 
san, cua cai, ruong niro’ng. 

Domanial ; biens domaniaux. Cong 
tho, cong dien ; (oppose a tu- lh6 
ou a tu- dien) et con g dien chan 
thd 

Dome. Mai turn hum. 

Domestique (subst. masc.). Day to 1 , ke 
lam toi, *gia nhan ; — , fern.), day to- 
gai, con doi. 

Domestique (adj.), Thuoc ve nha ; 
animaux — , sue, luc sue ; affaires 
— , vide rieng. 

Domestiquer. Nuoi 6- nha. 

Domicile. Nha ir, cu-a nha, * gia civ ; 
no*i o\ 

Domicilie. Kecr, ke 6' tai, tru tai ; — 
sur le terrain d’autrui, o* ngu cir, 
frkingu. 

Dominer. Tri, cam quyen, lam chua ; 
se — , ep minh ; etre domine, ebiu 
cai tri, phuc, lam toi ; — , etre plus 
eleve, cao lion, noi tren, vmo-t hon. 

Dominicains, ordre religieux. Nha 
dong dug th anh Bominico. 

Dominicain (oiseau). Chim chuyt choe. 

Domino, jeu, Bao do no. 
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Dommage, detriment. Sir thiet hai, 
sir phai tan hai ; causer du — , lam 
tlhet hai ; souffrir du — , phai thiet. 
Dompter, maitriser. Tri, dcp, bat phuc; 

— un cheval, lam cho nginr nen 
thuan ; la maladie, gia benh — 
sa colere, giep tirih hay gian. 

Dompteur. Ke lam cho thuan ; ke dcp 
vat. 

Don. Cua ban, on ; cua le, qua ; — , 
faculte, tai. 

Donataire. Ke diroc (cua gi) ; da cliiu 
dang. 

Donateur. Ke ban, ke cho, ke dang 
cua. 

Donation. Sir ban cua, sir loi cua, 
cua ldi, cua cho. 

Done (conj.). Bd'i day, vAv, vi vAy, ay 
vay, cho nen. 

Donjon. Thap, don. 

Donnee, indice. Dau, le, lich. 

Donner. Ban, cho, dang ; — sa tille 
en niariage, ga con ; — en recoin- 
" pense, thirfrng ; — un nom, dat ten ; 

— un coup de lance, dam giao ; 

— l’assaut, treo thanli, dang thanli ; 

— plus a la colere qu*a la raison, 
iheo long gian hon eir le cong 
chinh ; — dans un piege, phai lira; 

— du rotin, danh don, danh roi ; 
se — , giao minh, dang minh, nop 
minh ; se — ime entorse, sai (chan, 
tay, v. v.) ; se — garde, giu* keo ; se 

— pour, xung minh la. 

Dorade, poisson. Ca kim. 

Dore. Ba chiu xuy vang, da xuv vang . 
Dorenavant. Tir ray ma di. 

Dorer. Thiep vang, xuy vang, mat vang, 
tarn vang ; se — , ra mui vang, leu 
niro-c vang. 

Doreur. Tho- thiep vang, tho- pho 
vang. 

Dorloter v. g. un enfant. Nang niu 
con tre. 


Dormeur. Ke me ngu, ke theo tinli 
hay ngu. 

Dormir. Ngu, nghi ; — un somme, 
ngu mot giac- ; avoir envie de — , lir 
lir buon ngu. 

Dormitif . Lam cho Jmon ngu. 

Dorsal. Tliuoc ve lung ; epine dorsale, 
xiro'iig song. 

Dortoir. Nba ngu, phong ma ngu, 
phong nam ngu. 

Dorure. Sir thiep vang, sir xuy vang ; 
faire de la — , lam nghe thiep vang- 

Dos. Lung, cat, mu; tourner le — , 
sap cat ; renvover - a — , xir hoa 5 
chemin en — d’ane, dang gioc. 

Dose. Lieu, lao. 

Doser. Lao, chia lao. 

Dossier (d’une chaise). Banh dira lirng- 

Dot. Cua cho con ve nha chong, cua 
cho con gai vu qui . 

Doter. Cho cua gi khi con gai di lay 
chong. 

Douane. Thiromg chinh, luan, tuan 
giang ; paver la — , mat tien tuan. 

Douanier. Ke ngoi tuan, quan thu 
ngu*, ke thu tien ngiroi ta (jua do haY 
la qua cau. 

Double, copie. Ban sao. 

Double. Gap hai; parler a — sens^ 
noi Inn doi ; caractere — , faux, tinli 
quanh queo, quanh co, co hai long 

Doubler. Gap hai, xep doi ; — (passer) 
un cap, vu'ot tau quanh mom dat. 

Doublure. Yai lot ao. 

Douce-amere, pl.*Thirc du'ong chung . 

Doucereux. Siem mi, ke noi a dua. 

Douceur. Birc hien lanh ; — de la voix, 
giong cm ; — du vin, mui ngot nro ir 

Douche, bain. Prendre une — , tarn. 

Doue. Bivoc, co. 

Douille. Vo dan. 

Douillet, faible. Non not, mong manh ; 
— , sensible, khong biet nhin, yeu- 
dieu. 
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Douleur. Bau, dau dun, sir dau ; — de 
poitrine, benh dau tire. 

Douloureux. Dau don, co dau ; fig., 
bay sinli cux long. 

Doute. Su ho nghi, sir nglii nan ; sans 
— , loc. adv., at han, chang ho nghi 
duox. 

Douter. Ho nghi, khong rd, khong tin 
chac; se — , nghi, doan phong. 

Douteux. Hay sinli ho nghi, khong 
cluic, chua iit, hay con ho do, * biin 
tin ban nghi. 

Douve. Van, van tliung. 

Doux (caractere). Nhu mi, nhun nhen, 
hien, hien lanh, diu dang ; assez — , 
thu thu- ; Ires — , hien lanh lam, hien 
nhu* but ; — (vent), gio hiu hiu, em 
iii ; eau douce, nude ngot ; eau douce 
(adoucie), nude am; — a entendre, 
em tai, am tai ; en pente douce, dang 
len xoai xoai ; chatiment — , su phat 
nho vay. 

Douzaine. Dd mudi hai ; par douzai- 
nes, tung chom mudi hai, lie mudi 
hai. 

Douze. Mudi hai. 

Douzieme. Thu mudi hai. 

Douziemement. Mudi hai la. 

Doyen, ancien. Ke dan anh ; — parmi 
les pretres, thay ca chinh xu dau 
tong. 

Dragee. Keo tay. 

Dragon, animal. Con rong, long; — , 
soldat, linh ki mang guom. 

Draguer. Banli (cat, bun) ao. song, \ 

Drame, tragedie. Tuong, tan tuong; — , 
evenement terrible, viec gi quai gd. 

Drap. Nhung, ni, gia ; — de lit, khan 
giuong. 

Drapeau. Cd, cd hieu ; — du regiment, 
cd dau ; etre sous les — , dang lam 
linh ; suivre le — de quelqu’un, 
theo be, theo (ai) ; elever le — , bat 
cd len. 


Draper. Che b&ng nhung. 

Drapier. Ke ban ou ke lam nhung. 

Dresser. Dung, dung len, nliac len ; 

— les oreilles, giang tai, lang tai 
nghe ; — , former, tap, tap tanh ; 

— des embuches, am muu ; cela 
fait — les cheveux sur la tete, nghe 
thay dieu ay till giang toe 16 n, gidn 
toe gay len ; se — , clioi day, dung ; 
se — sur les pieds, ren chan ; se — 
sur ses pattes (se dit d’un cheval), 
ngua cat hau ; se — contre quel- 
qu’un, cudng cung ai. 

Dressoir. Chan. 

Drogue. Thuoc, thuoc the. 

Droguer (seb Uong thuoc vo le, qua 
mux. . 

Droguerie. Nha ban vi thuoc. 

Droguiste. Ke ban hang, thuoc thang. 

Droit (subst.), Phep ; — dainesse, 
phep trudng nam ; les — civils, 
nhung phep chung trong dan ; le — , 
luat, phep day le luat ; avoir — de 
vie et de mort, am sat. 

Droit (adj.). Ngay thang, giang tilling; 
esprit — , tri doan chac chan ; cons- 
cience droite, long ngay. 

Droite, a — . Huu, ben huu ; la main 
— , tay huu. 

Droiture d’ame. Su trung true, long 
ngay lanh. 

Drole (adj.). Hay ; — , plaisant, vui, 
cudi cot, gieu cot. 

Drolerie, bouffonnerie. Loi vui clioi, 
loi noi cot. 

Dromadaire (Thu) lac da. 

Dru, epais. B^c; pluie drue,mua tuon. 

Druide. Thay te le dao dan Gallo xua, 
sai Gallo. 

Dryades, nymphes des bois. Nhung 
than son lam. 

Du, ce qui est du. No*, cong no*, no 
nan. 

j Dubitatil. Ho nghi, chua chac. 
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Due, litre de noblesse. Birc ong, quan 
cong, ong cong. 

Due, oiseau. Chim meo, chim cu, vo 
giac. 

Ducal. Thuoc ve ong cong. 

Duche. Bia phan dux ong. 

Duchesse. Vo- dux ong, ba cong. 
Duel. Su-moibenmotnguxi danli nliau. 
Dument. Pliar phep, cu* thoi, cu* le 
phep. 

Dune. Bong cat gan bai be. 

Dunette. San cao dang lai tau. 

Duper. Lu-a, doi, luong gat, livong 
dao. 

Duplicata. Ban sao. 

Duplicite. Tinh quanli queo, tinh quanh 
co, su* hai long. 

Dur. Cu*ng, cirng cat ; du bois — , go 
cliac ; — au moral, kho chiu, kho 
long ; — , insensible, khong co long 
thirung ; tete dure, ran roi, cirng 
co, cu*ng long ; — d’oreille, nang 
lai, ngheng ngang. 

Durable. Virng ben, ben do, virng 
vang. 

Durant, durant que. Bang khi ; — toute 
une lieure, dumot gio* ; deux ans — , 
trong vong hai nam. 

Durcir. Lam cho nen cirng ; — le fer, 
ren sat cho no cirng ; se — , ra cirng, 
nen cirng. 

Dure (coucher sur la). Nam dat khong. 
Duree. Quang tin giu, sirlau (nhieu it). 
Durer. 0 J vu*ng, o- lau, o- ben, lau dai. 
Durete. Sir cu*ng; — du coeur, su* 
cu*ng long. 

Durillon. Da cirng, cue cirng. 

Duvet. Long con, longsoi. 

Dynastie. Nha (vua). 

Dynasties annamites. — En don- 
nant un tableau des dynasties anna- 
mites, nous ne faisons que nous servir 
de donnees generalement admises 
sans avoir la pretention de tranche*' 


des difficultes historiques que Tobs- 
curite des legendes annamites ne per- 
meltra peut-etre jamais de resoudre. 

La certitude n’existe que pour les deux 
ou trois dernieres families ; les dates 
des autres ne sont que probables. 

Hong Bang 2874-257 A. C. 

Thuc 256-207 A. C. 

Thieu 207-ill A. C. 

L’Annam dependit ensuite de la Chine 
jusqu’en Fannee 968 apres J.-C. Durant 
cette longue periode, des soulevements 
se produisirent de temps en temps 
contre la domination chinoise causant 
des guerres cruelles et procurant par- 
fois quelques annees de liberte au 
royamne. L’histoire de la revolte des 
soeurs Trung se place de Fan 38 a 41 
apres J.-C. De 541 a 603 le pays d’An- 
nam fut gouverne par des rois nationaux 
de la famille des Ly ; on les appellc 
les tien Ly ou Ly anterieurs. Puis le 
royaume annamite redevint defmitive- 
ment libre en 968. Les dynasties qui se 
sont suecede depuislors sont celles des 
Binh 968-980. 


Tien Le 

... 980-1009. 

Hau Ly 

.. 1010-1225. 

Tran . . 

.. 1225-1533. 

Mac 

.. 1533-1543. 

Hau Le 

.. 1543-1785. 

Nguyln 

.. 1779 a nos jours. 

Les rois de cette derniere dynastie 

sont : 


Gia Long ...... 

. 1779-1802-1820. 

Mi nil Me nil . . . 

. 1820-1841. 

Thieu Tri. .... 

. 1841-1847. 

Tu* Bux 

. 1847-1883. 

Due Birc 

. !883. 

Hiep Hoa 

. 1883-1884. 

Kien Pliuc. . . . 

. 1884. 

Ham Nglii. . . . 

. 1885. 

Bong Khanh. . 

. 1886-1888. 

Thanh Thai. . . 

. 1889. 


Hosted by Google 



Dyssenterie, B6nh lj ; avoir la — , tli Dyspepsie. Sir an chang lieu, 
li, ta bu6t buot. Dysurie. Benh lam be. 


E 


Eau. iNiro-c, niroc la ; — de source, 
nude mach, niro-c suoi : — de pluie. 
nude nnra ; — saumalre, nude 16- 
Id-, niroc ngang ; — salee, nirdc man ; 

— trouble, niroc due ; — clairc, 
nu oc Irong ; — douce, nu*dc ngot ; 

— iillree, nu-6-c loc; — de riz, nude 

ho ; de-vie, ru-oc manh ; — be- 

nite, nuoc phep ; il lombe de l’eau, 
co mua, sa hat mira. 

Ebahir (s’). Ra bo ngo-, ngAn ra, dung 
thirot ra ; lay lam la. 

Ebattre (s’). Choi, giai tri. 

Ebaubi. Bir mdt ra. 

Ebauche. Tranh (ou) tirong moi phac 
ra. 

Ebaucher, faire une ebauche. Phac, ve 
phac, phacra ; — , commencer, moi 
batdau, chi hinh bong ; — , degrossir, 
deo. 

Ebenier. Cay mun, * dieu inoc ; — cou- 
leur d’ebene, sac mun ; des cheveux 
couleur d’— , toe xanh. 

Ebeniste. Tho- hang dan. 

Eblouir les yeux. Quang mat, chdi ; 
— , tromper, gian doi, lira. 

Ebouler (s’). Bo, do xuong, ro- xuong. 

Ebourgeonner. Cat hot (nganh cay). 

Ebrancher. Xen cav, phat nganh. 

Ebranle Hay lung lay. 

Ebranler. Lung lay, rung, lac; lig., 
emouvoir, lam clio dong long, 
chuyen. 

Ebreche. Me, sut. 

Ebrecher. Banh sut me, danh vo-, 
danh gay. 

Ebriete. Su* say riro-u ; qui est en etat 
d’ - , ke say chuyenh choang. 


Ebruiter (s’). Lo, 16 ra, don ra. 

Ebullition; etre en — . Soi ; ; lig., sot 
gian, cam gian. 

Ecaille. Vay, vavea ; lig., sir su si, sir 
sii si, sir cu-ng coi. 

Ecailler. Banh vay ca. 

Ecale, envelope de certains fruits. Vo. 

Ecarlate. Bai hong, do tia, co sac dieu. 

Ecarquiller (les yeux). Gam ghe, phanli 
mat ra, Irong tiu ng trirng. 

Ecart, dereglement. Sir buong tudng ; 
il P— , noi kin, noi vang ve. 

Ecarte (endroit). No'i vang ve. 

Ecart eler. Lang tri. 

Ecarter, detourner. Cat, cho khoi ; — 
les jambes, giang chan ; — , dissiper, 
duoi, tan ra ; s’—, di khoi, roi di xa 
lanh. 

Ecclesiastique (subst.), clerc. Thiiy 
ca, thay clerico : — , (adj.), thuoc 
ve hoi cac b6n dao, thuoc ve thanh 
Igehresa. 

Ecervele.. V6 y vo tir ; leu lao.nghich, 
ke chang suv. 

Echafaud. Gac xu- tii. 

Echafaudage. Rao, tang, sap; elever 
un — , bac rao. 

Echalas. Choai cay nho, cot chong, 
cay chong. 

Echalotte. Cu he, * phi thai. 

Echancre. Ba phai uon cong ; co hinh 
ban nguyet. 

Echancrer. Gat kliac, xen. 

Echanger. Boi, thay doi ; — , s’envoyer 
reciproquement, hai ben danh nhau. 

Echancrure. (cho nao) da khac. 

Echanson. * Quan chtro-c tuu. 

Echantillon. Mau hang boa. 
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Echappatoire. Cira ou loi ma Iron ; 
fig., each the go- minh. 

Echapper. Thoat, lanh khoi, tron ; 
laisser — l’occasion, bo qua dip ; — 
de la main, say tay ; — ,fuir, lJin di, 
triit ra, thoat ra; — , tomher, ro*i, 
nga, sa. 

Echardonner. Cat (nh6) cay mong ra. 

Echarpe. Bai, dai, day, ren. 

Echarper. Xen, xe ra, danh rach, 

Echasses. Ca keo. 

Echassiers, oiseaux. Chim cao chan 
(nhir rang, seu, v. v.) 

Echauboulure. Phong da. 

Echaude, patisserie. Banh .ngot, do 
mirt. 

Echauder. Bo nu*o*c nong tren, rot 
vao niro-c. 

Echauffant. Co su e lam cho nen nong ; 
nong. nong trong minh. 

Echauffer. Lam cho ra nong, nau, ham ; 
— 1 en couvrant, ap, ft; s — ,ranpng, 
am minh; — (v. g. en discutant), s6t 
len, noi gat. 

Echauffouree. (Viecgi)ngu*o*i ta chang 
ngo-, chang nghT den, vo tinh, ho* co\ 

Echauguette, mirador. Choi. 

Echeance. Han gia no*, ngay da hen. 

Echec, defaite. Su-phaithua, sir bai tran. 

Echecs, jeu. Co-, co- 
tird-ng ; les pieces 
d’ — ; con co*, quan 
co* (fig.) ; vivants, 
co* ngiro*i ; jouer aux 
— , danh co* ; faire — 
au roi, chieu tiro ng. 

Echelle. Thang ; dresser une — , hac 
thang ; une — de cordes, thang diiv. 

Echelon. Bac, bac thang. 

Echelonner. Bat tirngbac, cirdp, tirng. 

Echeniller. Banh sau ro*i xuong. 

Echeveau. Cuon (chi, vai). 

Echevele. Toe ta toi. 

Echine. Xu*o*ng song. 



Echiquier. Ban co* (fig.) ; une case 



d’ — , 6, nu*o*c. 

Echo. Thang cu()i, su* vang tieng, tieng 
doi, tieng vong. 

Echoir, arriver. Xay den, co, du-oc ; 
— , arriver a echeance, d^n ban. 

Echoppe, boutique. Cira hang, quan 
ru*o*u. 

Echouer, ne pas reussir. Khong diro c 
viec ; — (un navire), cham l an lion 
16. 

Ecime. Cgc, (cay) da phai chem dau. 

Eclabousser. Vay va him lam. 

Eclair. Chop, cai cho-p ; il fait des — , 
co chop, cho*p gi^ng. 

Eclairage. Su* thap den, sir sang den, 
tien dau den. 

Eclaircir. Soi sang, lam cho sang (mat, 
tai, tieng) ; — (une sauce), pha nuo*c, 
them niroc ; — un texte, to ra, cat 
nghla, giai ; — une affaire, gan viec ; 
s’ — , sang ra. 

Eclaircissement. Nghia. 

Eclaire, clair. Sang, sang gio*i ; — 
instruit, sang tri khon, thong thai. 

Eclairer. Soi, soi sang; — , faire des 
eclairs, co cho*p, chop nhang ; s’ — , 
s’instruire, hoc, hoc hanh. 

Eclaireur (soldat) Linh iham binh. 

Eclat, gloire. Su* sang trong, danh 
yong; — , lueur brillante, sir sang 
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choi, sir sang loe ; fragment (de 
bois), manh go, go da xe ; par — , 
tu-ng m&nh, tirng khuc, tirng mieng ; 

— (bruit violent) de la voix, tieng 
keu am am. 

Eclatant, Iumineux. Choi, sang choi; 

— retentissant, hay keu om a, keu 
am am, keu dung dung ; — , glorieux, 
C& th£, vinh hien. 

Eclater, se briser. No ra, vcrra ; — de 
rire, reo circri, ciro*i r&c, ciroi hoa ; 
la joie eclate sur son visage, mat 
mui ngiroi vui mirng ; — de colere, 
phat com gian, hung gian (ai); — , 
briber, choi loi, sang choi ; sa vertu 
eclate, noi tieng nhan dire ngu*6 i. 

Eclipse. Su* thieu, sir chang con, sir 
mat ; — de soleil, nhat thirc ; — de 
lune, nguyet thirc. 

Eclipser, cacher. Che, chekhuat, giau ; 
— , dominer, n.6i, diro'c bac nhat ; 
s’ — , disparaitre, hien di, ;\n minh. 

Ecliptique. Dang hac 16 ; sir mat 16*i 
quay chang khac gi oc van len xuong 
hai ben xich dao. 

Eclisse. Tam van mong tap xu-o-ng 

Eclope. Que chan, que quat. 

Eclore. Ra, sinh ra ; fig. le jour vient 
d’eclore, mo*i sing ngay. 

Ecluse. Cong. 

Eclusier. Ke coi cong. 

Ecceurant. Hay sinh nham, do’ day. 

Ecceurer. Nham, lam ngay, ngay. 

Ecolatre. Thay do, thay giao. 

Ecole. Nha trang, trang hoc ; ouvrir 
une — mo* trang hoc, — industrielle, 
trang hoc tho moc ; — de natation, 
trang tap bod (V. le mot Instruction ) . 

Ecolier. Hoc tro, ke hoc, mon de. 

Econduire. Biet giir phep ma duoi 
( a 0 ra - 

Econome (subs.). Ke giir viec, ke ap 
viec, ke cai, thay cai. 


Econome (adj.). Bon sen, chit da, chat 
bop, ha tien. 

Economie, epargne. Sir tiet ki6m, sir 
tan tien, sir de dit ; vivre avec — , 
an uong tiet kiem ; vivre de ses eco- 
nomies, dung cua rieng (da tich trir 
dan dan). 

Economique. Ke hot phi t6n. 

Economiquement. Cach tan tien, tiing 
tiem. 

Economiser. Tich trir cua dan dan ; 
d6 danh, 6* tiet kiem, de dat. 

Ecope, escope. Gau, gcdo. 

Ecorce. Vo, vo cay ; mit ngoai, sir gi 
boc. 

Ecorcer. Got vo. 

Ecorche. Toac, rach toac, su*t da. 

Ecorcher, depouiller. Lot da ; — de- 
clarer, lam cho sirt da ; — les oreilles, 
noi di6c tai, noi day da. 

Ecorchure. Dau sirt da. 

Ecosser. Lay vo ra. 

Ecot. Tien gop ; payer son — , dong 
g6p. 

Ecouler, couler hors. Chay ra ngoai ; 
— , vendre, ban ; s’—, (en parlant 
du temps), qua, mat. 

Ecourter. Bo-t, cat bot, gi?im, lam cho 
van ; — un discours, noi tom lai. 

Ecouter. Nghe, tai nghe, nghe thay ; 
— , recevoir, nhan loi, nghe loi, irng 
cho; — , obeir, vang loi; s’—, se 
dorloter, dirong than. 

Ecran. Man (giu* lira). 

Ecras6. Bep, da phai giap xuong ; avoir 
le corps tout — , nat rir ca va minh ; 
— par les elephants, phai voi 
dap. 

Ecraser. Giap xuong, danh hep, hop 
hep, danh nat ra, pha vo, ngliien 
tan; — avec lespieds, giay, cha, dap. 

Ecremer. Lay vang su*a, vo-t vang. 

Ecrevisse. (Mot thiVj cua, * ha ma ; — 
de mer, * dai dau ha. 
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Eerier (s’). K&u, k£u m6t ti&ng, reo 
len, keu ca tieng; s’ — tous d’une 
voix, keu len cung nhau, keu la, 

• reo, keu dong thanh. 

Ecrin. Horn, hao, tui dS do qui. 

Ecrire. Viet, viet lach; — unouvrage, 
chep sach ; — a quelqu’un, vi6c thir 
cho ai. 

Ecrit. To* boi, dieu viet, do*n, sach. 

Ecriteau, avis. Yet thi. 

Ecritoire. Nghien. 

Ecriture. Sir viet, net chu*, chu* viet, 
ki£u vi6t, each viet ; la Sainte — , 
kinh thanh. 

Ecrivain. Ke chep sach, ke thong thai. 

Ecrou. Banh oc, rotdanh oc; cum, tii. 

Ecrouelles. Benh trang nhac. 

Ecrouer. Giam, giam tu, rot danli oe, 
bat vao cum. 

Ecroule. Ba dd, da ro*. 

Ecrouler. Banh d6, pha, danh diradi ; 
s’ — , do xuong, lo*. 

Ecru. (To*...) chira nan, dura thude. 

Ecu, bouclier. Thuan, moe, khien; — 5 
ancienne monnaie, dong, dong bac, 

Ecueil, rocher dans la mer. San, hon 
san, hon da, hon ran, lion 16 , len;le 
vaisseau s’est brise contre Y — , tau 
chain vao hon 16 vo- ra ; — , obstacle, 
ngan tr6*, sir cheo leo. 

Ecuelle. Bat ; 

— a manger le 
riz,bat se (fig. 

Ecume. Bot, hot dai 

Ecumer, jeter defecume, seu dai ; — , 
enlever l’ecume, vot hot; — , (neu- 
trej, ra hot; fig., — les mers, lam 
ngbe ciro-p be. 

Ecumeux. Bay bot. 

Ecumoire. Moi thua. 

Ecureuil. Consoc. 

Ecurie. Chuong; — (pour les elephants 
etles chevaux), tau. 

Ecusson, armoiries. Bau, an. 



Ecussonner. Chi6t mdm cay. 

Ecuyer. Tham ki, tham tMng; ke 
quan ngu*a, ke day phep co*i ngira. 

Eden, paradis terrestre. Viran dia 
dang. 

Edente. Mom, mom rang. 

Edenter. Pha rang, nho rang. 

Edicter. Ra chi, truyen day, khien. 

Edifiant. Ke lam giro-ngtot; exemple 
— , giro*ng tot. 

Edification, action de batir. Su* xay 
nha, sir lam nha; — , bon exemple, 
gu*o*ng tot, giro*ng sang, su* lam 
girong tot. 

Edifice. Ben, nha. 

Edifier, batir, xay; — , fonder, lap ; 
— , donner le bon exemple, lam 
giro*ng tot, girorng sang. 

Edilite. Chirc quan su*a phep tac cac 
nha trong thanh. 

Edit. Sac, chi; donner un — , ra sac, 
xuong chieu ; publier un — , luc 
tong. 

Editer (un ouvrage). In, khan ban., 

Editeur. Ke sap sach ma in. 

Edition. Su* in sach ; preparer une — , 
don sach, sap sach ma in. 

Edredon, duvet. Long con ; — pour 
dormir, chan bang long. 

Education. Sir day do, sir coi soc; — 
dans la famille, sir xem soc con tr6 
6 - nha each han hoi . 

Edulcorer. Lam cho ra ngot, pha 
dirong. 

Eduquer. Day do, coi soc, dan, xem 
soc; — des fenfance, coi soc, day 
do tu* thuo* be. 

Eff arable. Xoa du*o*c. 

Ef facer. Xoa, bai ; — une faute par 
une bonne action, dai t6i lap cong ; 

— un caractere, go chfr, boi chu- ; 

— un nom des registres, cung ten, 
cung tu* ; — une tache, ru*a vet ; 

— l’empreinte des pieds, pha lot 
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chan ; — , fig. pha tan, lam cho 
mat tich, lam cho xong. 

Effarer. Lam cho roi. 

Effaroucher. Lam cho so*, lam cho ra 
du*; s’ — , so 1 , nen du*, hoa nen dm. 

Effectivement. That, that sir. 

Effectuer. Lam, lam nen, lam hoan 
thanh, lo lieu. 

Effemine. Y6u dieu, bieng nhac, non 
no*t. 

Effeminer. Lam cho ra yeu dieu, lam 
cho ra non ncrt nhir dan ba. 

Effervescence. Sir dong len, su* nong 
nay, sir ray len. 

Effet, resultat. Sir gi b&i dieu khac ma 
ra; — , execution, viee gi da thanh, 
viec nen thanh ; sans — , chang nen 
viec gi ; en — , (Joe. conj.) that sir, 
it la. 

Effets, biens. Do dac. 

Effeuiller. Cat la ; s’—, mat la. 

Efficace. Co sum, manh sire, diro-c 
viec ; remede ires — , thuoc co sire 
chirabenh, ihuoc lac hieu. 

Effigie. Anh, tiromg, hinh ; — , res- 
semblance, hinh bong. 

Effile. Tirng chi, tirng so*i ; fig., nhu* 
chi. 

Effiler. Iveo, go* tirng scri, tirng chi. 

Efflanque. Gay vo, om nhom. 

Effleurer. Danh sat, danh phai dau 
n he ; — un sujet, noi qua, noi hroe 
qua ve sir gi. 

Effluve. Hoi. 

Effondrer. Danh vo-, pha, danh gay; 
s’—, V&, gay. 

Efforcer (s’). Ra sue, gang sum, co 
sum, gang gu*o*ng, lam giro-ng, Iain 
hetphep. 

Effort. Sir gang sum ; avec — , bet sum, 
each manh; (prov.) s’epuiser en — 
inutiles, chau chau da voi. 

Effraction. Sir dao ngach khoet vach 
ma an trom. 


Effrayant. Quai g6-, go- la, go-m; cha- 
timent — , hinh phat thang nhat. 

Effrayer. De, gioa, bat nat, nat no ; 
lam cho (ai) kinh hai ; s’— so-, co 
long rat. 

Effrene.Buongtuong, su- me qua phep. 

Effroi. Sir kinh khiep, sir so- hai, su* 
dai so-, sir kinh khung. 

Effronte. Xaclao, tro- trio, ngo ngao, 
ngo nghich. 

Effronterie. Sir tro- trao, su- xac lao. 

Effroyable. Go-m ghiec, quai go-, lam 
cho kinh khiep. 

Effusion. Sir do, sir do ra ; — du coeur, 
su* lau tinh. 

Egal, pared. Bang ; egaux, bang nhau, 
bang trac, bang vai; — , uni,, b^ng 
phang ; — , poli, nlian ; caractere — 
a soi-meme, tinh khang khang m6t 
mum; de visage — , mat mui bang 
phang; a T— de, nhir, bang, cung 
bang; d’ - a-, ngang nhau, bang 
nhau. 

Egalement (adv.). Bang. 

Egaler, rendre egal. San bang, lam 
cho bang, cho bang phang; — , etre 
egal, 6- bang, non bang; s’—, sanh 
minh cung, ngln minh bang. 

Egaliser. San, lam cho bang, te cho 
bang; — avec la main, vo cho bang. 

Egalite, niveau egal. Sir bang, su* bang 
phang; — d’ame, tinh bang phang, sir 
hang cu* mot each an o', sir han tinh. 

Egard (avoir). Ne, kinh ne, thien tu* ; 
c \p__ de, vi, vuoi, ve ; eu — a, tuv, 
via. 

Egare. Lac, lac mat, lac dang ; avoir 
les yeux egares, trong tu- lie, lat 
lirong. 

Egarer. Mat; s’-, lac dang, lac loi, 
xieu lac ; fig., lam, lAn, loi. 

Egayer. Lam cho vui, lain cho (ai) 
diro-c inic long, lam cho khoai lac ; 
s' — , clio-i, choi vui, ciroi. 
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Egide, bouclier. Khien moc, thuun ; — 
protection, sir benh virc, su* phu ho. 

Eglantier. Cay tam xuan, * do anh tu* 
boa. 

Eglantine, fl. * Nguyet qui hoa. 

Eglise. Nha thcr, nha thanh ; — cathe- 
drale, nha tho* chinh toa ; — parois- 
siale, nha tho- tri so 1 ; la Sainte — , 
thanh hoi, thanh Ygheresa. 

Eglogue. Tho- (thu*). 

Ego'isme. Sir true lo*i, su* chi tim ich 

• rieng minh. 

Egoiste. Ke chi lo den minh, ke chi 
tim ich rieng minh, ngiroi true 
loi. 

Egorger. Bam liet, chat co, giet. 

Egosiller (s’). Gao, noi khan. 

Egout. Cong, ranh. 

Egoutter. Mho (gionggl long) xuong, 
chay tirng giot. 

Egratigner. Cao, cao say da. 

Egratigiure. Dau cao, dau cao sav da. 

Egrener, egrainer. Phui (hat), suot 
(lua) ; — son chapelet, lan hat. 

Egriser. Milan. 

Egrugeoir. Coi tan muoi. 

Egruger. Tan muoi. 

Ehonte. Chang hay ho then, khong 
biet xau ho, tro- trao, trot nha, long 
lao. 

Elaborer. Ra su e, xuat cong, trail Iut 
chuyen tam, ham ho-. 

Elaeagnus on Chalef. Qua nhot, cay 
nhot. 

Elaguer. Phat nganh, xen cay. 

Elan. Sir xo danh, sir ap vao, sir si 
sue; — de Tame, sir dong long, 
tinh m^ man. 

Elan, grand eerf. (Thu ) nai 16*«i . 

Elancement, donleur. Sir ran, dau 
can. 

Elance (de corps). Khong khanh. 

Elancer (s’). Mhay, chay chdm, xong 
vao, chay vao. 


Elargir, etendre. Mo- r6ng ra ; — , 
agrandir, noi ra, thao ra; — , delivrer, 
tha. 

Elastique (balle). Hon nhu*a. 

Electeur, celui qui elit. Ke ban len, 
ke ken chon. 

Election. Su* bau len. 

Electricite. Khi (sam set), khi (ho 
phach); maison oil Ton fabrique Y— } 
nha may den. 

Elegamment. Cach te chinh, each 
tron, etc. 

Elegance, beaute. Su* te chinh, su* xinh 
tot; — , politesse, su* lich su*; — , 
dans le langage, su* van hoa, sir mi 
duyet, each noi tron tru ; s’exprimer 
avec — , noi mi duyet tron tru. 

Elegant. Lich su*, xinh tot, hoa mi. 

Elegie. Tho- ao nao, tho- thSm thiet. 

Element. Bau, c6i re, giong; les 
quatre elements: Tir hanh (la khi. 
thuy, hoa, thO); les cinq — (ehinois), 
ngu hanh, sont : kirn, Tor; mdc, le 
hois ; lliuy, l’eau ; hoa, le feu et thd, 
la terre; — constitutifs d’une chose, 
c.oi re, hang, giong; etudier les 
— , hoc chfr a. b. c. ; bat dau 
hoe. 

Elementaire. Thuoc ve bai dau, thupc 
ve chu* a. b. c. 

Elephant. Con voi ; la trompe de 1’ — , 
voi voi ; les defenses de V — , nga 
voi ; siege a — , Ifiu voi. 

Elephantiasis, maladie. (Thu*) tat 
phong, benh hui (da hoa ra nhu* da 
voi). 

Elevation. Su* clem len, su* tang len, 
su* cao; fig., su* tang len; — de 
Tame a Bieu, su* dem tri khon ve 
Bu*c Chua Loi. 

Eleve, etudiant. Hoe tro, day id; — 
de marine, quail mot khoanh. 

Eleve. Cao, thu*p*ng, tren; homme de 
taille elevee, ngiro-i cao Ion ; homme 
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bien — , ngirfri l}ch si?, hay gifrph6p, 
h£in hoi. 

Elever, porter en haut. Nang len, dem 
len, keo len ; — quelqu’un en grade, 
tang chirc trong ho'ii; — , batir, xay; 
— , nourrir, nuoi 5 coi soc, day do ; — 
la voix, cat tieng leu ; — des vers a 
soie, chan tarn ; s’ — , s’enorgueillir, 
cay minh trong, khoe minh. 

Eleveur. Ke nuoi (luc sue). 

Eligible. Ke chiu bau len diruc, chon 
diro'C, bau len diro*c. 

Elider, faire une elision. Bot chu* 
(trong mot tieng). 

Eliminer. Burn ra, loai di. 

Elire. Bau, chon, tuyen duyet. 

Elite. Nhat, tot nhat, nhat hang, vao 
bac nhat. 

Ellebore, pi. * Ngo thii du ; — noir, * le 
16. 

Ellipse. Sir bot mot tieng (trong cau). 

Elocution. Cach noi, ki6u noi. 

Eloge. Sir khen, loi khen ; faire 1’— de 
quelqu’un, noi khen, hat mirng ; — 
d’un defunt, bai tang ngiroi chet. 

Eloigne. Xa, each xa. 

Eloignement. Bo xa, quang xa, su* 6- 
each xa. 

Eloigner, ecarter. Bern di, duoi ra; — , 
detourner, cat di, cho khoi ; — , chas- 
ser, xua, du6i, loai ra; s’—, di, di 
ro*i di xa lanh. 

Eloquence. Tai noi, su* de noi. 

Eloquent. Kheo noi ; — a precher, ke 
co tai noi n 6* nhu' co-m vang. (Le riz 
jaune se gonfle beaucoup a la cuisson, 
de la l’idee de cette comparaison). 

Elu. Ba chiu chon, da du-p'C bau 
len. 

Elucider. To ra, giai nghia, xet cho 
minh bach. 

Elucubration. Su* chuyen tarn (Tiec 
gi), sir lam viec ban dem, sir lam 
khuya. 


Eluder. Tranh, tranh, thoat khSi ; — 
une question^ noi tr6m, noi dao ra, 

Emacie. Gav go, gay yo, gay nhom. 

Email. Thuoc pha thuy tinh va loai 
kim, men, son. 

Emailler. Ve (xuy) bang thuoc pha 
thuy tinh va loai kim. 

Emarger, ecrire en marge. Bien vao 
mep (sach) ; — , signer un repu, chir 
ki nhan bac. 

Emanciper (v. g. un enfant). Tha tre 
mo coi khoi phep k^ coi soc, cho phep 
6- mac y minh ; s’ — , lam qua mire, 
qua le. 

Emaner. Boi... ma ra, duyen do tai. 

Emballer, empaqueter. Xep, chong 
chat ; x6p dong ; fig., s’ — , noi gat, gat 
gong, sot gian. 

Emballeur. Tlio* xep do vao horn, vao 
thung. 

Embarcadere. Ben, b£n tau. 

Embarquer. B6 do diroi tau; s’—, 
xuong tau ; s’-- dans une affaire, 
minh lo viec..., giay minh vao vi6c 
§1 ‘ 

Embarras. Ngan, ngan tr5* ; etre dans 
1’—, tun g. 

Embarrasse, gene. Tung, roi ; — , em- 
brouille, bo- vo*, roi ; — par les affai- 
res, m&c, boi roi ; etre — , giap gianh ; 
— pour repondre quelque chose, 
thira dieu gi, thi phai khom norn 
gai dau gai tai m6*i dam thira. 

Embarrasser. Ngan lai, ngan cam, 
can ; — un chemin, vu-6'ng loi di ; 
s’ — , vu'dng viu, mac liro*i. 

Embaucher (quelqu’un.) But tien 
mua (ai). 

Embaume. Tho'm, co mui tho’m. 

Embaumer, sentir bon. Tho'm ; — un 
cadavre, xu*c thuoc thorn xac ; — , 
parfumer, do ou dot thuoc tho-m. 

Embellir. Sua sang cho te chinli, don 
dep ; — une histoire, ke truyen each 
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hay; s', — , (parlantd’une personne), 
an m£c lich sir, mite ao lich sir. 

Emblee (d’;. (Ke) vum-t bac. 

Embleme. Dim, hinh bong. 

Emboiter. Bat vao, bo vao, tra vao ; 
— le pas, theo noi, theo be, hop y ; 
s’ — , dong vao vuoi nhaa. 

Embonpoint. Sir beo, sir se bung. 

Emboucher. Thoi, thoi vao, dl giap 
vao mieng thoi ; — la trompette, 
thoi til va ; — le porte-voix, thoi 
loa. 

Embouchure d’un fleuve. Cira, cua 
be ; — d’un instrument de musique, 
mieng, mieng ong, lo. 

Embourber. Lam, lam lap ; s’ — (dans 
une affaire), mac viec gi, roi. 

Embranchement de chemins. Nga tir, 
nga ba. 

Embraser. Thoi lira, dot, thieu, phan 
hoa. 

<3 

Embrasser. Am, am lay, om lay ; — 
les genoux, bo goi ; — , baiser, hon ; 
s’ — , hon nhau. 

Embrasure. Cua s6. 

Embrocher, mettre a la broche. Dung 
nong quay. 

Embrouille. Roi, xon xao. 

Embrouiller. Lam cho roi rit, lam 
cho mac phai ; s’ — , gian minh, roi, 
giay minh. 

Embuche. Chirdc moc, mini ke ; dres- 
ser des embuches, lap mu*u, lap ke, 
lu*a doi ; eviter des — , ngira don 
mum gian. 

Embuscade. Noi rinh ; mum ke ; etre 
en — , dang rinh; se mettre en — , 
don eo. 

Embusquer (s’). Rinh. 

Emeraude. Ngoc xanh, quinh ngoc. 

Emeri. * Kim ciromg toan, mat thuy 
tinh. 

Emerite, remarquable. Co cong ; ke 
lam viec minh each dangkhen. 


Emerveiller. An 6* (edeh nao) cho 
ngiroi ta lav lam la lung, lay lam 
trong , s’ — , lay lam la, sumg tri ra ; 
— , s’etonner, ngan tri. 

Emetique. Thuoc tho. 

Emeute. Sir xon xao, sir day loan, sir 
khiri nguy ; exciter une — , lam loan, 
lam cho ray len. 

Emettre. Phdt ra ; — , enoncer, noi, 
to ra (dieu gi, le gi). 

Emietter. B6p ra vun ; — des mottes 
de terre, ru*. 

Emigrant. Ke sang numc khac, ke 
thien cir. 

Emigration. Su* sang numc khac, sir 
sang 16p co* nghiep a* phummg khac. 

Emigrer. Sang 6- nuo’c khac, sang 
phummg khac ; sang lap co- nghiep 6- 
no*i khac. 

Emincer, couper en tranches minces. 
Thai nho. 

Eminence. INoi cao, go dong, doi nho, 
con ; — , titre de dignite, Bum ong 
Ion, 

Eminemment. Cach la, each noi, each 
tuyen hao. 

Eminent, qui domine. Cao, cao horn ; 
— excellent, trong, cao trong, thong 
thai lam, thummg tri hom moi ngiroi. 

Emissaire, agent. Kb co lenh sai ; — , 

^spion, quando. 

Emmagasiner.. Be vao xiromg trir 
hang, d6 danh, bo vao kho, xep, 
thu lai. 

Emmaillotter. Bgc khan tre con. 

Emmeler. Lam cho roi rit, lam cho 
mac phai, lam cho giay giummg. 

Emmenager. Xep do, dgn do v trong 
nha mo*i 6*). 

Emmener. Bern di, dieu di, dira di, 
cat ve. 

Emmieller. Pha ou boi mat ong ; pa- 

- roles emmiellees, 16’i diu dang, em 
ai, dep long. 
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Emoi ; niettre en — . Lam cho bay ba, 
lam cho boi roi. 

Emollient. Lam cho bot dau, lam cho 
nguoi ngoai, hay do-. 

Emolument. Bhngloc, liro-ngtien phat, 
lo-i, ich, lai. 

Emonder. Phat cay, xen bot nganh. 

Emotion. Sir dong long. 

Emotionner. Lam cho d6ng long, lam 
cho chuyen ; s’ — , dong, chuyen. 

Emotter. Bap rir (dat). 

Emoucher. Budi ruoi di. 

Emouchoir. Vi ruoi. 

Emoudre, aiguiser sur une meule. 
Mai, mai cho sac. 

Emousser. Lam cho cun, ta mui, lam 
cho mon moi ; — un sabre, lam cho 
liroi (giro-m) sat ra nhut.; fig. ; s’—, 
ra yeu, ra kem, mat sire. 

Emouvoir. Lam cho dong, danh ddng; 
s’ — , sinh dong long. 

Empailler. Gioi (roan, trau) trong da 
(chim, v. v.) da lot. 

Empaler. Bdng ngiro-i ngoi vao noc. 

Empan. Gang, gangnach. 

Empaqueter. Goi, bo lai. 

Emparer (s’). Bat, lay duo-c, cam ; 
s’ — d’une ville, ha thanh ; loc. fig., 
la terreur s’empara de tous, moi 
ngiroi da khiep. 

Empate. Co ho, da boi ho. 

Empeche. Ba co (loi v. v.) cam ; — par 
les affaires, mac trd* viec ; n’etre pas 
— , khong co viec gi, o' nhirng. 

Empecher. Ngan trd-, can gian, ngan 
lai, ngan cam ; s’ — , s’abstenir, giu- 
keo, chang dam ; — de rire, cam 
con ciro'i lai, nin cirdi. 

Empechement, Ngan tro-, sir gi lam 
ngan trd'. 

Empeigne. Mu, mu. 

Empereur. Be, hoang de, vua thmong 
vi. 

Empeser. Hoa bdt loc vao nu-6'C. 


Empeste. Hoi ham, thoi tha, thoi hoac* 
tanhhoi, ham kham. 

Empester. Ra boi ham, ra thoi tha, co 
mui gay gal. 

Empetrer (s’). Gian minh, giay minh. 

Emphase. Sir noi van hoa qua le, 
kieu noi gidng, each noi pbao. 

Emphatique. Ke noi kieu giong. 

Emphyseme. Benh phu. 

Empierrer. Bo da ma dap dang. 

Empieter. Lan dat; fig., trom quyen. 

Empiler. Xep dat, xe xep, tich 
ddng. 

Empire, gouvernementd’un empereur. 
Niro'C thirong vi ; — , commande- 
ment, quyen phep, sir cai tri. 

Empirer (une maladiej. Ba nang, ra 
nang ne. 

Empirique (remede). Thuoc kinh tri. 

Emplacement. Noi, dat. 

Emplatre. Thuoc rit, thuoc dan, thuoc 
cao ; mettre un — , rit thuoc, 

Emplette. Bo mua, su* mua ; faire une 
— , mua. 

Emplir. Lam cho day, bo day, do cho 

day. 

Emploij fonction. Nghe nghiep, vieC 
rieng; — , usage, sir dung ; — , occu- 
pation, viec. 

Employe (subs.). Bay to*, ky luc. 

Employer (quelqu’un, quelque chose). 
Bung; — son temps, mat (dung) 
ngay gio* ; s’ — en faveur de quel- 
qu’un, lo giup ai. 

Empocher. Bd trong tui ao ; fig., an 
tr6m. 

Empoigner. Vo ngu*c, nam chat lay 
hai tay ; s’ — pour se batlre, chang 
cay nhau. 

Empois. Bot loc (dung giat ao). 

Empoisonner (quelqu’un). Cho ai uong 
thuoc doc ma chet ; — quelque chose, 
pha thuoc doc vao (cai gi) ; — un 
plat, danh ba, nem ba, bo ba ; mets 
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einpoisotme, bS, rot ; s’—, uong thuoc 
doc. 

Empoiesonner. Tha ca (chubm, ao, 
dam, v. v.). 

Emporte, violent. Hay gian, liay gat, 
ban tinh, nong tinh. 

Emporterrent, violente colere. Sir 
cam gian, sir cam da, sir cam 
lam. 

Emporter, porter ailleurs. Bern di, cat 
di ; — d’assaut, xong bat, ha (tbanb), 
danli dumc ; 1’ — , venirabout, divoc ; 
1’ — sur, noi, vuot lion, trdi lion, 
diroc nirdc tren; s’ — , gian, thinh 
no, bon gian, phat con gian. 

Empoter. Cam (boa, cay) vao binli. 

Empourprer. Lam cbo nen sac dieu. 

Empreindre. In, dong, thich, an, de, 
danli. 

Empreinte, marque. Dan ; — dn pied, 
lot clian. 

Empresse. Voi, sot. ruot; fairel’ — , lo 
lang lam viec gi, lam vat va lam, 
tat tu'd'i . cuv ^ 

Empresser (s’). Vdi vang, di mau, (tat 
tU'O'i.; 

Emprisonner. Giam, giam civ, rot vao 
tu, bo (ai) vao ngue. 

Emprunt. Sir vay no\ 

Emprunter. Vay, muon. (Vay indique 
que Ton ne rendra que la valeur ou 
le prix de la chose ; mu on s’emploie 
lorsque la chose elle-meme doit etre 
rendue) . 

Emprunteur. Ke vay no . 

Empyree. Thien thirong. 

Empyreume. Miii khet. 

Emu. Bong long. 

Emulation. Sir dua tlii, sir dua tranli. 

Emule, concurrent. Keduathi, ke doi 
dich ciing; — , qui imite, ke bat 
chiroc. 

En (prep.). 1° Marquant l’endroit se 
rend par tai, trong, ngoai, tren, 


du‘6’i, selon le sens ou bien se sup- 
prime. * 

Ex.: Enville, ngoai pho; en terre, 
duoi dat ou trong dat ; en 
route, doc dang. 

Marquant le temps, se rend par 
la conjonction khi ou dang ldii, suivie 
du verbe. 

Ex.: En songe, khi chiem bao ; — 
dormant, dang khi ngu ; 
etre — prieres, dang doc 
kinli ; 

3° Indiquant la matiere, se rend 
par bang ou se supprime. 

Ex. : Statue — bois, tivong bang 
da boa : 

i-o Loc. div. : en public, trong 
trai, each to lo ; — ami, each 
thiel nghla, dang ban liu u ; 

rond, vong; — cas que 
(loc. conj.) bang co, bode 
khi, hoac co ; — depit de 
(loc. prep.), trai y; — face 
de (loc. prep.), Irivdc m|t, 
ngang, ngay, thang ; — outre 
(loc. conj.), lai, va,. va lai ; 
— raison de (loc. prep.), 
vi, tiiv, civ, etc. 

Encablure (une) Bo hai tram thiroc 

hiy- . 

Encadrement. Khuong. 

Encadrer. Banh vao khuong. 

Encaisse. Tien bac trong horn. 

Encaisser. INhan lay tien, xep tien vao 
trong horn. 

Encan. Vendre a Y — , Ban each len 
gia ha gia ; etre vendu a 1’ — , chju 
ban tranh mai. 

Encastrer, joindre. Chap, noi. 

Encaustique. Thuoc pha thuy tinh va 
loai kirn. 

Enceindre. Buoc quanli, ddt chung 
quanh ; — une ville, vay, vay boc, 
boc, bao. 
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Enceinte, circuit. Loi chuiig quanh, 
vong ; — , cloture, bo- rao, rao giau, 
luv. 

Enceinte (etre). (Dan ba) co mang. 

Encens. Huong, nhu huung; de 1’ — 
noir, hirong den; de Y — blane. 
hux-ng trang, lnro*ng ldn; de Y — 
enroule, huoTig vong; rechaud a — , 
lu- lnrong ; bruler de Y — , dot hu'ong. 

Encenser. Xong huong ; fig. — flatter, 
dua ninh, phtnli pho-, plio phinh. 

Encensoir. Binh huong, lu* hu ong, 

Encephalalgie. Sir ruedau. 

Enchaine. K& phai troi, ke phai giam 
troi ; — , lie, joint, da buoc. 

Enchainement dcs idees. Sir car y 
tuy tiep nliau. 

Enchainer. Troi, buoc ; etre enchaine, 
porter la ehaine, phai deo xieng ; — , 
captiver, lav long (ai) ; s’—, ke ho-p, 
noi, chap ; — (parties d’un discours), 
noi cau noi lien ti^p nhau. 

Enchante, charme. Ke lay lam vui 
long, thoa long, narng lam ; — , qui 
plait, de coi, vui v£, vui sirong, sung 
siroug. 

Enchantement, plaisir. Su-vui su*ong; 
— magique, sir em chu, sir phu chu. 

Enchanter fasciner. Phu chu ; — , 
rejouir, mirng rd; — les oreilles, 
noi em tai. 

Enehasser v. g. des pierreries. Ngoc 
bit vang. 

Enchausser. Vun, vun dat. 

Enchere. Su- tranh mai ; mettre Y — , 
danh gia ; vendre, acheter aux enche- 
res, ban, mua tranh mai. 

Encherir. Gia, thach gia, dang gia ; 
— vendre aux encheres, ban tranh 
mai , — , surpasser, noi them noi gia. 

Encherir, devenir plus cher. Len cao 
gia, dat ho-n. 

Encherisseur. Ke tranh mai. 

Enchevetre. Roi, boi roi. 
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Enchifrdnement. Sir so mid, su* ngat 
mui. 

Enclave. (Ruong, dat) cua rieng o- 
giira ruong ngiroi ta. 

Enclaver. Lap gioi ban, kiem, dat 
trong. 

Enclin. Chieu ve, me, co tinh, von 
hay... 

Enclore. Rao, rao giau, dap luy. 

Enclos (un). Dat viron co tuong, co 
luy bao. 

Enclouer. Dong danh vao. 

Enclume. Hon de/cai de. 

Encoche. Cho da khac. 

Encoffrer. Xep irong horn, dl trong 
tu, de trong horn tien. 

Encoignure. Xo. 

Encoller. Ho, dan. 

Encolure d’un cheval. Co, gay cd 
(ngira). 

Encombrer. V. Embarrasser. 

Encontre, a 1’ — , Chong tra, doi dich, 
ngang. 

Encore (adv.). Con, con nu*a, ton; — 
(prep.), lai ; — que (loc.jionj.), du... 
mac long ; loc. div. : — davantage, 
hou mra ; — une fois, m6t lan nu'a ; 
pas — , chira ; non seulement, mais 
. — , chang nhu*ng la... ma lai. 

Encourager. Khuyen bao, giuc long, 
giuc gia, yen ui; — , favoriser, benh 
virc, giup. 

Encourir, s’exposer a. Phai, mac pliai, 
lieu minh. 

Encre. Mux ; — de Chine, mire tau ; 
un baton d’ — , thoi mux ; delayer 
de i’— de Chine, mai nurc. 

Encrier. Ong mux ; — annamite, 
nghien. 

Encyclique (lettre). Thu* chung (Dux 
Thanh Phapha) ; sac tong moi noL 
lenh truyen cho het moi noi. 

Encycloredique. Chung, gom, moi 
sir. 
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Enddmique. Tuy noi, tuy dal ; cliung 
mot no’i. 

Endette (etre). Co no*, mac no-. 

Endetter (s’). Mac no*, phai no*. 

Endoctriner. D6 danh, day bao each 
doi tra. 

Endolorir. Lam cho dau lion. 

Endiable, mediant. B6c dm ; — , 
espiegle, nghjch lam. 

Endiguer. Bap de cho khoi lut ; fig., 
ngan, ngan lai. 

Endommager. Sinh hai, lam hai. 

Endormant. Bay sinh buon ngu. 

Endormi. Buon ngu ; — , mou, 16* do*. 

Endormir (s’), Ngu, ngu nghi ; s’— 
de lassitude, thin ngu. 

Endosser un habit. M&c ao ; — la 
responsabilite, ganh viec, ganh toi. 

Endroit. Noi, so*. 

Enduire. Xmc, xoa, boi, trat ; — une 
barque, san. 

Enduit. Sir boi trat. 

Endurant. Hay chiu kho, hay nhin. 

Endurci. Ba ra ctrng; fig., cirnglong, 
cirng co, dau bo. 

Endurcir. Lam cho ra cirng ; tig., 
s’ — , ra cirng long, chang bi&t ho 
then . 

Endurer, souffrir. Chiu; — volontiers, 
cam chiu, cam tarn, cam long, cam 
bung. 

Energique. Vu*ng long. 

Energumene. Ke phai qui am. 

Enervant. Hay giuc long gat; hay treu 
long gi&n. 

Enerve, emporte. Hay gat, hay gian. 

Enerver. Lam cho ra yeu sire, lam 
cho rat gan, lam cho chan. 

Enfance. Tuoi tho*, tuoi non not, turn 
mang sma ; la Sainte Enfance (con- 
gregation), ho tied nhi, ho thien 
than. 

Enfant. Con, tre con, tre mo ; les 
enfants, con cai ; — adoptif, con 


nuoi ; — legitime, con bfri hai vg* 
chong ma sinh ra ; — iltegitime, con 
gian sinh, con ngoai tinh ; — pos- 
thum e, con sinh ra khi cha da diet 
doan ; tout jeune — , mon, con do, 
tho* au. 

Enfanter,mettre aujour. Sinh, sinhdS; 
— , produire, lap ra, sinh co*, lam. 

Enf an tillage. Cach lam, each noi nhir 
tre con. 

Enfantin. Tliudc ve tre con, thude ve 
tuoi tre. 

Enfarinee (houche). L6*i noi nggt, ke 
ton ngot, ke a dua. 

Enfer. Bia nguc, am phu ; les dieux 
de T — , diem vu*o*ng ; lomber en — , 
sa xuong dia nguc. 

Enfermer. Bat trong, bo vao, tra vao; 
— en prison, giam, rot ; — une 
ville, vay, vay boc. 

Enfiler, mettre par tiles. Ruoi; — une 
aiguille, xo kirn. 

Enfin (adv.). Sau hot. 

Enflamme. Bang* chav, nongnhir lira, 
tig. sot sang, nong nay ; des vers — , 
n tiling tho* sot sang. 

Enflammer. Bot lira, thdi lira ; — 
quelqu’un, xui giuc, thoi thuc; s’—, 
lay lu a, ben lira, chay ; s' — , s’ em- 
power, leu com sot sang, gat gong. 

Enfle. Sung len, phu ; visage — , bu 
mat ; corps mort — , xac cluromg. 

Enfler. Lam cho sirng len, lam cho 
phong ra; s’ — , sirng len, phu ; — , 
grossir, phinh ra, ban ra ; s’— lege- 
rement, giat len ; s’ — par la piqure 
d’un insecte, noi giat; s’ - , fig., ra 
kieu ngao. 

Enflure. Benh srnng len, benh phu. 

Enfonce, profond. Sau, thap, trung, 
sam ; yeux — , mat lorn vao. 

Enfoncement. Sir de xuong, chieu 
sau ; — d’un rocher qui surplombe, 
horn da.- 
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Enfoncer. Bong vao, dun vao ; — une 
porte, xong vao; le navire enfonce, 
tau chim. 

Enfouir. Lap dat, vui lap, Ira vao dat, 
tang, chon ; — , caclier, giau. che, 
giu* kin, cliang to ra. 

Enfouisseur. Ke chon xac, ke mai 
tang. 

Enfourcher. Coi ngua, len ngua. 

Enfourner. Dun banh trong lo,nuong 
banh. 

Enfreindre. Loi, pham den. 

Enfuir ^s’). Tron dR lanli, chav ; le 
temps s’enfuit, thi gio’ chong qua. 

Enfumer. Hun, hun khoi, xong klioi, 
phun klioi; — des rats, hunchuot. 

Engageant, qui attire. Hay do danh, 
hay giuc long ve sir gi. 

Engage (soldat). (Linh) mo. 

Engagement, promesse. Loi hua ; — , 
mise en gage, su* do-, sir da.co ; — , 
enrolement, su* linh da dat ten vao 
so binh. 

Engager, atlirer. Do danh, quyen du, 
ru; — , donner des avis, khuyen 
bao, khuyen nhu; — quelque chose, 
cam, co, do-; — des champs, gat 
luong, co ruong; — le comba!,giao 
chien, s’ — , donner sa parole, hua, 
giao hua; s’ — , s’enrdler, dclt ten 
vao ; s’ — dans une affaire, gian 
minh, giay minh vao viec gi. 

Engainer. Xo (girom, dao) vao vo. 

Engelure. Su- phat caoc vi ret. 

Engendrer, mettreau monde. Sink de; 
— , causer, sinh cd, lapra, lam cho. 

Engin. Do ; — de chasse, nliirng do ma 
san ban. 

Englober. Thu hop, gom. 

Fngloutir, devorer. Hau an, hup, 
nuot; — , dissiper, hao ton, pha, 
phung pha. 

Engorgement. Su- rap, su* bit, su* 
ligan tro-. 


Engorger. Ngan, ngan cam, lap. 

Engouer (s’). Ra me (ai, su* gi du 
cliang co le. 

Engouffrer (s’). Cliay vao, chav vao: 
tlioi manli. 

Engoulevent, oiseau. (Giong) cliim sc. 

Engourdi. Te, Id dd mat ; — , fig., 
Id dd. 

Engourdir (s’). Ra te, te me, me nnln. 

Engrais. Phan, phiin phivong. 

.Engraisser, devenir gras. Ra beo ; 
— les terres, do phan cho tot dat, 
ho plian. 

Engrenage. (Su* hai banh xe) xiet, 
xiet vuoi nhau. 

Enhardir. Lam cho nen hung bao ; 
s’ — , nen bao. 

Enigmatique. Man nliiem, kho lii^u. 

Enigme. Su- mau nliiem kho hidu, 
dieu do. 

Enivrer, aveugler. Ra kieu ngao, cay 
minh; s’ , uong say, say ru*ou. 

Enjamber. Nliay, nhay qua, nhaynhot. 

Enjeu. Cua cuoc, cuacoc, lo*n. 

Enjoindre. Khien, sai, ran bao, day 
truyen. 

Enjoler. Quyet du, do long, do. danh, 
ru, plTinh pho 1 , kill kham, noi ve 
vuot. 

Enjoleur. Ive gia muu, ke lira loc. 

Enj Oliver. Sua sang, don cho tot, siva 
cho dep. 

Enjoue. Hay pha tro, gieu cot, vui. 

Enlacer. Van, quail vao; — lig., lam 
olio ra roi rit, lam cho mac phai ; — 
quelqu’un dans ses bras, am (ai). 

Enlaidir (act.). Lam xau hinh ; s’—, ra 
xau hinh; — , lig., lam xau ho, lam 
c/danli. 

Enlever, emporter. Cat di, vat di ; — , 
ravir, trom lay, ciro’p lay ; — , en trai- 
ner de force, ham bat, cirop ; — une 
tache, rua vet. 

Enligner. Sap hang, hay bang. 
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Enliser (s’). Sut xuong cat, ehdn chan 
(&• trong cat, bun, v, v.). 

Enluminee (figure). Mat do hong, do 
tham. 

Enluminer, colorier. Ye. 

Ennemi. Ke thii nghich, ke llm, ke 
hat thuan cung^ ke civil dicli ; les 
ennemis du royaurne, quan giac ; 
les ennemis du dehors, gjac ngoai 
cuoc. 

Ennui. Sir chan, su* chan ngan, su* 
buon, sir pliien long, sir nham 
Ion. 

Ennuyer (act.), lh'iy ra, quay, lam 
cho chan, sinh chan, sinli pliien 
buon, sinh nham, lam ngav ; s’ — 7 
pliien, buon, chan ngan, ra buon ’ 
s’ — partout, ngiroi bay ba. 

Ennuyeux. Khuavkhoa, lam rau, ngay, 
term ; une personne ennuyeuse, ngiroi 
kho long, ray ra, kho nglie, hay sinh 
buon. 

Enoncer. To ra, xirng ra ; s’ — , noi, 
doc, ke ra. 

Enorcueillir. Tang len, lam cho ra 
kieu ngao ; s’ — , tang minli len, day 
long kieu ngao. 

Enorme. Cao qua sire, Ion cao, to lorn 
qua tarn tlurbng, to tay thinh ; crime 
— , toi gom ghiec, toi go- la. 

Eaormite. Sir to Ion qua mire, sir 
that thuong, sir that mur. 

Enquerir (s’). Hoi lliam, tra hoi, hoi ve. 

Enqueter, faire une enquete. Nghiem, 
khan nghiem tra ve su* gi, tra hoi, 
xet, soat ; — sur un vol, tra tich an 
ti'om. 

Enraciner (s’). Sinh r? ; — fig., tham 
vao long sau, ra ben chat. 

Enrage. Dai ; — , fig., dir ton, gian 
hoang. 

Enrager, devenir enrage. Phai benh 
dai, gian hoang ; — , se depiter, sot 
gian du*, thinh no, gian me cuong. 


Enrayer. Buoc banh xe, di)t tarn g 5 
hay la buoc tliiet lieu ma cam banh 
xe lai. 

Enregimenter (des soldats). Mo binh. 

Enregistrement. S6 bq, so tien. 

Enregistrer. Bien, bien vao so. 

Enrhume (etre). lve co ho, ke pliai I10. 

Enrichir. Lam cho nen giau co ; s’ — , 
nen giau, nen phu qui giau co. 

Enroler (des soldats). Mo binh, chieu 
binh, luc vao so ; s’ — , dat ten vao 
so, vao hoi, vao ho. 

Enroue. Khan co, khan lieng. 

Enrouement. Sir khan co, su* khan 
tieng. 

Enrouille (Sir gi) gi ghet, 6 gi. 

Enrouler. Guon, quan ; — un turban 
aulour de la tete, chit khan. 

Ensabler. Bam vao bai cat ; le bateau 
esl ensable, tau da dam vao cat. 

Ensanglante. Da lam n au ; — , blesse. 
da hi dau. 

Ensanglanter. Lam cho lam man, do 
mau, d6 mau do* nhop. 

Enseigne de boutique. Hieu ; — , mar- 
que, dau rieng; — de vaisseau, quan 
liai (khoanh). 

Enseigner, instruire. Day, day do, day 
bao, plian day ; — le chemin, dan 
dang, chi loi. 

Ensemble (conj.). Dieu, ciing nhau, 
vudi nhau. 

Ensemencer. Gieo, gieo (gidng), tra 
(hat). 

Ensevelir. Liem, liem xac ; — dans 
une natte, bo chieu; s’ — dans la 
solitude, lam tu hanh, d* tu hanh 
an minli vao hang. 

Ensorceler, jeter un sort Bo hua, em, 
em chu, lam phii phap. 

Ensuivre (s’). Bcri day hoa ra. 

Ensuite (conj.). Roi, sau, doan, lai. 

Entacher. Lam do* nhop, lam d gi ; 
fig., lam cho mat tieng tot. 
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Fntaille. Sir cat, sir thicli, no*i da cat, 
noidakhac. 

Entailler. Cat, tiifch, khac, cham. 

Entamer, diminuer d’un peu. Cat bot 
mot phan ; — , commeneer, bat dau. 

Entasser, faire un las. Banh dong, 
vun dong ; — , mettre Tun sue I’au- 
tre, chong; — des richesses, thu 
ticb cua ; — crime sur crime, pham 
toi vo van vo so, di dang toi loi. 

Entendre. Nghe, nghe thay — par 
liasard, nghe lorn ; — comprendre, 
hieu ; — dire, nghe tin, nghe don 
lieng rang; — vaguement dire, nghe 
mang mang, nghe phong thanh, 
nghe gio ; — la messe, xem le ; s’ — . 
s’accorder, hoa thuan ciing nhau ; 
— , se concerter, ban cung nhau, 
hpp nliau ma ban. 

Entente (V. Entendre). Parole a 
double — , tieng kru doi. 

Entendu, habile. Kheo leo, khon kheo, 
tai rrang ; e’est — , (su* gi) da dinh ; 
da danh. 

Enter, greffer. Chi£t. 

Enterrement. Sir chon, sir tang xac ; 
— solennel, sir lam ma, su*du*a mai 
(V. Fun er allies). 

Enterrer. Chon, mai tang, tang xac 
vao mo ; — plusieurs corps dans la 
meme fosse, lap nhmng xac chet cho 
day ho ; - , faire un enterrement 
solennel, du-a xac, dira ma, lam ma. 

Entete. Cu-ng dau, cu*ng co, dau bo. 

Entetement. Sir cung dau cung co. 

Enteter (s’). Co y, chap nhat. 

Enthousiasme. Su* me (cai gi). 

Enthousiasmer (s’). Ra me (ve su* gi, 
ve ai), lay lam dang khen. 

Enthousiaste. Me man, ke khen qua 
le. 

Enticher (s’). Me, ghi vao long, nhiem. j 

Entier, complet. Lqn, nguyen ven • 
un cheval — , ngira dan; une heure 


entiere, dii mdt gio 1 ; — , opiniatre, 
iro-ng ach, cirng cat. 

Entierement. Cacli Ion, tuyet, lot ca. 

Entonner. X iro-ng (hat, kinh). 

Entonnoir. Cai plieu. 

Entorse. Clurng sai (chan, tay) ; se 
faire une — au pied, sai chan. 

Entortille. hoi ; discours — , sir noi 
cluing ro y, noi quanh co. 

Entortiller. Cuon cliung quanh, van 
vit, xay van ; s’ — , nen roi. 

Entourage, compagnie. Cac ke hau 
ha, ke tlieo . 

Entourer. Buoc quanh ; — une ville, 
vay, vay hoc ; — d’une haie, rap rao ; 
— , defendre, giir, kem ; — de soins, 
coi soc gin giu*, tat tarn coi soc ; — 
quelqu’un, du*ng cliung quanh, 6* 
gan ai. 

Entraider (s’). Giup nhau. 

Entrailles. Rudt, bung; fig., .homme 
sans — , ngiroi vo lam, ngiroi ch^ng 
co d6ng long. 

Entrain. Sir tinh tao, su* lanh chai, 
su* sot sang. 

Entrainer, trainer avec soi- Keo, keo 
di, keo loi, dieu di ; — , gagner a 
soi, quyen du, ru, ru*, do danh ? lam 
cho ai mo ; s’ — , du*a nhau, keo nhau. 

Entraver. Lam ngan tro*, can gian, 
ngan cam. 

Entraves, obstacle. Ngan 
tro* ; — portatlves, toa, 
cong (fig.) ; — en fer, 
khiro'c lieu ; porter des — , deo cong;' 
mettre aux — , dong toa, dong cong. 

Entre (prep.). Trong, giu*a ; (ou se 
rend par de&idiotismes) : parler entre 
enx, noi kho cung nhau ; — onze 
heures et midi, tir gio* thu* muoi 
m6t den trira. 

Entrebaillee (porte). Cu*a ngo, cu a ho*. 

Entre-colonne. Gian, gian nha, can 
nha, chang cot. 
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Entrecroiser (v. g. les coups de rotin). 
Banh giao keo ; s’—,, se croiser, da 
del vuoi nhau. 

Entree, porte. Cua, loi vao ; — de 
marchandises, do chd- vao, so do ; — , 
debut, dau, sir vao, dau bet. 

Entrefaites ; sur ces — . Dang kill ay, 
k hi bay gio\ 

Entremeler. Pha Ion, de Ian Ion. 

Entremettre (s’). Lam nidi, ra mat 
ma lieu, xen vao viec ngivdi ta. 

Entremetteur. Ke lam moi. 

Entre-noeud. Dot, dot cav ; — de la 
canne a sucre, dot miu. 

Entrepot. Xu- dug chu*a tain do. 

Entreprenant, kardi. Can dam, manli 
bao. 

Entreprendre,comrnencerunouvrage. 
Bat dau, chiu viec, nhan, Jinh, coi 
soc ; — , faire une entreprise, chin 
viec dat khoan. 

Entrepreneur. Ke nhan viec gi, ke 
ganh viec, ngu*6i nhan viec khoan 
trang. 

Entreprise. (Viec gi) da doc long, da 
toan lam, da bat dau lam. 

Entrer. Vao, nhap vao ; — en religion, 
vao dong, lam tu hanh ; — au ser- 
vice de quelqu’un, lam toi (ai) ; — 
en matiere, mo-i belt dau, khi sir ; 
— en colere, tlieo con gian, con 
gian noi len. 

Entresol. T3ng diroi cao. 

Entretenir, prendre soin de quelqu’un. 
Coi soc, nuoi ; — quelque chose, coi 
soc, giu*; — , (refaire) une tombe, 
giay ma ; s’ — , causer avec, noi 
truyen, noi kho cimg. 

Entretien, action d’entretenir. Su* coi 
soc, sir cham chut; — , conversation, 
sir noi kho cimg, sir noi truyen vuoi 
nhau. 

Entrouvert. Da ho* ra, da ne ra. 

Entrevoir. Trong khong ro. 
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Entrevue. Avoir une — avec. Giap mg.t 
ma noi, truyen tro, noi kho cung. 
Entr’ouvrir. Ho-, mo- lie ; s’ — lid- ra ; 
(uneileur), no ra; la terre s’entr’ou- 
vre, dat khop ra. 

Enumerer. Kd lai tirng dieu, ke dau 
duoi. 

Envahir, entrer. Xong vao, san vao, 
am vao ; — , occuper, chiem, cuop. 
Enveloppe. 

Do gi hoc: 
khan goi, 
bia, vo, etc.; 

— de lettre, 
pliong lliir 
(lig.); — de 
1’ e p i de 
m a i s , be 
ngo. 

E nvelopper, 

faire un pa- 
quet. Goi, 
boc,' quan ; 

— sa pen- 
see, noi 
bong bay, 
noi chlng 
r5 v, noi 
quanh; etre 

enveloppe de nuages, phu may. 
Envenime. Doc, co thudc doc pha vao ; 
fig. — , aigri, co long gian, long 
ghet buon ba. 

Envenimer. Pha thuoc doc vao ; s’ — , 
ra doc ; — , aigrir, lam cho (ai) cang 
gian, cang ghet, treu gian lai. 
Envergure. Sirchim mo- canli ; fig., tri 
lire, tri rong, tri cao la bao nhieu. 
Envers (prep.). Vuoi, vi, etc. ; chari- 
table — les pauvres, co long tlnro-ng 
ke kho khan. 

Envers (oppose a endroil). Bang sau, 
mat trai. 

Envi (a P). Cacli dua nhau. 
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Envie, desir. Sir u j 6’c ao ; avoir - do 
dormir, buon ngu, muon ngu ; 
avoir — de rire, live cuoi, buon 
eivoi ; — , jalousie, sir plien hi, sir 
glien ; — , marque au visage, etc., 
cai bot. 

Envier, desirer. IToc ao, trong mong, 
tliam lam ; — , porter envie, glien, 
plien bi, ti. 

Envieux, jaloux. Ke glien, ke plien bi, 
ke tliam lam. 

Environ, a pen pres. Do, cliirng do, 
iro-c cliirng. 

Environner. Bat cliung quanli, rao, 
vay hoc ; — quelqu’un, dirng cliung 
quanli, 6- gan, di ban ha. 

Environs. No-i cliung quanli, noi 
gan. 

Envisager. Trong, trong xem, nliin. 

Envoi (V. Envoyer). 

Envoler (s’). Bay, bay di ; — tig., 
Iron, bien di, bien mat. 

Envoye (un). Sir, tlianh tra, kham 
sai, kham mang ; — , messager, kt* 
dem tim, ke bao tin. 

Envoyer (quelqu'un). Sai, sai cat, 
khien di, truyen ; — quelque chose, 
gu-i ; — des marchandises, gui hang 
boa ; — le bonjour, gui loi tliam ; — 
son respect, gu*i loi kinh ; — une 
nouvelle, nhan tin ; — un trait, une 
fleclie, phong, ban. 

Epagneul. Cho (long dai). 

Epais. Giav, dac, dam ; foret — , rung 
xanh, ram; — tenebres epaisses, toi 
mjt, den lam, toi dac ; — , peu intel- 
ligent,* que miia, dan ddn, loi da ; 
cheveux — , ram toe. 

Epaisseur, manque de fluidite. Sir 
dac, sir giay ; — , largeur, khoat. 

Epaissir, rendre epais. Lam cho dilc; 
s’ - , ra dac, dong lai. 

Epamprer. Cat Jbot F nganh cay lilio ; 
pliat, b§, tia. 


Epancher. Bo, do nu de ; s’—, chay ra ; 
fig.,, to tinli minh ra, lau tinh. 

Epanouir (s’): (se dit dune fleur). No- 
ra, ho- ra, ne ra ; fig. , — le visage, ra 
mat vui ve. 

Epargner. De dat, 6- liet kiem, de 
danli ; — quelqu’un, ilia, tliir, dong 
tliir, nhieu ; ne pas — ses soins pour, 
chang co tiec edng gi ma ; s' — , de 
giir. 

Eparpiller. Tan ra, vfii, rac, bo quang 
lu- be. 

Epars (cheveux). Toe xoa, toe ruriroi. 

Epate (nez). Tet miii, trit miii. 

Epaule. Vai; fig., donner un coup 
d’ — , giup do-. 

Epaulement. U sung. 

Epauler, aider. Giup do-, kern ; — un 
fusil, ti sung vao vai. 

Epaulette. Cai cii vai. 

Epave. Do Iroi JiO’i tau vo) ; nhirng 
do troi giat vao bai. 

Epee. Gu-om, thanh gmom, lu-u cau ; 
tirer T— , tuot girom ra. 

Epeler les leltres. Danh van. 

Eperdu. KS so- khiep, kinh khiep, rung 
roi, that kinh. 

Eperon. Mui nhon tliiic ngira ; — , ergot 
de coq, cira ga. 

Eperonner, pr. et fig. Thuc giuc. 

Epervier, oiseau. Cliim ba cat ; — , filet 
de peche, hroi, chai ; lancer 1’ — , 
quang chai. 

Ephebe. Ke dang thi, ke thanh nien, 
ke truong thanh. 

Ephemere. Ke song diroc mot ngay, 
chong qua. 

Ephemerides. Nliat ki, illicit trinh, so 
bien dieu no dieu kia hang ngay. 

Epi. Bong lua ; — de ble, bong lua 
mien ; de mais, bap ngo. 

Epicarpe. Vo trong 

Epices. Vi, vi pha vao do an cho ngon. 

Epicer. Rim, u*op, muoi, gia vi. 
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Epicier. Ive ban Itfing xen. 

Epicurien, voluptueux. Me dam xac 
thit. 

Epidemie. Dich, on dich, benh lay, 
tat lay. 

Epiderme. Damong. 

Epier,monterenepis. Rabonglua, gio. 

Epier, observer. Rinh, do 5 do, canb. 

Epieu. Lao dung ma san. 

Epigramme. Bai tho- bam bo ; bai tho- 
van tat. 

Epigraphe. Chir thich. 

Epilepsie. Benli dong kinh ; avoir une 
attaque d’— , phai con dong kinh. 

Epileptique. Ive phai benli dong kinh. 

Epiler. Moc long, ngo long, cao got. 

Epilogue. Ldi ket bai giang. 

Epiloguer, censurer. Be. 

Epinard. Rau ba thai, * xich can thai. 

Epine. Gai, * tir ; fig., etre sur les 
epines, dang luc tung, tung cu*c, 
bang hoang. 

Epineux. Co gai, day gai ; fig, kho, 
cheo leo. 

Epingle. Kim cue; — a cheveux, cai 
tram. 

Epinglette. Kim boa cai ao. 

Epiniere (moelle). Tl xu*ong song. 

Epiphanie. Le ba vua. 

Epique. Thuoc ve van tho- oai vong ; 
poete — , ke dat tho- oai vong. 

Episcopat. Chuc giam muc. 

Episode. Tich truyen ngoai. 

Epistaxis. Sir dd mau cam. 

Epitaphe. Chu* mo chi ; van te, van 
thao. 

Epithalame. Van hi sinh. 

Epithete. Tieng adjectivo dem. 

Epitome. Sach tom tat. 

Epitre, lettre. Thu*, bu-c thir, to- ; — 
de la messe, epistola, 

Epizootie. On dich (giong vat). 

Eplore. Chay niro-c mSt, khoc 16c. 

Eponge. To dia bd, cai luot. 


Eponger. Lay to dia ma chui. 

Eplucher. Nhat, nhat la xau di, don 
rau cho sach ma nau. 

Epointer. Banh gay dau nhon. 

Epopee. Van tho- oai vong. 

Epoque. Kv, thi, doi. 

Epouse. Ban, vq dupremierlit, dich 
mau ; — du second lit, ke mdu ; se- 
condes epouses, vo*be, vothiep, vole. 

Epouser(en parlant d’un homme). Lav 
vo-, ket ban, civo-i lay vo- ; — (en 
parlant d’une femme), lay chong, lay 
ban, ket ban, ganh vac ; fig., — un 
parti, theo be, benh (ai). 

Epousseter. Lay choi nho ma quet 
ban, tu, etc., danh bui ra, pliui bui. 

Epoussette. Phat tran. 

Epouvantable. Go-m ghiec, quai go-, 
khiep. 

Epouvantail (qu’on met dans les 
champs). Bo nhin ; — , idee, sir lay 
lam so* hai, su* rat so*. 

Epouvante. Bo- ngo-. 

Epouvanter. Nat no, lam cho so- hai, 
de net ; s’ — , so-, lay lam so*, kinh sp-, 
kinh khiep. 

Epoux. Ban, chong. 

Epreindre. Bop. 

Epreuve. Su* thu*, sir do, sir do danh; 
faire Y thu* ; — d’imprimerie, to- 
in thu*. 

Epreuves. Su* kho, sir khon kho ; les 
— formentl’liomme (prov.), co than 
thi co kho, co kho thi mo*i non 
than. 

Eprouver. Thu*, thu* xem, do ; — 
quelqu’un, thu* long ai ; — - ► tous les 
malheurs, chiumoi su* khon kho. 

Epris, passionne. Me, me mdt. 

Epuiser, mettre a sec. Muc het, tat 
kiet ; — ses richesses, dung het, lam 
cho ciing ; s’ — , se tarir, can ; s’ — , 
s’affaiblir, di kiet ; — de travail, lam 
cho kiet su*c. 
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Epurer (leriz, l’or, le sable, etc.), 

Equarrir. Deo ; — un arbre, 
deo cay. 

Equateur. Xfch dao. 

Equerre. Thiroc tho* ; tlnrdc. 
vuong (fig.). 

Equilibre (de poids egaux). 

Can thang blng ; mettre en 
— , d£ cho can ; etre en — . 
can cho b&ng, thang bang, 
ndng cho b&ng. 

Equilateral (triangle). Co ba 
mat b^ng nhau, tam giac. 


Bai. 


Equinox 3 da printemps. Xuan phan ; 

— de l’automme, tha phan. 
Equipage, suite. Do dac, ngu*oi va do 

tu^'than ; — d’un bateau, quan, quan 
buom lat ; d’un vaisseau de guerre, 
M6t bo thuj r thu ; un mailre d’ — , 
ong dpi. 

Equipee. (Viec) la, trai miia ; phi ly ; 
bat ti6n. 

Equipement. Cac do, sir sam sir a do ; 

— d’un bateau, cac do can cho du*o*c 
di tau. 

Equiper. Sap, don, lieu ; — une flolte, 
s&m doan tau. 

Equitable. K$ cong bang ; ke giu* phep 
cong b&ng. 

Equitation. Sir coi ngira, phep * coi 
ngira. 

Equite. Su* cong bang, phep cong b&ng. 
Equivalent. Bang, co gia b&ng, cung 
b&ng. xirng, giong nhir. 

Equivoque. Loi phan doi, loi khu&n 
khuc, loi hai y ; fig. (vertu) — , 
chang chac, co le ho nghi diroc. 
Erable, arbre. Cay trang khe on cay 
tru*o*ng khe. 

Erafler. Cham d&n da. 

Erailllee (voix). Khan ticng. 


Ere. Ki, doi ; — chretienne, kl tirBirc 
Chua Jesu ra doi cho d&n ray. 

Ereinte, rompu de fatigue. Nhoc m6t, 
met ma, met lu*. 

Ergot. Cira. 

Ergoter, chicaner. Noi gieu, noi bon, 
noi treu gheo, cai. 

Ergoteur. Ke hay cai vat. 

Eriger, dresser en Bair. Du*ng 16n ; — 
fonder, lap, xay. 

Ermitage. No*i vang ve ; nha thay tu 
hanh, nha kin. 

Ermite. Thay tu hanh, an si ; se faire 
— , di tu. 

Eroder. An xoi bo*. 

Erosion. Su* nirdc xoi, su niroc chSy, 
xoi. 

Erotique. Tliuoc ve su* yeu ve dang 
trai. 

Erratum. Suyen mau. 

Errer, etre egare. Lac loi ; — a 1’aven- 
ture, di dang dai, di xung x&ng ; — 
fig., lam, lam hr, lam lac, loi. 

Erreur, opinion fausse. Sir lam, su* 
sailatn. 

Erronne. Chang that, sai, dieu lam. 

Erudit. Thong thai, hay chu* nghia, 
ngiro i sue tich. 

Erudition. Sir thong thai, su* sue tich, 
chu* nghia. 

Eruption. Su* ra, sirphat ra, sir 16 ra ; 
— voloanique, sir nui phun lua. 

Erysipele. Tat hoa dan, tat to dia. 

Escabeau. Ghe, ghe dau. 

Escadre. Binh thuy, doan tau. 

Escadron (un). Co* binh Id ; phan co* 
kinh ki (bon d6i). 

Escalader. Len Iren, leo, treo ; — avec 
des echelles, lay thang ma len on 
treo len. 

Escale. Noi cira tau dau ; faire — , dem 
tau vao, dau, bo neo. 

Escalier. Thang gac ; -- en spirale, 
thang Iron oc ; le grand — d’une 
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maison, thang cai ; un — derobe, 
thang xep ; marches d’ — , bac thang, 

Escamoter. An cap, lay lr6m. 

Escamoteur, prestidigitateur, Ke mua 
chen, ke lam tro kheo, ; — , voleur, 
thang an cu*6*p. 

Escarbot. Con bo hung. 

Escarboucle. Ngoc, * (da minh chau). 

Escargot. 6c nhoi, oc van. 

Escarmouche, engagement leger. 
Tran danh nd*m, su* danh gium, 
chien Iran Te. 

Escarole ou scarole. Rau riep to la. 

Escarpe. Hi6m hdc ; cao d6c ; chemin 
— , dang doc, dang treo. 

Escarpement. Cho hiem hoc. 

Escarpin. Giay nho, giay, dep. 

Escarpolette. Cai du. 

Escient ; a bon — 9 Da biet, da thong ; 
je r ai fait a bon — , toi da biet song 
cung lam. 

Esclandre. Viec gi bay ba, gu*o*ng xau 
16 ra. 

Esclavage. Sir lam toi, su* 6* bac toi ta ; 
etre condamne a 1’—, pliai an di vi no. 

Esclave. Toi ta, toi d6i, no, no ti ; 
etre 1’ — de ses passions, lam toi 
cac tinh me, theo tinh xac thit. 

Escompte. Tien tra thuy. 

Escompter, faire l’escompte. Dai tien 
tra thuy ; — , compter d’avance, suy 
tinh, trong mong. 

Escorte de soldats. Linh thu, quan giu-, 
linh hau, ho ve ; — d’amis, k6 hau 
ha, ke theo. 

Escorter, accompagner. Di cung, theo 
hau, theo chan ; — defendre, di 
kem, theo ho. 

Escouade. Mot thap binh, nhirng linh 
ve quyen ong cai. 

Escrime. Phep tap dua girom ; faire 
del’ — , dua girom, mua giro-m. 

Escrimer (s’), s’efforcer. Gang su*c, 
lam moi the moi each. 


Escroc. Th^ng cu*6‘p. 

Escroquerie. Sir Sn tr6m cu*6p, sir 
lay tr6m. 

Espace, etendue. D6, quang ; — , duree, 
vong, quang thi giu ; dans 1’ — de 
trois jours, trong ba ngay. 

Espacer. Phan khoang. 

Espadon, poisson. Ca nha tang; — 
epee, gu* 0 ’m rong thanli. 

Espadrille. Giay vai. 

Espece, categorie. Thu*, giong; des 
especes sonnantes, that tien, that 
dong bac; des — courantes, tien 
thong dung. 

Esperance. Su* trong cay ; perdre 1’— 
mat long trong cay ; la vertu d’— , 
nhan due cay. 

Esperer. Trong cay. 

Espiegle. Nghich, leu lao, qui quyet. 

Espieglerie. Su* nghich, tinh nghich. 

Espingole. Sung tru. 

Espion. Quan do, ke di rinh, ngiroi di 
mat do. 

Espionner. Do, rinh. 

Esplanade. San, san cao. 

Espoir. Sir trong cay. 

Esprit, intelligence. Tri, tri khon ; doue 
d’un bel — , bi£n bao, bi6n bao; — 
(oppose a corps), tinh thieng li6ng ; 
le Saint Esprit, Dire Chua Phirito 
Sangto, Bu*c Thanh Than ; les Esprits 
(superst.), than ; fig., rendre 1’—, 
tSt ho*i, chet. 

Esquif, Thuyen, tarn ban. 

Esquille. Mieng xiro*ng, doan, manh. 

Esquinancie. Yet hau. 

Esquisse. Anh ve phac. 

Esquisser. Phac qua. 

Esquiver. Di khoi, lanh, thoat, tre ra ; 
s’ — , lanh khoi, bo. 

Essai, epreuve. Su* thu* ; — , debut, su* 
m6*i, su* bat dau. 

Essaim (d’abeilles). Bay ong, dan eng. 

Essarter. Nh6 (ro) gai goc. 
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Essayer. Thu-, thir xem, thir biet, 
iro-m thir, do ; — ses forces, thu* sire 
mini) ; — de tous les moyens, thu- 
mp i phep moi each. 

Essence, nature. Tinh tu* nhien, ban 
tinh ; chat phac ; — , huile, dau thorn. 

Essentiel,. tres important. Nhat, tren 
het, can he nhat. 

Essentiellement. Cu* ban tinh, each 
can lam ; phai co lam vay. 

Essieu. Chot xe. 

Essouffle. Kho thir, duoi hoi, tho- vat. 

Essouffler (s’). Kho tho-, tho- hdn bln, 
thfr dai. 

Essuie-mains. Khan lau tay. 

Essuyer. Lau, chub 

Est, orient. Bong, phu ong dong. 

Estafette. Ive dem tin, ke dira tin. 

Estaminet Nha quan, quan ru-ou. 

Estampe. Anh in. 

Estamper. In anh. 

Estampiller. Banh dau, Id. 

Estimable. Bang trong, dang chupng; 
la vertu seule est — , ta chi phai 
trong nhan dire ma thoi. 

Estimation. Gia, sir danh gia. (V. Esti- 
mer). 

Estime. Sir trong (ai), gia, danh tieng, 
tieng tot ; perdre 1’ — , mat gia ; selon 
I’ — commune, nhir ngird'i ta thirong 
nglil. 

Estimer, evaluer. Banh gia, gia ; — , 
faire cas de, lay lam trong, lay lam 
dang kinh, trong, chupng ; — , pen- 
ser, ngln, tiro-ng, doan ; s’ — , lay 
rninh lam trong ; s’ — heureux, ngln 
minh co phuc. 

Estival. Ve mua lie, chi co on vira 
miia he. 

Estomac. Ti vi, bau bim ; — fatigue, ti 
vj ngan com ; le creux de 1’ — , mo 
ac. 

Estomper Boi chi but. 

Estrade. Phan, sap. 


Eta 

Estragon, pi. * Ban ha ou * nam tinh 
thao. 

Estropie. Ba chiu chat mot phan minh, 
da gay chan, tay, v. v. 

Estropier. Cat, chat ; — , alterer (les 
mots), noi sot tieng. 

Estuaire. Vung. 

Esturgeon, poisson. Ca 1 on ; * tru- ngu* 
et hoang ngu-. 

Et (conj.). Va, ma, cimg, cung, vuoi. 

Etable. Chuong; (pour les elephants 
et les chevaux) : tau. 

Etabli. San, buc, phan, ban (tho* lam 
viec). 

Etablir, fonder. Lap, dat, su-a sang; 
— ses enfanls, lieu cho con cai ket 
ban ; — un tribunal, lap toa, ngoi 
toa xet ; — des lois, lap le luat ; — 
des peines, ra va ; — la concorde, 
lam cho boa thuan ; s’ — , se fixer, 
chon no-i nao ma lap gia cu*. 

Etage. Tang; unemaisonatrois etages, 
nha bon tang. (Le rez-cie-chaussee 
compte pour un etage chez les Anna- 
mites) ; fig., gens de bas — , ke hen 
ha, loai hen. 

Etager. Xep tirng tang. 

Etagere. Ban, an thir co tang. 

Etain. Thiec. 

Etal. Ban. 

Etaler, exposer en vente. Bay hang; — , 
faire parade de, to ra, khoe ; s’ — , 
lam dang, khoe dang ; s’ — , par 
terre, sa nga. 

Etalon, type. Mau kieu, kliuon giro-ng ; 
— , clieval entier, ngu*a giong, ngira 
dan. 

Etamer. Boi thiec. 

Etamine des fleurs. Rau boa, lua 
hoa. 

Etancher. Tbam ; — le sang, tliam 
mau ; — , (apaiser) la soif, gian khat. 

Etancon. Bo chong do-, chan giu-cmg, 
cot kem. 
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Etangonner. Chong, do-; — une table 
avec des briques, lay manh sanh ke 
ban. 

Etang. Ao, ho, dam, cham, chieu ; ao 
chuom, ao rong. 

Etape. Bidm, don ; did nao quail Unit 
dau. 

Etat, royaume. Nm/c, nha nuro-c ;*cuoc; 
etre utile a V — , lam ich cho dan ; — 
tributaire, niroc chu* liau ; — , situa- 
tion, each 6', each du-ng; — metier, 
nghe, nghe nglnep, bac; 1’ — reli- 
gieux, bac thay dong; Y — du del, 
each the khi gioi ; l’alfaire est dans 
le nieme — , viec bay gio- cung nlur 
khi triroc. 

Etau. Cai cap, cai kep. 

Etayer. Ke, nang do-, chong ; — une 
maison, kern nha. 

Et coetera on etc. Van van ouv.v. 

Ete. Mua he, mua ha. 

Eteignoir. Chup nen, chop tat nen. 

Eteindre. Tat, tat di, giap ; s’ — , tat 
di ; fig., mourir, diet. 

Etendard. Co-, la co-; fig. lever V — 
de la re volte, day loan, day giac. 

Etendre. Gio- ra, giiro-ng, giang; — 
les ailes, mo- canli ; — les bras, vu-o-n 
vai, sai tay; — les bras en croix ? 
giang tay ; — les pieds, xoai chan 
ra ; s’ — , se coucher, nga lu-ng ; la 
renommee s’etend, ndi danli tieng, 
don xa. 

Etendu, large. Uong; — , mele d’eau, 
da pha niro-c. 

Etendue. Sir rong, sir cao Io n ; — de 
Eesprit, sir thirong tri. 

Eternel. Vo thuj r , vo chung, hang 
co triroc sau vo cung ; — , immor- 
tel, hang song do*i doi ; chang co 
eung. 

Eternellement. Hang cd doi doi, 
chang co khi dirng, doi doi kiep 
kiep, lien lien mfii mai. 


Eterniser, faire durer. Lam cho lau 
dai chang co eung; — un nom, 
ngu-q-i khen ai cho du*oc tieng trong 
van dai. 

Eternite. Sir hang cd tru*dc sau vo 
eung, su- lau dai khong co cung. 

Eternuer. Hat hoi, hat xo i. 

Eteter. Chat ngon, hot ngon, pliat 
chot (cay). 

Eteule on esteuble. Ha, rom rci. 

Ethnique, paien. Ke theo dao but, 
ke ben thich, ke ngoai dao. 

Ethnographie. Sir dien ra each net 
va thoi quen cac dan. 

Ethologie. Su- kd each an ndt d*. 

Etier. Cong, ranh. 

Etincelant. Nhap nhay, sang clioi. 

Etinceler. Vun tan lua, nliap nhoang, 
nluip nhay, long Janh. - 

Etincelle. Tan lira. 

Etioler (s’). Ha yeu, ra kem, mat sire ; 
(des plantes) : (cay) chot di, ra kho 
heo. 

Etique. Gay gude ; devenir — , ragay 
go, roc rac, ron moi. 

Etiqueter. Be-hieu. 

Etiquette. Hieu. 

Etirer. Keo cho dai. 

Etisie. Benh lao, sir gay go. 

Etoffe. Bo det; une — de coton, do 
vai det; une — delaine, do nhung 
det ; une — de soie, do to- det. 

Etoile. Ngoi sao ; — polaire, bac dau ; 
— filante, tinh lac, sao doi ngoi. 

Etoile. Co ngoi sao, co. nhieu chain 
sang, van von; habit — , ao tlieu 
nhirng sao vang. 

Etole. Bay stola. 

Etonnant. La, la lung, chang ngu. 

Etonne. Bo- ngu, ngan tri, ngAn so*. 

Etonnement. Sir lay lam la, su- chang 
ngo-. 

Etonner, surprendre. Lam cho (ai) 
lay lam la, lam ou den bat tliinli linh. 

9 


Hosted by Google 



ETl) 


— 130 — 


Etouffant (air). Gioi hire tire kho 
chiu lam. 

Etouffer, suffoquer. Lam cho chet 
ngat, bop chet, bop chen ; — , serrer 
a la gorge, chen hong. 

Etoupe. Goc gai, ba gai. 

Etourderie. Sir vo y, sir leu lao, sir 
vo tam. 

Etourdi. Vo y, vo tam, leu lao, xac 
lao. 

Etourdir, assourdir. Bat tai, lam cho 
ngay tai, cho diec ; s’ — , se distraire, 
giai phien sau. 

Etourdissement ; avoir un — . Uat 
mau, uat len, chong mat. 
Etourneau, oiseau. * Hat djch. 
Etrange. Di dang, khac la, la lung. 
Etranger (un). Khach ; — au royaume, 
ngoai cuoc nhan. 

Etrangler. That co, bop chen c6, lam 
cho ra ch(it, xu* giao. 

Etrape, petite faucille. Cai hai, cai 
liem. 

Etre (v. ). Co, cr, la, o* tai. (V. Gram.). 
Etreindre (dans ses bras). Am, am lay, 
dm lay. 

Etrenne. Cira dai nhau ngay tet, qua 
mirng tuoi. 

Etrenner, donner des etrennes. Ban 
tien tet, t&t, mirng tet; — , com- 
mencer, mcr, bat dau ; — un sabre, 
k hai dao (c’est-a-dire : couper une 
tete au commencement d’une expe- 
dition. Superst.). 

Etres (les). Cac giong, cac loai. 

Etrier. Ban dap, chan nang. 

Etrille. Bo chii ngira. 

Etriller. Chai long (ngira, lua, v. v.); 

fig., qufr trach, di&c doc, be. 
Etriviere. Boi da. 

Etroit. Hep ; habit — , ao chem, ao chat 
qu£; esprit — , trl bln chat, nhe da. 
Etude. Sir hoc, sir hoc hanh ; — , mai- 
son ou Ton etudie, phong hoc ; faire 


EVE 

ses etudes, hoc clur, hoc Jatinh ; les 
eludes baissent, chir nghTa da sut 
kem. 

Etudiant. Hoc tro, ke hoc. 

Etudier, apprendre. Hoc, hoc hanh ; 
s’ — , observer, co y xet, do rinh, 
xem xet; s’ — , s’exercer, tap, tap 
tanh. 

Etui. Bao, tui ; — h chapeau, tui non, 
bao non. 

Etuve. Phong hire lam (cho no ra mo 
hoi). 

Etuvee. Thit am; ca om. 

Etymologie. C6i re tieng. 

Eucalyptus, arbre. Cay sot ret. 

Eucharistie. Phep Minh thanh. 

Eunuque. Ke da chiu ho$n, cau b(>. 

Euphemisme. Cach noi bong v£y. 

Euphonie. Tieng bui tai, giong em. 

Euphorbe, pi. * San ho xanh, cay 
xiromg rong. 

Europeen. Ngircri tay, thu6c ve tay, 
ve phu'O'ng Europa. 

Evacuer, partir d’un lieu. Bo, tir bo, 
tron. 

Evader (s’). Thoat ra, thoat klioi, khoi, 
treo nguc. 

Evaluer. B&nh gia. 

Evangeliser. Giang dao, giang dao 
Evan, rao tin lanh. 

Evangeliste. Bang ehep sach £van. 

Evangile. Sach Evan. 

Evanouir (s’). Nga bat tinh, ra bat tlnh, 
phai gio ; fig., disparaitre, bien di 
mat. 

Evanouissement. Su* nga bat tlnh, 
sir phai gio. 

Evaporer (s’). Ha ho*i, tan. 

Evase. Ba mo* r6ng. 

Evasif, paroles evasives. Leri phan doi, 
lo*i liru doi, lo*i khuan khuc. 

Evasion. Su* Iron, sir thoat ra. 

Eveche. Toa Birc giam muc, dia pMn 
(thude ve Bang giam muc). 
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Eveil. (V. Eveiller). Donner Y — . Bao. 
nhan tin, noi trwo'C. 

Eveille, vif. Lanh chai, tinh tao. 

Eveiller. Banh thirc ; s’ — , thirc day, 
thirc giac, Ihoi ngu; fig., — l’atten- 
tion, giuc tri khon ve... 

Evenement. Sir xay ra, viec xay ra. 

Eventail. Quat ; — 
en papier, quat 
giay (fig.); — en 
plume, quat long; 

— des pagodes, 
quat va. 

Evente (vin, etc.). (Rwau) da ha. 

Eventer, faire du vent. Quat, keo quat ; 
un bruit qui s’evente, 16 ra; s’ — , 
s’alterer, ha ho*i; ce vin est — , rirau 
nay da ha. 

Eventrer. M6 hung, lan ruot ra. 

Eventuel, incertain. Chang chac, sir 
x6y ra du*gc. 

Eveque. Birc giam muc, Birc cha, 
Birc thay, Yit vo. 

Evertuer (s’). Gang sire. 

Evident. R5 rang, to tu-ang, minh 
bach, ranh, rach roi. 

Evider. Buc, cham vao. 

Evidoir. Cai due vum, due bat. 

Evier. Mang da d6 nirac hep. 

Evincer (quelqu’un). Trir, thang, n6i 
han. 

Eviter. Trod, lanh, thoat k hoi ; — 
quelqu’un, giir minh keo gSp (ai). 

Evoluer. Bi hang, tap binh. 

Evoquer (superst.). Lam phep roi cbo 
ma qul hay la linh lion nao hien ra ; 

— les esprits, phu tien ; — le sou- 
venir, nho*, nhac lai. 

Exact, soigneux. Siengnang can than, 
kT cang; — , vrai, that, cir sir that ; 
— , precis, hay cir ngay gia. 

Exaction. Sir doi tien bac trai le, sir 
bat lam, s\r doi. 

Ex aequo. Hoa, dong, bang nhau. 


EXA 

Exagerer. Noi gia mieng, noi phet, 
ngoa mi6ng. 

Exaltation, elevation. Sir nhac 16n, 
sir dem len cao ; fig., sir kieu ngao ; 
— de la S te Croix, 16 ton kinh cau 
rut thanh Birc Chua Jesu. 

Exalter. Ton len, tang, khen, vinh. 
Examen. Sirkhao, swxet; aller a V — , 
di thi ; aller passer les — prepara- 
toires, di duyet; aller aux grands 
examens, vao khoa thi ; reussir dans 
un — , do; — de conscience, sir xet 
minh. 

Examens. — Tons les six mois , au 
chef-lieu de chaque province, les 
personnes de tout age qui veulent ob- 
tenir l’exemption de la milice et de la 
corvee, le peuvent en satisfaisant aux 
examens presides par le doc hoc. Ces 
examens semestriels sont connus sous 
lenomdekhao. 

Tons les trois ans , des concours re- 
gionaux, hirong thi, presides par des 
envoyes de la capitale, sont ouverts au 
public pour 1’obtention des grades litte- 
raires delu tai, bacheliers, eteir nhan, 
licencies. 

De plus toutes les fois qu’un evene- 
ment heureux arrive a la d^’nastie 
regnante, le roi accorde des examens 
regionaux supplementaires, appeles 
an thi. 

C’est a la capitale seulement qu’ont 
lieu pour tout le royaume les examens 
de tien s? ou docteurs. 

Examens semestriels. — Chaque 
annee, au 15^ jour des 4** et 1Q e mois, 
les doc hoc, giao thu et huan dao 
examinent (hach) les eleves des ecoles 
de leur circonscription pour recon- 
naitre ceux qui sont en etat de se pr6- 
senter nux examens. 

Si par un empechement quelconque, 
les examens semestriels ne pouvaient 
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avoir lieu au 15° jour, la date pourrait 
etre avancee ou reculee d’un mois. 

Les compositions sont toutes du meme 
genre soit aux examens semestriels, 
soit aux examens regionaux et meme 
au grand concours de la capitale ; 
la difference consiste uniquement dans 
le choix des sujets. 

- Ces examens semestriels ne durent 
qu'uneseule seance : Le 14 e jour, veille 
de fexamen, les candidats de la pro- 
vince se rendent au college du d6c hoc 
(trang thi).La nuit, vers trois heures, les 
le sinh, maitres des ceremonies, appel- 
lentles candidats et leur remettent des 
cahiers speciaux pour la composition. 
Au jour une affiche est eievee en Lair, 
indiquant le sujet des quatre genres de 
composition. 

Autrefois il n’y avail que trois genres 
d’epreuves: U une composition sur 
l’interpretation d’un passage des ngu 
kinli ou des tir llnr ; 2° deux compo- 
sitions en vers, un bai Lho* (de 8 vers 
dont' le sujet et la rime principale 
etaient donnes par les examinateurs), 
un bai phu (espece de bout-rime parti- 
culiere a la poesie de ce pays, dont le 
sujet etait en vers de 4 ou 8 mots qui 
servaient de rime principale a la com- 
position) ; 3° le bai van sach, dont le 
sujet etait generalement tire des quatre 
livres et developpe par chacun, sous 
forme de discours, au gre de son ima- 
gination et de son erudition. 

Sous Tit* Birc on a introduit dans les 
examens un quatrieme genre de com- 
position sur trois sujets : un bai chieu, 
communication royale a composer par 
jes eleves; un bai bieu, lettre de felici- 
tation des mandarins au roi ; et un bai 
luan, dissertation sur un sujet donne. 
Inutile de dire qu’on ne met jamais le 
roi regnant en scene. 


EXA 

Les candidats ayant lu les sujets de 
composition sur F affiche, choisissent 
Tun d’entre eux et le traitent ; il leur 
est permis d’en traiter plusieurs ou de 
les traiter tous les quatre. Vers midi, 
les surveillants posent un cachet a fen- 
droit ou en sont arrives les candidats; 
a partir de deux heures, on frapp e le 
gong par intervalles pour rappeler que 
les heures p assent. Tout candidat qui 
a termine remet son caliier aux le 
sinh ; on re^oit les cahiers jusqu’a 
minuit ; a une heure on expulse impi- 
toyablement les retardataires. 

Les examinateurs corrigent les com- 
positions sans en connaitre les auteurs ; 
les notes des giao thu et des huan dao 
sont soumises a la revision du doc 
hoc. 

11 y a quatre notes : u*u, excellent ; 
binh, bien; thu, passable, et liet, mau- 
vais. 

Toute composition qui ohtientla note 
iru au premier pointage (chain triro-c) 
et au second (chain phuclai), vaut «a son 
auteur f exemption pour un an de la 
milice etde la corvee, chuSn mi (In binh 
dien nhat nien. - 

Les auteurs des compositions mar- 
quees binh et thu sont exempts des 
monies charges pour six mois seu- 
lement. 

La note liet donnee soit par ies exa- 
minateurs soit parle doc hoc, emporte 
f exclusion de tout privilege. 

Le nombre d’exemptions estquelque- 
fois si considerable que les communes 
se trouvent dans fembarras pour satis- 
faire aux exigences de la milice et des 
corvees ; dans ce cas le tong doc, pre- 
venu, ordonne qu’aux prochains exa- 
mens les compositions soient annotees 
en dernier ressort par le quan bo. Get 
examen devient alors un veritable con- 
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cours ou Je nombre des candidats a 
recevoir est limite d’avance ; on l’ap- 
pelle khoa kliiem binli (concours pour 
man(|ue de soldats). 

Le clioix fail des meilleures compo- 
sitions, on afliclie le nom des laureats 
aux porles de la ciladelle. Les villages 
interesses en prennent copie et ont le 
droit de lever lous ceux donl le nom 
ne figure par sur l’affiche. 

C’est par ces compositions semes- 
Irielles ou annuelles que les lettres, 
non grades, arrivent a etre exempts 
toute leur vie de la milice et des cor- 
vees, a condition de reussir toujours 
dans les concours. 

(V. le mot Bachelier). 

Examiner. ] Kluio, tra xet, bach; — 
avec soin, ngliiem ; s’ — , xet minli. 
Exasperer. Treu gheo, gay gian, noi 
giem plia, noi xoi xiem gian. - 
Exaucer. Nghe loi xin, u-ng, nham 
loi. 

Excavation, creux. Lo, bam, bang, 
noi 16 m vao. 

Excedant. Tbira, dir. 

Excedent. Plain tbira, so tbira. 
Exceder, depasser la mesure. Qua 
ngan, qua cliung, qua mire. 
Excellemment. Cacli ndi, each cao 
trong, each tot lam. 

Excellent. Totnhat, totlam,cao iron". 
Exceller. Noi, noi boa), cao bon., virot 
bo-n. 

Excentrique, original. Cluing co phep 
cliung, cluing lam nbiv ilnro ng, kbac 
tbiiaVng, kbac la. 

Excepte (prep.). Trie. 

Excepter. Triv, trie ra, Joai ra. 
Exception. Su* trir, dieu trir; tous 
sans — , bet moi ngiroi cliang trir 
ai. 

Excessif. Qua, qua cbinig. 

Excitant. May giuc, bay lam cho. 


Exciter. Giuc, xui giuc, xui xiem, tlnic; 
— la soif, lam cho khat ; — un chien, 
ay cho. 

Exclamation. Tieng kcu ; jeler une — , 
keu ca tieng ; — de joie, reo mirng ; 
point d' — ,(orlh.) ebam dan lay lam la. 

Exclure. Loai, Joai ra, xua, kbu trir ; 
cam vao, chang nhan. 

Exclusivement, uniquement. Ma tboi. ' 

Excommunication. (Sir) va cat pliep 
thong cong, va excomonhong. 

Excommunier. Ma va cat sir thong 
cong, rut phep thong cong; — 
chasser. (V. Exclure). 

Excrerpent. Cirt, pban. 

Excretion (des yeux). Giir mat. 

Excroissance. Birou ; — sur un arbre, 
birou cay. 

Excursion. Su* di dang sa ; sir di cboi 
xa. 

Excusable. Dang lha, co le nen tba, 
th a diroc. 

Excuse. Lechiva(minb bay la ke kbac). 

Excuser, chercher des raisons. Lav le 
ma chfra, noi giai ; — , pardonner, 
tba ; s’ — , go- minb, chira minli ; — 
sur sa sante, cao benb ; — de faire 
une chose, JavJe ma kieu vice., gi. 

Execrable. Gom, quai go - , dang cbiu 
ghet, dang ngiroi ta gliet. 

Execrer. Gom, gliet lam; — , injurier, 
ebu'i rua. 

Executer. Lam, lam Ion, lieu ; — un 
morceau de musique, danb dan ou 
bat (cai gi) ; s’ — , cbiu pliep lam; 
— , mellre a mort, cbem, cbem dan. 

Executeur des liautes oeuvres. Li binli. 

Exemplaire(subs.). Ban, mau; copier 
un — , bien sao. 

Exemplaire (adj.). Dang ngiro-i tacoi, 
tot ( giro'll gj. 

Exemple. Girong ; — d’ecriture, mau 
cliir ; (a l’appui dune regie), till 
du ; par—, ihi du, gia linli. 
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Exempt. Chang ph&i, khoi, s$ch. 

Exempter (d’une charge). Tha. 

Exercer. Tap, nang tap, nang lam ; — 
des soldats, tap binh ; — un clieval, 
quan ngira ; — un metier, lam 
nghe ; s’ — lap, tap tanh ; s’ — a 
parler I'annamite, tap noi tieng 
Annam . 

Exercice. Sir tap, sir tap tanh, sir lam 
tap ; faire 1’— , tap, tap binh, thao 
di?n. 

Exhalaison. Ho*i, sir bay hoi ; khi boc 
len . 

Exhaler. Xong mui, bay hoi ; tig. — 
le dernier soupir, tat hoi, chet ; — 
sa colere, gian gat, phat con gian. 

_Exhausser. Nang len, nhac len, nong 
len. 

Exhereder, Ttr (ai) chang cho an phan 
gia tai. 

Exhiber, To ra, dem ra ; s’ — , to minh 
ra, khoe minh. 

Exhorter. Khuyen, khuyen giuc, nhu 
bao ; — , consoler, yen ui. 

Exhumer. Boc, boc xac len. 

Exigeant, dur. Klioano*, kho tiuli, cirng. 

Exiger, reclamer. Boi, doi lai ; — une 
dette, bat no-. 

Exigu. Nho, van, mong. 

Exil (temporaire). Bo ; — iperpetuel), 
luu, day, luu yen tri. 

Exiler, condamner quelquTm a l’exil. 
Khep an day ai. 

Existence. Sir 6- ; — , condition, so 
phan, ban phan,' duyen plian, bac, 
each the. 

Exister, etre. O’ ; — , naitre, sinh ra. 

Exocet, poisson volant. Ca chuon, ca 
bay. 

Exouerer, dispenser. Cat ganh xuong, 
bot ganh cho ra nhe lion. 

Exorbitant. Qua, qua chirng, lam lam. 

Exorciser. Tru* qui. 

Exorcisme. LMcm phep tru- qui. 


Exorciste, qui exorcise. Ke co phep 
trhvqul ; — , qui a le3c ordremineur, 
thay ba chux, ong giaba. 

Exorde d’un discours. Bau bai, mao 
dau ; — d’un livre, tira sacli. 

Exotique. Thuoc ve niroc khac, boi 
noi khac ma ra, ngoai cuoc, la. 

Expansif. That tha, k£ lau tiuli, ke 
giai long trang. 

Expansion. Sir mo- ra, sir gio-, su* keo 
dai ; fig., — du coeur, su* lau tinh. 

Expatrier (s’). Bo que lnro-ng; bo ban 
quan ; bo nirox minh. 

Expectative (etre dans Y). Minh dang 
mong, dang chux, dang trong. 

Expectorer. Gi6, nho, khac. 

Expedient. Cach no each kia, le no le 
kia. 

Expedier, agir vite. Lam cho mau len ; 

— (un courrier), sai di ; — , envoyer 
des marchandises, gu*i hang boa. 

Expediteur. Ke gui hang boa. 

Expeditif, agile. Lanh ehai, nguoi 
nhon viec, canman, siengnang, mau 
kip . 

Expedition, guerre. Sir di daub giac, 
phen danh giac ; — de marchandises, 
su* gu i hang hoa ; — , copie, ban 
sao. 

Expeditionnaire. IvJ gui hang hoa. 

Experience. Su* thir, viec gi da thu ; 

— des choses, su* sanh soi cac viec ; 

— de la guerre, su* tung viec danli 
giac ; faire 1’ — de... ou 

Experimenter. Thu-, lam thu*, thu* 
xem ; — quelqu’un, thu* 'long ai, thu* 
sucai. 

Expert. Ong tham nghiem. 

Expertise. Su* tham nghiem. 

Expertiser. Tham nghiem. 

Expiatoire. (Viec gi lam) ma den toi ; 
sacrifice — , viec te le ma den toi. 

Expier (une faute). Ben, hao oan, 
cliiu phat (vi toi) ; dai toi. 
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Expirer, mount*. Ch&t, tit ho l i ; fig, 
finir, xong, hit. 

Expletif. B6m, du*. 

Explication. Su* cat nghla. su* giai 
y cho ro ; avoir une — avec quel- 
qu’un, cai le vuoi ai, noi kho cung 
ai. 

Explicite. Ro rang, boc bach, minh 
bach. 

Expliquer. Cat nghia, toa v, giai 
nghla ; s’—, noi ra, cai le vuoi. 

Exploit. Viec dai thd, viec manh bao ; 
— , assignation, don kien. 

Exploiter la terre. Lam dat, lam 
ruong ; — une mine, khai mo ; — 
quelqu’un, an tien bac ai, danh lira, 
doi ai. 

Explorer. Do, tham, kham, soat ; — 
en secret, do mat. 

Explosible. Hay no ; (thuoc) no. 

Explosion Su* no ra ; — de la poudre, 
su* thuoc sung no ; faire — , nd ra. 

Exportation. Su* cho* do, cho* hang 
hoa sang nuoc khac. 

Exporter. Cho* do ra khoi nuac minh, 
ch6* hang hoa sang nuoc khac. 

Expose, dangereux. Cheo leo ; — au 
soleil, phoi n£ng, giai nang. 

Expose, recit abrege. Bai tom lai ; su* 
ke tich cho ro. 

Exposer, mettre en vue. Gio* ra, to ra ; 

— des marchandises en vente, bay 
hang ; — au midi, xem (lay) hu*d*ng 
nam ; s’ — , lieu minh, giay minh vao 
(viec gi) ; — sa vie, lieu minh diet; 

— un enfant nouveau-ne, bo tre 
(giuadang); — au soleil, giai nang; 
— , une question, ke ra, giai ra, dien 
lai ; — la tete d’un supplicie, beu 
dau len. 

Exposition de marchandises, etc. Thi 
bach nghe, dau xao ; — , situation, 
hucrng ; — de quelqu’un au soleil, 
gia hieu. 


Expr&s, a dessein. 06 j 14m v*4y, 
Expressii. Ro ring. m$nh ; regard — , 

mat s&c. 

Expression, mot. Tieng; — . elocution, 
giong. 

Exprimer, tirer le sue. Ep, ep ra, vat, 
bop ; — , enoncer, noi ra, giai, k£ ra ; 
— , manifester, to ra ; s’ — , noi, doc 
ra. 

Exproprier. (Nha nude) lay dat cua 
rieng ngu*o*i ta ma lam viec ich 
chung : (dang, v. v.). 

Expulser, chasser quelqu’un. Budi ra 
khoi, xua, loai ra. 

Expurger, corriger. Chua. 

Exquis. MT vj, nhat hang, rat muc. 

Exsangue. Ba het mau, v5 vang, yeu 
o*t, dieng bon. 

Extase. Sir ngat tri di. 

Extasier (s’). Lay lam qua tri, lay lam 
la, ra bo* ngo* ; — de joie, ngan mu ng. 

Extension. Sir gio*, su* giuorng, sir 
giang; — , accroissement, su* nen 
rdng hon; 

Extenuer. Lam cho ra yeu, lam cho 
ngat di ; etre extenue, yeu lam, 
nhoc nhan. 

Exterieur. Ngoai, be ngoai; juger sur 
I’ — , xet be ngoai. 

Exterminer. Pha tuyet, danh vo ; — , 
massacrer, danh chet. 

Extinction. Su* tat ; — de la voix, su* 
noi khan tieng, tieng coi ; — des 
feux, su* danh chudng tat lu a. 

Extirper, arracher. Ro (nho), ro len ; 
— , detruire, pha tuyet. 

Extorquer. Cuop lay, ep, ha hidp. 

Extradition. Su* nop (ai). 

Extraire. Keo ra, ro ra, klieu ; — quel- 
que chose a l’aide d’un instrument, 
kheu goi ; — le riz de la marmite, 
bo*i co*m ; — une dent, ro rang. 

Extrait d’un ouvrage. Bieu gi da l$t 
lay ; — d’un regislre, ban sao. 
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Extraordinaire. La, di la, phi Huron g, 
khac thu*ong; — , rare, boa liiem. 

Extravagances (dire des). Noi xang, 
noi nhu- ke dai. 

Extravaguer, delirer. Noi sang. 

Extreme, qui est au bout. Ciing, sau 
bet ; — , excessif, qua Jam, thai 
qua, nhieu qua. 

Extremement (adv.). Lam lam. 

Extreme -onction. Pliep xuc dau Ibanb 
cho ke bet ; donner 1’ — , lam phep 
xivc dau. 


Extremite. Sir cung, strhet, dau, tan; 
etre a 1’ — , da gan diet; etre reduit 
a L — , dang tung civc ; — retom- 
bante du bout de la ceinture anna- 
mite, mui, moi. 

i 

Extrinseque. O' ngoai, be ngoai ; — 
a une chose, kbong thuoc ve linb 
su* gi. 

Exuberant. Bay daj, die dat. _ 

Exulter de joie. lMivng rd, nhay 
mirng. 

Ex-voto. Bien dang khan (dang nao). 


F 


Fable. Truyen bien ngon; — , bistoire 
inventee, truyen bay dat, dieu doi 
tra ; etre la — de, phai ngiroi ta 
die cu*o-i. 

Fabricant. Ke lam (do gi), ke lam, 
tho- lam . 

Fabrication. Su- lam (do gi). 

Fabricien. Ong trum. 

Fa brique, manufacture. Nl.ialam(dogi)_. 

Fabriquer. Lam : (dong, danh, due, 
xay, lap, don) ; — une bistoire, bay 
d$t (truyen gi). 

Fabuleux, incroyable. La, doi tra, su- 
da bay dat. 

Facade. Mat dang tru-dc nba. 

Face. Mat, mat mui, hinh-dang; en — , 
Inro’C mat. 

Facetie. Loi vui cboi, loi noi cot. 

Facetieux. Hay pba Iro, cu-oi cot, 
gieu cot. 

Fache. Ba gian, gian dir, liong gan. 

Facher (act.). Gay gian; se — , gi§n> 
gat, bon gian ; se — contre quel- 
qu’un, gian gat ai. 

Facheux. Kliuay kboa, kbd long, ray 
ra, lam phien. 

Facile. Be, chang kbo ; — , accommo- 
dant, boa nba, tir hoa, xue xoa, dju 


dang mem mai, bien lanli ; bomme 
— a facber, ngu*oi de gian. 

Facilite. Sir de ; — habilete, tai, 
sii'C. 

Faciliter. Lam cho de horn. 

Facon, maniere. Cacb the?, kieu, rang ; 
— , prix du travail, cong, tien cong ; 
faire des fa^ons, lam rang ; sans — , 
each do-n so-, each tbu-dng vay. 

Faconde. Hoat kbau, boat loi ; qui a 
de la — , boat mep ; parler avec. — , 
noi giao hoat. 

Fa Conner quelque chose. Lam, dong, 
lap ra ; — quelqu’un, day do, tap. 

Facteur, faiseur d’instrumenls. Tbo- 
lam, tbo- dong do bat am; — , qui 
porte les lettres, ke dem tbu*, ke 
pbat tliiv, nguo-i chuyen tbu- tram. 

Factice, emprunte. Boi tra, gia, giii 
tra. 

Factieux. Ke vao be dang, mong nguy, 
plian tiic, bua lap. 

Faction, parti. Be, plie, dang, pbirong ; 
— , garde, gio- canh. 

Factionnaire. Quan canli. 

Facture, prix des choses. Bo-n cua 
bang ; — de clioses acbetces, to- bien 
gia do da inua. 
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Faculte, pouvoir* Quyen, phep, quyen 
phep ; — , puissance physique, su*c,lai. 

Fadaise. Lai rom, truyen nham ; dire 
des — , noi ram truyen. 

Fade. Lat, lat leo, chang co man moi, 
chang co mui me. 

Fagot. Bo ; — de bois, bo cui. 

Faible. Yeii, you duoi, bung, yeu sire’ 
non sire. 

Faiblesse. Sir yeu duoi, su* yeu sire; 

— d’ esprit, sir thien tri. 

Faiblir. Mat sire, ra yen ; — (au mo- 
ral), son long,.nga long. 

Faience. Sir. 

Faiencier. Tlia lam dia bat. 

Faillible. (Ke) lam dirpc. 

Faillir, se tromper. Lam ; — , faire une 
faute, loi ; — , etre sur le point de, 
sap, gan, xuyt nira thi. 

Faillite, faire, — , Yg ng. 

Faim. Sir doi, sir doi bung; avoir — , 
doi ; souffrir de la — , nhin doi. 

Faineant. Bieng nhac, lam bieng, a 
nhirng. 

Faine, fruit du hetre, * Thanh cu ongtir. 

Faire, travailler. Lam, lam lung; — , 
creer, dirng nen, lap ra ; — un 
brouillon, rap ; — , composer, d$t; — 
semblant, gia hinh ; — ses besoins, 
' * lam viec can ; — l’aumdne, lam pluic, 
Jam phuc bo thi; — peur, gioa, de; 

— des chape'ets, bat trang hat; — 
des armes, mua giram, dua girom ; 

— cas de, trong, chuong, lay lam 
qui. Faire suivi d’un verbe, se rend 
par bat, sai, muon, bao, oil cho, 
selon le sens. (V. ces dilferents mots 
dans le Dirtionnaire annamite-fran- 
$ais) ; se — a, quen, tap ; se — 
vieux, nen gia, da gia. 

Faisable. (Viec gi) co the on co pliep 
lam dirge. 

Faisan. Ga loi, cliim tri ; * da ke. 

Faisandeau. Ga loi con. — 


Faisandetk Lam cho no 16n miti cliim 
tri. 

Faisceau, fagot. Bo, goi ; — des con- 
suls romains, bo roi co riu a giira ; 
reunir en — , chau dfiu lai. 

Faiseur. Ke lam, thg. 

Fait (subs.). Viec da lam ; haul — viec 
rat trong vong, viec dai the, viec ca 
the, viec cong danh ; de — (loc. ad v.), 
that, that sir; en — de (loc. prep.), 
con ve. 

Fait (part.). Ba Jam ; un homme — , 
ngiro’i dang tu6i thanh nhan, dang 
tuoi dung dan. 

Faitage. Noe nha, mai nha ; faire le — 
d’une maison, thu noc. 

Faite. Noc nha. 

Faitiere (tuile). Ngoi vo mang up tren 
noc nha. 

Faix, fardeau. Ganh. 

Falaise. Ba doc; bon da giap bai 
b6, cho cao doc hiern hoc. 

Faldistorium, Gh^ y. 

Fallacieux. Gian doi, qui quyet, man. 

Falloir (v. imp.). Phai ; il s’en faut de _ 
taut, thieu bay nhieu. 

Falot. Ben, den Ion. 

Falsification. Cua gia, do gia. 

Falsifier, melanger. Gia, lam hir, pha 
giongkhac vao ; — (allerer) un texte, 
mao, gia. 

Fame (mal). Xau tieng, hir danh. 

Famelique. Ke doi lam, ke doi khat 

Fameux, renomme. (io danh tieng, co 
tieng; (quelquefois en mauvaisepart): 
xau tieng, co tieng bgm ; — , excel- 
lent, nliat hang, tot nhat. 

Familiariser (act.). Lam cho quen; se 
— , s’accoutumer a quelque travail, 
quen, tap ; se — avec (jueh[uTm 
quen thuoe (ai). 

Familiarite. Sir quen, sir quen thuoe, 
sir than thiel ; agir ensemble avec 
— , a quen thuoe cungjnhau. 
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Familier, ami. Quen thu<)c, quen bill, 
quen hoi ben tieng, than thiAt, ban ; 
trop — avec un superieur, nho nha ; 
— , qui regarde la famille, thuoc ve 
nha, thuoc ve ho, ve ho hang; — 
simple, thu*o*ng don. 

Famille. Nha, ho, chi ; — , toutes les 
personnes qui vivent sous le meme 
toit, cac ngiroi nha cung cac day to- 
toi ta, gia nhan ; la — , les ancetres, 
dong doi, tong phai ; la — , l’origine, 
nha dong doi, chi. 

Famine. Sir doi ; epoque de — , mua 
doi, thi doi khat. 

Fanal. Ben. 

Fanatique. Hoang hot, hung hang- 
sung, me hoang, me man. 
Fanatiser. Lam cho ra me hoang, 
sung, v. v. 

Fanchon. Khan khoae. 

Fane. Kho, da heo. 

Faner. Phoi (co, etc.), gdy ra ; se — 
heo di, ra kho 

Fanfare. Bat am ; il y a toute la — , co 
phu-ong trong bat am va ken. 
Fanfare. — La fanfare annamile 
(bat am), comprent liuit sortes d’ins- 
truments qui sont : 

i* Le tambourin, trong; 

2<> Les casta gnettes (a sapeques), 
si nh tien ; 

3° Le vioton (a deux cordes), nhj 
huyen ; 

i° / e luth (d trots cordes ) , tarn 
huyen ; 

o° Le luth d came ronde , dan 
nguyet ; 

60 La flute , sao ; 

7o La timbale ordinaire , tieu ; 

8 ° La timbale d manche, canh. 
Fanfaron. Hay khoe rninh. 

Fange. Bun lam, phan bon, sir do*; 
fig., vivre dans la — , giam gya trong 
dong t pi loi. 


Fangeux. Bdy Mm 1dm, 1dm lip, 

Fanion. C6‘ xeo. 

Fanon. Yem b6. 

Fantaisie. Y mu6n, Ur tinh ; — , in- 
vention, trl ve, tri bay d&t ; vivre a 
sa — , ngivo'i thong dong m&c y rninh. 

Fantasque. Xang tinh, khau tinh, hay 
gat gong, cu mau. 

Fantassin. Linli bo. 

Fantastique, invente a plaisir. Gia 
doi tra, chang that. 

Fantome. Ma; fig., se creer un — , 
in tri, mo- mang bay d£t trong tri 
klion. 

Faon. Nai con. 

Faquin, faraud. Ke an mile la luot ; 
orgueilleux, kieu, ke lam kieu, hay 
khoe rninh. 

Farce, amusement Sir danli lira, sir 
clioi ; - , viande hachee, thit doi. 

Farceur. Ke lam tro,; — , bouflon, 
thang lie. 

Farcir. Doi, lam doi. 

Fard. Phan ; se mettre du — , gioi phan . 
fig., parler sans — , noi each mdc 
mac ; noi that lha. 

Farder, se farder. Gioi phan; visage 
farde, mitt to phan. 

Fardeau. Ganli, ganli nang. 

Farine. Bot ; — de ble, hot lua mien. 

Farineux, couvert de farine. Ba ray 
bpt, da do bot tren; — qui contient 
de la farine, co bot, da pha bot vao. 

Farouche (bete). Muong du*; — , cruel, 
du*, du* ton, cirng, thang nli&t. 

Fascicule (d’un ouvrage). Cap, tap. 

Fascine. Bo. 

Fasciner, ensorceler. Em chu, yem 
bua, lam pliep yeu tliuat; — , eblouir, 
ma con mat, lira, doi tra* lam cho me 

Faste, ostentation. Sir lam kieu, lam 
cao, lam cao ky, tinh khoanh khoai. 

Faste (jour). Ngay phien kien. 

Fastes, registre. Sir ki, licli. 
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Pastidieux. Chun ngun, nh&mlM. 

Fastueux. Cao, ki4u, lam ki£u, kho&nb 
khoai. 

Fat. Ke nhe da lam kieu. 

Fatal, ineluctable. Da co so dinh, cu 
so menli tir nhien ; — , luneste, dm, 
cloc du*, sinh hai. 

Fatalite. Menli trdi, so, so phan, van 
menli. 

Fatigant, importun. Kho long, rav ra> 
khuay kho a. 

Fatigue. Sir nhoc met, sir moi met. 

Fatigue. Nlioc, met ; — ,engourdi, moi. 

Fatiguer. Lam cho nhoc nhan ; — , 
fig.,’ quay, lam cire, sinh chan ngan ; 
se — , lam kho nhoc. gang sire lam. 

Faubourg. Xom ngoai thanh. 

Fauchaison. Mua gat. 

Faucher.Gat, cat co. 

Faucille, Cai liem 
(tig.) (V. Faux). 

Faucon. Chim ung, * 

Faufiler. Khau liroc, dinh chi, may 
cho xong, may tarn, khau cho thanh 5 
se — , len, len vao, giay minh vao. 

Faussaire. lie mao, ke gia. 

Fausser (une signature). Mao elm*. 

Fausset (voix). Ticng bong. 

Faussete. Sir gian doi, sir chang that, 
loi doi. 

Faute, peche. Toi, tdi loi ; — erreur, 
loi, sai loi, sir lam, dieu sai ; par la 
— de, tai (ai) hong viec. 

Fauteuil. Ghe banh, ghe tay vu*on. 

Fauteur de desordres. Ngucri lam quan 
thay cho ke lam xon xao ; k& benh 
vu*c, ke giup. 

Fauve (bete). Muong du\ 

Fauvette. Dong lau : (giong nhu* bong 
lau). 

Faux (adj.)/ fourbe. Gian, ke gian ; 
— , errone, dfoi tra ; — , en dehors du 
ton, khong vao cung, khong hop 
cung. 


Faux ($. m&so.) (faire un)» 

M30 chu*. 

Faux (subst. fern.), instru- 
ment pour faucher. Cai 
liem, liem dai chuoi : — 
anna mite, cai a, cai hai 
(fig.) ; le fer de la — , 
lu*oi liem. 

Faux-fuyant. Tre dang khac, le chira 
minh. 

Faveur. Oil. * an ; capter la — , chav 
the ; jouir de Ja — , dac the, mua 
long; en — de, vi, vuoi ; a la — de 
la nuit, clem, nho* sir toi tarn ban d&m. 
On appelle an dien, les faveurs accor- 
dees par les rois a l’occasion d’un 
evenement heureux. 

Favorable, propice. Xuoi ; a\oir les 
vents favorables, tbuan buom xuoi 
gio ; — , bienveillant, hay phu bo, 
hay doai thu*o*ng. 

Favoris, barbe des joues. Dau ma, rau 
quai non. 

Favoriser. Benh, lam on. 

Febricitant. Ke phai benh sot ret, 
ke sot am. 

Febrifuge. Thuoc sot, hay do- sot. 

Febrile- Thuoc ve benh sot ret, tai 
benh sot ret. 

Fecond. Co nliieu, bay sinh san ; — fig., 
travail — , viec co loi loc. 

Feconder. Lam cho sinh san ; — la 
ter re, lam cho tot dat. 

Fecule. Bot. 

Federation. Sir giao k£t, su* hoa 
thu&n. 

Federe. Ke giao boa, ke giao ket ; Etats 
federes, nhung nude da giao ket 
vuoi nhau. 

Fedqrer (se). Giao ket, giao hoa, giao lan. 

Feindre, Gia, gia hinh. 

Fele. Dia, 116. 

Felicite. Pliuc, phuc thauh nhan 
jouir de la — , hufrng pliuc. 
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PelicitemM (mg, khen, to long mu-ng. 

Felon. B&t trung, noi cong, gian ta ; — - 
a son roi -et a sa patrie, bat trung 
cung nha niroc va vua minh. 

Felonie. Sir bat trung, sir gian la. 

Felure. Lo ho\ (V. Fissure). 

Femelle. Ciii, vat cai. (V. Gram. : du 
genre dans les subst. ,page 32 et suiv.). 

Feminin. Tbuoc ve dan ba, tbuoc ve 
giong- cai; — , fig., veu sire, yeu 
dieu, rat gan. 

Femme. BanJ)a, ngiroi nu* ; vieille — , 

, ba lao ; — epouse, vo*, ban ; — de 
chambre, day to- gai, con doi. 

Femur. Xirong diii. 

Fenaisom Mua cat co. 

Fendiller (se). Ne ra, bo-. 

Fendre, diviser en long. B6, be, bira 
ebanh ra, xe ; — au couteau, che, 
khac ; — , faire une fente, nirt ; — 
les airs (comme les oiseaux) bay; 

— les flots, virol tau, ngoi ; la 
charrue fend la terre, cay xoc dat ; 
se — , phan re ra, vo- ra. 

Fenetre. Cua sd ; — , oeil de boeuf, 
cu-a so mat nguyet ; — vitree, cii-a 
so tbuy tinh ; — ogivale, cu a so trai 
nbot ; — en plein cintre, cu*a so vo vo. 

Fenil. Nha ticli co kho. 

Fenouil. Hau ihi la ; * tieu hoi lurong, 
thi la. 

Fente. Bang no, 16 ho-, khe, ke. 

Fer. Sat ; * thiet ; du — en fusion, gang ; 

— de la faux, liro'i liem ; — a repas- 
ser, cai ban la (fig.) ; fig., etre aux 



fers, phai giam, pbai tong vao nguc > r 
corps de — , nguoi manfi khoe 
ebang biet benb. 

Ferler une voile. Cuon buom. 


Ferblantier. Tiny dong do silt tay. 

Ferie, jour de la semaine. Ngay 
tbirong. 

Ferie (jour). Ngay 16, ngay ngbi. 

Ferme (subst.), bien rural. Trai ; 
prendre a - , thue; — , bois de cons- 
truction, keo. 

Ferme (adj.). Virng vang. virng ben ; 

— fig., kien, cirng cat, virng vang. 

Ferment. Men ; fig., un — de discorded 

(ke) gay viec cai co. 

Fermenter. Troif men cbo noi bot, 
bot day men ; — , s’aigrir, ra chiia. 

Fermer. Bong, khep, klioa, rao, bung; 

— hermetiquement, khit rit, khlt 
kbao ; — les yeux, nbam mat ; fig., 
chet ; — un cbemin, ngan loi ; — un 
livre, gap sacb ; — les oreilles, birng 
tai ; fig., ebang muon nghe ; — les 
yeux a quelqu’un, bit mat ; — la 
bouche a quelqu’un, bu*ng mi eng, 
cblng cho noi ; — les yeux a un 
mort, vuot mat, nan mat ngu 4 oi cbet. 

Fermete. Su* virng vang; d’ame, 
sir virng long. 

Fermeture. Sir dong (erna). 

Fermier. Ke lam ruong dong time, to 
dien. 

Fermoir. Cai moc, 

Feroce. Hung dir, du- ton, du- mat ; les 
betes feioces, niuong du-,.cac giong 
sue vat bay la cac vat rirng. 

Ferraille. Bo sat cu. 

Ferrailler. Banli nbau, danb tap. 

Ferre. Ba bit silt ; de I’eauferree, niro-c 
sat (boac ngani bay la bo i mo mara). 

Ferrer. Bit sat ; — un cheval, bit 
mong ngira. 

Ferrugineux. Co siit, co mui sat. 

Ferrure. Bo siit bit (cai gi). 

Fertile. Hay sinb san, hay sai trai, tot. 

Fertiliser. Lam cbo tot dat, lam cho 
sai trai . 

Ferule. Roi, gay, be. 
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Fervent. Sot sang, sot men Btrc Chua 
Loi. 

Ferveur. Long dao dire sot sang. 

Fesse. Mong, mong, ban toa. 

Fessee. Tran don. 

Festin. Tiec, dam tiec. yen. 

Festiner. An tiec. 

Feston. Bo tro trang nliir trang boa. 

Festonner. Tr6 trang. 

Fete. Ll, ngay le, dam ; — patronale, 
lequanthay; — nationale, ll chung 
nha nu’6*c, dam chung ca dan ; cele- 
brer une — , mirng ngay le. 

I. — Fetes chretiennes 

Noel. Le sinh nMt Bu*c Chua Jesu. 

La Cir concision. Ll dat ten, tet tay. 

Le jour des Rois.^il ba vua. 

La Chandelenr. Ll nen. 

Le mar di-gras. Ngay tlnV ba s5p vao 
mua chay. 

Le merer edi des Cendres. Ngay le lo. 

Le careme. Mua cliay. 

Le dimanche de la Passion. Le don 
cliiu nan. 

Le dimanche des Rameaux. Ngay le la. 

La semaine-sainte. Tuan ll thanh. 

Le jeudi-saint. Ngay truyen phep. 

Le vendredi-sainl. Ngay chiu nan, 
ngay hon chan. 

Le samedi-saint. Ngay le giat man, 
ngay don song lai. 

Pdques. Le Phuc sinh. 

Les Rogations. Le cau cho du*pcmua. 

U Ascension. Le Bivc C’ Jesu len loi. 

La P enter ote. Si hien xuong. 

La Trinite. Le Bivc Chua Loi ba ngoi. 

La Fete-Dieu. Le Santi. 

La Saint-Jean. Le ong thanh Juong 
Baotixita. 

La Saint-Pierre, Sainl-Paul. Le ong 
thanh Phero, ong thanh Bao Loc. 

L’Assomption. Le Bivc Ba len loi. 


La Nalivite de la Sainte Vierge. Ll 
sinh nhat Birc Ba. 

La fete du Rosaire. Le Rosa. 

La Toussaint. Le cac thanh. 

La fete des Morts. Le cau cho cac linli 
hon 6- lira giai tpi. 

LAvent. Mua at. 

lj'Jmmaculee Conception. Le Buc Ba 
chang he mac loi to tong truyen. 

II. — Fetes paiennes 

Appel des manes des mice Ires aux 
rejouissances du nouvel an (i2 e 
lime). Chap. 

Le sacrifice de minuil entre Vancienne 
et la nouvelle annee. Te giao thu*a. 
T^e premier de Van. Tit, tit ca, tit 
nguyen dan. 

Saltier Vautel des ancetres. Bi lay 
ong vai. 

Porter les elrennes aux ancetres 
(chez le chef de la famille). Bo-m 
nha. 

Faire une visile porte-bonheur. 
Xong nha. 

Congedier les times des ancetres. Rira 
ong vai. 

Abatlre la per che du nouvel an {le 
7 de la l? e lune). Ha cay neu. 

Jour faste oil Ion pent commencer a 
travailler la ter re. Ngay dong tho. 
Fete de V agriculture. Te tich dien. 
Sacrifice au del et a la ter re. Te 
thien dia, tl giao. 

Sacrifices a Con fucius , au printemps et 
a Vautomne. Te thanh xuan thu nhi ki . 
La fete patronale du village ( proces- 
sion du Dragon). Vao h§i, vao dam. 
Processions des fetes d' am it it. Giao 
hieu, keo hoi. 

La fete des Vieillards. Yin lao. 

La fete des Cimetieres. Thanh minh, 
tao mo. 


Hosted by Google 



— 142 — 


FfiT 


FiC 


Le t a ' et le 15 de chaque mots. Ngay 
tuan, ngay soc vong. 

Salut des mandarins d V ombre du Rot 
(le t er et le 15 de chaque mois). Le 
bai vong. 

Fete des aliments f voids (le S de la 
S e lune). Tet han thu*c. 

Fete de la fin de la plantation du riz 
(3e lune). Thirung dien. 

Nativite de Bouddha (le 8 de la 4 e 
lune). Ngay But sinh. 

La fete du midi juste (le 5 de la 5* 
lune). Tet mong nam, tet doan 
dirung, tet doan ngo. 

Les sacrifices expiatoires. Lam chay, 
xam hoi. 

Les sacrifices funebres (7 e lune). Bot 
ma, he, boi. 

Fete de I’Amnistie des dmes (le 15 de 
la 7 e lune). Ngay Trung nguy£n tha 
tdi, ngay vong nhan xa tdi, ngay pha 
nguc. 

La septieme lane (mois ou l* on no. 
doit ni se fiancer ni se marier ). 
Thang ngau. 

La fete des Lanternes (le 15 de la 8« 
lune). Trung thu. 

Fete des deux-neuf (le 9 de la 9* lane). 
T&t trung cuti. 

Fete du milieu de Vautomne . An 
trung thu. 

Fete des deux-dix (le 10 de la iO* lune). 
Tet trung th&p. 

Le sacrifice du riz nouveau. Te 
thirung tan. 

La fete du riz nouveau. Tet com 
mui. 

La fete de tons les Genies. Ru*6c sac 
(b&ch tluin). 

Le sacrifice aux dmes errant es (12 e 
lune). Td am hon. 

Prieres pour la paix. Ki yen. 

Prieres pour la fUicile. Ki phu-uc. 

Prieres pour la pluie. Bao vu. 


Ceremonies pour V expulsion de la 
' peste . Bu*a on. 

(V. le mot Sacrifice ). 

Feter. Mirng, mirng ngay le. 

Fetide. Hoi ham, tanh hoi. 

Fetu. Cai gay, cai rac. 

Feu (subst.). Lira; faire du — , d&t 
lira, dun lira ; — de joie, dinh lidu ; 

— d’artifice, cay bong, cay boa ; 
tirer un — d’artifice, dot cay b6ng ; 
fig., le — des veux, mat sang lam ; 
le — d’une blessure, sir nong nay 
no*i dau tich ; — follet, ma tro*i . 

Feu (adj.). Ba chet roi. 

Feudataire. Ke lam mon ha, thu ha. 

Feuillage. La cay ; arbre d’un beau 
— , cay xanh ron run. 

Feuille. La ; — de bananier, de coco- 
tier, d’arequiei\tau(chu6i,ru*a, cau); 

— d’or, d’argent faux (superst.), giay 
vang bac ; — de papier, giay, tu. 

Feuille e; sous la — . Dirui bong. 

Feuillet. Tu. 

Feuilleter. Mu tirng tu. 

Feuillu. Co nhieu la, r(im la, som la. 

Feutre. Bo nhung, do long da nen 
(chang det). 

Feve. Bau ; (4 esp.j: * ho dau, tao giac, 
la tong qua, hap thang tu*. 

Fevrier. Thang hai tav. 

Fez. Mu. 

Fi ! fi done ! (interj.). G6*m ! gum that ! 

Fiacre. Xe ngira. 

Fian§ailles. Sir nhan lui khi hoi no*, 
sir ga tieng-, ieter les — , tiec an 
mirng 1? hoi (vu). 

Fiance, fiancee. Ba cliiu ga roi ; les 
fiances, ke da nhan lui se lay nliau. 

Fiancer (se). Hira rung nhau , — une 
fille, ga con. 

Fibre. Re ngu* sp*i chi, r? con, re tu ; 
fig., avoir la — sensible, ngirui de 
ddng long. 

Ficeler. Rude, bu$c bang day nho. 
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Ficelle. Day nho, day con. 

Fiche. Que, coc ; — de jeu, v! ; planter 
une — dat vi. 

Ficher, fixer par an fiche. Bong, cam, 
bo xuong, an vao. 

Fichoir. Cai cap. 

Fichu (subst.). Khan vai, giong khan 
quan c6 ngu-oi nu\ 

Fictif. Gii, chang that, da bay dat. 

Fiction. Bieu bay dat ; — , fable, truyen 
bi&n ngon. 

Ficus indica. Cay da^ cav da long, 

Fideicommis. Ciia gu*i ai giao cho 
ngu'6'i khac. 

Fiddle. Trung, trung hieu, trung true, 
co long trung, chac chan ; — avec ses 
amis, trung nghia ; — a garder un 
secret, kin mi eng ; historien — , ke 
chep sir ki each that tha ; domes- 
tique — , day ter chac chan, co long 
chung ; memoire — , tot tri nho*. 

Fiddles (les), les chretiens. Cac bOn 
dao, ke tin va theo dao that. 

Fidelite. Long trung tri^c, long trung 
nghta. 

Fief. Duong niroaig minh diro*c dung. 

Fiel. Mat, mat dang ; — fig., su* chua 
chat, sir cay dang, long gian. 

Fiente. Phan, cut. 

Fier, orgueilleux. Kieu, kieucang; — , 
gdnereux, sang trqng, dang bac 
minh. 

Fier (se). Cay, cay nho-, cay trong ; — 
a la parole de quelqu’un, tin cin ; 
dac dung. 

Fierte, orgueil. Sir kieu cang. 

Fievre. Bdnh sot, sol ret ; avoir la — , 
phai sbt, len corn sot ; sentir les pre- 
mieres atteintes de la — , ngay ret, 
on minh ; — des bois, benh nga 
nucrc ; — typhoide, benh thirong 
ban ; — tierce, sot each nhat; — 
quarte, sot ba ngay mdt con ; guerir 
de la — , chuabenhsot, khoi benh sot. 


Fievreux, qui a la lievre. Phai bdnh 
sot ret; — , qui cause la fievre, sinh 
benh sot ret. 

Fifre. Quyen vat, ong quydn. 

Figer (se). Ra d&c, nhau. 

Figue. Qua va. 

Figuier. Cay va, * vo hoa qua ; especes : 
thien tien qua, vuong bat luu hanh, 
hunng hoa thu, tieu hoang, thieii ma 
thao ; — des Indes (ficus religiosa), 
bo de, * thien de thu. 

Figure, visage. Mat; — , air, hinh, dong, 
rang ; — image, bong ; — de rheto- 
rique, bong, kieu noi. 

Figure, detourne. La hinh bong, da noi 
bong, bdng bay. 

Figurer, representer. Ve, noi bong, 
dung loi bring bay ; — , etre present, 
co m$t, o* ; se — en imagination, ve 
trong tri, bay ve, suy. 

Fil. Chi, scri, to*; le — de l’eau, chieu 
niro-c ; le — d’uri discours, ne nep 
bai giang; le — de la vie, menh 
song; de — en aiguille, dan dan, 
dan da ; passer au — de l’epee, giet 
lat, chem chdt. 

Filament. Sq*i chi. 

Filandreux. Ram toe, co toe. 

Filante(etoile). Tinh lac, sao drii ngoi. 

Filature. Nha don long chien, nha 
keo vai, so*i, v. v. 

File. Hang, lo-p ; chef de — , ke dau, 
tirerng ; par — , ruoi. 

Filer, faire le fil. Keo chi, keo vai, 
keo so-i ; fig. ; — des jours heureux, 
duo*e phuc, diro'C moi sir lanh. 

Filet, petit fil. Chi nho ; — de peche, 
chai, lucri ; jeter le — , gi&ng chai, 
vai chai ; — de chasse, luri-i sftn, do 
liro*i ; — de palanquin, ra ; — d’eau, 
mach niruc. 

Filet de boeuf. Than long. 

Fileur, fileuse. Ke keo sq-i keo vai. 

Filial. Xung con cai, ph&i dao con cai. 
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Filiation. Tong tu* ; — (ancetres), 
dong doi. 

Fille. Con gai, tre gai, tre nir, con ; 
une jeune — , con gai dang till. ; 
— du roi, ba cong chua. 

Filleul. Con cam dim. 

Filon. Tia (trong mo loai kirn). 
Filoselle. Nai. 

Filou. Thang cu*6p. 

Filouter. An cap, an trom, lay tr6m." 
Fils. Con, con giai, tre giai ; les — 
des mandarins, am sinh ; petit — , 
chau ; — adoptif, con may. 

Filtre. Cai loc niroc. 

Filtre. Ba loc. 

Filtrer. Loc; 1'eau filtre a travers les 
terres, nirac ri. 

Fin(subst.). Cling, chung, tan ; mener un 
ouvrage a bonne — , cliuoc viec ; — , 
mort, sir ch&t; toucher a sa — , gan 
• diet ; da den hie hap hoi ; arriver a 
ses fins, mo*i diro*c, diro*c nhu* y, 
lieu divo-c ; a la—, sau bet ; a la — 
de la lettre, cuoi thu*. 

Fin (adj.), delie. Mong ; — , ruse, qui 
quai, qui quyet, klion kheo; pluie 
line, mu*a bui, . mu*a lun pluin • 
oreille fine, sang tai ; yeux fins, con 
mat sac sao. 

Final. Ve chung, thupc ve tan, sau 
het, o’ ciing. 

Finance, revenus publics. Kho tien, 
kho vang bac. 

Financier. Ive lam nghe ddi bac. 
Finesse. Su* mong; fig., — destraits, 
sir xinh tot, sir dep de, nhan sac ; 

— de l’esprit, nuru trl, tai tri, sir 
sau sac, sir sac tri, sir khon kheo. 

Fini. Xong roi, het ca. 

Finir. Lam cho ciing, lam xong ; pour 
en — , lam cho not; — ses classes, 
son service, man trang, man khoa ; 

— , mourir, diet, qua doi, ta the. 
Fiole. Lei con. 


Firmament. Quang khong, thu*p*ng 
thien, cac tang gio'i, gioi . 

Fisc. Cua nha vua, kho tien nha vua, 
kho nha nirkc. 

Fissure. Bang no, lo h5*. 

Fistule, ulcere. Am sang ; — ;i l’anus, 
tri ha, tri lau. 

Fixe, immobile. Binig yen ; — , deter- 
mine, da hen, da dinh ; — , solide, 
virng hen, virng vang. 

Fixer, rendre solide. Lam cho virng, 
dong, cam ; — un jour, hen ngay ; 

— le prix dune chose, gia, danh gia ; 

— les yeux sur quelqu’un, nhin ai ; 
se — , s’etablir, lap gia cu*. 

Fixite. Su* vu-ng, sir ben, sir dirng ; — 
dans les idees, sir virng vang, long 
virng mot be. 

Flacon. Lo, liu ; — a parfums, Ipthuoc 
thorn. 

Flagellation. Su* danh roi. 

Flageller. Bauh don, danh roi, danh 
vot; — fig., sir a pliat. 

Flageolet. Ong quydn. 

Flagorner, fiatler. Bua ninli, ru man, 
phinh pho*. 

Flagrant (debt). Bang lam bay gio* ; 

dang khi pham toi. 

Flair. Su* ngiri thay miii du*p*c. 

Flairer. Ngiri, hit. 

Flambeau. Nen soi. 

Flamber (act.). Bot qua ngon lua ; 

(neutr.), dot, chay, chay ISn. 
Flamboyant (subst.), arbre. Cay choi ; 
le faux — , salmaria malabarica, cay 
gao. 

Flamboyer. Sang choi. 

Flamme. Ngon lira, lira ; — , drapeau, 
cophivon. 

Flammeche. Tan lira. 

Flanc, cote. Hong, siro-n, ben lirng ; le 
— d’une montagne, sirun nui ; le — 
d’un navire, hong tau ; fig., sebattre 
les flancs, Iran lu*c, gang sire vo ich. 
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Flanelle. Nhung. 

Flanquer, fortifier. Kern, dong, xay. 

Flaque (d’eau). Vung nirdc. 

Flasque, mou. Mem xop, xdp xap, let 
bet, let det. 

Flatter. Dua ninh, ru, ipo*n, phinh phd ; 

— approuver, khen, mu*ng ; — un 
chat, ve vuot meo ; se — , khoe minh, 
noi khoiic, khen minh. 

Flatterie, adulation. Sir phinh phd, 
sir a dua ; parler avec — , noi Idi ngot 
ngao, noi loi cho em tai, giong 
bom, noi bom. 

Flatteur. K& dua ninh. 

Fleau, calamite. Tai ach, sir hoan nan ; 

— a battre le ble, thiet ITnh (dap 
lua) ; — d’une balance, can can. 

Fleche, trait. Ten ; lancer une — , ban 
ten ; — empoisonnee, ten thuoc ; 
petite — (dont on transperce certains 
fruits pour les faire miirir), no. 

Flechir, ployer. Uon, co lai, vit; — 
quelqu’un, uon long ai ; — quelqu’un 
par des prieres, neo nang ep ai dong- 
long nghe ; — les genoux, qui goi ; 
faire — une branche, vit nganli cay ; 

— sous le poids, quart xuong ; — . 
c£der, chin, nhirong, ban phep. 

Flegmatique, lambin. Muon, chain 
chap, yen. 

Fletri, sec. Ba heo di, da kho ; — , 
deshonore, da hu* daub, da mat 
tieng, xau xa, pham hen. 

Fletrir. bam cho mat sac ; — , des- 
honorer, noi mat tieng ai ; se — (au 
physique), heo di, kho ra ; lleur qui 
se ftelrit, lion run ; une plante qui 
se fletrit, cay lui di ; — (au moral), 
hu* di. 

Fletrissant, ignominieux. Xau xa. lam 
cho si nhuc ; lam cho 6 danh. 

Fleur. Hoa, doa, cay hoa, bong hoa, 
nhuy hoa ; — double, hoa kep ; 

— de la passion, hoa chiu nan ; — - 


de farine, bdt mi&n nhat hang ; — 
de i’age, tuoi thanh nien ; 4tre a la 
— de I’age, dang turn manh sire ; 
fleurs du style, !o*i van hoa ; — de 
rhetorique, loi v^n hoa bong bay ; 
each noi hoa hoet ; a — de (loc. 
prep.), gan m$t ; a — de terre, 
gan mat dat ; a — d’eau, gan m5t 
nmo'C. 

Fleurer, repandre une odeur. Ra mui 
hoa thorn ngat. 

Fleuret. (Girom giao) cim mui, thon 
dau. 

Fleurir. N b hoa, n b nang; — fig., 
prosperer, n<!r danh, noi, tliinh. 

Fleuriste. K& nuoi hoa. 

Fleuron. Hoa *, sao hoa. 

Fleuve. Song ; grand — , song cai ; 
petit — , song con ; passer le — , qua 
song, sang song. 

Flexible. De uon, mem diu, gieo giang. 

Flocon. Mui bong, mon long chien. 

Florin. Bong bac. 

Florissante (sante). Su- minh khoe 
manli lam. 

Flot. Song, song nu-crc ; nirdc con len 
con xuong ; le — frappe le rivage, 
song vo giap v^o bai ; les flots s’agi- 
tent, lirng song ; verser des — de 
hirmes, do nirdc mat ra dong dong ; 
nirdc mat chan hoa. 

Flottant, qui flotte. Troi tren m$t 
nirdc, noi phenh; — , indecis, lung 
lay, nghi nan, ngan ngir. 

Flotte. Boan tau, binh thuy ; conslituer 
une — , sam sira mot do an tau. 

Flotter. Noi phenh, troi tren mat 
nu-dc ; — au vent, lung lay, phiU 
pho*. 

Fluctuation, variation dans F esprit. 
Sir ngan ngir, sir do dir. 

Fluet. Khong khanh, mong minh, 
kheo khir ; — com me un etudiant, 
manh nhi nhir hoc tro. 

10 
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Fluide (oppose a solide). Giong gi 
ehSy, long nhu nucrc, hay chay. 

Flute. Dich, dan dich, sao, ong ; jouer 
de la — , thoi dich. 

Flux de la mer. Con nuo*c, nude b6 
len xu5ng, thuy chieu, chieu mrdc 

• len ; mrdc day ; nu*dc gion di gion 
lai ; — , ecoulement de sang, di ra 
huyet, (phai) benh loan huy&t ; fig., 
un — de paroles, da ngon. 

Fluxion. Cac Mnh khi d6c tu lai mot 
noi. 

Foetus. Con trong long me. 

Foi. Su* tin ; — , vertu, nhan due tin ; 
avoir la — , co long tin, tin, c6 dao ; 
bonne — , long that tha ; digne de — , 
dang tin ; garder sa — , giu ldi hua ; 
violer sa — , that tin ; renier sa — , 
ch&i dao, bS dao. 

Foie. Gan, con can. 

Foin. Co kho, co rac, co cho trau bo 
Un. 

Foire. Cho-, cho- hua, phien cho-. 

Fois. Lan ; une — , mdt lan ; plusieurs 
— , vai va lan ; pour la premiere — , 
lan thu nhat ; combien de — , may 
lan ; toutes les — que, h§ lan nao, 
lie khi nao ; a la — , m6t trfit, lam 
m6t vu6i. 

Foison (a). Cach sungtuc, each b6i hau. 

Folatrer, badiner. No nuc, choi, choi 
ac, cho'i nhon. 

Folie. Benh di6n dai, benh di6n cuong; 
faire des folies, lam xang; e’est une 
— d’esperer, neu trong co... till dai. 

Follement. Cacli dai, each phi ly. 

Follet (poil). Long s6i ; feu — , ma tro-i , 

Fomenter, exciter. Sinli ra, giuc. 

Fonce de couleur. Miii sAm ; d’un noir 
— , den sam. 

Fonciere (propriele). Ru6ng 'nuo-ng, 
dlt. 

Foncierement. Cho den ciing, tuyet, 
hein, thAt. 


Fonction, emploi. Quyen phep, vi£c 
viec b&c minh. 

Fonctionnaire. Ke lam viec nha nude. 

* X 

Fond, partie la plus basse. 0* dudi 
cimg, rot het, tan ; — d’un puits, de 
la mer, day (gieng, b$) ; — d’un 
pantalon, dung quan ; fig., le — des 
coeurs, long, y nhiem ; au — , en effet, 
thAt su ; connaitre a — , biet thude 
long, biet dau duoi cac viec ;. detnuire 
de — en comble, pha tuyet di. 

Fondations d’une maison. Nen, chan 
tuong, chan cdt ; faire les — , tri 
nen, xay nen ; — fig., gftc, c&n 
nguyen, edi re. 

Fonde de pouvoirs. Co quy£n phep. 

Fondement. (V. Fondation) ; fig. G&c, 
c6i rl, can nguyen. 

Fonder, batir. Xay, tri nen; — , 6tablir, 
lap, lap ra, dung nen ; — une ville, 
lap thanh do ; — un village, k)p \ f ; 
se — sur, nhd, cAy. 

Fonderie. Nha due. 

Fondeur. Tho* due. 

Fondre. Due, nau ; — une statue, due 
tu-o-ng ; — du cuivre, nAu dong; se 
— , se dissoudre, tan di. 

Fondriere. Vuc, noi vung, lo sau. 

Fonds, sol. Bat ; — , domaine, ruong 
nuo-ng ; — , argent, tien v6n ; placer 
a — perdus, cho vay lieu ca von ; 
les — publics, cua cong kho. 

Fontaine, source. Mach, gieng ; — , 
reservoir a eau, b£, b6 can, lining. 

Fonte, produit du traitement des mine- 
rals de fer par le charbon. Gang ; — , 
action de se fondre, sir tan di ; la- 
des neiges, miia tuy&t tan di. 

Fonts baptismaux. Gi£ng rua tc)i. 

For. Toa doan kien. 

Forage. ViAc khoan, su- ldioet. 

Forain (marchand). Ke di ban hang. 

Forban, corsaire. Ke cu6-p be, quan 
tau cuo-p. 
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Forgat. Ngu*oi kho sai. 

Force. Sux, sire khoe manh, * lire ; 
selon ses — , tuy sire minh, phi sire ; 
au-dela de ses — , qua sire minh ; 
de toutes ses — , het sire, * that lire ; 
enlever de — , cirup lay ; a — de 
coups, tai sir danh di danhlai. 

Forcene. Ke giAn dfr, thjnh no, hoang 
hot. 

Forceps. Kim (rieng). 

Forcer, conlraindre. Ep, ep long, bat, 
hiep ; — une fille a se raarier, ep 
duyen. 

Forer. Khoan, khoet, dam tiding. 

Forestier. Thudc ve rirng ; garde — , 
ngiroi co vide coi rirng. 

Foret, instrument. Cai khoan. 

Foret, bois. Rung, rung xanh ; aller 
a la — , vao rung. 

Forfaire (an devoir). Sai 16i (vice bac 
minh). 

Forfait, crime. Toi trong, sir gian 
ac. 

Forfanterie. Loi khoe minh. 

Forge. Lo ren, lo rao (fig.). 



Forger. Reij, rao, due; — une his- 
toire, bay dAt (truydn gij, ehep, don ; 
— des mots, lap nhumg tieng moi. 

Forgerou. Tho- ren, llnr rao. 

Formaliser (se). Lay lam budn, kho 
chiu. 

Formalites, manieres de faire. Mau, 
each, kilu; observer les — , giu* cac 
le phdp. 

Format, dimension. Sir trang khoat 
(bao nhieu). 


Forme d’un corps. Hinh, hinh be 
ngoai ; — de soulier, khuon go tho* 
giay dung ma dong giay ; — , mo- 
dele, khuon, mau; les formes (du 
corps), hinh rang, mat mui, nhan 
sac. 

Formel, net. l>a noi ro rang. 

Formellement. Ro rang. 

Former (quelque chose). Lam cho ra 
hinh, dong; — (a lavertu, etc.), sua 
day ; — , fonder, lap, don ; se — (a 
un ouvrage), tap vice, quen vide gi ; 
se — sur quelqu’un, bat chiruc ai. 

Formidable. Rang khiep, dangngiroi 
ta so* hai. 

Formule. MAu, khuon, meo mire ; — 
de medecine, don. 

Formuler. Rat mau, bien don. 

Fornication. Toi ta dam. 

Forniquer. Pham tdi ta dam. 

Fors, excepte. Trir. 

Fort, forteresse. Don ; — fortin, ddn 
chot. 

Fort, vigoureux. Manh, khoe, khoe 
manh, tot sire, to beo; — et robuste, 
xirong dong da sat ; de plus en 
plus — , mot lau mot manh ; loc. 
div. : au — de Pete, gifra miia he : se 
faire — de, cAv minh, khoe minh ; 
e’est son — , ve dieu ay tin ngiroi 
vao bac nhat 

Fort, fortement. Cach manh, rat, lam, 
circ (V. Superlatif). 

Forteresse. Ron, thanh, luy. 

Fortifications. Luy, nhirng(de, ranh, 
tirong, v. v.) giu* thanh. 

Fortifiant (pour la sante). Hay bo 
su-c; remede —, thuoc bd. 

Fortifier. Lam cho vvrng, lap cho bdn ; 

— une place, xay thanh, dap luy ; 

— par la presence des troupes, 
dong quan giu* thanh ; se — apres 
une maladie, khoelai, manh len. 

Fortin. Ron chot. 
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Fortiori (a). Phu-ong chi, huonglo la. 

Fortuit. Tinh ca, bat y. 

Fortune, richesse. Gua cai, vang bac 
gia tai ; acquerir de la — , nen giau 
co, lam an nay nfr ; faire — , nen 
giau ; — , sort, so phan, menh so. 

Fortune, heureux. Co phuc, co phuc 
16c ; — , riche, giau co, phu qui. 

Forum. Cho*. 

Fosse. Huyet, lo ham ; — pour en- 
terrer les morts, huyet ma ; — , piege 
(pour prendre les b6tes feroces), ho 
(ma bat muong dir). 

Fosse. Ranh, hao. 

Fossile. (Xu* 0 ’ng giong vat doi triro-cj 
da lay ra khi dao dat. 

Fossoyer, entourer de fosses. Dao hao, 
x£ ranh chung quanh. 

Fossoyeur. K6 dao huyet. 

Fou. Dien, dai, dien cuong; devenir 
— , furieux, ra hoang h6t. 

Foudre. Set; la — frappe, set danh ; 
fig., — d’ eloquence, hoat ngon nhir 
set. 

Foudroyer. Phong set; etre foudroye, 
phai set danh. 

Fouet. Day da, roi, roi net, roi vot ; 
— du laboureur, roi cay. 

Fouetter. Danh roi, lay day da ma 
danh. 

Fougere (il y en a plusieurs especes). 
Cay thach vi, phong vi thao,long cir 
thao. 

Fougue, ardeur. Sirnong tinh , sir sot 
rudt lam. 

Fougueux. Nong mui, hung bao, v6i 
vang, sot rudt. 

Fouiller (la terre). Xam d'kt ; — , 
creuser, dao len, cuoc, I6n dat ; — 
quelqu’un, kh&m trong minh trong 
£o ngirai ta. 

Fouine. Con soc, * tJo thir. 

Fouir. Dao, khoet. 

Foulard. Khdn c6. 


Foule. Dong, dong dan; — Ires ser- 
ree, chen vai noi got, chen chuc, 
chen nhau; en — , cho dong; la — , 
le vulgaire, dan hen mat, dan ngu. 

Fouler, presser. Ep, de, dap; — aux 
pieds,dap, giam; etre foule aux pieds 
des elephants, phai voi dap ; — des 
draps, nen nhung gia ; se — un 
bras, sai canh. 

Foulonnier, ouvrier qui foule les 
draps. Tho- nen nhung gia. 

Foulque. Sam cam. 

Foulure. Sir sai kh&p, sir loi xu*ong. 

Four. Lo ; — a briques, 16 gach ; — 
a chaux, 16 voi ; — de boulanger, 16 
niro-ng banh. 

Fourbe. Gian, co long gian. 

Fourberie. Mu-u, miru chiroc, chird-c 
doi, sir gian lan. 

Fourbir. Chui, lau, danh sack. 

Fourbu. Yeu chan, xieu xo. 

Fourche. Cai nang, coc nang; — , bi- 
furcation, nga hai. 

Fourchetta. Xien ; grande - pour 
prendre le poisson dans les etangs, 
dinh ba. 

Fourchon, branche d’une fourche. 
Rang. 

Fourchu. Co hai nganh, da che ra 
lam hai, co chla, co hinh nang. 

Fourgon. Xe, xe co mui ch6 dan dirqc. 

Fourmi. Con kiSn et cai ki6n ; — 
blanche, moi; — ailee, kien canh. 

Fourmiliere. To kien ; fig., foule, 
dong nham dat, dong nghin nghit. 

Fourmillement. Sir ngira ngay nhir 
ki6n dot. 

Fourmiller, picoter. Ngira ngay, ngira 
nhir ki^n dot vay; — , abonder, co 
nhieu, co vo s6, chi co. 

Fournaise. Hoal6, 16 lua, 16 than. 

Fourneau. B6p 16, 16. 

Fournee (une). M6t 16 ; — fig., m6t 
lo-p. 
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Fourni, epais. B$c, rjati, ch$t ; — , 
approvisionne, co nhieu, d&y. 

Fournir, procurer, Sam, lo li£u, vAn 
liOu, cap cho, cap du*o*ng. 

Fournisseur. Ke lo lieu, ke sam, kJ 
ban cac do can (do an do m&e, v. v.). 

Fourniture. Bo can dimg ; — , clioses 
fournies pour la lable, khau phan, 

Fourrage. Co kho, co xanh, cua nuoi 
loai vat ; faire du — , cat co. phoi co. 

Fourrager, faire du fourrage, Bi cat 
cS ; — , ravager, pha huy,pha lioang. 

Fourre, epais. Ram ; habit — , dou- 
ble, ao men, ao kep, ao men du*ng. 

Fourreau. Vo (gu*om), ong ; tirer 
1’epee du — , luot gu*o*m ra ; mettre 
Tepee au — , xo gu* 0 ’m vao vo. 

Fourrer, introduire. Xo, xo vao. 

Fourreur. Ke ban da thudc ca long* 

Fourriere, INha diem, no*i giu* loai 
vat da lac dang. 

Fourrure. Ao da long. 

Fourvoyer. (se). Lac dang ; lig. , — , se 
tromper, lam, lam 16*. 

Foyer, lieu ou on fait le feu. Rep, lira, 
16 ; — , pays natal, nha, gia cu*, sir. 

Fracasser, briser. Banh vo*, danli 
giap, danli gay. 

Fraction. Su* danli gay, su* b6, phan 
b6 ; — (arith.), so 16, phan be tan. 

Fractionner. Be, chia tirng phan. 

Fracture. Su* gay phan minli. 

Fracturer. Banh vo*, danh bo, be ; 
se — un os, gay xu*o*ng. 

Fragile. Be vo*, gion, chang ben ; lig., 
sante — , su* yeu duoi trong minh. 

Fragilite. Su* de vo*, su* gion ; su* 
ch^ng ben, su* chong qua. 

Fragment. Manh, lam, mi eng, pliien, 
doan, kliuc. 

Frai de poissons. Ca con, trung ca. 

Fraicheur. Sir mat me; — du teint, 
sac mAt mui do hong ; m$t mui tu*o*i 
tail. 


Fraichir, devenir plus frais. Ra mat 
me, nen lanh ; — , devenir plus fort, 
(se dit du vent), gio thoi manh ho*n. 

Frais (subst.), depenses. Phi tSn ; — ■ 
le — , la fraicheur, no*i mat me ; 
prendre le — , hong mat. 

Frais (adj.). Mat, mat me; vent — , 
gio mat ; teint — , mAt tu*o*i, trail g 
treo ; — , nouveau, moi. 

Fraise. Qua xa mai. 

Fraisier. * Xa mai, dia phao tu*, phu 
bon tu*. 

Framboise. Qua giau. 

Framboisier. * Tu* bao ; son phao tu*, 
tai u*ong phao. 

Framee. Giao mac. 

Franc (subst.), unite monetaire. Hai 
hao tay. 

Franc (adj.), sincere. ThAt tha, ngay 
that ; — , libre, klioi, sacli, cliSng 
pliai, chang chiu bu6c. 

Frangais (adj.). Thuoc ve nu*6*c Pha- 
langsa ; la langue frangaise, tieng 
Phalangsa. 

Franchement. Ro rang, that ; parler 
— , noi that tha, noi so sang. 

Franchir. Nhay qua, nhay nhot ; lig. 
— les obstacles, du co ngan tr6* thi 
noi du*o*c. 

Franchise, sincerite. Loi that ; — 
ingenuity, loi thAt tha, long that tha. 

Franciscain. Thay dong ve dong ong 
tlianli Planchico kho khAn. 

Franc-parler. Cach noi so sang. 

Frange. Tua ; — d’habit, gau ao. 

Frangipanier. Cay dai, * ke that boa ; 
hoa su*. 

Frappe. Hieu (tien bac, v. v.). 

Frapper. Banh, dam, quat ; — avec 
le rotin, danli roi ; — doucement, 
danh se, on danhkhe; — quelqu’un 
au visage, tat vao mat ; — a la tete 
le poing ferme et le doigt du milieu 
ressortant, bang (vao dau) ; — avec 
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grand bruit, dong chi chat ; — de la 
corne, hue ; — de la corne par cote, 
bang; — a la porte, go cua; — 
monnaie, due lien bac ; etre frappe 
par la foudre, phai set danh ; fig., 
— d’admiration, lam cho ngan tri ra. 

Fraternel. Co tinh anh em. 

Fraterniser. 6* vu6i nhau nhiv anh 
em v&y, lam thuan, ket nghia. 

Fraternite. Tinh anh em, sir than 
huynh cung nhau. 

Fratricide. T$i giet anh (em) minh ; 
kS giet anh (em) minh. 

Fraude, ti omperie. Mrnu chmo-c, doi ; 
— , contrebande, Sir cho- do lau thue. 

Frauder, tromper. Lam mini, bay 
chmo-c (v. g. cho khoi nOp thu&, 
etc.) ; lau thue ; — , frustrer, lam doi 
tra, c8t bcVt, an l&n. 

Frauduleux. Gianl&n, doi, loiphepgi, 
da lam each gian. 

Frayer un chemin. Mfrlfti ; — avec... ; 
di lai uuoi, di di lai lai. 

Frayeur. Sir kinh hai, sir kinh khung. 

Fredonner. Hat nho tieng. 

Fregate. Tau chien (hang nhi). 

Frein, mors. Khop, day cu*o*ng, ham 
thiet ; lacher le — a ses passions, 
buong cac tinh me ; mettre le — a ses 
passions, ham cac n&t xau. 

Frelater. Lam hu*, pha giong khac 
vao (rirou, v. v.). 

Frele, fragile. De vo*, yeu, hay mon ; 
— , faible, yeu duoi, yeu sire. 

Frelon. Ong mat. 

Fremir. Run ray ; — en soi-meme. 
d6ng long ; — de peur, run so-. 

Frenaie. Noi co cay mong hoe. 

Frene. Cay va, * mong hoe, thung 
thu. 

Frenesie. Co n gian dm, sir dai can ; se 
livrerau jeu avec— , me choicer bac. 

Frenetique, furieux. Sot hoang, gian 
dm. 


Frequence. Sm nang co, srn nhidu. 

Frequent. N^ng, thmong. 

Frequentation Sm quen 2r vuoi ai, 
srn n^ng di lai. 

Frequenter. N&ng ra vao, di lai, nang 
tham. 

Frere aine. Anil ; — cadet, em ; le — 
aine, anh ca ; les freres, anlrem ; 
jumeaux, anh em clong bao ; — ger- 
mains, anh em ru6t ; — de lait, anh 

- em dftng nhu. 

Fret, chargement. Cac do cho- tau; 
depenses de transport, ti4n qua 
giang. 

Freter un navire. Thu^ tau. 

Fretiller. Nhay nhot, lang du. 

Fretin. Ca con. 

Friable. De bop ra vun, de cliiu tail 
mat, hay ra vun, d§ cha xat. 

Friand. Ke khanh an, ke me an cua 
ngon. 

Fricassee. Thit da ran, tint ap chao. 

Fricasser. Ran, nmmng, rang. 

Friche. Bat hoang vu, chang cliiu 
cay cuoc ; laisser en — , bo hoang vu. 

Friction. Sir xoa. 

Frictionner. Xoa ; se — (se frotter) 
les yeux, giay mat. 

Frileux, qui craintle froid. Khongchiu 
ret drnoc. 

Frimas. Smong muoi, ret. 

Fringant. Thay may, nhuc nhac. 

Fripe. Hm, mon, cu qua. 

Fripier. I(J ban quan ao cu. 

Fripon. Thang emop, thang gian. 

Frire. Rang, ran, nmo-ng. 

Friser. Quan, lam cho ra nhan nhiu ; 
— , effleurer, sat qua, xuyt nma tin 
phai. 

Frises (cheveux). Co toe quan, co toe 
mai, cum cum toe. 

Frisson. Sm ghe minh, sm run giat. 

Frissonner. Run, run ray, run gi£t, 
ghe trong minh[; — de peur, run so-. 
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Frit. Da ran, da nirong ; de la viande 
frite, thit nirdng. 

Friture. Ca ran. 

Frivole. Hdn, nhe tinh, vo ich. 

Frivolite. Su* vo ich, su* phu van, sir 
gi v£t vanh. 

Froc. Ao thay dong ; jeter le — , xuat 
nh& thay vd the gian ; qui a jete le 
— , nha thay xuat. 

Froid. Ret, lanh, ret khan, nguoi ; 
grand — , lanh cong, ret ngat ; 
— apre, gia ret, gia ng&t. gia buot ; 
avoir — , tMy ret trong minh ; 
claquer des dents par le — , buot 
rang ; etre transi par le — , lanh 
cong ; marcher courbe par le — , 
di co ro. 

Froideur, indifference. Long ngudi 
lanh, su*l$t leo. 

Froidure. Sir lanh, sir ret, sir gia 
ret. 

Froisser, frotter. Banli giap, dam, 
lam hir ; — , mecontenter, lam on 
n6i mat long, lam phien long ; — 
les oreilles, noi ray tai (ai) ; se — , 
ctre choque, l&y lam kho long; kho 
cliju ; khong chju. 

Froler. So- mo, ro-, di qua gan. 

Fromage. Banli sira ; — de cochon, 
thit dong. 

Fromagerie. Nha lam banli sira, nha 
ban sira. 

Froment. Liia mien, * mach tir ; farine 
de — , bot mien. 

Froncer les sourcils. Chau may, cau 
may, can tran, cau mat lai. 

Fronde. Trong nem da, tranh quang 
da. 

Fronder. Nem da bang trong; — , 
critiquer, bat le, cai le, qu6' trach. 

Frondeur, qui aime a critiquer. Kh 
trach, ke bat net ; — , qui lance des 
pierres avec la fronde, kfe dung tranh 
ma quting da. 


FUM 

Front. Tran ; — large, vd tran, tran 
nfr nang ; fig. , courber le — , cui dau, 
chiu phep, thua ; avoir le — de . . . , 
ca (lbng) dam ; aller de — , di ngang 
nhau, di ngang vai. 

Frontal (osb (Xu*o*ng) tran. 

Frontiere. Bia gioi, gioi han. 

Frontispice. Mat tru*6c (nha nao) ; — 
d’un livre, mao dau sach. 

Frotter. Co, ki, bop, xoa; se — les 
yeux, giay mat ; — les mains, xoa 
tay. 

Frou-frou. S6t, si sot, sot sat. 

Fructifier. Sinh qua, sinh lo*i. 

Fructueux, fertile. Hay sinh trai ; — , 
utile, sinh lcri, co ich. 

Frugal. I(^ an tidt kiem, kS cr tiing 
tiem, kS tieu dung it. 

Fruit. Qua (trai), hoa qua ; des fruits 
confits, mat qua ; — du lotus, guarng 
sen ; recolter des — , lay qua, tray 
qua ; fig., ich loi, bong 16c. 

Fruiterie. Kho tich quii. 

Fruitier. Ngiroi ban cac thu' qua an. 

Frustrer, tromper. An bot, lira dao, 
doi tra, lam gian, lam cho uong cong. 

Fugace. Chong qua, phu van, van voi. 

Fugitif, qui est en fuite. Ba tron da 
chav ; soldat— , deserteur, linh dao; 
— , peu durable, hay lur nut, thoang 
qua, phu van, lam giri. 

Fuir, se sauver. Tron, tron klioi ; — , 
6viter, lanh, thoat; faire — ,batchav ; 
duoi di, xua. 

Fulminer, s’emporter. Quat tliao ; — 
contre quelqu’un, mang te ai. 

Fumde. Klioi ; fig., su* hu- khong, sir 
gii tra. 

Fumer, faire de la fumee. Ldn klioi, 
xong khoi, phun kh6i ; — un jambon, 
iro-p khoi (diii lorn) ; — Topium, hut 
thuoc nha phien ; — du tabac, hut 
thu&c, an thuoc ; — un champ, d§ 
| . ph^n cho tot d&t, bo phan. 
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Fumeron. Than x6ng khoi, than co 
mhi khoi. 

Fumet. Mui, hcri. 

Fumeur. K6 hut ; — d'opium invetere, 
ngiroi nghien a phien. 

Fumeux. Co khoi, xong khoi len, oi 
khoi, da am khoi, da chiu hun khoi, 
nho khoi. 

Fumier. Phan ; — d’animaux, phan 
trau bo ; — decrements humains, 
phan bac. 

Fumigation. Su: hun khoi, sir am khoi; 
— > action de bruler des parfums, dot 
thu6c thorn 

Fumiste, qui entretient les cheminees. 

Tho 1 chu-a 16 su*o*i cho thong khoi. 
Fumoir. Nha ou phong ngiro’i ta hut 
thu6c. 

Funambule. K6 leo day. 

Funebre. Thudc ve tang che, lhu6c 
ve tong tang ; rep as — , b6i bu*a, 
lam boi ; oraison — , van thao, van te; 
(les chretiens disent : van mo). 
Funerailles. Bam.ma, dam dira xac. 
su* tang xac ; assister aux — , theo 
xac. 

Funerailles paiennes. — Dans un 
pays comme l’Annam, ou le respect 
que Foil a partout pour les morts est 
devenu un veritable culte, les ceremo- 
nies funebres sont la grande affaire 
dans la vie de famille. 

L’Annamite n’a pas Phorreur de la 
rnort ; on en cause comme d’un evene- 
ment toutnaturel, et la grande preoc- 
cupation de cliacun est de se 
preparer des funerailles aussi belles 
que possible. L’usage veut que les 
enfants s’imposent quelquefois des sa- 
crifices deraisonnables pour cette cere- 
monie, qui emporte souvent la plus 
grande partie de la succession du 
defunt. 

Quant un Annamite vient a mourir, 


on lui ferme les yeux, on lui couvre la 
figure avec une feuille de papier, et 
Ton fait bruler autour de da couche 
funebre des parfums, ou au moins, 
chez les pauvres, des feuilles de the. 
Puis on lave le corps avec soin, on le 
rev6t de ses plus beaux habits, et par 
dessus d’un vetement de coton blanc, 
qui est Phabit de deuil. On le depose 
alors, enveloppe d’une natte fine, dans 
son cercueil, qu’on ferme hermetique- 
ment, et qu’on lute avec une espece 
de mastic, pour qu’il ne s’exhale 
aucune mauvaise odeur au dehors. On 
place le cercueil sur une estrade, au 
milieu de la salle de reception, ou 
quelquefois dans une petite case qu’on 
eleve pour la circonstance, au devanl 
de la maison d’habitation. 

Cependant, aussitot apres la mort, 
on a fait avertir les notables de la 
commune, qui ordonnent de baltre le 
gros tambour pour convoquer les amis 
et connaissances du defunt. 11 y a ordi- 
nairement de la musique qui joue des 
airs funebres, entremeles de lamen- 
tations, tout le temps que le corps est 
garde a la maison. Les hommes et les 
femmes de la parente, les amis, les 
connaissances viennent tour a tour 
pleurer et pousser des cris autour du 
cercueil, apres quoi chaque groupe se 
retire pour faire place au suivant et 
Pon se remet a chiquer le betel, tu- 
rner, rireet causer comme auparavant. 
Pendant tout ce temps il y a uaturelle- 
ment table dressee dans la maison mor- 
tuaire ; et, a entendre tout ce bruit, a 
voir ces allees et venues, cette joie, ce 
mouvement de gens qui se mettent a 
table ou en sortent rassasies, un etran- 
ger ne se douterait guere qu’il s’agit 
d’une ceremonie funebre. Au milieu 
de tout ce vacarrne ou entend par 
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intervalles le bruit sourd du gong, les 
eclats de la musique ou les lamenta- 
tions des pleureuses qui vousrappellent 
subitement a la realite, et vous font 
souvenir qu’il y a la, dans la piece 
voisine, un cadavre. 

Chez les gens riches, on tient ainsi 
table ouverte et Ton garde le corps a 
la maison, pendant quinze jours, trois 
semaines, et quelquefois plus ; chez les 
pauvres, on est force, par economic, 
d’abreger un peu ; mais il est rare 
qu’on procede a l’ijdiumalion avant le 
troisieme jour qui suit la mort. 

A l’inverse de ce qui se fait aux lndes, 
et chez presque tous les peuples de re- 
ligion bouddhiste, les Annamites, com- 
me les Chinois, ne brulent pas leurs 
morts ; ils les confient a la terre. Pour 
conduire le corps a sa derniere de- 
meure, chaque commune possede un 
brancard monumental, peint en rouge, 
laque, verni et done, avec- de jolies de- 
coupures sur bois ; il y a encore, 
comme a nos dais, de longues pentes 
en soie, relevees de belles broderies, 
qui forment le contour superieur, et 
des rideaux tombent de chaque cote 
pour cacher entierement le cercueil, 
qu’on depose au milieu de ce splendide 
catafalque Ce monument, qui a environ 
deux metres de haul, est porte sur 
deux longs bras qui passenl par des- 
sous, et s’allongent a Pavant et a 
1 arriere ; leurs cxtremites se lerminent 
en tete de dragon. 

Ces brancards mortuaires sont plus 
ou rnoins riches, selon les ressources 
de chaque commune ; mais comme on 
paye un droit assez eleve pour s’en 
servir, il est bien peu de villages qui 
n’aient pas au rnoins un beau brancard, 
pour enter rer les morts ; dans les cen- 
tres importants, il y en a plusieurs, 


plus ou moins ornes, selon la richesse 
de Penterrement. Une fois le cercueil 
place sur le brancard, on organise tout 
un cortege pour conduire le mort a 
son tombeau. 

En tete, marchent des enfants por- 
tant des lanternes en papier ou des 
torches de cire ; suit le gros tambour 
communal, surmonte dun parasol ; if 
est porte par deux ou quatre homines, 
et un individu place a cote en frappe 
tout le long du chemin. On porte dans 
le cortege de longues planchettes re- 
couvertes de soie ou de papier dore, 
oil sont gravees des sentences funebres 
en l’honneur du defunt. Assez souvent 
ces eloges ressemblent par leur bana- 
lite aux epitaphes de nos cimetieres : 
bon pere, epoux tendrement pleure, 
excellent ami, etc. On a dit qu’il n’v a 
rien de menteur comme une epitaphe, 
et i! n’y a pas qu’en Annam qu'on 
abuse de l’hyperbole enl’lionneur d’un 
defunt, qu’on suppose toujours orne 
des plus belles qualites. Vers le milieu 
du cortege, quatre homines portent un 
petit autel, sur lequel sont les baton- 
nets d’encens, le vin de riz pour les 
libations et les mets pour offrir le sa- 
crifice aux manes de eelui qui n’est 
plus. 

Une grande banderoile en soie, ou 
en papier dore, de deux a trois metres 
de haut., porte en gros caracleres le 
noiii du defunt : c’estle siege de I’ame, 
et la representation de la petite ta- 
blette qu’on conservera desormais dans 
la maison. Un groupe de musiciens 
jouent des cymbales, du tambour, du 
tarn tarn, de la llute, et font le plus de 
lapage possible. 

En avant du catafalque marche a 
reculons un maitre de ceremonies, qui 
frappe en mesure sur deux baguettes, 
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pour regler la marehe des porteurs. 
Ceux-ci, au nombre de trente a qua- 
rante, car le catafalque avec le cer- 
cueil deja bien lourd est d’un poids 
enorme, s’avancent lentement et a pas 
mesures ; ils doivent si bien equilibrer 
leur marehe qu’nne tasse remplie d’eau 
etantplacee surla representation, il ne 
faut pas qu’une seule goutte s’en 
echappe au dehors, autrement ils sont 
susceptibles d’etre punis du rotin ou 
d’une amende. 

Derriere le cercueil, marehe Paine 
de la famille avec toute la parente, en 
grand deuil, e’est-a-dire revetus d’un 
habit de coton blanc sans ourlet, les 
cheveux epars, poussant de distance en 
distance de grands cris et de longs 
gemissements ; suit la representation 
de la commune, en demi-deuil, e’est- 
a-dire avec les habits ordinaires,. mais 
le turban blanc. Derriere, dans un 
beau desordre, viennent les amis, les 
connaissances, les curieux ; on cause 
tout haut, on rit, on se presse pour 
mieux voir, il n’y a aucune ombre de 
recueillement ou meme de convenance. 

On ne porte jamais le corps a la 
pagode ou au temple des ancetres. 
De temps en temps, on s’arrete en 
route, pour faire bruler sur l’autelpor- 
tatif des batonnets d’encens, repandre 
des libations en l’honneur du defunt 
et offrir le sacrifice a ses manes. 

11 v a encore un grand nombre de 
superstitions que je ne puis exposer en 
detail. Des sorciers, grotesquement ha- 
billes, courent en avant, etfont des con- 
torsions et des grimaces epouvantables, 
pour effrayer les mauvais esprits et les 
eloigner de la route ; on tire des pe- 
tards, pour faire peur a ceux qui ose- 
raient s’approcher afin de s’emparer 
de Lame ; on jette sur le chemin des 


monnaies d’or et d’argent (en papier), 
pour tromper l’avidite des diables, qui 
se jettent dessus, croyant bonnement 
que e’est de la veritable monnaie, et 
ne pensent plus a tourmenter le defunt 
pendant ce temps. En un mot, on se 
livre a une multitude de ceremonies 
ridicules, dont les Annamites sont les 
premiers a rire, mais qu’on ne peut 
omettre, puisqu’elles sont dans l’usage. 
On invite quelquefois un ou deux bon- 
zes, qui prennent rang dans le cortege, 
sans faire, a ma connaissance, aucun 
acte religieux. Voila l’enterrement 
ordinaire. Pour les gens de qualite, on 
porte beaucoup d’autres insignes et 
l’on fait des depenses insensees en vue 
d’honorer le defunt. 

Apres avoir porte solennellement le 
defunt a sa derniere demeure, les pa- 
rents tout echeveles se prosternent a 
terre, et font entendre de grands cris 
entremeles de lamentations sur un re- 
citatif pleurard, qui produisent quand 
on les entend pour la premiere fois, 
un effet lugubre. Tout a l’heure, ces 
memes gens, qui vous paraissent si 
desoles, vont se relever et causer com- 
rne si rien n’etait. Esl-ce done pure 
comedie ? Non, et je suis persaude que 
les Annamites regrettent tres sincere- 
ment leurs morts ; seulement ils n’ont 
pas la meme matiere de manifester leur 
douleur que les Europeens, (Locvet). 
Funeraire. Thuqc ve tang che. 
Funeste. Du - , tan hai, lam cho diet ; 

jour — (superst.), ngay giong. 
Furet, animal. Loai di6u tlnr (nguoi 
ta dungma sSn con tho). 

Fureter. Luc lao, soat la, do xet. 
Fureur, colere. Co*n gi^n du*, su* sot 
mau ; su* cam gian, su* thinh no ; 
entrer en — , no len co*n s6t mau ; 
la — du gain, sh* ham loi. 
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Furibond. Tliinh no, gi&n du*, hoJng 
hdt. 

Furieux. Thinh n6, gian du*, dang gian 
du* ; devenir — , hunglen; tao d5 
mat mam (ne pas se tenir de colere 
comrae des prunes qui roulent sur 
un plateau). 

Furoncle. Rot, cai, dinh. 

Furtif. Trom, trom vung, trom phep, 
viing m$t. 

Furtivement. Cach trom vung. 

Fuseau. Con quay, cai cudn vai. 

Fusee incendiaire. Hoa hd ; — vo- 
lante, thang thien. 

Fusible. Chay ra du*o*c, tan ra dupe. 

Fusil. Sung, khbu sung, sung hiep ; — 
se chargeantpar la culasse, sung nap 
bau ; — Lefaucheux, sung be ; — a 
deux coups, sung hai long ; — de 
chasse, sung ban chim ; — a pierce, 
sung co may da ; — a meehe, sung 
lioa mai ; — de rempart, sung than 
cong; charger un — , nap sung ; tirer 
un coup de — , ban sung. Parties 
du — : la capsule, Taraorce, hat nJ ; 


GAI* 

la cheminee, lo nh! ; la baguette, ca’ 
thong hong; le chien, co may'*; la 
crosse, bang sung ; lagachette, lay 
sung. 

Fusilier, soldat. Linh bdn sung hiep. 

Fusilier. Lay sung ma bdn ch&t. 

Fusion, fonte. Sir due, su* chay ; — , 
melange, su* pha ldn, su* do Ion. 

Fustiger. Ldy day da ma danh, danh 
don ; etre fustige, chiu don, phai 
don. 

Fut, tonneau. Thiing, thimg ru*o*u ; — 
tige d’une colonne, chan cot. 

Futaie. Ru*ng co nhieu go cav cu tot. 

Futaille- Thung. 

Fute, ruse. Qui quyet, khon kbeo, 
hay mu*u tri. 

Futile. Hen, phu van, chang co ich. 

Futilites. Loi vdt, truyen choi, 16*i 
bay dat, su* vo ich. 

Futur, qui doit arriver. Se co, hau 
lai ; le siecle — , hau dai. 

Futur, fiance. Trai da hoi vo* ; ke da 
hira ket ban vuoi. 

Fuyard. llay trftn, ke Iron. 


G 


Gabelle, impot sur le set. Thue muoi. 

Gabier. Linli coi viec cot huom. 

Gabion. Sot do* dan. 

Gache. Con bo cu a. 

Gachette (de fusil). Lav (sung). 

Gaffe, rame. Caisao; fig., sir lam ou 
noi lam, nho* viec. 

Gage. Cua cam, cua cupc ; donner en 
— , do*, cam, co ; donner sa maison 
en — , do* nha, the nha ; recevoir un 
— , chiu ciia cam ; prendre un — , 
lay co; retirer un — , chuoc cua 
cam ; se livrer en — , co minh. 

Gager. Banh cudc. 

Gages, salaire. Tien cong. 


Gageure. Cua cuoc, tien coc. 

Gagner. Biroc, diroc loi, duoc ich 
loi ; — sa vie de chaque jour, hdng 
ngav dung du ; — un proces, du*pc 
kien ; — une bataille, thang trail ; la 
contagion gagne, benli lav cu* lan ra ; 
— au jeu, trung, diroc van, danh civ 
diroc bac; — du temps,. du o*c kbal 
it lau ; lig., — quelqu'un a prix d’ar- 
gent, dut tien mua long ai; — (cor- 
rompre) des temoins, dut lien ma 
giuc ai lam chirng gian. 

Gai. Vui, vui ve, vui tinh, khoai 
tri. > 

Gaiete. Tipli vui ve, su* vui ve. 
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Gaillard, liardi. Manh b$o, r&n roi ; 
— fort, manh, manh khoe. 

Gaillard d’avant (sur un navire). Phan 
cuoi san tau dang mui ; — d’arriere. . . 
dang lai. 

Gaillarde, fleur. Cue ve. 

Gain, benefice. Lo*i, lo-i lai, loi loc ; 
apre au — , chen loi ; sans — ni 
perte, boa chan, chan bang. 

Game, etui. Vo; — d’arequier, mo. 

Gaite. Tinh vui ve, sir vui choi, vui 
cu'oi, mat vui ve. 

Galanga, plante. Cu rieng. 

Galant, civil. Lich sir, ban lioi, tu- le. 

Gale. Ghe, ghe cang; — purulente, 
ghe horn ; petite — , ghe ke ; avoir 
la — , phai ghe. 

Galere, vaisseau. Tau chien (doi xu*a). 

Galerie, promenade. Hien, loi trong 
nha ; — exterieure d’une maison, 
nha ray ; — , suite, hang, so. 

Galerien, format. Tu kho sai. 

Galet, caillou. Soi san. 

Galetas. Leu, phong nho, gac. 

Galette. Ranh da. 

Galeux. Ke pliai gh£. 

Galoche. Guoc (fig.). 

Galon d’un vetement. 

Gau, ta ao, do vien ; — d’un orne- 
ment, ren, day ; du— d’or, ren vang, 
day vang ; du — de laine, rennhung, 
day nhung ; — (d’officier) khoanli. 

Galop (aller au). Bi nu*oc J on , di nircre 
dai, di nirdc le. 

Galopin. Thang, ngliich. 

Gambader. Giam chan mau lam, choi 
mua nhay. 

Gamelle. Bat, binh d^ do an cho ten 
linh. 

Gamin, enfant. Thang be ; — ,polisson, 
thang nghich . 

Gamme. Ca keo, dau keo. 

Ganglion. Ung bu-ou ; — , tumeur, 
ung ddc. 


Gangrene. Chu-ng dau th6i, mh d6c 
lam cho thit 16' loi, cai d$c hay an 
thit dan da. 

Gangrene. Ba thoi ; fig. da hu*, co xau 
n^t. 

Gangrener (se). (Bau) thoi. 

Ganse. Khoanh, day nho. 

Gant. Bao tay ; — de peau, bao tay 
da; — de soie, bao tay to-; — de 
lil, bao tay gai. 

Gantelet. Bao tay bang sat. 

Ganter (se). Xo bao tay. 

Gantier. Tho 1 may bao tay. 

Garance. * Tu* luan thao. 

Garancer. Nhuom do. 

Garant (se porter). Bau linli, bauchu; 
rechercher un — , xin ai bau chu 
cho minh. 

Garantir, assurer. Noi quyet; — , pro- 
mettre, hu*a ; — , defendre, giu-, 
benh virc, coi soc ; — , se porter 
garant, bau chu, bau linh ; se — , 
giu- minh. 

Garcinia cocincinensis. Qua et cav 
bu-a. 

Garpon. Con giai, tre giai ; — d’hon- 
neur, re phu ; — , serviteur, day to 1 , 
ke lam toi. 

Garde. Sir giu*, sir coi soc ; la — , quan 
canh, quail luan ; mettre des gardes, 
dat quan canh ; monter la — , canh, 
cam canh; passer la — , giao canh; 
prendre la—, linh canh; corps de — , 
diem linh canh ; — du corps, linli thi 
ve ; — nationale, linh hu'ong dung ; 
— royale, hau ve, ve hau ; — des 
sceaux, quan chirong an. 

Garde °fou. Tay vin. 

Garde malade. Ngu*6i coi ke liet. 

Garde-manger. Tu xep do cin, cui de 
do an, long ban, quangtreo. 

Garder, surveiller. Coi, giu*, coi soc; — , 
conserver, lich, de danh, gifr; — avec 
un tres grand soin, giu* bo bo ; — 
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un secret, giir dieu gi kin ; se — de, 

. giir minh keo ; se — (e viter a l'ave- 
nir), each, each den gia. 

Garde-robe. Phong ou horn d6 ao. 

Gardeur (d’oies, etc,). Kfe chan 
(ngong, v. v.). 

Gardien. KS giir, kS canh, quan canh; 
— de troupeaux, k§ chan chien ; — 
des prisons, ong de lao, quan dien 
nguc ; ange — , thien than ban menh, 
thien than giir minh. 

Gare (subst.). Noi xe lua dau lai. 

Gare! (interj.). Kheo ; — a toi, kh6n 
lu*ng may. 

Garenne. Miron rao de nuoi con tho. 

Garer (se). Vao nui dau; iig., lo giir, 
lieu cho khoi. 

Gargariser (se). Sue mi$ng; — avec 
de l’eau, dung niroc ma sue mieng. 

Gargote. Hang riruu, quan riruu. 

Gargotier. Chu quan ru*uu. 

Gargouille (de gouttiere). Mang x6i, 
ranh, mu*o*ng. 

Gargouillement (dans les intestins.) 
Oc ach. 

Gargoulette. Bau niruc. 

Garnement, vaurien. Thing, thing 
gian, thang bum xum. 

Garnir, fournir des choses necessaires. 
Sim ca c do can ; — , orner, lam cho 
dep 

Garnison. Traibinh, don dinh, dinh cu. 

Garniture. Bo vien, gau, gi, ren. 

Garrot. Cho ong chan noi vuoi vai. 

Garrotter. Troi, buqc, chit ; — , les 
bras croises, troi chip canh ; — les 
bras par derriere, troi giat canh kin. 

Gars. Thing, con giai. 

Garum. Niro*c mam, mini thinh. 

Gascon, vantard. Ke pho minh, ke 
khoe, ke noi khoac. 

Gasconnade. Sir pho Irirong, tinh 
kholnh. 

Gaspiller. Phung pha, xa xl, hoai. 
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Gastralgie. B6nh (dau) ti dau mo 
ac. 

Gastrique. Thugc ve ti vi. 

Gastronome. K£ me an u6ng. 

Gate (au moral). Hu- net ; (au physique), 
b&*, da thoi, hu*. 

Gateau. Banh, banh vuoi dirung ; — 
de Savoie, banh tru*ng. 

Gater, deteriorer. Lam hu*, lam hai ; 
— les enfants, nuong con cai; se — , 
ra hu*, thoi di. 

Gauche, oppose a droite. Ta, ben ta, 
chieu ; — , maladroit, vung, vung 
chan tay. 

Gauchement. Vung, each vung ve. 

Gaucher. Ngu*o*i hay dung tay chieu. 

Gaude. Chaongo. 

Gaufre. (Thu*) banh ran. 

Gaule. Neu, sao. 

Gaver. P>6n (ga, ngong, v. v.) ; dut 
nlm cum vao mo. 

Gaz. Khi. 

Gaze. Luut. 

Gazelle. * Hoang du*o*ng. 

Gazette. Nhat trinh. 

Gazon. Bam co, co xanhtirui ; couvert 
de — , day co, co co xanh, rim cl. 

Gazouiller. Keu anh oi, keu yeng oi ; 
les oiseaux gazouillent, chim keu 
anh oi. 

Geai. * Bach cap. 

Geant. Tirung dai 16, ngiroi l«>n tay 
thinh, ngirui gienh giang. 

Gecko, lezard. Con tic ke ; * hup giui. 

Geindre. Ben. 

Gelatine. Nu*6*c dac, nu-uc tbit dong 
lai. 

Gelee. Sir dong, sir niruc dong lai, ret 
mu*(H, gia ngat, lanh buot ; — blan- 
che, su*o*ng muoi. 

Geler (se). Bong lai, ra dac. 

Gelinotte. (Giong) chim tri. 

Gemeaux (les). Song nhi cung, than 
cung, 
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Gemir. Ren, ren rim, keu van, than 
thfr; la tourterelle gemit, chim gay 
gu; le vent gemit, gio gao. 
Gemissement. Tieng ren, ti&ng than 
tho-. 

Gemmation. Sir moc mut, sir dam 
mam. 

Gemme, pierre precieuse. Ngoc, da 
ngoc; sel — , lo sa, muoi mo. 
Gemonies. No*i ho xac tu (trong thanh 
Roma). 

Genant, douloureux. Hay sinh dau; — 
lourd, nang ne. 

Gencive. Loi rang, chan rang. 
Gendarme. Linh tran phii. 
Gendarmerie. Co- linh tran phu. 
Gendre. Chang r L 

Gene, peine. Sir dau, dau don, sir kho 
chiu ; etre a la — , hang ngay thieu 
an, khong diro-c hang ngay dung dii. 
Gene, mal a l’aise. Kho chiu, kho long; 

— .pauvre, kho khan, ngheo, thieu an. 
Genealogie. Ddng doi, gia tdc. 
Genealogique (arbre). Anh tiro-ng td 
lien ; livre — , so gia tdc. 
Genealogists. Ke ke gia toe, ke Jam 
muc luc tong tdc. 

Gener, embarrasser. Lam cho mac 
liro-i;— , empecher, can, can gian, 
ng&n lai, ngan cam. 

General (subst.). Quan bJy, quan 
tu*6ng ; — (dans les ordres religieux), 
bd tren chung, be tren ca. 

General (adj.). Chung, ca va, het ca; 
en — , noi chung, each chung, 
thu-ong; parleren — , noi bong long 
bang lang. 

Gdneralat. Chircquyenquan bay ; clurc 
quy^n be tren ca (trong nha dong). 
Generalises Lay le ridng lam chung, 
dieu rieng k£ la chung. 

Generalites (dire des). Noi trong, noi 
bong long bang lang. 

Generateur. K$ sinh san. dau, coi re. 


Generation, famille. Toe, dong doi, 
tong tich ; — , age, do-i (ngiro-i ta) ; 
la — - actuelle, ngu-oi ta dang song- 
bay gio- ; les generations futures, ke 
hau dai. 

Gener eux, liberal. Rdng rai, co tinh 
rdng rai ; vin — , riro-u ngon, nro u 
co sire manh. 

Generique. Thudc ve giong, chung 
mdt thir. 

Generosite, bienfaisance. Long rdng 
rai, sir rdng long. 

Genet, plante. * Nhiro-c thao. 

Genevrier. * Cay coi bach. 

Genie, nature. Ban tinh ; — , caractere, 
linh khi, tinh tinh ; — , talent, tri , 
tot tri, tri due, tai tri ; un — , anh 
tai, kS thiro-ng tri. 

Genie, un des services militaires. Co* 
linh phong bi. 

Genievre. * Cay coi bach, vien ba tong. 

Genisse. Con be, be cai, bo con. 

Genou. Bau goi ; se mettre a — , qui 
goi xuong ; se jeter aux genoux de 
quelqu’un, sap minh xuong dirdi 
chan ai. 

Genouillere. Bit tat hoc dau goi. 

Genre, categorie. Giong, thir ; le — 
humain, loai ngu-6-i ta ; — , maniere, 
each, thd ; — de vie, each an b\ 

Gens. Ngu'6'i ta, ho ; les — de lettres, 
ke co chir nghia, ke thong thai ; 

* si ha nil Vein. 

Gensen. * Sam, nhan sam ; — de Coree, 
cao ly sam. 

Gentiane. * Thach long dam ou dang 
kho sam, rau mo- tarn the, el rau mo- 
long. 

Gentil, qui plait. Hay, vui, dep, xinh. 

Gentilhomme. Ngiro-i nha sang trong. 

Gentilite (la). Dan ngoai dao. 

Gentillesse. Sir hay, sir dep, etc. 

Gentils (les), paiens. Ke vo dao, ke 
ngoai dao, dan ngoai dao. 
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GLA 


Genuflexion. Sir qui goi xuong, sir 
bAi qui ; faire une — , qui g6i xu6ng. 

GdodAsie. Nghe do lai dat. 

Gdographe. K& thong phep dia dir, kb 
tAp bin dd ; ki viet ban do. 

Geographic. Phep dia du*. 

Gedle. Trai la, nguc, tu giam. (V. 
Prison). 

Gedlier, chef de la gedle. Ong dd lao, 
ong di$n nguc ; les geoliers, quan 
If nh canli kb tu. 

Geometre. Kfe do dat, ki biet phep do, 
ke co nghe do. 

Gdometrie. Phep do ; * Inromg lu*o*ng 
phap. 

Gdorgiques (les). Sach tho* day vide 
canh nong. 

Geranium. * Cay hirong diep et phong 
la thao. 

Gdrant. Ke giir, kb coi vide gi thay 
chua minh. 

Gerbe. Bo Ida, bo ; Her une — , gian 
bo lua. 

Gercer (se), se crevasser. Bi, ne. 

Gerer, administrer. Cai, coi. 

Gerfault, genre faucon. (Gi5ng) chim 
u*ng. 

Germains (freres). Anh em rudl ; cou- 
sins — , anh em con chu con bac. 
(V. Degresdeparente, Gram, no 341). 

Germe. MAm, mdng, mut, mang, choi, 
mong. 

Germer. Moc mam, nay mdng, dam 
choi. 

Germination. Sir dam choi, dam mut. 

Gdsier. Me. 

Gestation. Ngay thang cu*u mang ou 
thang chira. 

Geste. Sir mua tay, dan tay chi ; de- 
mander par - , lam diu xin. 

Gesticuler. Mua tay, danh gio ; — 
en rdcitant des vers, va doc tho* va 
mua tay mua mAt. 

Gibbeux. Co birou loi ra. 


Gibbosite. Bu*ou> cucbu*6*u. 

Gibeciere. Bao di sAn. 

Giberne. Bao dan, bao t&u. 

Gibet. Cdt hinh (xu* ki co tdi) ; pen- 
dre au — , bude vao c$t hinh. 

Gibier, venaison. Loai vAt sAn (ban) 
diro*c. 

Giboulee, pluie. Con mira, trAn mira. 

Giboyeux. No*i lam chim, ru*ng lam 
giong vAt bin du*o*c. 

Gifler. Banh bd*p. 

Gigantesque. Thudc ve k b. Ion tay 
thinh, tliudc vd tu*o*ng dai lo. 

Gigogne. (Giong) chim co Ion ; * tidn 
cap. 

Gigot. Biii v lo*n, bo, v. v.). 

Gilet. Ao chit, ao bi, ao lot ; — de 
flanelle, ao lot nhung ; — tricote, 
ao lot dan. 

Gin. Rirou, ru*o*u Annam, rirp'u manh. 

Gingembre. Girng, * sinh khircmg, 
thien k hirong. 

Girafe. CAu sAc lac da. 

Girofle (clou de). Binh hu*o*ng. 

Giroflee, fl. * Thuv dir ong mai, yen 
chi hoa. 

Giroflier. * Cay dinh hirong ; clous 
(femelles) de — , mAu dinh lnrong. 

Girouette, homme versatile. Ngu*<> 
lAt lirfrng, tri bidn bac. 

Gisant. Kd nAm ; (sir gi) nam dat. 

Gite. Nha &*, cho i>\ 

Givre, rosee gelee. Sirong muoi ; — , 
neige, tuyet. 

Glace, eau congelee. Nird*c ddng lai, 
hon nu*6*c ddng ; — artificielle, niro*c 
da ; — , miroir, mAt girong ; fig. , dtre 
de — , kliong hay ddng ldng. 

Glace (de froid). Gia ret, lanh leo, 
lanh buot ; — par Page, gia cA lanh 
leo. 

Glacer, faire de la glace. Lam cho 
nird'C ddng lai ; fig , — d’effroi, so’ 
hai lai met. 
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GON 


Glacial. Ret buot, gia ngat ; fig., se 
montrer — , lam each o- ho* ngudi 
lanh. 

Glaciere. Nha may lam mroc da. 

Glacis, pente douce. Bang doc, dang 
nghieng. 

Glagon. Hon mrcrc dong. 

Gladiateur. Ke dua gu-om. 

Glaieul. * Vong iru thao; thuong bac 
thao. 

Glaire. Bom d&c, dom xanh. 

Glaireux. Co dom, co nhidu dom. 

Glaise (terre). Bat set, dat tbit, dat 
g6m. 

Glaive. Girom, thanh gu-om. 

Gland, fruit du chene. Qua cay thanh 
ciro-ng. 

Glande, tumeur. Cai haeh, cai birou. 

Glane. Nam lua mot. 

Glaner. Mot ; aller — le poisson dans 
les eperviers, di hoi ca, di vet. 

Glaneur. Kd di mot. 

Glapir. Keu Ing ang, gu- gir ; — , crier 
d’un son aigre, noi lam nham, keu 
choe clioet. 

Glas (sonner le). Danh chuong cho ke 
ch&t. 

Glauque. Xanh eo, xanh non, xanh 
xanh nhu- nu*o-c bien. 

Glebe. Bat, ruong nu-o*ng. 

Gleditschia 07/ bouquet (nrhre). B11 ket, 

* tao giac. 

Glissant. Tro*n, tron Ion ; une pierre 
glissante, da tro-n lan; fig., dangereux, 
hiem ngheo, hay nga. 

Glisser. Tro-n, di tro-n chan ; fig., — sur 
unsujet, noi qua vay ; fig., se — , len 
vao. 

Glissoire. Bang tro-n lin. 

Globe terrestre. Bat, lai dat, ban dat. 

Globe, corps spherique. lion tron ban. 

Globule. Cue. 

Gloire. Danh vong, su- vinli hi An, danh 
ti &pg, sir. sang danh. 


j Glorieux, qui s’est acquis de la gloire. 
Vinh liidn, sang danh, danh gia, eo 
danh ti&ng ; fait — , (viec gi) sinh 
sang danh ; — , fier, kieu c&ng. 

Glorifier, rendre gloire. Lam cho 
sang danh ; — , louer, khen, ngiro-i 
khen ; se — , khoe minh, pho triro-ng, 
cay minli vi. 

Glose. Nghia, tieu chu. 

Gloser, interpreter. Cat nghia ; — , cri- 
tiquer, bat le, qu&- trach, be. 

Gloss aire. Sach tir vj. 

Glouglouter (cri du dindon). Keu cue ; 
— (bruit deliquides), nirockeuoc 6c. 

Glousser. Keu cue cue, cue tac, tue. 

Glouton, vorace. Ke hau an, ke me 
tin uong, b& bam tin. 

Glu. Nhira danh chim ; prendre a la 
— , danh nhira. 

Gluant. Gi&o giai, co nhira. 

Gluau. Que nhu-a. 

Gluer. Boi nhira. 

Gluten. Ho, keo. 

Glutineux, gluant. Co I16, gieo giai. 

Gobelet. Chen, chen bang sat, coc s 3 t. 

Gobille, hille. Hon quan thu\ r linh. 

Godille, godiller. Cheo lau. 

Goelette. Tau budm hai cdt. 

Goguenard, railleur. Ke noi pha tro, 
ke giilu cot. 

Goinfrer. An lop top. 

Goitre. Rieu khi. 

Golfe. Yung, cira be. 

Gombo, plante. Rau vong vang. 

Gomme. Nhira, ho ; — arabique. * van 
huo*ng ; nhira xoa but chi ; — aze- 
daracli, nhira xoan. 

Gommer. Boi ho, nhua. 

Gommeux. Co nhu-a, day nhira, gieo 
nhu- nhua cay. 

Gommier. Cay nhua. 

Gond. M6ng, mdngcira. 

Gondole, barque. Thuyen nong long, 

Gonfanon, etendard. Co-. 
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Gonfler, enfler. Thoi vao, lam cho 
day, lam cho .sirng ; se — , sirng 
len, ph6ng len, phSnglen; fig., tang 
minh len, ra kieu ngao. 

Gong. Chidng, thanh la; frapperle — , 
danh chieng. 

Gorge. Co hong, hong. 

Gorgee (une). Mdt hop, mot ngum. 

Gorger. Bat an cho no day ; se — , an 
uong thai qua, an uong la da. 

Gosier. Hong., co hong. 

Gouache. Phep ve thuoc keo. 

Goudron. (Thuoc) hac yen. 

Goudronner. Boi thuoc hac yen. 

Gouffre, abime. Yung, virc, virc sau. 

Goulot. Mieng, c6 (binh, chai, lo, ve). 

Goulotte. Ranh. 

Goulu. Ke hau an. 

Goupillon, Que ray niro-c phep, que 
riro’i niro-c. " 

Gourde. Lo bau, bau niroc. 

Gourdin. Con, trirong, diii gay. 

Gourmand. Ke me an uong, ke theo 
dnh me an uong. 

Gourmander, reprimanded Mang, gat, 
quo- trach. 

Gourmandise. Sir on toi me an uong. 

Gourmette. Xa Lich nho, xa tich ham 
thiet. 

Gousse. Vo (cac thu* hat hay la dau) ; 
— d’ail, cu toi, gianh toi, anh toi. 

Gousset, pochette, Tui ao. 

Gout, un des cinq sens. Mieng liroi ; 
sir biet mui, biet vi ; (aliment) sans 
— , latleo, bo ba ; homme sans — , 
ngiroi chang co mui meo gi ; fig., 
homme de — , ke hay biet xet, 
ngu-oily sir; dire son — (son opinion), 
to y minh ra ; le — du poisson, ca 
thanh; etre mis avec — ; an m^c la 
lu-o-t, an mac diem trang. . 

Gouter (v.) ; — une chose. Nem, nham, 
dung, thu*, nham mui ; — , savourer, 
lay lam ngon ; — les douceurs de la 


| vie, hu*5*ng sir vui siromg do-i nay ; 

I approuver, lay lam phai, irng, 

khen. 

Gouter (subst.), petit repas. Bu*a niroc, 
bira ru-p'U, sir uong niro-c ; faire Ain 
— , uong nu*6'C ; an cua lRt vat lot 
long. 

Goutte d’eau. Giot ; — a — , tirng giot, 
tirng hat; — de pluie, hat mua. 

Goutte, maladie. Benh cot khi. 

Goutter. Nho giot. 

Goutteux. Ke phai benh cot khi 

Gouttiere des toits. Mang mro-c, mang 
xoi. 

Gouvernail. Lai, banh Jai, lai tau ; 
tenir ie — , cam lai ; fig., cam quyen 
tri niro-c, cam lai nha niroc. 
x Gouvernement, Elat. Vua trao (trieu), 
vua cac quail; le — (d’une province), 
sir cai trj (tinh, dja phan nao). 

Gouverner, administrer. Cai tri, coi 
soc, cam mire ; — , diriger, dan, du a ; 
— , tenir le gouvernail, cam lai, cai 
tau. 

Gouverneur. Quan cai, quan tran, ke 
cai quan ; — d’une province de I rc 
classe, quan thu-o-ng, quan tong doc ; 

— d’une province de classe, tuan 
phu ; — d’une province de 3e classe, 
quan dao ; — general de l’lndo- 
Chine, quan tong thong, quan toan 
quven, quan nguyen suy ; lieutenant 

— (de Saigon), pho tong thong, thong 
doc. 

Goyave. Qua oi. 

Goyavier. Cay oi ; * o oi lang. 

Grabat. Giiro-ng tran khong, chong. 

Grace, faveur. (Tn ; on lanh, sir lam 
on ; demander une — , xin (ai) lam 
on cho minh ; demander — , xin (ai) 
thaloicho minh ; faire — , tha ; rendre 
— , cam tao-n, dpi on ; la — de Dieu, 
on Dire Chua Loi, on garasa ; — 
ii Dieu, o-n Dire Chua Loi thu-o-ng; 

II 
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de bonne — , vui m$t vui long; de 
mauvaise— , khoj&ng, buon, ch^ng 
bang long. 

Grace ! (interj.). Xin tha. 

Graces, divinites de la fable. Nhirng 
but nu* hay sir nhan sac ciing v6 
vang. 

Gracier. Tha, tha toi. 

Gracieusement. Cach dep de, each 
hoa mi, each han hoi tu* te. 

Gracieux. Bep de, hoa mi, te chinh, 
iich sir ; enfant — , thang be manh 
khanh. 

Gradation. Sir cu* bac, cir biroc ; — 
ascendante, each noi (lam) lang dan. 

Grade. BAc, chirc, phAm. 

Gradin. BAc, bac thang. 

Graduellement. Tung bac, lirng do, 
tirng bu*o*c, dan dan. 

Graduer, diviser en degres. Cat do, 
chi do, 

Grain. Hat ; un — de raisin, hat qua 
nho ; — , coup de vent, co*n gio. 

Graine. Hat giong. 

Grainetier, grainier. Ke ban hat giong. 

Graisse, Mo-, tint mo- ; charge de — , 
beo day, to beo. 

Graisier. Boi mo-. 

Graisseux, Bang mo*, co mo-, co boi 
mo*. 

Graminees. Nhirng co xanli. 

Grammaire, livre qui traite des regies 
d’une langue. Sach meo, sach day 
tieng ; — , art qui enseigne a parler 
correctement, phep day noi xuoi meo. 

Grammairien. Tliay thong meo tieng, 
ke day meo, ke chep sach meo. 

Grammatical. Thudc ve sach meo, 
thude ve meo ti^ng noi. 

Gramme. Phan tay, gramma. 

Grand. Lon, dai, cao, to ; — , etendu, 
dai rung ; ane grande lettre, thir dai ; 
— , magnanime, khi tiro-ng, khi 
khai ; — ’ messe Id trong, le hat ; 


fig., cao trong, dai the ; les Grands, 
cac kh ca trong nuo-c, sang trong, 
dai than. 

Grandeur, etendue. Sir dai ; — , hau- 
teur, sir cao Ion ; — , titre d’Eveque, 
dang Giam muc. 

Grandeurs. Chu-c quyen cao trong ; 
ke co chirc tu-o-c. 

Grandiose. Bai cac, dai thd, cao ki. 

Grandir en taille. Lon len ; — vite, 
Ion bong bong ; — en intelligence, 
nen khon ld'ii. 

Grand’mere. Bi\. 

Grand-pere. Ong. 

Grange. Nha tich lua, nha de lua 
bong, nha 1dm. 

Granit. * Hoa hong thanh, hoa cong 
tha nh ; da cu-ng. 

Grappe. Buong, chum ; — de bananes, 
nai chuoi, buong cliuoi ; — de raisin, 
buong nho. 

Grappiller. Hoi, vet. 

Grappin, crochet. Cau moc bon nam 
lu-oi. 

Gras. Beo, co mo* ; — , qui a de l’em- 
bonpoint, beo tot, beo day; trop — , 
}>eo chut chit ; terrain — , dat hau 
khi ; — , epais, dac, mu mjt ; du — , 
tbit mo- ; faire — , an tbit. 

Grassement, largement. Cach rc)ng 
rai. 

Grasseyer. Noi giong trong hong. 

Grassouillet. Beo mot it. 

Gratifer Lam o-n, cho. 

Gratis. Nhu-ng khong, cluing trong 
loi gi. 

Gratitude. Long bao hieu, sir biet on, 
n gin a. 

Gratter, racier. Boi, c c ao ; se — , gai, 
gfu minh. 

Grattoir. Bao cao muc. 

Gratuit. Nhirng khong. 

Gratuitement (donner). Cho khong ; 
recevoir — , diro-c khong. 
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Grave, pose. Nghiem trang, oai nghi ; 
— , digne de foi, dang tin ; — , im- 
portant, nang, nang ne ; maladie — , 
b£nh ng&t, sir om nang ; faute — , 
loi nfmg ; affaire — , vi£c ca thl, can 
he. 

Grave, marque de petite verole. R5, 
ro mat. 

Graveleux, mele de gravier. Bay soi ; 
fig., paroles graveleuses, lo-i ch6ch 
lech, 16*i hai y. 

Gravelle, pierre. Soi ; — , maladie, 
benh ken, benh trai ke. 

Graver. Cham, tach, tac vao, thich ; — 
dans son esprit, in vao long, ghi vao 
tri khon. 

Graveur. Ke cham trO, ke thich, tho* 
cham. 

Gravier. Soi, dat soi. 

Gravir. Leo, treo len. 

Gravite, pesanteur. Sir nang, sir nang 
ne ; — lig., sir can h&, sir ca the, 
sir trong ; — , serieux, sir oai 
nghiem, mat nghiem. 

Gra viter. (Ngoi sao) xay di van lai. 

Gravure, art de graver. Nghe cham ; 
— , image, anh in (ban dong, ban 
sat, ban go). 

Gre. Y ; au — de, mac y ; agir a son 
— , lam mac y minh, vira y minh ; 
bon — mal — , du muon du khong; 
contre son — , trai y. 

Grebe. Con le le, vjt le, con lia lia. 

Gredin. Thang gian^ thang gian ac. 

Greement. Cac do can cho diro’c di tau. 

Greer (un navire). Sam cac do can 
cho dirp-c di tau. 

Greffe, ente. Nganh chiet ; sir tiep ; 
canli chiet ; la — prend, dam choi. 

Greffe, tribunal. Trang an. 

Greffer. Chi6t, chiet canh, tiep canh. 

Greffier, scribe. Ngiroi nha lai, do 
lai, de lai, tho- lai, thong lai, nha 
mon, nha ruoi. 


Greffoir. Dao ti6p canh. 

Grele (subst.). Mu-a la da. 

Grele (adj.). Manh khanh, long, khon 
khanh ; voix — , tieng coi, nh 
ti6ng ; intestin — , tieu trang. 

Grele (par la variole). R5, ro mat ; 
tres — , r6 gi^ng, ro bet, r6 bam. 

Greler. No sa mu-a da. 

Grelot. Nhac. 

Grelotter, trembler defroid. Run (ret). 

Grenade, fruit. Qua thach liru ; — 
petit boulet, trai pha tay. 

Grenadier, arbre. * Thach hru thu ; 
— , soldat, linh ken nem trai pha tay. 

Grenat. Xich ngoc. 

Grenetier, grainier, ke ban hat giong. 

Grenier. Kho, nha kho, nha lam, dun 
lam ; intendant des — , quan giam 
lam ; — , dernier etage d’une maison, 
gac ; monter au — , len gac. 

Grenouille. Ga dong, nhai, ech, chAu 
chang, chau chuoc, ngoe ; — boeuf, 
enhiro-ng; prendre des — , chop ech. 

Grenu. Bay hat, may mang. 

Gres. * Hong ne thach. 

Gresil. Siro-ng muoi, su*o ng moc. 

Greve (de sable). Bai b6 (co cat) ; loc.: 
se mettre en — ,'thoi viec, khong 
chiu lam. 

Grever. Lam cho kho chiu, ldiuay 
khuat ; — d’impots, dat thue nang ; 
etre greve de dettes, co Mm cong no-. 

Grief, plainte. Loi keu trach, dieu cao. 

Grievete. V. Gravite. 

Griffe. Ongle crochu et poinlu. Along 
cao ; — , empreinte imitant une signa- 
ture, dau ki, cliir ki. 

Griffer. Cao. 

Griffonner. Viet cliir kho coi, rap. 

Grignoter. G$m. 

Gril. Re nuo-ng thit, re sat, re hoa 16, 

Grilfade. Thit nirong. 

Grillage, grille. Chuyen song, cau Io n ; 
— en fer, chuyen song sat. 
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GUE 


GRO 

Grillager . Bat cau ion, dong chuy&n 
song. 

Griller. Nirorng, ; faire cuire en 
entier, thui. 

Griller, mettreune grille. Bong chuyen 
song, dat cau Ion, ken manh manh. 

Grillon. Con*de. 

Grimace, contorsion delabouche. Nguit 
mieng, meo mieng ; •— des levres, 
blu moi ; — de quelqu’un qui veut 
pleurer, beu bao ; faire des — en 
parlant, noi be nhe. 

Grimoire, livre de magies. Sach phu 
thuy ; — , ecrit obscur, quyln sack 
Irao treo kho hi6u. 

Grimper. Treo, leo ; — a un arbre, 
leo cay. 

Grincer, faire entendre un bruit aigre. 
Keu cot ket, keu ho ho ; — des dents, 
nghi&n rang, can rang. 

Grincheux. Ke co tinh kho <r, 06 linb 
bit on hay gdt gong. 

Grippe. Ho, ho sot. 

Grippe. Ke phai benh ho. 

Gripper (se) (se ditd’une etoffe qui se 
fronce en se retirant). Gian lai, gian 
gium. 

Gris. Mui xam xam, co sac tro ; — , a 
moitie pris de vin, hoi say, say 
chuenh chtfang ; temps — , gioi loi 
tam, mu mit. 

Grisatre. Go sac tro, mui xam xam. 

Griser. Lam cho say ; se — , uong cho 
say. 

Grisonner. Rabacdau, co toe loin dom. 

Grive. (Giong) chim se dong Ion. 

Grognard, grogneur, grognon. Hay 
lam bam, hay keu trach, nang keu 
van. 

Grogner (cri du cochon). Hoc, Leu ut it; 
— , murmurer, keu nhu* Ion hoc. 

Groin. Mom Ion. 

Grommeler. Lam bam, lung bung, noi j 
thi thao, noi lham. I 


Gronder, reprimander. Mang, gat ; — 
retentir, lam ram, ra ti^ng u u ; — 

j (cri de certains animaux), gu\ 

Grondeur. Ive hay keu trach, hay 
mang mo. 

Gros. To, to beo; — et pesant, nang 
ne ; — mots, 16'i chiri, loi diec doc ; 
loc. : la mer est grosse, hi In dong ; 
femme grosse (enceinte), dan ha 
co thai ; marchand en — , lar huon 
ban cat; vendre en — , ban hang 
cat. 

Groseillier. * Linh dang qua. 

Grosse, douze douzaines. Mot bo 144 
cai. 

Grcssesse. Sir mang thai. 

Grosseur. Sir to beo ; — , tumeur, 
birou. 

Grossier, incivil. Quo mua, tho tuc ; 
ngu mufti, co 16 ; — , epais, giay. 

Grossir(v.act.). Lam cho to ; — (neut.) 
nen to, nen beo ; — , exngerer, noi 
them, noi gin, noi kboac. 

Grotesque. Bang chft ciroi. 

Grotte. Hang, hang hoc. 

Groupe, reunion. Lop, doan, lu ; — 

' (dessin), anh ve co nliieu ngiro'i ; 
— (sculpture), tiro-ng chain co nbieu 
nguo*i. 

Grouper. Thu hop, xum lai, xep dat ; 
se — , gium nhau lai ; ho*p. 

Gruau. Rot, bftt Iua mi&n. 

Grue. Con seu. 

Gruger. Ha biep (dan). 

Grumeau(de sang, etc..) Cue (muu.v.v.) 

Gray ere (fromage de). Banh sira lay. 

Guano. Phan chim. 

Gue. Cho can, cho nong ; explorer un 
— , do long song. 

Gueable. Can, d? loi qua diro'e. 

Guenille. Gie racli. 

Guenon. Con khi cai. 

Guepe. Con ong ve, ong bo ve. 

Guepier. To ong. 
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Guere, peu. ft; ne durer — , kho«g 


Ail Alii A ittnnn rmAnft* J la 




du*p*c lau la bao nhieu ; il ne s’en 
faut thieu it, 

Gueret Bat moi vo*; ruong troi mot 
11 am, ruong goa. 

Gueri. Ke da chu a benh, da khoi benh, 
da benh ; es-tu — ? da khoi chu*a ? 

Gueridon. Ban xoay, ban tin. 

Guerir. Chira (benh), da ; etre gueri, 
da khoi benh, da benh. 

Guerissable. Chira du*o*c, khoi diro*c. 

Guerite. 0 linh canh. 

Guerre. Su* danh giac ; se preparer a 
la — , don danh gi&c ; declarer la — , 
lien chien, bao tri minh toan danh ; 
— civile, loan lac trong nirde, giac 
noi cuoc. 

Guerrier. Ke di danh giac ; thuoc ve 
nghe vu (vo) ; — , hardi, manh bao ; 
peuple — , dan hung bao hay danh 
giac. 

Guerroyer. Bi danh giac, chinb 
chien. 

Guet. Sir canh, sir di tuan ; le guet, 
tuan, quan canh, Ifnh canh. 

Guet-apens. Ghiroc moc, miru ke. 

Guetre. Xa cap, (thir) ling, (thu*) hia 
miet den dau goi. 

Guetter, epier. Binh, do. 


ctra, cu*a 16. 

Gueux. Thang ngheo rach ru*o‘i. 

Gui. Cay tarn gu*i ; * thach hoc. 

Guichet. Lo dom. 

Guichetier. Ke canh cira. 

Guide, celui qui conduit. Ke dira ; 
— militaire, ngu*6’i hu*o*ng dao. 

Guide d’un cheval (subst. fem.). Day 
cu'o-ng. 

Guider. Ddn, dma; — par la main, dat 

Guidon. Co* binh. 

Guillemets. Dau ngoac kep. 

Guilleret. Vui, vui mat, vui tinh. 

Guillotine. May chem tu. 

Guillotiner. Dung may ma chem tii 
chem tu. 

Guimauve. Cay coi xay ; * moc can hoa. 

Guirlande (de fleurs). Trang hoa. 

Guise, volonte. Y rieng; a sa — , mac 
y no ; en — de, thay. 

Guitare. Dan cam, dan tranh, dan day ; 
jouer de la — , gay dan cam. 

Gutte (gomme). * Tat hoang, xa hoang. 

Guttural. Thuoc ve bong, doc trong 
hong. 

Gymnase, ecole. Trang hoc. 

Gynecee. Nha phong kin ngu*6*i nu*. 

Gypse. * Thach cao, thd plian diep. 


H 


fiabile, adroit, kheo, kheo chan tav ; 
— , intelligent, gioi, co tai, co 
sire. 

Habilete. Tai tri, tai nang, sir gioi ; 
— physique, sir kheo chan tay. 

Habilite, aptitude legale. Sir co du le 
clu sire cho diro*c. 

Habillement. Quan ao, bo quan ao. 

Habiller (act.). Mac ao cho, cho ao 
mac ; s’ — , mac ao. 


Habit. Ao, xong ao ; — de dessous, ao 
trong; petit — de dessous, ao lot, 
ao khach ; — de dessus, ao ngoai ; 
— court, ao kliau ; — double, ao 
kep ; — ouate, ao men ; — de cere- 
monie, ao te, ao thung, ao tac ; 
changer-d’— , thay ao, thay quan ao ; 
fermer son — (sans le boutonner), 
khep ao; deboutonner un — , c5i 
ao ra. 
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Habitable. (Noi, nguoi ta 6* dupe ; noi 
co nguoi 6-. 

Habitant. Ke 6' (noi nao), ke da lap 
gia cu*fr; — d*une ville, dan thanh. 
Habitat. Noi giong vat gi van 6*, noi 
co xanh van moc ra. 

Habitation. Nha 6-, noi o-. 

Habite (endroit). Noi co ngivoi o\ 
Habiter. &, h- tai ; — avec quelqu’un, 
o’ dong song vuoi ai, 6- mpt nha... 
Habitude. Thoi quen, thoi tuc, su* 
quen; each thu*c; d— , (loc adv.), 
thu’ong^ van co. 

Habituel. Ba quen, lhu*6ng co, van. 
Habituer. Lam cho quen, tap cho 
quen ; s’ — , tap quen ; — a un pays, 
chiu nude, phuc thuy tho. 
Hableur. KS noi phet, ke beo mep. 
ke noi cha cho t. 

* Hache. Cai bua, 

cai riu (fig.). 

* Ha cher. Bam, 

v&m ; — de Ja 
viande, vam thit. 

* Hachis. Thit bam, moc. 

* Hachoir. Dao phay, dao ncm. 

* Hagard. Trirng con mat, mat trirng 

tro. 

Hai ! (interj.). Cha ! 

Haie. Luy, hang rao, bo- rao, giau ; 
planter une — , rao giau. 

* Haillon. Ao rach ; couvert de — . 

(kS) an mac rach ru*oi. 

Haine. Long ghen ghet, sir tliu ghet. 
Haineux. Ke co long ghet, ke hay 
ghet. 

Hair. Ghet, ghen ghet ; etre hai de 
tout le monde, phai moi ngu oi ghet. 

* Haissable. Bang ghet, dang nguoi 

ta germ. 

* Halage (chemin de). Loi keo day 

(tau, thuyen). 

Hale. Ben mat (vi di gioi nang) ; ke 
da pliai hong nang. 


* Haleine, souffle. Ho*i, hoi thS* ; miii ; 

— courte, do an ho i ; etre hors d*— , 
hethoi, thohonhen, tho-rac ; d’une 
seule — , trong m6t hoi tho-. 

Haler (un bateau). Keo day (tau). 
Haleter. Tho- vat, tho- van, tho- rac. 

* Halle. Cho. 

Hallebarde. Mac, sieu dao. 
Hallebardier. Linli cam sieu dao ? 
linh cam mac. 

Hallier. Bui gai. 

* Hallucination. Sir lam lac; sir Id 
lang, su- minh phai doi tra. 

* Halo. Quang (mat loi mat lang). 
Halte. Noi nghi tarn. 

* Hamac. Vong ngu. 

* Hameau. Xom, thon, trai. 

Hamecon. Luo-i cau, cau moc, moc 

sdt, keo neo : le poisson mord a 1’—, 
ca bat. 

* Hampe. Can, que. 

Hanche. Xiro-ng ba, xiro-ng giam. 

* Hangar. Nha rap, chai nha. 

* Hanneton. Bo hung. 

Hanoine. Thuoc hay b6 sire lam. 

* Han ter. Nang di lai, nang ra vao, 

nang thani. 

* Happer. Bop, bat. 

* Haquet. Co xe. 

Harangue. Loi giang, bai giang. 

* Haranguer. Giang; le general ha- 

rangue ses soldats, quan tiro-ng giang 
bai khuyen quan ; — le peuple, giang 
cho dan. 

* Haras. No-i nuoi dan ngira, tau ngua. 

* Harasse (etre). Nhoc, met, ke lay 

lam chan. 

Harceler. Kheu chien, nang quay, 
noi choc, treu gheo, giuc, thuc, xui; 

— l’ennemi, danh nhieu tran le. 

* Hardes. Quan ao, xong ao. 

Hardi, brave. Manh bao, bao dan, co 

tinh hung bao, co gan, ca gan, ca 
long ; — , eflronte, tro- trao,(ke co) 
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m$t chai da ; conseil — , &eu toan 
hiem hoc cheo leo. 

* Hardiesse. Long manh bao, sir gaiy 
sir bao dan; parler avec — , noi so 

* Harem. Phong (ngiroi nu* o-). 

* Hareng. * Hoang hoangiroiUaongir. 

* Hargneux. Khautinh, ban tinh,xang 
tinh, kho an kho 6-, hay choi, hay 
cai. 

* Haricot. Mu; — de Baria, dau bach 
biSn. 

* Haridelle, chevalmaigre. (Ngira)gay 
vo, om nhom. 

* Harmonie, chant. Sir hat dip dang, 
sir hat dieu, cung hat em ai ; nghe 
bat am ; — des couleurs, sir cac sac 
xirng hop nhau ; — fig., sir boa 
thu&n, sir dieu hop. 

* Harmonie ux. Dip dang, cung hat 
em nghe ; fig., co thu* tir, che do, 
vira khoang. 

Harmoniser (s’). Hat dip dang, hat 
dieu, ra cung hay ; — fig., xirng 
hop, 6* hoa thuan cung nhau, dong 
long, thuan y. 

Harmonium. Ban, dan tay ; jouer de 
P — , danh dan. 

Harmoniste. Ke biet nghe bat am. 

* Harnacher. Dong do ngua. 

* Harnais. Do ngua, yen ngua. 

Harpagon, tres avare. Ke bon clien, 

bon dai. 

* Harpe. Dan cam. 

* Harpie, femme mechanic. Ngtroi 
nu* ac du* (nliu* qul). 

A Harpon. Cai moc, cau moc, moc sat : 
— pour pecher, cai lao ca. 

* Harponner. Cau, dung mocmakeo, 
moc lay, phong lao’ bat ca. 

* Hasard. Sir tinli co*, sir hoac ; ieux 
de — , cac thu* bai danh may rui ; 
s’adonner a des jeux de — , me choi 
co 1 bac ; un — , tichxay ra, tinh co* ; 


loc. adv. : par — , tinh r c6* ; au — , 
vo tinh, nhe da, leu lao. 

* Hasarde. Cheo leo, lieu. 

* Hasarder (se). Lieuminh. 

* Hasardeux, dangereux. Cheo leo, 
hiem ngheo. 

* Hase, lapine. Con tho cai. 

* Haste, longue lance. * Giao mac, 
dong, xa mau. 

* Hate. Su* v6i vang, su*mau chan, sir 
sot ruot; agir avec — , lam mau man. 

* Hater. Giuc, lieu cho chong ; — la 
fuite, tron cho kip ; — le pas, di dang 
mau chan, di voi vang; se — , di 
mau, di tat tiroi, di voi vang, chav. 

* Hatif. Som, chin som, chin truoc mua. 

* Hauban. Day chang cot buom. 

* Hausser, elever. Nonglen, nhaclen, 
nang len ; — , augmenter, them, gia 
them ; — un prix, len gia, nhac gia 
len ; — la voix, len tieng, cat tieng 
len ; — les epaules, giung minh. 

* Haut (subst.). Ngon, dinh, dau, chop ; 
le — d’une montagne, dinh nui ; le 
— d’un arbre, ngon cay. 

* Haut (adj.). Cao, Ion, to ; crier a 
haute voix, keu ca tieng ; — , fier, 
kieu, kieu cang, kieu hanh. 

Hautain. Kieu cang, kieu ngao, lam 
cao, khoanli khoai. 

Hautbois. Ken loa. 

* Haut-de-chausse. Quan, quan rdng. 

* Hauteur, elevation. Sir cao, be cao ; 
— , orgueil, su* kieu cang, tinh kieu 
hanh, tinh kieu ngao. 

* Have. Vo vang, vang vot, vang bung. 

* Havre, port. Cua bien. 

* Havr e-sac. Bay Ion, lui Ion flinh). 

* He! (inter].). O’ ! hoi ! bo- ! 

* Heaume. Mu chien. 

Hebdomadaire. Tung tuan, thuoc ve 

m6t tuan bay ngay. 

Hebdomadier. Ke lam viec trong tuan 
bay ngay. 
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Heberger. Cho do nba minli. 

Hdbete. Ngo* ngdn, lu* tliir, 16* kho*. 
Hecatombe. Sir giet mot Iram vat lam 
cua le. 

Hectare. j\lau tay ; do liai mau nroi 
annam. 

Helas ! Ai cha ! 6 cha oi ! khon nan ! 
ai oi ! hoi oi ! 

* Heler, appeler. Goi, keu (ai) ; thoi 
loa ma goi (ai) den. 

Helianthe, 11. * Huong nhat qui. 
Helice. Chan vit (tau). 

Heliotrope. Hoa qui, nhat qui, hoa 
voi voi. 

Hematurie Benh tieu ra mau. 
Heireralope. Ke phai benh quang ga. 
Hemicycle. Ban nguyefc ; en — , co 
hinh ban nguyet ; nua phan vong. 1 
Hemine. Lao ; Jiro*ng du*o*c mot cha 
nho. 

Hemione. Con lua rirng. 

Hemiplegie. Co benh thuy thiing nua 
minh ngiroi. 

Hemisphere. Nua phan bau dat hay 
la bau trod, nua lai dat. 

Hemistiche. Nu a cau tho*. 
Hemophtysie. Benh lao. 
Hemorrhagie, saignement du nez. Su* 
nuc huyet, su* do mau cam ; perle 
de sang, su* ebay mau. 

Hemorro'ides. Benh trl ha, benh trl 
lau. 

* Henne. Cay mong tay. 

* Hennir. Het, hi. 

Hepatite. Benh gan. 

Heptagone. Co that lang. 

* Heraut. Ive rao ; tien lid. 

Herbace. Non xanh nhu* co.'* 

Herbe. Co, co ra, co xanli, hoa co, 

sang co ; fig. en — , con xanh, con 
non ; arracher T — giay co ; couper 
F — , lam co, cat co. 

Herbeux. Co nhieu co, day co, xanh 
nhu* co. 


Herbier. Cap du*ng nhu*ng co xanh ; 

nod ticli nhieu thu* thao moc. 
Herbivore. (Giong vat) van an co. 
Herboriser. Tim thao moc. 
Herboriste. Ke ban la lam thuoc, ke 
thong phep ban thao. 

Hercule, tres fort. Manh me, luc 
lirung, to lo*n. 

* Here. Ngu*od ngheo doi. 

Heredite. San nghiep, su* diroc phan 

gia nghiep ; (su* gi) bo*i cha ma ra. 
Heresiarque. Kd lap be roi dao. 
Heresie. Be roi dao, be lac dao. 
Heretique. Boi dao, ke di dao di 
doan. 

* Herisses (cheveux). Su dau, dau su 
su ; barbe herissee, rau bom som. 

Herisser. Su, ru ; se — les cheveux, 
toe gay len, gi 6*n toclen. 

* Herisson. Con nhim (rim). 

Heritage. San nghiep, cua ke diet de 

lai, su* duo*c phan gia nghiep. 
Heriter. Bu*oc phan cua ke chet, linh 
phan gia lai ; — , fig., noi quyen. 
Heritier. Ke diroc phan gia nghiep, 
ke du*g*c phan cua ke chet ; — uni- 
versel, ke du*o*c het gia lai ; fig., 
ke noi quyen. 

Hermaphrodite. Nguoi ainamai nCr; 

hu*u am du*o*ng vat. 
Hermetiquement. Cach kbit rit ; each 
kbit khao. 

A Hernie. Benh thien truy, benh trang 
ha nang. 

Heroine. Ngu-od nu* anh hung, ngiroi 
dan ba manh bao. 

Heroique. Chi co anh hung lam du oc ; 
ca the lam ; vertu — , nhan dire cao 

i. 

ca. 

Heroisme. Tinh anh hung, long manh 
bao. 

Heron. Chim dice, chim rang, rang 
rang, co rang. 

* Heros. Anh hung. 
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Herpes, eruption vesiculaire. Hde lao, 
mun phong. 

*Herse. Cai bu*a, xe co (II.). 



* Herser. Bira (dat). 

Hesitant. Ke nghi ngai, ke ngan ngu*, 
ke lu-ong hr, ke ngap ngirng. 
Hesitation. Sir nghi ngai, sir ngan 
ngu*. 

Hesiter. Ngan ngu*, nghi ngai, ngap 
ngirng ; lung tung chang biet lam 
thb nao ; — * en parlant, nbi ca lam. 
Heteroclite. Chang cir meo thu*b*ng 
Heterodoxe. Roi dao ; chSng hop y 
cung moi ngu*o*i. 

Heterogene. Co tinh klmc, co nliieu 
giong pha lao nhao. 

Hetre. Cay de gai, * gia thu. 

Heure. Gib* ; une demie nu*a gib* ; 
plus d’une — , hon.(mot) gio* ; une — 
et demie, mot gio* nroi ; un quart d’ — . 
mot khac gio* dong ho; a deux — , 
(den) gio* thu* hai ; loc. adv. : tout a 
I’ — , luc nay; a cette — , bay gib*, 

1 uc bay gio*; de bonne — , soni, so*m 
ngay, so*m sua ; sur V — , ngay lap 
tu c, tu*c thi ; a la bonne — , the moi 
du*o*c. 

H cures — Les Annamitesnecomplent 
que douze heures par jour; chacune 
vaut done deux heures d’horloge ; on 
les designe par les douze noras du 
grand cycle ; ti, su*u, etc. La premiere, 
gib* ti, va de onze heures du soir a une 
heure du matin, et les autres se suc- 
cedent dans leur ordre de sorte que la 
derniere, gio* hoi, va de neuf heures 
du soir a onze heures. 


Les heures sont designees aussi par 
les noms des douze animaux symbo- 
liques correspondantaux douze mots du 
grand cycle ; le milieu de la nuit est 
marque par le milieu de la premiere 
heure (V. Gramm. n° 367). 

Heures (livre). Sachnguyen, sachkinh. 
Heureusement. May phuc, xuoi, may 
man. 

Heureux. Thanh nhan, vui ve, co phuc, 
su*o*ng ; heureuse mort, chet lanh ; 

— presage, diem lanh. 

* Heurter. Vap ; — a une porte, danh 

go cu*a; se — a quelqu’un, gap phai 
(ai), cham nhau. ' 

Hexagone. Co luc lang. 

Hexametre. Co sau lop van. 

Hibiscus. Cay ram but, vong vang; 

— variable, cay phu dong ; * hoang 
thuc qui ou kirn moe lan on hong 
can, etc. 

* Hibou. Chim Ion, chim cu. 

* Hideux. Xau xa, gom, quai go*, 

'Hie, instrument appele aussi demoi- 
selle. Vo dirng. 

Hier. Horn qua, horn tnrbc, * hu*o*ng 
nhat ; — (dans un sens vague), mo*i ; 
avant — , horn kia. 

* Hierarchie. Tlur tu* cac phim clhrc. 
Hieroglypbe. Chu* mau nhiem; chu* 

tuemg hinh (nhu* chu* nho). 
Hieropbante. Sai day nhungdieu kin 
nhiem. 

Hilarite. Sir vui ve, sir khoai chi, 
sir ho an hi. 

Hippocampe. Ca ngira; * hai ma. 
Hippodrome. San lo*n dua ngira, trang 
dua ngira. 

Hippopotame. Thuy ma, hai ma. 
Hirondelle. Chim en, chim nhan ; yen; 
nid d’ — , tb yen ; manger des nids 
d’— , an yen. 

Hisser. Nhac len, dem len ; — les voi- 
les, keo buom; se— , dem minh len. 
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Histoire. Sir k^, sacli sii j ky ; ecrire 
1’ — , ehep su* ki ; une — , tich truyen ; 
raconter une — , r 6- tich. 

Historien. Ke chep su* ky. 

Historiette. Tich truyen nho mon, 
truyen choi. 

Historique. Thuoc ve sii* ki ; that luc. 

Histrion. Ke lam tro, thang he. 

Hiver. Mua dong, mua ret. 

Biverner. Qua miia dong, nghi mua. 
dong. 

* Hocher la tete. Lac dau. 

* Hochet. Trong boi. 

* Hola ! (int. pour appeler). O’, bo*, kia! 

Holocauste. Cua le chiu dot het. 

Holographe. (Ran) chinh tay ngiroi 
vi^t ca. 

* Homard. Tom hum. 

Homelie. Bai giang don so*. 

Homicide. Toi giet nguoi, su* sat 

nhan ; ke da giet ngu*o*i ; condamme 
pour — . phai an mang. 

Hommage. Su* kinh n£, su* vangphuc. 

Homme. Ngu*o*i, ngu*6*i dan ong, ngu*o*i 
nam (fig. page preced.) ; jeune — , 
con giai, con giai dang ihi ; un — fait, 
ngu*o*i da Io n ; — celebre, ngu*o*i danh 
giii ; — d’armes, linh, linh trang ; 
— d’affaires, ngu*o*i can bien ; les 
Hommes, ngu*o*i ta, loai ngiroi. 

Homogene. Cung mot ban tinh nliu*, 
giong nhu*. 

Homonyme, Trimg danh, trung tieng 
(khiic nghi a). 

Honnete, probe. Tot net, co net na, 
ban hoi, that tha ; — , poli, lich su*, 
tu* te. 

Honnetete. Sir an ngay o* lanh, su* 
tot net, dire hanh ; — , politesse, sir 
lich su*, each 6* phai phep. 

Honneur, reputation. Tieng tot, danh 
thorn ; — , dignite, chirc quyen, su* 
ton kinh ; rechercher les honneurs, 
tham chu*c quyen ; — , probite, s\r 


ngay lanh, n§t na, sir xfrng dang ; 
homme d’ — , ngiroi du*c hanh, co 
t6t n&t. 

Honorable. Bang trong, danh kinh. 

Honoraires. Tien cong, b6ng 16c. 

Honorer. Ton kinh, thao kinh, kinh 
chuQng ; — Dieu, tho* phu*o*ng thieft 
Chua. 

Honorifique. (Su* gi) co y ton kinh ; 
trong cho ai. 

* Honte. Su* xau ho, su* then, su tran ; 
avoir — , xau ho, do matlen, lay lam 
then, ho mat, nhuoc ho, then tho ; 
faire — , lam 6 danh, lam cho xau ho. 

* Honteux. K§ phai xau hd, ke then ; 

ouvrage — , (viec) dang then, sinh 
xau ho, lam cho then tho.. 

Hopital. Nha ke liet, nha thu*o*ng ; 
— des aveugles, trai xam ; — des le- 
preux, trai phong. 

* Hoquet. Su* nac ; avoir le — , nac, 

nac v&t, phatach ; avoir la voix entre- 
coupee de hoquets, va noi va nac. 

Horaire, Ban do chi gio* da dinh. 

* Horde. Boan, lu. 

Horizon. Vong chan troi , diabinh clien; 
a 1’ — , xa xa mo*i trong. 

Horizontal. Ngang, ngang iu*ng. 

Horloge. Bong ho ; remonter Y — , 
van day dong ho. 

Horloger. Tho* lam dong ho. 

Horlogerie. Nghe dong dong ho. 

Hormis, excepte. Trir. 

Horoscope. Su* xem sao gio* sinh ma 
ban ciit hung ; ke xem sao trong gio* 
sinh. ^ 

Horreur. Su* gam, su* khiep, su* so* 
hfii ; avoir en — , lay lam go*m, 
khiep, lanh ; dire des — , noi go*. 

Horrible. Gom ghiec, quai go*, lam cho 
so* hai ; — , fig., xau xa, du* tp*n, dang 
khiep. 

Horripiler. Gion toe gay len,gio*n gay. 

* Hors, hormis (prep.). Trir, dirngke. 
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* Hors-d’oeuvre, mets. Bo bay san tren 
ban. 

Hortensia, fl. * Cue dircrc-hoa, 

Horticulture. Nghe lam virern rau. 

Hospice. Nha thiromg, nha ke liet ; — 
des aveugles, trai xam ; — des le- 
preux, trai phong. 

Hospitalier. Hay ru*o*c khacli ; maison 
tres hospitaliere, nha hay qui khacli 
lam. 

Hospitalite. Sir nroc kliach, sir eho 
d5 nha minh. 

Hostie. Banh 1?, cua le 15. 

Hostile. Ke co long nghich, thii nghich ; 
doc dir, ke co long ghet, 

Hote, celui qui repoit. Chu nha ; - , 
celui qui est recu, ke 5* dd, khach 
tru ; — , hotelier, chu hang quan. 

Hotel, auberge. Hang quan ; — de 
ville, dinh ; — des monnaies, trang 
tien ; — de la prefecture, dinh quan 
tlnli ; (au Tonkin): dinh quan phu. 

Hotelier, Chu hang quan, ke ban 
hang. 

* Hotte. Giii. 

Hotellerie Nha quan, hang quan. 

* Houblon. * Xa ma thao on cdu trao 
dang. 

* Houe. Cuoc quap. 

* Houille. Than mo ; mine de — , mo 
than. 

* Houillere. Mo than. 

* Houlette. Gay ke chan. 

* Houleux, mer houleuse. NTro-c bmn 
ray len. 

* Houppe. Chop, chop long chien. 

* Houppelande. Ao dai ngoai. 

* Housse. Chan, dem ; — de cheval, 
banh (ngira). 

Houssine, baguette. Roi nho, vot. 

* Houssoir. Phat tran. 

* Houx. Cay 6 ro ; * binh mat et clu 
cot. 

* Hoyau. Cuoc chia. 


* Huche, armoire. Ru'omg de do an ; — , 
petrin, mang thau b6t, thung thau 
bot. 

* Huer. Du*c lac, keu la, xi va. 

Huile. Dau ; — de petrole, dau mo ; — 

d’arachides, dau lac ; — de ricin, dau 
thau dau ; de sesame, dau virng ; 
— a vernis, trau. 

Huiler. Boi dau. 

Huileux. Co dau, co hoi dau, da boi 
dau. 

Huilier, flacon a buile. Lo dau ; 

(tout l’appareil) gia lo dau lo giam. 

Huis. Cua, loi vao ; a — clos, dong cu a, 
khong cho ngiroi ta vao. 

Huissier, qui garde la porte. Ke giu* 
cong ; — charge de Tordre, ke co 
viec bat ngu*oi ta cr lang ; — , scribe, 
mon lai, de lai, nha to-. 

Huit. Tam ; * bat. 

Huitaine. Bo tarn ngay ; dans la — , 
trong vong tarn ngay. 

Huitieme. Thir tarn ; un — , trong tam 
phan lay mot. 

Huitre. Con hau. 

Humain, qui touche rhomme. Thuoc 
ve loai ngiroi ; le genre — , loai 
ngiro-Ua ; — , sensible, nhan tir, nhan 
ai . 

Humanite, les homines. Loai ngiroi 
ta ; — , (vertu), dire nhan tir, tinh 
khoan nhan, sir nhan ai. 

Humble. Khiem nlnrp-ng, hen ; ke ha 
minh xuong, ke lay minh lam hen. 

Eumecte. lT6*t at, da tham. 

Humecter. Nhuan, diro*m nhuan, lam 
cho dirp*m nhuan, lam cho u o*t at. 

* Humer. Hup, mut, uong. 

Humerus, os. Xiro-ng canh, xiro-ng troi 
vai. 

Humeur, nature. Tinh ; — , substance 
fluide, khi, nirox. 

Humide. LTo-t, miro*L dam de. 

Humidite. Iloi, hoi dat, ho-i khi. 
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Humiliant. Lam cho xau h$, lam xi 
nhuc. 

Humiliation. Loi di&c bach, sir ha 
xuong, su- lam cho 5 danh. 

Humilier. Ha xuong, lam cho 6 danh, 
lam cho xau ho ; s’ — , lay long khiem 
nluro-ng, ha minh xuong ; s’ — en 
demandant quelque chose, can co 
cui dau, can co ma lay. 

Humilitd. Dire khiem nhiro-ng, sir ha 
minh xu5ng ; le premier de tous en 
— , ve nhan dire khiem nluro-ng till 
ngircri vao bac nhat. 

Humus. Bat tot cay. 

* Hune. Vom tren cot buom. 

* Huppe, oiseau. Chao mao rirng on 
chim re quat. 

* Huppe. Co mao. 

* Hu re. Dau heo rirng. 

* Hurler. Gam, gam thet, tri ho, goi ca 
tieng. 

* Hussard. Binh ki niroc Hungaria. 

* Hutte. Leu. 

* Hyacinthe, pierre precieuse. Xich 
ngoc ; — de Chine, ov jacinthe, fl. 
* tu ru hoa. 

Kybride (animal). Vat sinh ra hoi hai 
vat khac giong nhau. 

Hydraulique. Thu6c ve may niror, 
di vi nu*6-c. 

Hydre. Ran nirdc ; — (superst.), ran co 
bay dau. 

Hydrocele. Trang ha nang hiru thuy ; 
tat rudt sa co nirdc ion vuoi. 

Hydrocephale. Benh thuy thung no’i 
dau. 

Hydrogene. Am khi. 

Hydrographie. Hoa do ha hai ; ban 
do cac song bien ; hai noi ve cac 
song bien. 

Hydromel. Mat ong pha niroc. 

Hydropobe. (Cho) dai; (ngirdi da 
phai cho dai can. 

Hydrophobie. Sir gain nirdc, benh dai. 


Hydropique. KS ph&i b£nh thiy thung. 

Hydropysie. B6nh thuy thung. 

Hydroscopfe. Ke bi&t tim mach niroc. 

Hyene. * So*n cAu. 

Hygiene. Nghe giu* minh khoe. 

Hygienique. (ThuDc) tot cho du-o-c 
giu* minh khoS manh. 

Hygrometrie. Sir (nghe) bi&t khi gidi 
ird't la bao nhieu. 

Hymen. Phep hon nhan, I A cu-di, sir 
hon phoi. 

Hymne. Ca, ca nguai, ca vinh ; — de 
1’Eglise, tha bat nurng Thien Chua, 
hymno. 

Hypallage. Cach noi kia (ve phep van 
chu'O'ng). 

.Hyperbole, figure de rhetorique. Cach 
noi them, n6i qua. 

Hypnotisme. Sir ngu (ngoai each tu- 
nhien) ; phep biit ngiro-i ta ngu. 

Hypocondre. Noi canh nirong long, 
noi hong. 

Hypocondriaque, triste. Situ sAu, cu 
mau; — , malade de l’hypocondrie, 
co benh noi hong. 

Hypocondrie. Tinh lau'bau, tinh rau ri . 

Hypocrisie. Sir gia hinh, sir binh bfii, 
tai xuat hinh. 

Hypocrite. Ke gia hinh (ngiroi nhan 
dire) ; ke kinh bai. 

Hypogastre. Bungdu-di, ha phuc. 

Hypogee. Hang xay duoi dat. 

Hypoglosse. Phan diro-i 1 uoi ; ung 
dirdi liroi. 

Hypostase. Sir vi, sir ngoi, sir lm-u ; 
(il y a en Dieu) trois hypostases, tarn 
vi nhat the. 

Hypothequer. Co, da, cam co; — des 
champs, khe ruong, do- ruong. 

Hypothese. Dieu gia nhir, sir gia nhir. 

Hypothetique. Sir gia nhir, chang 
that. 

Hysope. * Ngu*u tat, kinh gioi . 

Hysterie. Benh (ngu-di nu-) noi tircung. 
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Ibidem. Cung mot no-i civ, cung mot 
khi ay. 

Ichtyophage. Cac ke hay An ca. 

Ici (adv.). Bay, o- day 

Iconoclaste. Nhirng quan roi dao hay 
pha cac tu-o-ng anh. 

Ictere. Bdnh hoang dam ; benh bung 
beo. 

Ideal, qui est dans J’esprit. (Sir gi) da 
bay ve trong tri,. da cliiu xuyen tac 
trong tri ma thoi : — , parfait, tot, 
qui, trong, Ion ven. 

Idee. Sir tri ve, hinh the moi su* ehua 
trong tri khon, each the tu-o-ng. 

Identifier, comparer. Sanh, so sanh ; 
s' — s’assimiler, lay y, lieu rd y. 

Identique. Cung mot, cung la mot. 

Ides. Ngay 13 hay la 15 (tuy tiring) . 

Idiome. Tieng, tieng cuoc ngu*. 

Idiot. Ke dai, ke dai dot, ngu don, ngu 
ndt, ngu ngo', lii cii. 

Idiotisme. Iiieu noi rieng ve tieng mrdc 
nao. 

Idolatre. Ke tho* tirong but than, ke 
ngoai idao. 

Idolatrie. Bcao but than ma qui, su* 
tho- but than. 

Idole. Tirq-ng but than, but than, cac 
giong co hinh tirp-ng ke ngoai tho- 
doi tra. 

Idylle. Ca van muc ddng. 

If. * Sam ba thu. 

Igname (plusieurs especes). Cu tir, cu, 
nga, cu mai y cu tia, cu coc giau. 

Ignare. Dot nat, me muoi, dot dac 
chang biet di gi sot. 

Igne. Rang lira; nong, do, sang (nhir 
lira). 

Ignoble. Hen ha, pham hen, pham 
nhan ; — , honteux, xau xa., gum. 

Ignominie. Sir o danh, su- xau lid. 


Ignominieux. Xau xa, hen ha, xau hd, 
lam cho si nhuc. 

Ignorance. Su- d5t nat, su- chang biet; 
su- vo tri. 

Ignorant, ignare (voy. ce mot) ; — , 
qui ne sait pas, ke khong biet, dot. 

Ignore, inconnu. (Ngu-cri, su- gi) ngu-oi 
ta khong nhin den ; chang co danh 
tieng gi. 

Ignorer. Chang bieC chang quen. 

Iguane. Con ky da. 

II (V. pron. de la 3 e p. Gram, no 184). 

lie. Go; cu lao; presqu’ — *, go co giai 
dat noi vudi dat lien. 

Ileon. Huot non. 

lies. Hong; rudt. 

Illegal. Trai phep, trai le Juat. 

Illegitime (enfant). Con gian sinh, con 
ngoai tinh, con cho-i ac.. 

Illettre. Chang co chir nghia. 

Illicite. Trai luat, trai le ; (su-gi) khong 
du o-c lam. 

Illico. Tu-c tlii , lap tire, thoat choc. 

Illisible. Chu- thi chang xem du-oc. 

IHogique. Chang ly sir, chang cu- le'. 

Illuminations joyeuses. Hoi song 
dang, hoi den. 

Illuminer. Soi sang, lam cho soi sang ; 
— en signe de joie, keo den, keo 
song dang. 

Illusion (se faire). Su- doi rninh lam. 

Illusoire. Doi tra, gia tra, chang chac 
chan ; (dieu) mo- mang. 

Illustration. Su- sang, su- soi sang; 
sir sang danh ; — , images imprimees, 
hinh ve. 

Illustre. Danh vong, sang, sang trong; 
nom — , ten trong. 

Illustrer. Lam cho nen sang irong 

x t x • S> 

vinh hien; s’ — , noi, noi danh, nen 
danh vong vinh hidn. 
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Ilot. Go con, con ; — , an milieu du 
fleuve, con soi. 

Image, ressemblance. Hinh be ngoai 
cung nhu* ; — figure, bong, hinh 
bong ; la figure est 1’ — de Tame, 
mat mui la nhu* giromg linh hon ; 
— representation en sculpture, anh 
tirorng ; — en papier, anh giay ; — 
encadree, anh ke ; des rangees d’ — , 
cau d6i. 

Image. Go bong, (each) noi bong. 

Imaginaire. (Su- gi) tri khon bay dat 
chang that. 

Imagination, faculte de fame. Tri ve, 
tri bay dat ; des imaginations, sir gi 
tri khon bay dat ; dieu to- tirong ; 
su* gi in tri. 

Imaginer. Bay ve, bay dftt ; s’ — , in 
tri, bay trong tri khon, to* tuo*ng 
dong dai. 

Imbecile. Ke dai, ngu, dan don. 

lmberbe, qui est sans barbe. Khdng co 
dau; — jeune, tre ngirdi, tre tu6i, 
nho tuoi, con tre trung. 

Imbiber. Tham, tham lay ; miit, hut 
lay ; giung niroc ; s’ — , ra irut, tham 
(nird-c), dam minh. 

Imbriquer. Lo-p ngoi vo mang, lo*p 
ngoi am du*o-ng. 

Imbu. Ba chiu niro-c, da tham ; — (au 
fig.), sung nhilm (dao but, v. v.). 

Imitable. Co th6 bat chuoc diroc ; co 
th6 mao dirg-c. 

Imitation. Su* bat chiroc : su* gi da 
lam cir mau nao ; a f - de, theo 
giro-ng. 

Imiter. Bat chuo*c, cir mau ; — une 
signature, mao (gia) chiv ki. 

Immacule. Nguyen ven, ven sach, 
chang co dau vet gi, chang mac toi ; 
flmmaculee Conception, Bd*c Ba 
Maria chang he mac tdi to tong 
truyen ; Bu*c Ba sach moi giong toi 
tir luc bam thai. 


im\ 

Immanquable. Chac hln, ch^ng sai. 

Immateriel. Vo hinh, thieng lieng. 

Immatriculer. Bien vao so. 

Immddiat. Gan, lien, giap. 

Immediatement (adv.). Ngay, ngay 
lap tire, tu*c thi, ngay bay gio* ; — 
apres, lien nhau. 

Immemorial (de temps). Tu* xira den 
ray, xu*a nay. 

Immense, sans mesure. Vo liro-ng vo 
bien; vo cung; — tres grand, ca 
the, Ion lam, qua clnrng, go*m ; une 
— somme argent, tien bac vo ke. 

Immensite. Sir vo lirong, sir lo-n lam. 

Immerger. Gim xuong ; s’ — , luip 
xuong, hup l$n. . 

Immerite. Oan, trai le, chang dang. 

Immeuble. Rudng didn, dien san, cua 
chim. 

Immigration. Sir sang o- niro-c khac. 

Immigrer. Sang nird-c khac ; sang lap 
gia cu*. 

Imminent. Gan den, sap. 

Immiscer (s’). Giay minh trong ; giung 
tay vao ; — dans l’ouvrage d’autrui, 
xen vao viec ngiroi ta. 

•Immobile. Chfing dong, yen, dirng 
yen. 

Immodere. Thai qua, chang giir mire, 
chang vira phai, vo do. 

Immodeste. Vo phep, da mat net ; 
jouer des jeux immodestes, choi ac ; 
paroles — , nliirng loi lie tap, ban 
thiu. 

Immodesties. Acnghiep ; trac net, xau 
n^t; each lam ou viec chang nen. 

Immoler. Giet lam cua le, dang te ; 
s’ — , dang minh, lieu minh. 

Immonde. Do- day, nho- nhop, 6 u6, 
ban thiu. 

Immondices. Phan bon gau, sir ban 
thiu, sir do- day. 

Immoral. Trai phep, tuc ITu, 6 ue, 
tho thap. 
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Immortaliser, Lira truydn v<in dai. 

Immortalite. Sir hang song, sir chSng 
hay ha* nat. 

Immortel. Chang hay ch&t, hang sdng. 
chang hay het, hang co mai. 

Immortelle, fl. * Thien nhat hong. 

Immortifie. Ke chang ham minh ; kJ 
theo tinh xac thit. 

Immuable. Chang hay Ihav ddi, virng 
ben. 

Immunite, exemption. Sir khoi, sir 
chang mac phai. 

Impair. Le, chang chan ; joaer a pair 
et — , danh chan le. 

Impalpable. Khong da den duqc. 

Imparfait. Chang Ion ; — , inacheve, 
chira xong, chu*a roi. 

Impartial. Cong hang, khong thien tir. 

lmpartialite. Sir conghang ; sir chang 
thien tu*. 

Impasse. Ph5 doc dao. 

Impassible, ferine; Chang ddng, virng 
vang, khang khang mot mu-c ; — a la 
douleur, chang thay dau. 

Impatience. Sir chang nhjn, sir hay 
gat, long gat, sir tire minh. 

Impatient. Chang hay nhjn, hay gat 
gong, co long gat, hay tire minh. 

Impatienter. Giuc, treu choc, gheo ; 
s’ — , tire minh, gat. 

Impeccable. Khoi tdi, chang mac tdi 
diro*c. 

Impenetrable. Chang chiu thdu suot 
diroc; chang co the vao; homme — , 
ngiroi tham Idem, kin nhidm. 

Impenitence. Sir chSng an nan tdi, 
sir chang ham minh den toi. 

Imperatrice. Ba hoang hau (thu-ong vi). 

Imperceptible. Con mat xem chang 
th^y. 

Imperfection. Sir chang du*oc Ion ; 
loi rat nhe. 

Imperial (adj.). Thudc vd hoang de ; 
thudc ve vua thirong vi. 


Irapdrieux. Hay Iruyen khidn ; ordre 
— , dieu bao each kieu hanh. 

Imperitie. Sir chang tirng, sir vung ve. 

Impermeable (subs.). — annamite. Ao 
toi, ao bi ; — francais. Ao nhira. 

Impermeable (adj.). Khong than qua 
dope. 

Impersonnel. Chang co ngoi ; (loi gi) 
chang chi ten ai. 

Impertinent, sot. Not tri, ngu dai ; 
— , insolent, xac lao, vo phep, ngo 
nghich. 

Imperturbable. Chang hay ddng, 
chang ra boi roi du*oc, virng vang. 

Impetigo. TAt hac lao, tat lac, tAt 1 a i , 
t&t lang ben. 

Impetueux. Manh lam, ham ham. 

Impetuosite. Con manh, sire manh. 

Impie, incredule. Ke pham dire tin, 
bat nghia hat trung cung Birc <7hua 
Loi. 

Impiete. Sir pham den so dao, sir 
pham dire tin. 

Impitoyable. Cirng long, chang hay 
thirong, dir, vo tarn. 

Implacable. Chang ra em long diroc, 
chang ngudi diroc, kJ Idem klnch. 

Implanter. Gieo vao, trong; fig., in 
vao, bien vao, ghi vao ; fig., s’—, in 
vao long. 

Implicite. ChSng ro song da gdm 
trong loi khac hay la y khac. 

Impliquer (s’). Gian minh, lieu. minh; 
etre implique (par ex. dans une sen- 
tence), can an ; etre implique dans 
ies superstitions, mac vide roi. 

Implorer. Cau xin, xin nai, xin, van. 

Impoli. Vo phep, hat lich sir, quo mua. 

Impolitesse, Sir hat lich sir, sir quo 
mua. 

Impopulaire. lvhdng diroc long dAn ; 
khong ira dan. 

Importance. Go hd trong; chose d’— , 
vide gi ed hd trong. 

n 
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Important. Mng, trong, can he, ca 
th£; il est bien — ..., co he trong, 
co ich trong. 

Importation. Sir cho- do vao nha 
mrcrc. 

Importer, introduire dans. Chft- sang, 
cho- do vao (nu*6‘C minh) ; v. imp. il 
importe, can he, co lie trong, co ich 
trong, la su- ca th£ ; peu importe, 
chang he gi, chlng can gl. 

Importun. Trai, trai tin, trai mua, hay 
quay, ray ra. 

Importunement. Cach ray ra, each 
bat tien, hay sinh kho long. 

Importuner. Lam phien long (ai). 
lam kho long, khuay khuat. 

Importunite. Su* khuay khuat, su* ray 
ra. 

Imposant. Nghiem trang, oai nghi, 
dang kinh. 

Imposer, mettre des impots. Hanh 
thu&, bo tien; — silence (a quelqu’un), 
b&t ai nin ldng ; — un nom, d&t ten ; 
— les mains, gio* tav tren dau ; en 
— , tromper, bat nat. 

Impossible. Khong diro*c, chang co 
the lam duox. 

Imposteur. lie man tra, dira gian doi, 
k£ lira doi. 

Imposture. Su* gian lan, su* doi tra. 

Impot. Thue, thu& ma ; — foncier, 
thu& dien tho ; — de capitation, 
thue so dinh ; lever Y — , danh (hue ; 
recueillir 1’—, thu thue, gop thue ; 
livrer V — , nop thue ; pardonner l’—, 
xa thu&, nhieu thue*. 

Impotent. Y&u sire, que. 

Impraticable. Khong lam diro-c. ; che- 
min — , dirong (dang) khong di du*o*c. 

Imprecation. Su* the r{ia, loi the rua, 
su* chiri ; dire des imprecations, rua, 
chuc sir du*. 

Imprdgner. Gi6i, tham ; s’ — , gioi . 

Imprenable. Khong chiu bat diro-c. 


Impression. Sirin, su* an vao, su* dong 
dau ; faire — sur quelqu’uri r lam 
cho ai dong long. 

Impressionnable. Di dong, d& uon. 
Impressionner. Lam cho di)ng long, 
lam cho chuySn. 

* Imprevoyance. Su* voy, su* vo lu*, su- 
chang lo ki ; perdre par — , that 
lac. 

Imprevoyant. Chang hay lo phong, 
o- ho*, vo lu* ; chang du* triroc, chang 
ngo-. 

Imprevu. Bat ki, bat thinli linh; bat y. 
Imprimer, faire line empreinte. An 
xuong, dong, tliich ; — un livre, in 
sach ; — dans le eoeur, in vao long. 
Imprimerie. Nha in, nghe in. 
Imprimeur. Tho* in, ke in. 
Improbable. Au la chang that, phong 
thi chang co, de chang co, chang 
co le nao ma cliirng. 

Impropre. Ch§ng vu-a, chang xirng. 
Improprement. Cach chang xu*ng, 
each chang ho*p. 

Improuver. Chang u*ng, trach, phi, 
che ; chang nhan, chlng ira. 
Improviser. Noi thuoc long ; noi bat 
ky chang ngo* ; giang bai linh co- ; 
giang chang kip suy triroc. 
Improviste (a I’). Bat thinh linh, bat 
ki, bSng choc. 

Imprudemment. Cach chang khon. 
Imprudence. Sir lam lieu, su* chang 
khon, su* vo y vo tu*, sir nhe tinh ; 
par — , vi vo y chang bidt. 
Imprudent. Hay lieu minh, vo y vo tir, 
nhe tinh, chang suy, hang ho*. 
Impubere. Clura den tuoi tnrang ; 
dura moc rau. 

Impudence. Su* tro* trao, sir xae lao, 
su* bao ngiro-c, su* chang bi^t then. 
Impudent. Xac lao, tro* trao, chang 
hay ho then ; mat chai da, co m&l de, 
lay lua. 
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Impudicite. Tinh me dam due, long 
me s&c due. 

Impudique. Me dam due, me dam, 
hu- than, do- day, buong tuong. 

Impuissance. Sir yeu sire, sir lam 
chang noi, sir chang du-o-c. 

Impuissant. Chang eo th6, chang co 
sire, yeu sire, chang diro-c. 

Impulsion physique. Sir dun, sir 
dung, sir giay ; — morale, su- 
khuyen, sir xui giuc, sir do danh. 

Impunement. Khoi hinh phat, each 
ch&ng phai phat. 

Impuni. Khoi hinh phat, khoi phai 
phat. 

Impur. Chang sach, 6 gl ; — , impu- 
dique, me dam due, do- day, 6 u£, 
hoa tinh. 

Impurete. Sir do* day, sir 6 u& ; fig., 
sir dam due. 

Impute. Bat cho, dd lai cho, ngo- 
virc ; — , mettre a un compte, bien 
vao s6, tinh toan. 

Inabordable. Chilng co th& toi d&n 
diro-c, hi£m hoc ; homrne — , ngiroi 
cd tinh xau hay gat ; ngiroi tro- him 
viec. 

Inacceptable. Khong nhan diro*c. 

Inaccessible. Chang co the t6i den 
diro-c, sum, ram ; — a la pi tie, chang 
hay dong long thu-o-ng. 

Inaccoutume. Moi la, khac thirong. 

Inacheve. Ghira xong, chira Ion, chu*a 
thanh ; laisser un ouvrage — , bo 
bay, bo dfr viec. 

Inactif. K& unhirng, lambi&ng, lirui. 

Inaction, inertie. Sir tre nai, sir xong 
tay, sir ngay lirng. 

Inadmissible. Chang dang nhan ; — 
aux examens, khong do mat khoa. 

Inadvertance. Sir vo y, sir chlng nghi 
den. 

Inalienable. Khong du-o-c ban. 

Inalterable. ChSng n£n lur diro-c. 


Inamissible. Khong chin mat diro*c. 

Inamovible. Chang xe dich du-o-c ; 
situation — , chirc chang cat (rut) 
diro-c. 

Inanime. Ba chet, chang song ; les 
etres inanimes, giong co sinli hon, 
vo tri giac. 

Inanition. Sir nhin doi, sir la doi. 

Inappetence. Sir chang khao khat ; 
sir khong them, sir chSng thac lem ; 
vaincre F— par de l’exercice, xoc 
xac ma kheu doi. 

Inappreciable. Qui gia qua chirng. 

Inapte. Chang co tai hay la sire ; 
khong co dii dieu ma. 

Inaptitude. Sir vung ve, sir chlng 
tirng, sir khong co du dieu ma. 

Inarticules (mots). L6*i chang r5. 

Inattaquable. Chang chiu bdt du-o-c, 
ki£n co, virng b£n, khong tri du-o-c. 

Inattendu. Bat thinh linh, bong choc. 

Inattentif. Vo lir, so- suat, chang lo. 

Inaugurer, faire Finauguration de. 
Dang, cung, thu-, khai, mo- ; — , 
commencer v, g. Fannee, mirng, 
mu-ng ngay, mu-ng tet. 

Inavcuable. (Viec gi) xau den nSi 
khong dam noi ra, khong dam to ra. 

Incalculable. Vo so, vo van vo so, 
ke chang xiet diro-c. 

Incandescent. Bo nhir lira, chay lira 
len ; nong nhu* lira vay. 

Incantation. Biia, sir era elm, phu 
phap. 

Incapable. Chang co sire, chang n6i, 
khong diro-c ; — ignorant, dot nat. 

Incapacity. Sir ch&ng co su-c, sir 
chang quen, sir chang biet, su-xl 6 1 nat . 

Incarcerer. Giam, giam cam, nhbt, 
bo vao nguc. 

Incarnat. Miii hong hong. 

Incarnation (de N. S.). Sir (Bu-c chua 
Jesu) m£c lay tinh loai ngircri, sir 
giang sinh. 
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Incarner (s’). M$c l&y tinhloai ngirfri, 
gi&ng sinh. 

Incart ade. Sir tro\ trao, su* x&c lao. 
Incendiaire. K£ d6t nha cua, thang 
thieu gia ; fusee — , hoa ho. 
Incendie. Su* chay nha, sir dot nha, 
sir thieu gia, ke phan ; maison de- 
Iruite par 1’^—, nha da phai chay. 
Incendier. Bot, thieu, phan hoa. 
Incertain, douteux Chang chile, con 
ho do, co le ma ho nghi ; temps — , 
gio gioi. 

Incertitude. Sirchira quyet, sirchiing 
to, su* chang chac, su* lirong hr, 
long nghi lioac. 

Incessamment. Luon, mai, luon mai. 
Incessant. Mai, chang co khi dung. 
Inceste. Tdi loan luan, toi cung ngiroi 
than thich. 

Incestueux. Co toi loan luan. 
Incident, evenement. Tich xay ra, 
su* tinh co*. 

Incinerer. B6l xac kj elicit (oho ra lo). 
Inciser. Xeo, cat, thich, khac, cat 
kh&c, khiarach. 

Incisif (discours). Bai hay dot, su* noi 
tri chiet, loi noi tire ach. 

Incision. Su* rach, sir mo, noi da cat, 
cho da khac. 

Inciter. Giuc, thoi thuc, khuyen. 
Incivil. Bat lich sir, vo phep, quo miia, 
tho thap. 

Incivilite. Sir vo phep, su* bat lich sir. 
Inclinaison. Su* doc, sir nghieng, su* 
lech, dang d6c. 

Inclination de la tete. Bai gat dau ; 
— profonde, bai sau ; — mediocre, 
bai nong. 

Incline. Doc, nghieng, clinch 16ch ; 
fig., chieu ve. 

Incliner. U6n cong, belt xuong, tro ra 
dang khac ; — la tete, cui dau ; — 
un parasol, ghi long ; s’ — , cui dau, 
cui minh. 


Inclure. Tra vao, d&t trong. 

Indus. Ba tom, dakiem, da trong. 
Incognito. Cach kin, each tham, each 
trdm. 

Incoherent. Chang hop y, chang 
thuan y, chang co ly. 

Incolore. Chang co.^sacnao, phi sac. 
Incomber. Thu6c ve, la chinli viec. 
Incombustible. Chang chiu dot diroc, 
khong thieu du*o*c. 

Incommensurable. Khong do dac 
diroc, khong co ngan, khong co 
chirng. 

Incommode. Ch&ng d£, khong vira ; 

une personne — , ngirod kho &n kho o. 
Incommode par la maladie. Co hoi 
benh ; khong diroc khoe la bao nhieu. 
Incommoder. Khuay khuat, lam kho 
so*, nhieu phi^n. 

Incommunicable. Khong chiu thong 
cho ai diroc, khong thude ve ke 
khac diroc. 

Incomparable. Chang ai sanh tay 
diroc, noi trtfn bet, troi ebung. 
Incompatible, oppose. Khac tinh, 
nghich cung. 

Incompetent. Khong co quyen ma xir, 
thieu quyen ma... 

Incomplet. Chang Ion. 
Incomprehensible. Khong co the hieu 
diroc ; vo lirong vo bien ; qua tri 
ngiroi ta hieu dicing diroc. 
Inconciliable. Khac tinh, nghich. 
Inconduite. Thoi an 6* buong tuong. 
Incongru. Vo phep, tho tuc, chang 
xirng, chang vira. 

Inconnu. Chang ai quen biet, la mat ; 
ngu*oi di dang. 

Inconscient. Khong bid, d6* ngiroi. 
Inconsequent. Hay thay dJi, lung lo, 
nhe tinh; chUng hop. 

Inconsidere. L&u lao, v6 v vo lir, lop 
cdp, ldn hay, lom nhom. 
Inconsolable. Chang chiu yen ui diroc. 
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Inconstance. Su* hay doi y, su* chlng 
cir trirc, tinh IS.ng' qudng. 

Inconstant. B$t bu*o*ng, hay lhay doi, 
hay doi y, lang quang. 

Incontestable. Khong ai he du*p*c, 
khong ai haeh duoc. 

Inconteste. Khong co ai he, khong co 
ai cai. 

Incontinence. Sir me dam, sir l)uong 
tudngysu* chang ham tinh xac tint. 

Incontinent, non chaste. Me dam, 
buong tuong, ke khong ham tinh 
xac thit. 

Incontinent (adv.), aussitot. Ngay, 
ngay bay gid‘, lire tlii. 

Inconvenance. Sir chang xirng, xir 
xau. 

Inconvenient. Sir bat tien, sir thiet 
hai. 

Incorporel. Khong co xac, v6 hinh vd 
lirpng, thieng lieng. 

Incorporer. Cho vao, pha vao. 

Incorrect. Co nhieu ldi, xau bung ; 
impoli, vo phep, bat lich sir. 

Incorrigible. Cluing chira duo*c, khong 
ai sii*a lai dmoc, bat tri. 

Incorruptible. Chang hir nat duoc; 
fig., chang chiu do ve dang Irai dupe. 

Incredule. Ke chang tin, ke cung long 
tin ; — , athee, ke vd dao. 

Incriminer. Cao, caogian ; — , repro- 
cher, tranh. 

Incroyable. CJiang co le ma tin diroc, 
(jua sir tin, la lung. 

Incroyant. Ke khong cd long tin ; 
vd dao. 

Inscrustation. Sir kham; nghe kham. 

Incruste. Kham; plateau — ,khay xa cir. 

Incruster. Kham ; — en plain, kham 
ehim ; — en relief, kham noi. 

Incrusteur. Tho* kham xa cir. 

Incubation. Sirnam sap, sirap trmig- 

Inculper. Cao, dd toi. 

Inculquer. In vao long, ghi lac. 


Inculte (terre). Hoang, hoang vu ; 
fig., homme — , ngu-6*i qud mtia. 

Incurable. Khong da du*oc, khong 
khoi du-o-c. 

Incurie. Sir vd lir. tinh o 1 ho*, sir 
khong lo lu. 

Incursion. Su* chay vao, su* xong pha. 

Indecence. Su* chang nen, su* loi nlian 
du*c sach se. 

Indecent. Chang nen, khong xirng, tuc 
tiu, trai nhan due sach se. 

Indechiffrable. Khong hidu dupe, 
khong cat nghia diro*c. 

Indecis (caractere). Nan tri khon, 
ngu*6*i tat lu*i*ng, lung lo*. 

Indefini, sans fin determinee. Khong 
co cimg, khong co ban ; — , vague, 
khong ro. 

Indefiniment. Vd cung. 

Indefinissable. Cluing cd thd cat 
nghia diroc. 

Indelebile. Khong chiu xoa du*p*c, 
khong hu* di diroc. 

Indelibere. Vo v vd lu*, khong suy 
den tru*6*c. 

Indelicat. Khong biet phep, bat lich 
su*, khong hay. 

Indemne. Cluing phainao. 

Indemniser. liu lai, den. 

Indemnite. Su* bii lai, tien den. 

Indeniable. Khong co the choi dupe. 

Independance, liberte. Sir du oc thong 
dong, phep d* mdc v minli. 

Independant. Khong thuoc ve (ai, sir 
gi), thong dong. 

Indestructible. Khong chdt dupe, 
vung chat. 

Indetermine. Khong dinh cimg ; — , 
irresolu, nan tri khon. 

Index (doigt). Ngon tay tro. 

Indice. Dau chi, chirng, lich, hidu, 
sir gi to ra. 

Indicible. La lung, ca the qua luoi 
ngirdi ta noi ra cluing du*p*c. 


Hosted by Google 



IND 


- 182 - 


IND 


Indienne, etoffe. Vai tay hoa. 

Indifference. Sir chSng muon ve dang 
nao lion. 

Indifferent. Chbng tot cliang xau, 
chang cliieu dang nao lion, dang nao 
ciing divo'C. 

Indigence. Sir thieu thou, sir ban 
ciing, su* kho khan ; toniber dans 1’ — , 
sa co', nen nglieo doi. 

Indigene. Kb ban cube, ke ban cir. 

Indigent. Kho khan, ngheo, bannhan. 

Indigeste. Kho tibu ; — , confus, b&v 
ba, 16n lao, ba cha. 

Indigestion. Sir khong tieu do an, sir 
khong tieu tlnrc, su- ach bung. 

Indignation. Su* tu*c gian, sir thinh no. 

Indigne. Chang xirng, chang dang ; — > 
inconvenant, phamhen, xau xa, gum 
ghiec, vo phep lam ; faire une com- 
munion — , lam lnr phep Minh Thanh, 
clnu phep Minh Thanh each dicing 
nen. 

Indigne. Gian lam, tire minh. 

Indigner. Gay gian, treu choc ; s’—, 
tire gian, lay lam tux minh. 

Indignite. Sir chang xirng, xir pham 
hen ; — , outrage, viecoit 16‘i xau xa. 

Indigo. Cham. 

Indigotier. * Bai thanli ou lam tliao. 

Indiquer. Chi, chi tro, chi dan, to ra; 
— un jour, hen ngay. 

Indirect. Chang giang tiling; quanh 
queo, quanh co. 

Indiscipline. Sir chang giir phep tac ; 
su* bay ba. 

Indiscipline. Bat tri, ldio sfia day, 
khong giu* luatphep, nghich. 

Indiscret. Khong biet giu*, lao, trong 
da, trong bung. 

Indiscutable, Khong co le nao ma choi 
ma cai du*o c. 

Indiscretion. Su* khong biet giu*, su* 
trong da, trong bung. 

. Indispensable. Can, can phai co. 


Indisposd par la maladie. 6m nhp, 6m 
nhom, iron minh, non su*c, yeu dt ; 
— par le mauvais temps, chu'O'iig klin 
Indisposer (quelqu’un). Mat long ai, 
mat nghia cung ai ; — , meltre la 
brouille entre plusieurs, lam cho 
bat tliuan. 

Indisposition, mauvaise saute. Siryeu 
6’t, su* cirru* ; — passagere, chu*6ng 
khi, benh chirong, sir iron minh, 
su* om nhe. 

Indissoluble. Khong chiu tan ra, 
khong thao ra diroc, chang go - 
dirpc. 

Indistinct, non clair. Khong ro ; ---, 
commun, chung. 

Indistinctement. Cach chung, each 
chang ne ai, chang lu, each khong 
phan biet. 

Individu, homme. Thang, quack, 
ngu'bi, ten. 

Individuel. Thubc ve mdt ngiroi, 
tirng ngiroi mot. 

Individuellement. Tung ngiroi mbt. 
Indivis. ChSng co chiu phan cilia. 
Indivisible. Ch&ng chiu phan cilia 
du*p*c. 

Indocile. Kho bao, bat tri, kho an 
kho noi. 

Indolence. Sir tre nai, su* lubi. 
Indolent. Tre nai, liroi, vo tarn 
tinh, ke chang co long vu*ng. 
Indompte. Khong ai tri du*o*c, bat 
khang. 

Indomptable. Chting chiu tri duoc, 
bat khang, cu*ng c6, bat tri ; cheval 
— , ngu*a chang thuan ; jeune homme 
— , con trai ngo nghich, bat tri. 
Indubitable. Chac that, him that, chang 
kha nghi hoac. 

Induction. Le luan chung boi xet 
nhieu dibu rieng. 

Indue (heure). Gib* khong tipn, trai 
thi giu, qua gib’. 


Hosted by Google 



Induire, pousser a. Khuyen, ru, giuc, 
- xui giuc, d§ ; — en erreur, phinh 
pho’, lira doi. 

Indulgence. Su* dong thu\ long thivong 
yen; — , grace, on indu; — pleniere, 
indu day, dai xa, an xa ; — de cent 
jours, indu mdt train ngay (su tha 
phan va phli chiu du tram ngay cu* 
le doi xira). 

Indulgent. Dong Ihir, co long thuong 
yeu, dong, duong, rong duong. 
Indult. Pliep rong (But Thanh Plia- 
pha ban). 

Indument. Trai phep. 

Industrie, profession. Nghe ; — 
adresse, tai, tai tri, mu*u chu*oc. 
Industrieux, habile. Co tai, tai nang, 
kheo. 

Inebranlable. Chang bay nung, khong 
lung lay diror, virng vang. 

Inedit (livre). Sach chua in ; histoire 
inedite, truyen gi dura co ai biet. 
Ineffable. Ca thi qua liroi ngu*6i ta 
noi ra chlng du*p’c. 

Ineffacable. Chang chiu xoa du*pr. 
Inefficace. Vo fch, chang linh nghiem,. 

kliong co sur cliua. 

Inegal. Khong bang, cluing bang 
piling, khong xu*ng vuoi, so le ; 
chemin — , dang gap ghenh, ngheo 
dang. 

Ineligible. Khong diro*c chon, khong 
chiu bau len diror. 

Ineluctable. (Ngu-oi ta) khong lanh 
khoi diroc. 

Inenarrable. La King qua sur, ca the 
qua liroi noi chang dirp-c. 

Inept. Ngu dai, not tri, m$t nac, phi 
ly, nghenh ngac. 

Ineptie. Su- dai dot, ldirom, dieu 
treu tat; dire des inepties, noi rom 
truyen. 

Inepuisable. Chang chiu muc can 
du-pc, vo cung, chang hay het. 


I Inerte. Ba nlur chet, chang dpng; 
nftng ne, tro* trcr, non long. 

Inertie. Su* chang d6ng diro-c, su*. 

nang ne, su* non long. 

Inespere. Chang ai ngo-, bat ung. 
Inestimable. Qui gia lam, vo gia, 
khong danh gia diror. 

Inevitable. (Ngu*oi ta) khong lanh 
dirpr. 

Inexact, faux. Chang that- 
Inexcusable. Chlng sao chu-a duoc, 
khong chu-a (go) minh diror. 
Inexerce. Chu-a tap, khong quen, chu*a 
tirng; voc vach. 

Inexorable. Chlng nghe loi xin, cong 
thing ; chang ai lam cho dong long 
thircriig diror. 

Inexperimente. Clara quen, chua tap, 
bo- ngo*, vu va. 

Inexplicable. Khong co ai cat nghia 
du*oc; khong noi diroc, kliong ai 
dien nghia du-p-c. 

Inexplore. (Noi nao) cliua co ai do 
kham. 

Inexprimable. Khong noi ra du*or, 
qua liroi ngiroi ta noi khong du*o*c . 
Inexpugnable. Kien co, chang bat 
du'pc, kliong pha diro*c. 
Inextinguible. Kliong chiu tat diroc, 
khong hay chet, hang song. 
Inextricable. Chang ai go- diroc, 
(su* gi) roi ram liidm hoc khong go- 
diroc, chlng nho diro-c. 

Infaillible. Chlng sai lam diro-c ; — , 
certain, chac, that. 

Infaillibilite (du Pape). Sir Bur 
Thanh Phapha khong sai lam du-o-c. 
Infamant. Hu* danh, sinli xau ho. 
Infame. Hu* danh, rat xau net ; mener 
une vie — , an 6* huong tuong. 

Infamie. Su* o danh, su* liu* danh, sir 
xau ho. 

Infanterie. Binh bd ; — de marine, 
linh di thu ngoai cuoc. 
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Infanticide. T$i gie! con mgn minh ; 
k£ gi&t tr& con tho* au. 

Infatigable. Chfinghay nlipc, deo sire. 

Infatuer (s’). Lily minh lam trong. 

Infdcond. ChSng sinh sin gi, vb ich, 
dung, khong ra cai gi. 

Infect, infecter. Hoi ham, th6i tha, 
tanh hoi. 

Infdrer. Ra dieu tuy tong bii dieu 
khac ma ra, ra cau ket. 

Infdrieur (subs.). Ki dirbi, Uh bb 
dircri. 

Inferieur (adj .). Diroi hon, thap hon; 
fig*., kem, khong bang ; pas — , chiing 
kem gi ; peu — , ch&ng kem may hbt. 

Infernal. Thuoc v6 dia nguc, boi dia 
nguc ma ra ; — , Ires mauvais, dir 
tern, dang qui ; les dieux infernaux, 
dibm virong. 

Infester. Lam hu*, 'lam hai . lam cu-c, 
pha phach. 

Inf'dele. Bat tiling, chang that tha; 

— envers Dieu, . da sap cat ciing 
Dire Chiia I.oi ; ami — , ban hiru that 
Irung. 

Infideles (les). Kbngoai dao, ke cluing 
co dao thbt. 

Infidelite. Sir bat trung, long chang 
ngav. 

Infiltration. Sir ri. 

Infiltrer (s’). Ri, tham vao. 

Infime. Diroi hel, rot hen. 

Infini. Vo cung, vo chung, vo han, 
vo so, vo liro-ng vo bien. 

Infinite. Sir vo cung, sir vo so, sir 
vb lirt/ng vb bien. 

Infirme. Ke latnguven, you o*t, cm nr, 
iron e, liet. 

Infirmer, affaiblir. Lam hai, bat le ; 

— une sentence, hai an. 

Infirmerie. Nha ke liet. 

Infirmier. Ke coi soc ke liet. 

Infir mite. Tat nguyen, bbnb, sir iron 
minh, sir you minh. 


Inflammable. Hay l&y lira, d? dot. 

Inflammation. Sir dot, su* nhem lira 
— (d’une partie malade), su* rat rua 
(nod d&u). 

Inflexible (homme). Ngu-oi cirong tinh, 
ngu*oi khong hay dong long, k& cir 
mbt muc, ngiroi khong nghe loi xin. 

Inflexion. Su* uon, sir tre, vong 
quanh ; — de la voix, cung giong len 
bbng xubng tram. 

Infliger (un chatiment). Biit va, luan 
phat, phat va, khep an, bubc. 

Influence, credit. Quyen phep, su* than 
the, su* d&c thb. 

Influencer. Xui giuc, thuc, khuyen. 

Influent. Co quy^n, co the than, co 
quyen phep. 

Influer. Co sire, co thb, co quven phep ; 
d&t cho. 

Information, enquete. Su* lay phbp 
quan ma tra hoi ; prendre des — , 
tra hoi, luc xet. 

Informe. Xau hinh, chang co khuon 
mau gi, xau dang, kho coi, ch&ng 
co hinh dang gi. 

Informer, faire connaitre. Trinh, rao, 
cho biet, nhiin tin ; — , faire une 
enquete, tra hSi, kham nghiem ; s’ — , 
hoi, hoi thdm. 

Infortune. Tai va, ach nan, sir khftn 
nan, xau so, so giong. 

Infortune. Khb, kho sfr, khon nan, 
xau phbn, mac rui. 

Infraction. Tbi, tbi pham, sir loi, su* 
pham d&n (luat gi). 

Infructueux. Chang sinh giong gi, 
chang sinh qua ; du-ng ; fig., vo ich 
vb dung. 

Infuser. N gam, tham, lhau, dam, tarn. 

Infusion (une). Thuoc chen ; preparer 
une — , do nu*6c, pha nu*6*c (thuoc). 

Ingambe. Lanh chai. 

Ingenier (s’). Tim moi each, lam liet 
sire tri khon, dung mini. 
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IngSnieur. Ke d&c viec xay, ke ra 
mill xay thanh. 

Ingdnieux. Gi6i, khon kheo, sau sac, 
co tai, tinh tircrng. 

Ingenu. That IM, chdn chan, cd nhan. 

Ingerer (s’). Giay minh, lieu minh 
vao, xen vao viec ngu*oi ta. 

Ingrat. Bac, b6i bac, bac ac, te bac, 
vo nhan, vo tam, chang la nglna, 
bat hieu; (prov.) an cliao dai bat; 
travail — , viec chang sinh loi loc gi, 
vide kho nhoc lam vo ich. 

Ingratitude. Sir bpi bac, sir bac 
nghia, su* vo nhan bdi nghia. 

Ingredient. Vi (thuoc). 

Ingudrissable. Chang ai dura da 
diroc. 

Ingurgiter. Bon, dut coni vao mieng; 
— de lanourriturea un enfant, mo*m 
com ; s’—, an uong thai qua, ngon 
lay ; uong li bit. 

Inhabile. Chang co lai, chang co sire. 

Inhabitable. Ngiroi ta kliongo* diroc. 

Inhabite (endroit). (No*i) khong co ai b\ 

Inherent. Hop lam mdf, nen nhu* mot, 
chang ro'i ra diro-c. 

Inhospitalier (pays). i\oi hidn chang 
ai b- du*o*c ; personne inhospilaliere, 
ngu-o’i ch^ng hay cliiu khach. 

Inhumain, cruel. Doc dir, vo nhan ai, 
nanh ac, hung ac. 

Inhumer. Chon, vui dat, lap dal, mai 
tang, tong tang. 

Inimitable. Chang co ai bat ehuoc 
diro-c. 

Inimitie. Sir tliii nghich, sir bat tliuaii, 
sir ghet nhau, sir o* bat binh. 

Inintelligent. Toi da, vo tri. 

Inintelligible. Chang ai hieu dupe ; 
vo lirong vo bien. 

Ininterrompu. Chang khi dirng, chang 
khi ro*i, luon li. 

Inique. Trai phep, trai le, bat cong, 
gian. 


Iniquite, injustice. Sir trai phep, su- 
gian ; — , peche, tdi l5i, su- trai. 

Initial. Dau, thude ye dau; thude ve 
ihuy; lettre initiale. chu- dau h£t ; 
chu* Ion, chu* kdp. 

Initie. Da diro-c bi&t dieu kin nhiem. 

Initier, former. TAp, day, day cac su* 
dai khai ve phep nao ; — a des choses 
secretes, to dieu kin nhiem (cho ai). 

Injecter. Tra vao, bo vao ; thut (thuoc). 

Injecteur. Thong khoan tiem thuoc. 

Injection. Sir bo vao ; faire une — 
(med.) chain, tiem, thut (thuocj. 

Injonction. Loi truyen day, su- bum- 
lam, lenh truven, sir truyen kliien. 

Injure. Loi chui rua, su- xi nhuc, loi 
dice doc, su* xl va; 16i diec bach; 
couvrir quelqu’un d’injures, chui 
rua ai nhuoc nha lam ; les — de 
Pair, mira gio n£ng ret, khi gioi kho 
cliiu. 

Injurier. Lam xi nhuc, chui, noi pham, 
diec bach, mang Irach. > 

Tnjurieux. Lam mat lieng; tot, lam xl 
nhuc, lam xau ho. 

Injuste. Trai phep, loi nhan dive cong 
bang, bat cong, gian. 

Injustice. Su- gi trai phep cong bang, 
sir loi phep cong bang. 

Inne, naturel. Tir nhien (co), von co. 

Innocence. Due hanh, su* sach tdi, sir 
vo toi ; — , simplicity su* trung Irm*. 

Innocent. Sach toi, vo toi, oan ; — , 
simple, co y ngay, hien lanh ; les 
Saints Innocents, cac thanh anil hai , 
cac thanh tre tir vi dao. 

Innocenter. Benh, noi benh. 

Innombrable. Vo so, vd van vo so, ke 
chang xiet, co xe. 

Innovation. Su- moi, su* gi moi lap. 

Innover. Lap, lap sir gi moi la, ddi 
thoi le cu, thay doi. 

Inobservation. Su* cluing giCr pliep lac. 

Inoccuppe. 6' nliung. 
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Inoculer. Tra vao, cham ; fig., in vao 
long; — des vices a quelqu’un, 
nhiem cac net xau cho ai. 

Inodore. Chlng co mui me gi. 

Inoffensif. Hien, thu an, chang lam 
hai. 

Inondation. Lut, nirdclut; petite — , 
lut oi. 

Inonder. Co lut, lam cho ngap, nu*de 
tran ; — ^ fig. , xong vao ; etre inonde, 
phai lut, chiulut, cliiu ngap. 

Inopine. Bat ung, nguoi ta chlngiigo, 
chin g suy trirac. 

Inopinement. Bat thinli tinli, bong 
choc, each chlng ngo\ 

inopportun. Bat tien, sinli kho long. 

Inoublie. Chlng co quen; hay con 
biet o*n. 

Inou'i. Chu*a lie (chiu) nghe thay ; chang 
ai nghe thay ; cruaute inoui’e, su* du* 
tan qua sue. 

In-petto. Trong bung, each kin. 

Inquiet. Lo, lo lang, hay lo, ay nay, 
boi roi, tu* lu* ; tres — , boi hoi, cu-c 
long, tung the. 

Inquieter. Kliuay khuat, sinli lo lang ; 
— , faire souffrir, bat bd ; s’ — , lay 
lam lo lang. 

Inquietude. Sir lo lang, sir lo buon, 
sir tu* lu*. 

Inquisiteur, juge. Quan tra xet. 

Inquisition, enquete. Su* lay phep 
quan ma tra lioi, su* hoi tra sir gi. 

Insaisissable. Hay tru*ot, hay bien. 

Insalubre. Boc, chang lanh ; air — , 
khi ddc. 

Insanite. Su* dien cuong, su- sot mau; 
dire des insanites, noi loi nghich ly. 

Insatiable. Chang hay no, chang he 
chan. 

Insciemment. Cach chang biet, vo y 
vo tu*, each chang ngcr. 

Inscription. Chu* thich, de, the, hieu. 

Inscrire. Bien vao, ch6p, de, thich ; — 


un nom, de ten, viefc ten, bien ten ; 

fig., — dans son coeur, ghi vao 16ng; 

s’ — , bien t6n, dat t^n, ky ten. 
Inscrits. INhirng ngu*6i co ten bo. 

Inscrits. — La loi ordonne fins- 
cription de tous les homines de toutes 
les professions ; toutelois la coulume, 
admise depuis longtemps, a fait qu’il 
n’y a guere d’inscrits (suat bo) que les 
proprietaires (dien ho). Tous les cinq 
ans, un envoye royal, Kham mang, re- 
volt les roles ; a son defaut, ce devoir 
incombe aux grands mandarins des 
provinces. 

La contribution personnelle se com- 
pose de la capitation than tien et du 
mang tien. 

II y a plusieurs categories d’inscrits : 

lo Les trang hang, classe des hom- 
ines forts ; ils supportent toutes les 
charges et fournissent des soldats et 
des homines de corvee ; 

2° Les lao hang, ages de plus de 
55 ans ; ils paient la moitie de la con- 
tribution personnelle et ne comptent 
ni pour les soldats ni pour la corvee ; 

3° Les tan t&t hang, infirmes ; ils ne 
paient que la moitie de la contribu- 
tion personnelle ; 

4o Les dan dinh hang, jeunes gens 
delS a 20 ans; ils ne paient que la 
moitie de fimpot et ne fournissent ni 
soldats ni hommes de corvee ; 

5° Les mi§n giao hang comprenant : 
les linh le, e’est-a-dire les gardes des 
phu et des huy^n ; ils paient la moitie 
de fimpot et font un mois de garde 
sur deux. 

Les gardiens de monuments - - se- 
pultures royales, tombeaux, temples 
dedies aux illustrations de la province 
— sont inscrits sur les memes roles. 

Appartiennent encore a cette classe 
1 es quan vi£n tu*, fils de mandarins 


Hosted by Google 



civils du 5<* degre et au-dessus ou des 
mandarins militaires du 6 e degre et 
au-dessus. lls ne paient que la moitie 
de Timpot personnel ; 

6 ° Les laureats des examens provin- 
cial ne paient que Timpot personnel 
et sont exempts de la milice et de la 
corvee ; 

7 <> Le village paie encore Timpot 
pour ceux qui ont disparu dans le 
courant de Tannee, dao chu bo ; 
Tannee suivante on les inscrit parmi 
les dao hang, disparus, et on ne paie 
plus rien pour eux. 

Ne paient point d’impots ; 

Jo Les lao nhieu, vieillards au- 
dessus de 60 ans ; 

2 o Les can an, ceux qui sont sous le 

coup d’une condamnation grave et 
attendent que leur sentence soit sanc- 
tionnee par le roi ; 

3o Les nhieu tat hang, ceux qui 
sont alteints d’intirmites graves ; 

4° Les dao bang, disparus depuis 
plus d’une annee ; 

5° Les tu* hang, ceux qui meurent 
dans Tannee ; 

60 Les chuc sac h$ng — les mien sai 
hang, les soldats, les etudianls et les 
employes des tram. 

Insecte. Sau bo, loai vat nho ; les 
insectes, con triing. 

Insense. Dai, dien cuong ; — , extraor- 
dinaire, ca the, qua le, qua chirng. 
Insensibilite physique. Sir le ; — mo- 
rale, su* cung long, su* khong biet 
dong long. 

Insensible, qui ne sent pas la dou- 
leur. Khong biet dau, te ; — , dur 
a emouvoir, cirng long. 
Insensiblement. M 6 t khi mot it, Ian 
lan, dan dan. 

Inseparable. ChSng lia nhau du-o*c, 
chang chiu phan cilia du*o c. 


Insurer. In vao, bien vao, ghi yao ; — , 
mettre une chose dans une autre, 
giat, due, bS vao. 

Insidieux. Hay bay mum manh, hay 
lam chu'crc moc, ke lap ke, 

Insidieusement. Cach rinh, each gian 
doi ; parler — , noi xumc. 

Insigne (subsl.). Dau, chirng cd, liieu; 
— d’une dignite, dau rieng ve chuc 
pham nao. 

Insigne (adj.), remarquable. Qua 
thuong, phi thirong, la lung ; — , 
noble, sang trong, cong danh, thi 
danh. 

Insignifiant. Le nhe, khong can gi, 
chSng he gi. 

Insinuant. lvheo do, ke a dua, noi 
ngQL 

Insinuer. Mach leo, mach bao ; s’ — , 
len vao. 

Insipide, sans saveur. Lat leo, chang 
co mui me ; — , fat, dai, le nhe, nhi 
nlilng, lat leo. 

Ir sister. Giuc, an can, them le, noi 
lai ; — , prier avec instance, co nai, 
xin nai. 

Insociable. Bat hoa, bat thuan, bat 
doi, chang chiu ket ho*p dirac. 

Insolation. Chung nga nang. 

Insolence. Su* lam kieu hanli, sir xac 
lao, su* vo pliep. 

Insolent. Xac, xac lao, vo pliep, cue can. 

Insoler, exposer au soleil. Giai nang ; 
— , secher au soleil, phoi n&ng, sai 
nang. 

Insolite. La, moi, chang quen, kliac 
thuong, trai thoi quen, nghich thoi. 

Insoluble. Chang tan ra du*ac; fig., 
question — , dieu gi ch&nglai giai 
nglna diro-c. 

Insolvable. Chang tra diro'c. 

Insomnie. Chung khong ngu dirac ; sir 
thirc ; passer une nuit dans T — , qua 
lot dem khong ngii dumc. 


Hosted by Google 



Insondable. Khong do diro*c, sau ISm ; 
fig., mystfcre — , dieu m&u nhi&m 
khong co thfi hilu du*o*c. 

Insouciant. Chang lo vice, ehang hay 
lo, vo lu*, o* ho*, hang ho*. 

Insoumis. Cu*ng c6, bat khang, bat 
tri, kj chSng nghe lo*i day bao, ngo 
nghich. 

Inspecter. Xem xet, kham, soat, suy 
xet ; di6m. 

Inspecteur. Quail kham, quan thanh 
tra ; — des prisons, quan kham nguc ; 
— des ecoles, quan khao trang ; — 
en chef des examens des lettres, quan 
chanh giam khao, chanh chii kliao ; 

sous des examens, quan pho chu 

khio ; — adjoints, quan so* khao, 
quan phuc kh5o, 

Inspection. Su* kham, su* khao ; su* 
diSrn. 

Inspiration. Hoi thi*, sir tlidi vao ; 
fig., on soi long. 

Inspird. Ngircri co on Buc Chua Lo*i 
soi long sot sang. 

Inspirer, faire naitre dans 1’esprit. 
Sinh giuc, khuyen ; — de la crainte, 
lam cho so* hai ; — (neut.), ha hoi 
vao, tho* vao. 

Instable. Cluing vfvng, cluing ben, trong 
Irani), nung nlu, lung lay ; fig., 
ngu'6'i bien eai, lao dao, lung lo*. 

Installer. Lap, sua sang, don dep, 
dat.. 

Instances (faire des). Noi lai, xin nai ; 
rebuter des — , choi kJ xin nai. 

Instant, moment. Chut, choc, phut, 
giay ; encore un — , mot choc nira; 
a T — , ngay lap lu*c ; a chaque — , 
luon mai. 

Instantane. Trong mot giay mot phut. 

Instar (a 1’). iNhu*, cung nhir, cu* 
chiroc, bat chiroc. 

Instaurer, installer. Lap, sua sang, 
d<?n dep. 


Instigateur. K& xui giuc, k& thoi thtie, 
khuyen nhii. 

Instiller, verser goutle a goutte. Nho 
giot vao, nhS giot tren; fig., ri loi 
ran vao lai. 

Instinct. Tlnli phii, su* gi tu* nhien 
xui giuc. 

Instinctif. Tu- nhien, boi tinhphu mara. 
Instituer. Lap, tao thanh, dat. 
Institut. Bong, nh& dong; hdi. 
Instituteur. Thay do, they giao ; — 
du chef-lieu de la province, dftc hoc ; 
— du phu, giao tho (thti) ; — du huven, 
liuan dao. 

Institutrice. Ba giao, co giao. 
Institution, commencement Su* bat 
dau ; — , fondements, su* lAp, su* xep 
dat ; — maison d’education, trang 
hoc, nha trang. 

Instructeur (de soldats). Ke tap binh, 
ke luyen binh. 

Instruction, action d’instruire. Loi 
day do, su* day d6 ; — , savoir, su* 
thong thai, su* thong biet ; — , ordre. 
loi truydn, loi bao, dieu ran ; — 
judiciaire, su* tra xet tich kien, cac 
to* mot don kien ; juge d’ — , quan 
tra xet, quan kham nghiem. 
Instruction. — L’instruction publi- 
que en Annam est completement libre ; 
mais bien que nullement obligatoire 
elle est tres repandue. 

Bans chaque province, pour dormer 
une direction aux etudes, demeure un 
doc hoc qui en a la surveillance et est 
professeur au chef-lieu ; il a le grade 
de lien si (docteur). 

Un giao thu est professeur au siege 
du phu et un huan dao lient ecole au- 
pres de chaque huyen. Ces deux man- 
darins sont des cu* nhan (licencies) de 
n’importe quel age, ou des tu tai 
(bacheliers) d’une quarantaine d’annees 
environ. 
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Apres un certain nombre d’annees 
de professorat, si Ton est content de 
leurs services, le doc hoc peut etre 
nommd quan an, et les autres instifcu- 
teurs phu et huyen. 

Instruction primaire. — Dans 
chaque village il y a des homines ni 
pa.yes ni assistes par l'Etat, qui font 
metier de maitres d’ecole. Les enfants, 
groupes autour d’eux, tracent avec 
un petit batonnet des caracteres sur 
une planchetle recouverte de vase 
liquide. Le magister donne la signi- 
fication et le son du caractere ; puis, 
quand la memoire s’est un peu form6e 
on passe a 1’usage du pinceau. 

L’instruclion primaire se fait a faide 
de quelques livres elementaires, tres 
habilement composes, se pretant a des 
commentaires instructifs sur la morale 
et fliistoire. Le Tam tu* kinh (livre des 
Irois caracteres), est un des meilleurs 
modules de ce genre. 

Les maitres d’ecole des villages n’ont 
aucun caractere officiel ; ils sont res- 
pectes et honores pour leur savoir. 11s 
vivent de leur metier grace aux ca- 
ll eaux et aux minimes retributions 
qu'ils recoivent des parents, aux ecri- 
tures qu’ils font pour le village ou 
pour les particulars. 

Ils enseignent aussi aux enfants la 
morale et les devoirs sociaux. 

Enseignement secondaire. — Dans 
chaque huyen il y a un professeur de 
l’Elat, huan dao, ainsi que dans chaque 
phu, un giao thu. L’un et Lautre ont 
droit a une maigre solde ; ils acceplent 
les eldves ddja degrossis dans les 
ecoles primaires. Ces professeurs les 
initient a l’etude des livres d’ou 
derivent toute la morale et toutes les 
eoutumes de ce pays, les ngfi kinli et 
les tu* thu*. 


Enseignement supeneur. — Le d6c 
hoc qui si&ge au chef-lieu de chaque 
province, tient aussi ecole ; il a pour 
eleves : les Hoc Sinh, jeunes gens lau- 
reats des examens provinciaux^ nourris 
par l’Etat, dispenses de la milice et des 
corvees ; il a en outre des eleves libres 
en nombre illimite. 

L’instruction donnee par ces pro- 
fesseurs de l’Etat est libre; les families 
riches entreliennent chez elles des 
professeurs particuliers ; peu importe 
l’ecole ou Ton a etudie pour passer 
les examens. 

Enseignement des princes. — 11 y 
a a la capitale une ecole ou Ton pre- 
pare les enfants des princes et des 
mandarins aux examens, ainsi que les 
enfants remarquables par la precocite 
de leur intelligence des ecoles provin- 
ciates. Elle s’appelle Cuoc tu* giam et 
les eleves giam sinh. 

Instruire. Day do, day bao, day tap ; 
s’ — , hoc, hoc hanh ; s’— d’une chose, 
hoi vice gi. 

Instruit, savant. Thong, thong thai, 
thong biet, sue tich, ke co chS* nglna. 
Instrument. Do (do lam, do dung, 
etc ). 

Insu. Cach kin, each chang biet; a mon 
— , khi toi khong biet. 
Insubordination. Su* ucrng ach, sir 
cu*ng cat, su* bat khang. 

Insub ordonne. BtU khltng, bat tri, 
ngang ngiro-c. 

Insucces. Sir khong du*oc vice, sir 
phai thua. 

Insuffisance, incapacite. Su* chang cd 
du didu ma, su* chang tirng. 
Insuffisant. Chang co du dieu, chang 
co su*c. 

Insuffler. Th6i vao, thSi tren. 
Insulaire. Ke o* go. 

Insultant. Lam xl'ui hd, lam xi nhuc- 
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Insulte. Loi ou viec pham den ai, 
Ida chfri. 

Insulter. Pham den, &• vo phep vuoi, 
diec doc, chfvi rua, nhao bang, noi 
can nhau. 

Insupportable. Kho chiu, kho long; 
un homme — , ngiroi xang tinh khong 
ai nhin diroc. 

Ibsurger (s’)- Lam nguy, lam loan, 
day loan, hirng loan, lam phSn. 

Insurrection. Su* khoi nguy, sir lam 
loan, sir phan tac ; le pays est dans 
1’ — , nirfrc loan. 

Intact. Nhuyen, con lanh, co duphan ; 
chSng her, chlng hai, chang bep. 

Intangible. Khong ai dmo-c da den. 

Intarissable. Chang chiu muc can 
du*o*c, vo cung, chang het bao gio*. 

Integral. Co du phan, tron, Ion. 

Intdgralement. Cho het, hk ca. 

Integre (homme). Ngay lanh, thorn 
danh, trung trirc, liem chinh ; temoin 

* — j ke doi chu-ng ngay that; juge 
— , quan x^t liem chinh. 

Integrite d’une chose. Sir nguyen 
ven, sir lot ca, sir hoan tuyen ; — 
d’une personne, long ngay lanh, 
sir cong liem, sir sach toi, sir chang 
tham cua. 

Intellect, intelligence. Tri khon, tri 

' hiSu, sir thong hieu, tai tri ; vivre 
ensemble en bonne intelligence, an 
6* hoa thuan vuoi nhau. 

Intelligent. Tot tri khon, sang sua, 
sang da, minh man, tri sau; — , 
habile, khon kheo, gioi, tham 
thiem. 

Intelligible. Ngiro-i ta hieu diroc, de 
hi6u. 

Intemperance (en general). Sir thai 
qua, sir chlng giir mire vma ; — dans 
la nourriture, sir an u6ng thai qua, sir 
me an u6ng ; — de la Jangue, sir 
ngira mieng. 


Intemperant (en general). Ke chang 
giu* mu*c vu*a ; — dans la nourriture, 
me an u6ng, chang ti^t ki&m. 

Intemperie. Sir chiro*ng khi, khi gioi 
kho chiu ; etre expose a toutes les 
intemperies, an gio nam nura, an 
tuyet nam siro-ng. 

Intempestii. Trai thi gio 1 , trai miia ; 
bat tien. 

Intendance. Bo oac quan di6n ti. 

Intendant. Thay cai ; — militaire, quan 
dien ti ; — des greniers, quan giam 
lam ; sous — des greniers, chu kho. 

Intenter un proces. Kien cao (ai), 
tranh tung; s’ — mutuellement des 
proces, cao lan nhau. 

Intense. To, lo*n, manh, 1dm ; froid — , 
gia ret, gia ngat, gia buot. 

Intention. Y, y chi, y mu6n ; avoir 
1’ — , chu, chuy; votre intention est 
de..., anh co y la... 

Intentionne. Co y. 

Intercalaire (mois). Thang nhuan ; 
annee — , nam co ngay nhuan, nam 
co thang nhuan ; celte annee a un 
mois — , ndm nay co nhuan. 

Intercaler. Nhuan, them vao, tra vao. 

Interceder. Bau cu*, cau bau. 

Intercepter. Bat lay, cirdp lay. 

Intercostal. Trong xmrag siron. 

Interdiction. Sir cam, dieu cam. 

Interdire, defendre. Cam, nghiem 
cam ; — un pretre, treo chen (cu 
nao); cam khong diro*c lam viec chirc 
minh. 

Interessant, important. Nang, ndng 
he ; — , atta chant, hay, vui, vira y. 

Interesse, avare. K§ me tham cua qua 
le, sen so ; — dans une affaire, ke 
diro-c an phan lai trong viec gi, diro*c 
thong cong. 

Interesser (quelqu’un dans une af- 
faire). Cho an phan lai ; — , emouvoir, 
lam cho ddng ; — , rejouir, lam cho 
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vui ; — , avoir de Pinteret, co ich, co 
h§ tr<?ng. 

Interesser (s’), a quelqu’un. Thich, 
coi soc, gin giu*, thiro'ng ; — a une 
affaire, hay lo viec gi. 

Interet, bienveillance. Sir thich, sir 
lay lam hay ; quel — ? (quel avan- 
tage ?) can g) ? chang can gi sot ; his- 
toire pleine d’ — , tich truyen hay 
lam ; — de Pargent, lai, phan lai ; 
regie d’ — , meo tinh lai ; preter a — , 
cho no- lai ; — , utilite, ich. 

Interieur. Trong; noi (ch.); (suhst.) 
P— du corps, ruot, nhirng su* trong 
minh ngwi ta ; son — , (sa maison), 
o- nha, trong nha. 

Interim, intdrimaire. Tam. 

Interjection. Lo*i xen vao , dieu lac y bai. 

Interjeter appel. Nai den toa khac. 

Interlocuteur. K£ noi kho cung. 

Interlope. Khongxirng. changed phep 
htc. 

Interloque. Ngo* ng&n. 

Intermediate, entremetteur. Ke bau 
chu, kd lam quan thav, kd lam moi ; 
(adj.), 6- giffa. 

Interminable. Vo cung, chang hay 
cung. 

Intermittence, Su* gian viec nua 
mua ; sans — , trungtrung diep diep, 
lien li. 

Internat. Nha trang hoc tro 6* luon 
ngay dem. 

Interne (eleve). Hoc tro an va ngu 
&• nha trang ; maladie — henh trong, 
be nh lau. 

Interner. Giam cam. 

Interpeller (quelquTm), Noi hot, hoi 
han, bdt thira lai. 

Interpol er. Xen trom, them (dieu gi 
vao sach). 

Interposer. Mt vao giCra, xen vao ; 
s’—, ra mSt malieu; — pour la 
paix, lam moi manh ma dan hoa. 


Interpretation. Su* cat nghia, nghia ; 
— , note, chu; d’une — difficile, chua 
d5 doan, kho c^t nghia. 

Interprete, truchement. Thay thong 
ngon. 

Interpreter, expliquer. Cat nghia, giai 
y nghia ; — , traduire, dich ra ; — 
les songes ; ban chiem bao ; — en 
bien, cat nghia ve y lanh, hieu ve 
y lanh. 

Interregne. Ki vo virong (tu* khi vua 
bang ha cho den khi co vua mo*i). 

Interrogation. Su* hoi, 16*i hoi ; point 
d’ — , dau hoi. 

Interrogatoire. Su* tra hoi ; faire su- 
bir un — , tra hoi, tra khao. 

Interroger. Hoi, hoi han, hoi tham. 

Interrompre une chose, B6 giu*a ? 
ngan ch^n ; — un ouvrage, bo blng ; 
— quelqu’un qui parle, ho*t, cirop 
loi ; — le sommeil de quelqu’un, 
danh thu*c (ai) dang khi ngu. 

Intersection. Noi c&t giira. 

Interstice. Quang giu*a, no-i giu*a, noi 
rong giu*a. 

Intervalle. Quang ngay gio-, quang 
thi gio*, cu*; par — , thinh thoang, 
tixng luc, tirng cu*. 

Intervenir, arriver. X^y ddn, den bat 
thinh linh ; — , s’interposer, ra mat 
ma xir ; — pour empecher de faire 
quelque chose, ngan chan, cam lai, 
can gian. 

Intervention. Su* bau chu, su* linh 
chiu, su lo lidu cho ai. 

Intervertir. Trfr ve dang khac, trd- 
each khac ; — I’ordre des remedes a 
donner, giao gift* vi lam quan thi lay 
lam than, vi lam than thi lay lam 
quan. 

Interview. Sir giap mit ma noi cung 

ai. 

Intestat (mort). Ba chet ma ch^ng de 
chuc thir. 
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Intestin. Rubt ; — grele, ti£u trang ; 
le gros — , d$i trang. 

Intestinal. Thudc ve ruflt ; ver — , con 
giun. 

Intime (subst.). Ran hu*u rat yeu dau, 
than thiet ; etre tres intimes, am 
nhau, o* vu6i nhau nhu* bat nu*6c, 
rung m<)t cat vuoi nhau, thong cat 
vuoi nhau, Iran triu nhau. 

Intime (adj.). Trong, tan Irong, sau 
nhat, npi. 

Intimement. TliAt long, cho bet long, 
tan tarn 

Intimer, donner un ordre. Truven 
khien. 

Intimider. Gioa, nat; lam cho (ai) so\ 

Intimite. Su* than thiet, sir nghia IhicU, 
su* quen biet. 

Intituler (un livre). Be sach. 

Intolerable. Chang ai chiu dir eve, ijua 
phep. 

Intolerance. Tinh chang hay chiu, 
tinh kho o*. 

Intolerant. Chang hay nhin, chang 
chiu. 

Intonation. Cac). xirong hat, sir len 
cung, 'cung. 

Intraitable (personne). Chang chiu 
tri dirp'C, kho 6'; ngiro-i chang muon 
nghe, chang citing long. 

Intrepide. Co gan, khong bi0t s<y, tao 
hao, bao dan, chang chiu nat, lam 
su*6't. 

Intrepid te. Gan, long virng, tinh gan 
rutit. 

Intrigant. Ke hay bay mini gian, ke 
cti tinh dieu trac. 

Intrigue. Mini chuti'c, sir gian ta. 

Intriguer. I4p mini, mong, bay dal 
mini chiro’c. 

Intrinseque. Be trong, trong. 

Introducteur, I\& dua vao, kS dan. 

Introduction (d’un livre). Tira sach, 
titiu dAn. 


Introduire. Bern vao, dira vao, cho 
vao ; — quelqu’un, lam m6i cho 
ai vao ; dira ai vao vuoi ai ; — qnel- 
que chose, xo ; — avec la main de 
la nourriture clans la bouche, bo 
vao mieng. 

Introit. Kinh hat dau le. 

Introniser. Bat len toa. 

Introuvable. Khong co the tim dircro. 

Intrus. Ke vao dii chang co phep, ke 
vao trom. 

Intrusion. .Sir len loi cho dircvc chiVe 
quyen, su* vao trom. 

Intuition. Su* Ur nhien biet, sir trong, 
sir ngti ; sir xem thay. 

Inusite. Khong quen, phi tiurong, trai 
thoi, moi la. 

Inutile. Vo ich, Khong co ich, vo clung ; 
ouvrier — , tho* chang lam ich gi. 

Inutilite. Sir vo ich, sir vti dung. 

Invalide, infirme. Yen sire, v&u, O't, lu- 
thir ; non sire, khong co sire manh. 

Invalider. Binh bai, triru lai, phi di, 
lam cho ra vo ich. 

Invariable. Khong thay doi direrc, 
vu*ng ben, mai nhm khi trirox. 

Invasion (faire). Xong vao, am vao, 
san vao, ap vao, dam x5 vao. 

Invectiver. Mang diec, ban mil ltin, 
mang te, mang n&ng loi qua. 

Invendable. Chang ban du-oc. 

Invertaire. So, so cac do, sti gia ta i ; 
faire V — , dilm, len sti, tinh. 

In venter. Bay tim, lAp ra, lam tien sir. 

Inventeur. Ke tim dircvc, ke bay ra, 
kS li)p ra, tien sir. 

Inventif (esprit). Tri khon hay bay 

dat. 

Invention, action d’inventer. Sir gi 
lap ra ; — , ruse, miru, miru k6. 

Inventorier. Len sti, ditim, diem, linh, 
kti lai, soat lai. 

Inverse, Trai, da chiu chi)* nguoc. 

Inversion. Sir tr0- ngiro*c, su* noi loi. 
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Investigateur. Ke tim, ke xet, ke tra. 

Investigation. Sir tim toi, sir tra hoi, 
sir suy xet. 

Investir quelqu’un d’une dignite. Ban 
chirc, truyen chirc (cho ai) ; — , 
entourer, vay, boc, che phu, bo vay. 

Investissement. Sir vay, sir vay boc, 
sir bo vay. 

Invetere, Ba ra gia, da thanh, da don 
lau dai, da ra ben ch&t ; habitude 
inveteree, da thanh thoi. 

Invincible. Chang thua du-qc. 

Inviolable. Chang khapham den, dang 
Idnh ; il n’y a rien d’ — pour vous, 
chang co sir gi ma bay chang pham 
den. 

Invisible. Khong co the ma trong thay 
du-ac, mat xem chang thay ; thieng 
li£ng, vo hinh vo tirang. 

Invitation. Sir moi, sir du, sir giuc. 

Invitatoire. Kinh dau ca. 

Inviter. Moi ; — a diner, moi an bira 
toi ; — quelqu’un, moi ai an tiec, 
rirdc do nha minh ; — , exciter, do, 
du, nhu-, giuc; tout invite a pecher, 
moi sir nen moi nhu pham t6i. 

Involontaire. Trai y, chang co y, 
chang danh long; c’est tout-a-fait 
— de ma part, trai y toi lam, vo 
tarn. 

Invoquer, prier. Xin cimg ; — , faire 
une invocation (supers!.), vai. 

Invraisemblable. Kho tin, chang co 
ly ma tin diro*c, de chang that. 

Invulnerable. Chang bi dau diro-c. 

Ipeca. Thuoc th6, 

Irascible. Hay gian, hay gat, nong 
tinh. 

Iris, meteore. Cau vong ; — , fleur, 
* phien tir hoa, vong iru thao; — , 
pierre precieuse, ngoc. 

Irise. Co sac cau vong. 

Ironie. Sir noi nhao, sir noi xirdc, sir 
noi loi, sir noi kieu, sir noi gieu. 


Irradier. Giap gio-i, giai anh sang, lam 
cho sang. 

Irraisonnable. Nghich le, chang phai 
le. 

Irrealisable. Chang lam diro-c, sir gi 
khong xay ra bao gio* dirac. 

Irreconciliable. Chang nguoi diroc, 
chlngraemlong dirp-c ; khong mu5n 
lam lanh. 

Irrecusable. Chang co thl choi cai 
diro-c. 

Irreflechi. Lao, vo tarn, vo y. 

Irrefragable. Chang ai bac diro-c, 
chang ai bat le diroc. 

Irregularite. Sir chang cu- luat, sir 
nghich cung le luat ; — des clercs, 
ngan tro- k&o (ai) chiu chu-c nao hay 
la lam viec chirc minh. 

Irregulier. Chang cir phep chung, 
chang cu* meo chung. 

Irreligieux, impie. Vo dao, kS chang 
giu* dao, ke bat kinh Thien Chua, 
nghich dao. 

Irremediable. Chang chira du-o-c, 
chang co ai lam gi ma chira diro-c. 

Irremissible. Chang co le tha dirac. 

Irreparable. Chang co th£ sua hi 
dirac, chang bii lai diro-c. 

Irreprehensible, irreprochable. Vo ^ 
toi, chang ai trach du*oc. 

Irresistible. Khong chong la du-ac. 

Irresolu. Nan tri khon, do dir. 

Irrespectueux. Rat kinh, vo phep, 
trdt nha, bat nhat. 

Irresponsable. Chang ganh (toi) ; — , 
qui n’est pas maitre de ses actes, 
d5- ngiro i. 

Irreverencieux. Vo phep, bat kinh. 

Irrevocable. Chlng the pha du-ac, 
chang ai xu*a lai dirqc. 

Irrigateur, instrument de medecine. 
Thong khoan. 

Irrigation. Sir tat mrdc, sir lay nirdc 
vao ruong. 

13 
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Irriguer. Tat nude, tuoi nude. 

Irritable. Hay gian, hay gat, nong 
tinh. 

Irrite, Ha gian, thinh no, coc cun. 

Irriter. Gay gian, gay go, treu choc, 
giuc, xui ; s’ — , gian, thinh no. 

Irruption (faire).San, san nhap; xong 
vao, ap vao, gio. 

I sard, chamois. Hoang duomg. 

Isole, a part. & rieng ; — , solitaire, 
vang ve ; — , sans appui, chang c6 
ai giup. 

Isolement. Noi vang v£, noi tich cu; 
vivre dans 1’ — , 6- rieng, dtu hanh. 

Isolement. Cach biet, each phan ra, 
rieng. 

Isoler. Hem biet, de rieng, trir ra ; 
s’ — , 6* noi kin, 6* rieng, d noi vang 
v&. 


Jabot. Hong, ti vi, mo ac, me. 

Jacana, oiseau. Cat nude. 

Jachere. Ruong trdi, ruong goa. 

Jacinthe, fl. * Tu ru hoa. 

Jacquier, arbre. (V. Jaquier). 

Jactance. Su khoe, su* pho truung, 
su* cay minh qua. 

Jaculatoire (oraison). Loi kinh van voi, 
lo’i than cung Hue Chua Loi. 

Jade. * Nggc, ngoc thach. 

Jadis. Xua, doi trude. 

Jaillir. Vot len, chay, nhay vot ; le feu 
jaillit, lua tro len ; les larmes jaillis- 
sent, nude mat tran ra. 

Jalon. Coc, cai sao, neu ; ngu ou truong 
do dat. 

Jalonner. Hong coc, do dat. 

Jalouser. Ghen, ghen tuo-ng, phen bi. 

Jalousie, envie. Su ghen, long ghen 
ghet, tat do; — , treillis de fenetre, 
manh manh xep. 


Isotherme. Phuo*ng (no-i) cung mot 
dia khi vuoi phuo-ng khac. 

Issu. Ha sinh ra bdi, bdi...ma ra. 

Issue. Cua, loi ra; — , fin, cimg, cuoi. 

Isthme. Giai dat, co bong, reo dat 
that c6 bong. 

Item. Cung vay; nhu vay. 

Itineraire. Hang ; — , livre, sach k^ 
nhung su g|p doc dang; — , priere, 
kinh doc khi toan di dang. 

Ivoire. Nga, nga voi. 

Ivraie. Colongvuc, * nhanmachthao. 
(V. Zizanie). 

Ivre. Say, say ruou, say be bet, bet 
ruo'u. 

Ivresse. Su say ruon. 

Ivrogne, Me ruo*u che, hay uong say ; 
qui a une voix d’ — , tieng le phe. 

Ixora, pi. Cay mau don. 


Jaloux. Ive ghen, co tinh ghen, co long 
ghen ghet, xau da. 

Jamais. Khong... bao gid ; a — , ddi 
doi kiep kiep, chang co cimg. 

Jambage. Net. 

Jambe. Ong chan; courir a toutes 
jambes, chay vim vut, chay pham 
pham, chay tuc toe. 

Jambon. Gio (lo*n), diii (lonh 

Jambosier, pi. Cay roi ; * bach phan 
tu, phi an nam ; le fruit du — , qua 
roi. 

Jante, Vong sat bit mep banh xe. 

Janvier. Thang giengtay. 

Japper. Sua, can, keu ang In g ; — 
pour rien, cho ganh. 

Jaquette. Ao, ao khau. 

Jaquier. Cay mit ; * ba la mat thu ; le 
fruit du — , qua mit. 

Jardin. Vudn; — potager, vuon rau. 

Jar diner. Lam vuon. 
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Jardinier. Ngu*oi Jam viro-n. 

Jargon. Giong. 

Jarre. Chum, kieu (fig. 1.), hu, chlnh ; 
— a vinaigre, cong (fig. 2.). 


Jarret. Diro-ng chan, khuyu chan, kheo 
chan. 

Jarretiere. Baybuocbittat; vongchan. 

Jars. Con ngong song. 

Jaser. Noi vat, noi cha cho*t, noi choe 
choet, noi bong chang. 

Jaseur. Ke ram loi, nhay mep, beo 
mep, ke noi v$t, ke noi cha chfrt. 

Jasmin. Cay lai (nhai), * to thanh hoa. 

Jaspe. * Bich ngoc. 

Jatte. Chau sanh. 

Jauger, mesurer la capacite. Bo. 

Jaunatre. Vang vang. 

Jaune. Vang, hoang (ch.) ; (subst.) du 
— d’oeuf, 16ng do trirng. 

Jaunir, rendre jaune. Ve vang, quet 
vang ; — , devenir jaune, ra vang, 
nen vang ; les moissons jaunissent, 
lua da vang vang; — par la maladie, 
raxanhxao. 

Jaunisse. Benh hoang dam. 

Javeler. Banh goi. 

Javelle. Goi lua, don lua ; secher les 
javelles au soleil, giai goi. 

Javelot. Lao, ten ban ; lancer le — , 
lao. 

Je. Toi, min, minh, ta, tao, tram. 
(V. Gramm., n° 169 et suiv.) : 

Jet. Sir ban, sir quang ; — d’eau, 
gi&m phun mruc ; — , rejeton, mam 
cay ; faire un ouvrage d’un seul — , 
don xong viec luon tay, 

Jetee. Be, de da, 


Jeter. Nem, quang, ban, phong ; — 
negligemment sur son epaule, khoac ; 

— en fair, tung len; — des pierres, 
nem da ; — fancre, bo neo ; — les 
fondements d’un edifice, tri nen, dap 
nen ; — un pont sur une riviere, bac 
cau qua song ; — les yeux sur quel- 
qu’un, nhin ai, nghi den ai ; — l’e- 
pouvante, lam cho so- hoang hon ; 

— de la poudre aux yeux, lira dao ; 

— le froc, xuat ve the gian ; se — 
aux pieds de quelqu’un, sap minh 
xuong du-cri chan ai ; bo goi ; se — 
dans un parti, theo be ai ; la riviere 
se jette dans le fleuve, song con 
chay vao song 16*n. 

Jeton. Con toan. 

Jeu. Sir choi, sir choi bo-i; sir giai tri ; 

— d’esprit, sir noi pha tro, 16-i hay ; 

— de hasard, c 6- bac ; gagner au — , 
danh bacdiro*c; perdreau — , danh 
bac thua ; mettre en — , gop chau ; 
tricher au — , an gian, danh gian ; 
un — de cartes, mot co bai ; le — 
de foie, co- ngong; le — d’echecs, 
co r, ccr tirung ; inventer un — , bay 
dat phep mdi ma choi. 

Les principaux Jeux annamites sont 
designes par les noms suivants : 

Cheo, comedies plus ou moins bouf- 
fonnes et obscenes. 

Hat, concert de chanteuses, egale- 
ment obscenes ; 

Leo du, la balangoire ; 

Bat chach, le jeu de l’anguille ; 

To tom, les cartes. 

Co*, les echecs ; 

Co- ngu'oi, echecs vivants (jeu tres 
immoral). 

Jeudi. Ngay thu* nam (trong tuan 
bay ngay). 

Jeun (a). Co long khdng, ke chira an, 
chu-a lot long ; rester a — , giu* long 
khong. 
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Jeune. Tr£, it tuoi, non; un — homhie, 
con giai dang thi, dang xuan ; une 
— fille, con gai dang thi, gai to* ; 
plus — d’une annee, kem m6t tuoi. 

Jeune. Sir an chay, sir kieng an ; jour 
de — , ngay chay ; — des vigiles, 
chay giam ; instituer un jour de — , 
lap ngay chay ; ne pas observer le 
— , pham chay. 

Jeuner, An chay, kieng an, tinh trai. 

Jeunesse. Tuoi dang thi, tuoi thanh 
nien, tuoi tre trung, tuoi xuan thanh ; 
l'ardeur de la — , sire ngu*cri dang thi. 

Joaillerie. Nghe chuot ngoc. 

Joaillier. Thq* ngoc, tho* chuot ngoc. 

Jobard, niais. Nhe da, ke de phai lira. 

Joie. Sir vui mirng, sir thao long; 
combler de — , lam cho vui mirng ; 
les joies du monde, sir vui su*o*ng 
the gian ; un feu de — , dinh lieu ; 
de — , vi mirng qua. 

Joignant, proche. Ap, giap, lan can. 

Joindre. Ket, noi, chap, chap noi, 
dat lien, ganh, ghep ; — les mains, 
chap tay ; — les deux bouts, hang 
ngay dung du ; — deux tables en- 
semble, chdp van, ghep van ; se — 
ensemble, hop lam mot vuoi nhau ; 
se , s’ajouter, them. 

Joint, jointure. Sir noi, sir gi noi, no*i 
noi, khap, noi lat leo. 

Jointee (une). Mot nam. 

Jointure des planches adaptees en- 
semble. No*i khe van ho*; — des os, 
khap xirong. 

Joli. Hay, vui, dep, tot, chinh. 

Jonc. Lac, coi ; moelle de tim lac, 
tim bac. 

Joncher. Bo dauday, phaphoi, rai ra. 

Jonction. Sir noi l&m mot, sir hop 
lam mot; — de rivieres, nga ba 
song, hai ngach song hop mdt. 

Jongler. Mua chen. 

Jonglerie. Tro kheo, phep mua chen. 


Jongleur. Ive mua chen, ke lam tro 
kheo, ke lam trd h&y that. 

Jonque. Thuyen thoi, ghe bau. 

Jonquille, fl. * Thujr tien hoa. 

Joue. Ma; mettre en — , viser, ap ma, 
nham. 

Jouer, s’amuser. Choi, giai tri, danh 
cho i ; — aun jeu d’argent, danh bac ; 

— une partie, danh mot van ; — d'un 
instrument a touches, danh dan ; 

— d’un instrument a vent, thoi ; 

— d’un instrument a cordes a l’aide 
d’un archet, k6o dan ; — en pin<?ant 
l’instrument, gay ; se — de quelqu’un, 
nhao cho*i, nhao ciroi ai, lira dao. 

Jouet d’enfants. Bo cho con nit choi. 

Joueur. Ke choi, ke danh co- danh bac ; 

— enrage, me co* bac. 

Joufflu. Co ma manh bau, to ma, co 
m^it chep bep. 

Joug. Ach; mettre le — , m£c ach ; 
oter le — , thao ach, giu ach ; — 
pesant, ach n$ng. 

Jouir. Hiring, dung, du*o*c dung, diro-c 
hiring; — de l’eternelle felicite, 
lnrung phuc thanh nhan vo cung. 

Joujou. Bo choi, do con nit cho*i. 

Jour, journee. Ngay, bfra, horn ; — 
ouvrable, ngay thir6*ng ; — de fete, 
ngay 1? lay ; — de l’an, ngay tet, 
ngay tir ngay tet ; — maigre, ngay 
kieng thit ; — et nuit, cangay ca dem, 
■thau dem thau ngay ; au petit — , 
bang lang, bang bang sang ngay ; 
avant le — , khi moi tang tang ; se 
lever avec le — , choi day khi vira 
sang ngay ; donner le — (la vie), 
sinh, sinh n&* ; le dernier — , ngay 
sau het, ngay lam chung ; loc. adv., 
chaque — , hang ngay; de - , ban 
ngay. 

Journal. Nhat trinh, so nhat ky, bao. 

Journalier (subst.). KS lamthue, thp*. 

Journalier (adj.). Hang ngay. 
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Journaliste. Ke chep nhattrinh. 

Journee (une). Mgt ngay ; aller en — , 
di lam thue lam mircm. 

Joumellement. Hang ngay. 

Jouter. Hanh cho*i ; — , discuter, doi 
lai, doi dich, cai co, kinh dich. 

Jovial. Hay, vui, khon kheo. 

Joyau. Cac do b&ng ngoc ; ngoc. 

Joyeux. Vui vS, vui mirng, vui ; pous- 
ser des cris — , reo mirng, gao reo. 

Jubilation. Sir mirng ro*, tieng reb 
mirng, sir tung ho. 

Jubile. Hai xa, jubiloeo. 

Jucher. Mu, dirng tren, ngoi tren. 

Juchoir. Cai cau (chim), gian ga dau. 

Judiciaire. Thuoc ve sir doan xbt, sir 
cu* phep, cir luat. 

Judicieux. Cimg ty, biet xet ly. 

Juge. Quan an, quan xir kien, ke phan 
xu* ; — de paix, quan xir viec thirong 
hang tong. 

Jugement, faculty de l’ame. Ly, su* xet 
ly ; — droit, cimg ly ; — faux, hay 
luan sai; — , sentence, an; porter un 
— , luan an, khep an ; le jour du — , 
ngay phan xet. 

Juger, penser. Hoan, xet , nghi, dinh ; 
— rendre la justice, xet, doan xet’ 
xir, khep an, luan &n ; — quelqu’un, 
sat hach. 

Juillet. Thang bay tay. 

Juin. Thang sau tay. 

Jujube. Qua tao. 

Jujubier. Cay tao, cay hong tao ;* tao tie. 

Jumeaux. Con giai sinh doi, doi lira ; 
anh em dong bao ; deux fruits — , 
qua ganh ; separer des fruits — , boc 
qua ganh. 

Jumelles. Con gai sinh doi. 

Jumelles, lorgnettes. Song quan. 

Jument. Ngira cai. 

Jupe. Quan dan ba. 

Jupon. Quan lot dan ba. 

Jure (un). Ke luan hang toi. 


Jure (adj.). Ennemi — , k^ gi^n ghet 
mu6n danh ch^t; k£ hi4m nghich 
kJ co long thii ghet. 

Jurement, serment. Sir the, leri the ; 
— , imprecation, sir noi pham den 
Hu*c Chua Lo*i. 

Jurer, preter sermerit. The, the ; obli- 
ger a — , bat the ; — pour rien, the 
vSt ; — , dire des jurons, noi tuc ; 
— sans cesse, noi tuc nhem nhem ; 
fig., ne pas s’accorder, chang hcrp, 
xung khac. 

Juridiction. Quy&i cai, quyen phep ; 
dia phan, dia hat, ban hat. 

Juridique. Cir phep, cir le luat ; thuoc 
ve su* doan xet. 

Jurisconsulte. Ke thong le luat. 

Jurisprudence. Phep giao luat, sir 
biet le luat, le luat. 

Juriste. Ke chep sach thuoc ve le 
luat. 

Juron. hni tuc tiu ; lancer d’obscenes 
jurons, quang tuc ra ; - -, blaspheme, 
leri pham d£n. 

Jury. Cong dong (h6i) nhirng ke da 
the hu*a luan sir that. 

Jus. Nircrc thit, canh rieu, canh (co, 
rau, v. v.), mro*c xao, niro*c. 

Jusque. Cho den ; jusqu’a maintenant, 
cho den bay gio*, cho den ray ; du 
matin jusqu’au soir, tu* so*m mai den 
chieu toi ; jusqu’au point de, cho 
den noi . . . 

Jusquiame, pi.* Vong iru thao. 

Juste. Cong bang, trung chinh, chieu 
luat ; — , convenable, c6 mu*c vira. 
vu*a du ; — , sans faute, dao du*c, vo 
toi ; homme — , ngiro-i ngay chfnh ; 
esprit — , tri doan chac chan ; — 
quatre piastres, chan bon dong. 

Justesse des sons. Sir tieng ho*p nhau ; 
sir vao cung. 

Justice, equitb. Hire cong bang, su* 
cong bang ; la — 7 la loi, phep, le 
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luat, luat phep ; rendre la doan 
kien, xu* sir. 

Justiciable. Thiroc ve quyen cai ; ke 6* 
trong dia hat. 

Justicier (seigneur). Ke co phep xir 
vi£c. 

Justification. Sir chua le, sir choi 
lay (minh hay la kJ khac). 

Justifier quelqu’un. Lam ou noi eho 
nen sach t6i ; se — , go- minh cho 


Kaolin. * Linh cao thach. 

Kepi. Mu quan, mu linh. 

Kerrnes. * Hot dieu. 

Khedive. Vua (mro-c Ichito). 

Kilo, kilogramme. Can tay. 

Kilometre. M6t nghin thu-6-c tay. 
Kilometrer. Hong coc tung nghin 
thu-6'C mot. 

Kilometrique. Tirng nghin thiro-c ; 


khoi tdi ; fig., — , legitimer, tha, ra 
du le cho du-o-c. 

Jute, pi ante. Bay. 

Juteux. Co nhieu niro-c. 

Juvenile. Thuoc ve ngiroi dang thi, 
thudc ve tuoi dang thi ; ardeur — , 
sire kho&, tinh manh bao ngiroi dang 
thi. 

Juxtapose. Ap lien. 

Juxtaposer. Xep giap nhau, de ap vao. 

K 

borne — , da mo c da cam tu-ng nghin 
thirdc mot. 

Kiosque. Nha bat giac. 

Kirsch. Ru-o-u manh, ru-g-u manh bfri 
hat qua ma ra. 

Knout. Roi da (rieng nir6*c Galatu*). 
Kyrielle. Nhu-ng sir lien tiep nhau, 
hang. 


La (adv.). Bay. 

Labarum. La co- (theu hinh cau rut). 

Labeur. Su- lam, sir kho nhgc, viec. 

Laboratoire. Nha thg-, 16. 

Laborieusement. Cach kho nhgc, 
khon kho ; each dau don. 

Laborieux (homme). Ngiro-i hay chiu 
kho, hay nhin, vat va, sieng nang ; 
(une chose) — , difficile, viec gi kho 
nhoc, sinh dau do-n, kho chiu. 

Labour. Sir cay, viec 
cay ; charrue de — , 
cai cay (fig.). 

Labourable. Co the 
cay du-g-c. 

Laboure (terrain). Bat 
da cay. 


L 

Labourer. Cay, cay bu-a, lam ruong ; 
— pour preparer la terre, cay ai, 
cay vo‘. 

Labour eur. KS cay bu*a, ke lam nghe 
canh nong. 

Labyrinthe. Noi co nhieu ngoc 
ngach ; neo quanh co ; sir gi roi 
rit. 

Lac. Bam, ho, vung, b6. ao, pha, 
cham. 

Lacer. Xo day, xo treo. 

Lacerer. Xe ra, cau xe, be ra. 

Lacet, petit cordon. Bay nho, day 
dg- ; — , piege, cai trong. 

Lache, non tendu. Long, rui, da giac 5 
thung thiu ; — , poltron, rat, ca sg*, 
co tinh ch sg- ; action — , honteuse, 
viec gi lam cho xlu ho. 
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Laehement, mollement. Cach thung 
thiu, long leo ; — , sans coeur, each 
nhat gan, vo tam. 

Lacher, detendre. No*i ra, thao ra, 
giai ra, giac ra, rui, buong ra; — , 
laisser aller, tba ; — les renes, phong 
ciro'ng ; — pied, lui lai. 

Lachete, action basse. Six* gi lam 6 
danh, su* quai gfr, tdi xau xa ; — 
paresse, sir tre nai, sir xong tay, sir 
ngay lirng, six* liroi linh; — , pol- 
tronnerie, sir rat gan, sir non long, 
tinh ca so*. 

Laconique. Van tat, gom y. 

Laconisme. Cach noi van tat; ngon 
thieu trl da. 

Lacrymatoire. Baynhtfrignu*6*ctho*m. 

Lacs, filets. Cai bay ; fig., chiro*c. 

Lacte. Co su*a, thufic ve su*a ; voie 
lactee, vong sira, * van ha. 

Lacune, interruption. Cho thieu, six* 
thieu ; combler une — , bu phan hao. 

Ladre, lepreux. K§ phai benh phong ; 
— , avare, bon sen, ha ti&n, ch$t che. 

Ladrerie, lepre. Trai phong, b^nh 
hiii ; — , avarice, v. ce mot. 

Lagune. Bong ldy, dat lay, bun n^y. 

Laic (subst.). Bon dao thu* dan, ke 
chang co chirc trongthanhlgheregia. 

Laic, laique (adj.). Thuoc ve the gian, 
khong thude ve thanh lgheregia. 

Laiciser. Bat lay cho khoi quyen phep 
thanh lgheregia. 

Laid. Xau, xau xa, xau hinh, xau dang. 

Laideur. Sir xau xa, su* xau hinh ; — 
du visage, sir xau dang. 

Laie, femelle du sanglier. Lo*n loi cai. 

Laine. Long chien; filer la—, keo so*i 
long chien ; ouvrier qui prepare la — , 
tho* chai (don) long chien. 

Laisse. Day nho, day da, roi da, dai 
da. 

Laisser, quitter. Bo, tu* bo, liabo; — 
un ouvrage a moitie fait, bo vi§c nu*a 


mua ; — (en mourant) des biens a 
quelqu’un, loi cua cho ai ; — les af- 
faires, thoi viec gi ; — echapper 
l’occasion, mkt dip ti$n ; — passer 
' une annee, bo qua mot nam ; ne pas 
— passer un jour sans, chang co 
ngay nao ma chang..., — une chose 
en place, de cai gi yen ; se — aller, 
dong thu* cho minh ; tha ho theo cac 
tinh me. 

Lait. Su*a; traire le — vat sira ; l’o- 
deur du — hoi miii sira ; dent de — , 
rang chudt; frere de — anh era 
dong nhu. 

Laiterie. Buong tru*su*a (bo), nhalam 
su*a (bo). 

Laiteux. Co sira, day su*a. 

Laitier. Ke ban su*a bo. 

Laiton. Thau, dong bach, kim ban. 

Laitue. Rau ri6p. 

Laize, largeur d’une etoffe. Phan 
ngang, chieu khoat. 

Lambeau d’etoffe. Gie, gie rach, manh 
rach. 

Lambin. Tre nai, bieng nhac, ke di 
cham chap. 

Lambiner. Di chmn, lam bieng. 

Lambris. La mai ; — dores, la mai 
thiep vang. 

Lambrisser. Dong mai long nha, thiep 
vang, ghep van ou trat voi gac nha* 

Lame v. g. de couteau. Lu*o*i dao ; — 
d’or, vang diep ; — de fer, giat sat. 

Lamelle, fibre de bambou, etc. Lat ; 
couper en lamelles tres minces, vot 
nan. 

Lamentable. Dang thu*o*ng khoc, khon 
nan. 

Lamentation. Su* than khoc, tiengthan 
van, tieng van vi, ai khoc. 

Lamenter (se). Than thS*, thu*o*ng 
khoc ; keu van, ta than, than khoc. 

Laminer, Danh giat. 

Laminoir. Mai ma giat (sat, v. v.) 
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Lampe. Ben, den quang, den hanh. 

Lampion. Ben, dom, duoc. 

Lampiste. Tho* den. 

Lamproie. * That tinh ngir, thiet linh. 

Lance. Bong, giao, mac ; donner un 
coup de — , dam giao ; exhiber une 
tete au bout d’une — , quach cam 
ngon mac. 

Lancer, jeter. Nem ; — des pierres, 
nem da ; — le javelot, ban ten ; — 
le filet, quang chai ; se — , xong vao, 
chay xo ; se — au milieu des enne- 
mis, xong vao giu*a quan giac. 

Lancette. Bao cliich. 

Lancier, soldat. Linh cam giao, linh 
chap Inch. 

Lancinante (douleur). Co dau tirng 
luc ; rirc trong minh. 

Lande. Bat hoang vu, no*i rirng xanh 
nui do. 

Langage. Tieng, giong; cachnoi, tieng 
noi ; la grace du — , each non y vi 
khon kheo. 

Lange. Khan boc tr& con, la gie. 

Langoureux. Yeu dieu, u*o*n ai. 

Langue, organe. Livoi ; thiet; tirer 
la — , the lu*5*i ra; — idiome, tieng; 
connaitre une — , biet tieng, noi tieng; 
une — de terre, mom dat, bong co, 
giai dat hep. 

Languette. Liroi nbo ; — d’un instru- 
ment de musique, phim quyen, mieng 
nho lap lo ong quyen. 

Languir, deperir. Ra yeu, ra om yeu, 
kem di, mat su*c, om'lu* thu*, ra mon 
moi. 

Laniere. Day da, roi da. 

Lanterne. Ben, den long; — chinoise, 
den bong; — sourde, den 16 ; eclairer 
quelqu’un avec une — , cam den long 
di triro'C ai. 

Laper. Hut, mut, li6m lap. 

Lapereau. Con tho con. 

Lapidaire. Tho- ngye. 


Lapider. Nem da ma danh chet. 

Lapin. Con tho. 

Lapis laznli. * Kim tinh thach.. 

Laps (de temps). Quang, quang thi 
gio*. 

Laquais. Bay to*, k6 di hau. 

Laque. So*n ; — en baton, canh kien, 
* tu thao nhung; arbre a — , cay son. 

Laqueur. Tho* so*n, pho son. 

Larcin. Bo da lay trom ; accuser quel- 
qu’un d’un — , cao ai ve toi an trom. 

Lard. Thit mo* lo*n, thit m5* heo ; — 
sale, thit mo* lern u*op muoi , un mor- 
ceau de — , tarn thit mo* lo*n. 

Lardoire. Cai thuon nhet thit mo*. 

Lardon. Tam thit m5* Ion. 

Lares. Cac but tho chu ; vua bep. 

Large, etendu. Rong, lo*n, to ; — , 
largeur, ngang, quang khoat, ben 
khoat ; — de deux pieds, rong hai 
tluro-c ; — d’epaules, ngu*o*i to vai; — , 
genereux, co 16ng rong rai ; en long 
et en — , tu* be, moi dang, moi each; 
prendre le — , ra kho*i. * 

Largesse, liberalite. Long rong rai 
su* xa xi ; cua ban rong rai ; faire 
des largesses pour se gagner les 
coeurs, phat cua mua long; hoi 16. 

Largeur. Quang khoat, ben khoat, be 
ngang, be rong ; en — , chieu khoat. 

Larme. Niroc mat, hat chau, chau le, 
bien bac; verser des larmes sur 
quelqu’un, thirong khoc ai ; qui pour- 
rait s’empecher de r6pandre des 
larmes? nao co ai cam nu*6*c mat du*o*c? 
avoir des larmes dans la voix, xem 
ra thu*o*ng tieng lam . 

Larmes de Job, fl. Caybo bo. 

Larmoyant. Chay mro*c mat, khoc loc. 

Larmoyer. Khoc, thu*o*ng khoc, thu*o*ng 
tiec, chay niroc mat ra. • 

Larron. K6 trom ciro*p. 

Laryngite. Benh trong hong. 

Larynx. Hau, hong. 
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Las. Nhoc, nhoc m$t, moi ; — du che- 
min, moi chan, di dang nhoc. 

Lascif. Lung lang, hoa tinh, me dam, 
luc t$c. 

Lasser, fatiguer. Lam cho moi met ; 
fig., lam ray (ai), quay phien long, 
xeo xat ; se — , ra nhoc, yeu di ; fig., 
lay lam chan. 

Lassitude. Sir nhoc nhan, su* moi 
met, 

Lasso. Roi da, day da (ma bat muong 
du\ 

Latanier Gay co. 

Latent. Iun, chira trong, trom vung. 

Lateral. O' ben, thuoc ve hong. 

Laticlave. Bai bao. 

Latin (subst.). Tieng latinh; connaitre 
le — , hilu tieng latinh; (adj.), 
thu6c ve tieng latinh, thudc ve dan 
latinh. 

Latiniste. Ke thong biet tieng latinh, 

Latinite. Tieng latinh. 

Latitude. Bo ngang. 

Latrie (culte de). Sir tho* phu*o*ng 
Bang thien Chua. 

Latrines. Nha tilu, nha dinh, nha cho, 
nha vi, nha xi. 

Latte. Tam van, van mong, go da xe; 
— transversale (des toits des mai- 
sons), rui ; — longitudinale, me. 

Laudanum. Thuoc dau bung. 

Laudatif. Khen, (lcri) khen. 

Laureat. Ke du*o*c giai, da thang tran. 

Laurier, arbre. Cay du dang ; — rose, 
cay true dao ; fig., couvert de lau- 
riers, da thang tran, da diruc giai. 

Lavabo. Ghe ru-a mat. 

Lavage. Sir ^giat, sir rira. 

Lavande. * Ai hiro-ng thao ou ai kho 
thao. , 

Lave. On thach. 

Lavement, clystere. Thuoc thong 
khoan ; prendre un — , dung thong 
khoan. 


l£g 

Laver le corps. Rua, ru*a cho sach, 
tarn ; — des habits, gi$t ao ; — les 
taches d’un habit, g$fc ao ; — des 
verres, etc., trang coc ; se — , rfra 
mat, tarn ; se — la tete, g6i, goi dau ; 
fig., se — , se disculper, go* minh 
cho khoi toi, choi lay minh. 

Lavis. Phep ve thuoc khong vo*n. 

Lavoir. Nha ou noi giat quan ao, 
thung gi|lt ru*a. 

Laxatif. Thuoc lam nhuan ti vi. 

Layettes d’un enfant. Ta gie, khan 
boc tre con, 

Lazaret. Nod giu* tau cho khoi dich lay. 

Le (V. Laize). 

Leader, chef d’un parti politique. Bau 
be dang. 

Lecher. Liem, liem lap, mut. 

Legon a apprendre. Boan phai hoc; 
donner des legons, day hoc ; faire la 
— , day bao. 

Lecteur. Ke doc sach, ke xem sach. 

Lecture. Sir xem sach, su* doc sach. 

Legal. Cir luat, chieu luat. 

Legaliser. Lam cho xirng luat, cho 
phai phep. 

Legalite. Luat, kilu phai giu* 'ma cu* 

lu£t. 

Legat (du pape). ICharn sir toa thanli ; 
les suivants d’un — , tong sir. 

Legataire. Ke du*o*c cua loi, kS an 
mon trong gia tai ke chet de lad. 

Legation. Toa quan kham mang, toa 
quan kham sai ; aller en — , di su*. 

Legendaire. Co ho*i tich truyen bay 
d|t, chlng that. 

Legende, recit, Truyen bien ngon, 
truyen cho*i ; — , inscription, tira. 

Leger. Nhe, chang nang ; d’un pas — , 
lanh chai, mau kip ; blessure legere, 
dau nhe ; un homme — , ngirod nhe 
da, co long chieu ve dang trai. 

Legerete. Sir nlie ; — d’ esprit, tinh 
nhe da. 
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LEP 

Legiferer. Lap luat. 

Legion, troupes. Co* binh, ve. dao 
binh, doan binh ; — , foule, dong 
ngiroi, nhieu ngiroi lam ; la — etran- 
ge re, linh md ngoaicuoc; la— d’hon- 
neur, tu*o*c thir&ng, boi tinh, khue 
bai ; les degres de la legion d’honneur 
peuvent se traduire ainsi : 

Grand’ croix : Nhat pham boi tinh ; 

Grand officier : Nhi pham boi tinh; 

Commandeur : Tam phlm bdi tinh ; 

Officier : Tu* phlm bdi tinh ; 

Chevalier : Ngu pham bdi tinh. 

Legislateur. KS lap luat. 

Legislation. Le luat, lult phep, cuoc 
phap. 

Legiste. Ke. thong lult. 

Legitime (enfant). Con boi hai vo* 
chong that ma sinh ra ; epouse — , 
vp* chinh, vo* minh da cu* luat ma lay ; 
roi — , chinh thong ; — , legal, cu* 
luat, ho*p luat, xirng lult. 

Legitimer. Lam cho no nen xirng luat. 

Legitimite. Luat, phep, loi. 

Legs. Cua loi, mon cua de cho. 

Leguer. Loi cua, troi, lu*u lai, de lai. 

Legumes. Ngo dau; des — , rau. 

Lemures. Ma moc, ma. 

Lenitif. Hay do*, lam cho b6*t dau, em. 

Lent. Cham chap, cham chan ; tres — , 
cham si cham sit, cham nhu* riia ; — 
en parlant, noi cung loi thoi. 

Lenteur. Su* cham chap, sir dung dinh, 
su* thung thinh ; — de resprit, tinh 
lo* ngo*, tinh hang ho*. 

Lentille. Phan dau ; tidu sao thai ; — , 
grains sur le corps, dem noi mp, 
dam bo*t, not ruoi noi iMt hay la 
trong minh. 

Lentisque. (Giong) cay cho ; van hu*o*ng 
thu. 

Leopard. Hum beo ; * bao tu*. 

Lepre. Benh phong, tat phong, do*n 
phong ; benh hui. 


Lepreux. Ke co tat phong, k§ phai 
benh phong. 

Leproserie. Trai phong. 

Lequel? Ai? — des deux ? ngiroino hay 
la ngiroi kia ? su* no hay la sir kia ? 

Leser. Lam hai, lam thiet hai. 

Lesiner. fie dat, de giu*. 

Lesineur. Ngiroi sJn, bon sen, chat da, 
keo, chat bop. 

Lesion, blessure. Dau tich, sir bi dau. 

Lessive. Giam thuy, nircrc tro (lo) ngam 
ao ; faire la — , ngam ao trong mro’c 
lo triro*c khi gi$t. 

Lest, fio nang can tau ; cat to, v. v., 
bo vao day tau cho dim. 

Leste, actif. Lanh chai, mau ; — , peu 
delicat en paroles, lao, bam noi, tro* 
tren, hoa tinh. 

Lester, fiam tau, bo cat hay la giong 
gi nlng vao cho dam tau. 

Lethargie. Tram mac ; tomber en — , 
phai tram mac. 

Lethargique. Ke phai tram m$c ; co 
mau tram mac. 

Lettre, caractere de Lalphabet. Chu* ; 
grande — , chu* cai ; — , missive, thu*, 
to*, thu* tfr, canh thir, hire thu* ; en- 
voyer une — , gui thu* ; recevoir 
une — , du*o*c thu* ; les belles lettres, 
phep vln chu*o*ng ; — de change, 
to* doi bac ; — de voiture, so do 
mot xe ch6*. 

Lettre. Thong thai, co chu* nghia, ke 
van tu*, si hanh vln ; peu — , ngiroi 
ba chu* que, ke biet nam ba chu* ; les 
Lettres, van Than ; la secte des — , 
nho gia. 

Leur. (V. Gramm, no 143). 

Leurre, artifice. Su* man tra, su* danh 
lira, miru gian. 

Leurrer, tromper. fianh lu*a, noi man, 
man tra. 

Levain. Men ; du pain sans — , banh 
khong co men. 
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Levant. Bong, hiring dong, ben dong, 
phiro-ng dong. 

Lever (verbe). Nhac len, keo len ; — 
la tete, ngoe dau len, ngfra m&t len, 
ngira co len ; — les yeux, trong len, 
ngira trong; — des soldats, cat binh, 
du binh ; — le derriere (se dit d’un 
cheval), ngira cat ; — le siege d’une 
ville, giaLvay thanh ; se — , d&y, thirc 
day ; le soleil se leve, mat loi moc len* 

Lever (subst.). Sir thirc day ; sonner 
le — , danh hieu day ; au — du soleil, 
khi mat lcri m6*i moc len. 

Leviathan, poisson. Ca voi. 

Levier. Can, ddn nay, nam ; soulever 
a l’aide d’un — , nay. 

Levite (un). Thay co chirc trong 
thanh Igheregia. 

Levite (une), habit. Ao bit. 

Levraut, lapereau. Con tho con. 

Levre. Moi, dau moi, moi mi§ng; la 
— superieure, moi tren ; la — infe- 
rieure, moi diro*i ; gouter du bout des 
levres, nham ou nem dau moi; remuer 
les — , nhop nhep mieng ; serrer 
les — , mim moi ; les — d’une plaie, 
mieng dau tich. 

Levrier. Cho san. 

Levure. Bot. 

Lexicographe. cliep tir vi. 

Lexique. Tir vi con, tir vi nho. 

Lezard. Ban than lan. 

Lezarde. Bang nS, lo h6-, cho doi. 

Lezarder (se). Ne. 

Liaison d’amitie. Nghia than thiet ; — 
de parente, nglna ho hang. 

Liane. Cay de uon : (may, lieu, nho, 
v. v.). 

Liard. Tien den. 

Liasse. Goi, bo. 

Libations (faire des). Giang than 
(paien); — , boire beaucoup,uong say. 

Libelle. To* cao, bai ve nhung dieu 
hay lam thi&t hai. 


Libeller, rediger en forme. C\r phep 
da dinh ma bien ma viet (don, v. v.). 

Libellule. Cang cac 

Liberal, genereux. Co long rong rai, 
dai lu'O’ng; les arts liberaux, cac 
nghe van hoc, luc nghe. 

Les six arts liberaux, luc nghe, sont : 

La musique , nhac, ; 

V arithmetique , so ; 

L’ecriture, thu*; 

U art de lancer les fleches, xa ; 

Les ceremonies ou les rubriques , le > 

V equitation, ngir. 

Liberalement. Cach rong rai. 

Liberalite, largesse. Sir rong rai, ldng 
rong rai, tinh thao lao. 

Liberateur. Ke nru chira, ke cu*u 
chudc. 

Liberation. Sir khoi, sir chira khoi. 

Liberer, rendre libre. Tha sir lam toi, 
phong cac toi ta ; — , secourir, ciru, 
danh thao, chira, go ra ; se — , chuoc 
minh; se — d’une dette, trang no*. 

Liberte. Sir thong dong, phep o* mac 
y minh ; donner la — de parler, ban 
(cho) phep noi. 

Libertin. Y^u dieu, kS xau net, ke 
buong tuong. 

Libertinage. (,ach an 6* buong tuong, 
sir lang loan. 

Libidineux. flay do ve sir dam due; ke 
me dam due, xau net, hoang dang. 

Libraire. Ke ban sach. 

Librairie. Hang sach, nha ban sach, 
nghe ban sach. 

Libre. Thong dong, ke 6- mac y minh ; 
— de tout souci, xong long moi sir 
lo lang ; — de crainte, khoi so* ; — 
arbitre, y thong dong. 

Librement. Cach thong dong, nhir 
ngircri thong dong ; parler — , noi 
so sang. 

Lice. Trang chay, trang dua ch^iy, 
trang dua ngira, 


Hosted by Google 



LIE 


- 204 - 


LIM 


Licence, permission. Quyen phep ; 
— , exces, sir buong tuong, sir hon 
hao, sy* xau n6t, sir lang loan. 

Licencie, brevete. Ong c&ng, cu- nhan, 
kS eo chirc cu nhan. (Pour les exa- 
mens de licence, voyez la note du 
mot Bachelier). 

Licencier, renvoyer. Duoi, bo, tha, 
tha. 

Licencieux. Co tinh net buong tuong, 
lung lang, trai phep, chang c 6 phep 
tSc gi. 

Licite. Nem, phai phep, sir gi nguoi 
ta dircrc phep lam, co phep. 

Licol, licou. Day budc co ngira, day 
troc co ngira. 

Licorne. Con rong ; procession de la 
— sir riro*c rong. 

Licteur. Xa nhan. 

Lie. Can, can. 

Liege, arbre. Giong cay vong, * vien 
mdc. 

Lien. Day buoc ; — de bambou, lat, 
lat nuc ; — fait avec la par tie verte 
du bambou, lat cat ; — fait avec le 
coeur du bambou, lat giong ; — pour 
porter les gerbes, les vases en terre, 
quang ; — conjugal, nhan duyen. 

Lienterie. Benh ta. 

Lier. Buoc, troi, rang rit, noi ; — les 
coudes derriere le dos, gi|t canh 
khi ; — les bras avec les genoux, 
troi bo cui ; — les bras par derriere, 
troi go ; — un fagot, gian bo cui ; 
fig., — conversation avec quelqu’un, 
giap mat ma noi vuoi ai ; se — d’a- 
mitie, ket nghia. 

Lierre. * Ba th^o, lien tien thao, 
thuomg xuan dang. 

Liesse (etre en). Mirng ru, vui mung, 
phi chi. 

Lieu. Noi, so- ; — agreable, phong 
canh ; (extraction) issu de bas — 
nguo-i pham dan ; lieux communs 


(litterat.), le chung (dung ma gia 
bai) ; loc. : au — de, thay vi ; en pre- 
mier — , thir nhat, triro-c het ; en 
second — , thir hai, sau nu-a. 

Lieue. D$m (ram). 

Lieutenant. Quan hai (khoanh) ; — de 
vaisseau, quan ba (khoanh) ; — colo- 
nel, quan nam (khoanh : ba vang hai 
bac), quan pho co*, pho quan co\ 

Lievre. Con tho, con tho rirng. 

Ligament. Day buoc, lat, loi. 

Ligature, monnaie. (Mot) quan tien ; 
cinq ligatures, mot vac tien ; — , en- 
veloppe pour les plaies, rSo vai 
buoc dau tich. 

Ligne, trait. Chi, net but ; tracer une 
— , vach hang, kS hang ; — • a sonder, 
hon do, cai ro ; — a pecher, tra ; 
pecher avec cette — , danh tra ; autres 
sortes de — a pecher, chi cau, can 
cau, day cau, nhcr cau ; la — , l’equa- 
teur, xich dao. 

Lignee, enfants. Con cai ; — , race, 
dong doi, ong ba cha me, tong toe. 

Ligneul. Day nhu-a. 

Ligneux. Bang go, ran nhir go. 

Ligotter. Troi ; — peu solidement, troi 
senh ; — les bras avec les genoux, 
troi bo cui. 

Ligue. Sir giao hoa, su* giao ket, sir 
hoa hop, be, dang. 

Liguer (se). Giao k£t (vuoi), lam be 
dang. 

Lilas, * Dinh hiro-nghoa ; — des Indes. 
(lagerstreemia), cay tu* vi ; (melia), 
cay xoan. 

Limace. Con sen. 

Limagon. Oc, oc 4c, oc nhoi : en forme 
de — , co hinh tron 6c. 

Limaille. Mat giua, mat ora, mat 
sSt, A thiet si. 

Limbe, cercle. Vong, chu, chung quanh. 

Limbes (les). No-i lam bo. 

Lime. Cai giua, cai thira. 
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Limer. Giua, mai giua, giua b(H ; chai 
chuot 

Limitation. Ngay hen ; sans — de 
temps, khong dinh ngay hen. 

Limite, fin. Cung, tan, cuoi, ngan ; — , 
borne, bo* coi, gioi ki&t, bo* rudng. 

Limiter, mettre des bornes. Bat gioi 
han, lap da moc ; — , fixer un terme, 
hen ngay, chi dinh. 

Limitrophe. Lan can, giap coi, lam 
coi, lang dieng, tiep giap. 

Limon, bourbe. Bat bim, bun lam ; 
— , jus de citron, niro*c chanh, 
* ninh mong ; — , bras d’un char, dieu 
xe, tay xe. 

Limonade. Nir6*c chanh. 

Limpide. Trong, trong treo, trong nhu* 
ngan , eau tres — , rnrcrc trong vat ; 
eau — d’un fleuve, de la mer, niruc 
bi&c, trong suot. 

Limpidite. Sir trong tr£o, sir trong 
su6t. 

Lin. Gai, gai lino, *dang ho ma. 

Linceul. Khan hoc xac ngiroi chet. 

Lineaire(dessin).Phep vecirnetthang, 
cu* hang ke. 

Lineament, ligne. Net viet, net ve ; — 
trait du visage, net mat. 

Linge. Bo vai, do nhung v. v. 

Linger. K§ ban hang'cac thir vai, ke 
may do bang vai. 

Ling ere. Ngu o i dan ba may (hay la) 
la do blng vai. 

Lingerie. Buong xep do vai. 

Lingot. Khoi ; — d’or, d’argent, nen 
vang, nen bac ; petit—, thoi ; — d’or 
faux (superst.) vang ma. 

Linguiste. Ke chep sach ve nhirng 
ti§ng ngiroi ta n6i;.kS thong meo 
ti§ng. 

Liniment. Thuoc hot dau, thuoc boi. 

Linon. Vai lino mong lam, * dang ho 
ma mong. 

Lintean. M&v cu*a. 


Lion. Con su* tu* ; — , signe du zo 
diaque, ngp cung ; fig., un homme 
brave, ngiroi manh b$o. 

Lionceau. Su* tu* con. 

Lippu. To mep, day moi. 

Liquefaction. Su* nau loai kim cho chay, 
sir dong hoa. 

Liqudfier. Nau chay, due, dong hoa. 
lam cho ra long. 

Liqueur. Kiron ngot ; — des arbres, 
mu cay. 

Liquide (adj.). Chay, hay chay, long, 

Liquider. Tinh toan ; — un compte, 
trang no*. 

Lire. Xem sach, doc sach ; savoir a 
peine — , doc chang chay ; — en pu- 
blic, giang sach ; — a haute voix, 
doc to len; fig., — dans l’avenir, 
quan phong, xa trong. 

Lis. * Cay to hop, ngoc tan hoa ; giong 
cay hue ; — des eaux, lien hoa, hoa 
sen. 

Liseron rampant, convolvulus repens. 
Rau muong, * lau mong. 

Lisible. (Chu*) dl xem, de hieu. 

Lisiere, frontiere. Gidi, cung, cuoi. 

Lisse. Lan(nhan), tro*n, bangphlng; 
chevelure — , toe chai mirun mu*o*t ; 
rendre — , bao, chuot, danh cho 
nhan, danh bong long. 

Liste. So; dresser une — , lam so. 

Lit. Gu*6*ng ; — de camp, phan ; — 
en fer, girerng sat ; un ciel de — , 
binh thien; le pied du — . chan 
giircrng ; la tete du — , dau giircrng, 
tr6c giircrng ; sous le — , dircri gam 
giircrng ; etre au — , dang nam ; gar- 
der le — , n&m liet ; sortir du — , 
choi d&y ; le — d’une riviere, long 
song. 

Litanies. Kinh cau ; — de la Sainte 
Vierge, kinh cau Birc Ba, kinh cau 
chir (nho) ; — des Saints, kinh du 
cactMnh. 
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Litchi (arbre et fruit) ; le gros — . Qua 
vai, cay vai ; le petit — , qua nhan, 
cay nhan. (Y. Longanier). 

Litharge. Mat da tang. 

Lithographie. Phep in ban da, nghe 
thich chu* vao da. 

Lithographe. Tho- in ban da. 

Lithosomie. Su- chira benh ken. 

Litiere, chaise a porteurs. Song loan, 
vong, cang; — , paille, rom ra lot 
chuong loai vat, roan ra rac cho trau 
bo nam. 

Litige. Sir kien cao, sir tranh tung, 
mon kien, tlch kien, 

Litigieux. Bang do*, chu*a (chiu) xu*. 

Litote. Sir noi non nghia. 

Litre. Ghai, lo. 

Litteraire. Thuoc ve chir nghia, thuoc 
v£ su* hoc hanh. 

Litteralement. Tung chir mot, c&n 
ke, 

Litterateur. Ngiroi thong, ke hay chu* 
nghia. 

Litterature. Phep van chiromg, chu* 
nghia, nghe van ; phep day meo cho 
dirp-c lam cac thir van bai. 

Littoral. (Noi) ap bd bai ; bai be. 

Liturgie. Le phep, phep day thu* tu* 
cac le phep. 

Liturgiste. Ke biet(ke day) cac le phep. 

Livide. Bam, tim, bam tim, tai met, 
trang nho*t, xam rMt. 

Lividite. Sac bam tim, sir trang nho*t, 
sir vo vang. 

Livraison. Su* giao, su* nop ; livraisons 
(d’un ouvrage), cap, tap. 

Livre, volume. Sach, quyen sach ; ou- 
vrir un — , do* sach, mS* sach ; faire 
un — , don sach, chep sach ; editer 
un — , in sach ; — de priere, sach 
kinh. 

- Livre, poids. Can, nu*a can. 

Livree. Ao rieng nha nao (cho day to* 
ixi|c). 


Livrer. Giao, nop, phd ; — quelqu'un 
a la mort, nop ai cho chet ; — un 
secret, to ra dieu gikin ; se nop 
minh. 

Livret. Sach nho, thir, to*. 

Lobe de l’oreille. Lai tai. 

Local, logement. No*i 6*, nha 6*. 

Local (adj.). Rieng m6t noi, thu6c ve 
no*i nao. 

Localite. Mien, xir, phirorng, noi. 

Locataire. Ke tru nha ngiroi ta, ke 
o* nho*, ke thue nha 6*. 

Location. Su* thue, sir cho thue. 

Locomotive. May keo xe lua. 

Locution. Cach noi, tieng noi. 

Loge. Buong; — de concierge, buong 
ke canh cdng. 

Logement. Nha 6*, gia cir ; avoir un 
bon — , co nha o* tien. 

Loger, habiter. O’, do ; — chez quel- 
qu’un, tru nho*, tro ; — quelqu’un, 
cho do, chu*a chiu khach ; — (con- 
tenir) quelque chose, trir. 

Logicien. Hay cu* le, co ly, kS hay 
luan ly, ngiroi ly sir. 

Logique (la). Phep luan le, phep day 
luan ly, ngh£ luan le ; analyse — , 
sir xet tieng noi, thu* tu* va kieu noi 
the nao ; etre— , hay ly su*. 

Logis. Nha 6' ; etre au — ,6* nha. 

Logogriphe. (Thu*) dieu do. 

Loi. Phep, le luat ; porter une — ,lap ' 
luat ; casser une — , bai luat ; obser- 
ver la — , cu* luat, chieu luat ; se 
faire une — , bu6c minh, ra luat cho 
minh ; les lois de la nature, thu* tu*, 
che do, luat tu* nhien. 

Loin, lointain. Xa, xaxoi. 

Loir * Tong thu*. 

Loisible. Nen, dcro-c phep. 

Loisir. Su* 5* nhirng, lire thong tha. 
sir phong luu ; avoir du — , 6* thong 
tha, nghl. 1 

Lombes. Th^n, trai c^t» 
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Long. Dai, rong, 16*n ; habit — , ao 
chiing, ao dai. 

Longane. Qua nhan, qua long nhan. 

Longanier. Gay long nhan, cay nhan. 

Longanimite. Du e khoan dong, tinh 
hien tir, du*c nhin. 

Longe, corde. Day da, day cu*ong ; — 
de veau, nira doc hrng bo con. 

Longer. Di men, an lan, 

Longevite. Tuoi gia ca, tudi riia toe hac . 

Longitude. ©6 doc. 

Longtemps, longuement. Lau, lau dai. 

Longueur. Be dai, trang, be doc ; 
fendre dans le sens de la — , che doc, 
chanh doc ra ; — du temps, sir lau dai. 

Longue-vue. Ong dom. 

Lopin (de terre). Mieng dat. 

Loquace. Ngoa ngoat, lep bep, ke 
ram loi, ke noi cha chat. 

Loque. Gi£ rach, manh rach. 

Loquet. Then, then don ganh; pousser 
le — , gai then cira. 

Lorgner. Li&c mat, trong liram liram. 

Lorgnette. Ong dom. 

Lorgnon. Muc kinh. 

Loriot, oiseau. Huynh anh, vang anh. 

Lors, alors. Thi, thi bay gia; des — , 
tir luc ay, tir luc bay gio- ; — de, 
luc, chinh luc, dang luc, khi. 

Lorsque. Khi, dang khi; loc. conj., 
lors meme que, dii ma... mac long; 
du gia nhu*. 

Losange. Hinli bon mat ngang nhau 
tirng doi ma chang co ngoc thiro-c iho 1 . 

Lot. So, so phan. 

Loterie. Sir bat tham, sir diro-c boi 
bat tham. 

Lotion. Sir rira. 

Lotus, fleur. Hoa sen. 

Louable. Dang khen. 

Louange. Sir khen, loi khen, sir 
ngirpi khen; couvrir de louanges, 
khen lao lam. 

Louche, grande cuiller. Moi. 


Louche, difforme par les yeux. Ke 
hieng mat, le mat; fig., homme — , 
ngiroi phan trac ; parole — , loi phan 
doi. 

Loucher. Hieng mat. 

Louer, vanter. Khen, ngu*oi khen, 
khen lao, khong khen, tang tien ; 
avoir a se — de quelqu’un, khen (ai), 
u-ng u*a, lay lam phai moi dang ; se 
— , khoe minh ; etre loue par tout le 
monde, ke mpi ngmoi dieu khen. 

Louer, donner a louage. Cho thue, 
thue khoan trang ; se — , lam thue. 

Loup. Con cho soi, soi rirng ; prov. ; je 
tiens le — par les oreilles, cam duoi 
hum. 

Loup-cervier. Da c^u. 

Loupe, lunette. Kinh hoa, kinh hien 
vi ; — , tumeur, ung burnt, ung ddc. 

Lourd, pesant. Nang, nang n^ ; tempe- 
rature lourde, nang khi kho chiu ; 
— d’esprit, tri cham, toi da, toi dac, 
ke hoc cham. 

Lourdaud. L6’ khcr, ngay dai. 

Lourdeur. Su* nang ne ; — dans la tete, 
sir nang dau, sir nhu*c (rire) dau. 

Loutre. Gon rai, con tay. 

Louve, femelle du loup. Cho soi cai. 

Louveteau. Gho soi con. 

Louvetier. Ke san cho soi. 

Louvoyer . Gie ben no ben kia, chay bat. 

Loyal, sincere. Trung tin, trung trirc ; 
— , franc, that tha, ngay that. 

Loyaute. Sir trung tin, long trung, sir 
that tha. 

Loyer. Tien thue (nha, rupng, v. v.). 

Lubie. Y la, y rieng, tir tinh, tinh y. 

Lubrique. Buong tuong, xau net, tinh 
me dam due. 

Lucarne. Gua sd nho. 

Lucide. Sang, sang choi; — , facile a 
comprendre, to tuong, minh bach, 
ro ; raisons lucides, le ro rang. 

Luciole. Con dom dom. 
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Lucratif. Sinh loi, sinh ich loi, co loi 
lai. 

Lucre. Leri, loi lai, ich loi ; rechercher 
le — , tham efra, true loi, chen 
loi. 

Luette. Nap cuong hong, hau bao. 

Lueur, clarte. Anh sang. 

Lugubre. Bau do*n, sau nao, thu*o*ng 
khoc; homme — , ngtreri sdu nao, 
u*u phien ; air (chant) — , cung hat 
tham, cung thiro*ng. 

Luire. Sang, sang ra, sang sua, nhap 
nhay. 

Lumbago. Bau lung. 

Lumiere. Su* sang, &nh sang ; la — du 
soleil, sir sang m&t loi. 

Lumignon. Bac (dang tarn). 

Lumineux. Sang, sang lang; fig., ro 
rang, minh bach. 

Lunaison (une). Mot thang, durer une 
— xay ra du m6t thang. 

Lunatique.Cobenhtheo ctrtrang; fig., 
that thu*6ng, co tinh that thu'ong. 

Lundi. Ngay thir hai (trong tuan bay 
ngay). 

Lune. M§t lang (trang, giang) ;* nguyet 
(ngoat) ; clair de — , sang l&ng; pleine 
— , ngay ram ; premier quartier de 
la — , thirong huyen ; dernier quar- 
tier de la — , ha huyen ; eclipse de 
— , nguyet thirc ; la — se leve, se 
couche, mat lang moc len, mat lang 
lSn. 

Lunetier. Ke lam ou ke ban muc 
lunh. 

Lunette. Muc kinh. 

Lunule. Binh co hinh nguyet. 

Lupanar. Nha tho, lau xanh, ang hoa 
nguyet. 

Lupin. Luc dau. 

Lustral. Bung ma ru*a cho sach ; eau 
lustrale, nirdc cam 16, niro*c phep ; 
— , qui arrive tous les cinq ans, thude 
ve tuan ngu nien. 


Lustre, chandelier a plusieurs 
branches. Chan nen treo ; — , eclat, 
su* sang lang, su* van hoa; — , 
espace de cinq ans, tuan ngu nien r 
nam nam. 

Lustrine. Vai lang mong. 

Luth. Ban cam. 

Luthier. Tho* dong dan. 

Lutin, eveille. Nghich ; — , demon, ma, 
ta ma, ac than. 

Lutrin. Yen sach hat. 

Lutte. Su* chong lai, su* cai nhau, su* 
bat thuan, sir ran su*c ; une — , vat 
mot keo. 

Lutter. Banh nhau, cirong lai, chong 
tra, ran sire vat ; — a bras le corps, 
chang cay nhau ; — contre ses mau- 
vais penchants, ham dep tinh hu* 
minh. 

Luxation. Sir sai khap, sir loi xucrng, 
su* trat xu*o*ng. 

Luxe, somptuosite. Sir xa xl, tinh me 
sir sang trong; s’habiller avec — , 
an mac I6ng lieu. 

Luxer. Lam cho sai khap ; se — un 
bras, sai canh. 

Luxueux. Ke tich sir sang trong ; mai- 
son luxueuse, nha ru*om ra ; repas 
— , tiec trong the qua. 

Luxure. Tinh me dam, su* me d^im, 
each an 6* lang loan. 

Luxurieux. Me dam due, me choi boi, 
ke theo tinh buong tuong, xau net, 
trai g^i, me tinh xac thit. 

Luzerne. * Long dam thao. 

Lycee, college. Nha trang. 

Lyceen. Hoc tro. 

Lymphe, maladie, Benh thuy thung. 

Lynx. Da cau ; fig., avoir des yeux de 
— , co m^t sang nhu* da cau ; tinh 
tiring, sau sac. 

Lyre. C6 cam, dan cam ; pincer la — , 

-gay dan cam. 
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Macadam. Tam hcrp. 

Macerer, infuser. Tam, ngam, ngam 
mrfre, ngam ngam. 

Maceration, infusion. Sir ngam nirdc ; 
fig., se macerer, s’infliger des ma- 
cerations, ham minh. 

Mache. Rau dde hoat, * gia troc hoat. 

Macher. Nhai ; — de la nourriture 
pour un enfant, mcrm com 

Machinal. Vo y, tir nhien. 

Machination. Miru chiroc, miru meo. 

Machinateur. Ke bay miru ke, ke lam 
dau, ke lap mini. 

Machine. May, then may ; — a vapeur, 
may lira; — hydraulique, may nuo*c ; 
— electrique, may thu khi am 
dirong; — pneumatique,may thutkhi. 

Machiner, intriguer. Lap miru, dung 
chirdc, lam phu*o-ng th§, mong. 

Machiniste. Tho; may, ke dimg may. 

Machoire. Ham, ham rang. 

Machonner, mal articuler. Noi khong 
ro, noi lung bung khong ro. 

Machure. Nho m&t, lo do. - 

Magon. Tho- ne, tho- xay, tho- ngoa. 

Magonner. Xay. 

Macre, chataigne d’eau. Cay au, cu au. 

Maculer. Lam do-, lam o gi, vay va, 
lam cho co vet. 

Madame. Ba, dan ba . 

Madefier, humecter, Lam choirdt at, 
xap nirdc, tirdi. 

Mademoiselle. Co. 

Madone (la). Rat Thanh Hire Ba. 

Madre. Gioi, due, qui quyet, gian 
giao, dien dao, tinh ma. 

Madrier. Phien ; hop. 

Magasin. Xirdng, xiro-ng do, nha do. 

Mage, pretre Perse. Thay t^ le (ben 
Persia). 

Mages (lesL Ba vua. 


Magicien. Phu thuy, phu chu, dong 
phu, con dong, 

Magie. Phep phu thu^, phep thutt, 
phap mon ; inventeur de la — , cao 
bien. 

Magique. Thuoc ve phap mon ; vephu 
thuy. 

Magistere. Phep day, phep cai,quyen 
be tren. 

Magistral, grandiose. Sang trong, 
dao de, qua phep. 

Magistrat. Quan ; etre — , lam qaan. 

Magistrature. Bo cac quan ; chirc 
quan ; cac quan ciru phim. 

Magnanerie. Nha chan tarn. 

Magnanime, genereux. Quang tarn, 
r6ng rai, khoan dong. 

Magnanimite, grandeur d’ame. Sir 
dai dam ; — , generosite, tinh rdng 
rai. 

Magnesie. * Hong hoang thach ou 
hong tir moc thuy. 

Magnetique. Thuoc ve da nam cham ; 
fluide — , khi boi da nam cham ma 
ra. 

Magnetiser. Pha khi da nam cham. 

Magnificence. Sir trong the , sir cao 
trong. 

Magnifier, lvhen lao, tang len, ngiroi 
khen. 

Magnifique . Cao trong, trong the, ca 
the ; — , tres beau, tot qua sire. 

Magnolia. *Cay da ho*p. 

Mai. Thang nam tay. 

Maie, petrin. Mang thau bot, thung 
thau bot. 

Maigre (adj.). Gay, gay gu6c, gay go, 
vo vang; jour — , ngay kieng thit. 

Maigre (subs.). Thit nac ; faire — , 
kieng thit. 

Maigreur. Sir gay go, su* om nhom. 

14 
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Maigrir. Ra gay mon ; — peu a peu, 
ron moi. 

Maille. Mat liro-i ; cotte de — , ao ma 
giap dan mat s&t ; loc. 3 n’avoir ni 
sou ni maille, chang co dong tien 
nao sot ; avoir — a partir, co dieu 
cai vuoi nhau. 

Maillet. Cai vo, vo sam. 

Maillot. Khan boc tr£ con. 

Main. Tay, nam tay ; — de Bouddha, 
x phat thu cam ; une — de papier, 
mot cap giay ; lever la main (pour 
jurer), gio* tay len ma the ; (pour 
benir), gio- tay lam phep ; battre des 
mains, vo tay ; faire signe de la — , 
vly tay; tendre la — , mendier, an 
may an xin ; tendre la — par ami- 
tie, dang tay (to nghia), fig., xin 
giup ; avoir la haute — , commander, 
cai quan, cai tri ; mettre la — sur 
quelqU’un, batai, na troc ai ; mettre 
la derniere — a un ouvrage, chuot 
viec, mai giua viec cho xong ; don- 
ner a pleines mains, fr rong rai ma 
lam phuc ; boire dans le creux de 
la — , lay tay vuc niro*c, v6c niroc ; 
avoir le coeur sur la — , that tha, co 
nhan ; en venir aux mains, giao 
chien ; de la — a la — , chuyen tay. 
Maintes fois. May lan, nhieu lan. 
Maintenir, conserver. Giu*; — une 
affirmation, noi quyet, giagian; — , 
consolider, kern, giir. 

Maintien, contenance. Rang, hinh. 
Maire. Ly tru-6-ng, xa tru-ong; — des 
villes, doc ly. 

Maire. — Le maire annamite estloin 
de jouer le role des maires de notre 
pays ; il n’est pas president du conseil 
des notables (thon hOi) ; il est meme 
moins eleve dans ce conseil que les 
hiro-ng et le thu chi ; il fait toutefois 
partie des notables majeurs. (V. le mot 
Notables). Ce qui lui donne, surtout 


maintenant, une grande importance, 
c est qu’il est seul 1’agent officiel, ac- 
credite entre fadministration et la com- 
mune. Il garde le moc truyen, sceau 
en bois, insigne de sa charge, dont il 
se sert pour signer toutes les pieces 
officielles ; il est charge des roles de 
fimpot et autres pieces officielles de 
l’annee courante ; c’est lui aussi qui, 
tantot seul, tantot avec 1’aide du hiro-ng 
than et du hu-o-ng hao, premiers nota- 
bles du village, est charge de lever 
fimpot et d’en faire le versement. II 
vise ou legalise toutes les signatures, 
toutes les demandes des particulars. 
Il doit aussi transmettre a la commune 
les ordres de fadministration et est 
responsable de leur inexecution, s’il 
ne previent pas fautorite competente 
que le conseil des notables n’a pas 
laisse executer ses ordres. 

Le maire est elu par les notables. La 
charge lui est generalement conferee 
pour trois ou six ans ; cependant le 
village peut le maintenir dans sesfonc- 
tions aussi longtemps qu’il lui plait. 
Les fonctions de maire sont presque 
obligatoires de fait, au moins pour un 
certain temps, pour celui des habitants 
que les notables ont elu. 

Dans certains villages, pour remplir 
les autres charges de notables, il faut 
avoir subi celle de maire : interme- 
diate ordinaire entre la commune, 
consideree comme personne morale, et 
les representants du Gouvernement, le 
maire a une situation assez delicate : 
il ne lui est pas toujours facile de faire 
accorder les interets de sa commune 
et les reclamations des notables qui 
sont derri&re lui avec les exigences 
ou ordres de fautorite ; souvent il a 
a jouer un role tres ingrat et se trouve 
entre le marteau et fenclume. 
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11 n’est procede a Selection d’un 
nouveau maire que sur la demande du 
maire en fonctions ou sur celle du vil- 
lage ; c’est le ph?i ou huyen de la cir- 
conscription qui donne aux notables 
l’ordre de se rassembler, et pendant 
la vacance, c’est le hutrng hao qui 
remplit provisoirement les fonctions 
de maire. 

Mairie. Binh, dinh trung. 

Mais. Lua ngo, lua bap ; un epi de — , 
bap ngo ; * ngoc mach et bao coc. 
Maison. Nha ; — d’habitation, nha o* ; 

— de campagne, nhaxu* que de nghi 
choi, trai ; — de plaisance, nha cho*i ; 

— couverte en tuiles, nha ngoi ; — - 
couverte en feuilles, nha la ; — cou- 
verte en chaume, nha gianh; — 
basse et etroite, nha lup thup ; — en 
briques, nha gach; — en pierre, 
nha da ; — en bois, nha go ; batir 
une — , lam nha, x&y nha ; dresser 
une — en bois, cat nha ; etre a la — ^ 
6* nha; — , race, nha, chi, ho, dongdoi. 

Maisonnette. Leu, nha leu, nha nho. 
Maitre. Thay, chua, chu ; — d’equi- 
page, ong doi; — de chant, thay 
day hat; — de musique, thay day 
bat am ; — es-arts, nhieu hoc ; — de 
lettres, — d'ecole, thay do, thay giao; 
le — - du ciel, Thien Gliua, Birc Chua 
Loi ; loc. : etre son — , 6* thong dong 
lam mac y minli ; etre — de soi, tlnli 
tri khon ; n’ etre pas — de soi, bat tinh 
nhan su* ; — autel, ban tho* chinh. 
Maitrise. Trang cac chu bd giup hay 
la hat 1?. 

Maitriser, gouverner en maitre. Tri, 
cam quyen. 

Majeste, air respectueux. Su* oai vpng, 
sm uy nghi, su* nghiem nghi ; — , 
terme honorifique des rois, tau Birc 
be h^i ; crime de lese , toi ph^m 
den quyen, 


Majestueux. Uy nghi, nghiem trong, 
nghiem nghi, trong thl. 

Majeur, hors de tu telle. Ke da den 
tuoi du*oc lam chua minli. 

Major (officier superieur). Quan giir 
viec (mot ca, m6t phan co* binh) ; 
sergent — , ong d6i bon. 

Majorite. Tuoi ai d^n thi du*o*c lam 
chua minh ; — , le plus grand nombre, 
su* 5* nhieu ho*n. 

Majuscule. Chir cai, chu* lo*n. 

Mai, douleur. Bau, chu*ng; — aucoeur, 
chu*ng tho, chu*ng lorn ; avoir — ala 
tete, ru*c dau ; le — , contraire du 
bien, viec xau xa, net xau; faire le 
— , pham tdi ; causer du — , lam hai, 
lam thiet hai ; — a propos, trai mua, 
trai thi, bat tien ; dire du — de quel- 
qu’un, noi hanh, noi su* xau ve ai ; 
prendre en — , hmu vi y ddc du*, 
lay lam klio chiu ; avoir du — , chiu 
kho, gang sire ; etre — avec quel- 
qu’un, nghich cimg, chSng ho*p y, 
bat thuan, gai gap ; etre tres — 
(malade), om n|ng sap chet. 

Malachite. * Thach luc. 

Malade. Om, dm dau, co benh, kd 
liet, kd pliai b^nh, ke cam benh, ke 
nhuon} benh, ke mac benh ; etre — , 
dm, phai benh ; etre tres — , om rat 
n|ng ; soigner un — , coi soc ke liet. 

Maladie. Benh, chirng benh; sentir 
les premieres atteintes de la — , 
muon dm, ghe trong minh, iro*n 
minh ; — d’oreilles, chirng ding 
dang; — difficile a gu6rir, benh 
nan tri ; soigner une — , chu*a benh, 
tri benh ; la — diminue, ngotbenh, 
b6*t benh ; — dangereuse, benh 
ngheo, b§nh ngat; — contagieuse 
b^nh lay. 

Maladif. Hay dm, dm ydu, van ydu 
trong minh. 

Maladrerie. Tr^i phong, 
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Maladroit. Vung, chang c 6 tai, vo tai. 

Malaise. Sir ghe trong minh, sir muon 
om, sir se minh, sir ircrn minh. 

Malaise, difficile.. Kho. 

Malappris. Thang vo phep, tho kech. 

Male. Ve giong dire ; un — (parmi les 
animaux), con dire, vat dire ; con 
song ; — , energique, xirng ngiroi 

nam, manh me. 

Malediction. Sir chmi rua, ioi the 
rua. 

Malefice. Phep phii thuy, sir em chu, 
bua me ; victime d’un — , phai biia. 

Malencontreux. Trai, bat tien ; khon 

nan. 

Malentendu. Sir lam, sir vo y. 

Malfaisant. Gian, hay lam sir dm. 

Malfaitenr. Ke lam sir dm, thang trdm 
emo'p, ke pham toi. 

Malfame. Xau tieng, co tieng xau. 

Malhabile. Vung, vo tai, chang kheo. 

Malgracieux. Ban tinh, tme minh, gian, 
buon mat. 

Malheur. Tai va, sir khon circ. ; loc. 
adv. : par — , chang may ; int. : — a! 
khon cho ! — a moi ! khon nan toi ! 
— aux vaincus ! khon cho ke bai 
tran ! 

Malgre. Trai y, chang danh long, ep 
uOng ; — moi, trai y toi, dii toi ban 
chang bang long ; — , que, du ma... 

Malheureusement. Chang may. 

Malheureux (adj.). Khon nan ; un — , 
ke phai sir khon cmc. 

Malhonnete, deshonnete. Xau, xau 
xa ; - , grossier, vo phep, que miia. 

Malice, mechancete. Long ta, long ddc 
dia; — , habilete, sir khon kheo, sir 
xao ke ; — , enfantillage, sir nghich, 
tinh ngich. 

Malicieux, mechant. Et6c ac, d6c dm, 
k6 tim lam hai ; — , habile, khon, 
hay lap miru ; — , malin, nghjch, co 
tinh tre con. 


Malin, mechant. Dir, co long ddc, co 
tinh ddc dir, xau bung, ke tim lam 
hai ; ruse, qui quai, gioi, khon. 
due ; Fesprit — , qui doc du*. 
Malingre. Ydu, yeu sire, gay. 
Malintentionne. Co y trai, muon lam 
hai, co tinh gian, co long doc. 

Malle. Hdm vuong, horn di do dung ; 

— a couvercle rond, horn vo mang. 
Malleable. Mem, gieo, chiu dat dmuc. 
Malle-poste. Xe tram. 

Malmener. Lam khd s6*, bat bo-, khuay. 
Malotru. Thang vo phep. 

Malpropre. Xau, bln thiu, nho m|t. 
Malsain. Nang khi, khi ddc. 
Malseant. Khong phai phep, khong 

xirng dang, khong ho*p bac minh. 
Malsonnant. Loi kho nghe, nghich 
cimg, chang xirng. 

Maltraiter. Lam kho, lam khd s6*. 
Malveillance. Long doc, tinh gian, 
bung xau, sir muon lam hai. 
Malversation, vol. Sir an but tien 
dan, srn lam hai. 

Malverser, commettre des malversa- 
tions. An but tien kho hay la tien 
dan. 

Maman. Me, ba. 

Mamelle. Vu, vu srna. 

Mamelon. Doi^ con. 

Mamillaire. Yem ; mettre un — , mSc 
yem ; cordon de — , giai yem. 
Mammifere. (Giong vat) co vu. 
Manant. Ngirfri thu que, nha que. 
Manche long. Don can ; — court, 
chuoi, nam ; — a balai, can choi ; 

— de charrue, xeo cay; — d’outil. 
giang xay ; — de cognee, que riu ; 

— d’habit, tay ao. 

Mancbettes. Tay ao mmon; mettre 
des — , ke tay ao mmqii ; — , menot- 
tes, thidt lieu tay ; xiengtay. 

Mancbon. Bao tay. 

Manchot. Cut tay. 
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Mandarin. Quan, quan ian. 

Mandarin. — Les mandarins sont re- 
partis en deux categories (nhi cap) ou 
giai : les mandarins civils, quan van, et 
les mandarins militaires, quan vo. 11s 
font tous partie d’un des neuf degres 
ou pham. 

Aux quan van seuls sont devolues 
les fonctions administratives : ils sont 
.pris dans la classe des Lettres ayant 
satisfait aux examens litteraires. Ce sont 
generalement des gens dont 1’instruc- 
tion dans la science des caracteres est 
complete. Ils ont etudie la philosophie, 
Je droit, la litterature et l’histoire. 

Les mandarins militaires sont choisis 
surtout d’apres leurs aptitudes physi- 
ques ; ce n’est que dans les grades tres 
eleves que Ton trouve des militaires 
instruits et consideres. 

Le mandarinat est divise en neuf 
degres et chaque degre comporte deux 
classes : la Ire ou vraie classe (chinh) ; 
la 2e ou suivante (tung, tong). Ainsi on 
dit : chinh nhat pham, mandarin de 
Ire classe du ler degre, tung nhat pham, 
mandarin de [re classe du 2e degre. 

Les tableaux inseres p.214et215don- 
nent la liste des principaux mandarins. 
Mandarine. Qua quit; — confite, mat 
quit. 

Mandarinier. Cay quit. 

Mandat, ordre. Lo-i truyen, dieu ran, 
to* sire, viec gi da giao ph6 cho ; — , 
delegation, sir sai cir, sir chiu sai, 
sir sai cat ; — d’argent, to- bao giao 
tien ; — d’ arret, trat. 

Mandataire. Ke linh viec lam thay vi 
ngiroi khac, k£ ngiroi ta da sai cat 
ma lieu viec da giao cho minh ; faire 
Toffice de — , lieu viec da giao cho 
minh. 

Mandement. Thu Buc giam muc, thir 
chung. 


Mander, faire venir. Mai, doi, bao 
den ; — , faire savoir, nhSn tin. 

Mandibnle. Ham rang. 

Mandragore. Cay c6i re nhu* nhan 
sam. 

Manege pour les chevaux. Trang quan 
ngira. 

Manes (superst.). Vong hon, hon, linh 
vi ke chet. 

Manganese. * Bong quang thach. 

Mangeoire. Mang co. 

Monger. An; (en parlant de grands 
personnages), xo*i ; (on dit en riant) : 
lorn, lorn khom ; — peu, an com yeu ; 
— beaucoup, an cam khoe ; — 
gloutonnement, an bdm bim ; — sa 
fortune, tieu pha ca nghiep. 

Mangeur. KS pham an, ke hau an, ke 
an xui xup. 

Mangonstan, arbre. Cay mang cut ; 
fruit du — , qua mang cut. 

Mangue. Qua muom, qua xoai ; petite 
— , qua queo. 

Manguier. Cay muom, cay xoai, -cay 
queo ; * mang qua thu. 

Maniable, docile. Be bao. 

Maniaque. Co y la, ke theo y minh, 
that thuang, sang tinh. 

Manie. Cach that thirang, y la lung. 

Manier. Giir, cam sa, vuot ; — habi- 
lement quelqu’un, biet each day bao 
ai. 

Maniere. Cach th4, kilu ; tenter de 
mille manieres, thu- tram nghin 
each ; de toutes manieres, th^ nay 
the khac, moi the ; chacun agit a sa 
— , ai ai lam mac y minh ; il n’y a 
qu’une — de, cln co m6t each lieu... ; 
qui a de bonnes manieres, ngirai 
iich su', kinh lich, lich lam, tii* te ; 
de — que, cho dirac, dl ma. 

Maniere. Qua mire vira phai, chang 
dan so- ; style — , kieu noi (viet) van 
hoa qua le. 
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LES NEUF CLASSES DES MANDARINS CIVILS ET MILITA1RES 
VAN v5 QUAN CU'U PHAM 


can chinh dien dai hoc si ; 
van minh dien dai hoc si ; 
vu hiin dien dai hoc si ; 
dong cac dien dai hoc si ; 
trung quan | 


NHAT PHAM .( 


\ 


Les ngu quan ou 
[les cinq marechaux.j 


do thong phu 
thong clnrfrng 
phu su*. 


Tong . . 


Chinh . . . 


NHI PHAM.. . 


Les tir tru ou 
les quatre colonnes| 

( Chinh . . . 

tien quan 
ta quan 
hum quan 
hau quan 

Les hiep bien dai hoc si ou assesseurs ; 

Les sept do thong ou generaux de division. 

Les luc bo thuromg thu*, presidents des minisleres 
Les deux censeurs ( do sat vien ta do ngu* sir ; 

imperiaux ( do sat vi£n hum do ngu* sir ; 

Les tong doc, gouverneurs de l re classe ; 

Les thong che, generaux de brigade ; 

Le thuy su' thong che, vice-amir aux ; 

Le de doc, commandant militaire du territoire de 
Hue. 

Les tham tri, conseillers des minister es ; 

Les tuan phu, gouverneurs des provinces secondaires ; 
Les thong che (quelquefois ne sont que de cette 
classe) ; 

Le chirfrng ve uy, commandant de la garde imperiale; 
Les de doc, gdneraux des brigades provinciales ; 

Les thuy sir de doc, contr e-amir aux. 

Les thi lang, assesseurs des ministeres ; 

Les ham lam vien chu'frng vien hoc si, directeurs de 
ll’academie imperiale ; 

Le phu thua thien, gouverneur civil de Hue ; 

Le dai ly tir khanh, president de la cour de cassation ; 
Les quan bo, prefets de l’impot ; 

Le chanh lanh binb, colonels dans les provinces. 

Les quang loc tu* khanh, intendants des vivres du 
palais ; 

Les bien ly, vice-conseillers des ministeres ; 

Les sous-gouverneurs du territoire de Hue ; 

Les pho ve, lieutenants-colonels des regiments royaux ; 
Les pho lanh binh, lieutenants-colonels provinciaux. 
Les mandarins de ces trois premiers degres seuls ont droit au titre de onglon ; par 
exception les quan an sont, par courtoisie, qualifies de ce titre dans le degre. 


Tong. . , 


Chinh.. J 


TAM 


PHAM. 


Tong. .. 
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TU' PHAM . . . 


NGU PHAM . , 


LUC PHAM . . 


THAT PHAM. 


S Les bien ly (quelquefois) ; 

Les lang trung, chefs de division des ministeres ; 

Les an sat, mandarins de la justice dans les pro- 
vinces ; 

Les dai ly tu- thieu-khanh, vice-presidents de la cour 
w “““* * ' ide cassation ; 

I Le cuoc tu* giam sat tu*u, directeur du college im- 
fperial ; 

Les chanh quan co j , commandants des milices pro- 
' vinciales. 

Les rapporteurs aupres des ministeres, thi giang 
hoc si ; 

Les pho quan co*, commandants en second des milices 
provinciales ; 

Les quan dao, gouverneurs des provinces de 3 e classe ; 
Les cuoc tu- giam tu* nghiep, professeurs du college 
imperial. 

Les thanh lai tu* vien ngoai lang 5 sous-chefs de bureaux 
des ministeres ; 

Les rapporteurs, thi doc hoc si, ou lecteurs du roi ; 

I Les doc hoc, directeurs de Fenseignement dans les 
chefs-lieux de provinces ; 

Les pho quan dao, sous-chefs des provinces de 3 e 
classe ; . 

Le kham thien giam chinh, directeur du tribunal 
d’astronomie ; 

Les chanh quan lanli, capitaines adjudants-majors. 
Les chu sm, chefs de bureau ; 

Les quan phu ou tri phu, prefets. 

Les dong tri phu ou suppleants du quan phu ; 

Les tu- vu, sous-chefs de bureau. 

Les quan huyen, sous-prefets ; 

Les tri chau, prefets regissant les contrees sauvages ; 
Les thong phan, chefs de bureau de Tadministration 
provincial oujuges adjoints. 

Chinh S ^ es J i ch ou ^ re ^ iers ^ es provinces : 
f Les giao thu, instituteurs au phu. 

( Les tho tri huyen, sous-prefets dans les contrees sau- 
Tbng |vages ; 

( Les huan dg,o, directeurs d’etudesau huyen. , 




11 a encore un 8 e et un 9e pham pour les petits employes. 


(Ce tableau n’est que le resum6 d’un travail plus complet qu’on trouve dans 
notre Grammaire, page 196 et suiv.). 
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Manifestation. Sir to ra. 

Manifeste (un). To-, to- yet thi ; — , 
(adj.), clair, da to, ro, minh bach. 

Manifestement. To tu*o-ng, cho minh 
bach, ranh rot, each trong trai. 

Manif ester. To ra, noi ra ; — sa vo- 
lonte, lau tinh ; se — , to minh ra. 

Manioc. San tau. 

Manipulation. Sir lam, sir dung, each 
dimg. 

Manipule. Day manipuld. 

Manipuler. Dung, lam, don, mo den. 

Maniveau. Met, nep. 

Manivelle. Tay, tay lai, giang xay. 

Manne, panier a pain. Rd thuyen, r6 
de banh. 

Mannequin. Con bo nhin . 

Manoeuvre (un). Phu, ten phu, phu 
phen, ke lam thue, tho*. 

Manoeuvrer, diriger. Dan, cai tri ; 

— des troupes, luyen binh ; — user 
d’ artifices, dung mirutham, lap mum 
kin nhiem. 

Manouvrier. Ke lam thue. 

Manque. Sir thieu, sir mat; — de soin, 
sir vo y, sir chang lo k! ; — de cou- 
rage, sir nhat gan, tinh lu o*i linh ; 

— de fidelite, sir bat trung, sirgian 
ta. 

Manque, defectueux. Go loi, chang 
du*o*c ion ; — , avorte, hong viec, 
nho- viec. 

Manquement, faute. Toi, sir lam. 

Manquer, faire defaut. Thieu ; — d’ ar- 
gent, thieu tien bac ; — , etre absent, 
vang mat; — de respect, chang xem 
sao, chang kinhne; — a son devoir, 
bo viec bac minh ; — a sa parole, 
khong giii* loi, that tin; — une occa- 
sion, mat dip tien ; — un oiseau en 
tirant un coup de fusil, ban hong, 
ban sai ; — de (etre surle point de), 
xuyt xoat thi... 

Mansarde. Gac. 


Mansuetude. Sir thuan thue, tinh n£t; 
hien tir, pleinde — ,hienhoa,nhumi. 

Mante (religieuse). Bo ngira. 

Manteau. Ao khoac ; — de feuille, ao 
to*i. 

Mantille, mantelet. Ao khoac (dan ba). 

Manuel (un), livre. Sach nho, sach 
cam tay. 

Manuel (adj.). Thuoc ve tay, tay lam 
du*Q*c. 

Manufacture. Nhahang,nha tho-, 16. 

Manuscrit. To- viet, sach viet. 

Manutention. Sir lo, sir coi soc (viec 
gi) ; sir ap viec, su* cai. 

Mappemonde. Ban do dat tron. 

Maquereau. Ca ch&y; * thi ngu*. 

Maquignon. Lai ngira, ke buon ngira. 

Maquiller (se). Banh phan, gioiphan. 

Marabout (oiseau). Ghim hac. 

Maraicher. K6 lam viro-n ; jardin — , 
vu-6-n rau. 

Marais. Dong lay, dat lay. 

Marasme. Sir mon moi ; sir e ; — . 
tristesse, su* ru di vi buon ba. 

Maratre. Me ghe, ke mau. 

Marauder. Trom cirop. 

Maraudeur. Ke trom cu*op, ke di an 
cu*o-p. 

Marbre. Ba hoa ; * cam thach, hoa 
thach ; recouvrir de — , lat (phu) 
bang da hoa. 

Marbre. Ve nhir da hoa ; giong nliu* 
cam thach. 

Marbrier. Tho- cham da hoa. 

Marbriere, carriere de marbre. Mo 
da hoa. 

Marbrure. Sir ve da hoa. 

Marc, eau-de-vie. Biro-a manh boi ba 
qua nho ma ra ; — , residu, ba. 

Marcassin, petit sanglier. Lon loi con. 

Marcband. Ke buon ban, lai buon, 
ngu-6-i lai buon; — de buffles, lai 
trau ; — en gros, ke ban hang cal ; 
— en detail, ke ban hang v&t. 
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Marchander. Ma c a. 

Marchandises. Hang hoa, do buon 
ban ; — avariees, hang hoa hu* ; 
mauvaises — , cua hang xau ; — qui 
ne se vendent pas, hang e. 

Marche, action de marcher. Sir di bo, 
sir di choi, sir di dang ; se mettre 
en — , tray di ; — militaire, di tap 
quan, di dieu quan. 

Marche, degre d’escaiier. Bac, bac 
thang. 

Marche, lieu de vente Cho* ; aller 
acheter au — , ra cho- mua do ; con- 
clure un — , ma ca ; a bon — , r&. 
Marchepied. Ban dap. 

Marcher, Bi, di hd, di va ; — en boi- 
tant, di nhuc nhae ; — contre l’en- 
nemi, xuat tr^n ; — dans le chemin 
de la vertu, di dang nhan dire. 
Marcheur. Ke hay di dang, ke di khoe. 
Marcotte. Nganh chi&t, nganh da vin 
xuong dat. 

Marcotter. Chiet, vin nganh cay 
xuong dat. 

Mardi. Nay thir ba (trong tuan bay 
ngay) ; le — gras, ngay thu* ba sap 
vao miia chay. 

Mare, Bam, ho, vung nu*6*c. 

Marecage. Bong lay, bun n&y. 
Marecageux. Bun lay, co lay, co lo 
niy. 

Marechal (ferrant). Tho* bit mong 
ngira ; — des logis, ong ddi ; — des 
logis-chef, ong doibon. 

Maree. Con mruc, mro*c be len xuong, 
niro-c thuy chieu ; — haute, chieu 
niro-c len, nirdc day ; — basse, chieu 
mruc xuong, niroc dong. 

Marge exterieure, d’un livre. Mep ; — 
interieure, gay; — d’en haut de la 
page, dau sach. 

Margelle. Me, vien, mieng, man. 
Margouillat. Con ran moi * thach 
thung. 


Marginale (note). Bieu bien (viet) 
vao mep sach. 

Margousier ou lilas des Indes ou moelia 
azedarach. Cay xoan, * luyen thu. 
Marguerite, fleur. Hoa cue. 
Marguillier. Ong triim, ke coi viec 
nha tho’. 

Mari. Chong, ban, nha. 

Mariable. Co du tuoi ma ket ban. 
Mariage. Su* ket ban ; sacrement de 
— , phep cirdi, phep hon nhan, 
phep nhat phu nhat phu ; s’unir en 
— avec, ket ban vuoi ; promettre 
une fille en — , ga con ; se promettre 
en — , hira minh se lay nhau ; messe 
de — , le bat tay, 1? circri. 

Mariage. — Comme chez tous les 
peuples qui ont garde les vraies tradi- 
tions de Thumanite, le mariage anna- 
mite est avant tout un rite religieux 
qui ne peut s’accomplir validement sans 
l’intervention du chef de la famille, 
considere dans le culte des ancetres 
comme une sorte de pontife domesti- 
que. Tout mariage dans lequel on 
n’ observe pas les rites du pays, est 
nul devant la loi annamite. 

Les rites ou le, presents pour la 
celebration du mariage legitime, sont 
actuellement au nombre de cinq, mais 
tous ne sont pas d’egale importance et 
les pauvres gens se dispensed des ce- 
remonies moins obligatoires. 

1° Le l£ hoi ou la demande en ma- 
riage ; 

2° Le lS bo lo*i ou Toffrande des 
cadeaux a la future. 

3o Le lS bo trau cau ou lS an trau 
cau (manger le betel ensemble), enquoi 
consistent proprement les fian^ailles ; 

4° Le ii chiu loi, ou la fixation du 
jour du mariage. > 

5° Le l£ cu*d*i, ou la ceremonie 
meme du mariage. 
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A. La premiere chose a faire, comme 
partout, c’est la demande en mariage, 
le hoi ; mais ici, la reserve exterieure 
des mceurs qui est tres grande, ne 
permet pas a un jeune homme d’aller 
demander une jeune fille en mariage. 
On emploie pour cela des interme- 
diaires, appeles moi dong, choisis le 
plus souvent parmi les notables de la 
commune qui mettent les deux famil- 
ies en rapport, vont d’une maison a 
l’autre porter la demande et les repon- 
ses, et debattent les conditions de l’ac- 
cord. 

D’apres la loi chinoise, le pere a le 
droit absolu de marier ses enfants com- 
me il lui plait, et sans meme avoir be- 
soin de les consulter. Mais le bon sens 
des Annamites ne leur permet pas d’user 
de ce droit a la rigueur, et il est rare, 
croyons-nous, que la volonte des en- 
fants soit serieusement violentee. Nean- 
rnoins ce serait se faire une idee tout a 
fait fausse des moeurs du pays, de 
s’imaginer que les parties se choisi- 
sent comme chez nous. Leplus souvent, 
s’ils appartiennenl a des families bien 
tenues, et surtout s’ils ne sont pas du 
meme village, les futurs se connaissent 
a peine, car la coutume eleve une bar- 
riere presque infranchissable entre les 
jeunes gens des deux sexes. 11 y a done 
peu de mariages d’amour proprement 
dits. Les jeunes gens sont habitues, 
des i’enfance, a envisager a un autre 
point de vue le but et l’utilite du 
mariage. Le plus ordinairement les 
enfants s’en remettent a la tendresse de 
leurs parents du soin d’arranger leur 
avenir. 

B. Quand la demande en mariage a 
ete agreee, ceux qui ont servi d’inter- 
mediaires debattent la question des ca- 
deaux a offrir a la jeune fille et a ses 


parents. Du reste la coutume a prevu 
dans le detail ce qui doit etre offert 
dans chaque position de fortune, et il 
est rare qu’il y ait des difficultes la- 
dessus. 

La loi chinoise qui n’est pas senti- 
mentale, comme on le sait, appelle cela 
brutalement un marche, et dit que le 
mari aehete sa femme. Chez nous, c’est 
presque toujours la jeune fille qui 
aehete son mari, en lui apportant une 
dot plus ou moihs elevee ; ici au con- 
traire, c’est le futur qui fait toutes les 
depenses. D’apres la coutume, ces de- 
penses sont de trois sortes : 

1 0 Les cadeaux offerts a la jeune fille, 
ce qui represente notre corbeille de 
mariage ; ces cadeaux consistent en 
vetements de soie, colliers, bracelets, 
boucles d’oreilles, le tout plus ou moins 
riche, selon la fortune des parties ; 

2° Le repas des fiancailles, pour le- 
quel on doit offrir en ceremonie un co- 
chon renferme dans une cage en bois, 
deux jarres de vin de riz, un plateau 
de betel, et un regime ou deux de noix 
d’arec fraiches ; 

3<> Une somme d’argent, qui varie 
selon la condition du jeune homme, de 
cinquante ligatures a quarante ou cin- 
quante piastres ou plus selon les condi- 
tions. Cette somme est offerte au pere 
de la fille pour le dedommager des 
frais qu’il a du faire en relevant. 

Chez les paiens, la remise des ca- 
deaux se fait d une maniere tres solen- 
nel. On organise tout un cortege, au 
milieu duquel defilent, au son de la 
musique, les cadeaux dont on tient a 
faire etalage, et qu’on porte sur des 
brancards, au-dessus desquelson etend 
de grands parasols en soie richement 
brodes. Rien de pittoresque comme 
de voir ainsi defiler au millieu du 
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village les robes de soie, les bijoux, 
le pore qui grogne dans sa cage, com- 
me s’il pressentait le sort qui l’attend, 
les jarres de vin, l’arec, le betel, et 
pour fermer le cortege, les ligatures 
exposees avec ostentation pour faire 
montre de richesse. Tout le long de la 
route, on tire des petards, a la grande 
joie des gamins du pays, qui suivent 
en chantant, criant et faisant le plus 
de bruit possible. 

Chez les chretiens, la remise des 
cadeaux se fait plus modestement, et 
sans apparat. Du reste, la plupart sont 
pauvres et se contentent d’offrir quel- 
ques bijoux, avec le betel et l’arec 
indispensables. 

C. Les presents apportes et recus, 
les futurs echangent une chique de 
betel, en presence des deux parentes et 
des amis communs qui ont ete invites 
a la fete. C’est ce qu’on appelle manger 
le betel, an trau cau, et ce rite est un 
de ceux dont presque personne ne se 
dispense. Des lors, le futur est regarde 
comme de la maison ; il doit venir y 
travailler aux semailles, aux moissons 
et chaque fois qu’on a besoin de bras. 
Cela s’appelle lam r& (faire le gendre) 
et c’est un moyen pour les parents de 
la future de s’assurer par eux-memes 
de 1’adresse, des capacites, des vertus 
oudes defauts de celui qui veut epouser 
leur fille. 

L’echange solennel de la chique de 
betel constitue entre les deux parties 
un engagement mutuel et legal ; cetle 
ceremonie est done comme une espece 
de fianoailles. 

D. Apres quelques semaines ouquel- 
ques mois d’epreuve, on fixe un jour 
pour la celebration du mariage. G’est 
ce qu’on appelle chiu lo-i (donner pa- 
role). Chez les paiens, on consulte le 


sorcier pour le choix d’un jour faste, 
et celadevient 1’occasion de nombreuses 
superstitions. Chez les chretiens, les 
deux parties, accompagnees chacune 
d’un des notables de la paroisse, se 
presentent au pretre, pour faire publier 
les bans, et declarer leur intention de- 
finitive de se marier a tel jour. 

E. Enfin, tous les rites preparatoires 
accomplis, on procede a la ceremonie 
' du mariage proprement dit, Li cu*6*i. 

Chez les paiens, cette ceremonie est 
purement domestique, bien qu’ayant 
toujours un caractere religieux, comme 
on va voir. On commence par conduire 
la mariee chez son epoux ; elle est re- 
vetue pour la circonstance d’habits de 
ceremonie, une robe de soie bleue 
ample et trainant a terre, avec de lar- 
ges manches qui tombent jusqu’aux 
pieds, un collier d’ambre a plusieurs 
tours, des bracelets en or ou au moins 
en argent dore a chaque bras. Le ma- 
rie, de son cote, a revetu ses plus 
riches habits, pantalon et tunique de 
soie, le turban noir en' crepon enroule 
artistement autour de la tete. Arrives a 
la maison des parents du mari, on 
commence par offrir le sacrifice aux 
ancetres. Les deux epoux se placent 
devant l’autel domestique, ayant au 
milieu d’eux le chef de la parente, qui 
va offrir le sacrifice. En faisant la liba- 
tion de vin, celui-ci dit : « Moi, N., j’ai 
choisi pour epouse a mon fils N., une 
telle, fille de N. Je prie respectueuse- 
nmnt mes ancetres d’agreer cette union, 
et d’accorder aux epoux une longue vie 
et dix mille prosperites. » 

Alors les nouveaux maries font cinq 
fois le lay (grand salut) devant les ta- 
blettes des ancetres du mari ; a partir 
de cette heure, la jeune fille est censec 
etre sortie de sa familie et les ancetres 
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de son mari deviennent les siens. Si 
plus tard, elle voulait rendre des hom- 
mages a ses propres ancetres, elle ne 
pourrait le faire que d’une maniere 
privee, car officiellement elle n’a plus 
d’autres dieux domes tiques que ceux 
de sa nouvelle famille. 

Apres le sacrifice aux ancetres, les 
parents des epoux s’asseyent sur le 
siege d’honneur, et ceux-ci les saluent 
chacun de trois 14Y, en commencant 
naturellement par les parents du mari, 
ensuite ils saluent d’un lay les notables 
et la parente. Avant chacune de ces 
prosternations, le marie etant a genoux 
offre a deux mains la vin de riz et la 
chique de betel, qui sont places sur un 
petit plateau, a tous ceux qu’ils vont 
saluer, ce qui allonge singulierement 
cette ceremonie deja assez fatigante. 
Dans les mariages oil il y a beaucoup 
d’ assistants, les pauvres enfantsne s’en 
tirent pas a moins d’une vingtaine de 
prosternations. Enfm les voila a eux- 
memes : on apporte alors au millieu de 
la salle une petite table et deux sieges. 
Les epoux s’asseyent de chaque cote, 
puis 1’epouse se levant la premiere, se 
prosterne devantson mari, qui lui rend 
son salut. Ensuite on verse du vin de 
riz dans deux petites lasses etles epoux 
boivent ensemble, sans rien laisser, se 
souhaitent recipro quern ent toutes sortes 
de prosperites et de bonheur. Alors ils 
prennent leurs tasses vides, qu’ils ren- 
versent 1’unesur l’autre en signe qu’ils 
se sont donnes l’un a l’autre et ne font 
plus qu’un. 

Apres toutes ces ceremonies, on se 
met a table, et ce sont les nouveaux 
maries qui servent. Dans ces grands 
festins, tout se fait en un ordre parfai- 
tement hierarchique. Les hommes et 
les femmes mangent a part. On sert 


d’abord les parents et les notables, puis 
vient le tour des petites gens. II n’est 
pas rare de voir se succeder ainsi qua- 
tre, cinq et six tables. Comme les ma- 
ries ne mangent qu’apres tous les in- 
vites, il peut arriver qu’ils soient 
forces d’attendre jusqu’a une heure 
assez avancee de la journee avant de 
rien prendre. Mais les rites et la poli- 
tesse du pays leur imposent cette corvee , 
ce qui fait que chacun s’y soumet gaie- 
ment. 

Le lendemain et les jours suivants, 
les maries vont visiter les parents et 
connaissances des deux families, lei 
recommencent les prosternations, avec 
l’offrande obligee de vin de riz et de 
betel et les souhaits de prosperity pour 
les jeunes epoux. 

11 va sans dire que toutes ces cere- 
monies ne s’observent que pour les 
mariages avec la femme legitime. Pour 
les femmes de second rang, on y met 
moins de fa^ons : on demande le con- 
sentement de la femme legitime, le con- 
sen tement des parents de la fille qu’on 
veut prendre ; on livre en echange une 
certaine somme d’ argent, a ses parents, 
et tout est dit. 

En droit, meme auxyeux des paiens, 
ces sortes d’unions ne constituent nul- 
lement un mariage, mais un simple 
marche. Et cela est si vrai, que, si, a la 
mort de la premiere femme, on voulait 
elever une femme de second rang a la 
dignite d’epouse, on devrait recom- 
mencer tous les rites, pour que ce 
mariage fut legal. 

Pour les chretiens, on omet naturel- 
lement tout ce qui regarde le culte des 
ancetres, qui est remplace par les bel- 
les ceremonies de la liturgie catholique. 

L’usage general est que les epoux 
communient a leur messe de mariage, 
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ce qui est le meilleur symbol e de Tu- 
rnon des coeurs. Apres la messe on se 
rend chez le pretre, a qui le marie 
offre a genoux le vin de riz et la chique 
de betel obligatoires. Pas moyen d’y 
echapper, sous peine de eontrister ces 
braves gens. On etend alors une belle 
natte, sur laquelle les deux epoux so 
prosternent pour saluer le Pere qui 
jes benit et leur donne quelques bons 
avis. Ensuite on fait les saluts aux pa- 
rents, aux notables de la chretientS, et 
c’est alors seulement que la mariee est 
conduite chez son epoux, ou toute la 
parente et les connaissances vont pren- 
dre part au festin des noces, car TE- 
glise catholique n'a jamais prohibe les 
joies legitimes de la famille ; elle se 
contente d’en retrancher les abus, et 
de les sanctifier par la priere et la mo- 
destie chretiennes. 

On remarquera que dans tout cela, 
chez les pai'ens comme chez les chre- 
tiens, il n’y a pas trace de mariage 
civil. Chez les paiens, le mariage est un 
acte qui releve du culte domestique; 
chez les chretiens, c’est un des sacre- 
ments institues par Jesus-Christ. Nean- 
moins comme le mariage se rattachea 
la vie civile par les effets qu’il doit 
produire, il est d’usage d’inviter Jes 
notables du village, et dans certains en- 
droits, d’aller saluer la representation 
de la commune en faisant la declaration 
de mariage. Cela s’appelle nop cheo 
(affermir le mariage), parce que cette 
declaration donne au mariage force 
legale. Le maire ou le gardien des 
archives donne un acte authentique qui 
devra etre conserve, etsi les deux epoux 
sontdumeme village, on paie seulement 
une ligature pour droits d’enregis- 
trement; mais si les maries sont de 
villages differents, il faut payer au 


| village qui va prendre un de ses mem- 
| bres, un droit plus fort qui peufc monter 

jusqu’aune quinzaine de ligatures. — 

Cock, relig. 

Marier (act.). Du-ng vo* ga chong ; lieu 
cho ai ket ban ; — , benir un mariage, 
lam phep ciro-i. 

Marier (se). Ket ban ; (une femme) : 
ganh vac, lay chong ; (un homme) : 
lay vo*. 

Marin (subst.). Linh thuy. 

Marin (adj.). Thuoc ve bien. 

Marine, armee de mer. Binh thu^. 

Mariner. ITop. 

Marinier. Quanbuom lat, ban tau, ke 
lam nghe thuyjn be (diro-i song). 

Marital. Thuoc ve vo* chong, nhirngsu' 
thuoc ve vo* chong; la foi maritale, 
nghTa vu chong. 

Maritalement. Cm thoi quen vo- 
chong. 

Maritime. Thudc ve biln, giap bien. 
6- diro-i bi6n, gan hL 

Marjolaine. Cay kinh gioi ; " ngiru tat. 

Marmelade, confiture. Mu-t qua. 

Marmite. Noi; — a cuire des mede- 
cines, am sanh ; — a infuser le the 
de Chine, am cap sieu, am chuyen. 

Marmiton. Bep tuy. 

Marmot. Thang be. 

Marmotte. (Giong) chuot. 

Marmotter, maronner. LSm blm, lung 
bung, noi tham, ndi thi thao. 

Marne, terre d’engrais. (Thu-) datphan. 

Maroquin. Da vat mem da don. 

Marotte, idee grotesque ou exag^ree. 
Sir me muon, sir khao khat ; chacun 
a sa — , ai ai cung co tinh y rieng. 

Marque, signe. Dau, dau di^m, dau 
ma nhan ; — de la petite verole, 
dau ro ; fig., homme de — , ngiro*i 
sang trong. v 

Marquer. Danh dau, lam dau ma nh$n ; 
— avec un couteau, khac. 
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Marquete. Lang lo, s&c s5\ 

Marquis. Thien ho ; hau. (V. le mot 
Noblesse). 

Marqiiisat. Dan xa thu6c ve ke co 
tirac hau. 

Marquise, auvent. Mai ciing. 

Marraine. Ngiroi nir cam dan tre con 
luc rifa toi. 

Marri. Buon, buon ba, dau don, 
thu'omg tiec, phan nan, tin. 

Marron. * Qua thanh cirong ; qua ban 
lat ; — a fusee, nhoi ; couleur — , 
vang hu'o m. 

Marronnier. * Cay ban lat ou dai 
ban lat. 

Mars. Thang ba tay. 

Marsouin. Ca vu*oc, ca cui, * bo ngir 
ou 16. 

Marsupiaux. Giong vat co tui de con. 

Marteau. Cai bua, bua danh ; — de 
la porte, diii go cira. 

Marteler. Leu, giot, nen. 

Martial. Thuoc ve nghe vo ; — , brave, 
bao dan, nianh bao. 

Martinet, fouet. Roi. 

Martin-pecheur. Chim tra ; chim boi 
ca ; tra quan ; tra khoang ; tra vua, 

Martre ou marte. Meo rirng;* tao 
thu*. 

Martyr. Ngu*6’i tu- vi dao, dang tu* vi 
d^io ; — , qui souffre beaucoup, ke 
chiu khon kho. 

Martyriser. Banh chetow giet vi dao ; 
— faire souffrir beaucoup, lam kh6, 
gia hinh, hanh hinh. 

Martyrologe. Sach bien ten cac dang 
thanh. 

Mascarade. Phiro-ng deo mat na. 

Masculin. Thupc ve giong dire ; — , 
viril, xirn 0 ngu-oi nam, dai dam ; un 
enfant du sexe — , trS trai. 

Masque, faux visage. M^tna, m$t nac. 

Masquer, couvrir. Che, che kin, giu> 
giau ; se — , mettre un masque, deo 


mat na, co mat me, mac m$t na mat 
mac ; fig., gia hinh. 

Massacrer. Giet each to-n, chem chet. 

Masse, amas. Sir gi to Ion qua chirng; 
khoi lo-n (giong gi lien nhau) ; dong, 
tro, nhieu. 

Massepain. Banh trirng. 

Masser. Bop, dam bop. 

Massif, lourd. Nang, nang ne. 

Massue. Dili gay. 

Mastic. Nhira van hu*ong thu. 

Mastication. Sir nhai. 

Mastiquer, garnir de mastic. Gian, 
gan ; — , macher, nhai. 

Masure. Leu ; nha co vach cu nat, 
tirong lo* xuong. 

Mat, sans eclat. Khong sang chut nao, 
khong co sac, den moc. 

Mat de navire. Cot buom ; le grand — , 
cgt loan, cdtlong; le — de misaine, 
cot mui, cot loc ; le — d’artimon, 
c6t lai, cot irng ; le — de beaupre, 
c6t chot mui, c6t nga. 

Matador, notable. Quan vien. 

Matelas. Bern, dem long; — cambod- 
gien, dem xep. 

Matelasser. Lam dem giirong. 

Matelot. Ngiroi buom lat ; — , soldat 
de la marine, linh thuy. 

Matelote. Nhieu thu* ca nau riro-u. 

Mater, dompter. Tri, bat phuc, bat 
lam toi. 

Matdriaux. Giong dung malam do gi, 
tai chat. 

Materiel. Co hinh th6, vo hon, chang 
thienglieng; peche — , tpi pham be 
ngoai ma thoi. 

Maternel. Co tinh me, thuoc ve me. 

Maternite. Sir lam me, tinh me. 

Mathematicien. Thay thong phep tinh. 

Mathematiques. Phep tinh toan, phep 
tir thien. 

Matiere. Giong vo hon ; — des sacre- 
ments, chat phep bi tich, 
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Matin. Ban sang, buoi sang, sang ngay ; 
tao than ; de grand — , sang som ; 
deraain — , sang mai ; du — au soir, 
tir sang den toi. 

Matin. Cho, cho ngao. 

MatinaL Sang so*m, thuoc ve ban sang ; 
— , qui se ieve matin, hay choi d|y 
so*m. 

Matinee. Ban sang, buoi mai ; le milieu 
de la — , nu*a buoi. 

Matois. Due, qui quyet. 

Matrice. Long me ; tu* cung. 

Matricule. So, so. 

Matrimonial. Thuoc ve vo* chong. 

Matrone. Ba, ba lo*n, ba sang trong, 
ngu-oi dan ba. 

Maturite. Sir chin, sir chin chan ; — 
de I’age, turn dirng bong, tudi khi gia. 

Maudire. Cluic sir du*, chui rua ; — , 
detester, ghet. 

Maudit, execrable. Dang ngiroi ta 
ghet ; quai go* ; kS ugiroi ta da chiri 
r&a. 

Maugreer. Tire gian, ldm bam, gian gat. 

Mausolee. Mo ma ; phan mo, lang. 

Maussade. Buon, phien long. 

Mauvais. Du*, ac, d$c, chang lanh, 
trai le ; — presage, diem sau, diem 
dir ; mauvaise foi, long bat trung ; 
mauvaise langue, mieng doc ; — 
bruits, tieng don xau ; mauvaise mine, 
mat mui xanh xao ; mat ddc du* ; 
haleine mauvaise, hoi mieng ; trouver 
— , chang u-ng, trach, khongnhdn, lay 
lam kho chiu ; sentir — , hoi, co miii. 

Mauve, * Rau dong hien, dong hien 
thai. 

Maxilaire. Ve ham. 

Maxime, sentence. Bieu luan, cau. 

Maximum. Tren het ; au — , bat qua, 
chang qua la. 

Meandre d’un fleuve. Khuc (song); 
vong quanh; lig., nnru k§, Chirac 
moc, ngach. 


MED 

Mecanicien. K§ coi may, tho* dong 
then may. 

Mecanique (une). Then may ; la — , 
(science), phep ddn cac then may ; 
adj. vo y, vdn, tu* nhien. 

Mecanisme (un). Then may; le — 
d’une chose, each xep ddt, thu* tu*. 

Mechancete. Tinh doc ; dire des me- 
chancetes, noi nhu*ng lo*i mat tieng 
tot ngu*6'i ta. 

Mechant. Du*, co tinh doc du*, co tinh 
qui, co hon ma. 

Meche de lampe. Bac, tim den ; — de 
bougie, nong ; — de petard, ngoi 
phao ; allumer la — , cham ng6i ; — 
d’instrument a perforer, liro*i. 

Mecompte. Sir trong udng, sir trong 
vo ich, su* hong. 

Meconnaissable. Khong nhan mat 
diroc. 

Meconnaitre. Chang nho*, bo quen, 
chang muon nhan lay, chang chiu thu. 

Mecontent. Chang danh long, khong 
bang long, khong vui long, buon, 
buon gian ; etre — (d’une chose), lay 
lam kho long, kho chiu, khong chiu 
bang long. 

Mecontenter. Lam phien long, lam 
kho long, lam cho chan ngan. 

Mecreant. t Ive vo dao, ngoai dao. 

Medaille. Anh; — indulgenciee, anh 
indu ; — d’honneur, bai thurang 
cong ; — militaire, bai quan cong, 
thirfrng di boi bai ; — commemora- 
tive, bai nhac cong; — d’or, kirn 
boi bai ; — d’argent, ngan boi bai. 

Medaillon. Anil (dong, bac, v. v.). 

Medecin. Thay lang, thay thuoc, ; — 
officiel des mandarins, dieu ho. 

Medecine (la). Nghe thuoc, nghe chu*a 
benli ; exercer la — , lam nghe thuoc ; 
une — , thuoc, m6t chen thuoc. 

Medeciner, soigner. Cat thuoc, rit, 
boi thuoc, l^m thuoc cho, 
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Mediat. Chang lien nhau, khac nhau. 

Mediateur. Ke ban chira, ke gian hoa. 

Mediation, entremise. Sir bau chira, 
sir gian hoa. 

Medical. Thuoc ve thay thuoc, thuoc 
ve nghe thuoc ; vertus medicates 
d’une plante, sire sang co chira benh. 

Medicament. Thuoc, thuoc men, thuoc 
thang. 

Medication. Cach don thuoc, sir che 
thuoc, su* hot thuoc. 

Medicinal. Thuoc ve thuoc the; plante 
medicinale, thao moc co sue chira 
benh. 

Mediocre. Binh thirong, vira vay, kern. 

Medire. Noi hanh, noi xai, noi giem 
che, noi xau ngiroi ta. 

Medisance. Sir noi hanh ; toi noi hanh. 

Medisant. Ke noi hanh. 

Meditatif (homme). Iv£ hay suy nghi, 
ke mat ngay gio- ma lam viec ngam. 

Meditation. Sir nguyen ngam, sir 
ngam. 

Mediter, songer. Suy, loan ; — , faire 
la meditation, nguyen ngam ; — des 
embuches, bay x miru. 

Mediterranee. 0" giu a dat ; mer - > 
biin trung. 

Meduse (poisson). Con su*a ; muot. 

Meeting, reunion. Hdi, hoi nguoi ta 
lap ma noi ve viec chung nha mro-c. 

Mefait. Viec dir, toi loi. 

Mefiance. Sir chang tin cay, sir so- 
hoSc, sir ngo- vu-c. 

Mefier (se;. Ho nghi, chang tin virng, 
ngo- virc. 

Megarde (par). Vo y. 

Megere. Han ba kho an kho o. 

Megisserie. Nghe thuoc da. 

Meilleur. Tot ho-n (V. comparatif dans 
la Gramm.); ramener a une meilleure 
conduite, khuyen diro-c ai sua tinh 
net minh. 

Melancolie. Sir phien rau. 


Melancolique, triste. (Hay) phien rau , 
sau, birc minh ; — , bilieux, c6 benh 
xung khi ; co mSt chau chan. 

Melange. Sir tron, sir pha Ion ; — , re- 
cueil, sach cop nhieu dieu pha phoi. 

Melanger. Tr6n, pha lgn, do Ion, xao 
16n, che, xoi do; village forme de 
paiens et de chretiens melanges, dan 
xoi do, gian tong. 

Melasse. Mat mia. 

Melee, combat. Tran, tran chien, dam 
chien ; se jeter dans la — , ra tran. 

Meier. Pha Ion, che, tron ; — a la 
terre, sat dat ; se — d’une affaire, 
gian minh vao, giav minh vao vi§c gi ; 
se — , s’embrouiller, ra roi rit. 

Meleze. * Bach tien tong, * sam thu. 

Melia azedarach. Cay xoan ; da mpe, 
xuyen luyen tu*. 

Melodie. Ca, cung hat, tieng hat biii 
tai, cung hat dip dang. 

Melodieux. film tai, em nghe. 

Melcestoma, arbre. Cay mua. 

Melomane. Ke me nghe bat am. 

Melon. Du-a gang, dira b5- ; — d’eau 
dua hau. 

Melongene, aubergine. Ca. 

Membrane. Da mong. 

Membre. Phan than the, phan minh 
may, chan tay ; fig., etre — , faire 
partie, thuoc ve. 

Meme, semblable. Cung mot, cung la 
mpt;-moi-meme, chinh toi, toi choc: 
— , de plus, ma lai. 

Memoir e. Tri nho- ; qui a bonne — . 
tot tri nho-, sang da ; qui a mauvaise 

— toi da ; rafraichir la — , nhac lai ; 
reciter de — . doc thude long, doc 
on. 

Memoire, compte. So ; — , livre, sach 
bien ky. 

Memoir es, histoires. Sach su*, su* ky ; 

— particulieres, sach ke nhu-ng 
truyen minh da xem thay. 
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Memorable. Dang ngiro-i ta nho* d£n, 
dang nhac lai, dang hru lai ; action 
— , viec ca th£, trong, co danh 
li&ng. 

Memorial, livre-journal. Sach, sach 
bien ky, nhat ky. 

Menagant. Hay de loi ; yeux mena- 
gants, tron mat, tru-ng con mat. 

Menace. Lo-i de loi, loi ham he. 

Menacer. De loi, de net, de phat, ham 
he ; — de la mort, de giet ; — de 
detruire la ville, de triet ha thanh. 

Menage. Cua nha. 

Managements, egards. Sir mi§n thur, 
sir n£, sir dong thir. 

Menager, economiser. D6 danh, cr tiet 
kiem, de dat, an tieu it ; ne pas — 
ses soins, ch&ng tiec cong gi ma.. ; 
— quelqu’un, tha, thir, n£ (ai). 

Menaggre. Nguoi dan ba coi soc cira 
nh&. 

Menagerie. Cui loai vat. 

Mendiant. IiJ an may, ke kho, ban 
nhan. 

Mendier. An may an xin, di xin, di &n 
may. 

Menee. Miru, ke, mini chiruc, sir lap 
each kin nhiem. 

Mener, conduire. Du*a,dem, dan, dieu, 
dat, cho- ; mener des buffles aux 
champs, di chan trau, liia trau, 
giong doan trail. 

Menetrier, joueur d’instruments. Ke 
gay dan. 

Meneur. Ke dirng dau, kS giuc. 

Meninges. Ba lirot da bao oc. 

Meningite. Benh da bao oc. 

Menottes. Thiet lieu tay, xieng tay. 

Mense, revenu. Loi loc. 

Mensonge. Loi noi doi, sir doi tra ; dire 
un — , noi doi. 

Mensonger. Doi tra, gia, chang that ; 

discours — , bai man tra da bay d&t'. 
Mensuel. Xay ra moi thang m6t lan. 


Mental. Co trong tri khon ; restriction 
mentale, lo-i quanh, lo*i liru doi. 

Mentalement. (Co) trong tri khon. 

Menteur. Hay noi doi^ ke ndi doi. 

Menthe. Rau hung. 

Mention ; faire mention de quelqu’un. 
Noi den ai ; faire — de quelque chose, 
nhac lai sir gi. 

Mentionner. Noi den ai, nhac lai sir gi. 

Mentir. Noi doi, noi dieu gi chang that, 
man tra ; — a quelqu’un, noi doi ai ; 

— en parlant de quelqu’un, noi doi 
ve ai. 

Menton. C&m. 

Menu, carte d’un repas. Ve do an. 

Menu (adj.). Nho ti ti ; couper — , bam 
vun, chem vun, natbay ; le — peuple, 
dan pham, dan den, dan ngu. 

Menuiserie. Nghe go, nghe tho* m6c. 

Menuisier. Tho* moc. 

Mephitique. Hoi ham, thoi tha, thoi 
hoac, co mui ham kham. 

Meprendre (se). Lam, lam loi. 

Mepris (v. mep riser) ; tordre la 
bouche en signe de — , biu moi ; 
encourir le — de quelqu’un, phai 
ai khinh che minh ; au — de, 
chang xem sao den. 

Meprisable. Dang khinh, hen ha. 

Meprisant. Kieu hanh, ke khinh che. 

Meprise. Su* sai lam. 

Mepriser. Khinh d£, che, che bac, 
khinh bac ; — la vie, ch&ng ke sao 
su* song ; — la mort, chang xem sao 
su* chet, chang lo den ch^t. 

Mer. Be, bien, hai (ch.) ; en haute—, 
bien khoi ; voyager en — , virot bien ; 

— tranquille, bi6n phang liing ; — 
agitee, 16ng gio ca song ; avoir le 
mal de — , say song, chong m&t, 
non long. 

Mercantile. Thuoc ve sir buon ban. 

Mercenaire (homme). Ke lam viec cho 
diro*c cong!6nh ; kS lam thue mirdn ; 

15 
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— soldat, Knh time ; travail — , 
viec ke lam lay tien cong, viec lam 
vi cong. 

Mercerie. Cua hang xen. 

Merci; dire — . Gam on, d6i on, 
gia o*n ; Dieu — , on Birc Chua Loi 
thumng ; etre a la — de, 6- tai, u 
quyen. 

Mercier. Ke ban hang xen. 

Mercredi. Ngay thu* tir (trong tuan 
bay ngay) ; le — des cendres, ngay 

1§ lo. 

Mercure. * Thiiy ngan. 

Mere. Me ; mau (ch.) ; belle — , (mere 
du mari), me chong; (mere de la 
femme), me vo* ; (femme d’un pere 
veuf), me ghe, di gh£ ; — nourriciere, 
me nuoi, vu nuoi ; la reine-mere, ha 
cuoc mau; loc. fig. : la — patrie, que 
hu*o*ng ; idee — , y goc, duyen do ; 
1’oisivete est la — de tous les vices, 
sir 6* nhu*ng giuc lam nhieu sir trai. 

Meridien. Vong chinh ngo. 

Meridienne (faire la). Nghi trira. 

Meridional. Ve phirong nam, n^m. 

Merinos, drap. Nhung xe. 

Merisier. Gay anh dao ru*ng. 

Merite. Gong, cong nghiep, su* dang 
thu'6-ng ; tien cong. 

Meriter. Bnuc cong lenh, dum’c bong 
loc ; — , etre digne, dang, xirng 
dang ; — une punition, dang phat ; 
bien — de la patrie, xuat cong giup 
nha nu'dc ; sans l’avoir merite, oan 
ire, vo t6i. 

Meritoire. Bang thirong. 

Merle. Con sao, sao da; — siffleur, con 
khmon ; le — siffle, con khirou hot ; 
le — combattant, chim hoa mi ; le 

— mandarin, con yeng. 

Merveille. Sir la, la lung, phep la ; re- 

garder comme une — , ngu*6i ta lay 
lam la ; a — ! tot, gioi, dao de ! 

Mervoilleux. lung, rat hay, go* la, 


Mesalliance. Sir lay ban khong thuoc 
ve bac minh. 

Mesallier (se). Lay ban khong vu*a 
bac minh. 

Mesange. Ghim bac ma. 

Mesaventure. Tich xay ra khon nan ; 
sir vo phuc. 

Mesentere. Ba mong bao ruot. 

Mesestimer. Chang lay lam trong, 
chang chupng, lay lam khong trong. 

Mesintelligence. Su* bat thuan, sir 
bat binh, su* ganh canh. 

Mesquin, avare. Chat che, bon sen ; 
— , petit, hen, chang xirng. 

Message. Thir, tin tire. 

Messager. Kb dem tin, ke bao tin, kS 
thong tin ; exp6dier de nombreux 
messagers, sai nhieu ngiroi dem tin 
moi noi. 

Messe. Le, le misa ; grand’ — , li 
trong, le hat ; — basse, le thirong ; 

— de mariage, le cu'O’i ; — des 
morts, ll mo, 1? ban tho- ; dire la 
— , lam le ; entendre la — , xem le ; 
servir la giup le. 

Messeant. Chang xu*ng, chang kha, 
chang nen. 

Messie. Bang cum the; Birc Chua Jesu. 

Mesure. Thirdc do, cai lirong, cai lao • 

— (de vetements), Id ch tlnrdc ; la — 
(en musique), dip dang ; manquer 
la — (en musique), sai dip ; fig. 
prendre ses — , lo lieu triruc, 
quan phong ; etre en — san, sin 
ca roi ; outre — , qua chung, qua 
le, thai qua; a — , tu^ nhu*, ch* 
tuy. 

Mesure. Ba do, da chiu do ; marcher 
a pas mesures, di thung thinh, di 
nghiem trang. 

Mesurer. Bo, dac ; dong, gat lay. 

Mesuser. Bung trai phep. 

Metairie. Trai. 

Metal. Loai kirn, kim ; loai vo h6n. 
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Metalepsie. Sir doi thir tu* trong cau 
noi. 

Metallique. Thuoc ve loai kim, bang 
loai kim. 

Metallurgie. Nghe loai kim. 
Metamorphose. Sir doi hinh, sir bien 
tirong. 

Metaphore. Cach noi bdng, each noi 
doi nglna den ra nghia bdng, an 
ngu*, ta nghia. 

Metaphysique. Phan phep each va 
noi ve cac sir chang co hinh the. 
Metaplasme, metathese. Phep doi thu* 
tu* chu* trong mot ti6ng. 

Metayer. Ke coi soc nha va dat trai, 
k£ linh thue ruong trai. 
Metempsycose. Luan hoi, sir Ion 
kiep. 

Metempsycose . — Le premier ar- 
ticle de la religion bouddhique: « Ne 
tuer aucun etre vivant », est base sur 
la theorie que les ames passent par les 
corps des differents etres, avanoant ou 
retrogradant selon leurs merites ou 
leurs demerites jusqu’a ce qu’etant 
devenues parfaites, elles se perdent 
dans Ie Nirvana. La consequence logi- 
que est qu’on doit aux animaux dans 
les corps desquels des ames humaines 
sont en penitence le meme respect 
qu’aux hommes eux-memes ; les boud- 
dhistes vconvaincus ne devraient done 
jamais porter atteinte a la vie des ani- 
maux, fussent-ils d’infectes punaises ou 
d’ignobles poux. 

Cette idee a ete formulee par Thich 
ca hiau ni Phat dont la doctrine est 
conservee dans les livres bouddhistes. 
Ils enseignent qu’a la mort des hommes 
les ames qui ont encore des souillures 
et ne peuvent s’unir a la dinivite qu’ils 
appellent le Nirvana, e’est-a-dire re- 
tourner dans le neant, doivent passer 
en d’autres etres : thi^n indique 


la migration des ames dans les corps des 
oiseaux ; bia bao le passage dans les 
corps des vers ou des etres inferieurs ; 
sue bao lorsqu’ elles doivent vivre dans 
les corps des six animaux domestiques 
(luc sue) qui sont : le cheval, le buffle 
ou boeuf, le mouton, le pore, le chien 
et la poule ; nhan bao exprime le pas- 
sage de Fame (soit d’un homme, soit 
d’une femme) dans le corps d’un autre 
homme. Enfin si Fame devient demon, 
son passage se nomme qui bao et si 
elle devient esprit, e’est le than bao. 

Toutes ces fadaises ne supportent 
pas la critique et meritent d’autant 
moins d’etre refutees que les neo- 
bouddhistes pas plus que les boud- 
dhistes de naissance n’en tiennent au- 
cun compte dans la pratique. 

Meteore. Canh tinh, canh tinh. 
Methode. Meo mux, le loi, each the, 
kieu, mon mach. 

Methodique. Co loi, co thir tir, cu* 
moil mach. 

Meticuleux. Rat gan, hay lo so*. 
Metier, profession. Nghe, nghe nghiep; 
exercer un — , lam ngh6 ; — a tis- 
ser, giirong cui, khong cu*i. 
Metonymie (litterat.). Cach dungtieng 
no thay vi tieng kia. 

Metoposcopie. Phepxemtu-ongmaboi. 
Metre. Thirox tay, thu*o*c do ; — (en 
poesie), meo van tho*. 

Metrique. Thuoc ve mux thirox ; sys- 
teme — , nhu*ng meo mire theo thu*o*c. 
Metropole. Tinh chinh. 

Mets. Ro an, dia an. 

Mettre, placer. Rat, de, xep ; — ses 
souliers, xo giay ; — un bouton, do*m 
cue ; — la table, don ban ; — son 
esperance, cfiy trong (ai) ; — ses soins 
a, lam chu chu chain chain ; — la 
main sur quelqu’un, tra tay bat ai ; 
— de c6te, a part, de ri^ng, dh 
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danh ; — au jour, publier, in sach ; 
— bas, d£ ; se — a, commencer, 
bat dau, Ira tay vao viec ; se — a 
table, ngoi an ; se — en route, mo-i 
di, dang tr£y di ; se — en colere, 
ho-n gian, no len co-n nong tinh ; 
se bien — , an mac diem. 

Meuble. Bo, do dac, cac do d& trong 
nha ; adj. biens meubles, cua noi ; 
terre meuble, dat de cay. 

Meule (de foin, etc.). Bong (ro-m, co, 
lua, etc.) ; — (de moulin), coi xay 
bot ; la manivelle de la meule, cai 
giang xay. 

Meuliere (pierre). Hon da cirng ngivo*i 
ta dung ma lam coi xay, da coi xay. 

Meunier. Thcr xay bot, ke xay bftt, ke 
giagao. 

Meurtre. T6i gi&t ngiro-i, nhan mang; 
commettre un — , giet ngiro-i, danh 
chet ai. 

Meurtrier. Hay sinh chet, ddc ; un - , 
ke giet ngircri, k£ co t6i nhan mang. 

Meurtriere. Ma sung. 

Meurtrir. Bam, danh ai nat cii va 
minh. 

Meute. Ban cho san. 

Miasme. Mui hoi ham, khi doc. 

Miauler. Keu ngoao ngoao. 

Miche. Banh tay. 

Microbe. Nhu-ng giong vat nho lam ; 
cac giong be mon. 

Microscope. Kinh hien vi, hoa kinh 
chieu cac giong be mon. 

Midi. Trua, ban tnra, gio- trira, gm* 
tlnv mu'6'i hai ; Papres— , buoi chieu; 
] e _ (oppose au nord), nam, phiro-ng 
nam, hiro-ng nam. 

Mie de pain. Ruot hanh. 

Miel. Mat ong ; faire le — , keo mat. 

Miette. Mun banh. 

Mieux. Tot ho-n ; tant — , ring hay. 

Mignardise du langage. Cach noi y vi 

khon kh6o. 


Mignon, delicafc. Khong khanh, manh 
khanh, son son nguo-i. 

Migraine. Cliirng thicn dau thong, sir 
rire dau. 

Migration. Sir sang phiro-ng ldufc (ma 
fr), sir thien cir. 

Mijoter. Nau lau. 

Mil ou millet. * Tieu m§ ; hat ke. 

Milan, oiseau. Con dieu, chim dieu. 

Milice, armee. Bao binh, binh. 

Miiicien. Linh m6, linh kho xanh, quan 
cuoc. 

Milieu (subst.). Trung do, ron, giu*a; 
au — , nua ; au — de, 6- giira, trong ; 
le — de la soiree, mra horn. 

Militaire, soldat. Linh. 

Militaire (art). Nghe v5 ; adj. thuoc 
ve linh, thu6c ve nghe vo ; thude ve 
sir danh gi&c. 

Militer. Gang sire, ra sire ma, co su*c. 

Mille. Mot nghin (ngan) ; dix — m6t 
v$n. 

Millepieds. Cai gioi, cai cuon chi&u ; 
— d’eau, riro-i 

Millet. * Tieu me ; ke. 

Milliaire (pierre). Ba moc cam tirng 
nghin biro*c mdt. 

Milliard. Cai, mot nghin trieu. 

Million. Nhat trieu, mot tram van. 

Millionnaire. Giau co vo so. 

Mime, bouffon. Tro, tuong, tuong t&p ; 
dira hat boi, thang he. 

Mimer, contrefaire. Bat chiro-c clioi 
nhao. 

Mimosa pudica (bot.). Cay mat civ. 

Minaret. Thap. 

Mince. Mong, nho, kern. 

Mine, air. Rang, hinh, rmlt mui, dien, 
tiro-ng; bonne — , mat mui tot dcp. 

Mine (d’or, d'argent, etc.). Mo (vang 
b$c, v. v.) 

Miner, creuser. Khoet, duo, dao hang; 
fig., baynuru meo kin nhiem; se — , 
s’affaiblir, ra ki6t, mat su*c. 
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Minerai. Qudnh ; — de fer, quanh 
silt ; — de cuivre, quanh dong. 
Mineral (un). Kim ; les mineraux, loai 
kirn. 

Les Annamites comme les Ohinois 
•admeltent cinq corps mineraux : Vor, 
kjm (vang), V argent, ngan (bac), le 
cuivre , dong (dong), retain , lich 
(thiec) et le fer , thiet (sat). 

Mineral (adj.). Thuoc ve loai kirn, 
thu 6 c ve loai da. 

Mineralogie. Phep day ve cac giong 
kim. 

Mineur, pupille. Ke chua den iudi 
diro-c lam chua minh ; con trai mo 
coi pliai nho* ngiroi bau chu. 
Mineur, qui travaille aux mines. Ke 
kliai mo, ke dao mo ; — , soklat, 
linh dao ham, dialoi phuc. 
Miniature. Anh tu-oaig vira nho viva 
dep. 

Minier. Tliudc ve loai kim, thuoc ve 
mo (loai kim). 

Minime. Nho lam, nho qua sire. 
Minimum. It la, it bet sue. 
Ministere, emploi. Ban ngliiep, vi£c 
» lam, chirc quyen ; preter le concours 
de son — , giup ; les ministeres, bo. 
En Annam il y a six ministeres, luc 
b(), qui sont : 

1 o Lai bo, le ministere de Plnterieur ; 

Ho bd, le ministere des Finances ; 
o« Le bo, le ministere des rites ou 
des cultes auquel on a ajoute depuis 
i’occupation francaise le ministere des 
affaires etrangeres, le bac bo, ou toa 
tluromg bac ; 

4o Hinh bo, le ministere des sup- 
plices ou de la justice ; 

5o Binh bo, le ministere de la Guerre; 
6° Cong bo, le ministere des Tra- 
vaux publics. 

Chaque ministere comprend : 

a) Le president, thumng thu* ; 


b) Deux vice-presidents, tham tri ; 

c) Deux conseillers, thi lang ; 

d) Un vice-conseiller, bien ly. 

Pour qu’une affaire soil suivie d’exe- 

cution, il faut quetous les membres du 
ministere soient du meme avis : le 
dissentiment de Pun d’eux entraine la 
necessite d’en referer au roi. 

Les ministres et leurs assesseurs ont 
sous leurs ordres : 

Les delegues a l’interieur, Jang 
trung, chefs de division*; 

Les delegues a Pexterieur, vien 
ngoai lang, sous-chefs de division ; 

Les sous-delegues, chu sir, chefs de 
bureau, plus les sous-chefs de bureau, 
tu* vu, employes ayant rang dans le 
mandarinat ; 

Et enfin de simples ecrivains, thu* 
lai, qui n’ont pas rang dans le manda- 
rinat. 

On pourrait traduire comme il suit 
les noms des ministeres fran^ais : 
Affaires etrangeres: toa thiro*ng bac ; 
Finances : toa ho b6 ; 

Guerre : toa binh bo ; 

Justice : toa hinh bo ; 

Cultes : toa le bo : 

Interieur ; toa lai bo ; 

Travaux publics : toa cong bo ; 
Marine : toa tliuy bo ; 

Instruction publique : toa hoc bo. 
Minis teriel. Thuoc ve bo, chung ; 
buoc ca. 

Ministre d’Etat. Quail thu*o-ng thu- ; 
les ministres du Roi, noi vien ; le 
chef de cabinet du — , ta ly ; 
serviteur, ke giup viec, quan hau, 
day to-, chan tay ; les — des man- 
darins, phong bo ? thu ha. 

Minois. Mat mui tot dep, mfttxinh. 
Minore (clerc.). Tliay gia bon. 
Minorite. Tuoi ke clnra du*oc lam 
I chua minh. 
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Minuit. Niva dem, giu thu* mu*ui hai 
dem. 

Minuscule. IN h 6 , hoikem. 

Minute. Phut; une — , mot phut; la 

— (d’un acte), chinh ban. 

Minutie. Truyen lat v&t, dieu le nhe, 

dieu vat vanh. 

Minutieux. Cdn than, an can. 

Miracle. Phep la, diem la; dieu phi 
thivung. 

Miraculeux. Xay ra each la, la lung ; 
ngu*o*i ta lay lam la. 

Mirador. Choi. 

Mirer, viser. Nham dich ; se — , soi 
girong, cam mat girong. 

Miroir. Mat girong, minh kinh ; fig., 
hinh giong het ; Joe. : oeufs au — , 
tru*ng tarn tinh. 

Miroiter. Choi sang. 

Miroitier. Thc/lam mat gu*ong. 

Misaine (mat de). Cot mui, cot 
16c. 

Misanthrope. Ke ghet loai ngu*ui 
ta. 

Mise, tenue. Cach an m&c, do mac ; 

— au jeu, coc. 

Miserable, malheureux. Khon nan, 
kho khan, ban cung, dang thirong 
xot, dang tham thivung ; — , cou- 
pable, thang toi loi. 

Misere, etat malheureux. Su* ngheo 
doi, su* doi khat ; faire des miseres a 
quelqu’un, lam kho cho ai, bat bo*. 

Misere (interj.) ! Khon nan, quai g6* ! 

Misericordieux. Co long thiro-ng xot, 
hay thu*ong, nhan tu*. 

Misericorde, compassion. Long 
thu*o*ng, long nhan tu*. 

Missel. Sach le. 

Mission, ordre. Su* sai civ, su* gui ; 
precher une — , lam phuc. 

Missicnnaire. Co, linh muc tay, thay 
ca giang dao. 

Missive. Thir, thiv tu*. 


Mistral, vent du N.-O. Gio may. 

Mitaine. Bao tay. 

Mite. Con moi. 

Mitiger. Lam cho ra mem, lam cho 
em; lam cho d5 chiu, hot ; — une 
peine, bo*t hinh phat. 

Mitoyen. Giu*a, cliung. 

Mitraille. Dan ghem. 

Mitrailleuse. May chien ban sung dai 
bac. 

Mitre d’eveque. Mu Du*c giam muc. 

Mitre. Ke doi mu giam muc. 

Mixte. Nu*a, ban, gian. 

Mixture. Thuoc che. 

Mnemonique. (Cach the) giup tri nho*. 

Mobile, motif. Le, le goc, coi re, y 
cung. 

Mobile, changeant. Hay doi, chang 
ben, nhe tinh; — , quipeut etremu, 
hay d6ng, de dem di, de luc lac. 

Mobilier. Do, do dac, do le, cac do 
dung. 

Mobiliser des troupes. Dieu binh, de 
binh. 

Mode, maniere. Cach the, thoi phep, 
kieu, th6 ; — , usage, thoi, le, le loi, 
thoi tuc ; — en musique, cung hat, 
dip dang. 

Modele. Mau, kieu, khuon. 

Modeler; faire un modele. Lam mau ; 
— , suivre un modele, lam cu* mivc ; 
— un visage encire, due hinh ngu*o*i 
bang sap ; — une figure sur Par- 
gen L khac hinh ngivoi vao bac ; se 
— , bat chu*o*c, theo chan. 

Moderation. Su* giu* mu*c, each 5* vu*a 
phai. 

Modere. Ke biet giu* minh, ke co mivc 
viva phai, co mu*c thivuc; prix — , 
gia vu*a phai. 

Moderer, retenir. Cam lai, ham, ng&n 
chan, giu* ; — sa colere, dep co*n 
gian ; — , adoucir, bo*t, che, che 
chain ; se — , giu* minh, thin minh. 
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Moderne. Ve doi n&y, thuoc ve doi 
kim, moi, moi bay gio*. 

Modeste. Co net, net na, han hoi, 
khiem nhirung, ke giir ngu quan ; 
qui possede une fortune — , ke du 
an. 

Modestie. Bux hanh, dux giir ngu 
quan, dux khiem nhuxng. 

Modifier, faire des modifications. Boi> 
sua sang, sua lai. 

Modique, peu. Nho, mon, it, it vay, 
vu*a vay. 

Modulation. Cung hat, tieng ngan, su* 
hat em tai, su* hat ngam ngoi. 
Moduler. Hat, hat dip dang, hat ngan, 
ngam nga ; — sur un ton joyeux ? 
hat cung vui mirng. 

Moelle des os. Ti xuong ; — de jonc, 
tim bac ; la — , Finterieur, ru6t, long, 
tarn. 

Moelleux, doux. Em ; — , qui a de la 
moelle, day ti, co ti: 

Moeurs. Tinh net, phong tuc. 

Moi, pronom (V. Gramm. n° 169 et 
suiv.). 

Moignon. Noi chan tay da chat. 
Moindre. Kern, khong bang. 

Moine. Thay dong, ngudi tu hanh, 
vien tu. 

Moineau. Chim sS. 

Moins (adv.). Kern, it hon, khong 
bang ; — de quatre heures, chang 
day du bon gio 1 ; plus ou — , environ, 
chirng do ; de — en — , m$t khi mot 
kem. 

Moire. Lua voc. 

Mois. Thang. 

Mots. — Le premier mois de chaque 
saison s’appelle manh (premier), le se- 
cond trong (milieu), le troisieme qui 
(dernier) ; ainsi on dira manh he, trong 
he, qui he, pour indiquer les trois mois 
de la saison d’ete, manh xuan, trong 
xuan, qui xuan, pour designer les mois 


du printemps. (Ces termes sont plutot 
employes dans les livres que dans le 
langage ordinaire). 

Les douze mois de l’annee (mivol hai 
thang) sont : 

Janvier : Thang gieng tay ; 

Fevrier : Thang hai tay ; 

Mars : Thang ba tay ; 

Avril : Thang hr tay ; 

Mai : Thang nam tfiy ; 

Juin : Thang sau tay ; 

Juillet : Thang bay tay ; 

Aout : Thang tarn tay ; 

Septembre : Thang chin tay ; 

OctobJ'e : Thang mirol tay ; 

Novenibre : Thang muxi mdt tay ; 
Decembre : Thang chap tay ; 

Les mois annamites s’expriment de 
la meme fa$on en supprimanfc le mot 
tay (Occident) ; mais comme ce sont des 
mois lunaires, ils ne correspondent pas 
aux mois europeens ; onne pourrait non 
plus les traduire par les termes fran^ais : 
janvier , fevrier , etc. ; mais on les de- 
signe par les nombres ordinaux du 
premier au douzieme ; on dit par exem- 
ple : le premier mois ou la premiere 
lune, le 6e mois ou la 6e lune, etc. 

L’annee annamite commence gene- 
ralement dans les derniers jours de 
janvier ou dans le courant de fevrier. 
De temps en temps, pour retablir For- 
dre entre Fannee solaire et Fannee lu- 
naire, les calendriers chinois qui sont 
suivis dans le pays annamite compren- 
nent un treizieme mois qui se place, 
non a la suite des autres, mais entre 
deux mois : on Fappelle mois interca- 
late, thang nhuan, et on dit, par exem- 
ple : thang ba nhuan pour designer un 
mois supplementaire qui prend place 
entre le 3e et le 4c. 

Les mois lunaires sont de 30 ou de 
29 jours : ceux de 30 jours, sont-appe- 


Hosted by Google 



MON 


— 232 — 


MON 


les thang du (mois pleins) ou thang dai 
(grands mois) ; ceux qui ne comptent 
que29 jours, portent les noms de thang 
thieu (mois incomplets) ou thang tmu 
(petits mois) ; mais ordinairement le 
dernier jour de nimporte quel mois, 
qu’il soit de 30 ou 29 jours, se nomme 
le 30 jour. 

Moisi. Moc, muc, moc meo. 

Moisir. Moc, muc, ra moc. 

Moisson. Mua g&t, lua gat, mua mang; 
lua thoc, vu ; la — du 5 me mois, mua 
chiem ; les champs de cette — , dong 
chiem ; la — du 10° mois, mua thang 
mirei . 

Moissonner. Gat, gathai. 
Moissonneur. The gat ; une bande de 
moissonneurs, bon the gat. 

Moite. ITo't at, da tham. 

Moiteur, sueur. Sir u*6*t mo hoi. 
Moitie. Nu*a; un peu plus que la — , . 

thai ban, hen nu*a. 

Molaire (dent). Rang cam. 

Mole. Bo- dap, dong da ngan nu*o*c. 
Molecule. Tran ai. 

Molester, vexer. Bat bo*, lam kho s§*, 
quay. 

Mollesse (physique ou morale). Sir 
yeu sire, sir o' ho-, sir duSnh doang ; 
s’adonner a la — , me sir vui su*o*ng. 
Mollet, gras de la jambe. Bap chan. 
Molleton. Nhung long chien. 

Mollir, s’adoucir. Ra mem. 

Molosse, chien. Cho ngao. 

Moment. Luc ; encore un — , mot choc, 
mot nhat ; a ce — la, choc ay, luc ay. 
Momentane. Trong mot luc, chong 
qua, tarn. 

Momie. Xac ke chet da them thuoc. 
Momordica cocincinensis. Cay gac ; le 
fruit du — , qua gac. 

Mon, ma, mes (V. Gramm. n° 1 13 . ) 
Monacal. Ve thay dong, thuoc ve nha 
dong. 


Monade. Tran ai. 

Monarchie. Nu-ec co vua tri. 

Monarchiste. K5 theo be vua. 

Monarque. Vua, hoangde, quanvirong. 

Monastere. Nha dong, nha lu, nha 
ngu'oi tu hanh. 

Monastique. Ve nha tu hanh, thuoc 
ve nha dong. 

Monceau. Bong, dong dan, nliieu. 

Mondain. Thuoc ve the gian ; k6 hay 
lo ve do-i nay, yeu su* the gian. 

Monde. The, the gian ; dat, thien ha ; 
mettre au — , sinh de ; fig., lap ra ; 
quitter le — , bo the gian. Le nou- 
veau — , the gian mei, phiro-ng 
America. 

Monition. Lei day bao, 161 qu6-. 

Monnaie. Tien, bac; faire de la-—, doi 
tien bac ; battre — , due bac. 

Monnayer. Buc tien, due bac. 

Monnayeur (faux). Ke due tien gia. 

Monocle. Muc kinh (co mot nhit). 

Monocorde, instr. de musiq. Ban bau. 

Monolithe. Bang mot hon da. 

Monologue. Sir noi kho mdt minh, lei 
noi kho cung minh. 

Monomanie. Benh dien cuong ; at- 
teint de — , de ngtroi. 

Monopole. Phep du*ec ban mot minh 
do hang gi, doc mfii mai, sir dong 
ca. 

Monopoliser. Bong ca, giir ca. 

Monosyllabe. Tieng co mot van. 

Monotheiste. Ke tin mot dang Thien 
Chua. 

Monotone, de meme ton. Hang cir 
mot cung, cu* mot tru e mai ; — , fasti-, 
dieux, chan. 

Monseigneur, titre. (Lay) Birc Cha. 

Monsieur. Ong. 

Monstre. Vat quai go*, giong quai g6* 
gem ghe ; sir gi go* la. 

Monstrueux. Quai go*, tai quai, go* la, 
xau.xa. 
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Monstruosite. Su* gi la lung, giong gl 
quai g6‘, qua phep tu* nhien. 

Mont, montagne. Nui, nui non, son ; 

— artificielle, nui canh ; le haut d’une 
montagne, dinh nui. 

Montagneux. Co nui, lam nui. 

Montant, somme totale. Cong, cdngea, 
cac ky dong ; — d'une porte, thanh 
cira. 

Monter. Len ; — la garde, canh, cam 
canh ; — en grade, thang trac ; thang 
quan lien chu*c ; se — , se fournir, 
mua, lieu do. 

Monticule. 'Boi, con, go. 

Montre, petite horloge. Bong ho quit ; 
monter une — , v&n dong ho ; faire — 
de, pho tru'o-ng, pho minh, khoe. 

Montrer, faire voir. To ra, chi, tro ; 

— le chemin, dfi'n dang, chi loi ; — 
du courage, to minh bao ; — la tete 
en dehors, tho ra ; se — , to minh 
ra. 

Montueux. Co nhieu nui ; chemin — , 
dang treo. 

Monture. Giong vat coi dtro*c. 

Monument, tombeau, Mo, ma, lung; 

— en souvenir des morts, mo chieu 
hon ; — , temoignage, tich, su* ky, 
bia, mo moc ; — d’architeclure, den 
dai ; un — religieux, nha tho*, den 
tho*, chua, mieu. 

Monumental, grand. To Ion, 

Moquer (se). Che cuoi, khinh dl, die 
nhao, nhao bang ; — des malheureux, 
noi lan nhan vuoi ke khon kho. 

Moquerie. Loi nhao bang, sirclie ciroi? 
su- lam xi nhuc. 

Moral, Thoc ve each an net o’ ; noi 
ve tinh net ; theologie morale, phan 
ly doan luan nhumg su* lanh phai lam 
va nhu*ng su* du* phai lanh (de ma 
su*a cac tinh net va giu* dao cho 
nen). 

Morale. Cach an net 6*, tinh net. 


Moraliser, reprimanded Mang ; — , 
precher la morale, noi ve tinh net ; 
lam cho co net na. 

Moraliste. Ke cHep sach ve each 
an net fr. 

Moralite, sens moral. Cau ketacuoi 
truyen. V. Morale. 

Morbide, Boc, sinh benh. 

Morceau, partie. Tam, mieng, manh ; 
manger de bons morceaux, an cua 
ngon, an cua mieng chin ; — , oeuvre 
d’art, vieclam, sach chep. 

Morceler. Phan re, phan chia. 

Mordant. Hay can, hay dot ; — , amer, 
co mui the, cay co, chat ; — , me- 
diant, ke noi chi chiet, hay noi dot, 
noi bam bo ; paroles mordantes, loi 
chain, loi bam bo. 

Mordicus. Cach khaug kbang, each 
chap nhat, bat kbang. 

Mordiller. Can, nhai. 

Mordre. Can, dot dau ; le poisson 
mord a I’hamecon, ca bat, ca ran ; — 
fi g . , n 6 i cli i chi e t, eh am cho c , n oi bam , 
noi tu-c a ch, xuc bang. 

Morelle. Con bo beo ; * thien phao tu*, 
thien gia tir. ’ 

Morfondre (se). Clnrc lau, lay lam 
chan. 

Moribond. Ngudi dang hap hoi, sap 
diet ; — a l’agonie, ke gan mieng 16. 

Morigener. Quo* mang, ren cap. 

Morne. Buon pliien, rau ri, sau nao^ 

Morose. Ban tinh, xang tinh, nliat 

nhiem, kho an kho 6*, cu mau, mat 
% 

mo. 

Morphine. Thuoc bo*i su*c a pbien ma 
ra (lam cho ngu me). 

Mors. Ham thiet, kho*p ; prendre le — 
aux dents, chay dien cuong. 

Morsure. Sir can, dau can, noi can. 

Mort (la). Su* chet, cai chet, su* qua 
doi, menh chung ; se donner la 
tu* van ; pres dela — , gan mo. 
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Mort (un). Ngu-oi da chet, xac chet, 
thay. 

Mortaise. Lo ou noi lom vao. 

Mortality. Sir chet, sir lam chung ; 
sir hay ch6t. 

Mortel, qui doit mourir. Ke phai chet ; 
khong khoi chet dircrc ; — , qui cause 
la mort, hay lam cho chet, doc ; peche 
— , toi n&ng, t6i trong. 

Mortellement. Cach lam cho chet ; 
etre atteint — , phai (benh, dau) 
nang den noi chet. 

Mortier, vase a piler. Coi ; — a piler 
le riz, coi dam gao ; — a decortiquer 
le riz, coi xay lua ; — , melange de 
sable et de chaux, voi pha vuoi cat ; 
faire du — , nhao voi vuci cat ; — , 
obusier, sung bSn trai pha. 

Mortifiant. Kho . long, ray ra, lam 
phien, eo oc. 

Mortification. Sir ham tinh xac thit. 

Mortifier (se). Ham minh, ham xac 
thit minh ; — quelqu’un, lam (noi) 
cho ai xau ho. 

Mort-ne. TrS ch6t trong bung me 
truce khi sinh. 

Mortuaire. Thudg ve kS chet, rieng 
ke chet ; chambre — , buong de xac 
chet. 

Morue, poisson. Ca thu. 

Morve. Dai, mui dai. 

Morveux. Co dai, co mui dai, co mu 
gieo gieo, giSo nhu* nhira. 

Mosaique (faire une). Lat bang tarn 
vuong gian sac. 

Mosquee. Chua, 

Mot. Tieng, tieng noi, loi ; le — 
d’ordre, khau hieu ; traduire — a — , 
dich ra tirng tieng mot ; en un — , 
noi tat mot loi, nu*a loi ; un bon — , 
loi noi choi, loi treu ngiroi. 

Moteur. K6 danh dong, k§ dirng dau, 
k6 rung. 

. Motif. Le, le giuc, le lam cho dung long* 


Motiver. To le ra, chirng le. 

Motte. Hon dat, vang dfit. 

Mou, doux. Mem, em, bay ; — , sans 
energie, non not, de dong. 
Moucbard. Ke mach, k6 tran to, ke 
giac, k6 chi. 

Mouche. Con ruoi ; les mouches se 
posent, ruoi bau. 

Moucheron. Con bo mat, muoi mong ; 
petit — (dont la piqure est tresdou- 
loureuse), con ran. 

Moucher (se). Chui mui, hi mui; — 
avec les doigts, giay mui ; — sur 
sa manche, chui mui vao tay 60 ; — 
unelampe, ngat, kheu den. 
Mouchete. Co vet, co ve, lo do, van 
ven, co van. 

Mouchettes. Cai cap nen. 

Mouchoir. Khan tay ; — , fichu, khan 
quan co ngiroi nu*. 

Moudre. Xay b6t, dam ra mat. 

Moue (faire la). Beu bao. 

Mouette. * Thuy ke. 

Moufle, poulie. Nhieu roc roc lap 
vuoi nhau ma keo do nang. 
Mouflon. Con son du'O'ng., 

Mouillage, port. Cua, ben tau. 
Mouille. ITo-t, irotmu^o-t; tout — ,iro-t 
xu'ot miroi, U‘6i ca minh. 

Mouiller, humecter. Lam cho irot at, 
xap nude, tham, tu'oi, ngam niroc. 
M outage. Sir lam mau bang dat ; la 
science du— , nghe gom. 

Moule, forme. Khuon, mau. 

Moule, poisson. Trai. 

Moulin. Nha xay b6t, noi dam gao ; 

— a eau, may xay bot niroc quay ; 

— a vent, may xay bot gio quay ; 

— a decortiquer, coi xay lua ; — a 
vanner, hom re lua, horn quat lua ; 

— a cafe, coi xay ca phe. 

IVIoulinet (faire le). Xoay, quay gay. 
Moulu (avoir le corps). Tan xuc-ng 

nat thit ; nhoc met qua sire, 
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Moulure. Bang xoi dmH chan c6t. 

Mourant (un). Ngiroi sap chet, nguni 
rinh chet, ke rinh sinh thi. 

Mourir. Chet, qua doi, sinh thi, trut 
linh lion, lam chung, ta the, mat, ve; 
— a la fleur de Cage, chet non, chet 
som ; — subitement, diet tu*o*i ; — 
de maladie, chet benh ; — de 
vieillesse, chet benh gia ; — dans une 
bataille, tir tran ; le roi meurt, vua 
bang ha, an gia. 

Mouron. * Toan phu hoa. 

Mousquet. Sung hiep (hoa mai). 

Mousqueton. Sung hiep binh Id. 

Mousse, jeune matelot. Tre tap nghe 
tau be. 

Mousse, sorte de gazon. Reu, rong 
reu, * thanh thai et thai tieu ; — , 
ecume, bot. 

Mousseline. Vai bong. 

Mousser. Co bot, sinh bot, slu bot, 
ndi bot. 

Mousseron, champignon. Nam. 

Mousseux, qjii est couvert de mousse, 
Co nhieu reu ; — , ecumeux, co nhieu 
bot. 

Moustache. Raumep. 

Moustiquairei Man muoi. 

Moustique. Cori muoi. 

Mout. Rirou mo*i clnra bong, riro*u 
ngot. 

Moutarde. Rau cai ; cao hat cai. 

Moutardier. Lo cao cai. ^ 

Mouton. Con chien, con ciru. (Ciru est 
le nom du mouton d’Europe, chien 
le nom du mouton d’Asie). 

Moutonner, Noi bot, soi len. 

Mouture. Bot, cua gi da xay bot. 

Mouvement. Sir dong, sir lay dong ; 
se donner du — , mua nhay, xocxac ; 
le — d’une montre, linh hon dong 
ho ; — interne de Tame, sir m£, 
long dong; — trouble, sir hon hao, 
sir day loan, sir dhi khuon phep 


trong nha nu'O’C ; de son propre — , 
tu* y minh, tinh nguyen. 

Mouvoir, remuer. Lam cho dong, 
lung Jay, lire lac, xe dich, chuyendi ; 
— , emouvoir, lam cho ddng long ; 
se — ^ di, dong, cira. 

Moyen (subst.). TI16, the each; inven- 
ter un — habile, lap phmo*ng the 
khon kheo. 

Moyen, ordinaire. Binh throng, vu*a 
trung binh ; prix — , gia trung. 

Moyennant (prep.). Boi vi ou vi. 

Moyeu. Turn xe. 

Mozette. Ao vai (rieng chun nao 
trong thanh Igheregia). 

Mucosite. Bom, dai. 

Mucilagineux. Gieo, gieo nhu* nhira, 

Mue. Sir rirng, su* nga (long). 

Muer. Rung (long, da) ; — de la voix, 
doi tieng 

Muet. Cam, chlng noi du*o*c, chang ra 
tieng. 

Mufle. Mom, mo, mieng. 

Mugir. Rong ; le boeuf mugit; bo rong ; 
les flots mugissent, song keu ram. 

Mugissement. Tieng rong, tieng keu 
ram, tieng Ion. 

Mulatre. Nguni bo*i mot ngiroi hac 
nhan va mot ngiroi bach nhan ma ra. 

Mulet, quadrupede. Con lira, con la. 

Mulet, poisson. Ca doi. 

Muletier. Ke coi soc con la ; k§ dan 
xe lu*a. 

Mulot, rat. Chuot. 

Multiple. Co nhieu, nhieu lan, nhieu 
nep. 

Multiplicande. So that ou so bi thira. 

Multiplicateur. So phap ou nguyen 
thira. 

Multiplication. Phep nhan thira. 

Multiplier, faire la multiplication. 
Lam phep nhan thira ; — , augm en- 
ter, gap lai nhieu lan, them hon, 
sinh san ra nhieu. 
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Multitude. Bong, dong ngu*o*i ; — 
innombrable, dong nham dal; la --, 
dan, dan ngu, dan pham hen. 

Municipal. Thu6e ve xa, thu6c ve 
thanh ; conseil — , h6i cac quan 
vien. 

Municipal ite. Hoi cac quan vien. 

Munificence. Sir ban cua rdng rai, 

- tinh rong rai. 

Munir, fortifier. Xay thanh, dap luy, 
sam sira cho chac, che cho*. 

Munition, provision. Cac do can. 

Muqueux. Hay sinh dom ; co dom ; 
giJo nhu* nhira. 

Mur (subst.). Tirong, vach; un — en 
briques, tu*o*ng gach ; un — en tor- 
chis, vach dat, vach trau, vach voi. 

Mur (adj.). Chin; juste — , chin toi ; 
trop — , chin nau, chin qua, chin 
m5m, chin nhun ; age — , da khi gia, 
tuoi dirng bong 

Muraille. Tirong, vach, thanh luy ; la 
grande — (de Chine), * van ly trang 
thanh. 

Mure, fruit du murier. Qua giau ; — , 
fruit de la ronce, qua mam xoi. 

Murement. Cach y tu % khon ngoan, 
can than, cho chin chan. 

Murene, poisson. * Dong ngu*, ca kirn. 

Murer. Xay tu*ong chung quanh. 

Murier. Cay giau ; — de Chine, cay 
giau tau ; — a papier, cay diro*ng, 
* cau bi thu. 

Murir, rendre mur. Lam cho ra chin ; 

. — , devenir mur, ra chin, nen chin. 

Murmure. Sir lam bam, lo*i lung bung ; 
leger — de 1’eau courante, nu*o*c 
chay diu diu. 

Murmurer, se plaindre a voix basse. 
L^,m bam, lung bung; — a l’orcille, 
noi nho tieng, rl' vao tai ; — , faire 
entendre un bruit sourd, keu am am, 
keu ao ao, keu 6 6. 

Murraya, plante. Cay cud de. 


Muse, animal. Con xa hu*o*ng; sentir 
le — , co mui xa. 

Muscadier. * Nhuc dau khau. 

Muscat (vin). Riro*u co mui tho*m. 

Muscle. Gan, co* nhuc. 

Muscle, musculeux. Khoe gan, co 
nhieu nhuc can ; co thit chac nich, 
co thit bap. 

"Musculaire. Thuoc ve gan, co thit 
chac nich tho* thit. 

Muse, deesse de la poesie. But nu* 
thanh su* van chiromg. 

Museau. Mom, mo, m5m, mieng. 

Musee. Nha tich sach hay la tranh ve, 
v. v. 

Museler. Bong kho*p, giam. 

Museliere. Giam, kliop. 

Musical. Thuoc ve ca nhac, tliudc ve 
bat am. 

Musicien. Ke tai bat am, ke tu*ng nglie 
dan hat; un — dans 1’armee, linh 
thude ve nhac binh. 

Musique. Nghe dan hat, nghe bat am, 
nghe ca nhac ; la — du regiment, 
nhac binh. 

Musquer. Pha mui xa, hoi xa. 

Musscenda, arbre. Cay birdm. 

Mutation. Sir thay doi, su* doi. 

Mutiler. Chat, cat, bot, cat bot. 

Mutin. Cirng c6, kho bao, bat tri. 

Mutiner (se). Day loan, lam xon xao, 
lam nguy. 

Mutinerie, revolte. Su* day loan, sir 
bay ba, su* xon xao ; — de soldats, 
linh ciro*ng phep. 

Mutisme. Sir 6* l$ng yen, su* khong 
muon noi. 

Mutuel. Cung nliau, buoc ca hai ben; 
se porter un — secours, giup dap 
nhau. 

Mygale, grosse araignee. Con ren 

lo*n. 

Myope. Can thi ; ap nhan. 

Myosotis. A Soil mieu nhi nhan. 
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Myriade. Van van ; vo van vo so, ke 
chang xiet. 

Myriametre. Mot van thmo-c (lay). 

Myrrh e. Mot durnc. 

Myrte. Giong cay sim, tiem nhm. 

Mystere. Bieu man nhiem ; lesmysteres 
de la religion, dieu mau nhiem trong 
dao ; secret, dieu kin nhiem. 


Mysterieux, incomprehensible. Mau 
nhiem; — , cache, ldn, ldn nhiem. 
Mystifier. Banh lira, nhao, khi kham, 
lira loc, lmo-ng gat. 

Mystique. Mau nhiem, kin nhiem. 
Mythe, fable. Bieu truyen doi tra ; 

truyen bay ddtchoi; dieu chang thlt. 
Mythologie. Truyen cac but than xu*a. 


N 


Nabab. Vua (trong nmdc Thien True). 

Nabot. Ngmdi lat chat, ngiroi nam lun, 
ngmdi lim. 

Nacelle. Thuyen, ghe, tau nho. 

Nacre. Oc xa cm. 

Nadir. Bia ha thien dinh. 

Nage (etre en). Ra mo hoi ; etre tout en 
— , ra mo hoi rndt ca minh, va mo 
hoi ; passer un fleuve a la — , boi 
qua song, ngoi qua song, 

Nageoire. vay ca ; — de crabe, ngoe. 

Nager. L6i, loi bo*i, ngoi, noi tren mdt 
nirdc, troi ; iig., — dans l’abondance, 
co ciia cai du* dat, sung tuc. 

Nageur. Ke ngoi, ke I6i, ke boi. 

Naguere (adv.). Chma bao lau, bay 
gid, xma nay. 

Naiades. Nhmng but nm gim cac song 
va cac mach nmde. 

Naif That tha, co nhan, don so', chan 
that, co tinh chat phac. 

Nain. Ghoat ngmdi, ngrndi nho choat. 

Naissance. Sir sinh ra; jour anniver- 
saire de — , ngay sinh nhat. 

Naissant. Bang sinh ra, mdi chiu sinh, 
mdi co ; la lune naissante, soc nhat. 

Naitre. Sinh ra, ra ddi, mdi co ; — de, 
sinh ra boi ; fig., coi r§ tai, co tai. 

Naivete. Su* that tha, long ngay that. 

Naja, serpent. Ran mang hoa. 

Nantissement. Ciia co, cua do-. 

Naphte. * Th^ch nao ru. 


Nappe. Khan ban; — d’autel, kh&n 
ban thd ; une — d’eau, nmdc chay 
lit* lm, vung nmdc, noi loi. 

Narcisse (ileur). Hoa thuy tien. 

Narcotique. Lam cho te me, hay sinh 
buon ngu. 

Nard, plante. Gay cam tong, thuoc 
cam tong. 

Narguer. Bang bo, noi choc, xo xoe, 
quay. 

Narguile on Narghileh, pipe a eau. 
Bieu nmdc. 

Narine. Lo mui ; respirer a pleines 
narines, hong ngmi. 

Narquois. Hay nhao, quiquai, tinh ma, 
tinh anh. 

Narrateur. Kh k6 truyen, kS chd 
truyen. 

Narration. Bai k£ truyen, tich truyen 
truyen ke lai. 

Narrer. K6, k^ truyen, kti lai, dien lai; 
tout — , kl mqi sm trmdc sau. 

Nasal. Thupc ve mui ; les fosses nasa- 
les, lo mui. 

Naseau. Mui, lo mui. 

Nasillard (son). Gung gi mui. 

Nasiller. Noi cung gi mui. 

Nasse. Ld, do, dang, cha, trum, no, 
no’m, do, bo ; pecher a la — , do*m 
ld, chan dang, cam dang ; lancer 
la — , tha ld ; retirer la — , cat 
ld. 
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Natal. Thudc ve nha qud; pays — , no*i 
nha que ; jour — , ngay sinh nhat, 
ngay via ; feter son jour — , mirng 
ngay via, an tiec via, lam tiec khanh 
dan. 

Natation. Sir loi, phep ngoi, su* ngoi, 
sir boi ; ecole de — trang t&p bo*i, 
nha tap ngoi. 

Natif, originaire de. Ba sinh ra (nod 
nao) ; — , naturel, co tinh, von co, 
tir nhien. 

Nation. Dan mot nu*6*c, dan, niro*c. 

National. Thuoc ve dan ea niro'c, 
chung. 

Nationality. Dong doi, nu*o*c, loai, 
dan. 

Nativite. Sir sinh ra ; — de la S^ 
Vierge, ngay sinh nhat Dire Ba. 

Natte. Ghiec chieu ; — bordee, chieu 
cap, chiiu ke, chieu mien ; — a 
dessin, chieu hoa ; — petite, chieu 
lia ; — grande, chieu lien ; — Ires 
grande et belle, chi&u dai phu*o*ng 
tich ; — grande et belle^ chidu dau ; 
etendre une — , giai chieu ; — de 
bambous, cot ; — cheveux, toe gioc, 

Natter, couvrir de nattes. Giai chieu; 
— tresser, gioc toe, dan, 

Naturaliser. Bien ten (ai) vao so ngiroi 
nha nu^o'C. 

Naturaliste., Ke chep sach hay la ve 
tranh cu* ban tinh moi sir. 

Nature, essence des choses. Ban tinh, 
tinh tir nhien ; la — humaine^ tinh 
thien ha, loai ngu'oi ta. 

Naturel (adj.). Tir nhien, boi sir tu* 
nhien ma ra ; loi naturelle, luat tu* 
nhien ; mort — , su* chet benh, lam 
chung. 

Naturel, caractere. Tinh; d’un — faci- 
le, tinh ngay lanh, de 6- ; d’un — 
difficile, ngiroi rat kho tinh. 

Naturellemenf. Van tu* nhien, cu* 
tich tu* nhien, cu* lu£t tu* nhien, 


NEA 

Naturels d’un pays (les). Ngiroi ban 
cuoc, k5 ban cu*. 

Naufrage. Su* dim tau; faire — , dam 
tau, dam thuyen, chim Inn, chim tau, 
vo* tau. 

Naufrage (un). IvS dam tau ; un vais- 
seau — , tau (da) dam. 

Nauseabond. Sinh lo’m^, lam cho muon 
mu*a, sinh non long, t&*m. 

Nausee. Lum, chu-ng lo*m, sir muon 
tho ; avoir des nausees, lum, mu6n 
th6, thd khan, buon non, bo*n da; 
fig., lay lam chan, lay lam gom, che. 

Nautique. Thuoc ve tau ; la science — , 
nghe virot biin. 

Nautonier. Quan buom lat, ban tau. 

Naval. Thudc ve nghe thuy, thuoc ve 
biin ; combat — , tran thuy. 

Navet. Gai co, la bo. 

Navette a tisser. Gai thoi (det cui) ; 

— a encens, tau hu*o*ng. 

Navigable.. (Song) tau be di diruc. 

Navigateur. Ke hay virot bien. 

Navigation. Nghe virot biin, nghe 

virot tau; avoir une heureuse — , 
virot xuoi gio thuan buom. 

Naviguer. Virot biin, di tau, qua biin, 
tray di biin. 

Navire. Tau ; — marchand, tau buon ; 

— a voiles, tau buom ; — a vapeur, 
tau lira ; — de guerre, tau chidn ; 
monter sur un — , xuong tau ; des- 
cendre d’un — , len dat. 

Navrant. Dang thu*o*ng khoc, sinh dau 
trong long, dau do*n, khon nan. 

Navrer. Lam cho buon ba, lam cho 
cu*c long. 

Ne. (Pour la traduction de cette nega- 
tion, voyez Gramm, no 446 et suiv.). 

Ne. Ba sinh ra, da ra do*i ; premier — , 

. con dau long, dich tu*, con ca, tru*5*ng 
nam ; nouveau — tre moi sinh. 

Neanmoins. Du the m|c long, nhu*ng 
ma, song. 
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Neant. Khong, hu* khong ; toutes les 
choses du monde sont sorties du — , 
bfri hu* khong co mpi su* the gian. 

Nebuleux. Co may, mu, c6nhieusu*o*ng 
mil. 

Ndcessaire. Can, phai, phai co. 

Necessairement (adv.). Au la, can 

■ phai co, chang thoat du*o*c. 

Necessite, indigence. Sir thieu tlion ; 
— , chose necessaire, nhtrng su* can ; 
— , obligation, sir can phai; dans 
une si grande — , dang con hiem 
ngheo du*o*ng ay ; faire ses necessites, 
di giai, di rira, di viec can. 

Necessiter. Lam cho ra can kip. 

Necessiteux. Ke thieu thon, ke ngheo 
doi. 

Necrologie. So nhirng ngiroi chet 
(trong mot nam, v. \\). 

Necromancie. Phep trieu hon ke ch£t. 

Necropole, cimetiere. Vu*o*n thanh, no*i 
tha ma (du*oi hang dat). 

Nectar. Cua gi ngon ngot ; ce vin est 
un — , ru'o-u nay ngot giong. 

Nef, navire. Thuyln, tau; — d’une 
eglise, long ; — centrale, trung 
tarn. 

Nefaste. Chi diem du*, dir, doc xau. 

Nefle. Qua cau khfri. 

Neflier. Cay ci\u khoi , cay cu khoi. 

Negation. Sir choi, loi choi, tieng noi 
khong. 

Negativement. Cach choi ; repondre 
— , choi^ thira khong. 

Neglige (subst.). Bo quan ao chi m$c o- 
nha. 

Neglige, sans soin. Loi thoi, tre nai, 
nhech nhac, chang don do cho tiem 
tat. 

Negligemment. Cach tre nai, each loi 
thoi, chang xem sao. 

Negligence. Sir bo viec, su* tre nai, 
su* chang lo lu, su* chang xem sao. 
Negligent. Tr§ nai, kS chUng lo. 


Negliger. Bo, khong lo den, chang lieu, 
chSng coi soc ; — un ordre, bo 
chang giu* loi truyen ; — , mepriser, 
chang xem sao, chang sa chi. 

Negoce. Su* mua ban; faire le — , 
buon, hanhthu*o*ng phanniai. 

Negociant (un). Lai buon, ngu*6*i buon 
ban. 

Negocier. Buon ban, ma ca ; — une 
affaire, ban bac viec gi. 

Negre (un). Ngu*d*i den, hac nhan. 

Negrier. Thang buon ban ngu*o*i hac 
nhan nhu* giong vat vay. 

Neige. Tuyet ; blanc comme — , trang 
nhu* tuyet ; fig., vo toi. 

Neiger. Tuyet sa, no sa tuyet. 

Neigeux. Bay tuyet, co nliieu tuy^t ; 
co hinh nhu* tuy^t, 

Nelombo, lotus. Hoa sen. 

Nenuphar. Hoa sung,* lien hoa; la 
plante s’appelle * lien ; les fleurs *ha 
hoa ou lien hoa ; les grains * lien tu*; 
la racine * ngau ; la fecule tiree de la 
racine * ngau plian. 

Neologisme. Phep Jap tieng mo*i, tieng 
mo'i la. 

Neophyte. Bon dao mo*i, k6 mo*i nhap 
giao. 

Nephretique. Thudc ve trai cal ; co- 
lique — , benh trai cat. 

Nepotisme. Su* thien tu* ke thuoc ve 
minh ; long thu*o*ng each rieng. 

Nerf. Gan, nhuc can; fig., P argent est 
le — de la guerre, tien bac la giong 
rat can ma danh gi^c. 

Nerveux. Co nhieu gan; ke chuyen gan. 

Nervure. Chi. 

Net, clair. Sach, ro, minh bach. 

Nettete, proprete. Sir sach se ; — , 
clarte, each noi cho minh bach. 

Nettoyer. Lam (danh) cho sach. 

Neuf (adj. num.) Chin ; ciru (ch.). 

Neuf, nouveau. Mo*i; remettre a — 
su*a 4i nhu* khi mo*i v^y, chura l^ti. 
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Neutraliser, rendre nul. Lam cho vo 
ich ; — un poison, giai d6c. 

Neutrality. Sir 6' yen, sir chang benh 
dang nao. 

Neutre, indifferent. Khong benh dang 
nao ; — , ni masculin ni feminin, 
giong gio\ 

Neuvaine (de prieres). Tuan cau xin 
chin ngay. 

Neveu. Chau trai, diet. 

Nevralgie. Benh gan, sir chuyln gan. 

Neuvieme. Thirchin; de cuu (ch.). 

Neuviemement. Thir chin, chin la. 

Nez. Mui ; saigner du — , do mau cam, 
sac mau ; — , siege de l’odorat, sir 
ngiri cac mui du*o'C ; — , finesse, sir 
khon kheo, su* biet xet ; n’avoir point 
de — , chang think mui ; fig., ngiroi 
nyt tri, don tri; avoir du — , fig., 
ngiroi rat qui quyet, ngiro-i tham 
thi6m. 

Ni (conj.). Khong; ni... ni, dan... dau. 

Niais, sot. Dai, phi ly, not tri. 

Niaiserie. Truyen nham, dieu ti&u tat, 
loi xang xit ; dire des niaiseries, noi 
rum truyen. 

Niche pour statue. Toa tiro-ng ; — a 
chien, cui cho. 

Nichee. Lira. 

Nicher, faire un nid. Lam to, lam o. 

Nicotine. Nhira thuoc la ; A nhan thao. 

Nid. 6, t6 ; — de poule, o ga; — d’un 
oiseau, to chim. 

Niece. Chau gai. 

Nieller. Gian tarn khi. 

Niellures (des). Nhumg do da gian 
tarn khi. 

Nier. Choi, noi khong, chang xu*ng. 

Nigaud. i\()t tri, dai d6t. 

Nimbe. Doa hao quang. 

Nippes. Quan ao. 

Nitre. Diem tieu, * hoa tieu. 

Nitreux. Co nhieu diem, day diem, 
co mhi dito. 


Niveau, instrument. 5ng thang bang, 
thu-uc thang bang ; prendre le — , 
xem cao bang the nao. 

| Niveler. San cho thang bang, dat cho 
bang ban. 

Nivellement. Sir san cho thang bang. 
Nobiliaire (catalogue). So nhirng nha 
sang tron g. 

Noble, qui appartient a la noblesse. 
Sang trong, ngirui dong doi sang 
trong, co tong toe sang trong; — , 
grand, vinh hmn, qui, cathe. 
Noblement.' Cach cao sang, xirng 
ngubi sang trong. 

Noblesse. Dong doi sang trong; sir 
sang trong. 

Noblesse . — Au-dessous du roi il n’y 
a pas d’aristocratie proprement dite ; 
fegalite entre les citoyens est absolue, 
Faccession aux charges est ouverte a 
tout le monde : il n’y a d’autres distinc- 
tions sociales que celles que donnent 
les fonctions, le merite, la fortune. 
Cependant il y a bien en Chine et en 
Annam une sorte de noblesse, mais il 
faut se garder d’entendre cette expres- 
sion au sens europeen du mot, e’est-a- 
dire au sens de classe aristocratique 
ayant une part d’influence dans le Gou- 
vernement. 

En effet, nous trouvons dans les deux 
pays un ordre de noblesse divise en 
cinq degres ; cong, hau, ba, tu # , nam. 

On obtient Fun de ces degres soit a 
la suite d’actions d’eclat, soit en recom- 
pense de services civils distingues. 
Ces degres de noblesse n’ont aucun 
rapport avec les degres du mandarinat, 
11 en resulte que tel qui peutn’etre qu’un 
tres petit mandarin obtiendra par ses 
actions le plus baut degre de la no- 
blesse (cong), tandis que tel haut fonc- 
tionnaire pourra n’etre gratifie qge du 
5c (nam). - 


Hosted by Google 



NOB 


— 241 — 


NOB 


On traduit quelquefois ces degres de 
noblesse par les titres de due, comte, 
vicomte, baron et chevalier. Cette tra- 
duction nous parait assez juste, car elle 
a Favantage de fappeler un ordre de 
faits qui a existe en Chine comme en 
France. Aujourd’hui ces titres ne don- 
nent droit a aucune fonction politique ou 
administrative ; ils ne sont qu’une sim- 
ple distinction socia^ accompagnee de 
certains droits de preseance dans les 
ceremonies et de quelques immunites 
d’impot. 

La noblesse se transmet hereditaire- 
ment, mais en diminuant d’un degre a 
chaque generation. Ainsi le fils d’un 
cong est tap am, heritier de la faveur du 
pere, mais il n’a plus que le rang de 
hau. Son cinquieme successeur n’a done 
plus de titre mais par courtoisie, on lui 
accorde l’epithete de nhieu am, bene- 
ficiaire de la protection, et on lui 
maintient l ’exemption d’impot qui sy 
rattache, mais apres lui tout privilege 
cesse. 

Noblesse de Gia Long. — Pour 
recompense!' les mandarins qui lui 
avaient ete fideles dans l’adversite et 
l’avaient aide a reconquerir son royau- 
me, Gia Long inslitua un autre ordre 
de noblesse comprenant sept degres. 

Get ordre pritle nom de Minh nghia 
cong than, c r est-a-dire : ordre des 
sujets de merite et de lidelite conslante. 

Du ler au 5 e degre, la noblesse etait 
hereditaire et diminuait d’un degre a 
chaque generation : mais le titulaire du 
5*-’ degre Iransmettait heredilairement 
son titre, de male en male, par ordre 
de primogeniture jusqu’a la fin de la 
dynastie des Nguyen. C’etait dans ce 
principe d’heredite attache au 5e degre 
qu’etait l’innovation contraire aux tra- 
ditions du pays. Quant aux titulaires 


des 6 e et 7® degres, leurs fils etaient 
simplement nhieu am. 

Minh Menh, successeur de Gia Long, 
supprima l’ordre de Minh nghia cong 
than et ainsi finit cette institution qui 
aurait pu, a la longue, former une classe 
arislocralique hereditaire. 

La noblesse se reduit ainsi a de sim- 
ples distinctions temporaires accordees 
aux sujets meritants, s’affaiblissantrapi- 
dement a chaque generation, simples 
marques d’honneur ne comportant 
l’idee d’ aucune prerogative politique, 
ne conferant aux titulaires aucun role 
dans l’Etat. 

Noblesse des princes du sang. — 
Les princes du sang, ton tu*o-c, sont 
ranges dans 1’ordre de dignite suivant : 

lo Les than vu-o*ng, qui portent un 
nom de province, tinh. 

Les quan vu*o-ng, les than cong, 
les cuoc cong et les quan cong qui 
portent un nom de prefecture, phu. On 
dit par exemple : Nghia Hung quan 
cong, due de Nghia Hung : (litterale- 
ment : cong, dug, quan, de la prefec- 
ture, Nghia Hirng, de Nghia Hu*ng). 

Les huyen cong, qui portent un 
nom de sous-prefecture, huyen. 

4o Les hu*o*ng cong, qui portent un 
nom de village, hiro-ng. 

Ces titres ne sont donnes en general 
qu’aux princes qui ont une parente 
proche avec l’empereur, comme les 
fils, les petils-fils, les freres. ou les 
oncles de 1’empereur, hoang tu* ton, 
hoang ba thuc. 

Ce n’est que rarement et a cause de 
merites extraordinaires que des parents 
eloignes de l’empereur obtiennent ces 
dignites. Tous ces titres ne sont plus 
qu’honorifiques bien qu’au principe 
ceux qui les avaient fussent de veri- 
tables princes feudalaires , vivunt des 

IS 
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revenus des terres dont ils portaient 
les noms. 

Orclinairemenl les princes de parente 
el oignee,appeles ton that, sont decores 
des titres suivnnts, mais sans aucun 
nom de terre : ki noi hau, ki ngoai hau, 
dinh hau ; tro* cuoc khanh, ta cuoc 
khanh, pining cuoc khanh ; tro- cuoc uy, 
ta cuoc uy, phung cuoc uy ; trocuoc 
lang, ta cuoc king, phung cuoc lang. 
Noce. Le cu oi ; aller a la — , di an 
civo'i ; cadeaux de — , cua nurng 
cu-6-i ; habit de — , ao nhat biuli. 
Noceur. KS hay clioi hoi. 
Noctambule. Ke vira ngu vira di ban 
dem. 

Nocturne. Ban dem, xay ra ban dem ; 

oiseau — , chim cu, cliim meo. 

Noel. Ngay le sinh nliat Birc Chua 
Jesu. 

Noeud. Nut, day budc ; — - d’un arbre, 
mat cay, birou cay ; — difficult^, 
sir roi rit, sir khd giai, dieu khuan 
khuc. 

Noir. Ben, tham, co sac den ; hac (ch.) ; 

nuit noire, dem loi cldc. 

Noiratre. Ben den, xam. 

Noiicir. Lam cho ra mui den ; — difra- 
mer, noi xi nhuc, noi xau, chain choc 
each doc dia. 

Noise (chercher— a). Cai co vuoi (ai); 
cai lay, mang, noi hue hdc, noi khuc 
khac. 

Noisetier. * Moan lat me, vien lat thu, 
phi mpc. 

Noisette. * Tran phi tu*. 

Noix. Qua hack dao ; — vomique, * khO 
ede ou ma tan tir; — de galle, * mot 
thuc tu*. 

Nom. Ten, danh, hieu ; — debapteme, 
ten tlianh ; — de famiile, ten ho ; — 
propre, ten tuc, ten goi ; — choisi 
par un mourant ou ses heritiers sous 
lequel il doit £tre honord apres sa 


mort (paien), ten hem ; donner un 
— , dat ten ; prendre un — , doi ten ; 
mon — est, ten toi la ; changer de 
— , cai ten ; enfant qui n’a point 
encore de nom, thang lien ; signer 
son — , ky ten ; au — de, nhan danh ; 
au — de (a la place de), tliay vi. 
Noms. — Les Annamites, homines 
et femmes, ont lous trois noms : 

{ a ; En premier lieu le nom de fa- 
mille ou plutot de tribu. Ces noms^ 
d’origine chinoise, ne depassent guere 
le chiffre de 450 en Chine, et nous pen- 
sons qu’on n’en trouverait guere plus 
de 50 en Annam ; on lie peut les chan- 
ger sans l’autorisation des mandarins. 

(b) Un petit nom qu’on appelle chic 
lot ou chu* dem, ce qui veut dire : ca- 
raciere ajoute. Les femmes n’en ont 
qu’un qui est Thi ; pour les hommes les 
plus commons sont . Van. Ngoc, Bicc, 
Iran, Hiru, Cong, Binh, Viet, Ua, Si, 
Hoang, Huy, Bao, Thieu, Khac, Cao, 
Quang, Buy, Tien, Ciru, Vi, Cuoc, Bac, 
Tat, Binh, The. 

( c ) Le nom propre de i’individu, le- 
quel est variable a volonte. 

Les chretiens ont en plus leurs noms 
debapteme qu’ils placent avant le nom 
de famiile. 

Les inscrits des villages ont un nom 
officiel, ten bo, qui est le plus souvent 
different de leurs noms ordinaires. 
B’aucuns se contentent de traduire en 
chinois leurs noms propres et d’en faire 
leurs noirs officiels. 

Les enfants n’ont point de noms pro- 
pres ; on les appelle souvent do, rouge, 
ou bien on les designe par des numc- 
ros selon le rang dans lequel ils sont 
nes. Le dernier-ne s’appelle ut. Les 
paiens se plaisent a employer les mots 
les plus grossiers de la langue pour 
appeler leurs enfants. Ce n’est que lors- 
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quc les enfants ont grandi qu’on leur 
choisit un veritable nom. 

11 n’est pas rare que les parents chan- 
gent de nom pour prendre celui de leur 
fils aine ou de leur fille ; ni que les 
grands-parenls prennent les noms de 
leurs petits-enfants. La femme est le 
plus souvent designee par le nom de 
son mari. 

Nomade, errant. Bi dong dai, di khap 
the gian ; peuple — , dan nay day 
mai do ; dan tarn cu*. 

Nombre. So ; la science des nombres, 
phep tinh toan ; — pair, s6 chan ; 
— impair, so le. 

Nombrer. Bern, tinh toan, xiel, ke. 
Nombreux. Bong dan, nhieu. 
Nombril. Ron. 

Nomenclature. Sd cac ten, sd bo. 
Nominal. Thudc ve ten; faire Rappel 
— , goi tuxg ngu'6'i mot. 
Nomination a un emploi. Sir dat 
chux, sir bau len. 

Nommement. Bich danh ; chinh ten. 
Nommer, citer un nom. Goi ten, xuxmg 
ten, goi dich danh; — . donner un 
nom, ddt ten ; se — , doi ten* co 
ten, ten la ; — , deeliner son nom, 
xirng ten. 

Non. Khong ; — pas certes, ban 
khong ; — plus, cung khong ; — 
que, chang phai la. 

Nonagenaire. Ke duxx chin miroi tudi. 
Nonce. Kham mang toa thanh. 
Nonchalant. 0* ho*, tre nai, 6‘ nhirng, 
bidng nhac. 

Nonobstant. Bu the naom^c long; trai. 
Nonne* religieuse. Ba mu. 
Non-reussite. Sir khong dirpx viec. 
Non-sens. Su* phi ly, sirnghichnghia. 
Non-valeur. Su* vo ich, vo dung ; sir 
chlng sinh ldc gi. 

Nord, Bac, ben bac, phirong bac, 
himig bac, 


! Nord-est (vent du). Gio dong bac, gio 
dong ghe bac. 

Nord-ouest (vent du). Gio may. 
Noria. Cai may tat nu*o c. 

Normal. Cu* mire, vu-a mmc, phai 
meo, nham luat. 

Nostalgie. Chumg nho- que. 

Notables (les). Quan vien, cac dau 
muc, cac chux, huoxg dich. 
Notables. — Les Notables adminis- 
trent la commune ; on les appelle du 
terme general de huorng dich et cac 
chux ou quan vien en langue vulgaire : 
mais ils se distinguent en Notables ma 
jeurs, cac chux Ion, et en Notables mi- 
neurs, cac chux nho. Les Notables sont 
elus ou choisis par les Notables existant 
deja ; d’apres la coutume, on les prend 
parmi les gens ay ant des terres dans la 
commune, ou y possedant leur habita- 
tion et des richesses, ou habitant sim- 
plement le village, maisjouissantd’une 
grande reputation d’habilete et du res- 
pect de tous. 

Pourpouvoir se meler des affaires 
du village, il faut figurer sur les roles 
d’impot foncier ou de contribution per- 
sonnelle. Les gens a gage, les hom- 
ines non inscrils, quelque soit le temps 
de leur residence, n’auront done jamais 
part aux affaires. 

La coutume qui regit la formation du 
conseil des Notables et le nombre de 
ces Notables est variable dans ses details. 
Le nombre de charges de Notables de- 
pend de l’importance des villages, de la 
condition des personnes qui y resident 
et des precedents ou des usages locaux. 

Les notables majeurs sont : 1° Le 
maire, xa truong ou ly tru-frng (v. le 
mot Maire) ; 2^ le hiro-ng than ; 3o le 
huxng hoa (ces notables doivent etre 
assez instruits | our pouvoir aider le 
maire eo tout ee quiregarde Jes impoU); 
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4 o le hircmg chu ; 5° le thu chi ; 
6° le hirong chanh ; 7° le hirong 16 ; 
80 le hiro-ng van ; 9<> le tham trirfrng ; 
10 o le thu bon, le cai thon et ses aides ; 
11 ° le thu bo ; 42° le cai dinh plus le 
thu khoan et le cau dirong. 

Le rang de presidence de ces nota- 
bles ne depend pas toujours de leur 
charge, mais bien de leur age, de leur 
distinction et de leur position. 

Les petits notables sont : lo P adjoint, 
appele pho ly ou pho xa ; 2 ° le bien lai ; 
3° le bien dinh ; 4° le cai binh (rare) ; 

le tri le (a defaut du hu*o-ng le) ; 
6 ° le tri van (a defaut du huong van) ; 
7 ° le tri khach ; 8 ° le trum viec, qui 
communique les ordres du maire ; 
9 ° le ap tru* 6 ’ng, chef d’un quartier de 
village ; 10 ° le cai tuan, ou chefde la 
police; 11 ° le cai thi, surveillant des 
marches ; 12 <> les trirong : ce sont les 
habitants specialement designes pour 
aider le maire dans cedes de ses lonc- 
tions executives qui demandent qu’on 
lui prete main-forte. 

Dans certains endroits l’on trouve 
au-dessous des notables mais pourtant 
au-dessus des giai, une categoric plus 
ou moins nombreuse d’individus ap- 
peles cha ; ils doivent faire dans Pannee 
courante toutes les corveesal’interieur 
du village ; a la lin de l’annee ils 
prennent rang apres les autres notables 
et sont remplaces par d’autres jeunes 
gens desirant a leur tour devenir 
notables. 

Toutes les affaires louchant la com- 
mune ou Pinteressant a un titre quel- 
conque, se discutent en assemblee ge- 
nerate des notables, convoques par 
celui d’entre eux qui est charge specia- 
lement des affaires a traiter ; les petits 
notables y assistent, mais ils n’ont pas 
voix deliberative. Ces reunions ontlieu 


au dinh, sorte de grand hangar qui sert 
aussi souvent de pagode. En resume 
les grands notables, y compris le 
maire, decident ; les petits notables 
executent sous la direction du maire 
ou du grand notable de qui depend 
specialement la chose dont il s’agit. 
Notable (adj.). Phi tlnrong, cao trong, 
ch&ng kha die. 

Notaire. Tho- ky. 

Notamment. Nhat la, rieng. 

Note, marque. Dau, dau diem; — , re- 
marque, dau, dau vtet tat, to* ; tieu 
chu ; — de musique, dau hat, chir hat. 
ADAPTATION DES NOMS DES NOTES DE 
MUS1QUE EN FRANQAIS AYEC LEURS 
CORRESPONDANTS EN ANNAMITE. 


£ a 

1 1 

CO e 
s ^ 

0 — 

* 1 

TONS 

correspondants 

Giac. 

Y. 

La. 

Thu-ong. 

t 0. 

. Sol. 

Cung. 

— Lieu. 

Fa:- 

% • 

Bien cung. 

Phan. 

Mi. * 

Vu. 

Cong. 

• Re. 

Trirng. 

Xe. 

Ut. 

Bien trung. 

Xang. 

Si. 

Giac. 

Y. 

La. 

Thirong. 

fr Si. 

Sol. 

Cung. 

L Ho. 

Fa. 

Bien cung. 

Phan. 

Mi. 

Vu. | 

Cong. 

Re. 

Trung. 


Ut. 

Bien trung. | 
i 

Xang. 

1 

Si. 


Noter, remarquer. Xem ki, suy, xet ; 
— , marquer, danh dau, viet, vi&t 
tat, bien, chep ; — en soi-meme, in 
ou ghi vao long. 

Notice. Rai viet (v6 s\v gl, ve ai). 
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Notifier. To ra, nhiin, to $ minh. 

Notion. Sir bidt, su* hieu. 

Notoire Baro, aiaicungbiet; trai qua. 

Notoriete. Tieng don khap moi noi ; 
tieng trai qua. 

Notre, le notre. (V. Gramm., n° s 143 et 
190). 

Notus, vent du midi. Gio nam. 

Nouer. Buoc, buoc nut ; — ses che- 
veux, bui toe; le serpent noue ses 
anneaux, con ran cuon khuc ; fig., 
noi tiep, hop lam mot. 

Noueux. Co nhieu mat, co nhieu nut ; 
arbre — , cay v&n thit, giang tho*. 

Nougat. Keo aux arachides, keo lac. 

Nourrice. Vu nuoi, me nuoi. 

Nourricier (pere). Ke nuoi, bo nuoi, 
bo nuoi ; mere nourriciere, vu nuoi, 
me nuoi. 

Nourrir. Nuoi, du*ong nuoi ; lieu cua 
iin ; — des vers a soie, chan tarn ; 
se — , nuoi minlr. 

Nourrissant. Hay bo su e, co su*c nuoi. 

Nourrisson. Con nuoi. 

Nourriture. Bo an, cua nuoi ; la — 
des animaux, co, cua nuoi loai vat ; 
la — do Fame, cua nuoi linli lion ; 
facile pour la — , cluing klianh an, 
ba an. 

Nous. (V. Gramm., no 169 et suiv.). 

Nouveau. Moi ; — inexperimente, 
dura tap ; de — , lai, mdt lan nira ; 
quoi dc — ? co tin gi moi la cluing ; 

Nouveaute. Sir gi chang quen, su* gi 
moi La, sir gi moi lap. 

Nouvelle. Tin, tin tuc. 

Novateur.~K§ tu tac lai, k§ tai tac; 
ke lap sir gi mdi la. 

Novembre. Thing mu*oi mot tay. 

Novice, inexperimente. Moi, moi la, 
chira quen, chira tirng ; — , qui fait 
son noviciat, ngiroi moi yao nha 
dong. 

Noyau. Hat qua,, hat cirng. 


Noyer, arbre. * Cay iiach dao ; — des 
Moluques, cay ly, cay lai. 

Noyer (verbe). Gim (ai, cai gi) xuong 
nirdc; se — , tram minh ; mourir 
noye, chet duoi. 

Nu, sans vetement. Tran truong, b 
tran, loa Id ; aller tete nue, di dau 
khong ; aller pieds nus, di cluin 
khong. 

Nuage. May, dam may, nuiv moc, ang 
may, van. 

Nuageux. Co nhieu may, ram, u am ; 
ciel — , troi u tu, troi u am, ram loi ; 
front — , chau may, mat chau chan ; 
style — , (cadi noi) khu*o*ng kliiu, 
queo, kho hieu, khong ro v. 

Nuance. Net von. 

Nuancer. Vo*n, dac sd, van ven. 

Nubile. Co du tudi ma kdt ban. 

Nudite. Sir d* Iran truong, su* loa Id. 

Nue, nuage. Bam may. 

Nuee, image. Bam may ; — , multitude, 
su* dong Jam, su* nhieu lam. 

Nuire. Lam had, lam circ, lam thiol 
tan hai. 

Nuisible. Lam hai, lam thiet doc 
ngliich. 

Nuit. Bern ; a la — , chap toi, ve cliieu 
toi, khi len den ; de — , ban dem, 
aux approches de la — , chap toi, 
gan toi ; deux fois la — , mot dem 
hai lan ; toute la — , tluiu dem ; jour 
et nuit — , ngay dem lien, ca ngay 
ca dem ; la — avancee, dem khuya ; 
passer la — a lire, tlnrc ca dem 
(thau dem) ma xem sach. 

Nul. Chang ngiroi nao ; chang sir gi. 

Numeraire, argent. Bong vang, dong 
bac, dong tien. 

Numerateur (arith.). So dem lay may 
phan. 

Numeration. Su* tinli sd, pliep tinli. 

Numerique. Tliuoc ve cac so. 

Numero. So. 
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Numeroter. Banli so. 

Numismatique. Phep day so an cac 
anli vay doi co. 

Nuptial. Thuoc ve phep lion nhan, 
thuoc ve sir an cu*6’i. 

Nuque. Gay. 


Nutritif. Co sire nuoi, hay bo sire, hay 
nuoi xac. 

Nutrition. Sir nuoi, cua an, liro-ng 
thirc. 

Nymphe, divinite. But nir giu* mach 
nu*o*c, v. v. 


0 

Oasis. Noi mat me 6- giira rung. 

Obeir. Vang, vang cu*, vang loi , chiu 
luy, suy phuc ; — a ses mauvais 
instincts, theo tinh me. 

Obeissance. Su* vang loi, sir phuc, 
dire chiu luv. 

Obeissant. Hay vang loi, hay chiu luy, 
de bao, mem mai. 

Obelisque. Cot da thirong thu ha 
thach. 

Obere (de dettes). Ke mac no-, lam cong 
no-. 

Obese. Bung bang, beo day ; (res — , 
so bung qua phep. 

Objecter. Cai tra, chong cai, bac le. 

Objection. Le cai, le bac. 

Objectivement Co that, co triroc mat. 

Objet / sujet. Y, y nghTa ; — , but, cung; 

— , qui tombe sous les sens, su* gi 
o* triro’C m$t. 

Objurgation. Lo i quo trach, sir bat loi. 

Oblat. Ke da d^ing minh vao nha dong. 

Obligation. Su* buoc, dieu buoc, sir 
gi phai lam. 

Obligatoire. Buoc phai lam, co su*c 
bude. 

Obligeance. Su* 6- san long giup, long 
chung, tinh hay giup. 

Obligeant. San long giup, hay giup, 
co long chung < 

Obliger, forcer. Budc, ep, buoc phai lam 
(su* gi) ; — , rendre service, lam on 
cho ai ; s’ — a, (co yd buoc minh. 

Oblique. Giai, chech lech, cheo, xeo 9 


Obliquer. Bat vay vo, dal xeo, tre, 
tra nil. 

Obliterer. Xoa chu* viet, lam cho quen. - 

Oblong. Co be doc dni ho’n be ngang. 

Obole. Dong tien nho. 

Obreptice. (Bieu gi) gian !an, da man 
tra be tren. 

Obscene. Hoa tinh, tuc fin, do- day, 
trang hoa, mil khu ; dire des paroles 
obscenes, noi tuc, mach tuc, noi 
loi hoa tinh, noi loi u am. 

Obscur. Toi (am, mil mit, 16- mo* ; ciel 
— , ram gioi ; endroit — , cho dup ; 
hornme de condition — , ngiroi hen 
ha; tt i xte — , bai kho hieu, trac treo, 
blit minh. 

Obscurcir. Che sang, die toi, lam cho 
mat sang, lam cho ra toi tam ; — l’in- 
telligence, sinli tot tri, lam cho In' 
khon ra toi him ; s’ — , ra toi, ra 
toi him. 

Obscurite. Su* toi tiim, su* nlii mit. 

Obseder. Canh giu*, o- mot no’i lien 
mai. 

Obseques. Bam ma, su* cat xiic, su* 
du*a xac. (V. le mot Funerailles). 

Obsequieux. Hay chieu long, lich su* 
qua, hay kinh ne. 

Observance. Su* giu* luat, sir vang cu*, 
su* giu* can than ; — , loi, phep, thoi, 
le. 

Observateur. Ke giu*, lie lo giu*, ke 
vang giu* ; — , reflechi, ke co y xem, 
lie xem xet. 
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Observation, accomplissement. Su* 
giu-, su' lam, sir kheo giu*; — , atten- 
tion, sir xem xet, su* nhin xem. 

Observatoire. Nha cao (thap, gac) 
dirng ma trong xa, choi, nha de xet 
cac tinh tu xay van. - 

Observer, accomplir. 'Giu', giu* can 
than, vang cu* ; — un traite, giu* loi 
hoa iro'C ; — une loi, vang giu* luat ; 
— , remarquer, co y xem, nhin xem, 
rinh xem, ro rinh ; s’—, giir minh, 
giQ- minh. 

Obsession diabolique. Chiroc qui cam 
do, sir phai qui am. 

Obstacle. Ngan tro', sir gi ngan chan. 

Gbstination. Sir chap nhat, su* cirng 
cb, sir khang khang mot mire. 

Ob stine. Cirng co, irong itch, cb, chap 
nhat, vinrg chi khang khang, dan bo. 

Obstinement. Cach cb chap, each eir 
trirc, each khang khang. 

Obstiner (s’). Cb tinh, b- cirng long, 
chap nhat- 

Obstruction (maladie). Chirng nghen, 
chirng ngac ngir ; souffrir d’une — 
cles intestins, banli chirong. 

Obstruer. Bat ngan tro-, che lap, bu-ng 
lai, dong lai, dut. 

Obtemperer. Vang, vang theo, vang 
chiu, vang loi , chin luy, suy phuc. 

Obtenir. Biroc, dac y, cam lay du oc; 
— le trone, tri yi, lam vua. 

Obturateur. Nut dut, nui dut. 

Obtus, emousse. Cun ; esprit - , cun 
tri ; angle — , goc rong bon thiruc 

til O’. 

Obus. Trai pha. 

Obusier. Sung ban trai pha. 

Obvier. Lo lieu tnroc, ngira don, 
phong. 

Occasion. Dip, thi tien ; a 1’—, nhan 
dip, khi nao tien dip ; proliter de 
V — , nhb* djp, thira co‘, lira dip ; per- 
dre 1’—, mat dip tien ; cherclier 


1’—, rinh dip ; void une bonne — 
de, ray co dip tot ma lam. 

Occasionnel. (Sir gi) lam dip, mo- 
dip. 

Occasionner. Sink co-, mo- dip. 

Occident. Tay, phu-ong tay, hiro-ng 
tay, ben tay. 

Occidental. Thuoc ve ben tay, tay. 

Occiput. Gay co, dang sau. 

Occulte. Kin, kin nhiem, mau nliiem. 

Occupation, ouvrage. Viec lam ; — 
d’une ville, sir chiem lay, su* bat lay 
(thanh). 

Occupe. Mac viec, gio- vice, dang lam 
vice; tres — , vat va, tat tiroi, ban 
ron, giang vice, giang gjt nhieu viec. 

Occuper, remplir un espace. Chiem 
lav ; — , prendre, chiem doat> bat 
lay, chiem ; — , faire travailler, dung, 
cho lam viec ; s’ — , travailler, lam 
viec ; s’ — , se distraire, giai tri. 

Occurrence, conjoncture. The, dip 
phirong the, co-. 

Ocean. Bien ca, dai tay dang. 

Ocelot. Meo ru-ng, meo dom. 

Ocre. Bat gom (co mui do) 

Octave, huit jours. Mot tuan tarn 
ngay; une — (en musique), lop tarn 
dau lien. 

Octobre. Tilling mirbi tay. 

Octogenaire. Ke du-oc turn miro-i 
tuoi. 

Octogone. Bat giac, co tarn goc. 

Octroi. Tlnro-ng chinh. 

Octroyer, conceder. Nhiro-ng, cho. 

Oculaire, qui a rapport aux yeux. 
Thu6c ve con mat ; temoin — , ngircvi 
chu-ng kien; chinh mat da xem thay. 

Oculiste (medecin). Thay thuoc chuyen 
chirng mat ma thoi. 

Ode. Ca, ca vinh, ca hat. 

Odeur. Mui, hoi ; bonne — , miii thorn ; 
mauvaise — , mui thoi^ miii hoi ; — 
du lait, hoi miii sira. 
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OJietix. Bang ghet; cet homme m’est 
•— , toi ghet no. 

Odontalgie. Bau rang, su* rircrang. 

Odorant. Tho-m tho, co mui thorn, 
thorn lirng. 

Odorat. Lo mui, su* ngu*i, sir biet 
mui du'O'c, sir nghe mui; 

Odoriferant. Tho-m, hay sinli mui 
tho-m, nirc mui thorn. 

CEcumenique (concile). Cong dong 
chung ca va thanh Igheregia. 

(Edeme. Benh su-ng, benh do-n. 

CEil. Con n at; muc, nhan (chin.); 
la flamme des yeux, sir sac con 
mat ; — vif, con mat sac sao ; de- 
tournerles yeux, tro- mat di ; tourner 
les yeux vers, trong xem, nhin den ; 
lire des yeux, doc chav; cela saute 
aux yeux, nhan tien ; les yeux de la 
queue d’un paon, mat nguyet duoi 
cong. 

(Eillade. Sir Hoc qua. 

(Eillere, petit verre. Coc tarn con mat. 

CEillet, fleur. Cam triro-ng; — d’Inde, 

* cue van tho. 

(Esophage. Hong, cuonghong, cdhong. 

CEuf. Trung; le blanc de 1’— , long 
trang tru-ng ; le jaune de 1’ — , long 
do tru-ng ; oeufs sur le plat, tru-ng tarn 
tinh ; — a la coque, trirng ban sinh 
ban thuc ; — durs, chirng lu6c chin ; 
— poches, tarn tinh niroc ; — au 
miroir, tru-ng tarn (inh ; la coquille 
de 1’ — , vo tru-ng. 

CEuvre. Viec ; — d’un auteur, sach da 
chep ; bonnes oeuvres, viec tot, viec 
lanh phuc dire. 

Offensant. Lam xau ho, lam xi nhuc, 
pham den. 

Offense. Su- mat long (ai), su- nghich 
cung, loi noi pham, loi diec; grave 
— , sir trach nang loi. 

Offenser. Lam mat long, lam xi nhuc, 
lam phien long ; — Dieu, pham loi, 


lam 6 <lanh Birc Chua Loi ; s’—, lay 
lam kho long, khong chiu. 

Offensive (prendre 1’). Tra tay, ra 
danh tnro-c. 

Offertoire (a la messe). Kinh thay ca 
doc khi sap dang banh va rirq-u. 

Office, devoir. Viecbacminh, quyen; 
— , breviaire, sacli nguyen ; — gre- 
nier, nha kho. 

Officiel. Ba rao cho cadan; chung, da 
nen chinh phep. 

Officier(verbe) ; — ala messe. Lam le ; 
— au salut, lam chinh sir (gio- cliau). 

Officier (subst.). Quan, quan v5 ; 

sous , ong doi ; — d’Academie, 

tu'6-c han lam ; — de l’lnstruction 
publique, tu'6'C hoc si ben ban lam. 

Officieux, serviable. San long giup, 
hav giup. 

Officine, laboratoire. Lo, nha tho-, nha 
don tliuoc. 

Offrande, chose offerte. Bo loi ; — , 
action d’offrir, su* dang. 

Offrir. Bang, du*a cho ; — a un supe- 
rieur, bieu ; — aux dieux, cung, 
tien ; s’ — , dangminh, xin giup ; s’ — 
a la mort, lieu minh chet. 

Offusquer, deplaire. Nghich ciing, 
khong u-ng. 

Ogival. Co hinh cu-a tho vo (vo vo). 

Ogive Hinh cu-a tho vo (vo vo). 

Ogre. Ongba bi, ac lai. 

Oie. Con ngong; — domestique, ngong 
nha ; — sauvage, ngong gioi. 

Oignon on ognon. Cu hanh ; * thong 
tu-. 

Oindre. Xu-c, boi, xoa, do. 

Oing, graisse. Mo-. 

Oiseau. Chim, con chim ; * dieu ; les 
oiseaux, loai chim ; loc. : a vol d’— , 
thang dang. 

Oiseler. Bi danh chim. 

Oiseleur. Ke danh chim. 

Oiseux, inutile. Vo ich, hen. 


Hosted by Google 



OMO 


- 249 


OPA 


Oisif. 6 J nhirng, dong lu*ng, xong tay. 

Oisivete. Sir &• nhung ; Y — est la 
mere de tous les vices, sir &• nhung 
giuc lam nhieu su* trai. 

Oison. Ngong con. 

Oleagineux. Co dau, gieo nlnr dau. 

Olfactif. Thudc ve mui. 

Oligarchic. The su* nha nu-6-c co mot it 
ngu-6-i cam quyen cai tri. 

Olivatre. Co sac nhir trai oliva, xanh 
la den den. 

Olive, fruit. Qua oliva ; couleur — , 
xanh la den den ; huilc d’ — , dau 
oliva. 

Olivier. Cay oliva ; — odorant, cay 
moc. 

Olographe (testament). Chuc thu- chinh 
tay viet tu* dau den cuoi. 

Olympiade. Quang bon nam tron. 

Ombilic, nombril. Ron. 

Ombrage. Bong. 

Ombrage (lieu). ChS do-p, noi bong- 
mat. ' 

Ombrageux, peureux. Rat. 

Ombre. Bong; a Y duo-i bong, 6- 
no’i bong, no-i dop ; Y — croit par 
le declin du soleil, bong vong len ; 
lig., a l’~ d’un protecteur, nho- bong 
ngiro’i phu ho, nap bong ai. 

Ombrelle. 0 nho, 6 die nang. 

Ombrellino. Cai tan. 

Ombrer (un tableau). Von bong. 

Omelette. Tru*ng trail g ; — aux 

herbes, tru*ng trang pha rau ; — au 
lard, trumg trang pha thit mo-. 

Omettre. Bo qua, bo quen, ho sot, 
chang lam. 

Omission. Su* bo sot, su- ho qua. 

Omnibus, grande voiture. Xe 16-n cho* 
ngiro-i ta. 

Omnipotence. Quyen phep vo cimg, 
quyen ca. 

Omniscience. Tri thong biet moi su*. 

Omoplate. Xu*ong ba vai. I 


On. Xgu*oita(V. Gramm., pron. indef.) 
— dit que, ngu-oi ta noi rang ; — 
rapporfe que, don ti£ng rang, van 
thanh rang. 

Onagre. Con liiarinig. 

Once. Lang. 

Oncle. Bac, cau, chu, giirong. 

Ces termes ne s’emploient pas indif- 
feremment Tun pour J’autre : bac de- 
signe le frere aine du pere, chu, le 
frere cadet du pere, cau le frere (aine 
ou cadet) de la mere et giu*o-ng un 
oncle par alliance. 

Onction, action d’oindre, Su* xu*c, su* 
xoa thuoc; l’Extreme — , phep xuc 
dau thanh cho ke liet ; fig., avoir 
de 1’ — en parlant, giang each sot 
sang. 

Onctueux, huileux. Ba xu*c thuoc 
thorn ; — , plein d’onction, sot sang. 
Onde. Xu 6c, song. 

Onde. Co van nhu* gudt may, co lan ; 

don nhu* song. 

Ondee. Co-n mu-a. 

Ondoyant. Co don nhu* song, con lu*o-t 
gio ; — , variable, hay doi, nan tri 
khon. 

Ondoyer. Chay dong dong, co don 
song ; — , baptiser, rua toi do-n. 
Onereux. Nang, niingne ; phi ton nhieu. 
Ongle. Along tay, mongchan; dechirer 
avec les ongles (ou les griffes), bau, 
cau xe ; se couper les ongles, cat 
mong ; fig., s’en mordre les ongles, 
phan nan, tu*c minh. 

Onguent. Thuoc cao, mo- ma hoi. 
Onomatopee. Tieng keu nhu* giong 
no chi. ■ 

Onyx. * Rich ngoc. 

Onze. Aluoi m6t. 

Onzieme. Thu*mu*oi mot. 
Onziemement. Thu* miroi mot la. 
Opaque. Toi tarn, day dac, co bong 
dop. 
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Opera (mus.). Viec (bai hat) ke thuoc 
phep bat am da lam. 

Operation, ouvrage. Viec, viec lam ; 

— militaire, sir di danh giac. 

Operer, agir. Lam, lo viec. 

Ophidiens, reptiles. Loai ran ret. 

Ophtalmie. Benh gl mat ; tat nhoen 

mat ; dau mat. 

Cpiace. Ba pha thuoc a phien ; co sue 
lam cho ngu me. 

Opiner. NghT, tiromg, ban, luan, doan, 
thiet nghT. 

Opiniatre. IP o ng, iromg ach, cirng coi, 
cang cu-ong, bat khang, chi cir mot 
y, dau bo. 

Opiniatrer (s’). Co tinli, 6- cirng long. 

Opiniatrete. Sir iromg ach, sir cirng 
co, sir co tinh, sir chap nhat. 

Opinion. Sir nghT (iromg, y nghT, dieu 
doan phong. 

Opium. Thuoc (cau) nha phien, thuoc a 
pliien ; fumer I’ — , hut thuoc a phien ; 
fumeur d’ — invetere, nghien a phien. 

Opportun. Thai thi, lien, vu*a , pro- 
filer du moment—, tlnra co‘, lira dip, 
nho ; dip tot. 

Opportunity. Tlii tien, sir phai thi, 
dip tot, dip vira. 

Opposer, placer devant. Bat truo’c* 

— des raisons, doi lai, noi bac ; — 
son autorite, lay trich minh ma can . 
s’ — , chong tra, cai le, doi lai, chang 
irng. 

Opposition. Sir chong tra, sir nghich 
y, sir xung khac. 

Oppresse. Boan hoi, kho tho-. 

Oppresser, pressurer(v. g. lepeuple). 
Ha hiep (dan) ; — , sutfoquer, buoc 
chat co, lam cho nghen. 

Oppresseur. Ke ha hiep, ke an hiep, 
ke gian hiep. 

Opprime. Ke chiu ha hiep, ke chiu 
nhieu sir khon kho. 

Opprimer. Hiep, an hiep, ha hiep. 


Opprobre. Su* nhuoc nha, sir xau h6 ; 
couvrir d’opprobres, noi \i nhuc, 
noi loi diec bach, lam 6 danh. 

Op ter. Chon, ken chon. 

Opticien. Tho- lam muc kin h, ke lam 
ong dom. 

Optimiste Ke co long chieu ve sir 
tot qua ; ke cay qua le. . 

Optique, science. Phep ou luatoneo 
ve sir sang va sir xem xa gan ; adj. 
nerf — , gan con mat. 

Opulent. Giau co, phu qui, phong 
nam. 

Opuscule. Quyen nho, sach nho. 

Or. Vang, * hoang kim, kim ; — en 
feuilles, * kim ba ; — en pour! re. 
* thuy kim. 

Or (conj.). Vav. 

Oracle, prophetie. Loi tien tri ; — , 
clioses vraies, cau luan, loi khon 
ngoan. 

Orage. Con tap, bao tap, con giong. 

Orageux. Gidi co co*n, co com mua 

Oraison, priere. Kinh, loi cau nguyen ; 

— dominicale, kinh thi on Cl i u a ; — 
funebre, van mo, van te ; bai langlen. 

Oral, oralement. Bang mieng ; compo- 
sition orale, xuat khau tlianh chu'ong; 
tradition orale, loi truyeri kliau, le 
thoi liru truyen. 

Orange. Qua cam ; — (especes): cam 
cliromg, cam chanh, cam sanh : cam 
giav, cam bop, v. v.; — confite, mat 
cam . 

Orange (eouleur). Sac hung hung. 

Oranger. Cay cam. 

Orang-outang. (Giong) K hi. 

Orateur, predicateur. Ke giang bai ; 

— celebre, thay giang cho kheo, 
ngumi co tai noi nfr nhir comi vang ; 
— , celui qui parle au nom des au- 
tres, su* ou kham sai ma tlnra viec. 

Oratoire, chapelle. Nha nguyen, noi 
cau nguyen. 
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Oratoire (adj.). Timor, ve phep van 
chiro'ng ; Fart — , pliep van chu*o*ng, 
phep day kieu giang cho kheo. 

Orbiculaire. Co hinh tron. 

Orbite. Vong; de la June, vong m&L 
trang, vang nguyet; F— de l’ceil , 
vong con mat. 

Orchestre. Noi rieng trong dinh ang 
de mua nhay, da nliac. 

Ordinaire. Thirong, tlurongle, cu* le, 
tlnvo-ng dung ; un liomme — , ngivcri 
binh thu*6*ng, ; plus qu’ — , khac 
thiro-ng, chang viva ; a P — , nhu* 
thoi quen, nhu* thirong, civ loi civ 
le ; contre 1 — , trai tlioi, nghich loi. 

Ordinairement. Thivong le, each 
thu*6’ng. 

Ordination. Su* phong chive, 1 e truyen 
chive ; recevoir Y — , chiu cilice. 

Ordonnance (de medecin). Bai ; — , 
disposition, sir xep dat cho co thu* 
tu*, su* sap ; — , edit, sac, chi lenh. 

Ordonner, commander. Khien, sai, 
bao ; — donner le sacrement de 
l’ordre, lam phep truyen chive ; — , 
rnettre de 1'ordre, sap lo*p, don dep 
cho co thu* tu*. 

Ordre, disposition. Thu* tiv, phep tac; 
— , classe, hang, hang, bac, phiim ; 
— , conimandement, loi khien, dieu 
ran ; le mot d’ — , khau hieu; — , 
sacrement, phep truyen ehivc. 

Ordres (les Saints). Chive thanh ; con- 
feree les — , truyen chive ; recevoir 
les — , chiu chive. 

Ordure. Phan bo-n, su* 6 ue, su* 6 gi, 
ghet giia, dau vet. 

Ordurier, obscene. Hoa tinh tuc tiu, 
trang hoa, mil khu, do* day, xau xa. 

Oreillard, chauve-souris. Con doi. 

Oreille. Tai, lo tai ; dire a Y — , noi ri 
lai ; le trou de Y — , 16 tai ; le lobe 
de Y— , lai tai ; percer les — , xo 
tai ; fig., bat tai, noi day da, lam cho 


~ ngay tai; flatter P— , (noi) cho em 
tai ; tirer les oreilles van tai ; avoir 
bonne — , sang tai ; avoir mauvaise 
— , nang tai, nghenh ngang ; dormir 
sur les deux oreilles, dap tai cai trong 
(vo lu*) ; dresser V — , lang tai, long 
tai ; des boucles d’ — , hoa tai. 
Oreiller, Goi dau, goi may (fig.) ; 


goi du*a (fig.).; 
une taie d’ — , 
bao goi ; s’ap- 
puyer sur f — , 
du*a goi. 

Orfevre. Tho* bac, tho- pbo vang, tho* 
nat vang, ke ban do vang. 

Orfevrerie. Nha hang ban do vang ; 
nghe thiep (xuv, tarn, ma) vang. 

Organe, partie du corps humain. Phan 
gi trong minli ngu*o*i ; Y — de la voix. 
lu*o*i, tieng hat, tieng noi ; avoir un 
bel — , co tieng em tai do nghe. 

Organique. Thuoc ve ngu quan. 

Organisation. Phep tiic thu* tu*, siv 
xep deft, siv lap thu* tu*. 

Organiser, rnettre en ordre. Lap thu* 
tu*, su*a sang, xep da\ sap hang, 
soan, bay hang. 

Organiste. Ke danh dan. 

Orge. * Mach nha. 

Orgies. Dam hoi nhau ma uong tliai qua. 

Orgues. Dan, dan pliim ; jouer des — 
danh dan ; accompagner sur les — , 
danh dan hau. 

Orgueil. Tinh kieu ngao, toi kieu 
ngao ; abattrel’ — de quelqu’un, dep 
tinh ai kieu ngao xuong. 

Orgueilleux. Kieu ngao, kieu cang, 
kieu hanh, k^ lam cao, khoanh khoai. 

Orient. Dong, phiro*ng dong, hirong 
dong, ben dong. 

Orientation. Hirong. 
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Orienter. Bat hiroug (gi.) 

Orifice. Cifa, mieng, lo, kli&u (ch.). 

Oriflamme. La cox 

Originaire. Sinh ra bvi, co dong doi, 
co nha que. 

Original (subst.). Chinh ban, ban ch'nh. 

Original (adj.), bizarre. La lung, khac 
thuarng. 

Originalite. Sir khac thirong, tinh la 
lung. 

Origine, principe. Coi r£, can nguyen, 
goc tich, can ban ; — d’une maladie, 
can benh ; — , extraction, dong doi, 
tong toe ; homme de basse — , ngu*6’i 
pham dan; — , patrie, nha que. 

Originel. Thuoc ve dong, thuoc ve 
can ban ; peche — , toi to tong 
truyen. 

Oripeaux. Giong gi co hinh sang lang 
be ngoai. 

Orleans (etoffe). V5 tir. 

Or me. Cay du du. 

Orne. Cay hoe rung, * da tlm. 

Ornement, qui sert a orner. Bo tot, 
do te chinh, do qui vat; ornements 
d’eglise, do le. 

ORNEMENTS SACERDOTAUX ET MONAS- 
TIC UES 

Un am : ct. Khan vai ; khan amicto. 

Une aube . Ao trang dai ; ao alba. 

Une barrette . Mu, mu le, nui vuong. 

Une calotte. Mu so. 

Un camail. Ao vai, ao la sen. 

Un camail ( d’eveque ). Ao chan chien. 

Un capuchon. Mu ao thay dong. 

Une ceinture , un cordon. Bay that 
lumg, dai. 

Une chape. Ao cappa. 

Un chapeau. Non. 

Une chasuble. Ao le. 

Une crosse. Gay chan chien. 

Une dalmatique. Ao chux thay gia sau. 

Une etole. Bay stola. 


Un froc. Ao thay d6ng. 

Un manipule. Bay manipulo. 

Une m.itre. Mu giam muc. 

Un rochet. Ao dong chen tay, ao roketo. 
Une soutane. Ao tham dai. 

Un surplis. Ao dong. 

Une tiare. Mu Bu-c thanh Phapha. 

Un tricorne . Non tam giac. 

Une tunique. Ao chu-c thay gia nam. 
Les vetemenls pontificaux. Ao le Bu c 
Giam muc. 

VETEMENTS ET ORNEMENTS PAlENS. 

Barrette bouddliiste. Mu nha sir. 
Bonnet de lettre. Mu tu tai . 

Bottes. Ung. 

Calotte des bonzes. Mu ni. 

Chapeau des bonzes. Non sai 5 non thav 
tu, non tu 16\ 

Chapelet bouddliiste. Trang hat. 
Crosse bouddliiste. Gay xich (ru*o-ngx 
Habit de ceremonie. Ao te, ao thung. 
Pantalon-jupe antique. Xiem. 
Vetement des bonzes. Ao nha sir. 

Lear vetement de ceremonie. Ao ca sa. 
Vetement des porte-insignes. Ao nau ; 

— a manches. Ao (nau) van kien. 

— sans manches. Ao (nau) te kien. 
Ornementation. Cach sira sang ; cac 

do don dep cho tot. 

Orner. Sira sang cho te chinh, don 
dep tu* te, lo lieu cho no dep ; — des 
images, ke anh, mien anil. 

Orniere. Loi banh xe ; fig., loi thoi le. 
Ornithologie. Phep day cac thir loai 
chim. 

Oronge, champignon rouge. Nam do, 
* muc nhi. 

Orphelin. Mo coi, mo coi mo cut ; 

pauvre et — , co ban. 

Orphelinat. Nha tiOu nhi ; nha sua 
day nhu*ng tre mo coi mo cut. 

Orteil. Ngon chan ; le gros — ; ngon 
chan cai ; le petit ngon chan ut. 
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Orthodoxe. Ho-p dao that, theo dao 
chinh. 

Orthographe. Phep viet cu- meo, each 
viet that tieng, sira tieng. 

Ortie. Gai, co nang hai, cay gai song ; 
* hoa ma, tru* ma, tho ma. 

Ortolan. * Hoa hoa tiro-c. 

Os. Xiro-ng, xu*o-nghoc ; ronger des — , 
gam xu'o-ng. 

Osciller. Vong len, vong vap, can nhilc, 

Ose, hardi. Co gan, ca gan. 

Oseille. Rau chua me, * toan ba thai. 

Oser. Dam, ca dam, co long dam. 

Osier. Lac, roi nho. 

Oscillatoire (mouvement). Hay vong 
len, each leo du. 

Ossature. Hai cot. 

Osselets. Xiro*ng nho ; jouer aux — , 
danh tho 16. 

Osseux, qui a des os. Co xu'ong, bang 
xiro-ng ; — , maigre, gay go, xiro*ng 
ngiroi ; — , dur, cirng nhu- xiro-ng. 

Ossuaire. Chon de xu-o-ng ke chet. 

Ostensible. De trong, totiro-ng, trong 
trai, nom th6y diro-c. 

Ostensoir. Mat nhat. 

Ostentation. Su- khoe khoang, su- pho 
triro-ng, sir phong phanh. 

Ostracisme. An (bien vao oc ma) day 
ngiro-i nao du miroi nam. 

Otage. Ke chiu chan giam, ke lam 
cang ; se livrer en — , co minh. 

Otalgie. Dau tai, bpnh tai. 

Oter. Cat, cat di. dem di. 

Ou (conj.)- Hay, hay la ; ~ bien..., — 
bien, hoac..., hoac. 

Ou(adv.). Dau, 6- dau; — allez-vous? 
ong di dau? d’— venez-vous? ong 
6- dau den? boi dau ma ra? 

Ouailles. Con chien. 

Ouate. Bong. 

Oubli. Si<r quen, su* bo quen. 

Oublier. Quen, bo quen, vong, nhang ; 
— un bienfait, vong o-n, vo o*n; — 


une injure, quen bang su* xi nhuc ; 
s’—, chang kinh ai, S* vo phep. 

Oublieux. Hay quen, lu ldn, hay nhang, 
nhang viec, hay khoa lap. 

Ouest. Tay, phu*o-ng tay, hu*6ng tay, 
ben tay. 

Oui (adv.). (V. Gram., n» 437 et suiv.) 

Oui-dire. Tieng don ; apprendre par 
— , nghe don, nghe van lhanh. 

Ouie. L6 tai, su* nghe ; avoir bonne — , 
thinh tai, sang tai. 

Ouies, branchies des poissons. Mang 
ca, vi ca, vay ca. 

Ouir. Nghe, nghe thay. 

Ouragan. Bao, bao tap, tran phong ba, 
gio to. 

Ourdir (un complot). Toan, bay ke, 
toan chu*6*c. 

Ourler. Mien, k6 ; — un habit, khau 
gau ao. 

Ourlet d’habit. Gau ao, dang vien. 

Ours. Con gau, gau dire. 

Ourse, constellation. Hai dong sao 6- 
gan bac circ ; la grande — , bac dau, 
gau lo*n ; dao quang, sao banh lai ; la 
petite — , tieu dau, gau nho, khoi 
tinh. 

Ourson. Gau con. 

Outarde. Chim chan cao. 

Outil. Bo gi dimg ma lam viec. 

Outrage. (Lo-i ou vice) lam xi nhuc, 
su* qu5*, sir chu*i. 

Outrageant. Pham den, lam xi nhirc, 
lam xau danh ; paroles outrageantes, 
lo’i chech lech, chenh lech. 

Outrance (a). Qua le, qua chirng, qua 
mire. 

Outre, sac en peau. Bau da de du*ng 
niro’C, ru-p-u, v. v. 

Outre (passer). Bi bupt. 

Outre, exagere. Qua phep, qua le ; — 
indigne, tu*c minh, gian. 
Outrecuidance. Su* c§y minh qua* 
long kiilu h8nh. 
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Outrepasser, aller au-dela. Qua khoi, 
di xa ho*n. 

Ouvert. Ba mo- ; porte ouverte, cira 
ngo, cira mo-. 

Ouverture, action d’ouvrir. Sir mu, 
sir mo* cu a ; — , fenetre, cira, cira s 6. 

Ouvrable (jour). Ngay thu*o*ng. 

Ouvrage. Vice, vice lam. 

Ouvree. (Bo) mot sao. 

Ouvrier. Tho*, pho, tho* lam. 

Ouvrir. Mir, mo* ra, khai ; — une 
porte au grand large, mo* banh ra ; 
— une ecole, khai trang hoc ; — la 
bouclie, giang mieng, ha mieng ; — 
le bee, ha mom ; - les yeux, banh 


ra ; — beaucoup les yeux, vanh ; 
— de grands yeux, banh mat ; — 
certains fruits, comme la noix de 
coco, etc., bo, bua. 

Ouvroir. iXha may. 

Ovale. Co liinh trfrng ga. 

Ovation. Sir riror. mung ke tluiug 
tran . 

Ovule. Ilat, tru*ng con. 

Oxyde de mercure. Ban sa ; — de 
plomb (blanc), duyen phan ; — rouge, 
hong dan, duyen dan, yeu iiu*. 

Oxygene. Bu*o*ng khi. 

Oxymel. Nu*o*c (hien) pha mat ong 
ciing giam. 


P 


Pacificateur. Ive gian hoa; avoir une 
mission de — , di sir ma lam hoa. 

Pacifier. Lam cho bang yen, dan hoa, 
giao hoa, lam hoa ; — , reduire., 
dep, tri, bat phuc. 

Pacifique. Hien hoa, thuan hoa ; yen, 
lanli, hien lanh. 

Pacotille. Nhirng do kern. 

Pacte. L6*i giao, hoa u*o*c, lo*i buoc 
minh ; faire un — ensemble, giao 
u*o*c vuoi nhau. 

Pactiser. Giao, hira, dinh (ciing nhau). 

Pagaie. Giam bo*i. 

Paganisme. Bao but than. 

Page, domestique. Bay to*. 

Page d’un livre. Trang, to*. 

Paginer. Xep chit* vao trang ;bien soto*- 

Pagne. Kho. 

Pagode. t biia, mieu, den ; - - des times 
abandonnees, am hon ; pretre des 
pagodes, thay chiia ; gardien de - , 
sai chua, tu* chiia. 

Paien (subs.). Ke khong co dao, ke 
ngoai dao ; — , bouddhiste, ke tho* 
frpt ; ke ben thich. 


Pa'ien (adj.). Thudc ve ke ngoai dao ; 
thuoc ve ben thich. 

Paillasse. Bern roan ; un — , thang he. 

Paillasson. True lich, cai chiii chan; 
— pour les cbiens, nun ro*m. 

Paille. Rom, ra ; retourner la paille 
pour la faire secher, giy ra. 

Paillette (d’or). Vang com. 

'Pain. Banh ; — de riz gluant, banh 
chirng ; un morceau de — , khiic 
banh ; une bouchee de — , mieng 
banh ; du — de munition, banh kho ; 
couper du — , cat banh ; — a ca- 
cheter, banh dan thir ; un — de sucre, 
mot khoi du*o*ng mang. 

Pair, egal. Ke bang nhau, bang trae. 

Pair, nombre pair. Chan ; jouer a — 
impair, danh chan le. 

Paire. Boi ; une — , mqt doi, mot cap, 
mot bo ; une — d’amis, hai ban 

llU'U. 

Paierie. Cbirc phim nhirng ngu*o*i cao 
trong (goi la ke bang). 

Paisible. Yen, bang yen, hien, co 
tinh hien lanh. 
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Paisseau, echalas. Cot chong, choai 
cay chong, gian ; attacher la vigne 
au — , buoc cay nho vao choai. 

Paitre (v. act.). Chan, clem chan ; 
mener — un buffle, di trail ; — (v. 
neutre), an co, o- ngoai dong. 

Paix. An (yen), sir bang yen, sir thai 
binh ; vivre en — , an o* cho hoa 
tliuan ; faire la — avec quelqu’un, 
lam lanh vu5i ai ; demander la — , 
cau boa ; — sur la terre aux hom- 
ines de bonne volonte, bang yen 
cho moi ngiroi hien lanh du-oi dat. 

Paix ! (inlerj.). Im ! Yen ! Nin l$ng ! 

Pal. Coc , cot, noc, choai. 

Palais, maison. Den,dai,lau,cac, dinh, 
clien; — clu Gouverneur general, den 
qunn nguyen suy ; — du Gouverneur 
d’une province, dinh quan thiro-ng, 
dinh quan tuan ; — du prefet fiscal, 
dinh quan bo ; — du prefet criminel, 
dinh quan an. 

Palais de la bouche. Cua ; — delicat, 
sir biet xet miii ngon ; il est sans — , 
no cluing biet ngon ; bon au — , vira 
mieng. 

Palan. Roc roc, rung roc. 

Palanquin. Vong, vong ra, cang (fig.) ; 



— decouvert, vong tran ; — a quatre 
porteurs, vong tir ; les porteurs cle 
— , dam vong, phu vong ; toile de 
— , mem vong ; monter en — , len 
vong ; descendre de — , xuong vong. 

Pale. Xam xam ; teint — , mat nmi vo 
vang, tai met, tai mat ; couleur - , 
miii nhot, mui phai. 

Palefrenier. Quan co ngira, dira coi 
sbc ng^a. 


Paleographie. Tai xem (dich ra) chir 
co nlian. 

Paleontologie. Phep d«ay ve cac giong 
cu da boc xac. 

Palet. Hon quan. 

Paletot. Ao rcing. 

Palette (de peintre). Van thuoc ve. 

Paleur. Sir tai met, sir xanh xao, sir 
xam mat. 

Palier. Chang thang. 

Palimpseste. Da cliien ngu*6i ta da 
viet cimg da cao de ma viet lai. 

Palinodie, relractalion. Su* chfra dieu 
da noi triroc. 

Palir. ;Nho't miii, tai met di ; — sur les 
livres, mai hoc qua nen xanh xao. 

Palissade. Luy ; entourer le camp 
d’une — , dap luy quanh dinh co’. 

Palissader. Bap luy, dong chong cha. 

Palissandre, arbre. Cay den tim (cu*ng 
nh ir go lim). 

Palladium, sauvegarde. Sir gi che 
cho- benh- vu*c. 

Palliatif, adoucissant. Em, lam cho 
d§ chiu, lam cho hot dau ; fig., loi 
yen ui, lam cho khuay. 

Pallier, excuser. Giau, gia hinh, layne, 
lay le chma minli. 

Pallium. Ao dai khoac. 

Palme, feuille du palmier. La dii-a, tau 
cha la ; — , signe de recompense, tau 
lie ; sir troi horn ; — de la main, ban 
lay, tay, gan ban tay ; — , longueur 
de la main ouverte, gang. 

Palme. Co hinh ban tay in vao. 

Palmier, arbre. Cay ke, cay bung bang, 
cay cha la, * that lan thu ; — caryota, 
cay moc. 

Palmipede. (Vat gi) co chan nhir re 
quat, lien ngon chan nhir vit. 

Palourde, espece d’huitre. Xich khdu, 
con vijim. 

Palpable. Da d^n du-o*c, so’ mo du*o-c ; 
fig., evident, minti b^ich, to 10. 
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Palper. So*, so' sam, mo, ro* ram, 
mo-n ; — comme unmoribond, quao. 

Palpitation. Su* giay gion, sir dong ; 
— de coeur, benh lai tim dong nhuc 
nhich. 

Palpiter. B6ng long, may dong; fig., 
thon thirc dong long. 

Paludeen. Thuoc ve dong lay, boi 
dong lay ma ra ; fievre paludeenne, 
benh nga nirdc. 

Palustre (plante). Co lay, giong gi 
moc ra trong dong lay. 

Pamer (se). Phai gio, chet ngat. 

Pamphlet. Bai bam bo. 

Pamplemousse, arbre. Cay bu*o*i. 

Pamplemousse, fruit. Qua bu oi ; — 
rouge, biroi dao. 

Pampre. Nganh nho moi mpc trong 
nam, cay nho. 

Panacee (remede). (Thuoc) co ich moi 
be, thuoc bach benh. 

Panache. Mao mu chien. 

Panade. Chao, chao banh ; — de riz, 
chao hoa. 

Panais, plante. Cu cai trang. 

Panaris. Ling doc noi mong tay, cai 
dau giun. 

Pancarte. The, bai, yet thi. 

Pancrace, les cinq luttes. Nam each 
dua la : vat, nhay, chay, dam, danh 
quan. 

Panegyrique. Van mo, bai khen, bai 
^ ng ' 

Panegyriste. Ke giang bai tang. 

Paner. Rac mun banh (tren thit). 

Panetier. Quan lam banh chau. 

Panetiere. Bao ou bi dirng banh. 

Pangolin. Con te te ; l’ecaille du — , 
xuyen so'n giap. 

Panier. Rd, thung, ro ra, gianh, sqt, 
gio ; — , petite barque, thuyen nan, 
thuyen thung, thuyen can, thung 
eau* 

Paniqu©. Siy su-c khiep. 


Panneau. Phan lorn vao (trong do gi 
dong hay la xay.) 

Panoplie, trophee d’armes. B() cac 
thu* thiet khf. 

Pause. Bung, bung bang. 

Pansement. Sir rit thuoc, sir buoc 
dau. 

Panser soigner. Rit thuoc, chu'a, bude 
dau; — un cheval, bop ngira, coi 
soc ngira. 

Pansu. To bung, s 3 bung. 

Pantalon. Quan; la ceinture du — , 
| cap quan ; le fond du — , dung quan ; 
une jambe de — , ong quan. 

Pantelante (chair). Thit cira quay, 
thit giav. ’ 

Pantheism e. Bao nhu-ng ke thu cac 
giong cac loai nhir Thien Chua vay. 

Pantheon, temple. Chua chung cac 
but than. 

Panthere. Hum gam. 

Pantomime. Su* mua chan tay. 

Pantoufle. Giay ho* got. 

Paon. Con cong, con cong song ; les 
yeux de la queue d’un — , mat 
nguyet duoi cong. 

Papa. Cha, thay. 

Papal. Thuoc ve Birc thanh Phapha. 

Papaute. Quyen clnrc Bu*c thanh 
Phapha. 

Pap aye, fruit. Qua du du. 

Papayer, arbre. Cay du du. 

Pape. Birc thanh Phapha, Birc giao 
hoang, Bu*c giao tong. 

Paperasses. Nhirng giay bo bay, sach 
cu da ra nat. 

Papeterie. Nha lam giay. 

Papetier. Tho* lam giay, ke ban giay. 

| Papier. Giay ; une feuille de — , to* 
giay ; — annamite (plusieurs sortes) : 
Ire qualite : giay thi, giay nhat ; bonne 
qualite ordinaire : giay thi, giay lenh ; 

, qualite mediocre ; giay ban, giay sO ; 

| qualite inferieure ; giay moi, giay 
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boi, giay kep, giay sue, giay bdi ; 

— buvard, giay lham mire ; — a let- 
tres, giay viet thu* ; fabrique de — , 
16 giay ; — de verre, giay rap ; — 
monnaie, giay bac : monnaie en pa- 
pier (que les pai'ens ofFrent dans les 
pagodes), giay tien, giay vang bac ; 
arbre a — , wiekstroemia viridifloria, 
cay miet; cay ro. 

Papille ou papule. Nhot (rot) con. 
Papillon. Con bu*6*m bu*o*m, con bim 
bim ; grand — de nuit, con nac ne ; 

— comestible, ca cuong. 

Papillote. Bao giay dirng keo. 
Papilloter (se dit des yeux). Chcrp 

mat ; mat cap kern. 

Papyrus, plante. Cay ro (dung lam 
giay). 

Paquebot. Tau, tau do. 

Paquerette, marguerite. Hoa cue. 
Paques. Le phuc sinh, le mirng Bu*c 
Chua Jesu song lai; la Paque des 
Hebreux, le giet con chien, le pas- 
cha ; faire la paque, an mirng le 
pascha ; faire ses — , chiu le trong 
miia phuc sinh. 

Paquet. Goi, bao ; preparer des me.de- 
cines par — , hoc thuoc ; un — de 
40.000 bouchees d’areques, chieu 
cau. 

Paqueter. Chia tirng bao, goi. 
Paquis,paturage. Bongco chan traubo. 
Par (prep.) a. lndiquant le moyen, se 
traduit par boi, vi, bi-i vi, ou par 
des idiotismes. 

Ex. : Par ses prieres, lai ngu*6*i cau 
nguyen, boi su* cau nguyen. 
II travaille par crainte, no lam 
viec vi S9’. 

Par la grace de Dieu, on Birc 
Chua Lo'i thuo-ng. 

Get animal ne va que par sauts 
et par bonds, con vat nay chi 
nhay di nhay lai luon. 


b. Marquant le lieu, se rend par qua. 
Ex. : Passer par Paris, di qua thanh 
Paris. 

Parabole. Tin du, loi noi bong. 

Parachever. Lam Ion, lam hoati 
thanh, lieu cho xong. 

Paraclet. Bang yen ui ; Bu*c (diua 
Phirito Sangto. 

Parade, ostentation. Su* pho tru*o*ng, 
sir phong phanh ; faire — , khoe 
khoang. 

Paradigm e. Loi vi du, thi du. 

Paradis. Thien dang; noi Birc Chua 
Loi ngu* ; noi cac dang thanh lurong 
phuc doi do*i ; — terrestre, vu*on 
dia dang. 

Paradoxe. Y la lung, ly doan nghich 
y thien ha. 

Parafe. Bau chu* ky. 

Parage, endroit. Noi, mien, phumig. 

Paragoge. Su* them mot van 6* cuoi 
tieng. 

Paragraphe. Mot dieu trong mot doan 
sach, chua trong mot doan. 

Paraitre, apparaitre. To m$t ra, ra 
malt; — , se rendre visible, hien ra; — , 
sembler, xem ra ; il me parait ainsi, 
toi nghi the; si la chose vous parait 
bonne, neu anh co lay lam phai ; la 
cruaute parait sur son visage, mat 
mui no to ra long du*. 

Parallelement. Ngay nhau va xa gan 
dieu nhau. 

Paralleles (lignes). (Chi) giang can 
nhau. 

Parallelipipede. Hinh gi co nhieu 
phia ngay nhau. 

Paralldlisme. Su* hai hangowhai mat 
ngay nhau va xa gan dieu nhau. 

Parallelogramme. Hinh bon mat ngay 
nhau tirng doi. 

Paralyse. Ke co chirng bat toai ; 
avoir les jambes paralysees (engour- 
dies), cuong chan, te chan, 

17 
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Paralyser, neutraliser. Lam cho ra vo 
ich, dat ngang. 

Paralysis. Chirng bat toai, tat bai ; 
avoir une attaque de — , nga bat toai, 
phai gid. 

Paralytique. Ngiro-i bat toai, bai. 

Paranymphe. Ke du-a dau ve nha 
chong. 

Parapet. Bao lo-n eau. 

Paraphernaux (biens). Ciia rieng 
ngiroi vo-. 

Paraphrase. Lai giai nghia cho rong 
hon va ro hon. 

Parapluie. 6 , o tay. 

Parasite. Ke an chirc, ke lam nghe 
an rinh; plante — , cay leo. 

Parasol. Long, 6 ; — de soie jaune 
consacre aux genies (superst.), long 
dinh; incliner le — (par respect), 
ghilong; — arbre, cay bang. 

Paratonnerre. G6t thu loi. 

Paravent. Binh phong, birc chan 
phong. 

Parc. Mu'ou co tirong bao. 

Parcelle. Phan, phan nho, mun, vun, 
hat. 

Parceller. Ghia phan nho. 

Parce que (conj.). Vi, boi vi, vi 
chu*ng. 

Parchemin. Giay bang da, da rat 
mong dung ma viet. 

Parchemine. (Sii si, vang) nhu* da 
dung lam gi&y. 

Parcimonieux. S£n so, bon sen, chat 
bop, keo tay; trop — , ha lien. 

Parcourir. EH qua, kinh luoc ; — des 
yeux, xem qua quit. 

Pardessus. Aomac ngoai het, ao khoac. 

Pardon. Sir tha ; demander ~, xin tha. 

Pardonnahle. Go le ma tha, dang 
dirac tha, dang tha, nen tha. 

Pardonner. Tha, tha thu% dong thu*. 

Pare. Ke an m^ic lich si^, ke an m£e 
1^ lu'o-t, ke an m$c diem. 


Pareil, semblable. Gung nhir, nhir, 
bang ; — de figure, giong mat, 
giong dang, giong het; — , egal, 
bang nhau, dong nhau, nhir nhau, 
doi nhau. 

Pareillement (adv.). Cung nhir, nhu*, 
giong nhir, bang nhau. 

Parement de manches. Cai bac tay, 
cai lot tay. 

Parenchyme. Giong thit chang co tho*, 
(nhir phoi, than, la lach, etc.). 

Parents, proches. Ho hang, ngu*6i 
ho hang, than thich, ba con ; — 
en ligne directe, ong ba cha me ; 
— , pere et mere, cha me ; — 
adoptifs, cha me nuoi ; etre un peu 

— par les femmes avec.,., co hai 
anh em be ngoai vuoi ; un parent 
eloigne vaut encore mieux qu’un 
etranger, chau tam doi con ho*n 
ngu'oi dirng. 

Parente. Ho hang anh em ba con ; 

— du cote de la mere, ho ngoai ; 

— du cote du pere, ho noi. 

Parenthese. Uau ngoac di ngoac lai ; 

dieu dat trong ngoac. 

Parer. Su*a sang cho te chlnh, don dep 
ter te ; se — , an mac cho gon, trang 
diem, trang dilm nhu- dan ba. 

Paresse. Sir 6* nhirng, sir liroi linh, 
tinh bieng nhac. 

Paresseux (subst.), animal. Gon cu ly. 

Paresseux (adj. on subst.). Liroi linh, 
bi^ng nhac, chto chap, tre trang, 
dai noa; reprendre un — , trach m^ng 
ke bieng tre. 

Parfaire. Lam Ion, lam cho.hoanthanh, 
lam cho xong. 

Parfait, acheve. Ra xong, da hoan 
thanh ; — , sans faute, Ion, Ion ven, 
Ion lanh, tuyet hao, tot qui. 

Parfois. Mot hai khi, thinh thoang ; 

khi thi..,., khi thi 
Parfum, Thuoc them, mui thorn. 
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Parfumer (act.). Xong mui thorn vao, 
lam cho am mui. 

Parfumerie. Nha hang ban thuoc thorn. 

Parfumeur. Ke ban hang thuoc thorn. 

Par hasard (advj. Tinh co*;hoala. 

Parhelie ou parelie. Hinh mat troi 
ehieu minh trong dam may. 

Pari. Cuoc; faire un — , danh cuoc; 
gagner un — du*o*c cube; perdre 
un — , mat cuoc. 

Parier. Ranh cu6c. 

Parietaire, plante. * Mac ki thao. 

Parite. Su* giong nhir, su* bang nhau, 
su* dong nhau. 

Par jure. Sir the gian, loi the gian. 

Parjure (adj.). Ke the gian, ke gian 
doi ; ke khong giu* loi hira. 

Parjurer (se), faire un faux. The gian, 
hu* the, the d6i ; — , ne pas tenir sa 
promesse, khong giu* loi hira. 

Parlement. Hoi cac quan trieu (dan 
bau). 

Parlementaire. Moi manh, ke dan 
hoa. 

Parlementer. Ban, ban bac, dan hoa. 

Parier (v.). Noi, phan, day; — fort, 
quat ; — a voix basse, thi tliao, noi 
tham thi ; — a l’oreille, noi ri tai, noi 
kho cung ; — sans cesse et sans re- 
flexion, mom mieng lach bach ; — 
pour rire, noi choi, noi bon ; — 
en flair, noi bong long bang lang. 

Parier (subs.). , KiAu noi, tieng. 

Parleur. Ke bep xep, ke hay noi, ram 
loi ; beau — , kheo ndi (nhu* rong). 

Parloir. Nha khach. 

Parmi, entre\ Trong, giira. 

Parodie. (Bai) nhao doi lai (bai khaci ; 
sir d6i each noi oai nghiem ma noi 
pha tro. 

Parodier. Bat chuoc ma nhao ; doi 
loi sach cho ra v khac ma nhao 
ciroi. 

Paroi. Vach, tirong, 


Paroisse. Xu* ; dia hat m6t thay ca ; 
chef-lieu de — , tri so*; s.ous-chef- 
lieu de — , nha xep. 

Paroissiale (eglise). Nha tho- tri so*. 

Paroissien, chretien d’une paroisse. 
Con chien, b6n dao thuoc ve xu* 
nao ; — , livre de prieres, sach 
kinh. 

Parole. Loi, loi noi, sir noi; paroles 
sinceres, loi mdc mac, that tha ; dire 
des paroles mielleuses, noitonngot; 
demander la — , xin phep noi ; couper 
la — a quelqu’un, noi ho*t. 

Paronomase. Su* noi dua loi hai y. 

Paroxysme. Con ngat, con benh du*. 

Parquer. Giu* trong noi vay chung 
quanh. 

Parquet. San ; elever un — (a cause 
de flinondation), thu*o*ng san ; abais- 
ser le — , ha san. 

Parqueter. Bac san. 

Parrain. Ngirdi cam dau (tre chiu 

. phep ru*a toi), bo bau chu. 

Parricide, celui qui tue son pere ou 
sa mere. Ke giet cha hay la me; — , 
meurtre du pere ou de la mere, toi 
giet cha me. 

Parsemer. Gieo ra, rai ra, rae ra, pha 
phoi, bo dau dky. 

Part. Phan, phan le ; avoir une — de, 
an phan vuoi ; donner une — , cap ; 
offrir aux superieurs une part (por- 
tion) de.., bieu ; loc. div. : autre — , 
b ■ noi khac, noi khac ; d’autre — , 
b5*i noi khac, dang kia ; de quelque 

— que ce soit, du b6*i no*i nao mac 
long, boi dau mac long ; nulle — , 
chang dau, chang co (6*) noi nao ; de 

— et d’autre, ca hai ben, ben no ben 
kia; de toutes parts, moi be, chung 
quanh tu* be ; percer de — en — , 
dam thau qua ; a — , rieng, each biet ; 
mettre a — , d& rieng, dA danh ; plai- 
santerie a — , chang choi dau, 
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Partage. Sir phan phat, sir phan chia, 
sir chia phan. 

Partager. Chia phan, chia ra, phan 
chia, phan phat, cap ; — en deux, 
chietban; — le danger, chia phan 
cheo leo ; se — entre soi, chia vuoi 
nhau. 

Partant, par consequent. Cho nen, vi 
vay, nhan vi sir ay. 

Parte naire. Ban choi. 

Parterre. Viro*n canh, vuonhoa. 

Parti (subst.). Be, be dang, phe, ben; 
suivre un — , theobe; prendre un 
— , nhat dinh. 

Partial. Thien tir, thien tay. 

Partialite. Sir thien tu*, sir theo long 
thiro-ng yen ai horn la theo chinh 

iy- 

Participation. Sir thong cong, sir an 
phan ; — au mal, sir dong tinli. 

Participer. An phan, duo*c phan, 
thong cong. 

Particulariser. Dien lai, ke thuy 

• chung, kO lai tirng dieu rieng. 

Particularity, circonstance. Bieu tiiy, 
dieu ngoai. 

Particule, petit mot. Tieng vat, li&ng 
dem. 

Particulier. Rieng, tu\ tay; pleurer 
en son — , khoc tham; prier en son 
— , doc kinh tham thi. 

Partie, part. Phan, phan le ; — , divi- 
sion d’un tout, phen, phien, phan ; 
en — , mot phan, phan thi..; en plus 
grande — , phan nhieu hon. 

Partie de jeu. Van ; jouer une — , danh 
mot van; gagner une — , du*o*c mot 
van; perdre une — , thua van ; — et 
revanche, van di van lai. 

Partiel. Tirng phan, co phan. 

Partiellement. Phan, tung phan, 
phan thi... 

Partir. Tray di, tray chung; — , quit- 
ter un lieu, riVi khoi no*i nay ma 


sang no’i khac ; a — de, tir ray ma 
di, tir nay ve sau. 

Partisan. Ke vao be, ke theobe dang. 

Partition (mus.). B6 chung (hat). 

Partout (adv.). Khap m<?i no'i, moi 
no-i, dau dau, dau day. 

Parure. Bote chinh, do tot. 

Parvenir. To*i, toi den, den tan; — 
au port, toi den cua ; — aux oreil- 
les, nghe, to 16 ; — aux honneurs, 
diroc chirc quyen. 

Parvenu (un). Ke sam cua cai diroc 
ma nen giau co, ke lam cao, ke 
kieu hanh. 

Parvis, vestibule. Giannha ngoai, lien 
dang, cira, chai noi cira (den thd), 
nha cau den tho* ; — , place, san 
ngoai cira. 

Pas (un). Mot birdc; — de porte, 
nguang cira ; faire les cent — , di 
bach bo. 

Pas. Khong; — encore (adv.), chira ; 
non — que, chang phai vi. 

Pascal. Ve mua phuc sinh. 

Passable, mediocre.Vtra vay, cungkha. 

Passage, chemin. Loi di, hem, kem, 
dang di qua ; frayer un — , mb' loi 
di ; — , action de passer, sir di qua, 
sir o- tarn ; — , endroit d’un livre, 
no-i, cho (trong sach). 

Passager, de peu de duree. Chdng 
qua, tarn- vay. 

Passager (un). Ngu*oi xuong tau, ke 
qua giang. 

Passant (un). Ke di qua, ke di dang, 
khach bo hanh. 

Passavant. To* thong hanh. 

Passe. Ba qua; — dix jours, khoi 
mu*6‘i ngay ; la nuit passee, dem 
vu-aroi; — (temps des verbes), thi 
chi viec da qua. 

Passe-droit. G*n tir, phep nhieu. 

Passe-ileur, anemone. (Thu*) hoa 
muong. 
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Passementerie. iNghe det, nghe ciri. 

Passe-partout, cle. Chia khoa chung. 

Passeport (pour les personnes). Phai 
thong hanh ; (pour les bateaux, etc.), 
to- thong hanh. 

Passer. Di qua, sang , — d’un endroit 
a Pautre, ro-i di noi khac ; — d’un 
autre cote, sang ben Ida ; — un 
lleuve, sang qua song ; — un exa- 
men, thi ; — la main dans la barbe, 
vuot rau ; — la garde, giao canh ; 
cela est passe dans les mceurs, dieu 
ay da thanh thoi roi ; — sous silence, 
chang noi den; se — , s’abstenir, 
chang dung, kieng. 

Passer eau. Chim se. * ma thiroc. 

Passerelle, Petit pont. Cau tre (fig.). 



Passe-rose, rose tremiere. Cay man 
linh hong. 

Passe-temps. Sir gi lam cho vui choi ; 
s’occuper a des — , choi ma giai tri. 

Passeur. Sai do, ke du*a do, ke cho- 
do. 

Passible. Bang chiu phat. 

Passif, dettes. Cong no-. 

Passif (adj .)* Ke hay chiu ; un verbe 
— , verb 6 passivo. 

Passiflore. Boa chiu nan. 

Passion, mouvement de lame. Tinh 
me dam, sir long dong ve dang nao ; 
— , souffrances, hinh khd, cac su* 
dau d6*n, sir chiu kho ; la — de N. S., 
sir Dux Chiia Jesu cluu nan chiu 
chet, 

Passionne. Me. 


Passionnel. Thuoc ve tinh me (dang 
nao), co thd giuc dong long. 

Passionner (se). Ra me ve... 

Passoire. Cai Iqc. 

Pastel (le). Phep ve bang but chi ngu 
sac ; un — , tranh ve bang but chi 
ngu sac. 

Pasteque. QuS dira hau. 

Pasteur. Nguxi chan chien, ke chan 
girn ; — des ames, dang coi soc linh 
hon, dang chan chieu, linh muc. 

Pastiche, imitation. Tranh da bat 
chirox; bai cop nhieu dieu lat dau 
day. 

Pastille. Vien bot ngot va thorn. 

Pastoral. Thuoc ve ke chan. 

Patate. Klioai lang, khoai so. 

Pataud, grossier. Que miia, ngu si. 

Patauger. Loi bun ; fig., roi rit, miic 
vuro-ng. 

Patchouli (pagostemon). * Hachu-ong. 

Pate. B6t thaa. 

Pate (du). Thit moc, gio. 

Patee. Bot tron (ma bon ga vit). 

Patene. Dia bac ; d!a giang ; dia die 
chen calixe. 

Patent, evident. Bo, to tiro-ng, minh 
bach ; trong trai ; ai ai cung tiro-ng 
biet ; ie crime est — , toi da to da 
chac. 

Patente. Time rieng ke buon ban. 

Pater, priere. Kinh tliien Chua. 

Patere. Cai moc, moc man. 

Paternel. Thuoc ve cha, co tinli cba ; 
xirng dang bo. 

Paternite. Sir lain cha, tinli cha, long 
cha (yeu con). 

Pateux. Gieo giai, quanhlai, conhira. 

Pathetique. Hay lam cho dong long, 
sot sang. 

Pathologie. Phan sach thuoc noi ve 
cac giong benli. 

Pathos, enflure du style. Gach uoi dai; 
ki^u noi ndi men. 
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Patiemment. Cach hay nhin, each 
nhuc, cho bang long, virng long. 

Patience. Birc nhin nhuc, sir virng 
long chiu. 

Patience! (interj.). Thong tha ! man 
man ! voi chi ! 

Patient. Re biet nhin, ke co dire nhin 
nhuc ; — , qui saitattendre, ke virng 
trong cay ; k£ biet chirc cua. 

Patienter. Nhin, chiu, nhin nhuc; — , 
atlendre, do*i, chu-c, cho*. 

Patin. Giay sat di tro-n niroc dong lai. 

Patiner. Dung giay sat mil chay tro*n 
nu*6c dong lai. 

Patir. Chiu. 

Patis. Bat hoang vu mil chan loai vat. 

Patisserie. Banh tra, banh ngot. 

Patissier. Ke lam banh tra. 

Patois. Giong ; parler — noi ngongy 
noi ngircrc, noi tieng nha que. 

Patre. Ke chan trau bo, muc dong. 

Pa triarc at. Quyen chirc cm to a Birc 
Patriacha. 

Patriarche, archeveque. Birc Vitvo 
(ngoi toa cac thanh tong do). 

Patriciat. B&c ke sang trong. 

Patricien. Ke sang trong nhat Trong 
nha rnroc; les patriciens, dong doi 
cac quan thirong nghi Roma dau 
bet. 

Patrie. Que, tho san, dat to, que quan, 
que hiro-ng, ban quan, dat niro'C. 

Patrimoine. Co ngiep (cha me da cho 
con), gia ban, gia tai. 

Patrimonial. (Cua) thuoc ve gia 
nghiep. 

Patriote, devoue a son pays. K& co 
long sot sang giup nha mrcrc. 

Patriotisme. Long sot sang giup nha 
nu*oc. 

Patron, protecteur. Quan thay, ban 
menh, kebenh vu*c; — , maitre d’un 
navire, lai thuven, cliu tau nho ; — , 
modele, khuon, mlu. i 


Patronner. Lam quan thay, benh, bau 
chira, phu ho. 

Patronymique (nom). Ten ho. 

Patrouille. Tuan kilm ; les gens de 
— , quan tuan, ke canh. 

Patte. Chan, gio. 

Patte-d’oie, carrefour. Nga tu*. 

Paturage. Ruong co de chan trau be. 

Pature. Cua nuoi loai vat. 

Paume, le dedans de la main. Ban tay, 
ganbiin tay; — ,jouet, hon lan, trai 
cau ; jouer a la — , danh trai cau. 

Paumelle d’une fenetre, etc. Ban le. 

Paupiere. Con ngiroi, m^rnat. 

Pause. Cu*, luenghi ; une — (en mu- 
sique), quang giu^a hai dau hat. 

Pauvre. Ngheo, kho khan; ke thieu 
thon, ke co it cua; tres — , ke chang 
co mot dong mot chu* nao (n’avoir ni 
sou ni maille) ; giap vat va vai (de- 
chirer le pan de l’habit pour raccom- 
moder 1’epaule) ; faire l’aumone aux 
pauvres, lam phuc cho kJ kho ; une 
famille — , nha ngheo. 

Pauvrete. Sir ngheo, sir kho khan, sir 
ban ciing, sir d6i khat, sir thieu 
thon. 

Pavaner (se). Bicach kieu cang; an b 
each trong the qua bac mlnh. 

Pave. Ba lat, dirong hit da. 

Paver. Lat da, lat dang da. 

Pavilion, drapeau. Co*, lacoq tig. baisser 
— , chiu phep; — chinois, dlnh dang, 

Pavois. Thuan, moc; fig., elever sur le 
— , mii*ng each trong the ; dSt len lam 
vua. 

Pavoiser. Noi coTen, keo co*, sua sang, 
don dep cho lich su*. 

Pavot. Cay a phien, cay nha phien ; 

* ngoc mi nhan hoa ; van tho qua. 

Payable. Gia, mat (bao nhieu, thi 
du'o-c) ; — a vue (h6 du*a to- doi 
bac), thi co tien ngay ; — a deux 
mois, each hai thang mo*i du*a tien. 
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Paye. Lu*o*ng ti£n ; bong 16c ; jour de 
— , ngay phat lu*o-ng tien. 

Payer. Gia tien, giao tien ; — une 
dette, den, tra no- ; — comptant, gia 
den tircri ; retarder de — , co luoi, 
co xin, co xin. 

Pays, region. Nu*o*c, mien, phu-o-ng; 

— , patrie, que hiro-ng, que quan. 
Paysage, vue. Phong canh, canh dong 
vui ve de coi ; — , tranh ve phong 
canh. 

Paysagiste. Ngiroi hay ve tranh phong 
canh. 

Paysan, qui est de la campagne. 
Ngu'oi nha que, ngu*oi nong phu ; 
— , grossier, que mua, nha que, tho 
tuc, que k6ch. 

Peage. Tien qua do, tien qua cau. 
Peager. KJ thu ti6n ngiroi ta qua do 
hay la qua cau ; ke ngoi tuan. 

Peau. Da; — d’anguille, etc., lot; 
arracher la — des os, roc xu-ong ra 
dang xiro-ng thit ra dang thit, roc 
da ; en — , bang da ; — , ecorce, vo. 
Peaussier. Tho* thudc va don da lot ao. 
Peccadille. Toi nhe vay. 

Peche, fruit. Qua dao. 

Peche, action de pecher. Su* bat ca, 
su* danh chai lu*6*i ; la — , nghe 
danh ca. 

Peche. Toi, toi loi, sir loi luat, viec du*; 
eviter le — , lanh cac toi 16i ; — 
originel, t$i to tong truyen ; — 
actuel, toi minh lam ; — mortel, toi 
nang ; — veniel, toi nhe ; confesser 
sespeches, xirngtoi ; recevoirTabso- 
lution de ses peches, chiu phep giai 
toi. 

Pecher. Pham toi, pham den luat ; loi 
le luat Dnc Chua Loi. 

Pecher, arbre. Gay dao ; — a longues 
feuilles, cay dao that thon. 

Pecher (verb.). Bat ca ; — a la ligne,, 
cau ca, buong cau, tha cau, nem 


cau ; — au filet, danh lmoi, danh 
chai, vai chai, vang chai, quang chai. 

Pecherie. Nha be, nha vo be, 

Pecheur. Ke co toi, kS pham toi, kJ 
t6i loi. 

Pecheur. I(e co nghe danh ca, * thuy 
co*, ngu- nhan, ngirni cau keo ; — a 
la ligne, ngiroi cau ca. 

Pectoral. Thuoc ve ngu*c. 

Pecule. Cua tu*, cua rieng dch tru* 
dan dan, co- nghiep. 

Pecuniaire. Thuoc ve tien bac ; peine 
— , va tien. 

Pedagogie. Phep day do tre con. 

Pedagogue. Ke day, thay day hoc tre 
con, thay do. 

Pedales. Ban dap. 

Pedant. Ke bay nhay, ke lam kieu 
cang. 

Pedestrement. Cach di bo, di va. 

Pediculaire (maladie). Chirng chav 
hay la ran sinh trong da. 

Pedicule, queue des fruits. Num qua, 
no qua. 

Pedicure, medecin. Thay thuoc co tai 
chrna chin gian, v. v., 6* noi chan. 

Pedoncule (d’une lleur). Cuong hoa. 

Peigne. Li 
liro-c bi, 

liro-c cai 

d’ivoire, liro-c nga ; — d’ecaiile, lu-p-c 
doi moi. 

Peigner (se). Go- dau, chai toe, chai 
dau ; peigner la laine, bat long chien. 

Peignoir. Ao khoac. 

Peindre. Ve, ve thuoc, ve anh, ve 
hinh, hoa do hinh ; — , depeindre, 
bay ve, k6 lai each khon kheo, diin 
lai. 

Peine, fatigue, douleur. Su* kho long, 
su* kho nlioc ; hinh kho, dau, dau 
don ; — , chatiment, phan phat, hinh 
phat, va. (V. le mot Supplices). 


crc ; — fin, 
liro-c mau 
i chignon, 
dau ; — 
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Peiner, se dormer du mal. Chiu kho ; 
gang sfrc ; — , causer de la peine, 
lam phien long cho ai. 

Peintre. Tho- ve thuoc, pho ve. 

Peinture. Phep ve thuoc ; une — , anh 
(tranh) ve. 

Pelade. Chung rung toe. 

Pelage. Sac long (mao, v. v.). 

Pele-mele. Cach Ion lao, each bay ba, 
tap rap, chung. 

Peler, enlever la peau. L6t da ; — 
(un fruit, etc.), hoc vo (qua v. v.); 

enlever le poil, nho (r6) lortg, nhd 
toe, lam cho ra lan da. 

Pelerin. K£ di tham vi£ng noi thanh, 
mo thanh, v. v. ; — / etranger, lu* 
nhan, khach di dang, bo hanh. ke 
di dang xa. 

Pelerinage (aller en). Pi tham vieng 
noi trong no-i thanh. 

Pelerine, mantelet. Ao khoac van. 

Pelican. Con bo nong, lenh denh, 
dirong nga. 

Pelisse. Ao bang da, ao lot da. 

Pelle. Cai mai, cai thudng, cai mong, 
cai theu ; — a main, ban xuc b^p. 

Pellee, pelleree, pelletee. Mot cai mai. 

Pelleterie. Nghe don da lam ao lot. 

Pellicule. Da non, da nho, da mong, 
mang. 

Pelote. Trai cau nho, qua cam kim. 

Peloter. Cuon, cuon lai . 

Pelotonj pelote. Lon, bup, trai ; un 
— de fil, Ion chi ; un — de soie, 
to ken. 

Pelotonner. Cuon Ion ; de la laine, 
lam Ion chi long chien ; se — , cuon 
Ion, nen bup tron. 

Pelouse. San co. 

Pelu. Ram long, co nhieu long. 

Pelure (d’un fruit). Vo. 

Penal. Thuoc ve hinh phat ; code — , 
luat cluing ve ngu hinh. 

Penalites. Nhirng hinh, ngu hinh phat. , 


Penates, dieux domestiques. Nhumg 
but than giu* nha, th6 chu; — , de- 
meure, nha, gia cm, cho o*. 

Penaud. JB6- ngo-, ngln tri khon. 

Penchant, declivite. Sir doc^ dang 
doc ; — , pente (d’une montagne), 
siron nui ; — , inclination, tinh chieu 
ve, sir chieu theo ; avoir du — pour 
quelqu’un, co long yeu men ai. 

Pencher, etre incline. Lech, xieu, 
nghieng ; — la tete, cui dau ; — 
(quelque chose), vinxuong, la xuong, 
tro’ ben, xe. 

Pendable. Quai go- ; dang phat, nang. 

Pendaison. Sir that c6 (minh hay la 
ngiroi khac). 

Pendant (d’oreille.) Hoa tai, vanh 
khuyen. 

Pendant que (conj.). Dang khi. 

Pendard. Du*a gian, dira bom bai, 
thang trom ciro-p. 

Pendeloque. Vanh khuyen, hoa tai. 

Pendre, suspendre. Treo len ; — quel- 
qu’un, that c6 ai ; se — , that co 
minh, tir ai ; se — a un arbre, that 
co minh treo tren cay. 

Pendule, horloge. Dong ho ; le balan- . 
cier de la — , linh hon treo. 

Pene. Con ca. 

Penetrable. Thau qua du-O’c, thong 
suot du*o'c. 

Penetrant (esprit). Tinh tan, qui quyet, 
minh man, khon kheo. 

Penetration. Sir thau qua, sir thong 
suot, sir vao trong — , sagacite, 
sir tinh tu*6ng, tri hieu. 

Penetre, touche. Donglong ; — dejoie, 
vui mirng lam ; — de douleur, dau 
don qua sire ; — de reconnaissance, 
co long biet on. 

Penetrer, entrer. Vao, biro-c chan vao; 
— , percer, vao, thau vao, nhap vao, 
lot vao, xong vao ; fig., — la pensee 
de quelqu’un, hieu y sau nhiern ai. 
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Penible. Kho chin, kho long, cong 
trinh, cong phu ; temps' — , gi<Vi kho 
chiu. 

Peniblement. Cach kho nhoc. 

Peninsule. Doi, go con lien dat mdt 
mat. 

Penitence. Su* ham minh, vi£c den 
toi, sir an nan toi, su* den toi ; faire 
— , ham minh ; faire sa — , lam vice 
den t6i. 

Penitent. Ke an nan, lo buon (vi toi 
minh), phan nan ; ke lam viec kho 
nhoc ma den vi toi minh hay la tdi 
ke khac. 

Penitencier, pretre. Thay ca Hu*c 
Giam muc ban quyen ma giai cac 
toi cam. 

Penombre. Bong ; etre dans la — , 
sang do- ; (su* gi) bong khuat lap ; 
khong sang. 

Pensee. Y, y nghi, su* to- tirong, dieu 
doan phong. 

Pensee, fleur. * Thuy thao hoa. 

Penser, reflechir. Nghi, suy nghi, suy 
ngam ; — , avoir des idees, tirong, 
nghi, doan, luan nghia ; — en soi- 
meme, nghi trong bung, ngln tham, 
bung bao da ; a quoi pensez-vous ? 
anh co y gi ? anh nghi lam sao ? — a 
mal, toan lam hai. 

Penseur. Ke suy xet trong bung. 

Pensif. Hay nghi, lo. 

Pension, somme. Tien ; — , maison 
d’education, nha trang. 

Pensionnat. Nha trang. 

Pensionner (quelqu’un). Tra tien 
hang nam ; dirong nuoi (ai). 

Pensum. Viec da b6 cho ; faire un — , 
lam viec da ch! cho minh. 

Pentacorde. Han co nam day. 

Pentagone. (Hinh) ngu giac. 

Pentapole. Noi co niim thanh. 

Pentateuqun. Nam quyen dau Kinli 
thanh. 


Pente, declivite. Gioc ; — d’une mon- 
tagne, su*o*n nui ; etre en — , gioc, x&. 

Pentecote. Ngay le Hux chua Phirito 
Sangto hien xuong; le hien xuong. 

Penture. Ban le. 

Penultieme (syllabe). Van lien tru*oc 
van rot het ; gan rot het. 

Penurie. Su* thieu thon, sir doi kliat, 
su* ngheo ngat. 

Pepie, maladie. Ghirng benh loai chim 
no'i lu*o-i. 

Pepier. Chiep chiep ; le moineau pepie, 
chim se chiep chiep. 

Pepin. Hat; — de raisin, hat qua nho. 

Pepiniere. Vu*on irong hat, noi irerng 
cay, no*i giam giong. 

Pepite (d’or). Ivhoi vang. 

Pepsine. Thuoc giup tieu cua an. 

Percale, etoffe. Vai (bong). 

Percant. Regard — , mat sac sao ; 
esprit — , tri bien bao, tri nhanh nhon; 
voix percante, tieng keu choi loi. 

Perce (mettre un tonneau en). Ivhoan 

thiing ; neige, fl., trang xuan, 

* yen chi hoa. 

Percepteur. IOian thu, ke thu thue. 

Perceptible. Ngu quan tlia\ du*oc ; 
fig., hmu dirq-c. 

Percer. Khoan lo, khoet, tliau qua, 
dam tilling. 

Percevoir, entendre. Nghe; — les 
impots, thu thue, thau thue. 

Perche, baton grand et mince. Con 
sao, cay neu ; — , poisson, * kirn ti 
lap; on en compte 14 especes. 

Percher. Hau. 

Perchoir. Gai cau (chim). 

Perclus. Khong dung chan tay dirox ; 
co chan tay ming ne, cut chan. 

Percoir. Cai khoan. 

Percussion. Su* danh. 

Perdition. Su* hir di mat ; etre sur le 
chemin de la — , an o - buong tuong 
lieu minh mat linli lion. 
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Perdre. Mat, danhmat, chang con gift; 
— la vie, chet ; — l’occasion , mat dip 
tien ; — sa peine, uong cong ; — 
son ame (se damner), mat linh hon 
minh ; — son patrimoine, phung pha 

. nghiep cha ; — au jeu, thua khi 
danh co* bac ; — le temps, mat thi 
giu; — , corrompre, lam hu* ; — un 
enfant, lam hu* tinh net ngu*oi con 
trS; se — s’egarer, lac dang; se — , 
se damner, mat linh hon, sa xuong 
dia nguc. 

Perdrix. Con da da, con det det da da ; 
oeil de — , espece de cor, chien gian. 

Pere. Cha, bo, thay, ongthansinh, cha 
ruot ; beau — (pere . du mari), bo 
chong ; (pere de la femme), bo vo* ; 
(second mari d’une mere veuve) cha 
ghe, giu*o*ng ghS ; tel pere, tel fils, 
cha nao con ay ; le fils herite de 
son — , cha truyen con noi ; — , titre 
honorifiquedespretres indigenes, cu, 
cha ; — titre des missionnaires, co, 
cha. 

Peregrination. Sir di dang xa ; sir di 
vieng noi trong nao. 

Peremptoire, decisif. (Le gi) quyet 
doan, lam cho xong cho du*t viec. 

Perfectible, Co the su*a nen hoan 
thanh ; l’homme est un etre — , ngiroi 
ta nen Ion lanh diro-c. 

Perfection physique. Sir lam (nen) 
hoan thanh ; sir lam cho Ion ; — mo- 
rale, su*lon, sir Ion lanh; la — chre- 
tienne, nhan du*c Ion lanh. 

Perfectionner. Lam cho ion, lam xong, 
lam hoan thanh ; — un ouvrage, lam 
chuot viec ; se — , sua tinh net minh 
ma di dang nhan dux. 

Perfide. Gian ta, battrung, noi cong. 

Perfidie. Sir bat trung, sir gian ta. 

Perforer. Khoan lo, khoet, thau qua, 
dam choc. 

Pergularia odoratissima.*Cay thien 1J. 


Pericarde. Thu* mang phu lai tim. 

PericardiLe. Benh mang phu lai tim. 

Pericarpe. (Thu*) vo boc qua^ hat, v. v. 

Pericliter. 6* noi cheo leo, 5* lieu ; 
sa xuong dan dan. 

Perigee. Bo tinh tu 6* gan dat hon ca 
ou hon cac thi khac. 

Perihelie. Bo tinh (u 6* gan mat loi 
ho‘n. 

Peril. Sir cheo leo, su* hmm ngheo. 

Perilleux. Cheo leo, hiem ngheo. 

Perimer. Pha, lam hu* ; le temps est 
perime, da qua ngay hen. 

Perimetre. Chu, dang chung quanh. 

Periode (temps). Ky, giap ; — , inter- 
valle, cu*, quang, tuan. 

Periodique. Tuy cu*, xay ra cu* tuan 
cu* d6. 

Perioste. (Thu*) da mong phu xiro'ng. 

Periostose. Benh da mong phu xu*o*ng 
su*ng len. 

Peripetie. Sir so phan ra khac bat 
thinh linh. 

Peripherie. Chu, vong. 

Periphrase. Loi quanh, each noi 
quanh, su* dung nhieu tieng ma chi 
thay vi chinh t^n ngu*oi hay la chinh 
ten su* gi. 

Perir. Chet, hu* di, mat di ; — de faim, 
chet doi; faire — , lam cho chet, 
giet, cat lay su* song. 

Perissable, caduc. Chong qua chong 
het, hay qua, tarn gui, phu van. 

Peristyle. Cot hien chai nha ; hang cot 
quanh san. 

Peritoine. Mang bao ruot. 

Peritonite. Benh trong mang bao 
ruot. 

Perle. Ngoc, hat trai, tran chau. 

Perle, rendu propre. Ba boc vo va 
ru*a cho sach. 

Permanent. KS u lai lau, cu* trirc, 
ben do. 

Permeable. (Nu*6*c) thau qua du-ox. 
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Permettre. Tha phep, ban phep, cho 
phep ; — a quelqu’un de partir„ cho 
phep ai di. 

Permission. Phep ; avoir la — , dirg-c 
phep ; donner la — , tha (cho) phep. 

Permuter. Thay, thay dm. 

Pernicieux. Roc, hilm, lam hai. 

Perone. Xu*o*ng thep diro*ng chan. 

Peroraison. Cau ket (bai giang). 

Perorer. Giang loi thoi, noi dai. 

Perpendiculaire. (Hai hang) co hinh 
thu'dc tho- ; giong gi ngay thang 
giong khac nhu* thiro-c tlicv. 

Perpetuel. Lien li, hang co, chang 
khi dirng, chuyeh tri ; chang co 
cimg bao gio\ 

Perpetuer. Lam cho ra ben doi doi ; 
— propager (l’espece), sinh san. 

Perpetuite. Sir hang co lien ; a — 
cho den doi doi. 

Perplexe. Roi ram, liro-ng hr, lung 
lo- ; etre — pour juger des questions 
difliciles,macphai nhumgdieukho xu*. 

Perquisitionner. Tam na, tim ki, 
kham^ luc xet. 

Perron. Cai ke, them. 

Perroquet et perruche. Chim vet, con 
vet ; chim ac mo. 

Perruque. Toe muon. 

Perruquier. Thp‘ ngoi. 

Persecuter, importuner. Rat bo-, lam 
kho ; — - la religion, bat dao. 

Persecuteur. Ive bat bo-, ke cam dao. 

Persecution. Sir bat ho-, sir lam khon ; 
— des chretiens, sir bat bo- ke co 
dao ; pendant la — , trong ky cam 
dao ; lorsque la — etait encore assez 
benigne, khi bat dao hay con thu* 
thir. 

Perseverance. Sir cir mot mire, su- 
vu-ng long, sir ben do, kien tarn. 

Perseverant. Virng vang, cu* virng, 
virng long, hay cir mot mire, kien 
tarn. 


Perseverer. vu-ng vang, cu* virng, 
6- ben do, cir khangkhang mdtmirc ; 

— dans son opinion, cu* mot v 
chang doi. 

Persicaire. Rau ram, * cau vi tu*. 

Persienne. Chuyen song, manh manh, 
canh cu-a song ngang. 

Persifler. Nhao ciroi. 

Persifleur. Ke co tinh hay nhao ciroi, 

Persil. Rau khom. 

Persistant. Vu*ng ben ; — dans sa 
resolution, virng giu* s^r da nhat dinh. 

Persister dans son opinion. 0 J virng 
giir mot y, virng giu* su* da nhat 
dinh. 

Personnage. Ngu*oi, dang ; jouer un 

— (un role), lam tro ; gia hinh. 

Personnalite. Ngoi, vi, minh. 

Personne (une). Ngu*oi *, faire accep- 

tion de — , thien tir ai ; il y a trois 
personnes en Dieu, Ehrc Chua Loi 
co ba ngoi ; — (pronom), khong 
ai, khong co ai ; je ne connais — , 
toi khong biet (quen) ai. 

Personnel, propre. Rieng. thude ve 
minh ; parler en son nom — , noi lu* 
y minh, to y rieng- minh ra. 

Personnellement. Cacli tu- chi ve 
ngiroi, each rieug. 

Personnifier. Rat tinh loai ngiroi cho 
nhu*ng giong vat khong co lion. 

Perspective. Sir xem each xa. 

Perspicace. Sac tri, sau sac, tinh 
tird-ng, minli man, thong minh. 

Perspicacite. Sir sac tri, su* thong 
minh, sirtinh tirong, sir minh man, 
tri sac. 

Persuader. Khuyen bao, klmyen diro-c, 
do du*oc, xui giuc; se — , croire, 
nghi ou in tri. 

Persuasif. Go su*c do, co le mu tin, 
co sire khuyen diro-c. 

Persuasion. Su* lam cho tin, su* do 
du*o c • avoir la — de, tu*5ng la tl4t. 


Hosted by Google 



PES 


268 — 


PEU 


Perte. Sir mat, sir phai thiet, sir mat 
cua; subir des pertes, chiu thiet 
hai, mat eua; la — de la main droi- 
te, su* mat tay mat ; la — de la vue, 
su* ra mu mat ; la — d’une bataille, 
sir thua tran ; en pure — , each 
luong cong, hong ca. 

Pertinemment. Cach xirng, vu-a; par- 
ler — , noi ranh, noi ro rang. 

Pertuis. Noi hep, loi hep. 

Pertuisane. Giao, mac, giao dong. 

Perturbateur. Ke lam hon hao, ke 
nhilu loan. 

Perturbartion, trouble. Sir hon hao, 
sir Ion bay, sir lam loan (trong nha 
niro'c). 

Pervenche. Hoagiu-acan, trang xuan, 

* boa hai du*6-ng. 

Pervers. B6c du*, gian ta, xau net, 
hu* hot, ac du\ 

Perversion. Sir minhan o' ngang trai ; 
sir cam do ngu*oi ta ve dang trai. 

Perversite. Thoi net ngang trai. 

Pervertir. Do ve dang trai, lam hu- ; 
se — , an 6' ngang trai, mat net, . 
nen hu* net. 

Pesant. Nang, nang ne ; — (au moral), 
kho long, ray ra, kho chiu ; — , du 
poids de, can noi nhieu, can nang 
bao nhieu; esprit — , lourd, trl 
cham, toi dac. 

Pesanteur, lourdeur. Su* n&ng ne, su* 
day ; — d’esprit, sir cham trl , toi da. 

Peser. Can, can nhac ; — une chose, 
can do gi ; — , etre lourd, nang ; 
fig., — ses paroles, chon tieng noi 
cho vira y minh ; — le pour et le 
contre, suy di nghi lai. 

Peson. Can (chang co dia). 

Peste. On, dich, on dich, than khi. 

Peste ! (interj.). Quai go-, go*m, khon 
nan ! 

Pester, se depiter. Lim bam, lay lam 
kho chiu. 


Pestilere. Ke phai dich. 

Pestilence, peste. On dich, khi ddc, 
tat lay; fig., doctrine dangereuse, 
lo*i dfic dia. 

Pestilentiel. Hay sinh on dich, doc. 

Pet. Bit. 

Petale. Canh hoa. 

Petard. Phao ; un paquet de — , mot 
banh phao, mot trang phao, phong 
phao ; faire partir des — , dot phao. 

Petase. Mu, non. 

Peter. Banh dit. 

Petiller. Keu rau rau, no, nd lep bet ; 
fig., — d’esprit, co tri rat sau sac, 
rat khon kheo. 

Petiole (d’une feuille). Cuong (la). 

Petit (subs.). Con mon, con non, tre 
tuoi ; ce — , thang be nay. 

Petit (adj.). Nho, ti^u (ch.) ; — de 
taille, thap ; le — doigt, ngon ut ; 
quelque — que ce soit, du nho the 
naomaclong, dint lam mac long; — a 
— , dan dan, dan da. 

Petitesse. Sir nho, su- be; — d’esprit, 
sir nhe da. — 

Petit-fils. Chau. 

Petition. Su* xin, loi xin, don tir, ban 
tau. 

Petitionnaire. Ke xin, ke qui don. 

Petitionner. Lam don xin, cau (chu*c). 

Petit-lait. Niro-c bo*i sua ma ra. 

Petrifier (se). Ra cu-ng nhu* hon da. 

Petrin. Cai coi thau bot. 

Petrir (le pain). Thau bot. 

Petrole. Dau tay, dau mo; liuile de 
— , * thach nao du. 

Petto (in-). Trong bung ; each kin. 

Petulant. Ngo nghich, xac lao, tro- 
tren ; — , sans pudeur, mat day may 
dan. 

Peu (adv.). It ; — a — , dan dan, dan 
da, tirng biroc ; depuis — , moi ; 
sous — , motitnira. 

Peuplade. Dan mu-ong. 
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Peuple (un). Dan, dan mot niro*c ; le 
— , la foule, dan su-, dan ngu, dan 
den. 

Peuple. Dong, nhieu ngiro-i ; ville 
peuplee, thanh dirge nhieu noc nha. 

Peupler. Lam cho sinh soi, lam cho 
ra nhieu, ; — un etang de poissons, 
lam cho ao duo-c lam ca ; se — , 
(noi nao) nguoi ta den cho dong, 
nguoi ta tuon den. 

Peuplier. * Cay bach du*o*ng, bach 
diro*ng thu. 

Peur. Sir so-, su* so- hai ; avoir — , sg, 
khi&p ; avoir grand — , uy cu, khung 
cu ; faire — , lam cho sg hai, bat nat ; 
sans — , chang sg gi sot ; de — que, 
keo, keo ma. 

Peureux. Rat, rat sg, rat gan, ca sg, 
rut re, lo lang. 

Peut-etre (adv.). Co khi . . . , hoac co... 
chang; — que (conj.), hoac la. 

Phalange. Dot ngon tay ; une — , un 
corps de troupes, dao binh, toan binh. 

Phalene. Con nac ne. 

Phare. Thap den (dircri be); den treo 
dau thap tren bai ma soi tau ban 
dem. 

Pharisien, hypocrite. Ke gia hinh 
ngu-oi nhan due. 

Pharmaceutique (subs.). Phan sach 
thuoc day ve cac vi thuoc. 

Pharmacie. Nghe thuc dirge; nha 
thuoc ban cac vi thuoc. 

Pharmacien. Re thuc dirge ; ke don 
va ban vi thuoc. 

Pharmacopee. Sach day kieu don vi 
ihuoc. 

Pharyngite. Be eh trong hong tren. 

Pharynx. Phan h9ng tren. 

Phase, epoque. Ky; — de la lune, 
hinh m$t trang (tuy ngay), nguyet 
huyen. 

Phenomenal. La lung, la quai, qua 
the lam, phi thirung. 


Phenomene, prodige. Su* gi la lung, 
phep la ; viec gi qua phep thu-ong. 

Phenix, oiseau fabuleux. * Trang sinh 
dieu. 

Philanthrope. Ke hay thirong ngu*6i. 

Philanthropie. Nhanai; su* thu*ong 
ngu-oi. 

Philharmonique. KJ thich (me) nghe 
bat am. 

Philosophe, celui qui a etudie la 
philosophie. Ke thong phep each 
vat ; — , sage, quan tu*, ke m6 du e 
khon ngoan. 

Philosophie. Phep each vat ; etudier 
la — , hoc phep each vat. 

Philtre. Bua ba, bua yeu, thuoc yeu. 

Philologie. Su- mo chu- nghla; adon- 
ne a la — , ke mo chir thong chu*. 

Phlebite. Huyet macli, mach mau ; 
benh do*n. 

Phoenix dactylifera, arbre. Cay cha la. 

Phonetique (ecritureg Su* viet chu* 
nhu- tai nghe. 

Phoque. * Lao h6 ngu*. 

Phosphore * Tu lai hoa. 

Phosphorescent. Sang choi noi toi. 

Photographe. Ke lam nghe truven 
than ; ke cliup hinh. 

Photographie. Nghe chap anh ; nghe 
lam truyen than. 

Photographier. Lam truyen Iran, cliup 
anh. 

Phrase. Cau, cau noi. 

Phraseologie. Ki6u dat chu- trong cau. 

Phraseur. Ke noi each chang do*n, 
lep bep. 

Phrenologie. Phep xem dtnh 6c ma 
doan tai tri tu* nhien nguoi ta. 

Phtiriasis. Tat hay sinh lam chay lam 
ran ; benh nghe no*i mi mat. 

Phtisie. Benh lao, benh ho lao. 

Phtisique. Ke phai benh lao. 

Phylloxera. Sau an re cay nho. 

Physicien. Ke thong ban tinh ede vat. 
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Physionomie. Tiro-ng dien, rang, 
dang, mat mui, hinh dong. 

Physique, science. Phep day ban tinh 
cac loai co hinh the* ; — (adj . ), nalu- 
rei, tu* nhien, thuoc ve ban tinh ; au 

— et au moral, be trong va be 
ngoai. 

Piaffer. Giam chan. 

Pianiste. Ive danh dan phim. 

Piano. Ban phim day. 

Piastre. Bong bac, dong boa vien; 

— de commerce, ba lao. 

Pic, pioche. Cai voi, cai brio ; — , mon- 
tagne, nui. 

Picotement. Sir can, sir ngira. 

Picoter(v. neut.). Can, ngira par des 
paroles, noi cham choc, choc moc. 

Pie. Chim acla, chim khach ; — grieche, 
con chang lang, con tu hu ; — (cou- 
leur), sac va. 

Piece, partie. Phan ; une — d’etoffe, 
mot tarn, mot sue, mot cay ; — de 
bois, sue, cay ; — d’artillerie, khau 
sung tru ; — d’un jeu d’echecs, etc., 
quan cu; — loc. div. : mettre en 
pieces (briser), danh vo*, be, danh 
gay ; (dechirer), xe, xe ra, cau xe ; 
tout d’une — , chang co chiu phan 
chia ; une — , un morceau, mot tarn, 
manh, doan ; — , chambre, buong 6- ; 
pieces justificatives, to- lam chirng. 
ied. Chan; — de cochon, gib ion ; 

— de lit, chan giu-ung ; aller a — 
di va; aller pieds nus, di chan 
khong; alier a cloche — , di nhac co 
co ; lacher — , lui lai ; le — d’un 
arbre, chan cay, goc cay ; le — d’une 
montagne, chan nui; le — d’une 
digue, chan de, de cu-6*c; loc. div.: 
de — ferme, chang dong long, vu*ng 
vang ; — a — , tirng birdc, tirng do. 
dan da; mettre — a terre, xuong 
(ngu-a) ; un - (mesure de longueur), 
thirox do. 


Piedestal. Be tu-o-ng; — triangulaire, 
mat trang tarn ban. 

Piege. Cai bay; — a tigre, ro hum ; 
— a rat, cam ; tendre un — , danh 
bay, giiro-ng cam, mac bay len ; 
prendre au — , danh bay diro-c ; etre 
pris au — , mac bay, gian bay; 
fig., miru ke, chiro-c moc. 

Pierre. Ba, thach, hon da ; — sacree, 
da thanh ; — tombale, bia mo ; — 
ponce, da hot, da noi; — de touche, 
da M* vang ; — precieuse, ngoc, da 
ngoc ; — a fusil, da lua ; — a aigui- 
ser, da mai ; tailleur de pierres, tho* 
danh da, tho* da. 

Pierre, maladie. Benh ken, hon ken. 

Pierreries. Ngoc, cac do bang ngoc, 
chau bao. 

Pierreux. Co nhieu da, dat co soi. 

Pierrier. Sung tru. 

Piete. Sir sot sang, long dao ; etre 
d’une — ordinaire, ve sir nhan du*c 
thi vao bac trung ; — filiale, long 
thao kinh cha me, 16ng trung hieu. 

Pietiner. Giay dap, cai dap. 

Pieton. KS di va, ke di bo ; — , soldat 
fantassin, linh bo. 

Pietre. Hen, chang qui gi, dang che. 

Pieu. Coe, n(?c, choai, ke ; planter des 
pieux, dong coc. 

Pieusement. Cach sot sang, each 
ldiam sung, each dao dire. 

Pieuvre. * Minh phuengir. 

Pieux. Sot sang, ngoan dao, co long 
dao, ke co 16ng ldnh men Birc Chua 
Loi, ke sot men Bu-c Chua Loi. 

Pigeon. Chim bo cau ; — ramier, chim 
gii ghi, con gam ghi. 

Pigeonneau. Chim bo cau con. 

Pigeonnier. Chuong bo cau. 

Pignon. Chai nha, bit doc. 

Pilastre. C6t vuong, cot da. 

Pile, pilier (v. g. d’un pont). Cdt cau; 

• tas, dong; — , revers d’une 
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piece de monnaie, sap; jouer a face 
ou — , danh soi, soi mo. 

Piler. Bam, nghien tan. 

Pilier. C6t. 

Pillard. Thang ciro-p, ke trom. 

Pilier, voler. Trom ciro-p, cat lay ; — , 
detruire, pha huy, pha hai. 

Pilon, espece de marteau. Cai chay, 
chay du-ng ; — , mortier, coi. 

Pilori. Cot ; attacher au — , troi vao 
cot. 4 

Pilote, Ong lai ; pho giang. 

Piloter, conduire unnavire. Bira tau; 

— servir de guide, dan. 

Pilotis. Coc ; maison sur — , nha gac; 
enfoncer des — , dong coc. 

Pilule. \ ien ; faire des pilules, vo, yo 
vien, vien thuoc ; pilules fortifiantes, 
tl thuoc. 

Piment. <3 % * hai tieu ; — enrage, o*t 
phong. 

Pimpant. La liro-t. 

Pin. Cay thong, cay tong. 

Pinacle. Noc nha, mai nha, ; sur le 

— du temple, tren noc den tho* ; tig. , 
bac cao nhat, chirc cao quyen ca. 

Pince. Cai keo, cai kirn ; — a chapelet, 
kim bat trang hat ; — epilatoire, cai 
rip (nhip), — , instrument de sup- 
plice, kim. 

Pinceau. But, but long, but viet, hut 

ve. 

Pincee (une). Mot chet. 

Pince-nez, lunettes. Mue kinh. 

Pincer. Beo, veo, cau veo ; — d'un ins- 
trument a cordes, gay dan; etre pin- 
ce par les tenailles, phai kim, phai 
khao kim ; le froid pince, gia ngat, 
ret khan. 

Pincettes. Cai gap than ; prendre avec 
des — , gap. 

Pingouin, oiseau. (Giong) vit gioi. 

Pingre, avare. Chjt che, bon s&n, bon 
dai, ha ti§n. 


Pinson. * Kim 

Pioche^. Cai cue 
ban cuoc (fig 

Piocher. Cuoc. 

Pion, piece du j 
d’echecs ou de dames. Quan co*, 
hon dao. 

Pionnier. Linh dao dat don 
dang. 

Pipe. Bieu; — a eau, dieu 
nu*o*c (fig.) ; bourrer une — , 
nap dieu. 

Pipee. Sir danh nhira (bat 
chim). 

Piquant (au gout). Cay, cay dang ; 
froid — , ret ngat ; mot — , leri bam 
bo, loi dot, loi cham. 

Pique. Cai dong, cai giao mac. 

Pique-nique. Bira riron. 

Piquer Cham ; — , faire un travail 
d’aiguille, theu thua ; fig., se — , 
lay lam gat, gian, tux minh. 

Piquet, pieu. Coc. 

Piquette. Riro-u kem, ru*ou lat, riron 
ha hoi. 

Piqueur. Ke dan ngu*a, ke dat lira, 
ke dan cho san ; fig., — d’assiette, 
ke chirc an, ke an bira. 

Piqure. Sir cham, sir dot, vet chain 
kim ; — (medecine), sir tiem. 

Pirate. Quan tau 6, ke cuo*p bd, quan 
tau cux-p, giac. 

Pirater. Lam nghe an cuo-p bi. 

Piraterie. Nghe an cird-p b6. 

Pire, pis (adv.). Xau hon ; tant pis, 
chang hay. 

Pirogue. Thuyen lu*on, ghe lu-o-n. 

Pirouetter. Quay chong chong ; faire 
— un cheval, bat ngira chay dieu. 

Pis (subs.). Vu, vu su-a. 

Pis (tant). Chang hay ; cela va de mal 
en — , benh mot ngay mot nSng 
hon. 

Pisciculture. Nghe nuoi ca. 
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Piscine, etang a poissons. Ao chuom, 
ao nuoi ca ; — , baignoire, noi ma 
tam rira, thung tam ; — d’eglise, 
no-i do nu*6*c dung gi&t do thanh. 

Pissenlit. * Ivho ma lhai ou bo cong anh. 

Pisser, uriner. Tien tien, dai. 

Pissoir, pissotiere.. Noi tmu tien. 

Pistache. Baa lac. 

Piste. Lot chan, dau chan ; suivre la 
— , theo loi ; prendre la — , (cho) 
danh hoi ; etre sur la — , (cho) bat 
hoi, bat loi; perdre la — , mat hoi, 
lac loi, mat loi. 

Pistil (d’une fleur). Cai bong. 

Pistolet. Sung tay ; — d’argon, sung 
doan ma. 

Piston. Cai nut len xuong diro-c trong 
ong ; — d’instrument de musique, 
cai plum ; — , instrument de musique, 
ong phim. 

Pitance. Lirong. do an. 

Piteux. Bang tham thu-o-ng ; khon nan ; 
ton — , cung tham. 

Pitie. Long thirong xot, sir thiro*ng; 
raisonner a faire — , noi phi ly, 
chang ly sir ; prendre en — , (ham 
tinh ; avoir — , thiro-ng xot, thu-o-ng 
xem, doai den, co long thu-ong 
xot ; j’ai — de votre malheur, anh 
khon nan th£ ay, thi toi lay lam 
thiro-ng. 

Piton. Banh co. 

Pitoyable, digne de pitie. Bang 
thu'ong; — , meprisable, chang ra 
gi ; — , qui a pitie, dong long thirong, 
co long nhan tu% lan man. 

Pittoresque. Vui mat, vui long ; phi 
thu*6ng, la; endroit — , phong canh 
vui ve de coi. 

Pituite. Bom d$c, mui dai. 

Pivert, oiseau. * Trac (thi) moc dilu. 

Pivoine, plante* * Hoa thirq-c du*oc, 
xlch thu* 9 *c. 

Pivot. Ghdt, trii, 


Pivoter. Xoay tru ; — sur ses talons, 
quay lai. 

Placage. Tam vuong gian sac ma lat. 

Placard, meuble. Tu xep bat dia ; lo 
trong tiro-ng; — , affiche, y&. thi, 
bien, bang. 

Place, cour. San; — , marche, cha ; 
— , carrefour, nga tu* ; — , endroit, 
no*i, cho, so-, chon ;. changer (quel- 
qu’un) de place, do’i di no-i khac ; 
ceder sa — a quelqu’un, nhu-ong 
no-i cho ai ; lui lai ; — forte, thanh ; 
prendre une — * forte, ha thanh ; loc. 
div.: a la — de son pere, thay vl 
cha ; etre j a la premiere — , vao bac 
cao nhat, du*o-c nu-dc tren. 

Placement d'argent. Sir dat no- ; — 
de domestiques, sir lieu noi 6- cho 
ke lam day to-. 

Placenta (cuisine). Banh ngot. 

Placer. Bat de, xep ; — a interets, 
d$t no- an lai ; — sa fille (la marier), 
ga con. 

Placet. Bon, do-n kien, to- cao. 

Placide. Hien lanh, ke co tinh hien 
lanh, nhu mi. 

Plafond. Tran nha, la mai ; — dore, 
la mai thiep vang. 

Plafonner. Bat la mai. 

Plage, rivage. Bai b§ ; — , contree, 
phiro-ng. 

Plagiaire. Ke mot trom trong sach 
ngu-o-i ta. 

Plagier. Mot trom trong sach ngu-cri 
ta; Iiqc lorn, 

Plaider, faire un proces. Kien cao, di 
ki^n, tranh tung ; , defendre une 

cause, giang benh ke phai kien cao. 

Plaideur. KS hay kien, ke hay cai. 

Plaidoyer. Bai giang benh ke phai 
kien cao. 

Plaie. Bau, dau bi tlch, dau thoi ; — 
annamite, sau quang ; les bords 
dune — , mi$ng dau ; bander une 
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— , bu6c dau, rit dau ; verser des 
medecines sur une — , nho thuoc 
vao dau ; causer une danh cho 
phai dau ; — causee par la morsure 
d’un chien, dau cho can ; son corps 
n’est plus qu’une — , sat (sirt) sfr ca 
vaminh. 

Plaignant. Re kien cao, ke keu trach. 

Plain. Bang, co mat bang. 

Plain-chant. Cung hat don. 

Plaindre. Thiro-ng ; — le sort de quel- 
qu’un, thu'O-ng xot so plian ai ; se — , 
keu, keu khoc, lay lam kho chiu ; 
plus a — qu’a blamer, dang thu*o*ng 
ho-n dang trach ; — , gemir, ren, keu 
van, than th?r ; se — de quelqu’un, 
keu trach ai. 

Plaine. Canh dong, dong bang, noi 
dat bang. 

Plainte, lamentation. Lo*i than, loi keu 
van ; — , mecontentement, loi keu 
trach, loi nan ni ; — , accusation, dieu 
cao, le cao ; porter — , di kien cao. 

Plaintif. Nang nSo ni,. keu tieng ni 
non ; ton — , cung tham thiro’ng. 

Plaire. Dep, dep long, dep y, u*a ; se 
— , ira, thich ; si celavous plait, neu 
anh co bang long ; comme il vous 
plaira, mac y ong ; cela me plait, 
m’est agreable, toi U'a su* ay. 

Plaisamment. Cach vui choi, each vui 
mi eng. 

Plaisance (maison de), Nha choi. 

Plaisant. Vui, hay, vira y, vui choi. 

Plaisanter. Lam ou noi vui choi, noi 
diia, n6i vui mieng; — quelqu’un^ 
nhao ciroiai; — avec'quelqu’un, noi 
choi vuoi ai ; — sur une chose grave, 
noi dua ve sir rat he trong, gieu co t 
trong viec tr<?ng. 

Plaisanter ie. Loi pha tro, sir treu 
gheo ; par maniere de — , each choi ; 
— apart, chang choi, qua thi qua 
that. 


Plaisir. Sir vui, vui long, sir gi du*o-ng 
nhan, su* vui su*dng ; faire — , dep 
long ; adonne aux plaisirs, giaiji gya 
trong cac su' vui siro*ng xac thit ; etre 
transporte de — , nhay mu*ng, thoa 
long, khoai lac. 

Plan, dessin. Ban do ; — d’une mai- 
son, maunha(coyxay);—, projet, y, 
v dinh, y toan ; dresser un — , ban 
bac va dinh (vuoi nhau). 

Planche. Van, tarn van ; rejoindre des 
— - ensemble, ghep van vao ; — gar- 
nie de pointes de fer, ban chong - 
— , division d’un jardin, luong ; faire 
la— (en nageant), boingua, boi nam. 

Plancheier. Dong plian, dong s^n. 

Plancher. Gai san nha, buc,sap, phan. 

Planchette. Van nho, van mong; — 
d’execution, the xir. 

Plane. Cai bao. 

Planer (se dit des oiseaux). Lieng. 

Planetes. Sao that tinh ; les that tinh 
ou sept planetes sont : nhkt.le soleil ; 
nguyet, la lune ; kim, Venus ; mdc, 
Jupiter , thuy, Mercure ; hoa, Mars 
et thd, Saturne. 

Planisphere. Ban do (bang, chang 
tron). 

Plant. Giong gi trong diro-c ; — de 
riz, nia, ma mung, ma muoi ; arra- 
cher les plants de riz, ro ma, chiec 
ma ; faire des — de fleurs, d’arbus- 
tes (pour les transplanter lorsqu’ils 
auront des racines), giam, bang cay. 
bang ban. 

Plantain. * Rau ma de. - 

Plantation (une). Viroai giong cay. 

Plante, lhao moc, sang co ; jardin 
des plantes, viron hoa. 

Plante du pied. Ban chan, gan ban 
chan, giang chan. 

Planter. Giong (trong), cay; — le riz, 
cay laa ; — , enfoneer en terre, cam 
vao, dong vao. 

1 8 


Hosted by Google 



PLA 


274 — 


PLE 


Planteur, colon. Ngu-oi lam ruong, 
ngu'6'i dien da. 

Plantoir. Cai giam, cai chet, cai chep. 

Planton. Linh canh, linh gae, linh 
dirng cua cac quan. 

Plaque. Dat (giat) thanh, la ; — d’or, 
la vang. 

Plaqueminier. Cay hong, cay thj. 

Plaquer, appiiquer une chose sur une 
autre. Dan giat ; — d’or, phu vang. 

Plastique (art). Nghe gom, sir . lam 
mau bang bat. 

Plastron. Ao ma giap, u*o-m, yem. 

Plat (subt.), grande assiette. Dia Ion; 
un — 5 niot thu* do an, m6t dia 
do an. 

Plat, uni. Bang phang/bang ban, co 
mat being ; — , rampant, hen ha ; le 

. — de la main, gan ban tay. 

Platane. Cay ba tieu, * bach dirong 
thu ; — d’Orient, cay gao. 

Plateau. Mam, khay ; — incrusle, 
khay xa cu* (fig.) ; d’une balance, 



dia can ; — , endroit eleve et plat, 
dat bang cao. 

Plate-bande. Luong, luong cay, vong 
rau ; faire des — , danh vong. 

Plate-forme. San dap bang tren mai 
nha. 

Platitudes. Loi ro-m, loi le nhe, loi 
nhi nhang ; dire des — , noi nham, 
(ke) ro-m truyen. 

Platras. Bo cu nha hir, do vun nha 
eu. t 

Platre. Thach cao, quan thach tho 
phan, phan diep. 

Platrer. Gieo (rac) thach cao, rac 
phln diep. 

Piatrier. Ke to phan diep. 


Platriere. Mo thach cao ; nha nau 
thach cao. 

Plausible. U’ng diroc, nhan du-p-c. 

Plebe. Dan, dan hen, dan den, dan 
ngu, dan sir. 

Plebeien. Thu6c ve dan, ve dan hen. 

Plebiscite. Dien dan truyen, luat dan 
lap. 

Pleiades, etoiles. Mang chung ; (bay 
sao). 

Plein. Bay, day day, day du, no ; — a 
deborder, day ang ac ; avoir la bou- 
che pleine de nourriture, bam bam 
mieng ; — de vin, say rirp-u ; crier 
a pleine voix, keu ca tieng ; distri- 
buer des aumones a pleines mains/ 
chan ban each rung rai. 

Pleinement. Han that, tan, tuy^t. 

Pleniere (indulgence). Indu day, sir 
tha het va t6i loi. 

Plenitude. Sm day dly, su* day du ; 
fig., su* man tuc. 

Plenipotentiaire. Quan loan quyen. 

Pleonasme. Tieng du* thu*a them vao 
cau cho ra manh nghia ho-n, each 
noi du* tieng. 

Plethore. Sir day qua, sir co du*. 

Pleur. Nu*6'C mat, hat chau, li^ng 
keu khoc. 

Pleurant. Hay chay nu*6-c mat, ke 
khoc loc. 

Pleurer. Khoc, chay nu*o-c mat ra, 
sa niro-c mat dong chau, chau ro*i ; 
— beaucoup, khoc nhu* mira ; — 
quelqu’un, thu*o*ng tiec ai, thiro-ng 
khoc ai. 

Pleureur. Ke hay keu khoc ; pleureuse, 
qui pleure aux enterrements, dan 
ba khoc mu-on ; saule — , cay lieu. 

Pleuresie. Chirng no-i mangbao phoi, 

Pleurnicher. Khoc xi xut, xut xoat, 
chay nu*6*c mat dong dong. 

Pleutre, sans courage. Rat gan,'rut 
re, co tinh dan ba tr6 con. 
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Pleuvoir. Mira ; -- a verse, mira rao. 

Plevre. Mang bao phoi cung lot ngirc 
be trong. 

Pli d’un v element. Nep ao ; — de la 
figure, gianpun — , une lettre, thir, 
to-, chep giay ; — , habitude, thdi. 

Pliable. De uon, chiu x£p cliroc ; — , 
docile, de bao. 

Pliant, chaise. Ghe, gh6 vai. 

Plie, poisson. * Ta khau. 

Plier. Gap, xep, chep, gap lai, xep lai ; 

— les genoux, qui goi xuong ; se — , 
chiu phep, chiu luy ; — bagage, xep 
do ma tray cti. 

Plinthe. Phan vuong noi chan cdt. 

Plioir, sorte de couteau de bois. Dao 
(roc). 

Plisser. Nhan, gian ; — un surplis, ao 
dong gap la cau. 

Plomb. Chi, * duyen ; — noir, * hac 
duydn ; oxyde blanc de — , duyen 
phan ; oxyde rouge de — , duyen dan, 
hong dan ; — de chasse, dan ghem ; 
sac a — , bao dan ; fil a — , hon chi 
(dung ma do sir ngay thang). 

Plombe (teint). Xam, xam xam, xam 
met, xanh xao. 

Plomber. Due chi vao, boi nu-6*c chi 
vao ; — une dent, due chi vao 16 
sau rang. 

Plombier. Tho- thiec, tho* chi. 

Plongee. Them. 

Plongeon, oiseau. Chim coc. 

Plonger, enfoncer quelque chose dans 
l’eau. Gim xuong, giung, ngam 
niro-c ; — , s’enfoncer sous l’eau, lan, 
lan xuong, lan diroi niro-c; fig., se 

— dans les plaisirs, theo tinh me 
dam ; etre pionge dans la douleur, 
bu6n ba sau nao. 

Plongeur. I\S l$n diro-i niroc, ke lan 
xuong nirdc. 

Ployer, plier. Gap, x^p, chep ; — sous 
le poids, ganh khong nfii. 


Pluie. Mira ; forte — , mu*a rao , petite 
— fine, mu-a bui, mira lun phun ; 
le temps est a la — , gio*i mira 
muon rmra ; la — a cesse. tanh 
mu-a roi. 

Plumage. Long chim, sac long. 

Plumasseau. Choi nho bang long. 

Plumassier. Ke lam do long chim, 
tho 1 theu. 

Plume d’oiseau. Long, long chim ; — 
metallique, but, ngoi but sat, but 
sat; — d’oie, but long ; porte — , 
quan but ; homme de — , ngircri hay 
viet, ke chep sach. 

Plumeau. Choi bang long, phat tran. 

Plumer. Vat long; fig., — quelqu’un, 
phlnh pho* ai cho dmo*c an tien. 

Plumet. Nam long; fig., avoir son — , 
say ru'o-u be bet, nga nga ru*o*u. 

Plupart (la). Phan nhieu hon, hau het ; 
la — du temps, nhieu khi, thu*6'ng 
thiro-ng. * 

Pluriel, oppose a singulier. Phan 
nhieu. 

Plurality . Su* nhieu, phan nhieu. 

Plus (adv.). Hon ; — , — , cang, cang; 
de — en — , m§t. . . m6t them ; de 
— lai, ma lai ; — de la moitie de la 
nuit, gia(m6t)nu*a dem ; — ou moins, 
ho-n kem, xuyt xoat; pas — , bat 
qua, chang qua la. 

Plusieurs. It nhieu, may. 

Plutot.. . que. Tha. . . chang tha ; hon 
la. 

Pluvial, chape. Ao cappa. 

Pluvieux. Hay mira, muon mu-a ; day 
may mu-a; tres — , nhirng nura mai. 

Pluviometre. Ong do mira. 

Pneumatique (machine). Ong thut. 

Pneumonie. Benh phoi. 

Poche. Tui, tui ao ; — , jabot des oi- 
seaux, me, hong. 

Podagre. (Ke) eo benh cdt khi no*i 
chan. 
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Poele, fourneau. Lo dirng. 

Poele ou poile, ustensile de cuisine. 
Chao dai chuoi. 

Poelon. Noi hong dai chuoi. 

Poeme. Van, ve van, van tho*. 

Poesie (la). Phep lam van tho*; une — , 
tho* ; recueil de — , quyen tho* ; les 
regies de la — , niem luat ; contraire 
aux regies de la — , that niem. 

Poete. Ke lam van tho*, thay van thi, 
thi nhan. 

Poetique. Thuoc ve tho*, thuoc ve ke 
lam tho* ; Part — , niem luat, meo 
lam tho*. 

Poids, pesanteur. Su* nang, sir nhe ; 
— , ce qui indique la pesanteur, trai 
can, qua can ; les — d’une horloge, 
bau dong ho ; fig., su* can he, 
chuc quyen cao trong ; homme 
de — , ngiroi co quyen phep, the 
trich. 

Poignant. Khd so*, kho long, circlong, 
rat rua. 

Poignard. Dao gam, dao bay, dao 
chuy thii. 

Poignarder. Dung dao gam ma dam 
chetr 

Poignee (une). Mot nam ; mot le ; une 
— de riz, nam gao, cap gao ; — 
manche, chuoi. 

Poignet. Co tay. 

Poil. Long, toe, mao ; — follet, long 

soi. 

Poilu. Cd nhieu long, ram long. 

Poinciane, plante. * Cay kirn phirong. 

Poingon pour percer. Tiem ; — , mar- 
que, dau cham noi. 

Poindre, pousser. Moc., mocra; lejour 
commence a vira hoi rang dong, 
m&i tang rang, mo*i sang ng^y. 

Poing. Nam tay ; donner des coups de 
— , dam, thui ; forcer a ouvrir le — , 
be tay ra. 

Poinsettia, plante. Cay pham hong. 


Point, piqure. Vet cham kirn ; le — du 
jour, khi mo*i rang dong; un — de 
cote, dau ben hong, dau bang ; — 
dans un discours, le, phan ; les qua- 
tre points cardinaux, bon phu*ong, 
bon hu'd*ng ; en etre au — de, d&n 
noi ; etre sur le — de ; sap ; a — , vira, 
tien ; de — en — , .ching sai loi bao 
ti nao sot, can than. 

Point, signe grammatical. Cham ; — 
et virgule, cham vaphay; deux points, 
cham kep, hai cham ; plusieurs — , 
rang cham ; — d’interrogation, cham 
dau hoi ; — d’exclamatiom, cham dau 
lay lam la ; ne... — , khong, chang. 

Pointe, clou. Banh; — , chose pointue, 
mui nhon, ngon, su* gi thon ; la — 
d’une epde, mui giro*m ; emousser 
la — , giot lai ; se dresser sur la — 
des pieds, ren chan. 

Pointer, diriger vers. Nham, dem den. 

Pointeur. Ke nham sung Ion 

Pointilleux. Qui quai, kheo noi, ke 
noi vat, mu*u tri, tinh ma. 

Pointu. Nhon; fig., sac sao, khon 
kheo, qui quyet. 

Poire, fruit. Qua le ; — apoudre, bao 
thuoc (sung). 

Poireau ou porreau. Cu kieu. 

Poirier, arbre. Cay le. 

Pois, legume. Bau ; — blanc, dau 
trang ; — rouge, d|u do ; — rond, 
dau hoa lan ; — soja, dau tu*o*ng ; — 
lablad, dau van. 

Poison. Thuocdc)c; — a lamin’ute, thuoc 
doc lam cho chet tire thi ; faire 
prendre du — , cho uong thuoc doc 
(ma chet) ; fig., le — de l’envie, loi 
d6c kS ghen noi. 

Poisson. Con ca, * ngu* ; — de mer ? 
ca be ; — de riviere, ca song ; — 
d’etang, ca dong, ca ao ; — dore, 
A kim ngu* ; — ■ volant, ca chuon, ca 
bay, * phi ngu*. 
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Poissonnerie, radeau de peche. 
Thuyen chai, nha vo be, tau bat ca ; 
— , lieu ou Ton vend le poisson, 
hang ca, cho* ca. 

Poissonneux. Co nhieu ca. 

Poissons (les), (signe du zodiaque). 
Hp’i cung. 

Poissonnier. Ke ban ca. 

Poisonniere, ustensile de cuisine. 
Chao nau ca. 

Poitrail. Ngirc ; un fort — , to ngirc. 

Poitrinaire. Ke phai chirng lao, ke 
co benh ho lao. 

Poitrine. Ngirc ; mal a la — , dau tu*c. 

Poivrade. Vi co ho tieu. 

Poivre. * Ho tieu., hat tieu ; arbre a 
— , * ho tieu thu. 

Poivrer. Rac (pha) ho tieu. 

Poivriere. Binh ho tieu. 

Poix. Nhira thong. 

Polaire. Thuoc ve circ ; etoile — , sao, 
bac ddu. 

Pole. Hia cure, chinh circ ; — nord, 
bac circ ; — sud, nam circ. 

Polemique, discussion. Sir cai le, 
dieu cai vuoi nhau. 

Polemiste. Ke hay cai hay bac le. 

Polenta. Bdt mien da say, 

Poli. Lich su*, lich lam, tu* te, phai 
phep, han hoi, ke bi&t fr ; — , lisse, 
da danh nhan, bong long, tro-n, da 
bao, da chuot nhan. 

Police. Tuan ; chef de la — urbaine, 
quan thanh ; solclat de la — urbaine, 
Unh tuan thanh thu y ou thanh ihu 
huy ; charge de la — du village, 
lam tuan diem; salle de — , nha 
diem, nha giam tarn, nha giam phat. 

Policer (une nation). Sira tri dan, lap 
phep tac thu* tu* trong nha niroc. 

Polichinelle. Thang he. 

Poliment. Cachlich sir ; each kinh lich. 

Polir, rendre uni. Banh bong, danh 
tro’n, danh nhan, nhan, lau ; — , ren- 


dre brillant, chuot, chai chuot, lau 
chuot; fig., — un ouvrage, chuot 
viec, lam viec tiem tat. 

Polissage. Su* danh bong, sir d&nh 
nhan, su* danh tr on. 

Polisseur. Ke danh bong, ke danh 
nhan. 

Polissoir. Con ma danh bong. 
Polisson. Thang nghich, thang xau 
net, thang lom, th^ng bon. 
Polissonnerie. Viec xau lam, viec 
thang nghich lam. 

Politesse. Sirlich su*, phep, phep tac. 
Politique (subst.). Phep tri dan. 
Pollen. Phan nhi hoa. 

Polluer, souiller. Lam do‘, lam 6, vay 
va. 

Poltron. Rat dam. 

Poltronnerie. Tinh rat; viec xung 
ngiroi rat dam. 

Polychrome. Co nhieu sac, dom. 
Polygame. Ngu*o*i namco nhieu vo- 
mot trat. 

Poligamie. Sir ngiroi nam co nhieu vo- 
mot trat. 

Polygamie. — La polygamie en An- 
nam est autorisee par la loi ; mais elle 
est rare ; elle a surtout lieu quand la 
femme legitime, vo* chinh^ ne peut don- 
ner d’enfants males a son mari ; ce n’est 
pas que les Annamites regarde nt ainsi 
que les Chinois la naissance d’une fille 
comme un maiheur : tous, lilies efc 
gallons, son! egalement bienvenus des 
parents. Pourtant, il est vrai qu’un gar- 
^on est prefere, parce qu’il faut un fils 
pour offrir les sacrifices aux Ancetres. 
Les filles sont absolument inaptes a ren- 
dre ce culte officiellement: d’ailleurs, en 
se mariant elles passent dans d’autres 
families : des lors plus de culte rendu 
aux Ancetres ; les terres consacrees a ce 
culte passent a la branche voisine ou 
rentrent dans la communaute. 
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Le bes'oin d’avoir une posterity male 
fail chercher des femmes de second 
rang, vo* le oil vo* be, ou vo* thiep, qui 
doivent etre agreees par la femme 
legitime. 11 peutarriver que lepremier- 
ne dans ce cas soit le fils d’une vo* le : 
c’est lui qui sera charge de perpetuer 
la famille, et c’est a lui que seront 
devolues les terres attributes au culte, 
a moins que la premiere femme n’ait 
plus tard un garpon, car alors c’est le 
dernier venu qui, par une fiction legale, 
est considere commo 1’aine. 
Polyglotte. Ke noi nhieu ticng; livre 
— , sacli nhieu ticng. 

Polygone. Co nhieu goe. 

Polype, poisson. * Minli plmc ngu*; — , 
excroissance , cue tbit moc trong 16 
mui . 

Polysyllabe. Co nhieu van. 
Polytheisme. Dao'kS tho* nhieu but 
than ma qui giong vat, v. v. 
Pommade a cheveux. Thuoc thorn boi 
toe; — , onguent, thuoc cao mu boi 
dau. 

Pommader. Lay thu6c thorn ma boi 
toe. 

Pomme, fruit. Qua tan ; — rose, qua 
roi ; — cannelle, qua na ; — de terre, 
khoai, khoai tay. 

Pommeau. Cue, trai cau. 

Pommele, gris-blanc. (Sac) xam, sac 
tro, lem nhem. 

Pommeraie. Viron giong cay tan. 
Pommette de la joue. Lirong quyen. 
Pommier. Cay tan qua ; — rose, cav 
roi. 

Pompe, decor. Cac sir trong th6, sir 
ru*oc xach trong the, su* linh dinh ; 
renoncer au demon et a ses pompes, 
bo ma qui cung cac sir sang trong 
no bay d&t. 

Pompe a incendie. Ong thiit, ong tat 
niruc tat lira, 


Pomper de l’eau. Tat nuoc. 

Pompeux. Trong th6, sang trong. 

Pompier. Ngiroi (linh) tat nu^uc ma 
tat lira dot nha. 

Pompon. Tua; — de lance, etc., ngu. 

Ponce (pierre). £>a rap, da noi, da 
hot, da co lo. 

Poncer. Dung da noi ma danh bong 
fig., — un ouvrage, mai giua vi6c gi. 

Ponction. Su* cham cliich; faire une 
— , cham chich. 

Ponctuation. Phep cham cau. 

Ponctuel. Can than, sam san, can 
man. 

Ponderable. Chiu can diroc. 

Ponderation. Sir can nhac; su* u ch° 
bang vira phai. . 

Ponderer, peser. Can nhac, xem xet, 
suy liro-ng. 

Pondre. Bh (tru*ng). 

Pont. Cau; — de pierre, cau da ; — 
en fer, cau sat ; — en bois, cau go ; 
— levis, cau rut ; — flottant (de ba- 
teaux), cau phao ; — tournant, cau 
quay ; le — d’un navire, san tau. 

Pontife. Du*c giam muc (Va cac d&ng 
co quyen cao ho*n nu*a) ; le Sou- 
verain - , Bu*c Giao Hoang, Hire 
Thanh Phapha. 

Pontificat. Chirc ou bac Bu*c giam 
muc tro- len. 

Ponton. Cau phao. 

Pontonnier. (Linh) bac cau. 

Populace. Dan hen. 

Populaire. Thudc ve dan; — , aime du 
peuple, da lay long dan, da mua 
long dan, do dan, vira y dan ; ou- 
vrage — , viec lam ich cho dan. 

Populariser. To ra, to cho thien ha 
biM. 

Popularite. Su* yeu dan, sir lay long 
dan. 

Population. Dong dan bao nhi6u ; la 
— , dan sir, nhan dinli. 
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Popuieux. Ba dinh, dong ngiroi. 

Pore. Con Ion, coil heo, trir; le ven- 
tre d’un — , nay lon;marche aux 
pores, clio* ban lo-n. 

Porcelaine. Sir; assicltes en — , dla 
(bang) sir. 

Porc-epic. Con nhim (rim). 

Porche. Cong, cira. ' 

Porcher. Ke chan Ion, ke giir heo, 
ke buon lo-n. 

Porcherie. Chuong lo-n. 

Pore. L6 nho nhu* soi toe. 

Poreux. Co nhieu lo nhu* soi toe, bay 
lharn niro’C. 

Porphyre, marbre. (Thu*) *camtlmch. 

Porrigo, teigne. Gau, tat dong danh. 

Port de mer. Cira, cira b6, cira song; 
entrer au — , vao cira ; sortir da 
— , ra cira; fig., echouer au — , 
hong viec khi da lay lam chac roi. 

Port, maintien. Rang, tu*o-ng. 

Portable. Nguoi ta ganh (dem di) 
diro-c ; habit — , ao con dung dirqc. 

Portail. Cdnglon, caukm. 

Portant (bien). Manh khoS, khoe trong 
minh, co su*c khoe. 

Portatif. Ngiroi ta lay lam d£ dung. 

Porte. Cira, cira nha; mon (ch.) ; 
— cochere, cong ngan ; — vitree, 
cira thiiy tinh ; — a deux battants, 
cira hai canh ; — d’une citadelle, 
cira thanh ; — des remparts exte- 
rieurs d’une ville, cu*a 6 ; ouvrir 
la — , mo' cira ra ; fermer la — , 
dong cira vao ; fermer la — a cle, 
khoacira ; laisser la porte entrebail- 
lee, de ngo cu*a, de ho- cira ; mettre 
a la — y duoi ra khoi cira ; de — en 
— , tirng nha. 

Porte-allumettes. Bao dom. 

Pcrte-cigares. Xe cuon thuoc. 

Porte-crayon. Quan but chi. 

Porte-drapeau. Quan cam ca. 

Porte vers. Huong chidu ve, co long 


chieu ve ; les homines sontplus portes 
au mal qu’au bien, loaingircri hu*ong 
chieu ve dangtrai horn dang lanh ; — 
au vol, chieu ve sir an trom. 

Portee de la voix, etc. Tamtieng, v. v.; 
a une — de fleche, vu-a tarn ten 
ban ; au-dela de la — (des veux), 
qua tarn mat ; fig. , grande — (im- 
portance), co he trong ; etre a ~ 
de (a meme), co dii dieu ma..:, san 
cho du-p-c. 

Portee de petits. Lira, lira de. 
Portefaix. Phu, phu phen, phu deu. 
Portefeuille. Bao de to- boi, bao de 
do qui vat. 

Portemanteau. Mieng klianh, biroin 
ao, khanh mac ao, rang danh mac a o. 
Porte-monnaie. Tui bac. 
Porte-plumes. Quan but. 

Porter. Bern dira, mang ; — une 
nouvelle, du*a tin; — uneloi, ra le 
luat ; — une sentence, khep an ; — 
temoignage, lam churn g ; la terre 
porte ses fruits, dat sitih hoa qua ; 

— secours, den giup ; — un toast, 
uong chiic ; — le deuil, de tang ; 

— un candidat, bau len, cu* len ; 

— envie, phen bi, ghen ; se bien 
— , khoe manh; se — garant, bau 
linh, bau cliii. 

Note. — Les mots dem, dira etmang 
traduisent le mot porter d’une facon 
vague et generale ; mais en annamite 
chaque maniere de porter se rend par 
un mot special; il est absolument ne- 
cessaire d’ employer ce mot juste si 1’on 
veut etre compris. Les principales 
expressions qu’il faut connaitre sont : 
Boi : dont le sens est: p orter sur la tete ; 
Ganh : porter sur l’epaule a l’aide 
d’un baton aux extremites duquel sont 
suspendues deux charges ; 

Quay : porter au bout d’un baton 
place sur Lepaule ; 
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Kkieng : porter un fardeau en se 
mettant au moins a deux ; 

Vac : porter directementsurl’epaule; 
Bij*ng : porter devant soi des deux 
mains ; 

Xach : porter suspendu a la main ; 
C5ng : porter sur le dos ; 

Be : porter dans ses bras (p. e. un 
enfant) ; 

Mang:. porter enappuyant sur le cote ; 
Cap nach ou cung : porter sous les 
aisselles ; 

Beo : porter des chaines, des bra- 
celets et tout ornement rond ; 

Cho- : porter ou transporter en bar- 
que ou en bateau ; 

Xe: porter ou transporter sur un char; 
Chu'A : (se dit des femelles des ani- 
maux qui portent; ; 

Bong am : porter sur son sein ; 
Giang : porter sur un brancard ; 
Cang : porter en palanquin. 
Porteur. Phu, phu dai, ke ganh; — de 
brancard, kS giang ; — de palanquin, 
phu vong, phu 
cang; — de nou. 
velles,kedem tin. 

Porte-voix. Ong 
loa,onggoi(fig.); 
emboucher le — 
bacloa,thoi loa. 

Portier. Ngiro-i 
canh cong, bo cong. 

Portiere, rideau. Man ; — , fenetre, 
cira so (xe). 

Portion. Phan; avoir une loute petite 

— (ou part), teo bay, an teo ; faire 
les portions, cilia phan ; offrir une 

— (a des superieurs que l’on veut 
honor er), bieu. 

Portique. Tien duxng, bang hien ; 
nha ching co vach. 

Portrait. Tranh truven than, anil 
truyen than, liinh. 


Pose, tenue. Rang^ mat be ngoai ; 
each 6'. 

Pose, grave. Nghiem trang, oai nghi. 
Poser, deposer. BaL dd, dat xuong, 
bo di ; — aupres, de giap, ap ; — 
dessus, de tren, chong ; les mouches 
se posent, ruoi bau; — , etablir, xay 
lap., du ng, xep d$t ; se — pour, 
xirng rhinh la, pho minli la. 

Position, direction. Humng, mat; — , 
condition, bac, so phan ; tourner 
une — , di gian dao. 

Positivement. Cach han, that. 
Possede dudiable.(Ngu'O’i) phai qui am. 
Posseder, avoir a soi. Biro-c, lam, 
ebua, co ; — , jouir, dimg, hu*6’ng; 
— , connaitre a fond, thong biet, lau 
thong, tumg trai ; se — , tinh tri 
khon, giu* minh ; ne pas se — de 
joie, mirng rd khoai chi. 
Possesseur. Ke lam chua (chuj, ke 
du*o'C (cua gi). 

Possession, acte de posseder. Sir 
du'O'C cua, sir lam chua cua ; — , 
proprietes, cua cai, gia nghiep, dien 
san, rudng nirong ; — diabolique, 
sir phai qui am. 

Possible. Bu‘p*c, lam diro-c, co le cho 
divo'C ; e’est bien — (probable), 
de that ; faire tout son — , tran lux, 
ran sux, xuat cong, lam het sire 
minh, cosirc, gang sire ; autant que 
— , het su*c, tiiy su*c. 

Postdater. Thang ta. 

Poste desoldats. Bon ; installer un 
lap don ; — aux lettres, tram ; relais 
de — , xe tram, tram thux-ng ma ; 
chevaux de — , ngiratram ; — , em- 
ploi, ban nghiep, viec bac minh, 
quyen chux. 

Poste. — Autrefois le service de la 
poste ne fonctionnait pas pour les parti- 
culiers ; mais il y avait des relais (tram) 
pour la poste officielle. Les villages oil se 
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trouvaient ces relais fournissaient les 
courriers necessaires divises en deux 
bans, chaque ban ayant un mois de 
service. Gcs hommes etaient inscrits . 
dans les mirnsai hanget etaient exempts 
des corvees. Un ban de 30 courriers 
touch ait par mois 12 ligatures et 8 
phu'O-ng de riz ; c’etait le quan an qui 
etait specialement charge de surveiller 
les courriers. Maintenant encore c’est 
a ce meme mandarin qu’incombe le 
soin de faire parvenir les lettres, meme 
privees, dans les endroits oil ne vont 
pas les courriers ordinaires. 

Poster. Bat, de, sap, l^p ; se — pren- 
dre une position, chiem lay, bat lay 
(no-i nao) ; se — pour espionner, 
rinh. 

Posterieur, qui vient apres. (Viec gi) 
xay ra sau ; (ke) 6- sau. 

Posteriorite. Sir xay ra sau, sir co sau. 
Posterite. Cac ke hau lai ; la — , les 
descendants directs, con chau, chau 
chat. 

Posthume (enfant). Con sinh-ra sau 
khi cha da chet roi ; ouvrage — , 
sach in sau khi ke chep da chet doan. 
Postiche, emprunte. Muxn ; — , faux, 
doi, chang that. 

Postilion. Ma doi, quan dich ki. 
Post-scrip turn. Loi viet them (sau 
chu* ky). 

Postulant. Ke xin, ke xin nai. 
Postuler. Xin, xin nai, cau xin. 
Posture. Cach dirng, ngoi, v. v.; liinli 
dang. 

Pot. Binh,, vo ; — a eau, binh nmo-c, 
am nirdc ; — au lait, binh sira ; 1’anse 
d'un — , cai tom ; le bee d’un — , 
cai voi ; petit — , binh nho, lo. 
Potable. Ngon, uong du*o-c. 

Potage. Niro-c bung ; — au riz, nuoc 
bung gao. 

Potager (jardin). Vu*on rau. 


Potasse. * Giam sa ; — nitree, tieu 
thach. 

Poteau. C6t, choai. 

Potele. Beo, giay mu. 

Potence. Gac that co tu, cot hinh (xu* 
ke co toi) ; attacher a la — , buoc 
vao cot hinh. 

Potentat. Vua, chu a. 

Poterie, art. Nghe gom ; des poteries, 
do sanh. 

Pot erne. Cira mach, cu-a dang sau. 

Potier. Tho* gom. 

Potion. Thang thuoc, cben thuoc ; 
prendre une — , uong chen thuoc. 

Potiron. * Nam qua. 

Pou de tete. Con chay 7 con chi ; — 
d’habit, con ran ; — de bois, con 
mot ; — des animaux, con bo. 

Pouce. Ngon tay cai ; fig., mettre les 
pouces, chiu phep, phai thua ; se 
mordre les pouces, phan nan (vi 
viec gi da lam). 

Pouce, mesure de longueur. Tac (en- 
viron 0 m 04). 

Poudre, poussiere. Bui tro, bui bam, 
mat ; — a fusil, thuoc sung ; — pour 
secher l’encre, cat tham mire. 

Poudrer (se). Gioi phan. 

Poudreux. Bay bui, giay bui, 6 bui. 

Poudrier. Ong cat tham mire. 

Poudriere. Kho thuoc (dan). 

Pouilleux, miserable. Rach nroi, 
ngheo moi dang ; — , qui a despoux, 
co nhieu ran chav, co nhieu bo. 

Poulailler. Chuong ga ; — , panier 
pour renfermer les poules, bu ga. 

Poulain. Ngira con. 

Poularde. Ga mai thien. 

Poule. Con ga, ga mai ; jeune — pres- 
que arrivee a sa taille, ga mai ghe ; 
— d’eau, con cuoc ; — sultane, con 
sit ; la — couve, ga ap ; la — chante, 
ga cue tac; fig., — mouillee, ke rat 
dam; avoir la chair de - , run, run so\ 
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Poulet. Con ga song ; du — , de la 
viande de — , thit ga. 

Poulie. Cai rong roc, cai roc roc. 

Poulpe, mollusque. * Minh phuc ngu*. 

Pouls. Mach ; tater le — , chin mach, 
an mach, bat m^ch, coi mach, xem 
mach ; — accelere, mach sac ; — 
ralenti, mach tri • — profond, mach 
tram ; — superficiel, mach phu ; — 
normal, mach binh ; fig., se tater le 
— , thu* sire minh. 

Poumon. Phdi, con phe. 

Poupe. Rang lai tau, sau lai. 

Poupee. Thang phong, con piling, 
hinh nom (cho tre choi). 

Poupon. Con do, con trai non not. 

Pour (prep.) : lo signifiant a cause 
de se traduit par vi : — vous, vi 
on g; 

2° Marquant la fin, le but , se rend 
par cho ou cho diror, et quelquefois 
peut se supprimer : parler — rire, 
noi choi ; travailler — le bien pu- 
blic, lam viec cho du*o*c lam ich cho 
dan ; 

3° Signifiant a la place de s’exprime 
par thay ou thay vi : — son pere, 
thay cha ; 

i° Selon le sens du contexte peut se 
traduire par tiiy, ve plian, triroc 
mat, etc. 

Pourboire. Tien cong them nho mon. 

Pourceau, pore. Con Ion ; — , immo- 
ral, ngu*oi xau xa, xau net. 

Pourchasser. Theo dudi, noi theo, 
theo loi, tim na. 

Pourfendre, tuer. (Dung girom) ma 
danh ch&t. 

Pourparler. Su* noi vuoi, sir ban cung; 
entrer en — , giap mat ma ban vuoi 
nhau. 

Pourpier. Rau sam, 

Pourpre (couleur). Sac dieu chay (bo-i 
liai dinh ma ra), do da ; habit de 


ao dieu chay ; la — royale, quan 
quyen chirc vua. 

Pourquoi (adv.). Lam sao ? nhan sao ? 
vi le nao ? vi lam sao ? co- sao ? e’est 
— , voila — , nhan vi sir ay, boi day 
cho nen. 

Pourri. Thoi, muc, hu*, nat, hoi ; habit 
pourri, ao bo-t, moc thech. 

Pourrir. Ra hu*, thoi. 

Pourriture. Sir muc, su* mot, su* thoi, 
su* hu*; mui oi. 

Poursuite. Su* duoi theo, su* theo loi ; 
exercer des poursuites, kien cao (ai) ; 
lam don kien. 

Poursuivre. Theo, theo cho den cung, 
theo duoi ; — l’ennemi, theo duoi 
gi$c ; — un debiteur, kien ke co no* 
vuoi minh ; — une entreprise, gang 
su*c cho den cung, cho xong viec. 

Pourtant, cependant. Song, song le, 
nhirng ma ; a moins que — , du*ng 
ki hoac la. 

Pourtour. Vong chung quanh, dang 
vong, dang quanh. 

Pourvoi. Su* nai den toa khac. 

Pourvoir. Lieu, sam; se — , en appe- 
ler, nai d£n toa khac. 

Pourvoyeur. Ke sam do an, ke van 
liro’ng thu*c. 

Pourvu que (adv.). Mien la. 

Pousse d’arbre. Sir moc mang, clioi, 
mam, mut, mong, mong. 

Pousse-pousse. Xe, xe tay, nhan lu*c 
xa ; un tireur de — , thang keo xe. 

Pousser quelqu’un. Giun giay, dun ; — 
moralement, giong gia, giuc ; — 
quelque chose, dun, day ; fig., — 
quelqu’un a bout, bat bo*, lam kho 
cho ai qua chu*ng ; — a la roue, giup 
do 1 ; — des cris de joie, keu tieng 
reo mu*ng ; — des cris injurieux, 
keu tieng xi va, dire lac ; — des 
soupirs, tho* dai, than th5* ; — (v. 
neut.), croitre, moc ra, nay mong. 
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Poussiere. Bui, mat, tro. 

Poussif. Thu hon hen, ho 1 hai, ke phai 
suyen,, de mat hoi, duoi hoi. 

Poussin. Ga con. 

Poutre. Xa, xa doc, xa ngang, sue go. 

Pouvoir (verb.). Bu*o*c, co the, co sire, 
co tai, co phep, co quyen ; je nepuis 
pas ne pas parler, toi chang noi chang 
diro-c ; il se peut que je me trompe, 
co khi toi lam chang ; je n’en puis 
plus, toi het sire, toi nhoc met qua ; 
puissions-nous... ! cho' gi ta... ! (V. 
Gramm., n°s 423-424). 

Pouvoir, puissance. Quyen phep ; par- 
venir au — du*o*c chirc quyen ; 
avoir du — , co than the, co gia ; 
avoir — de vie et de mort, co quyen 
sinh sat ai ; etre au pouvoir de quel- 
qu’un, thuoc ve quyen ai. 

Pouzzolane. Tam hop. 

Prairie. Ruong co. 

Praline. Hat qua hoi dtrong. 

Praticable (chemin). (Bang) de di, di 
diro*c ; — , faisable, each the dung 
diro-c, co the lam diruc. 

Praticien, medecin. Thay thuoc, thay 
lang. 

Pratique. Cach lam, each an 6- ; les 
pratiques, thoi quen, le. 

Pratiquer, exercer. Tap, mai, nang 
lam ; — sa memoire, tap tri nho*; — 
quelqu’un, nang di lai vuoi ai ; — 
la medecine, lam nghe thuoc ; — la 
vertu, tap di dang nhan dire ; — 
(ouvrir) un chemin, mfr loi. 

Pre. Ruong co ; faucher un — , cat 
dong co. 

Prealable. Trivo-c, tru*6c het. 

Preau. San. 

Prebende. Bdng loc cap cho thay 
Canonico. 

Precaire. Chang ben, chang chac, 
tarn, tarn gu*i; pouvoir — , sir cai tri 
tarn vav. 


Precaution. Su* giu* can than, su* lo 
phong ; prendre ses precautions d’a- 
vance, lo phong, lieu sum. 

Precautionne, avise. Khon ngoan ; 
hay biet lo phong. 

Precautionner (se). Li6u trmoc, lo xa 
tru'6'C, quan phong ; sam san. 

Precedemment. Truo-c, khi trirtrc, 
tren. 

Precedent. Truoc, ke di truoc, da co 
trmo*c ; un — , viec da xay ra tru*6*c. 

Preceder, marcher devant. Bi triruc, 
mo- loi, dan loi ; —, exister avant, 

6* tru'uc, den tru*6’C ; sa renommee 
le precedait, tieng ngiroi da don 
tnro-c khi ngu'ui chu-a den. 

Precepte. Bieu ran, loi bao, luatphep, 
lenh truyen. 

Precepteur. Thay giao, thay do ; — 
du prince heritier, thai sir. 

Preceptorat. Viec kh day d6 ; nghe 
thay giao. 

Preche, sermon. Bai giang. 

Precher. Giang, giang giai ; — d’exem- 
pie, lam gmo-ng tot cho ngwi ta bat 
chu-o-c ; — dans le desert, u6ng cong, 
mat cong. 

Precieux. Qui, qui gia, qui bau, cao 
gia, dat do, trong; fig., faire le — , 
lam rang ; an mac la lirot, lich su* 
qua ; style - , each noi giong cau 
cao. 

Precipice. Vu*c, noi ham, noi doc ; 
etre sur le bord du — , dung noi 
doc lieu minh nga ; jeter dans un — , 
bo xuong virc. 

Precipitamment. Cach v6i qua, each 
mau qua, each lang quang, each xdi. 

Precipitation. Sir mau man, su* voi 
qua, sir sotruot lam ; parler avec — , 
noi Jau dau, noi nhanh qua. 

Precipite, fait a la hate. Voi vangqua, 
voi da, sot ru6t, hap tap, nong tinh 
qua, da lam xoi. 
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Precipiter. Gidy xuong, bo xuong, 
giang xuong, gat xuong ; — quel- 
qu’un dans le fleuve, bo ai xuong 
song; se — , se jeter, gieo minh 
xuong ; — , courir, chay manh ; se — , 
faire irruption, a vao ; se — pele- 
mele, xo (xuong) ; le fleuve se pre- 
cipite du haut de la montagne, song 
o’ tren nui cao chay xuong. 

Preciput. Phan rieng. 

Precis, net. R5 rang, to tu*oxg ; — > 
formel, da chac, bu6c han , le jour 
— , ngay da hen, ngay. da dinh. 

Precis, abrege. Sach tomlai. 

Preciser. Noi ro, khong noi quanh, 
khong noi bong. 

Precision, concision. Cach noi loi can 
cho no vira y. 

Precoce. So-m, som qua; fruit — , qua 
chin so*m ; enfant — , trS co tri khon 
sang sua qua. 

Preconcue (idee). Y nao tir nhien si nh 
ra trong tri khon. 

Preconiser, louer avec exces. Noi 
tang boc ai. 

Precurseur. Ke di tru'dc, ke don dang; 
signe — , dau chi tru'dc ; — du Sau- 
veur, tien ho Chua cu*u th^. 

Predecesseur. K£ da 6* triroc, ke tien 
tri ; nos predecesseurs, cac tien nhan, 
to tien, ong ba ong vai. 

Predestination. Su* Dire Chua Loi da 

• chon nhfrng ngiro'i nao se hiro-ng 
phuc thien dang. 

Predestine. Ke da chiu chon trux-c ; 
— par Dieu, ke Dux Chua Loi da 
chon. 

Predestiner. Dinh triroc, chon tru*ox 
(cho duxx hu-o-ng phuc thien dang.) 

Predetermination. Sir Dux Chua L6i 
quyet dinh truxx. 

Predicateur, celui qui preche. Thay 
ca giang kS giang dao. 

Predication. Sir giang (dao). 


Prediction. Sir noi truxc, loi tien tri 

Predilection. Sir yeu dau each rieng ; 
su* thuxngyeu (tren cac nguxi khac. ) 

Predire. Noi trirox^, noi tien tri, bao 
triroc. 

Predisposer. Be san triroc, don tru*6c. 

Predisposition. Sir tir nhien chieu ve, 
tai tir nhien. 

Predominant. Manh, trdi, manh hox, 
manh the lam. 

Predominer. Co sire hox, thang duxx, 
troi hox, co manh the hox ; co 
quyen phep tren. 

Preeminence. Bac tren, bac cao trong, 
su* cao sang. 

Preeminent. Noi hon, cao hox ; esprit 
— , thuxng tri hox moi ngiroi, vuxt 
tri hox ke khac. 

Preetablir. Lap truxx, m6’ truxc, lap 
tarn. 

Preexister. & tru*ox. 

Preface. Tira, dau bai giang. 

Prefectoral. Thuoc ve quyen quan 
phu ; bo*i phu ma ra. 

Prefecture. Phu ; sous — , huyen. 
(Autrefois on traduisait par prefec- 
ture la tinh ou province annamite ; 
un phu n’etait qu’une sous-prefec- 
ture ; un iiuyen, un bailliage et le 
tong etait le canton. Aujourdiiui on 
entend mieux par tinh, la province, 
par phu, la prefecture, par huyen la 
sous-prefecture et le canton est le 
tong comme auparavant). 

Preferable. Hon, tot hon, trong hox, 

' nguxi ta phai lay lam phai hox ; le 
bonheur est — a la gloire, danh loi 
bat nliir nhan. 

Preference. Sir thien tu*, su* thu*oxg 
yeu each rieng. 

Prefere. Ke ngu*o*i ta thuxng yeu each 
rieng ; (dieu gi) lay lam phai hox. 

Preferer. Chon, lay lam dang chon 
hon, chuong hox, 
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Prefet (annamite). Phu, quan phu; 
— (frangais), quan doc tinh ; — fis- 
cal, quan bo, bo chinh ; — criminel, 
quan an, an sat ; sous — , quan 
huyen, quan tri huyen ; — militaire, 
quan de doc; — maritime, quan 
doc doan tau. 

Prdfinir. Binh ngay hen, hen ngay, 
dinh trircrc. 

Prefix (jour). Ngay (da) hen. 

Prehension. Sir bat, sir nam lay, sir 
dim lay. 

Prehistorique. Khong thuoc ve su* ki, 
khi sach sir ki chira chac. 

Prejudice. Sir thiet, su* hai ; souffrir 
— , phai thiet, phai tan hai ; porter 
— , lam hai, lam thiet hai. 

Prejudiciable. Hay sinh hai, doc, hay 
sinh thiet hai. 

Prejudicier. Lam (thiet) hai. 

Prejuge. Sir doan xet tarn, dieu da in 
tru*o*c ; y doan khi chira xet. 

Prejuger, conjecturer. Boan xet tarn, 
doan tarn : — , juger sans examen, 
doan han khi chira xet du le, doan 
voi. 

Prelasser (se) Bi ( ou b') xenh xang, di 
thung thinh. 

Prelat. Bang co chirc quyen trong 
trong thanh Igheregia. 

Prelature. Quyen chirc cao (trong 
thanh Igheregia). 

Prele, pi. * Moc tac. 

Prelever. Cap lay, bat lay (mot phan). 

Preliminaire. Triroc het ; les preli- 
minaires d’un livre, dau sach, nhirng 
le cai, nhirng meo tap, loi dau ; — 
de la paix, sir giao dan ; sir giap 
mSt ma dan hoa. 

Prelude. Bau, sir bat dau, sir thu*. 

Preluder. Bat dau, tap, thu* tap. 

Premature. Som qua, chin som lam, 
v6i vang ; regarder comme — , nghT 
ring so*m qua. 


Premeditation. Su* suy nghi tru*6*c ; 
commettre un crime avec — , co 
pham. 

Premediter. Suy ngh!tnro*c, donminh, 
xem xet tru*o*c. 

Premices. Gua dau, cua dau het, cua 
mo-i sinh, cua dau doan, cua dau 
mua ; lua mo*i gat. 

Premier. Thu* nhat, tru*ochet ; ne, 

con ca, tru*6*ng nam, con dau long ; 
les premiers de la ville, cac ke dan 
anh trong thanh ; le — venu, dii ai 
mac long; au — jour, nay mai ; 
chang khoi bao lam. 

Premierement (adv.). Nhat la, mot la, 
tru*6c h&t, dau h^t; — , aussitot, 
thoat khi. 

Premunir (se). Lo lieu triroc, don 
tru*o*c; — , sauvegarder, che dang 
triro-c, dat triro*c ma che. 

Pr enable. Clnu bat du*o*c, chiu danh 
du*o*c, pha du*o*c. 

Prendre, saisir. Lay, cam lay, bat, bat 
lay ; — , voler, an trom an ciro*p ; — 
une maladie, lay tat ; — avec des 
batonnets ou des pincettes, gap ; — •„ 
sanourriture, an (co*m) ; — avec une 
cuiller, xuc> xuc lay ; — d’en haut, 
chup lay ou chop lay ; — avec la 
main, tay cam ; — la garde, linh 
canh ; — une place d’assaut, ha 
thanh, xong vao bat thanh ; — un 
voleur, bat kS trom ; bat ke cu*d*p ; 
loc : — fin, co ciing, den cimg, xong ; 
— les ordres de quelqu un, linh lenh 
ai ; — quelqu’un enfaute, bat t6i ; — 
quelqu’un par de douces paroles, 
noi 16*i ngot do danh ai; — , choisir, 
chon; — quelqu un comme gendre, 
chon ai lam re ; — pour juge, chon 
(ai) phan xu* ; — racine, dam r§ ; 
moc len ; — le pouvoir, cam lay 
quyen; etre pris en flagrant debt 
de vol. phai bit chinh luc khi an 
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trom ; - au mot, bat lay nghia den ; 

— en mauvaise part, cat nghia ve 
dang trai ; se — par la main, bat 
tay nhau. 

Preneur. Ke chiu lay, ke nhan ; — 
d’oiseau, ke di danh chim, 

Prenom. Ten thanh, ten rieng. 

Prenomme. Da dat (xu-crng) ten truoc 
roi. 

Preoccupation. Su* trl khon chia ve 
dang khac ; dieu gi lam kho long. 

Preoccupe (esprit). Chia tri dang nao. 

Preoccuper, occuper avant. Chiem lay, 
6- truo-c, toi den tru*o*c ; se — , dem 
tri suy tuong den (su* gi) ; bay ve 
trong tri khon. 

Preparateur. Ke don, ke di truo c ma 
don. 

Preparatifs. Do da sam truo-c, do da 
sam san ; faire des — de guerre, 
sam sua danh giac. 

Preparation. Sir don, su* sap, each 
sam sua. 

Preparatoire. (Cai gi) mo- loi, dau ca. 

Preparer. Don, sam sua, s&m san, 
sua sang, sap ; — un repas, don tiec ; 

— le betel, tern giau ; se — , don 
minh ; se — a partir, sap tray. 

Preponderant. Manh the Idm, chuong 
hon, nang hon, co giacao. 

Prepose, charge d’une chose. K& ap 
viec ; ngu*oi ganh viec. 

Preposer. Dat lam dau, uy su, cho 
quyen lam, ban quyen cai quan, 
pho viec cho. 

Proposition (Gramm.). Moiproepositio. 

PrOpuce. Da bao dau tong can. 

Prerogative. (Tn tu*, o*n rong, phep 
rieng ; (dieu gi) du*o'c lay truoc het. 

Pres (adv.). Gan, ap ; — de (prep.), 
signiMnt proche, se traduitpar gan ; 

— de la citadelle, gan thanh ; — de 
moi, gan toi ; signifiant sur le point 
de. se rend par sap, hau ; — de 


mourir, hau chet ; — de partir, sap 
di ; — d’arriver, sap den ; plus — , 
gan ho*n ; approcher plus — , lai gan 
ho*n ; tres — gan lam ; a cela — , 
tru dieu ay, dieu ay khong ke ; a 
beaucoup — , khac xa. 

Presage. Diem, dau chi ; bon — , diem 
tot, diem lanh, trinh tuemg, cat trieu ; 
mauvais — , diem xau, diem du*, 
hung trieu. 

Presager. TirJng truo*c, doan truo-c, 
noi tien tri. 

Presbyte. Vien thi, loa. 

Presbyteral. Thuoc ve thay ca. 

Presbytere. Nha xu*. 

Prescience. Su biet tru*o*c, su* tien tri. 

Prescription, precepte. Loi truyen, 
lenh, luat, dieu r&n ; — , ordonnance 
medicale, bai, don ; — , moyend’ac- 
querir, su* nen chu cua gi boi da cam 
lam da lau. 

Prescrire, ordonner. Khi6n day, ran 
bao, truyen ; — un terme, hen. 

Preseance. Hang nhat, baenhat ; avoir 
la — , 6* bac nhat; ceder la — , 
nhuong noi tren (cho ai). 

Presence. Sir co n?St (o* dau) ; en ma 
— , truo-c m^t toi ; garder sa — 
d’ esprit, co sue giu* minh, khong 
boi roi chut nao. 

Present, (6tre). Co mat, 6- day, 6- 
day ; loc. adv.: a — , bay giu, thi 
nay ; jusqu’a — cho den ray. 

Present, cadeau. Cua ban, o*n, qua, 
cua le, cua thuung ; faire un — a 
quelqu’un, ban cho ai cua gi. 

Presentable. Xung dang, sach se, ra 
mSt duo'c. 

Presentation. Su* dua, su* dem vao ; 
su* dan loi cho nguui ta giap m^t 
ma quen nhau. 

Presentement. Ray, bay gio*. 

Presenter, offrir. Dang , giao, cho, 
gio- ; — quelqu’un, dira ai vao vuoi 
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(ai) ; — une supplique, qui don ; se 
— , ra m&t vuoi ; une difficulty se 
presente, m6’i co ngan tro\ 

Preservatif (remede). Thuoc chiet. 

Preservation. Su* gift, su* gin giu*. 

Preserver, garantir. Che cho', giu* ; 

— du soleil, che nang. 

Presidence. Sir du*o*c ngoi nhat, su* 

ap viec, su* diro-c cai tri. 

President. Ke ngoi nhat, quan tran, 
ke ap viec, ke lam dau toa nao ; — 
de la Republique, ong truing cuoc ; 

— d’execution. quan giam sat. 

Presidentiel. Thuoc ve ke diro*c phan 

nhat. 

Presider, etre a la tete. Ap vi£c, lam 
dau; — , etre le premier, ngoi nhat 
f nod nao); — , diriger, cai tri, tran 
Ihii. 

Presomptif (heritier). Ngu*oi se du*o*c 
gia nghiep, ke noi quyen sau, tong 
tir ; Theritier — , thai tu*. 

Prdsomption, trop grande confiance 
en soi-meme. Sir cay minh qua, sir 
cay sir • rieng minh ; — conjecture, 
sir doan phong, su- doan chu*ng. 

Presomptueux. Ke c^y minh qua, ca 
quyet, dai dam, bao dan. 

Presque (conj.). Hau, hau gan nhir ; 
age de — cinquante ans, ngot nam 
miroi tuoi ; — trois mois, doi ba 
thang ; — deux coudees, doi hai 
thiro-c ; il nie presque tous les articles 
de la religion, no choi hau het cac 
dieu trong dao. 

Presqu’ile. Go co giai dat noi vuoi dat 
lien, go con lien dat m6t mat. 

Pressant. Voi, can lam, toe, toe cap. 

Presse, foule. Bong ngiro'i, sir dong 
ngiroi 16 nho, lu, doan ; — , hate, sir 
voi vang; — d’imprimerie, ban in. 

Presse, qui a hate. Voi vang, sot ruot; 
tres — , voi lam, toi khan ; — par 
la faim, la doi ; — , serre, d$c, chiit. 


Pressentiment. Su* nghi triroc, su* 
tu'6-ng tru-dc, su* nghi. 

Pressentir. Tu*6*ng tru*o*c, dac chirng, 
doan tru*6'c; je pressens que, toi 
nghi rang, toi phong rang. 

Presser, serrer. Ep, dap, de, bop, 
chen ; — le cou a quelqu’un, chen 
(bop) co ; — (poursuivre de pres) les 
voleurs, theo bat, theo lot chan ke 
trdm ; — , exciter, thuc giuc ; — un 
cheval, thuc ngu*a ; — (hater) un 
ouvrage, giuc lam viec cho mau ; 
rien ne presse, chang v6i gi ; le 
danger presse, sir cheo leo da hong 
den; — , ecraser, giap xuong; — de 
questions, hoi do, hoi van ; se — , 
se serrer, chen choc ; se — > se 
hater, lam vang di, hoi ha, xun xan. 

Presse-papiers. Hon de giay. 

Pression, compression. Sir ep ; — de 
l’air, su* khi gioi nang ne la bao 
nhieu; fig., influence, quyen the. 

Pressoir. Cay ep, cay dau ; — a huile, 
bong dau, che dap dau; — pour 
canne a sucre, cay mat, che dap mia. 

Pressurer, presser. Ban, ep, de; fig., 
— le peuple, ha hiep dan. 

Prestance. Rang, tirerng. 

Prestation. Thu6, cong su*u. 

Preste. Lanh chai, nhe chan, mau 
kip, co tai. 

Prestesse. Su* lanh chai. sir mau 
man, sir nhe nhang. 

Prestidigitateur. Ke mua chen, ke 
lam Iro kheo, ke lam tro huy that. 

Prestidigitation. Phep mua chen ; 
tai lam tro huy that. 

Prestige, fascination. Chircrc thuat, 
chiro*c doi; — , artifice, tro kheo, 
phep mua chen. 

Presumer, conjecturer. ITcrc chirng, 
phong, doan mong, nghi phong ; — 
a tort, doan sai ; — de ses forces, 
cav sire minh qua . 
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Presupposer. Roan la, ke nhu*, xem 
nhu\ 

Presupposition. Su* dSt nhu*, sir doan 
la, su* gia nhu\ 

Presure. Thuoc lam cho su*a dong 
lai. 

Pret. Su* cho vay, sir cho miro-n ; ar- 
gent prete, bac da cho vay, tien vay; 
— a usure, su* dat no- an lai 

Pret (adj.). Sjn, stn long ; — a tout 
souffrir, san ma chiu moi su* ; tout 
est , san ca roi. 

Pretendant (au trone). Ke tham ehirc 
vua thu'O-ng vi. 

Pretendre, soutenir. Qua quyet ; — > 
avoir intention, chu y; — , aspirer a, 
tham lam, chay cho du-o-c (cai gi 
cao trong). 

Pretendu, faux. Chang that, da hay 
dat. 

Prete-nom. Ten mu-on. 

Pretentieux. IvS u-oc qua mu*c, chang 
don so’ ; dai qua, ke lam each, cau 
cao ; discours — , bai giang giong cau 
cao. 

Preter. Cho vay, cho mu*on ; — a 
usure, cho no 1 lai ; — ■ sur gages, lay 
co lay cam, cho vay cam do 1 (v. le 
mot Emprunter) ; fig., — Toreille, 
lang tai nghe ; — aide, giup d5* ; — 
serment, the ; se — a, chiu ung. 

Preteur romain. Quan doan kien. 

Pretexte. Co*, le, ne, duyen do; avoir 
un dirac ne; adj., robe pretexte, 
ao.dai trang vien d§ dieu. 

Pretexter. Lay ne, lay le (chu*a minh), 
cai. 

Pretoire. Kham du*ong, trirong hinh. 

Pretoriens (soldats). Linh hau quan 
Ion (thanh Roma). 

Pretre. Thay ca, linh muc ; — indigene, 
cu ; le grand — (chez les Hebreux), 
thay ca thu*ong pham. 

Pretrise. Chu*c thay ca. . 


Preuve. Churng co*, dau, le giuc ; faire 
ses preuves, to minh co tai the nao. 

Preux, brave. Bai dam, can dam, manji 
bao. 

Prevaloir. Noi, tMngdu-p'c, co sire lion; 
se — , lay minh lam trong, cay sire 
minh, khoe minh ; se — de l’auto- 
rite de... y quyen the ai ; nirong 
nho- ai phu tro\ 

Prevaricateur (magistral). Ke an dut 
ma bo viec bac minh ; ke gian lan. 

Prevariquer. Pham, pham luat, loi 
phep. 

Prevenance. Su* ldnh ne, su* t6 ra 
long san giup. 

Prevenant. Hay chieu long, lich su*, 
hay dup do', hay ldnh n! ; sa figure 
n’est pas prevenante, mat mui no 
coi chang u*a. 

Prevenir, informer. Trinh, bao trirdc, 
nhan tin ; — une maladie, don benh ; 
— le signal, cuo’p hieu; — en sa 
faveur, lay long (ai) ; etre prevenu 
contre quelqu’un, da in tri ; da nghe 
dieu noi hanh bo va ve ai. 

Preventif (remede). Thuoc chiet, 
thuoc don benh. 

Prevention. Y doan khi chira xet, su* 
in tri. 

Prevenu, accuse. Ke bi cao, ke bi 
do-n. 

Prevoir, preparer d’avance. Lo tru*6‘C, 
lo xa tru-O’C, nghi tnro'C, du* phong, 
quan phong ; — ce qui arrivera, d^c 
chirng viec se xay ra ve sau ; tout 
a ete prevu, moi su* da sam san ; — 
un danger pour l’eviter, ngtra don 
miru gian. 

Prevot, magistrat. Quan de nhat, quan 
ap viec. 

Prevoyant. Du- phong, hay lo triror, 
khon ngoan ; — pour Pavenir, lo 
phong ve sau. 

Prie-Dieu. Ghe qui. 
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Prier, faire sa priere. Cau nguyen, 
doc kinh; — Dieu, cau cung Dux 
Chua Loi; — , faire une demande ? 
cau xin, keu xin, xin ; — (inter ce- 
(der) pour quelqu’un, bau cir cho 
ai; je vous enprie, toi xin. 

Priere. Kinh, sir doc kinh, sir cau 
nguyen ; — du matin, kinh sang ; — 
du soir, kinh toi ; faire sa — , doc 
kinh ; — , demande, loi cau xin ; a 
ma — , hoi toi cau xin. 

Prieur, prieure. Be tren nha dong. 

Primaire. Bau truxx het; instruction 
— , nhirng dieu can ai ai cung phai 
hoc dau het. 

Primat. Dux Giam muc co quyen tren 
archivitvo. 

Primaute. Bac nhat. 

Prime. Cua thireng, phan thircrng, 
giai. 

Prime-abord (de). Trirox hk. dau 
het, van tir nhien. 

Primer. Buxx bac nhat, dirox nirox 
tren ; noi ho*n. 

Prime-sautier. KS hay theo tinh tir 
nhien. 

Primeur. Qua dau mua, cua dau het. 

Primevere. * Lien kinh ho a. 

Primitif. Thuoc ve can bim, thudc ve 
do-i co. 

Primitivement. Khi dau het, .triroc 
tien. 

Primo. Thu* nhat, mot la. 

Primogeniture. Sir sinh ra trirox het ; 
droits de — , nhirng ^ phep rieng 
tnro-ng nam. 

Primordial. Trirox het, thuoc ve doi 
trirox. 

Prince. Ong cong ; — du sang, ong 
hoang ; — de la famille royale, ton 
tirox, ton that; — heritier, thai tir. 
(V. le mot Noblesse); les princes des 
pretres (chez les Hebreux), cac thay 
ca dau ho; — , roi, vua, hoang de. 


Princesse (du sang). Ba con^ chua, 
ba chua. 

Princier. Xirng dang ong cong ; — , 
somptueux, phi cha, phi ton, phi 
phan qua le. 

Principal, qui tient le premier rang. 
Chinh, nhat, tru*ox het ; lesprincipaux 
du village, cac quan vien, dau muc. 

Principal, somme. Von. 

Principal (d’un college). Ke lam be 
tren, ke cai trang, thay giam trux'ng. 

Principalement. Nhat la, rieng. 

Principe, origine. Ban, goc, coi re, 
can ban ; — , regie, phep, luat, le, le ; 
un — general, dieu day chung ; — , 
maxime, dieu luan, cau luan. 

Printanier. Ve miia xuan ; trong mua 
xuan moi co ; — , hatif, sum. 

Printemps. Mua xuan ; le — de la vie, 
tuoi xuan xanh. 

Piori (a). Van, cir theo y tu* nhien, 
khi clnra xet do an. 

Priorite. Quyen phep nhat, sm du‘pc 
ngoi bac nhat. 

Pris. Ba phai bat; — de vin, co ho*i 
say ru*o*u ; bien — , (proportionne), 
gon. 

Prisable, estimable. Bang chudng, 
dang trong. 

Prise (V. Prendre). Sir bat ; — de 
guerre, cua da bat dirox khi danli gi$c; 
lacher — , say tay ; etre aux prises 
avec l’ennemi, dang giao chien ciihg 
quan giac ; fig., avoir une — de bee, 
cai nhau ve su* gi. 

Priser, estimer. Lay lam qui, lay lam 
trong, chuong ; — du tabac, hit 
thuoc. 

Priseur (Gommissaire). Ke rao gia 
khi ban tranh mai. 

Prison. Nguc, nguc that, nguc giam, 
tii ; — preventive, trai la ; — peu 
severe, giam long ; jeter en — , tong 
vao nguc ; delivrer de — , dem ra 

19 
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khoi nguc, thao ra khoi nguc ; s’e- 
chapper de — , treo nguc. 

Prison. — 11 y a deux sortes de pri- 
sons en Annam : la prison preventive 
(trai la, maison de feuilles, ou trai ngoi, 
maison de briques), lieu de reclusion 
situe pres des palais des mandarins, 
mais en dehors des murs de la prison 
proprement dite ; cette derniere s’ap- 
pelle nguc, ou nguc that ; elle se compose 
ordinairement de deux pieces : 

a) D'un rez-de-chaussee plus ou moins 
eclaire, appele nguc sang ; 

b) D’un etage superieur, nguc toi, 
qui est obscur. 

Prisonnier. Ke tu, kephai giam; quan 
tu ; — de guerre, ke da phai bat khi 
danh giac ; rack e ter des — chncic ke 
lam toi ; revolte des — , su* tu pha 
nguc. 

Privation. Su* mat, su* khong co ; — 
de la vue, su* ra mu mat. 

Privaute, Su* quen biet, su* than thiet. 
Prive. Ra mat, thieu, da cat lay ; — de 
ses enfants, da mat con cai ; — de 
la vue, da ra mu; — , particulier, 
rieng, tu*, thuoc ve mdt ngu*6*i ; vie 
privee, each 6* tu* gia ; — , appri- , 
voise, hien lanh, da thuan Lhuc, 
nuoi o’ nha. 

Priver, oter. Ciit lay, rut lai ; se — , 
s’abstenir, kieng, ham minh, khong 
dung (su* gi). 

Privilege. Phep rieng, o’n tu*, phep 
nliieu ; — personnel, o*n tu* theo . 
than ; — local, orn tu* theo no*i. 
Privilegie. Kfe du*oc on hay la phep 
rieng. 

Privilegier. Lap phep rieng (cho ai) ; 

ctat o*n rieng, thien tu* ai. 

Prix, valeur. Gia ; — fort, gia thu*o*ug ; 
— moyen, gia trung ; — faible, gia 
ha ; fixer le — , danh gia ; baisser un 
— , ha gia, g^n ; augmenler un — , 


thu*o*ng gia ; fixer d’avance le — d’un 
travail, dat ban ; mettre a — la tete 
de quelqu’un, ra thirung cho ke giet 
ai ; gia thu; attacher du - a, lay 
lam qui^ lay lam trpng. 

Prix, recompense. Giai ; gagner un — , 
du*o*c giai. 

Probable. Go le ma tin du*o’C, de that, 
de co ; opinion — , y luan co le ma 
that. 

Probant. Clurng, to chirng, lam cho 
minh bach. 

Probation, temps d v epreuve. Su* thu*, 
sir xet. 

Probe. Lu*o’ng thien, du*c hanh, ke 
an ngay 6’ lanh. 

Probite. Sir liro’ng thien, each 6’ phai 
phep, each o* han hoi. 

Problematique. Khong chac, ho do. 

Probleme. Rieu do, dieu phai giai ; 
dieu gi chira ro. 

Procede, maniere de faire. Cach lam, 
each an net 6’. 

Proceder, provenir. Sinh ra ; bui... ma 
ra ; — par ordre, lam cu* thii* tu*, 
lam each nao ; — avec douceur, lieu 
each nhan tu*. 

Procedure judiciaire. Sir hoi tra su* 
gi. 

Proces. Sir kien cao, mon kien, su* 
tranh tung, ticli kien; celui qui in- 
tente un — , nguven do’n, tien cao ; 
celui a qui on intente un — , ben bi, 
ke phai kien cao ; avoir un — , mac 
kien ; perdre un — , thua kien ; gagner 
un diro’C kien ; dirimer un — , xu* 
kien. 

Processif. Hay kien cai. 

Procession. Sir di kieu ; aller en — 3 
di kieu ; — solennelle avec fanfare, 
eventails, etendards, etc..., di kieu 
co co- quat trong phach bat am. 

Proces-verbal, relation ecrite. Cac to* 
boi ve mon kien. 
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Prochain ()e). Loai ngiroi ta, ngu*6i ta, 
anh era ; l’annee prochaine, sang 
nam ; la prochaine fois, lan khac. 

Proche, prochain. Gan, sap den ; — , 
environnant, Ian can ; les proches 
(parents), ke co ho rat gan, ong ha 
cha me, ha con, ke than thich . 

Proclamation. To- rao, sir Inc tong. 

Proclamer. Rao, noi ca tieng. 

Proconsul. Quan tran xir thay m&t 
quan consule (Roma). 

Procreation. Sir sinh sin, sir noi 
dong. 

Procreer. Sinh, sinh de, sinh san, noi 
dong, dirng n£n. 

Procuration, delegation. Sir sai cu*, 
sir giao cho ; tcV dat the vi minh. 

Procurer. Lieu, lam cho diro-c ; — la 
gloire de Dieu, lam sang danh Dire 
Chua Loi. 

Procureur. Ngiroi giu- viec, ke cai, 
ke ap viec. 

Prodigalite. Sir xa xi, sir phi plian, 
sir phung pha. 

Prodige. Phep la, sir gi la lung. 

Prodigieux. La, la lung, go* la, h 
chira. 

Prodigue. Ii& phung pha, ke xa xi, 
khuynh tai ; — , ires genereux, rung 
rai, hay lam phuc. 

Prodiguer, perdre. Xa xi, pining pha, 
hao phi, phi phan. 

Prodrome, introduction. Tira (sach), 
dau sach. 

Productif. (Ai, sir gi) sinh loi lai, co 
ich. 

Produire, engendrer. Sinh de, dirng 
nen ; — , ap porter du profit, sinh lo-i ; 
— , montrer, deni ra, cho xem ; — 
des raisons pour sa defense, lav le 
gi chira minh ; se — , ra mat. 

Produit, revenu. Bong loc. ich loi ; les 
produits de la terre, lua thoc, mau 
mo\ 


Preeminent. Noi hon, cao ho ; n, loi ra ; 
front — , tran loi ra, tran n6* nang ; . 
veux proeminents, mat loi tro tro ; 
dents proemiuentes, rang vo. 

Profanation. Sir pham, sir lam hu\ 
sm lam cho do\ 

Profane, irrespectueux. Pham den sir 
thanh, bat kinh, vo phep ; un — , ke 
chang thuoc ve dao, ke chang diro-c 

’ biet dieu kin nhiem trong dao nao. 

Profaner. Lam lur, pham den sir thanh ; 

— , ne pas observer, pham, l5i, 
chang giu*. 

Proferer. Noi, noi ra, quat len, lieu 
xirng. 

Profes. Ke da khan trong nha dong. 

Professer, enseigner. Day hoc ; — les 
lettres, day chfr nghla ; — (avouer) 
une opinion, noi to tirong, to y 
minh. 

Professeur. Tliay do, thay giao, thay 
day hoc. 

Profession. Nghe, nghe nghiep, ban 
plnin, thu ; les professions liberates, 
cac nghe van hoc ; un joueur de 
— , ke me danh co - ; — religieuse, 
su* khan trong nha dong. 

Professionnel. Thuoc ve nghe nghiep 
nao ; ecole professionnelle, trang 
day cac nghe. 

Profil. Mat ngang. 

Profit. Loi, ich loi, loi lai, loi loc. 

Profitable, utile. Ich, co ich, co loi 
lai ; non — , ha ich chi him lai. 

Profitant, economique. (Sir gi) boi. 
phi ton ; hay sinh ich loi. 

Profiter, faire un gain. An lai, dime 
ich ; — , donner un gain, sinh ich loi, . 
sinh loi lai, coich ; — dune occasion,.- Ui'a~ 
nha dip, lira dip lien ; — , faire des 
progres, tan loi, them mot ngay 
mot lion. 

Profond. Sau ; fig., kin nhiem, sau 
nhiem, tham, cao sau; endroit (de 
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riviere) peu profond, cho nong ; un 
sommeil — , su* ngu met; jeterde 
profondes ratines, dam re sau; esprit 
— , thuorng tri ; erudition profonde, 
sir thong thai lam, sir biet chu* 
nghia each la. 

Profondeur. Su* eao sau. 

Profusion. Su* phung pha, sir xa xi, sir 
phi phan. 

Progeniture. Con cai. 

Prognostique. (Dau) chi diem. 

Programme. To- yet thj, bang treo, 
bang nhan. 

Progres. Su* them, sir tan toi . 

Frogresser, faire des progres. Tan 
toi, mot ngay m6tho-n ; — , grandir, 
Ion len ; — dans la vertu, them nhan 
dire ; — dans l’etude, hoc tan toi. 

Progressif. Hay them dan, birdc dan 

dan. 

Progression. So- birdc to*i, sir gia 
them dan dan. 

Progressivement. Dan dan, tirng 
bu*o*c, tirng do. 

Prohibe, defendu. (Sir gi) da cam. 

Prohiber. Cam, cam chang diroc, can 
gian, ngan tru ; — la religion, cam 

dao. 

Prohibition. Su* cam, sir can gian, 
clieu cam, ngan tro*. 

Prohibitive (loi). Luat cam. 

Proie, butin. Cua an cu*6*p, cua bat 
du*oc khi di san ban bay la danh ca ; 

- fig., etre en — , phai (cai gi kho 
chiu), dang phai con. 

Projectile. Giong gi quang hay la 
phong hay la ban. 

Projection, action de lancer. Sir nem, 
sir ban, su* quang, su* phong, 

Projet, dessein. Y toan, vice da dinh, 
viec da quyet lam. 

Projeter, mediter. Toan, don, c 6 y. 

Prolegomenes. Bai dau (sach)^ tira 
sach. 


Proletaire. Ngu*d*i dan su*, ngiroi bac 
hen. 

Proletariat. Loai en tiroc, dan su*, 
dan den, dan hen. 

Prolifique. Hay sinh con cai. 

Prolixe. Dai, rong. 

Prologue, Tira sach, tidu dan. 

Prolongation. Sir lam cho dai bon 
— de temps, sir gian ngay hqn. 

Prolonge, chariot. Xe lira. 

Prolonger. Lam cho ra dai hon, noi 
tiep ; — une ligne, keo chi dai ; — 
bien avant dans la nuit, dem khuya, 
cu* den nira dem ; se - longtemps, 
o* liiu lam. 

Promenade. Su* di cho*i ; — a pied, 
su* di bach bo ; — , endroit de 
delassement, pho co giong cay hai 
ben . 

Promener. Dem cli cho’i ; se — , di 
choi, di bach bo. 

Promenoir. No'i di bach bo, bien, he, 
dang co hang cay hai ben. 

Promesse. Loi hira, dieu hira ; laire 
une — , liu*a ; tenir sa , giu* loi 
hu*a ; ne pas tenir sa — , that tin. 

Promettre. Hu*a, giao hira, khan ; — 
a, hu*a ciing ; — quelque chose a 
quelquTm, hira su* gi cung ai ; — sa 
fille en manage, ga con; se — , buoc 
minh ; se — en manage, hu*a minh 
se lay nhau. 

Promis. Su* gi ngu*oi ta da hu*a ; la 
terre promise, la terre de promis- 
sion, dat Paloestina (Dire Cliua Loi 
hira cho dan Judeu). 

Promiscuite. Sir chung nhau, sir 
nhu*ng ngiroi nam nu* lan Ion. 

Promontoire. Mom dat, mui dat tho 
ra bien. 

Promoteur. Ke dirng dau, ke lam 
dau, ke giuc. 

Promotion. Su* thang chirc, sir tien 
chirc, sir phong rhu*c. 
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Promouvoir, elever. Phong ehirc, ton 
len, dat len chirc, hang chirc, dem 
len chirc. 

Prompt, rapide. Lanh chai, mau kip, 
voi, nhe chan. 

Promptitude, diligence. Sir mau kip, 
tai can man. 

Promu. Da du*o*c thang chirc. 
Promulgation. Sir rao, sir luc tong. 
Promulguer. Rao, rao truyen, ra, luc 
tong; — un edit, ra lenh. 

Prone, sermon. Bai giang. 

Proner, vanter. Phao danh to 16, 
khen, to hoc. 

Pronom. Ti6ng dung thay vi chinh 
ten. 

Prononce (le) d’un arret. An, lv doan 
quan khep. 

Prononcer. Doc, noi ; — clairement, j 
doc soi sang ; mal — , doc ngong, 
noi trai, doc don dot. 

Prononciation. Gach doc, each giang. 
Pronostic, conjecture. Sir doan chirng, 

— , indication, dau chi. 

Pronostiquer. Noi tien tri, hoi. 
Propagation. Sir lam cho ra nhieu, 
sir them, sir m5* cho rong ; la — de 
la foi, sir mfr dao that. 

Propager. Mo* cho rong, them ; — la 
religion, mo* dao, giang dao cho ke 
ngoai 

Propension. Sir chieu ve, tinh chieu 
ve, sir thich. 

Prophete. Dang lien tri ; il est ecrit 
dans les prophetes, co 1 6i tien tri 
cliep rang. 

Prophetesse (paienne). P»a hoi, ba 
bong. 

Prophetie. Loi tien tri. 

Prophetique (langage). Loi tien tri ; 
loi xirng dang dang tien tri ; thuoe 
ve dang tien tri. 

Prophetiser- Noi tien tri noitriroc, 
phan day sir kin. 


p6r 

Propice, favorable. Xuoi ; — , miseri- 
cordieuv:, hay doai thu*o*ng, hay 
thrn, khoan dong. 

Propitiation, sacrifice. Su* te le ma 
xin Thien Chua tha va phu h6. 
Propitiatoire (sacrifice). Cua te 16. 
Proportion. Su* xirng nhau; — detou- 
tes les parties, sir cacphan xu*ng che 
d6 ca;en — ,tuynhu*, cu* nhu*, m^Lc 
doi ; regie de — , phep chia sai phan. 

I Proportionne. Da lira, vu*a, xirng 
ho*p ; — a ses forces, tuy su*c. 

Proportionnel. Xirng, doi, vira can. 

Proportionner. Dat cho xirng nhau, 
cho vira ; dat cho de coi ; — ses de- 
penses a ses recettes, lu*a so tien 
tieu vii*a so tien du*o*c ; — ses dis- 
cours a fintelligence de ses audi- 
teurs, noi cho vu*a tri khon moi 
ngiro'i hieu du*o*c. 

Propos, discours. Loi, loi noi, bai ; — , 
dessein, y, su* gi da dinh, viec gi 
da toan ; ferme — , su* doc long 
(clnra) ; loc.: a — , bien a — , tien, 
vira, may lam ; mal a — , chang may 
trai ; a — de, nhan dip ; il est a — , 
co ich; nen lam. 

Proposer. To ra, cho xem; se — , tarn 
chu ; se — de, co y. 

Proposition, offre. Sir dang, v dinh.; 
— , phrase, y chung bai giang, cau 
(sach). 

Propre, parlieulier. Rieng, tu*, thuoe 
ve, la cua ; mot — , that tieng; — , 
net, sach, sacli se ; — a..., co sire, 
co tai; co the rna; cest le — de, 
tinh rieng, dau rieng . 

Propret. Dong danh, dong day, an 
mac ljch sir, la liro*t ; quelque chose 
de r- (cai gi) gon, sach. 

Proprete. Su* sacli se, sir te chinh, 
each an mac tu* le. 

Proprietaire. Chua nliii, chua cua ; 
— de champs, dien ho. 
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Propriete (convenance) des termes. 
Kieu noi tron tru, each noLvS vang; 
— , qualite particuliere, tinh rieng. 

Proprietes. Cira nha, ruong mrong, 
dien san, ciia cai. 

Prorata (au). Tuy nhu*, cu* nhu*, m&c 
doi. 

Proroger, remettre a plus tard. Gian 
ra, diii giang, gian ngay hen ; — , 
prolonged gian ra, keo dai, cir 
viec. 

Prosaique. Bo*n, thirung, binhthirong. 

r rosateur. I(& viet each thirong, each 
do-n ; ke chep bang tieng thirong. 

Proscription. Su* day ai cung tich ky 
gia tai. 

Proscrire. Bay, quainiem. 

Prose. Cach noi thirong chang co van 
tho; each chep chu*lien. 

Proselyte, nouveau converti. Bon dao 
mod, kemoinhap giao; — , sectateur, 
kS theo be, mon de. 

Prosodie. Sach day lam tho on phep 
doc ti&ng cu- van binh trac. 

Prosopopee. Cach noi ve nhirngioai vo 
linh tinh nhir the la loai co tri khon ; 
ou sir noi vuoi ke vang mat hay la 
ke chet nhm th6 co mdt day ou phep 
gia nhir ke vang hay la vat vo linh 
tinh noi 161 no 161 kia. 

Prospectus. Cdp (bien) gia cac do 
ngu'oi ta muon ban , 

Prospere. Co phuc, may man, thinh, 
vinh hoa ; sante — , sir minh khoe 
manh lam. 

Prosperer. Biroc viec, xay ra dac y, 
xuoi viec, dac van, thinh sir. 

Frosperite. Sir thinh, su* co phuc, su* 
may man, sir diroc xuoi viec. 

Prosternation, prosternement. Sir 
sap minh xuong; sir vat xuong ai. 

Prosterner (se). Sap minh xuong, sap 
mat xuong, ha minh xuong, lay. 

Prosthese. Sir them rndtehirdau tieng. 


Prostituee (une). Con bom, con cho’i, 
di, kS lam nghe born bai. 

Prostituer, avilir. Lam hu* ; se — , 
lam nghe hoa niro*ng, lam nghe bom 
bai. 

Prostration. Sir kietsuc, sirrunhrroc. 

Protase. Tieu dan tuong tap. 

Prote (d’imprimerie). KS doc viec in. 

Protecteur. Ke benh virc, ke bao ho, 
quan thay. 

Protection. Su* che chfr, sir benh virc. 

Protectorat. (Nu*6’c) bao ho. 

Proteger, defendre quelquun. Benh 
virc, che chfr, lay le chira, bauchu*a, 
giir ; — quelque chose, che, che kin. 
che day, dap diikn, diim boc. 

Protestant. KJ vao be roi dao. 

Protestation. Sir phan vua, 161 phan 
pho. 

Protester, reclamer. Phan pho, phan 
vua, cai. 

Protocole. Le, khuon phep, meo 
mu*c. 

Protonotaire. Ky luc nhat ; (chirc 
trongthanh Igheregia). 

Prototype. Ban chinh, mau nhat. 

Protuberance. Biro-u, noi sumg, cue, 
tit. 

Proue. Mui tau, mui thuyen. 

Prouesse. Viec hidm hoc phai co long 
bao dan mod lam diro'C. 

Prouver. Lam cho tin, chirng le, lay 
le lam chirng. 

Provenance, origine. B6i noi nao ma 
ra, coi re, chinh noi. 

Provenir. Boi... ma ra, sinh ra (noi 
nao). 

Proverbe. Cau vi, tuc ngu*, loi vi ; 
comme dit le — , nhir tuc ngu* r&ng ; 
da thanh cau vi rang. 

Proverbial. Ba thanh tuc ngu* ; nhu* 
tuc ngu* rang. 

Proverbialement. Cach noi vi, cu* loi 
tuc ngu*. 
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Providence. Phep Bang xem soc moi 
sir, Bu*c Chua Loi. 

Providentiel. Boi y BircChua Loi dinh. 
Provigner, faire des provins. Bon 
nganh nho, Irong nganh nho, trong 
hang cay nho. 

Provin. Nganh nho ddn. 

Province. Xu*, tinh. 

Province. — Chaque province (tinh) 
a pour chef-lieu une ville dont le nom 
s’etend generalement a toute Ja pro- 
vince. Elle se subdivise en prefectures 
(phu), les prefectures en sous-prefec- 
tures (huyen); celles-ci renferment un 
certain nombre de cantons (tong) dont 
dependent les communes. Beaucoup 
de communes sont formeesde la reunion 
de plusieurs hameaux (thon); ceux-ci 
sont souvent subdivises en quartiers 
(xom ou giap). 

Les provinces importantes s’appellent 
tinh clrinh ou primaires ; leurs gouver- 
neurs exer^aient autrefois leur auto- 
rite sur une ou deux autres provinces 
voisines, pluspetites, que Bon nommait 
tinh xep ou sur des provinces de 3 e 
ordre, appelees dao. Aujourd’hui les 
gouverneurs des provinces de second 
ordre sont independants de leurs col- 
legues des provinces primaires ; mais 
tous, tong doc, tuan phu et quan dao 
n’exercent leur autorite que sous la 
surveillance des Residents francais. 

A. Avant le regne de Minh Menh 
(1820-1841), le Tonkin etait divise en 
six grandes regions qui portaient le 
nom de xu\ II est bon de les connaitre 
et de savoir a quelles grandes pro- 
vinces actuelles elles correspondent : 

Xu* Ngii& correspond a Nghe An, 
Ha Tinh et sous-prefecture de Bo Glunh, 
jusqu’au fleuveGianh, limite du Tonkin 
et de l’Annam proprement dit ; 


Xu* Thanh a forme Thanh Hoa (autre- 
fois Thanh Noi) et Ninh Binh (autrefois 
Thanh Ngoai) ; 

Xu* Nam comprenait les provinces 
actuelles de Ha Noi (autrefois Nam 
Thu*o*ng) avec My Bu*c ; et Nam Binh 
(autrefois Nam Ha) avec Ilirng Yen; 

Xu* Boai correspond a SonTay, Hung 
Iloa et Tuyen Quang ; 

Xu* Bong a forme Hai Biromg et 
Quang Yen ; 

Xu* Bac correspond a Bac Ninh, Thai 
Nguyen, Lang sou et Cao Bang. 


B. Depuis la conquete fran^aise, les 
anciennes provinces du Tonkin ont ete 
di visees et de nouvelles ont ete formees ; 
d’autres subdivisions ont ete creees 
sous le nom de centres administratifs. 
Les listes suivantes ont done un interet 
pratique : 


PROVINCES DE 1™ CLASSE (AUTREFOIS) 
Ha Noi. 


Nam Binh. 
Hai Birong 
Son Tay . 
Bac Ninh . 


tins 


PROVINCES DE 2e CLASSE (AUTREFOIS) 

Ninh Binh. 

Quang Yen 


Hirng Yen. 
Tuyen Quang 
Thai Nguyen 
Cao Bang. 
Lang Son. 


mu 


/i* vk 

JeLTL 


WQU 


PROVINCES NOUVELLES 
Hai Phong. ... MW 

ou Phu Lien ..... 
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Hai Ninh 
Son La. 


Bac Giang. 




LbH 

UU 


mt 

3 

tfc 


Hr lb 


Ha Nam ou Phu Ly . 

Thai Binh. .... 

Hoa Binh (Cho- Bo) . 

Bao Thang (Laokay). 

Luc Nam 

Cau Bo- (Ha Noi province) 

Bong Trieu .... 

Bai Say(Bichlam). . 

CENTRES ADMINISTRATES 
(de creation recente ) 

Phu Lo (prov. de. Bac Ninh). 

Bu*c Thang (pr. Bac Giang). 

Hu'O-ng So-n (pr. Thai Nguyen) 

Phu*o*ng Do (pr. Thai Nguyen) 

Yen Liru (pr. Iiai Diro-ng).. . 

Ninh Giang (pr. Hai Dutmg). 

Nga ba Tha (pr. Ha Noi). Eg fift. 


Ban yen Nhan(pr.Hirng Yen) 
Nho Quan (pr. Ninh Binh). . 

(en projet) 

Lai Chau (cere, de Van Bu) 
.Tu* Ky.(prov. Hai Du*o-ng). 
Ke Sat (pr. Hai Biroug) . . . 
Chi Ne (pr. Hoa Binh). . . 
Phu Xuyen (pr. Ha NSi). . . 
Phat Diem (pr. Ninh Binh). . 
Lac Quan (pr. Nam Binh . . 
VTnh Yen (pr. So-n Tay). . . 
Bong Quan (pr. Thai Binh). . 
Bo Ky (pr. Thai Binh) .... 
Binh Luc (pr. Ha Nam) 




jim 

'fill 


si >r — 

KH 

#5* 


C. Les provinces actuelles de l’An- 
nam sont d’apres les divisions nou- 
velles : 


mm 

mm 


Thanh Hoa 
Nghe An . 

HaTinh . 

Quang Binh 
Quang Tri. 

Quang Birc _ ^ 

ou Binh Cat ou Phu Thu-a Thien 
(autrefois Phu Xuan). 

Quang Nam (autrefois Cham). 

Quang Ngai . . . 

Binh Binh (QuiNho n). 

Phu Yen . . . 

Khanh Hoa ou Nha Trang. 

Binh Thuan .... 

D. Enfin les six provinces (Gia Bjnh 
luc tinh) qui ont forme noire colonie 
de Cochinchine etaient : 

Gia Binh . 

Binh Tiring 
Bien Hoa. 

Yinh Long. 

An Giang . 

Ha Tien . 

E. Pays avoisinant la Chine : 



m 


sr-M 


La Manchourie. 

Man Chau. 

LaMongolie. 

Mong Co . 

Le Turkestan . 

Y Le . . 

Le Thibet . . 

Tay Tang. 

LaCoree. . 

Cao Ly . 

Formose 

Bai Loan. 

Hainam . 

Hai Nam. 


pm 


01 ) 
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F. Terminons par le tableau cles 18 provinces chinoises : 



PRONONCIA'i ION 

EN CHINO IS 

annamite 

it it 

Tnrc Le 

tbit 

Soil Dong 

ih© 

Soil Tay 

mm 

Ha Nam 

UM 

Giang To 


An vi 

yx® 

Giang Tay 

MU. 

Tich Giang 


Phiro* Kien 

MM 

mm 

Ho Bac 

Ho Nam 

MM 

Quang Dong 

Si PS 

Quang Tay 

wm 

Van Nam 

XMH 

Qul Chau 

win 

Tir Xuyen 

11*® 

Hiep Tav 


Cam Tiic 


PRONUNCIATION 

FRANgAlSE 

PRONONGIATK 

ANGLAISE 

Petchili 

Chih Li 

(^hantoung 

Shan Tung 

Chan si 

Shan Si 

Honan 

Ho nan 

Kiangsou 

Kiang Su 

Ngan Hoei 

Ngang Hwui 

Kiangsi I 

Kiang Si 

Tche Kiang 

Cheh Kiang 

Fokien 

Fukien 

Houpe 

Hupeh 

Hounan 

Hunan 

Kouang Tong (Can- 
ton) 

Kwan Tung 

Kouangsi 

Kwan Si 

Yunnan 

Yun Nan 

Kouy Tcheou 

Kwi Clieu 

Su Tchuen 

Sz’ Chuen 

Chensi 

Tchensi 

Kan Sou 

Can Suh 


Provincial. Thuoc ve hang tlnh ; — , 
grossier, ngivoi nha quo, que naira. 

Proviseur d’un college. Dang be tren, > 
ke cai trang. 

Provision. Do da sam san. 

Provisoire. Tam, tam giri, tam dung; 
demeure — j nha tam. 

Provocateur. Ke thach thirc, ke treu 
choc. 

Provocation. Sir thach, sir treu choc. 

Provoquer. Treu choc, giuc gia, gheo, 


xui, gay, thiic, giong gia ; — quel- 
qu’un, chong. 

Proximite (a). Gan, lien theo. 

Prudence. Sir khon, sir biet lo, dire 
khdn ngoan. 

Prudent. Khon, khon kheo, khon 
ngoan, biet lo, hay lo trircrc, tirng 
trai, co y lu*. 

Prune. Qua man, * dai tao. 

Pruneau. Man kho ; — de Chine, qua 
tao. 
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Prunelle (fruit). Qua cay man rirng ; 
— de l’oeil, con ngmri. 

Prunier. Cay man. 

Prurigo. Benh ngira, sir xot. 

Prurit. Sir ngira, su* xot him, su* xot 
rua. 

Prytane, juge. Quan an sat. 

Prytanee. Toa nhirng quan an sat 
(ben Athene). 

Psalmodie. Phep hat psalmd. 

Psalmodier. Hat, hat psalmo, hat ca 
vinh. 

Psaume. Kinh psalmd, kinh ca vinh. 

Psautier. Sach chep mot tram nam 
miroi kinh psalmd (vua Bavit). 

Pseudonyme. Danh gia, ten miro-n. 

Psyche. Gia giro-ng. 

Psychique Thuoc ve tinh loai vdt, 
thuoc ve linh hon. 

Psychologie. Phan phep each vat day 
ve tinh linh hon. 

Puant. Thoi tha, hoi ham, tanh hoi, 
ham kham, co mui khinh khinh ; 
haleine puante, su* hoi mieng. 

Puanteur. Sir thdi tha, sir hoi ham, 
mui hoi, mui gay gat. 

Pub ere. Ke den tuoi ngiro-i, ke mo-i 
len tuoi xuan xanh. 

Puberte Tuoi truing, dau tuoi, xuan 
xanh, tuoi dang thi. 

Pubescent. Co long. 

Pubis, os du bassin. Xiro-ng giam. 

Public, general. Chung, la cua chung, 
thuoc ve nha nird'C, cong ; travaux 
publics, vice vua quan ; — , connu 
de tous, trong', ai nay biet ; la ru- 
meur publique, tieng don trong dan. 

‘Publicain. Quan thu thue ; fig., kd 
gian ta. 

Publication d’un ouvrage. Sir in sacb 
(de ai ai du'0*c xem). 

Publiciste. Ke chep nhat trinh, ke 
vidt vao nhat trinh. 

Publicity . Sir rao (cho ca dan biet). 


Publier. Rao, don tieng, cho thien ha 
biet. 

Publiquement. Cach trong trai, to 
tird'ng. 

Puce. Con bo chet. 

Puceron. Cai rep (cay.) 

Pudeur. Sir thanh tinh,_sir net na, su- 
ben len ; sans — , tro* trao, mat then. 

Pudibond. Ivebietxauho, bidthongiro-i, 
co net na, ben len. 

Pudicite. Birc sach se, dire trinh 
khiet, sir dong trinh. 

Pudique. Thanh tinh, ven sach, biet 
ho ngiro-i, co du*c trinh khiet. 

Puer. Thoi, ham kham, co mui hoi, co 
mui gay, gay gat. 

Pueril. Ve tinh trd con, dang tre con ; 
jamais rien de — , chiing cd an noi 
nhu* tre con bao gio 1 . 

Puerilite. Cach thoi trd con ; tinh net 
trd con. 

Puerperale (fievre). Benh dan ba dang 
sinh. 

Pugilat. Nghe danh quan thao, su- 
danh dam. 

Puis (adv.). Roi, doan, sau ; — ensuite, 
lai, va lai, sau nu*a. 

Puisard, godeta puiser de I’eau. Gao, 
gau, ong thut (niruc). 

Puisatier (ouvrier). Ke dao gieng. 

Puiser. Muc, kin, xuc, lay ra ; — a une 
source, kin no*i mach niro-c ; fig., — 
dans sa bourse, lay trong kho tien. 

Puisque (conj.). Vi chrnig, bo-i vi. 

Puissance, pouvoir. Quyenphep, quyen 
cai tri ; avoir une grande — , co phep 
trong ; — , autorite, than the, trich. 

Puissant. Co phep, co sire, co the, co 
quyen ; esprit — , (superst.) thieng, 
tinh linh. 

Puits. Gieng ; creuser un — dao gieng. 

Pulegium, arbre. Cay bac kha (ou ha) ; 
cet arbre donne l’huile aromatique 
appelee : dau bac ha. 
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Pulluler, se multiplier. Hoa ra nhieu, 
lan ra, them. 

Pulmonaire, plante. * Thach hoa thai 
ou lao thanh hoa. 

Pulmonie. Benh lao, phoi hu*. 

Pulpe. Thit qua, ruot qua. 

Pulpeux. (Qua) co nhieu thit, c6 nhieu 
lorn. 

Pulsation. Tia mau dflng ; nombreuses 
pulsations, dong manh. 

Pulverisateur. Ongphun(nu*o*c, v. v.) 

Pulveriser. Bam ra bui ; (sens plus 
large) ; dam nat, dap giap, lam cho 
mon nat ; fig., pha huj'. 

Punais, infect. Thoi lam ; oeuf — , trirng 
ung. 

Punaise. Cai rep, con bo xit. 

Punch. Rirqu manh dot. 

Punir. Phat, su*a phat, trirng tri ; (au 
pass.) chiu phat, phai phat ; se — , 
phat minh. 

Punissable. Bang chiu phat, dang 
phat. 

Punition. Hinh phat, va, phan phat. 

Pupille (un, une). Tre mo coi ; con 
trai (gai) nho nho* ngu*6*i bau chu. 

Pupille de I’oeil. Con ngu*o*i ; * dongtu*. 

Pupitre. Yen sach, gia sach, yen viet, 
van de sach. 

Pur, net. Sach, sach se, v^n sach, trong 
Scach; — , sans faute, sach toi, thanh 
tinh, thanh liem ; — sans melange, 
nguyen, chang pha gi; tig., parler 
le — .langage, noi tro-n tieng xuoi 
meo. 

Puree. Chao. 

Purement, proprement. Cach sach se ; 
— , simplement, each don khong, 
ngay khong; ecrire — , cliep xuoi 
meo xuoi tieng ; raconter — (clai- 
rement), tirong bi. 

Purete, chastete. Su* sach se, sir ven 
sach ; — de la vie, net thanh tinh, 
c&eh ah b' thanh tinh ; — , proprete, 


sir trong sach ; — de Beau, sir mr6*c 
trong ; — du langage, each noi xuoi 
tieng; — d’intention, long ngay. 

Purgatif, purgation. Thuoc tay. 

Purgatoire. No*i lira giai toi, lu*aluy§n 
t6i. 

Purger, rendre propre. Rua, chui, 
lam cho sach ; se — , prendre un pur- 
gatif, uong thuoc tdy; se — (se dis- 
culper) d’une faute, go* minh cho 
khoi toi, chira minh. 

Purification (Fete de la). Le nen. 

Purificatoire. Khan chui (chen Calixe). 

Purifier. Lam cho sach; fig., lam le 
phep cho sach toi ; se — , nen sach, 
rua minh. 

Purin. Nu*o*c phan, mrcrc dai da thoi. 

Puriste. Ke noi each chang do*n ; ke 
noi van hoa qua. 

Purpurin. Ba nhuom dieu, co mau 
rum, co mau tim, co mau do tia. 

Purulent. Bay mu, ra mu ; blessure 
purulenle, dau vet lo* loi. 

Pus. Mu, mu mau ; plein de — , day- 
mu. 

Pusillanime. Nhat (rat) gan, ratso*, tieu 
dam. 

Pustule. Mun, phong da, bong ; — 
maligne de la levre, dinh rau ; — de 
la fievre typhoide, ban ; il soft des 
pustules, no phat mun, ho sinh mun, 
no len mun. 

Putatif. Mgiroi ta ngo* ttiro*ng sai) ; 
chang that. 

Putois. * Tao thir. 

Putrefaction. Sir thoi ra, su* muc hu*, 
miii tanh hoi. 

Putrefier (se), pourrir. Thoi ra, muc 
ra, ra h\r, ra hoi. 

Putrescibilite. Sir muc nat du*o*c ; 
tinh de thoi tha. 

Putride. Thoi, muc, hu*, nat, hoi, ung. 

Pylone. Cong xay bon mdt. 

Pylore. Lo du*o*i mo ac> 
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Pyramidal. Go hinh cot thu*o*ng thu 
ha thach va co nhieu phia. 

Pygramide. Got xay thu-o-ng thu ha 
thach va co nhieu phia. 

Pygmee (un). Ngu*o-i be be, be thap, 
thap Kin chun ; les pygmees, thu* 
ngU'O’i lat nhat. 

Pyrite. * Han thuy thach. 


QDE 

Pyrometre. Ong khi (chi nhu*ng su* 
nong lam). 

Pyroscaphe. Tau lua. 

Pyrotechnie. Nghe phep dung lira. 

Python, serpent. Ran (to lam). 

Pythonisse. Ba cot, bong cot, ba 
bong; le chant des pythonisses, 
bong ri, tung ri. 



Q 


Quadragenaire. Ive da len bon mu*o*i 
tuoi. 

Quadragesime, careme. Miia chay ca ; 
dimanche de la — , 1§ ca bon miroT. 

Quadrangulaire. Vuong, co bon goc. 

Quadrant solaire. Bong ho bong, 
trac anh. 

Quadrature. Hinh vuong. 

Quadrifide. (Giong gi) da chia sa tir. 

Quadrige. Xe bon vat (bon ngira, v. v.) 
giong nhau keo. 

Quadrilatere. (Hinh) co bon'mat. 

Quadrille. Ke (ngang va doc). 

Quadrumane. (Vat gi) cobon tay. 

Quadrupede. Muongthu, (vat) co bon 
chan. 

Quadruple. Bang bon, gap bon. 

Quadrupler. Gap bon lan, nhan vuoi 
'bon, boi tu* ; — sa fortune, boi co- 
nghiep bon lan. 

Quai. Ben, ben da, diro-ng ria song. 

Qualificatif. (Tieng) chi th6 thirc moi 
su*. 

Qualifier. Bat tieng, d$t ten. 

Qualite. Ban tinh, tinh, each o-, th6 
thu*c ; en — de, nhu*, dtno-ng bang, 
nhu* the la. 

Quand (adv.). Bao gio*. (V. Gramm., 
n° 457) ; — (conj.), khi, khi riao. 

Quant a (conj.). Ve phan. 

Quantieme. Ngay may, mong may. 

Quantite. Su* bao nhieu. 


Quarantaine. B6 bonmu*o-i (tu6i, v. v.) 
Quarante. Bon muoi. 

Quarantieme. Thu* bon mu*o*i. 

Quart. Mdt phan trong bon ; un — 
d’heure, mdt khac gio- dong ho ; 
environ un — d’heure, chin noi 
com (e’est-a-dire le temps de faire 
cuire une marmite moyenne de riz 
pour trois ou quatre personnes). 
Quartaut, tonnelet. Thung nho. 
Quarte (fievre). Bmh sot ret ba ngay 
mdt coil. 

Quarteron. Hai mu-oi lam. 

Quartier, partie. Phan ; — de village, 
xom ; chef de — (a Hanoi), ho triro-ng, 
thien ho ; premier — de la. lune, 
thu*q-ng huydn ; dernier — de la 
lune, ha huyen. 

Quartier-maitre, Ong doi, kyluc. 
Quartz. Ba lira, da sang. 

Quasi, presque. Gan nhu- \% y ; — 
frere, nhu* ngiroi anh em vay. 
Quatorze. Miro-i bon. 

Quatorzieme. Thu* muo-i bon. 
Quatrain. Van Lho- tu* tuyel. 

Quatre, Bon, tu* ; tu* (ch.). 
Quatre-temps. Bon mua. 

Quatre -vingts. Tam muoi. 

Quatrieme. Thu- bon, thu* tu-. 

Que (conj.). Rang ; il m’a dit que..., 
no da noi vuoi toi rang..., — (adv.)> 
la diro ng nao (a la fin de la phrase) ; 
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que je suis content ! toi vui ldng la 
du*6*ng nao ! (cf. Gramm.). 

Quel. Ai ? sir gi. 

Quelque... que (eonj.). Du the nao ; 
dii the nao... mac long. 

Quelquefois (adv.). Mot hai khi. 

Quelqu’un. Ai, co ke ; y a-t-il — ? co 
ai day ? y a-t-il — d’aussi malheu- 
reux ? nao co ai khon nan cho bang 
ru? (V. Gramm., no 209). 

Quenouille. Can keo vai, can keo so*i, 
con quay. 

Querelle. Su* cai co, sir dive mang. 

Querelleur. II ac , hung hach, hue hac ? 
hay cai ; deux vieilles querelleuses, 
hai ba lao ngoa nguya qua phep. 

Quereller (se). Cai lay vuoi ai, cai co, 
diec bach, mang. 

Querir. Tim ; envoyer — , doi, bao di 
goi- 

Questeur. Quan giu* kho bac. 

Question. Bieu hoi, 16*1 hoi, sir tra 
hoi ; infliger la — , tra khao, khao 
kep ; celui qui inflige la — , ke khao (tay). 

hinh. Quinte, caprice. Yla; fievre — , benh 

Questionnaire. Cap gom nliirng dieu -ret bon ngay mot co’n ; — de toux, 

hoi. com ho. 

Questionner. Iioi, hoi ban. Quintessence. Khi tot nhat. 

Questionneur. lib hoi han, ke hoi to Quinteux, capricieux. Xang tinh, gat 

mo, kS hoi thoc mach. gong, kho an kho A, co tinh that 

Questure. Chirc quan giu* kho bac. thirung, ke co benh theo cu* trang. 

Quete, recherche. Su* tim toi, su* suy Quintupler. Gap nam, boi nam. 

xet; — , action de queter, sir an xin; Quinzaine. Do nuroi lam : dans la — , 

faire la — , di khuyen giao. trong vong miro*i lam ngay. 

Queter, rechercher. Tim ; le chien Quinze. Miro*i lam. 

quete, chd tim loi ; — , faire la Quinzieme. Thu* mu*6*i lam. 

quete, an xin, lay tien, di khuyen Quipropro, meprise. Su* lam, su* lan, 
giao. sir lam hac. 

Queteur. Ke xin, ke di khuyen giao. Quittance. To* bien lai. 

Queue. Buoi ; remuer la — (se dit d’un Quitte. Khoi, da diruc tha. 

chien, etc.), ngoay duoi ; la — cTun Quitter. Bo, tii* bo, lia bo, mat; — un 

fruit, cuong qua, num ; — d’une lieu, bo no*i nao, r6*i di no*i khac ; 

comete, duoi sao ; — de billard, can — l’armee (deserter), dao binh ; — 

danh lan ; — de rat (pour eclairer), une dette, tha no* ; — ses habits, 


cai nong ; robe a — , ao c 6 duoi dai ; 
a la — leu-leu, noi duoi. 

Qui (V. Gramm., n° 200 et s.). 

Quiconque. Ai ai, ai ai... mac long 
(V. Gramm., no 208). 

Quietude. Su* yen long, sir yen on, sir 
yen han. 

Quille, jeu. Thang phdng ; — d’un 
bateau, lu*o*n tau. 

Quiller. Bat cai, bat lham. 

Quincaillerie. iShu*ng do bang sat hay 
la bang dong. 

Quincaillier. Ke ban do sat hay la do 
dong. 

Quinconce. Hang sap cheo. 

Quinine. Thuoc sot. 

Quinquagenaire. (Ke) du*oc nam 
miro*i tuoi. 

Quinquagesime. Le nam. nuroi. 

Quinquennal. (Su* gi; xdy ra nam nam 
mot lan ; du nam nam. 

Quinquina. Thuoc ky na. 

Quintal (metrique). Mot tram can 
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co*i ao ra ; la fievre le quitte, benh 
sot cla deu. 

Quoi. Gi, di gi, sao, dieu gi ? (V. 
Grammy n<>2 12). 

Quoique (conj.). Du ma... mac long, 
(V. Gram., synt.), tuy, tuy rang ; du 
gi... mac long. 


Quolibet, plaisanterie. Lo*i nhao ciro*i. 
Quotidien. Hang ngay, thirong, hang 
ngay hang co ; thuoc ve moi ngav ; 
fievre quotidienne, benh sot mot 
ngay mot con. 

Quotient. Tich phan. 


R 


Rabacher. Noi di noi lai mai ; ke lai 
vo ciing. 

Rabais. Hoi gia ; vendre au — , ban 
hoi gia. 

Rabaisser. Ha xuong; — un prix, 
gan ; fig., — l'orgueil de quelqu’un, 
dep tin'll ai kieu ngao xuong; se — , 
lam vice chang xivng. 

Rabat. Cai nep (trang hay la tham). 

Rabattre. Ha xuong, bo xuong; — 
du prix d’une chose, ha gia, bo*t 
gia ; -- son habit, Irat ao xuong. 

Rabatteur. Ke duoi vat rung vao 
lu*6'i. 

Rabbin. Thay ca dao Judeu. 

Rable. Ran trang. 

Rabetir. Lam cho non dan don, ngay 
mu6i ; se — ra toi da, nen ngu mong, 
thien tri. 

Rabot. Cai bao (fig.). 

Raboter. Bao. 

Raboteux. Su si, 

su si, go ghe, 
gap ghenh ; chemin — , dang go ghe 
kho di. 

Rabougri. Kho heo, nhiin giu, gay, 
yeu su'C. 

Rabougrir (se). Ra kho heo. 

Racaille. Dan hen ; la — des villes, 
nhu'iig du*a pham hen nhat trong 
thanh. 

Raccommoder Tun habit). Va lai, sua 
Icti ; fig., — des amis, lam cho hai 




• ngiroi lai diro’C hoa cung nhau ; se 

— avec, lam lanh cung. 

Raccord. Noi nao noi hai su* khac nhau. 

Raccourci. Da chiu co lai, da ra van 

tat; en — , en abrege, vain' tat; a 
liras raccourcis, bet sire nfinh. 

Raccourc : r. Rut lai, co lai. 

Racrocher. Treo ; se — , viu lav, 
mac, cam lay. 

Race, famille. Ho hang, dong doi, 
tong toe; de noble — , ve nha sang 
trong, co dong doi sang trong ; — 
vile, loai hen ; — blanche, bach nhan ; 

— noire, hac nhan ; — jaune, hoang 
nhan ; — rouge, xich nhan. 

R achat. Su* chudc ; gia chuoc. 

Racheter. Chudc, cu*u chuoc, mua 
lai ; — des coups de rotin, thuc 
roi ; — un crime (en faisant une 
action d’eclat), dai toi lap cong ; 
hidu lu*c thuc toi ; se — a prix d’ar- 
gent (v. g. les soldats), nop liem. 

Racbis, epine dorsale. Xirorng song. 

Rachitique. (Minh voc) xau xa ; ke 
co benh xu*o*ng song. 

Rachitisme. Benh xuo*ng song. 

Racine. Re, c6i re; — principale, re 
ham ; les racines qui s’etendent en 
terre, bam re ; prendre — , ben re ; 
la — d’un mot, coi re tieng; fig., 
Ten vie pousse de profondes racines 
dans le coeur, su* ghen ghet tham 
vao long sau lain. 
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Racier. Gao, cao, got, nao, xo*i ; — , 
enlever la peau, rdc ; — d’un ins- 
trument, gay dan (each kho nghe). 

Racloir. Cai nao ; cai ban trang. 

Raclure. Mim cao. 

Racontard. Truyen bay d$t. 

Raconter. Ke lai, ke truyen, ndi, noi 
ve; tout — , ke moi sir tru*dc sau ; 
— une histoire, ro* tich ; on raconte 
que, ngu-ai ta don, co truyen rang ; 
se — ensemble, noi khao lao. 

Racornir (se). Nen cirng, nen ran ; 
co lai ; se — a cause de la chaleur, 
teo lai. 

Rade. B&n thuyen, no*i tau dau, cu-a, 
vung ; etre en — , a cira. 

Radeau. Cai be, mang, be b6i ; pre- 
parer un — , dong be, con be; faire 
commerce de radeaux de bois, buon 
be. 

Rader. Gat. 

Radiation (d’un mot). Su* gac chu*; — 
d’un nom sur les registres, su* s6 
ten di ; sir cung ten ; — rayonne- 
nement, su- anh sang giai tua, su* 
sang gidi. 

Radical (d’un mot). Coi re tieng. 

Radicalement. Tuyet, han dirt, each 
Ion ; gueri — , da lanh, da that, da 
thuyen benh, da khoi benh. 

Radicelle. Re con. 

Radie. Go anh sang, sang choi, sang 
loe. 

Radier, rayonner. Giai anh sang, giap 
gio-i ; — , effacer, gac (chu*), so, cung 
(ten) ; — un caractere, g5 chu*. 

Radieux, tres joyeux. Vui ve ; visage 
— , mat mui vui vS, min ciroi. 

Radis. Cu cai do. 

Radoter. Noi sang, noi lii lan ; noi bat 
tinh. 

Radoteur. KS noi lu lan, k£ noi 

sang. 

Radouber. Chu-a l^ii, su*a lai. 


Radoucir quelqu’un. Lam cho nguoi 
long, yen iii ; — quelque chose, lam 
cho ra mem ; se — , hoa nen hien 
lanh, nguoi long gian, thin tinh, ra 
thuan thuc; le temps se radoucit, 
giai de chiu han ; le vent se radou- 
cit, ngdt gio ; avoir le visage ra- 
douci, nhuan mat lai. 

Rafale. Can giong, can tap. 

Raffermir. Lam cho vu*ng, them su-c ; 
— les courages, noi khuyen ngu-oi 
la a cho vu*ng, giuc ke ca so*. 

Raffinage. Sir loc du-ong, sir cam 
du-ang. 

Raffinement du langage. Sir noi van 
hoa qua; — de supplices, nhu-ng 
hinh kho go* la ; — dans la nourriture, 
cua an mi vi. 

Raf finer. Lpc, nau ; — le sucre, cam 
du-ang, loc du*dng. 

Raffinerie. Nha cam dirdng, nha loc 
du'dng. 

Raffoler. Thich qua, me ; — de quel- 
qu’un, yeu ai qua le. 

Rafraichir. Lam cho mat ; fig., — la 
memoire, nhac lai (su- gi cho ai) ; se 
— , boire, uong ; se — a fair, hong 
mat; se — , avoir froid, ret trong 
minh, bdt su* nong, ra lanh leo. 

Rafraichissant. Mat, hay lam cho mat, 
mat ruot. 

Rafraichissement. Do mrdc ; prendre 
un — , an bu*a ru*p*u. 

Rage. Benh dai ; un chien qui a la — , 
cho dai ; fig., sir gian hoang, su* gian, 
sir thinh no, su* me cuong. 

Ragout. Thit nau vuoi rau. 

Ragoutant. (Bo gi) lam cho them an. 

Raide. Cirng, th^ng; montagne — ,nui 
so*m ; caractere — , tinh nhiem nh^t. 

Raideur. Su* cirng, sir thang; fig., 
tinh thang. 

Raidir. Nen cirng, cong lai; fig., se 
— , cirang l^i, bat khang. 
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Raie, ligne. Dong, chi; tracer une — , 
keo chi, ke hang ; — , poisson, ca 
duoi, * tri ngu*. 

Raifort, radis noir.- Cu cai den. 

Rail. Bang banh xe lira di. 

Railler. Nhao, nhao ciro-i, noi cho-i noi 
co-t, noi gheo, gieu co-t, noi vui 
mieng. 

Raillerie. Loi pha tro, loi nhao cu*oi; 
par — , each cho-i. 

Railleur. Hay gieu co-t, ke noi gheo. 
Railway. Xe lira. 

Rainette, grenouille. Con nhai, con 
ech, con chau chudc ; prendre des 
rainettes, chop ech. 

Rainure. Chi. 

Raisin. Qua nho, chum nho; cueillir 
un — , lAy qua nho, hai qua nho. 
Raison. Tri lu&n, trl doan, ly, le, chlnh 
ly ; avoir Page de — , den tuoi khon ; 
j’accepte cette — , toi lay le nay lam 
tot, toi phuc le .nay; suivre la — , 
cu* ; trouver ou chercher des 
raisons, bay bien. 

Raisonnable. (Ngiro-i) co tri khon, kS 
co ly, hay cu-ly ; (chose) — , phai le. 
Raisonnablement. Phai le, cir ly, 
each ly- sir. 

Raisonnement. Le luan, le doan, each 
luan le. 

Raisonner. Lusm le, ban luan, noi cu- 
ly ; — , discuter, cai le. 

Rajeunir (un ohjet). Sira lai, kill sir 
lai; se — , khoe lai. 

Rajuster. Xoi hi, tiep, va lai; sua lai, 
don lai. 

Rale ou ralement. Su* vu-a ren vu-a 
tat ho-i. 

Ralentir. Cam lai, lam cho cham lai ; 
se — , cham ho-n, gian, thong tha 
ho*n. 

Raler. Va ren va tat ho-i. 

Ralliement. Su- thu; sonner le — , 
danh trong thu. 


Rallier. Thu, gop, hop; — des 
troupes, chieu binh ; se — h6i ho*p • 
fig. ; ho-p y, hop mot y; hop cung.’ 

Rallonger. Lam cho dai ho-n. 

Rallumer. Dot lai ; fig., — la discorde, 
gieo lira dot thuan lai ; la revolte se 
ralluma, dang nguy lai day Jen. 

Ramage. Tieng chim riu rit, tieng chim 
keu, sir chim keu yeng oi ; faire — , 
. keu riu ra riu rit, hot. 

Ramas, tas. Dong, tro. 

Ramasse, trapu. To vai. 

Ramasser (par terre). Latlay, cat lay ; 
— des grains epars, boc bai ; — , 
mettre en tas, thu tich, chong chat. 

Ramassis, groupe. Lu ; un — de bri- 
gands, gian dang ; un — de toutes 
les nations, nhirng ngiro-i hen mat 
bo-i cac no-i den. 

Rame. Cai clieo ; a force de rames, 
ran ma cheo, gang clieo ; fig., mau 
kip h6t sire ; — de papier, mot xep 
giay. 

Rameau. Nganh cay, canh, chanh ; 
dimanche des rameaux, ngay le la. 

Ramee. Dongnganh cay da chat; sous 
la — , du*6'i bong la cay. 

Ramener. Du*a ve, dira lai ; — les 
jambes sous les cuisses, co chan lai ; 
fig., — Pabondance, lieu moi su-dir 
dat, moi dirg-c thinh sir lai. 

Ramer. Clieo ; — avec vigueur, cheo 
manh, ran ma cheo. 

Rameur. Chan sao, ngiro-i cheo. 

Rameux. C6 nhieu nganh, ram rap. 

Ramie. Gai. 

Ramier (pigeon). Chim gu ghi, gamghi. 

Ramification. Nganh cay, re cay xoa. 

Ramifier (se). Ra nhieu nganh ; (cay) 
ba xoa ou loa xoa. 

Ramollir. Lam cho mem, nhau ; se 
— , ra mem; fig., ra yeu dieu, nen 
yeu. 

Ramon, balai. Choi. 
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Ramonerunecheminee. Nao ongkhoi. 

Ramoneur. Thp- nao ong khoi. 

Rampant (animal). (Giong vat) hay bo 
man, bo lan ra ; plante rampante, 
cay bo, cay leo. 

Rampe, balustrade. Cau Ion, tay vin ; 
— , plan incline, dang treo, dang 
doc, deo. 

Ramper. Bo, bo man ; lan ra, xoe ra, 
di let bet; — , se faufiler, len vao, 
xen vao, mua long. 

Ramure. Sirngluro-u, chac nai, gacnai. 

Ranee. Co miii moc, khenkhet. 

Rancir. Lay mui hoi nghi, co mui hoi 
nghi, co mui khenkhet, lay mui moc. 

Rancon. Tien chuoc. 

Ranconner. Boi tien. 

Rancune. Su* ho-n gian, su* han gian, 
su* tich oan. 

Eancunier ou rancuneux. Hoi gian, 
ke tich oan, ke co long chang tha sir 
pham d&n minh. 

Rang, ordre. Thu* tu* ; — , classe, bac, 
dang bac, chirc, lo*p ; du premier 
— , thu*ong phJm ; — de monta- 
gnes, rangnui. 

Range. Ra xep cu* thu- tir ; en bataille 
rangee, quan da bay trail, da bo 
trail. 

Ranger. Xep cho thu- tu*, sap lop, sira 
sang, soan ; — une armee en ba- 
taille, sap quan, bai binh. 

Rammer, refaire les forces. B6 sue, 
them su*c, chu*a lai ; fig., them long, 
lam cho ai vu*ng long, yen ui, lam 
thoa; se — , lay su*c lai ; — , reve- 
nir a soi, hoan hon. 

Rapace. Ham cua, hay Irom cu*op, 
c6 tinh tr6m cap. 

Rapacite. Su* ham cua. 

Rapatrier. Rem (cho) ve nha que. 

Rape. Cai ban xat. 

Rape (habit). Ao cu, ao bir that. 

Raper. Xat. 


j Rapetasser. Va lai, sua lai. 

I Rapetisser. Giam bo-t, cat bo*t, chem : 
se — , co lai. 

Rapide (adj.). Chay manh, mau kip; 
un courant — , nu*o*c chay cu6n ; 
— , vif, lanh chai, chong. 

Rapide, chute ou cataracte. Thac, 
nod chay nu*6'C manh. 

Rapidement. Cach mau kip. 

Rapidite. Su* mau kip, su* chay manh. 

Rapiecer. Va lai, mang. 

Rapiere, epee. Giao bup da. 

Rapine. Cua trom cu*o*p, sir an cu*o*p ; 
exercer la — . di an ciro-p. 

Rapiner. Cu*op, an cap, trom cu*6*p. 

Rappel. Su* goi lai, sir keu lai ; battre 
le — , danh trong thu. 

Rappeler. Goi ve, doi lai, bat ve; 
fig., — ses esprits, tinh lai, hoan 
hon, du*ng vu*ng gan ; se — , nho-, 
nhac lai. 

Rapport, revenu. Ich loi, b6ng 16c ; 
— d’une terre, phan lua minh gat ; 
avoir des rapports avec..., nang 
di lai vuoi ; — , denonciation, su* 
thu*a, sir cao, sir to giac; — , compte- 
rendu, sir bien dau duoi vice gi, su* 
tra hoi ; — , convenance, su* xirng 
hop, su* vira; 1 o c . : par — a, ve sir; 
sous tous rapports, tir be, moi dang. 

Rapporter, remettre en place. Rem 
ve, dem hii, du*a ve; — , faire un 
rapport, ke moi sir (ve vieegi), thira 
lai, trinh ; — , denoncer, cao, to, 
mach leo; — , donner desrevenus, 
sinh lo-i; — une loi, bai luat; — , 
raeonter, ke lai, noi, dienlai, chep ; 
on rapporte que, ngu*oi ta noi rang, 
don tieng, van thanh rang; se — a, 
ve, thuoc ve. 

Rapporteur, denonciateur. Thang 
cao, thang to, thang mach. 

Rapprocher, reconcilier, Gian hoa, 
lam cho boa thuan ; se — , s’appro- 

-20 
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.eher, den gan, tcri den; fig., se re- 
concilier, lam lanli. 

Rapsodie. Saeh cop l&t tho*. 

Rapt. Sir cirop (ngu*oi nu*). 

Raquette. Ban da cau. 

Rare, peu commun. Hoa hoan, hoa 
mcri thay, phi thirong, chang may 
khi, c6 it, chang nhieu; — , peu 
serre, thira, loang, chang dac ; — , 
excellent, la, qui hoa. 

Rarefaction de fair. Su ra nhe khi 
horn. 

Rarefier. Lam cho ra thira; — , 
depaissir (des legumes), tia ra. 

Rarement. Chling may khi. 

Rarete. Sir it, sir chang may khi. 

Ras, tondu. Ra chiu cao; loc. : a — 
du bord d’un verre, day gian ; l’eau 
arrive a — du bord de la barque, 
nircrc sat cap thuyen ; en rase cam- 
pagne, noiratquang khoat. 

Rasade. Mot coc day, mot chen. 

Raser. Gao, got; se — , cao rau ; se 
— la tete, cao dau. 

Rasoir. Dao cao ; cuir a — , da mai 
dao cao. 

Rassasier. Lam cho no, cho an khoi 
doi, lam cho chan; se — , an no ; 
etre rassasie, no, no bung, no am. 

Rassemblement. Su* h6i; un — , dong, 
lu, hdi, bon. 

Rassembler. Thu, thu lam mot (dong, 
luj; ho*p, thu ho*p, hoi hop ; — des 
choses dispersees, thu, thu xep, thu 
gop, tich lay, l$t lay (nhirng su-Jio 
dau day) ; — des soldats, tn binh, 
hoi binh. 

Rasserener. L^im cho bang yen, cho 
yen han, cho binh tinh; le temps se 
rasserene, tro*i thanh lai. 

Rassis, calme. Yen ; du pain — , banh 
kho. 

Rassortir. Don lai (x^p) dubh. 

R assurer quelqu’un. Lam cho virng 


long, yen ui, lam cho ai khoi lo so* ; 
se — , but scr, khoi lo so*, lai diro-c 
long vu*ng. 

Rat. Con chudt, chuot dan ; — d’egout, 
chudt cong ; gros — (qui creuse la 
terre), chuot dat ; — musqu6, chudt 
chu, chu6t xa ou chuot hoi; petit 
— , chuot nhat. 

Ratatine. Kho heo, nhan nhiu, coi 
kinh. 

Rate, partie du corps. La lach, than ; 
fig., ne pas se fouler la — , lu*oi 
linh, bieng nhac, tre trang, dai npa. 

Rateau. Cai bu*a cao. 

Rateler. Cao, cao co. 

Ratelier. Mang co. 

Rater, manquer. Hong. 

Ratiere. Cam, bly chuot. 

Ratification. Su* u*ng, su* lay lam 
phai. 

Ratifier. ITng, lay lam phai, khen, y 
nghi. 

Ration. Lu*o*ng; toucher la — , chiu 
lu*o*ng, linh lirong ; qui distribue les 
rations, ke phat lu*o*ng. 

Rationnel. Phai le, hop cung tri tu* 
nhien ngiro i ta. 

Rationner. Chia lirung; phat lu*ong 
cu* le da dinh. 

Ratisser. Nao co. 

Ratissoire. Cai nao, cai a. 

Rattacber. Buoc lai, tr6i lai, noi lai, 
ket; se — , etre proche, 6* lien. 

Rattraper. Theo bat, theo kip ; — un 
fugitif, dudi bat ke tron liii. 

Raturer. Xoa, so, gac, go chu*, boi 
chu*. 

Rauque (voix). Khan tieng. 

Ravage. Sir pha phach, su* lam toi 
tan, sir pha huy. 

Ravager. Pha phach, pha nat, pha huy. 

Ravaler, abaisser. Che, ha xuong, 
lam xi nhuc ; se — , lam viec khong 
xirng dang. 
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Ravauder. Chu*a bit tat. 

Ravaudeuse. Ban ba dura bit tat. 

Rave. Cii cai. 

Ravi de joie. Mirng ro*, nhay mirng ; 
etre — en esprit, ngiroi ngat tri di. 

Ravier. Bia con (de do niro-c). 

Ravin. Bang hfr, hang ho, dang n£ tai 
nu*o*c lu chay manh. 

Ravine. Nu*o*c lu, nu*6*c chay ra. 

Raviner. Sinh vung, co lo hfr. 

Ravir. An cu*crp, an cap, bat lay, chiem 
lay ; — (charmer) les oreilles, nghe 
em tai ; loc.: a — , tot lam, dao d£, 
each la lung. 

Raviser (se). Bdi y, trfr long, dem y 
ve dang khac. 

Ravissant, charmant. Vui, hay lam ; 
chant — , bai hat hay lam ; cam- 
pagne ravissante, canh dong de coi. 

Ravissement, extase. Sir ngat tri di. 

Ravisseur. Ive cirop ngiroi nir ; k& 
keo loi. 

Ravitaillement. Lirong thirc, cac do 
tru* dmong ; empecher le — de l’en- 
nemi, ham lu*o*ng quan giac. 

Ravitailler. Lieu lu-ong thirc. 

Raviver le feu. Bot lira ; — la colere, 
treu gian ; — les pleurs, lam cho 
chay mrfre mat ra. 

Raye, marque de raies. Ba ke ; — , 
efface, dagac. 

Rayer, marquer de raies. Ke, vach 
hang, keo chi ; — , effacer, xoa, gac, 
so, cung ; — un nom des registres, 
cung ten, sd ten. 

Rayon, tiroir. 0 ; — d’une roue, cam 
xe ; — de lumiere, anil sang ; — 
du soleil, anh sang mat lo i ; exposer 
quelqu’un aux rayons du soleil, gia 
hieu ; un — de eercle, ban ldnh ; un 
— de miel, tang ong, tang mat 
ong. 

Rayonnement. Sir dnh sang giai tua, 
sir s&ng gio*i. 


Rayonner, lancer des rayons. Sang 
choi, giap gio'i, giai anh sang'; — de 
joie, mirng ro*, co mat vui mirng. 

Razzia. Sir cirfrp (het cac do va cac 
giong vat). 

Reaccoutumer (se). Tap lai, lam cho 
quen mot lan nira. 

Reaction. Sir chong tra ; — , change- 
ment, su* ra khac, su* doi y. 

Readmettre. Nh^n lai, cho vao mdt 
lan khac. 

Readmission. Su* nhan mot lan nu*a. 

Reagir. Chong tra, chong lai, giu* minh 
cho khoi ; trfr long, doi y. 

Realgar. * Thu* et hung hoang. 

Realiser. Co that ; — une chose, lam 
cho thanh viec ; se — , boa ra, xay 
d^n, nen thanh viec. 

Realiste. Ke ve (on ke) nhir that 
sir. 

Realite. Sir co, sir that ; en — , thAt 
nhir yay, that su*. 

Rebarbatif (visage). Mat de, mat mui 
du* to*n, kho coi. 

Rebatir. Xay lai, lap lai, lam lai ; 
une maison, xay nha lai. 

Rebattu, repete. Ba noi di noi lai cho 
ngay tai. 

Rebec, violon a trois cordes. Tam 
huyen. 

Rebelle. Gi|lc, ke nghich, phan nguy, 
boi nghich, hoi ban ; loai cay cao, 
binh soi. 

Rebeller (se). Lam nguy, lam gi$c, 
phan tac, hu*rig loan. 

Rebellion. Su* khfri ngqv, sir lam loan 
sir phan nguy ; la — surgit, day len 
loan. 

Reblanchir. Lam cho trying, giat lai ; 
— une maison, quet voi lai. 

Rebondi (visage). Mat mui beo day. 

Rebondir. iNay len, vot lai, bU lai, 
chang chiu. 

Rebord. Leri ; — d’une barque, xa ly. 
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Reboucher. Bit lai, lap lai, dut nut lai, 
bu*ng lai. 

Reboars (a). Trai, ngiro-c, each Ion 
thu* tu*, trai phep, trai thoi. 

Rebouteur. Ngtro-i co tai chira sai 
canh, v. v. 

Rebrousser chemin. Lui lai, tro- ve, 
a rebrousse-poils, ngiroc, trai. 

Rebuff ade (recevoirune). Chang diro-c 
nhu* loi xin. 

Rebut. Nhirng do vat da bo di ; mettre 
au — , ho di, vat di, che. 

Rebutant. Kho chiu, kho lam, kho 
long. 

Rebuter, chasser quelqu’un. Buoi ra ; 
— decourager, noi gang ra, khuyen 
dirng, lam cho d6i y ; se — . nga 
long, son long. 

Recalcitrant. Bat Iri, kho bao, ciro-ng 
lai. 

Recapituler. Soat lai, khao lai, tom 
lai. 

Receder. Tr3i lai, nhirong. 

Receler. Giau, chira, cho in nho-, giir 
kin ; — des voleurs, tru* dirong ke 
trdm cirdp. 

Receleur. Oa gia, oa tru% ke chira, kS 
tru* du-o-ng. 

Recemment(adv.). Mo*i, khi nay, chira 
bao lau, vira roi. 

Recensement. Sir dmm, sir len s6 ; 
1'aire le — du peuple, len so nhan 
danh. 

Recenser. Lam so, len so, di6m. 

Recent. Mo*i, m.di co, mo-i xay ra. 

Recepisse. Chirnhan, lo nhan, to- bien 
lai. 

Receptacle. No-i chac chari ma In nau. 

Reception. Sir chiu tro ; sir don riroc. 

Recette. Tien thau ; — en argent, tien 
gop. 

Recevable (raison). Le lay lam phai ; 
excuse — , loi noi chira minh ciing 
co lv ma chiu dir o*c. 


REG 

Receveur. K6 thu gop, ke thu lai ; — 
des impots, kl thu thue. 

Recevoir. Bmoc, chiu, chiu lay, nhan 
lay; — des hotes, chiu khach, tiep, 
don riro-c, cho .trunha minh ; — des 
presents, chiu lay cuale; — des 
coups de rotin, phai don, chiu roi ; 

— une blessure, bi dau, phai dau ; 

— des louanges, du*o-c loi ngu*o’i ta 
khong khen ; — (quelque chose de 
has en haut), hirng ; — quelqu’un 
dans une chute, do- ai nga ; — les 
ordres sacres, chiu chirc ; — le 
bapteme, chiu phep- nra toi ; — , 
contenir, dirng dmo'C. 

Rechange (habits de). Ao thay. 

Recharger une arme a feu. Nap sung 
lai. 

Rechaud. Hoa 16 ; grille de — , re 
hoa 16 ; — a encens, lu- hiro-ng. 

Rechauffer. Ham, lam cho am lai, ap 
lai ; — les courages, them long, bo 
sire lai ; se — (v. n.), ra ham, lai 
nong am. 

Rechausser. (v. g. un arbre). Nam 
cay, vun dat vao goc cay. 

Reche, rude au toucher. Su si, su si. 

Recherche. Sir tim t5i, su* tra hoi, sir 
suy xet ; vetu avec — , kS an mac 
tir te lam ; — dans le langage, kieu 
noi van hoa qua. 

Rechercher. Tim, tim ki, tim na ; 

— avec soin, quang hanh tarn na ; 

— des voleurs, duoi ke trom ; — en 
interrogeant, hoi han, tra xet, suy 
xet ; — des honneurs, tham chirc 
quyen. 

Rechigne (air). Mat mui kho coi, cau 
may, mat nhat nhiem. 

Rechute. Su* nga lai, lai mac phai ; 
faire une — (maladie), lai nga phai 
benh. 

Recidive, vSir pham tdi mot lan nu*a, 
sit* nga pham toi luon. 
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Recif. Hon da, hon san. 

Recipient. Binh, binh dirng. 

Reciprocity. Sir cung nhau. 

Reciproque. Thuoc ve nhau, cung 
nhau, cho nhau, doi nhau. 

Recit. Bai ke truyen. 

Recitatif. Cung doc tron. 

Recitation. Sir doc Ion tieng, each 
doc. 

Reciter. Boc, doc on, doc thuoc Jong; 

— son chapelet, Jan hat ; — des 
prieres, doc kinh. 

Reclamation. Tieng keu trad), su* 
doi xin. 

Reclame. Sir rao do ban, bai khen 
(thirong chep vao nhat trinh). 

Reclamer quelque chose. Boi xin, 
keu ; — (demander) un secours, can 
ciVu ; se — de, nho\ 

Reclus, solitaire. Tu hanh, o* vang ve. 

Reclusion^ prison. Tu rac, nguc; — , 
solitude, noi lam tu hanh. 

Recoin. Xo, goc. 

Recoller. Ban lai (do gi da bjt), gan 
lai. 

Recolte. Vu, lua gat. sir gat lua ; la 

— du 5 e mois, vu thang nam, vu 
chiem* vu ha; la — du 10® mois, vu 
thang muni, vu mua, vu dong. 

Recolter le riz, le ble. Gat lua ; — 
des fruits, liy qua, tr<ly qua ; — la 
canne a. sucre, chem mia ; — des 
arachides, des patates, bo-i k?c, dao 
khoai ; — des legumes, hai rau ; — 
des haricots, hai diiu, lAy dau ; — le 
mats, be ngo. 

Recommandation. L6i khen benli. 

Recommander quelqu’un. Noi khen, 
noi benh, khong khen, khen benh, ; 

— de faire quelque chose, khuyen 
baOj xui giuc lam viec gi. 

Recommencer. Bat dau lai. 

Recompense. Phan thirong, giai, efta 
lluio-ng ; rec-evoir une — , du*o*c 


thirong ; distribuer des recompenses, 
phat giai, phat phan thirfrng. 

Recompenser. Thmo-ng, thirfrng cho; 
— chacun selon ses merites, tra 
cong cho ngiroi no, phat cho xuaig 
ngmoi kia. 

Recomposer. Lam lai, dat mot lan 
khac. 

Recompter. Soan lai, dem lai, tinh lai. 

Reconciliation. Su* lam hoa lai, su* 
lam lanh. 

Reconcilier. Gian hoa. lam cho hoa 
thuan ; lam cho lai du*o*c nghla ; se 
— , lam lanh. 

Reconduire. Bu*a lai, du*a chan ; — 
des holes, tien. 

Reconfort, consolation. (Su* gi) yen 
ui, dieu gi dup do*. 

Reconforter. Bo su*c, them sire — , 
consoler, yen ui. 

Reconnaissable. Whan du*o*c, de nhau. 

Reconnaissance, gratitude. Su* bi^t 
o*n ; une — , to* nhan ; aller en — , di 
nhan dat, di do tham, di do mat. 

Reconnaissant. Biet o*n, bao on, 
trung hieu ; se montrer — to ra 
long biet on ai. 

Reconnaitre. Nhan biet (mat ai) ; — , 
avouer, chiu (tdi), thu, xirng, chang 
choi ; — un.bienfait, biet on; — 
une dette, nhan no* ; — une erreur, 
xung minh da lam 16* ; se — , revenir 
a soi, tinh lai, hoan hon, hoi lai. 

Reconquerir. Lay lai, du*o*c lai ; — la 
faveur, lai diroc nghla (on) cimg ai. 

Reconstituer. Lap lai, dirng lai, tu 
tac lai. 

Reconstruire. Xay lai. 

Recopier. Bien lai, sao ta, viet lai; — 
mot-a-mot, sao tu*ng tieng mot. 

Recoquiller. Cuon nhir oc. 

Recoudre. Va, khau lai, cau lai. 

Recourbe. Gong, da uon cong lai, co 
quap. 
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Recourber. Uon eong lai, vit, co, co 
qudp. 

Recourir a... Nho- (quyen) ; chay den 
cung ai, xin long nhan tu* ai. 
Recours, refuge. Su* chay den nho- 
(ai) ; avoir — contre quelqu’un, co 
the kien ai. 

Recouvrer. Bu*g-c lai ; — des forces, 
lay sire lai ; — (des impots, etc.), thu 
(thue), thu gop. 

Recouvrir, cacher. Giau, che ; — une 
maison, lop lai. 

Recreatif. Vui, hay giai tri, hay giai 
phien. 

Recreation. Gio- nghi, su* di choi. 
Recreer (se). Choi, giai tri. dirong 
nhan. 

Recrepir. Quet voilai. 

Recreuser. Bao lai, dao sau ho-n. 
Recrier (se). Chong cai, phan pho. 
Recrimination (en justice). Sir phan 
toa. 

Recrire. Vi6t lai, vi§t thu* lai. 
Recroqueviller tse). Co lai, co quap. 
Recrudescence. Su* ra manh lion ; 

— de la maladie, benh hoan nguyen. 
Recrue. Linli moi. 

Recruter (des soldats). Mo binh, tuven 
binh, tu binh, chieu binh. 

Fecruteur (officier). Quan tu binh ; 
ke chieu binh. 

Rectangulaire. Co hinh vuong, co 
hi nil tru*c dien. 

Recteur, chef. Ke cai, ke ap,k§ lam dau. 
Rectification. Su* sira lai, loi chu*a. 
Rectifier. Sira lai, chu*a, tu tac lai. 
Rectitude. Su* ngay, sir cong chinh ; 

— d’esprit, tri doan chac chan. i 
Recto tono. Cung bang, cung doc. 

Recu Gin). To* bien nhan, to- bien 

lai . 

Recueil. Sach cop dieu gi da 1 at lay. 
Recueillement (de Fame). Sir suy 
ngam. 


Recueillir, recolter. Biroc, chiu lay, 
hai, lay ; — de l’eau d’en haut, hirng 
lay nuoc ; fig., — des raisons, thu 
lay nhieu le ; se — , suy nghi trong 
minh, mang lo (su* gi). 

Recuire. Nau lai. 

Recul (d’un fusil). Sung giat lai. 

Reculade. Sir lui, su* tron, su* phai 
thua. 

Recule, eloigne. Xa xoi, xa lam. 

Reculer. Lui, lui lai, lui chan lai ; 
forcer a — , bat lui lai ; — , differer, 
gian, lan lira. 

Reculons (a). Cach ngiro-c, trai. 

Recusable (temoin). (Chirng) chiu 
choi du*Q*c. 

Recuser. Chang u*ng, chang chiu, 
choi, kieu ; se — , lay le gi ma kieu, 
ki^u. 

Redacteur (dun journal). K& chep 
nhat trinh. 

Redaction. Sir chep, su* ke (truyengi). 

Redan. Mang ca. 

Reddition. Su* nop, sir thu ; — de 
comptes, su* trinh so. 

Redemander. Boi lai, xin lai. 

Redempteur. Chua cu*u the, dang 
chugc toi thien ha. 

Redemption. Su* chuoc, su* cu*u chugc; 
la — du monde, su* Birc Chua Jesu 
chudc toi cho thien ha. 

Redescendre. Lai xuong ; — quelque 
chose, lai bo cai gi xuong. 

Redevable. Ke mSc ng-, ke da chiu on. 

Redevance. Ng-, cong ng-, ng- nan. 

Redevenir. Lai nen ; — fort, khoe lai 
nhu* triro-c ; — riche, lai nen giau co 
phu qui. 

Redhibitoire (vice). Vet kin (chu*ng 
kin) lam cho viec mua ban chang 
nen thanh. 

Rediger. Viet, chep, bien. 

Redimer (se). Chuoc minh, chira minh. 

Redingote. Ao bit van. 
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Redire, r^peter. Noi lai ; — , rappor- 
ter, ke lai ; trouver a — , che, trach. 

Redite, repetition. Sir noi di noi lai. 

Redondance. Tieng dir dat. 

Redonner. Ban lai, cho mot lan nira. 

Redorer. Thiep lai, xuy vang lai, nia 
vang lai. 

Redoubler. Gap hai, xep doi ; — un 
mot, dat chu* trung. 

Redoutable. Bang ngiroi ta so- hai. 

Redoute. Bon luy, thanh luy. 

Redouter. So-, so- hai, so* khiep, e so- ; 
— la mort, so* khiep sir chet. 

Redresser. Uon lai, uon thang lai ; se 
— , revenir a un premier etat, bat lai ; 
se — contre les difficultes, co tinh 
pha bi. 

Reduire, diminuer. But, giam but ; 
— , dompter, tri ; — , contraindre, 
ep, ep u6ng, bat. 

Reduit, retraite. Noi vang ve, noi kin ; 
— , mauvaise maison, nha leu, gac. 

Reedifier. Xay lai, lap lai. 

Reediter. In lai, in lan thir hai, v. v. 

Reel. Co that, that sir, chang gia. 

Reellement. That, that nhir vay, han 
that, each chlng gia. 

Refaire. Lam lai ; — , reparer, sira lai ; 
se — , khoe lai. 

Refection. Bira, bira mroc. 

Refectoire. Nha com, nha che. 

Reference. To* khen. 

Referer. Ke lai, trinh viec ; se — , s’en 
rapporter, nhirong cimg chieu theo 
y ngu*oi khac. 

Refermer. Bong lai. 

Referrer. Bit sat lai ; — un cheval, bit 
mong ngira lai. 

Reflechi, circonspect. Co y tu*, can 
than, khon ngan, sau sac, nghiem, 
biet nghi. 

Reflechir. Suy nghi, nghi lai. 

Reflet. (Sir anh sang) giai lai. 

Refleter. Giai, giai lai, choi lai. 


Refleurir. NS* hoa lai, n&- nang lai ; 
fig., thinh virong lai. 

Reflexe. Boi lai. 

Reflexion, meditation. Sir suy nghi, 
sir nghi lai ; faire des reflexions; suy, 
nghi, tu-6-ng. 

Refluer. Chay len, chay ngiro-c. 

Reflux. Nuocdong, chieu nu*6*cxuong. 

Refondre. Buc lai; su*a lai ca, lam 
lai tu* dau den cuoi. 

Reformateur. KS su*a lai, ke sira 
day, kS tu tac lai, k§ lap phep sira 
net. 

Reformation. Sir sira lai, sir tu tac 
lai. 

Reforme. Ke (ngu*oi ta) khong nhan. 

Reformer. Su*a lai, lam lai nhu* nguyen 
ciru ; tu tac lai. 

Reformer. Giam bo*t, khong nhan ; se 
— , sira minh lai. 

Refouler. Ep lai, giay dap lai ; — l’en- 
nemi, theo duoi giSc. 

Refractaire. Cumg co, bat khang. 

Refracter. Be • anh sang, chi6u anh 
sang lai. 

Refraction de la lumiere. Sir anh sang 
chieu lai. 

Refrain. Cau chung. 

Refrener. Tra kherp ; — ses passions, 
ham, dep tinh xac thit. 

Refrigerant. Mat, hay lam cho mat. 

Refringent. (Sir gi) be anh sang. 

Refroidir. Lam cho ra nguoi, lam cho 
mat; se — , nguoi ra, bo*t nong ; 
ra lanh leo . 

Refroidissement. Sir mat me, su* ret; 
fig., su* but long sot sang ve sir gi. 

Refuge. Nui an minh, nui chac ma an 
nhu; un — , no*i bau chu*a (nha thu) 
luat cam bat ke vao day. 

Refugie, exile. KS tron, ke chay tim 
nui chac chan. 

Refugier (se). Tron den, tron den nui 

bau chira, chay den. 
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Refus. Sir choi, sir chang chiu ; es- 
suyer un — , chang diro-c nhu* loi 
xin. 

Refuser. Choi cai, chang u*ng, chang 
clio, clmng chiu; — parun signe de 
lete, lac dan. 

Refuter. Bac le, bat le bac loi, chong 
cai, cai tra. 

Regagner. Biroc Jai ; lay lai ; — sa 
inaisou, lai vc nha; — les bonnes 
graces de quelqu'un, lai diro-c nghia 
ciing ai ; — des forces, lay sire lai. 

Regal. Tiec, bira an, cua an ngon ; 
jour de — * ngay an tiec. 

Regaler. Don tiec ; se — , an no. 

Regard, vue. Con mat; un — , trong 
mpt cai ; — terrible, mat trirng tro ; 
attirer les regards, lam cho ngu*o*i 
ta trong den minh ; loc. adv. : en — 
de, ngang ben kia. 

Regardant, avare. Bon sen, chat da, 
chat bop ; tres — , ha tien. 

Regarder. Xem, trong, nom, nhin; 

— a la derobee, liec; — par untrou, 
rom ; — a travers une fente, ro qua; 

— en fermant un ceil, nheo ; — fixe 
le soleil, nhin trirng trirng mat lo*i ; 

— devant soi, trong trircrc mat, 
trong xa ; — derriere soi, trong lai 
dang sau, trong quai lai, doai lai ; 

— en haut, trong len, ngua mat 
len ; - - de haut en bas, trong xuong ; 

— de tous cotes, trong chung quanh, 
coi tu* be ; — (etre tourne vers) Po- 
rient, ve hiro-ng dong ; — , concer- 
ned thuoc ve ; cela vous regarde, 
day la chinh viec ong ; cela ne vous 
regarde pas, viec ay khong thuoc ve 
anh ; chang can gi den anh ; — 
comme, l^y lam, ke la nhir. 

Regates. Dam dua thuyen, su- danli 
tran thuy choi. 

Regenerer. Lam song lai ; sira lai, tu 
tac lai. 


Regent. Quan phii chinh (chanh). 

Regenter. Tri. 

Regicide. Tdi giet vua. 

Regie. Sir coi soc, sm cai, sir ap viec 
gi cho ngmoi khac. 

Regimber. Co lai, ciro-ng lai, khang cir, 
bat khang. 

Regime, maniere de vivre. Mircrieng 
an uong ; — de bananes, de coco, 
d’areques, etc., buong chuoi, dira, 
cau, v. v. 

Regiment. Co*, co i binh, ve binh. 

Region. Mien, phirong : xir, dat, 
quang dong; une — tres fertile, xir 
giau lam. 

Regional. Thuoc ve plnroiig, thuoc 
ve xu*; tung mien, tu*ng phu*ong; 
concile — , cong dong cac giam muc 
m6t xu*. 

Regir. Tri, cai tri, cai quan. 

Regisseur. Ive coi viec, ke ap viec gi 
(thay chua). 

Registre. So, sd sach ; inscrire au — , 
bien vao so ; effacer un nom des 
registres, cung ten, sd ten. 

Regie, reglement. Luat phep, khuon 
phep, meo mire ; observer la — , 
giu* phep ; les regies (de la gram- 
maire), meo. 

Regie a tracer des traits. Cai thurdc, 
thiro-c ke ; remarquer les irregula- 
rites d’un plan a Faide d’une regie, 
dung thu*o*c ma xem nhu*ng no*i vay 
vo ; — de trois simple, phep tarn so 
don ; — de trois composee, phep tarn 
so kep; — d’interet, meo tinh lai; — 
de societe, meo sai phan. 

Regie (homme). Ngiroi co tinh net, co 
mu*c, hay giu* phep. 

Reglement. Phep, khuon phep, le 
luat. 

Reglementaire (subs.). Nguoi giu* 
liieu, ke giu* giu; (adj.), dieu gi da 
dinh phep buoc. 
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Regler, tirer des lignes. K6, ke giay, 
vach hang, keo chi ; — , poser un 
reglement, dinh, lap phep; — sa 
vie, suanetanoxhophai le lu* nhien ; 
— ses desirs, ham minh; — salangue, 
giu* liro*i ; — ses depenses, dinh so 
phi ton; — un differend, xii* viec, 
phan xu*, xu* kien; — un compte, 
hon so cho xong, bien cong ca ; — 
une horloge, bat dong ho theomirc ; 
se — sur les bons exemples de son 
pere, an noi co net na nghiem trang 
nhu* cha minh. 

Reglette. Thu*o*c con. 

Reglisse. Cam thao. 

Regne. Boi vua; sous le — de Tir 
Birc; doi vua Tu* Birc, dang khi vua 
Tir Birc tri nu*o*c, 

Regner. Cai tri, tri nu*6*c, lam vua. 

Regorger. Chay tranra; — de riches- 
ses, gidu co lam, co cua dm dat vo 
so. 

Regret. Sir ti£c, sir phan nan ; a — , 
each ep uong, trai y minh, kho 
long. 

Regrettable. Bang dec, dang phan 
nan. 

Regretter. Tiec, thiro*ng dec, phan 
nan ; — une faute, an nan toi. 

Regulariser. Ra mire, lap phep ; bat 
theo phep. 

Regularity, ordre. Thu* tir; sans — , 
bay ba, 16 mo. 

Regule, antimoine. * Oatrach ou diroc 
tai. 

Regulier, conforme a la regie. Cu* 
phep, cu- le ; — , diligent, hay cu* 
mu*c. 

Regulierement. Thirong, cu* phep 
chung. 

Rehabiliter. Lieu cho ai lai duoc 
tieng tho*m nhu* tru*o*c. 

Rehausser. Nang len, nhac len ; — 
Feclat, lam cho sang trong ho*n. 


Reimposer. Lai bd thue, danh thue 
nang hon. 

Reimprimer. In lai. 

Reine. Ba hoang hau, nu* vu*ong; — 
mere, ba cuoc mau ; ba hoang thai 

hau; grand’mere, ba thai hoang 

thai hau; — (au jeu d’echecs), 
hoang hau. 

Reine-marguerite, fl. * Cue hoa. 

Reins. Con than, noi than ; mal aux 
— , dau lu*ng; poursuivre quelqu’un 
Tepee dans les — , duoi theo ai. 
du6i bat ai. 

Reinstaller. Lap lai, siralai. 

Reintegrer. Lieu cho ai du*o*c lam 
viec nhu* tru*o*c. 

Reiterer. Lam lai, noi lai ; — un 

ordre, day bao mot lan nu*a. 

Rejaillir. Nay len, vot len. 

Rejet, exclusion. Sir tir choi, sir chang 
nhan. 

Rejeter, jeter de nouveau. Nem lai, 
ban lai, phong lai; — le pan de 
sa robe sur Tepaule, khoac vat ao ; 
— , chasser, dudi ra, bo ra ; — , refu- 
ser, choi, tir bo, chang nhan, chang 
nghe ; — des prieres, khinh de 
(khong nghe) lo*i cau xin ; — , vo- 
mir, tho ra, gio ra ; — (renvoyer) 
a un autre jour, gian den ngay 
khac ; — le sang par la bouche, 
gio huyet, tho huyet. 

Rejeton, jet. Mam cay ; — , descen- 
dant, con cai, con chau. 

Rejoindre, joindre de nouveau. Noi 
lai; — , atteindre, theo kip, gap. 

Rejouir. Lam cho vui, vira y, vira 
thich ; se — , vui mirng, lay lam vui, 
thich su* gi. 

Rejouissance. Sir vui cho-i; jour de 
— , ngay le, ngay mii*ng. 

Rejouissant. Hay lam cho vui choi. 

Relache, repos Su* ngln, su* giai tri, 
sir lioan viec ; travailler sans — , di 
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nhir mac cu*i ; un point de — (un 
port), cu*a, noi tau dau. 

Relache. Ba noi, da chiu buong, 
long; homme de moeurs relachees, 
dira hoang dang buong tuong ; mo- 
rale relachee, ly doan rong qua. 

Relacher. Noi, buong, dong, m?r ; — 
son esprit, buong tri, giai tri ; — 
un arc, riii day cung, ha day cung. 

Relais de chevaux. Noi thay ngira ; 
— de poste, tram ; chevaux de — 
ngira moi. 

Relancer. Giuc di giuc lai ; — un cerf, 
theo bat con nai. 

Relaps. 1(5 lai nga phamtoi. 

Relater. Bien, viet ; chep vao sir ki ; 
il est relate dans l’histoire, trong su* 
ki da chep rang. 

Relatif, qui a rapport a. Thuoc ve, tuy 
tong, hop cung ; — , proportionnel, 
hop cimg, vu*a. 

Relation, liaison. Su* thong cong, sir 
di lai, sir quen thu6c ; — , recit, 
truyen, tich truyen. 

Relativement. Tuy, mac doi, each 
hop the nao. 

Relayer. Thay ngira ; se — (se rem- 
placer), thay nhau. 

Relegation (peine de la). An lu*u day, 
sir phai day noi nao. 

Releguer, eloigner. Bo di, tu*bo ; — , 
exiler, day, liru day. 

Relent. Mm khen khet, mui hoi. 

Relevailles. Su* lam phep cho dan ba 
mui sinh dL 

Relevee. Ghi^u horn, buoi chieu. 

Relevement. Su* xay lai, su* lap lai, 
sir dirng lai ; — moral, sir su*a net 
minh. 

Relever, mettre debout. B^tlen, nhac 
len ; — un mur, xay tu*o*ng lai ; — 
une statue, dirng tu*6*ng lai ; — la 
tete, ngu*a mat lai ; ' — quelqu’un 
etendu a terre. nang rac ke nam ; 


| fig., — les courages, lam cho vu*ng 
long ; — la garde, si nhau ma canh, 
iinh canh ; — d’un serment, tha su* 
gi da khan; ne — de personne, 
chang chiu phep ai ; an o- mac y 
thong dong minh; se — , dirng day 
lai, choi day. 

Relief (en). Noi. 

Relier, lier de nouveau. Buoc lai, 
hoi lai ; — des livres, dong sach. 

Relieur. Tho* dong sach. 

Religieux (subst.). Thay dong; se 
faire — , vaonha dong. 

Religieux (adj.). Co long ngoan dao, 
sung phung, chin dao ; — observa- 
teur de, ke 6* het long ma vang loi 
ma giu* luat ; objet — , do gi dung 
trong nha tho*. 

Religieuse (subst.). Ba dong, ba mu, 
ngiro'i chi em. 

Religion. Bao, giao; la — du Maitre 
du ciel, Thien Chua thanh giao, dao 
Birc Chua Loi. 

Reliquaire. Hop dau thanh. 

Reliques (des Saints). Bau thanh, 
xiro’ng thanh. 

Relire. Boc lai, xem lai. 

Reliure. Nghe (su*) dong sach. 

Reluire. Sang choi, sang ra, sang soi r 
giai anh sang, nhap nhay. 

Remacher. Nhai lai ; fig., suy di ngam 
lai, noi di bao lai. 

Remanier. Boi, thay, su*a, su*a lai, 
su*a sang. 

Remarier. Cai gia, tai gia. 

Remarquable. Bang ngiroi ta coi, qui 
trong, sang trong. 

Remarque, observation. Loi day bao, 
loi qufr trach ; — , note, dau. 

Remarquer, observer. Suy xet, thay, 
co y tu* ma xem, xem; — , faire une 
remontrance, trach, day bao, quo-; 
— , prendre note, danh dau. 

Rembarquer. Bemxuong t.au(thuyen) 
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m6t lan khac ; se — , xuong tau 
mot lan nu*a. 

Rembarrer quelqu’un. Noi chan ra, 
birng mi eng iai. 

Remblayer. Bap, dap dat. 

Remboiter. Nan, bop nan, rut. 

Rembourrer. Doi bong (hay la giong 
khac), 

Rembourser. Gia (tra) no*, gia bac, 
den. 

Rembrunir (se) Mat buon ; le temps 
se rembrunit, d b' gioi. 

Remede. Thuoc, vi ; — chinois, thuoc 
bac ; — annamite, thuoc nam ; — 
fortifiant, thuoc bo ; — efficace, 
thuoc linh nghiem, thuoc hay ; 
prendre un — , uong thuoc. 

Remedier. Chu*a, lay thuoc ma chira. 

Rememorer. Nhac len ; se — , nho*. 

Remerciement. Lo*i ta o*n, lo*i doi o*n, 
loi cam o*n, sir gia o*n. 

Remercier. Gia crn, ta o*n, cam o*n, 
ddi o*n ; cadeau pour — , seu, seu tet. 

Re mere (vendre a). Ban do*. 

Remettre. Bat, xep lai ; — une dette, 
giam no*, tha no* chiro*c no* ; — de 
la main a la main, trao trong tay, 
chuyen tay ; — au lendemain, lan 
lira, tri hoan, bay ha ; se — (d’une 
maladie), klioi benh, dang bo*t benh ; 
se — , se souvenir, nho*, moi nho* ; 
s’en — au jugement de quelqu’un, 
pho mac y ai xu*. 

Reminiscence. Su* nho* lai, tri nho*. 

Remis, remboite. Ba nSn roi ; — , re- 
tabli en sante, da khoi benh ; — , 
r assure, lai du*o*cyen long ; — , par- 
donne, da (du*o*c) tha. 

Remise, hangar. Xirtrng de xe, xirfrng 
de do ; — d’argent, hoi gia, su* 
clnro'C no*, tha no*. 

Remiser. Be trong xiro*ng, vaoxu*o*ng. 

Remissible (faute). (Toi gi) co the 
tha d irp'c. 


Remission. Su* tha, on tha, xu* tha toi, 
su* giai t6i, su* dong thu*. 

Remittente (fievre). Benh sot co co*n. 

Remonter. Lai len ; — un courant, di 
ngu*o*c; — une montre, van dong 
ho quit; — une horloge, van day, keo 
day; fig.. — le courage de quelqu’un, 
lam cho ai lai du*crc vu*ng long. 

Remontoir. Chia khoa lien (van dong 
ho quit). 

Remontrance. Lo*i bao, lo*i khuyen. 

Remontrer. Cho xem lai ; — , donner 
des avis, day bao, quo* trach ; se — , 
suy trong tri khon. 

Remords. Sir hrongtam trach ke co 
toi ; eprouver des — , liromg tam can 
ru*c. 

Remorquer. Bong tau, keo day tau. 

Remorqueur. Tau dat, tau dong tau 
khac. 

Remouleur. Ke lam nghe mai (dao. 
v. v.) ; tho* mai. 

Remous (des eaux de la mer). Bmn 
long gio ca son g. 

Rempailler. Ban (ro*m, ra, la, v. v. ). 

Rempart. Bon, luy, thanh. 

Remplacant. Ke da d§t rainh the ke 
khac. 

Remplacer, mettre a la place. Bat 
the, thayvi; — quelqu’un, the vi, 
thay ; — , succeder a, the vi, noi 
quyen, theo sau. 

Rempli. Bay, day day. 

Remplier. Gap hai, giau Iai. 

Remplir. Lam cho day, cho Ion ; do 
cho day ; — completement, do cho 
day virc,fig., — son devoir., lam 
viec b^ic minh cho Ion , — une pro- 
messe, giu* lo i hu*a. 

Remplissage, inutilites. Tieng dem, 
tieng du*. 

Remporter. Bern ve, cat ve. 

Remplumer (se). Lai moc long; fig., 
lav sue lai ; thay nhirng su* da mat. 
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Remuant, sansrepos. Chang yen du*o'c, 
mo may. 

Remue-menage. Sir hon hao, sir xon 
-xao. 

Remuer. Danh dong, luc lac, lung lay ; 

— les coeurs, lam cho dong long ; 

— les levres, nhop nhep mieng ; 
etre remue, dong long; se — , se 
rouler, tran troc. 

Remunerates (travail). (Viec gi) hay 
sinh loi. 

Remunerer. Thiro-ng, tra bac ; tra 
cong, loi ciia lai. 

Renacler. Kit mui. 

Renaitre. Chiu sinh lai, song lai ; — 
par le bapteme, sinh lai bo*i phep 
rira t6i. 

Renard. Con eao, eon cay. 

Rencherir. Gia dat hon. 

Rencontre. Su* gap, sir giap mat; aller 
a la — de quelqu ? un, di don ai ; — , 
bataille, tran, su* chien train, 

Rencontrer. Gap, don, riro-c; — l’en- 
nemi, giap dich, giao tran, giap tfan. 

Rendement de la terre. Lua thoc, 
mau mo-; — de l’argent, phan lai. 

Rendez-vous. Hoi, no-i da chi ma gap 
nhau ; donner un — , chi no*i ma 
giap m3t nhau. 

Rendormir (se). Ngu Jai, ngu met, lu- 
lu* buon ngu. 

Rendre. Tra, tra lai, nop ; — a cha- 
cun ce qui lui est du, tra cong cho 
ai nay cho cong bang ; fig., ton kinh 
ai nay cho xtrng dang; — temoi- 
gnage, lam chirng ; — quelqu’un 
meilleur, lam cho ai su*a tinh net ; 
— Tame, ehet, chet benh, sinh thi, 
qua do-i ; se — , alJer a, di, sang, 
bu'oc di ; se — , se livrer, n6p minh ; 
se — au senfiment de quelqu’un, ho*p 
mot y cung ngu*o*i nao ; se — aux 
avis de quelqu’un, nghelui nhu bao. 

Renegat. Ke bo dao. 


Renes. Day cirong ; lacher les — , 
phong ciro-ng. 

Renferme (sentir le). Co mui moc, 
co miii'khen khet. 

Renfermer, enfermer. Bat trong, tra 
vao, bo vao, giam, rot vao ; — , 
contenir, du*ng, kiem ; fig., — beau- 
coup de choses en peu de mots, tom 
nhieu sir trong may loi van tat. 

Renflement. (Cai gi, no-i gi), su*ng len, 
sir noi ; noi cao. 

Rentier. Sirng len, noi. chu*o-ng len, 
phong ra. 

Renforcer. Bo sire lai, them su*c, lam 
cho virng. 

Rengager (se). Bat ten mot lan khac 
(ma lam linh du may nam). 

Renfro gner (se). Cau mat lai. 

Rengainer. Xo girom vao vo. 

Rengorger (se). Bi kieu ki, l^y minh 
lam trong. 

Renier. Choi, choi chang muon nhan ; 
— son pere, tu* cha ; — sa religion, 
bo dao, choi dao. 

Renifler. Hit. 

Renne. Loai con nai giep sinig. 

Renom, renommee. Banh, tieng, danli 
tieng ; bon — danh thorn ; mauvais 
— , tieng xau. 

Renomme. Co tieng, co danh tieng, 
thi danh, cong danh ; (en mauvaise 
part), co tieng xau, xau danh. 

Renommer, reelir. Ban lai, chon lai. 

Renoncer, se desister. Tir, lir bo, lia 
bo ; — a la gloire, che chang xem 
sao danh tieng ; — au demon, bo 
ma qui ; — a une dette, bo no-, tha 
no-. 

Renonciation. Su* bo, su* nhu*o-ng, sir 
tir, sir de lai. 

Renoncule, fl. * Ba dia boa. 

Renouee, pi. * 0 the ca. 

Renouer. Buoc lai, that nut lai, noi ; 
fig., — amitie, lam lanh, ket nghia lai. 
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Renouveau. Xuan mo*i. 

Renouveler. Su a lai, lam mo*i lai, khi 
sir lai, tu tac lai. 

Renovation. Sir tu tac lai, sir lain mcri 
lai, sir tai tao, sir lap lai. 

Renseignement. Chung, tich ; donner 
un — ( ou ) 

Renseigner. To ra, to cao, chi dan, 
chi, dem chirng to. 

Rente, revenu annuel. Lai hang nien ; , 

— viagere, thue chiu cho ai cho ddn 
khi ngu*oi ay chet ; — perpetuelle, 
thue chiu van dai. 

Rentier. Ke an vao cua minh ; ke o* 
nhu*ng. 

R entree. Sir tro* vd, sir lai vao. 

Rentrer. Tro* ve, lai vao, lai den ; — 
chez soi, tro* ve nha ; — en posses- 
sion, lai du*o*c cua gi ; — en soi-meme, 
cam tri lai ; — en grace, lai du*o*c 
nghi a ciing. 

Renverse (a la). Chdng, ngu-a ; tom- 
ber — , nga. xuong, nga ngua. 

Renverser, detruire. Ro*, dd xuong, 
danh do ; — une maison, pha nha ; 
— , mettre les pieds en Lair, chdng, 
tro- ngiro'C, sap xuong, up lai ; se — 
(parlant d’un liquide), do chay ra, 
chay trail ra ; fig., — l’ordre, Ion 
thir tu*. 

Renvoyer. Tha di, dudi ra, tha, tra ; 

— des presents, tra (la) do lo*i ; — 
(differer) a plus tard, gian, tri hoan ; 

— au lendemain, gian den mai. 

Reorganiser. L$p lai, sifa sang. 

Repaire. Hang, lo, ham. 

Repaitre (se). An no ; fig., — ses yeux, 
gam xem ; lay (su* gi) lam Ihoa, lam 
phi da. 

Repandre. Tu*a, dd ra ; se — , chay ; le 
bruit serepand, phao tieng, dontieng. 

Repandu. Ha dd ra, da chay ra. 

Reparable Hay con chu*a diro-c, co 
the sira lai dirp*c. 


Reparaitre. Lai hien ra ; lai ra m$t. 

Reparateur (adj.J. Hay bd su*c lai. 

Reparation. Su* sua lai, su* tan tap 
lai ; — d’une faute, su* den vi tdi. 

Reparer, raccommoder. Su*a lai, chira ; 
— , rebatir, xay lai, sua ; — le toit 
d’une maison, thay nhu*ng ngoi vo* ; 

— une faute par une action d’eclat, 
lap cong dai toi. 

Repartie. Loi thu*a lai. 

Repartir, repliquer. Thu*a, bac lo*i. 

Repartir, distribuer. Phat, pban ra 
phan chia. 

Reparlfition. Sir phan phat, su* phan 
chia ; each chia. 

Repas. Bu*a ; — de midi, bira trira ; — 
du soir, bu*a toi ; prendre son — , an 
co-m ; prendre trois — par jour, 3n 
(co*m) mot ngay ba bu*a. 

Repasser, affiler. Mai, ru*a ; — un cou- 
teau, gai dao ; — un habit, la ao ; fig.. 

— dans son esprit, suy di nghi lai, 

. nghi tu*&*ng. 

Repecher. Vot len. 

Repentant. Ke phan nan, kes lo buon, 
ke an nan tdi. 

Repentir (subst.). Long an nan tdi, 
sir phan nan, su* dau do-n trong long 
vi tdi. 

Repentir (se). An nan (toi), phan nan, 
buon tiec (su* gi), tiec. 

Repercuter. Gioi tieng lai, choi lai, 
giai lai, ran, vang. 

Repere ou repaire. Hang, lo, ham ; un 
point de — , dau chi, coc. 

Repertoire. Muc luc, sd bo. 

Repeter. Ndi di noi lai, noi bap, on lai. 

Repetiteur (maitre). Thay giao pho. 

Repetition. Sir tap tanh ; — (fig. rhet.), 
sir ndi di ndi lai cung mot tieng de 
cho y them manh va noi ho*n. 

Repeupler. Lam cho no lai diroc dong 
ngu*d*i ; — un etang, lam cho ao 
diro-c lam ca. 
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Repiquer (le riz). Cay (lua). 

Repit. Sir khoan gian, luc nghi. 

Replacer. Rat lai, xep lai, di ?v no*i 
trircrc. 

Replanter. Trong lai, gieo lai. 

Replet. Beo, beo tot, beo day. 

Repli de terrain. Noi horn, ncri lorn 
vao. 

Replier. Xep, gap, gap lai, luon lai ; 

— les jambes, co, co lai ; se — , se 
retirer, lui lai, lui ve ; fig. se — • sur 
soi-meme, suy nghi, suy ngam. 

Replique. Loi thira, su* tra loi, sir doi 
loi, sir dap lai. 

Repliquer. Thu*a, bac loi, thira ngang 
ngiro-c, cai tra. 

Repondant. Ke bau chu no- ; se faire 

— de quelqu’un, bau chu no* cho ai. 

Repondre. Thu*a, thira lai, tra loi, 

doi lo*i ; - aun appel, thira khi ai 
goi ; — a une citation de justice, 
vang theo phai doi ; — a un salut, 
chao lai ; — a la place d’un autre, 
thira hirng ; — a une lettre, viet 
thir lai ; — , etre caution, bau chii, 
linh chiu ; — , corresponds, xirng, 
hop, vira. 

Reponse. Loi thu*a lai, sir thu*a ve 
nhu*ng dieu hoi ; une — (a une lettre) 
thir viet lai. 

Reporter. Rem ve, dem lai, tra lai , 
fig., se — , suy nghi den su* da co 
tru*oc, nhac lai. 

Repos. Su* nghi choi, sir xong tay, su* 
phong lu*u, sir &• nhu*ng ; jouir d’un 
profond — , ngao du, nhan ha ; 
prendre son — , ngu, nghi. 

Reposer, remettre une chose en place, 
R6 lai, d$t lai ; — , dormir, nghi. 

Reposer (se). Nghi, nghi ngoi, giai 
met, da nhoc ; se — en s’etendant 
sur le dos, nga lu*ng, nghi xac ; fig., 
se — sur quelqu’un, nho* ai. 

Reposoir. Ban tho* tarn. 


Repoussant. Kho xem, nghe thi gicrn 
toe. 

Repousser, renvoyer. Ruoi di, danh 
bat, loai ra ; — (le danger), chong 
tra, giu* minh cho khoi (su* gi cheo 
leo) ; — les prieres de quelqu’un, 
chlng nghe loi ai xin ; — , germer 
de nouveau, moc lai. 

Reprehensible. Rang quo* trach, dang 
che. 

Reprendre. Lay lai, du*ac lai; — son 
habit, rMc ao lai ; — des forces, lay 
su*c lai ; khoS lai ; — ses etudes, hoc 
hanh lai ; — les armes, cam khi giai 
ma danh lai ; — , blamer, trach, bat 
16i ; la maladie fa repris, ngiroi lai 
pliai benh ; se — , se retracter, rut 
lo-i da noi triro*c, chira loi tru*6’C. 

Represailles. Sir danh ma bao thu; 
user de — (giet ai; ma bo long thu. 

Representation. Sir to ra, sir bay giai ; 
— , image, anh, ban do, su* ve hinh. 

Representer, monlrer. TS ra, dang; 
— , depeindre, vehinh ; — , raconter, 
ke bai, ro* tich truyen each hay ; se 
— , paraitre de nouveau, lai ra iMt; 
se — dans son esprit, bay trong trl 
khon. 

Repression. Six* dep, sir cam lai. 

Reprimande. Su* quo* trach, sir bat 
16i, loi mang. 

Reprimander. Mang, bat toi, quo* 
trach, trach nang dieu. 

Reprimer. Cam lai, ngan, dep. 

Repriser, racommoder. Mang, va lai. 

Reprobation. Su* noi loi chang u*ng, 
su* tu* bo, su* che. 

Reproche. Loi trach, loi diec doc, sir 
qu6*. 

Reprocher. Quo*, trach, diec doc, bat 
toi, ria ray. 

Reproduction, imitation. Su* ve hinh, 
anh ; — , procreation, sir sinh san, 
su* sinh con cai. 
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Reproduire, representer. Ve hinh, 
bay triro*c mat, to ra hinh ; — 1’image 
de son pere, giong m|t cha minh ; 
— , procreer, sinh de, sinh sarr; — 
les exemples de quelqu’un, bat chu*o*c, 
theo gu*o*ng ai. 

Reprouver, rejeter. Chang umg, phi, 
che trach, tir bo. 

Reprouves. (les). Ke phai phat du*cri 
dia nguc. 

Reptiles. Lo&i ran ret, eac giong vat 
bo dirdi dat. 

Repu. No, no bung, no ne, no chan, 
no say. 

Republique. Nuroc (dong dan tri), 
nha niroc. 

Repudier. Ray bo, tu* bo, duoi ra ; — 
sa femme, ray vo*, phong vo*. 

Repugnance. Sir chang u*a, sir nghich 
y ; avec , bat dac di, each ep tinh, 
trai y. 

Repugnant. Trai, gom, go- la. 

Repugner, eprouver de la repugnance. 
Gom, chang hop cimg, nghich cimg ; 
— , etre oppose, xungkhac, ki nhau. 

Repulsif. Co sire xua du6i. 

Repulsion, degout, Su* chan^, sir gom ; 
— pour la nourriture, su* ngan cua 
an, sir khanh an ; — , rejet, sir xua 
duoi. 

Reputation. Danh tieng, tieng ; bon- 
ne — , tot tieng, danh thorn, thi 
danh ; rechercher une — , cau danh ; 
garder sa — , lo giu* tieng tot minh ; 
mauvaise — , xau tieng ; perdu de 
— , da mat tieng tot, ngiroi xau 
danh. 

Repute, celebre. Co ti£ng ; — pour, 
lie ngu*oi ta lay lam... 

Reputer, tenir pour. Lay lam... 

Requerir, prier. Cau, cau xin ; — , 
exiger, bu6c, bat; comme le requiert 
notre amitie, cho phai dao bang 
nghia ta vuoi nhau. 


Requete. Bo*n tir, dieu xin, don kien ; 
maitre aux requetes, quan nhan ban 
tau. 

Requin. Ca nham, ca map, * sa ngu*, 
le dau. 

Requis. (Ai, sir gi) buoc, d6i. 

Requisition. Lu*ong thirc, nhirng do 
can cac quan dung phep minh ma 
b&t. 

Requisitionner. Bat viec quan, bat 
liro*ng thirc, tim do trir diro*ng. 

Requisitoire. Bai quan cao trach ke 
bi kien. 

Rescinder, annuler. Bai, pha, lam cho 
ra khong. 

Rescrit. To* viet lai, thtr lai, to- thira 
lai ; chi, sac. 

Reseau. Lirdi mau mat, liroi nho; vert. 

Reseda. * Hoa phan. 

Reserve. Su* dl rieng, cua dl danh ; 

— de troupes, binh hau ti^p ; a la 

— de, trir, khong k£ ; louer avec , 
khen vu*a vira ma thoi. 

Reserve. Co net na, hay giu* phep. 

Reserver. Be danh, thu x^p, tich tru*. 

Reserviste. Linh hau tiep. 

Reservoir. B^ can, ao. 

Residence, demeure. Noi 6*; une — 
(au Tonkin), toa quan cong sir ; — 
generale, toa quan toan quyen ; — 
superieure, toa quan thong sir. 

Resident (au Tonkin). Quan cong su* ; 

— general, quan toan quyen kham 
su* dai than, dai sir ; — superieur, 
quan thong su* ; vice — , pho cong 
su*, quan cong su* bac nhi ; — maire, 
quan cong su* thanh pho, ong ddc ly. 

Resider. O', 6* nha, 6* noi, tru ; — a 
tel endroit, van ir no*i nao. 

Residu. Ba. 

Resignation, abandon de ses droits. 
Su* tu*, sir bo, sir de ; — , soumis- 
sion, su* chiu bang long, sir vui long 
chiu. 


Hosted by Google 



RES 


- 320 


RES 


Resigne. Ranh long, b&ng long chiu. 

Resigner, ceder. Tu*, tir bo, nhiromg ; 
se — , chiu vui long, chieu long, btng 
long chiu, danh long ; se — a la 
mort, danh. long chiu chet. 

Resiliation. Su* phi, su- bai, su* pha. 

Resilier. Bai, dinh bai, phi, pha, lam 
cho ra khong. 

Resine. Nhira thong, tram. 

Resineux. Co nhira, giong nhu* nhira. 

Resipiscence. Sir chira cai, sir bo net 
xau ; vcnir a — , chira cai, cai ta 
qui chinb . 

Resistance. Sir chong Ira, su* khang 
cir ; sans — , chang co ai lam ngan.trfr. 

Resistant, dur. Cling, chap nhat ; — , 
fort, manh khoe ; — contre la dou- 
leur, virng long chiu dau. 

Resister. Chong tra, ciro-ng lai, cu* 
dich ; — a ses passions, chong tra 
tinh me dam ; — en paroles, cai loi ; 

— aux prieres, chang nghe loi xin ; 

— a Fennemi, ngu* giac. 

Resolu, determine. M nhat dinh, 
quyet chi, virng long virng chi. 

Resoluble. Hoa dong diroc. 

Resolutif, resolvant. (Vi) hay nhuan 
ti vi. 

Resolution, dessein. • Sir gi da nhat 
dinh, da quyet han; — , solution, sir 
thao ra ; sir hoa dong ; sir giai dieu 
gi kho hieu. 

Resolument. Cach ca gan, each bao ; 
each tung hoanh lo Iiro*c. 

Resonnance. Su- vang, sir ran, tieng 
vong. 

Resonner. Choi tieng lai, ddi tieng, 
ran, vang Jung, 

Resoudre, expliquer. Cat nghTa; — , 
dissoudre, thao ra ; se — , etre dis- 
sous, tan ra ; se — , prendre une 
resolution, nhat dinh. 

Respect. Sir thao kinh, long kinh ; 
parler sans — , noi ehirbng. 


Respectable. Bang kinh, dang thao 
ldnh. 

Respecter, honorer. Co long kinh, 
thao kinh ; — , epargner, khong dam 
da den, kieng ; se — , an tr xirng 
dang bac minh. 

Respectif. Co sanh vuoi nhau, rieng. 

Respectueux. Dai so-, ton kinh. 

Respirable (air). Khi miii chiu diro-c, 
di tho- ra hut vao. 

Respiration. Sir tho* hoi, sir thfr ra 
hut vao ; — difficile, sir tho- anh ach. 

Respirer. Tho- hoi, hut vao tho- ra ; — 
avec difficult^, th6* anh ach, hoi hop ; 

— a pleines narines, hong ngu-i ; 

— fortement (se dit des animaux en 
colere), xi. 

Resplendir. Sang, giap gio-i, ra sang 
trirng. 

Resplendissant. Sang trirng, sangnk, 
sang choi. 

Responsable. Ke ganh tdi, ke ganh 
viec. 

Ressaisir, reprendre. Lay lai, du-o-c 
lai. 

Ressemblance. Hinh giong nhir, sir 
giong nhm. 

Ressemblant. Giong nhu*, giong mat, 
giong dang, giong tinh, cung nhu* ; 
etre tres — , giong het, tira nhau. 

Ressembler. O' cung nhu*, co mat nhu-, 
co tinh nhu*. 

Ressemeler. Lot them mot mieng da 
vao (giay). « 

Ressentiment. Su* buon (ai), su* hem 
gian, long buon gian. 

Ressentir, eprouver. Buoc, biet, thay, 
chiu; — la faim, thay doi ; — la 
douleur, co dau, phai dau do*n ; — 
du plaisir, hirfrng, vui su*6*ng, vui 
mirng. 

Resserre. Th.ang, ch^t, chat che, da 
chiu riet lai ; — , avare, bon sen, 
chat che. 
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Resserrer. Bu6c cho chat hern, troi 
lai cho vu*ng hon. 

Ressort, machine. Then may, day; — 
de montre, day dong ho ; fig., force, 
sire, su*c manh. 

Ressort, juridiction. Quyen cai ; dia 
hat; etre du — , ve quyen, thude ve 
dia hat! 

Ressortir, dependre. Thupe v£, ve 
quy&n. 

Ressouder. Gan, gan lai, han. 

Ressources, ri chesses. Cua cai. 

Ressouvenir (se). Nho*, nho* lai, chanh 
nho*; se — des annees de la jeu- 
nesse, nho* lai tuoi xuan xanh. 

Ressusciter. Song lai ; phuc sinh ; — 
une loi, lai ra lu&t, bat giu* luat cu ; 
— une coutume, Jap thoi lai. 

Restant, ce qui reste. Phan dir, phan 
thira, phan con. 

Restaurant, auberge. Hang co*m. 

Restaurateur. Ke ban hang com ; — , 
reformateur, kS sira la.i, ke tu tac lai. 

Restauration. Su* su*a lai, sir tu tac 
lai, sir lap lai, nhu* nguyen cu*u. 

Restaurer, retablir. Sira lai, xay lai, 
chu*a lai ; se — , manger, an, ftn cho 
no kho§. 

Reste (subst.). Phan dir, phan con ; 
tout le — moi sir khac ; quant au 
— , con ve dieu kia ; les restes (d’une 
personne morte), xac chet, hai cot, 
xiro*ng ngu*o*i chet. 

Rester, elre de reste. Du*, con, thira; 
il me reste a dire, con m6t dieu nay 
la; — , continuer d’etre, cu* ; — , de- 
meurer, o*, 6* tai. 

-Restituer, rendre. La (gia), den, boi 
thiro*ng; — , retablir, l§p lai, d§t lai, 
xay lai, dirng lai. 

Restitution, aclion de rendre. Sir den ; 
sir tra lai, su* boi thiro*ng. 

Restreindre, diminuer. Bo*t; — ses 
depenses, bo*t phi ton minh. 


RET 

Restrictif. Ba tru* ; clause restrictive, 
dieu trir. 

Restriction, reticence. Su* noi chlng 
h^t 16*i (song da du cho ngu*cri ta 
hieu het y); — , exception, dieu trir. 

Restringent. (Thu6c) cam lai. 

Resultat. Viec gi da thanh ; sans — , 
chang nen viec gi; arriver au — , 
du*o*c viec. 

Rdsulter. Ba, dieu nay b?ri dieu Ida 
ma ra; ii resulte que..., boi day 
hoa ra. 

Resume. Bieu tom, cau tom, su* dai 
khai ; en — , each tom tat, noi h&t 
mot lo*i, noi chot. 

Resumer. Tom lai, noi tat; k£ nhirng 
le dai khai ma thoi. 

Resurrection. Su* song lai; la fete de 
la — de N. S., ngay le phuc sinh, 
ngay le Birc Chua Jesu song lai. 

Retablir, restaurer. Bat lai, xay laj 
lap lai, dirnglai; — comrne avant, 
lap lai nhu* nguyen ciru; se - 
guerir, khoi benh, khoe lai. 

Retamer. Boi thiec, tarn thiec. 

Retameur. Tho* thiec. 

Retaper. Su*a lai. 

Retard. Su* tri hoan, su* ch§m chap ; 
sans — , lap tire bay gio*. 

Retarder, differer, empecher. Khoan 
gian, tri hoan, tri trat, cam lai, dam 
tray; lam ngan tr5* vi minheham qua. 

Retenir, empecher d’avancer. Giu*, 
b&t 6*, cam lai, ngan cam ; — quel- 
qu’un en prison, giam cam lai ; — sa 
colere, cam dep co*n gian ; ne pas 
— sa joie, mirng ngot len ; — ses 
larmes, cam nu*6*c mat ; — de me- 
moir e, nho* lien ; se — , giu* minh ; 
etre retenu par les affaires, m&c tr&* 
lo nhieu viec. 

Retention. Sir cam lai, phep du*o*c 
cam cua gi ; souffrir d’une — d’uri- 
ne, co benh lam be. 

2i 


Hosted by Google 



RET 


— 322 — 


RET 


Retentir. Ran, doi tieng lai, choi tieng 
lai, vang; faire — , lam cho vang 
lirng; keu ca ti£ng; faire — Fair de 
pieux cantiques, hat nhirng ca vinh 
sot sang. 

Retenu, sage. Co phep tac net na. 

Retenue, modestie. Phep tac ; qui a 
de la — , ngtr6i co phep tac net na ; 
sans — , chlng co net na gi. 

Reticence. Sir noi chang het 161 

Retif. Bat tri, kho bao. 

Retine. Thir mang bao con m'it. 

Retire. Barut, da cat di ; — , solitaire, 
6- mot minh, 6* rieng, 6- tu hanh ; 
endroit — , noi vang v&. 

Retirer. Rut lai, keo lai dang sau ; 
— son habit, c6i ao ra ; — la main, 
rut tay, giat tay ; — benefice, diro-c 
lo*i, du'ac phan thiro-ng; — de la 
gloire, noi danh tieng; — (recueillir) 
interet,an lai;le chat retire ses ongles, 
meo qu&p mong vao ; se — a cause de 
la secheresse, teo lai ; se — , lui lai ; 
se — chez soi, ve nha. 

Retomber. Nga lai, lai mac phai ; — 
dans une maladie plus grave, doc 
chirng n&ng ho’n ; faire — sur un 
autre le crime dont on est accuse, 
cao ai cung mdt toi ngiroi ta cao 
minh, do loi cao cho ai. 

Retordre. Van lai, quan, non, van, 
gioc, un lai. 

Retorquer. Bac loi. 

Retors. Quanh queo. 

Retoucher. Mo di mo lai ; — , corriger, 
chuot lai, siralai, ehfra. 

Retour. Sir ve, sir di vd, sir tr6* ve ; 
jusqu’a mon — , cho den khi toi ve ; 
etre de — , da ve roi ; fig., faire un 
— sur soi-meme, cam trl suy nghi, 
xet minh ; payer de — , tra nghia. 

Retourner. Bi ve, trfr ve ; — la tete, 
nganh mat lai, gh£ m£t xem, quai 
co lai ; se — , trong lai dang sau. 


Retracer, raconter. K6 truy£n lai, ke 
lai ; se — quelque chose, nh6* lai 
sir gi, suy trong tri khon. 

Retractation. Sir rut loi da noi, sir 
chira lo*i tru*o*c. 

Retracter. Rut loi trird'c, chira 16i 
trade. 

Retractile. (Cai gi) quap diro-c. 

Retraite. Noi vang v£ ; — des b6tes 
sauvages, hang, lo, ham ; battre en 
— , lui lai, lui ve ; faire une — , cam 
phong; — , pension, liro-ng; sonner 
la — , danh thu khong. 

Retraite. K& an liro*ng nha mro'c. 

Retranchement. Luy, hang, chong 
cha, bo* rao ; elever un — , dap luy. 

Retrancher. Cat, c&t hot ; — quelque 
chose d’une somme, rut phan nao ve 
so c6ng tien; se — , se defendre, 
lo lieu ca ma che cho* binh vire. 

Retreci. Ba co lai, da ra v&n ho-n. 

Retrecir (se). Co lai, ra van hon. 

Retremper. Tham (nirde) lai, ngam 
lai ; — une epee, ren giro-m lai. 

Retrihuer. Tra cong no*, tra ti6n cong. 

Retribution, salaire. Cong, tien cong, 
bong 16c, cua thirdng. 

Retroactif. Ve trircrc ; une loi n’a 
point d’effet — , le luatmdi lap khong 
co sire ve tru'de. 

Retroceder. Nhu*o*ng lai cho ke da 
nhiro-ng cho minh. 

Retrograde. Hay Jui ; marche — , 
each di lui chan lai. 

Retrogrades Lui chan lai, lui ve ; di 
ngiro-c ; — quelqu’un d’une dignite, 
giang cap, trudt xu6ng. 

Retrospectif. Chi ve khi trirdc. 

Retrousse. Ba xan. 

Retrousser. Xan; — son pantalon, 
xan quan. 

Retrouver. Tim thay, tim diro-c ; — 
des choses perdues, lai diroccuamlt. 

Rets. Lirdi, lirdi san, lirdi bat ca, bly. 
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Reunion. Hdi, dam, hoi dong; fixer le 
jour d’une — , dinh ngay h6i ; tenir 
une — , h6i cong dong ; se rendre a 
une — , vao dam, vao cong dong. 

Reunir, rejoindre. Noi lai, bu6c lam 
mdt, ti6p ; — par une couture, cau 
(vai, ao) ; — le senate hoi trieu 
dinh ; — des troupes, tu binh ; se 
, hdi, hiep, hop nhau, turn vao, 
turn lai, xum ho*p. 

Reussir. Biro*c, diro-c nlur y, xay ra 
dac y, thang; - aun examen, do. 

Reussite, succes. Sir diro-c, sir xuoi 
viec, vide xay ra dac 

Revalider. Bat nhu* tru*6*c ; budc lai. 

Revanche (au jeu). Sir danh mot van 
mra ; partie et — , van di van lai. 

Revasser. Noi sang, noi mo*. 

Revasseur. Ke hay chia trl dang no 
dang kia. 

Reve. Sir mo*, sir chiem bao ; en — , 
dang khi ngu, dang khi chiem bao ; 
interpreter un reve, ban chiem bao. 

Reveche. Bat tri, cirng c5, chang 
chiu tri dir o*c, xang tinh. 

Re veil. Sir tinh ngu ; a mon — , khi 
toi mo-ithirc day ; sonner le — , danh 
hieu day. 

Reveille-matin. Bong h6 danh thirc. 

Reveiller. Banh thirc ; — la douleur, 
lam cho dau ra manh horn, n^ng hern ; 
se — , thirc d£y. 

Reveillon. Bu*a riro*u strong dem le 
sinh nhat Birc Chua Jesu). 

Revelateur. Ke to ra, kS noi dieu 
kin ; signe — , dau chi, dau chirng to. 

Revelation. Sir to dieu ldn, dieu kin 
da to. 

Reveler. To sir kin, cho biet, to cao, 
to gi^c. 

Revenant. Ma, ma moc, ma xo. 

Revendeur. Ke buon do cu, k^ roi. 

Revendiquer. Boi, d6i lay, doi lai. 

Revendre. Ban lai. 


Revenir. Trfr ve, tro* lai, lui ve, ve ; 

— a soi, hoan hon, tinh lai ; — a la 
sante, khoS lai ; les forces revien- 
nent, lai nen manh su*c ; tout cela 
revient au me me, cac sir ay cung la 
mot, cung th§, cung nhu* nhau ; 
l’heritage me revient, co* nghiep 
thude ve toi ; — a son sujet, lai noi 
den viec ; — a son nature!, lai theo 
tinh minh. 

Revenu, rapport. Lai, lai hang nien ; 
le — de la terre, hoa qua ; vu, mua 
mang, hoa mau ; le — d’une annee, 
hoa mau mot nam; 

Rever, faire des reves. Mo*, chiem 
bao ; — , penser, nghi,lo tirong, c6 
y (nao). 

Reverberation. Sir choi lai, sir (anh 
sang) giai lai, sir chieu lai. 

Reverbere. Ben soi hang ph6. 

Reverberer. Chi&u lai, giai lai, choi 
lai. 

Reverdir. Ra xanh tiro*i lai. 

Reverence, salut. Chao ; respect, 
sir ton kinh, sir cung kinh. 

Reverencieux. Ton kinh, cung kinh. 

Reverend. Bang kinh. 

Reverer. Ton kinh, kinh dai, lay lam 
trpng; — quelqu’un, tora long kinh 
ai ; — ses parents, thao kinh cha 
me. 

Reverie, chimere. Bieu phi ly bay 
dat trong tri khon. 

Revers, infortune. Sir khon kho, khd 
s5*; essuyer de grands — , mac phai 
tai ach cathe ; — , envers, mattrai ; 

— de la main, mu ban tay. 

Reversible. Co th£ tr5* ve (ai). 

Revetement. Sir quet (voi, v. v.). 

Revetir. Mac, che, phu ; se — , mac do. 

Reveur. Ke hay suy nghi (nhieu dieu 

phi ly). 

Revient (prix de). Chinh gia (mua hay 
la don do gi). 
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Revirement des ehoses. Moi su* cu* 
liro t, moi sir hay thay doi. 

Reviser. Soan lai, khao lai ; xem lai, 
soat lai. 

Revision. Su* diem linh mo*i ; — d’une 
piece, sir soat lai, su* khao lai. 

Revivre. Song lai, chiu sinh lai, tinh 
lai ; khoe lai. 

Revocable. doi du*o*c. 

Revocation. Su- cat chirc, su* rut phep 
ai. 

Revoir. Xem lai, xem di xem lai ; soan 
lai, khao lai. 

Revoir (au), adieu ! Hay o* bang yen, 
nghi lai, hay manh khoe. 

Revoltant, indigne. Go* la, gom ghiec. 

Revolte. Su* khoi nguy, sirlam loan, 
su* phan tac. 

Revolte. KJ lam nghich dang, phan 
nguy. 

Revolter, indigner. Lam tu*c gian ; se 
— , lam nguy, lam loan. 

Revolution, trouble. Su* hon hao, su* 
loan ; — des astres, vong, su* xay 
van, su* van chuyen. 

Revolutionnaire. I(£ lam nguy nghjch; 
tenir un discours — , noi lo*i xui 
loan. 

Revolutionner. Xui Joan ; se — , day 
len lam hon hao trong nha niro*c. 

Revolver. Sung nhieu long ; — a six 
coups, luclien, sung sau long. 

Revoquer. Cat (chirc cho ai), rut 
(phep), loai ra. 

Revue (passer la). Rabinh, diem binh, 
soat kham. 

Revulsif. Thuoc dung ma duoi benh. 

Rez-de-chaussee. Tang diroi, tang 
thu* nhat. 

Rbeteur. Thay day phep van chu*o*ng. 

Rhetoricien. Hoc tro trang nhat. 

Rhetorique, partie de la Literature. 
Phep day kieu ra le, phep dan meo 
lam bai ; — , classe, trang nhat. 


Rhinoceros. Con tay, con tay giac ; 

* te ngiru. 

Rhubarbe. * Bai hoang. 

Rhum. Rirou rma. 

Rhumatise. KS phai chu*ng thap, ke 
co dau trong xu*o*ng. 

Rhumatisme. Chu*ng thap, chung 
do*n, chirng dau trong xuo*ng. 

Rhume. Benh ho ; — de cerveau, benh 
so mui, benh ngat mui. 

Rhythme. Bo van, han van, dip dang, 
cung. 

Riant, agreable. Hay, vui, de coi. 

Ribote (etre en). Say ru*o*u. 

Ricaner. Cuoi cot, gieu cot ; cuoi 
rac, cuo i khanh khach. 

Richard, riche. Giau co, c6 nhieu cua ; 
phong nam ; riche, precieux, qui 
gia ; devenir riche, hoa nen giau 
co. 

Richesses. Ciia cai, vang bac ; avoir 
de grandes — , co dii cua cai sung 
suung. 

Richissime. Giau u cua, phong nam. 

Ricin. Cay thau dau; — violet, cay 
thau dau tia ; huile de — , dau thau 
dau. 

Ricochet, petit bond. Su* nhay nhe 
vay ; faire des ricochets sur beau, 
danh thia lia. 

Rictus des levres. Lo mieng, cu*6’i ha 
hoc, cuoi nhao. 

Ride. Nhan, su* gian giu ; avoir des 
rides au front, mat chau chan, ra 
nhan mat. 

Ride. Bay nhan, co nhan, giau lai. 

Rideau. Man, man gio ; — de fenetre, 
man cua so. 

Rider. Gian (nhan) ; se — , nhan, 
gian, nhan nhiu ; le front se ride, 
cau tran, cau m&t lai. 

Ridicule. Bang cuoi, dang che, treu 
tat ; etre tourne en — , cliiu nguoi 
ta che circri minh. 
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Ridiculiser. Nhao, nhao cu*oi, ch£ 
cu*cri ; se — , lam viec gi dang ngu-oi 
ta che cu*o i. 

Rien. Khong, chang su* gi sol ; il n'y 
a — a craindre, chang co viec gi 
ma so- ; je n’ai — a voir avec lui» 
toi chang co viec gi vuoi no ; vous 
ne faites — , anh chang lam gi ; cela 
ne fait — , chang can gi. 

Rieur. Ke hay cu*oi, ke hay nhao 
ciroi, kJ hay treu choc. 

Rigide. Thang, cung, cu-ng chac. 

Rigole, petit fosse. Ranh, hao, rach. 

Rigoriste. Thang qua phep. 

Rigoureux, severe. Nghiemphep, lining 

nhat, thang phep ; froid — , ret ngat, 

Rigueur, severite. Sir thang -phep, su* 

thang nhat; la — de la discipline 
militaire, luatphep binh thang nhat; 
la — du froid, su* ret ngat. 

Rimailler. Lam tho-. 

Rimer, avoir le meme son. Keu cung 

nhau, ra mbt tieng ; — , ecrire en 
vers, lam tho*. 

Rincer. Trang, ru*a ; — des verres, 
trang coc; se — la bouche, sue 
mi eng. 

Ringure. Nirox da dung ma ru*a, can, 
bun. 

Ripaille (faire). Uong qua chen ; an 
uong qua mire. 

Riposte. Sirbac loi, loi thua ngay. 

Riposter, repondre, Boi loi, bac loi ; 
— , se defendre, danh tra. 

Rire. Ciro-i, vui cu*6’i, min cu*oi ; avoir 
envie de — , buon cu*oi ; — en soi- 
meme, cu*oi tham ; — a gorge de- 
ployee, ciroi boa; eclater de — , bat 
cu*ri, cirui ha he ; — de quelqu’un* 
nhao cu*oi ai ; — et pleurer en 
meme temps, va ciro-i va khoc ; — , 
plaisanter, noi vui mieng ; en riant, 
each cho*i ; sans — , chlng cu*o*i, each 
th$t ; se — de, che, che ciroi. 


Ris (un) de veau. Mach co bo con. 
Risee. Su* cu*6i ; etre la — de tous, 
chiu ai ai che cu*oi. 

Risible. Bangcu-6'i, hay sinh tu c cuo;i, 
treu tat. 

Risque, danger. Su- gi cheo leo, nhat 
may nhat rui ; s’exposer au — , lieu 
minh. 

aisquer. Lieu, lieu phai su* cheo leo ; 

se — , lieu minh. 

Rissoler. Quay thit, ran, rang. 

Rite. Phep, le phep, meo mire. 

Rituel (livre). Sach cac phep. 

Rivage. Bai be, bai bien; pres du — , 
ap bo- bai ; etre jete au — , phai giat 
vao bo*. 

Rival. Ive doi dich cung, ke ldnh dich, 
kS dua tranh. 

Rivaliser. Gang ma theo, dua tranh, 
no nu*c ; — avec quelqu’un, tranh 
cung ai* ngang sux cung ai. 

Rivalite. Sir dua tranh, su* tranh (chu*c, 
quyen), su* phen bi. 

Rive. Bo- song, bai. 

River. (Giot lai) lam cho ra cun. 

Rivet. Banh qu$p, danh da giot lai. 
Riviere. Song, song con, khe suoi ; le 
lit d’une — , long song. 

Rixe. Su* cai co nhau, tich cai nhau, 
sir cir dich ; avoir une — enlre soi , 
cai nhau. 

Riz. Lua , — ordinaire, lua te ; — 
gluant, lua nep ; — cuit adherant a 
la marmite, bang chay ; — grille et 
pile, thinh ; odeur de — brule, com 
khe. 

Le riz porte en annamite plusieurs 
noms selon les differents etats sous les 
lesquels on le trouve. 11 est absolument 
necessaire d’employer le mot propre 
pour etre comp ris. 

Le riz decortique se dit gao. 

Le riz cuit, com ; 

Le riz de sentence, lua giong. 
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Le plant de riz, ma ; 

Le riz en grains, lua thoc. 

Riziere. Bong, dong lua, dien. 

Riziere . — En general le mot dien, 
qui signifie a proprement parler 
champs, est employe avec la significa- 
tion du mot riziere. II y a deux sortes 
de rizieres. 

1° Les Thao dien, mot-a-mot terrains 
herbeux ; ce nom indique les rizieres 
facilement arrosees ou l’herbe croit 
abondamment. Ces terrains sont les 
meilleurs pour la culture du riz ; 

2° Les San di£n, rizieres de monta- 
gne ; c’esfc l’expression consacree pour 
designer les rizieres meme tres peu 
elevees, mais peu faciles a inonder et a 
cause de cela d’une qualite tres infe- 
rieure aux precedents. (V. le mot Ter- 
rain.) 

Robe. Ao dai (dan ba) ; — de cham- 
bre, ao dai mac trong phong ; — , 
(couleur du poil des animaux), sdic 
(long, mao). 

Robinet, canneile. Khoa, giam ; — 
d’un tonneau, chia khoa giiim 
thung. 

Robuste. Manhme, virng vang, xaong 
dong da sat. 

Roc, r ocher. Hon da, 

Rocailleux. Co nhieu da. 

Roche, rocher. Nui da. 

Rochet. Ao dong chentay : roue a — , 
banh co rang. 

Rocouyer, arbre. Cay xiem phu, cay 
vang. 

Roder. Bidao chung quanh,r£oquanh, 
ro, rinh, di di lai lai, di rong ra ; 
— de maison en maison, rSo quanh 
tirng nha. 

Rodet. Cai coc. 

Rodomont, vantard. Hay khoe minh, 
pho trirang. 

Rogations. Le cau cho dmoc mua. 


Rogaton. Nhu-ng mieng thit hir, phan 
thu-a. 

Rogne, gale. Benh gh§, ghS cang, 
gh§ ruoi. 

Rogner. Cat, cat b6t, phat, xen, cao ; 
— tout autour, xen chiing quaph, 
xo*n ; — par devant, cat bo*t (dang 
trade) ; — un discours, trtr ra khoi 
bai giang ; se — les ongles, cat mong. 
Rognon, reins. Con than, bung due. 

b6 due, hrdng than. 

Rognure. Gie, manh cat, do vun. 
Rogue. Ke lam cao, k^ noi kieu c^ng. 
Roi. Vua, vu'O’ng, hoangde, de vaong ; 
thien ti!r ; — legitime, chinh thong ; 
en — , each xu*ng dang vua ; le — , 
(au jeu d’echecs), tirdng. 

Note. — Le roi d’Annam (vua) est a 
la fois monarque absolu et juge supre- 
me : car il n’y a ici ni constitution ni 
classe aristocratique ni parlementspour 
controler les actes du monarque ou s’y 
opposer: e’est done la monarchie pure. 

La succession au trone se fait par 
ordre de primogeniture ; par l’aine il 
faut entendre non pas le premier en- 
fant ne des femmes de second ordre du 
roi, mais le premier enfant male de la 
Reine, e’est-a-dire de la femme legi- 
time. Cette question, tres simple et 
admise par tout le monde en theorie, 
ne laisse pas que de susciter de nom- 
breuses competitions lorsque le trone 
vient a vaquer. Chaque nouveau roi 
doit reagir contre ces ambitions, et si 
son premier acte est de liberer les 
prisonniers d e droit commun , son second 
est souvent de remplir les cachots des 
membres de sa famille apres avoir; livre 
a la mort ou envoye en exil les plus 
danger eux d’entre eux. 

Comme juge supreme le Roi est as- 
siste par un Conseil Aulique (noi cac) 
qui revoit toutes les affaires soumises a la 
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decision royale. 1/ autorite des manda- 
rins qui composent cette cour n’est quo 
morale et leurs sentiments ne sont pas 
iiecessairement agrees par le Roi. 
j Les actes des ministres sont egale- 
ment soumis a son visa ; et meme les 
jinistres de la justice charges de revi- 
ser tous les jugements graves, ne por- 
tent point de sentence ; ils se conten- 
ts de faire un rapport au Souverain 
(jui approuve ou modifie les jugements 
des mandarins provinciaux. Ces der- 
niers sont charges de l’execution. 

Les condamnations a mort sont sou- 
mises a l’examen d’une cour supreme ; 
lorsqu’elle juge bon de confirmer une 
sentence capitale, elle la presente trois 
fois au Roi et Texecution n’a lieu 
qu’apres la triple approbation ou plu- 
tot le triple refus de grace. 

Pour le militaire le Roi est assiste 
par le grand marechal du centre, Trung 
QUAN BO THONG PHU THONG CHU'O'NG 
ph& sy*, lequel a comme collaborateurs 
les quatre autres marechaux ; Tien 
QUAN, TA QUAN, Hfi'U QUAN et Hau 
QUAN. 

Roide, severe. Thing, thing phep. 
Roidir (se.) Ra cirng,nen cirng thing. 
Roitelet, oiseau. Ghim chicli. 

Role, liste. So ; — , place, thay m&t. 
Romaine, balance. Can (fig.). 



Romancier. Ngiroi bay d&t truyen. 
Romanesque. Ba chiu bay d$t, doi 
tra, chlng th&t. 


Romarin. * Ai Inromg thu ; cay a 
hu' 0 *ng. 

Rompre. BS, danh voy danh gay, pha, 
dirt, dirt ; — ses liens, bS gay loi toi ; 
— le silence, noi ra; — lesommeil, 
lam di giac; danh thirc ; fig., — la 
tete, bat tai ; — un mariage, phahon 
nhan. 

Rompu, fatigue. Ra nhoc met; kiet 
sire, lao lire; — , habitue, da tap 
tanh, da quen lam. 

Ronce. Gai, bui gai, cay man xoi. 

Rond. Tron, co hinh tron, vien. 

Rondelet, un peu gras. Beo, to ngu*M. 

Ronde (faire la). Tuan soat; a la — , 
chung quanh; boire a la — , uong cir 
lan liro*t. 

Rondement, vite. Mauchan, mau len; 
— , franchement, that tha, each noi 
lien. 

Rondeur, rotondite. Hinh tron, sir 
tron ; — , franchise, sir th§t tha, 
each noi so sang. 

Rond-point. Nga ba, nga Ur. 

Ronflement. Sir ngay, ti6ng ngay. 

Ronfler. Ngay, ra tieng ngay ; — avec 
force, ngay pho pbo, ngay 6 6; — 
doucement, ngay khe khe. 

Ronfleur. Ri hay ngay, ki ngay pho 
pho. 

Ronger. G$m, can, rue, khoi, cSnruc ; 
la rouille ronge le fer, gran sat ; les 
eaux rongent le rivage, niro-c song 
an xoi bo- ; fig., etre ronge d’inquie- 
tudes, dau long, circ long, chiu 
dau don trong minh, phai lo lang 
ay nay. 

Rongeur. (Vat gi) hay gam, hay an 
mon ; loai mom rang. 

Ronronner. Khii khir ; le chat ronron- 
ne, meo khii khir. 

Roof. Mui thuyen. 

Roquet. Cho con. 

Rosace. Gira mftt king. 
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Rosaire. Trang hat tram ruoi. 

Rosbif. Thit bo quay. 

Rose. Iloa man coi, hoa que, hoa hong; 

— d’Alexandrie, tang vi ; — rouge, 
Joe xuan hoa ; — tremiere, cay man 
linh nong. 

Rose. Co sac man coi. 

Roseau, plante. Cay say, cay lau, lac, 
coi, boi. 

Rosee. Su*o*ng ; exposer a la — , giam 
su-ong, giam gya. 

Roseraie. Vircrn man coi, -vu*6*n hoa 
hong. 

Rosette, noeud de rubans. Hoa tet ; la 

— de la Legion d’honneur, d&u 
nhu*ng ke thu6c bdi tinh. 

Rosier. Cay man coi ; jardin de rosiers, 
vu*6n man coi, viron hoa hong. 
Rossignol, oiseau. Hoa mi'. 

Rostre, eperon de navire. Mui nlion 
chiec tau. 

Rotation. Sir quay, sir xay van. 
Rotatoire (mouvement). Hay xay van, 
xoay. 

Roter. 0\ 

Roti, rot. Thit quay ; un — de boeuf, 
thit bo quay. 

Rotin, plante,. Cay may, cay song; — 
a frapper, roi ; — de supplice, roi 
tan ; donner le — , danh roi, tan ; 
recevoir le — , phai don ; recevoir 
quelques petits coups de — , phai 
danh phat lac. 

Rotin. — Le rotin est le mode 
ordinaire de questionner les accuses. 
Les satellites du mandarin s’exercent 
continuellement a manier cet instru- 
ment de torture, qui en soi ri’aurait 
rien de tres cruel, mais qui, dans une 
main habile, devient quelque chose de 
terrible. J1 en est qui ont une adresse 
diabolique pour faire voler les chairs 
en lambeaux des les premiers coups, 
et triompher des caracteres les plus 


fermes. Plus d’une fois on a vu des 
chretiens expirer sous les coups, ^u 
milieu du pretoire, ou quelques jours 
apres, a la suite de 1’inflammation qip 
se developpe dans les plaies, qi je 
personnenesonge asoigner. Un ancien 
missionnaire, qui en parlait par expe- 
rience, disait que le plus horrible, 
e’est, comme il arrive souvent, quani 
la question se renouvelle tous les deifx 
ou trois jours. Alors le rotin ne tom- 
bant plus que sur des plaies vives, 
fait l’effet d’une verge rougie au feu! 
et il faut un courage surhumain pour 
ne pas ceder. 

Mais ce terrible rotin n’est pas tou- 
jours employe comme instrument de 
torture : e’est un mode de chatiment 
qui ne dilTere pas de la fameuse verge, 
dont l’usage, n’en deplaise a la sensi- 
blerie des papas et mamans modernes, 
est si fortement recommande dans de 
nombreux passages de la Sainte Ecri^ 
ture. Il est bien rare que la main 
paternelle,.toujours guidee par lecoeur, 
excede dans le chatiment. L’enfant, 
apres s’etre prosterne de tout son 
long, pour recevoir la punition, se 
reJeve etfaitle lay, en remerciant ses 
parents de la peine qu’ils ont prise de 
le corriger, ce qu’il ne doit jamais 
omettre. Je ne me suis pas encore 
apercu que ce chatiment developpat de 
mauvais sentiments, la haine ou la 
rancune, dans le coeur de celui qui l’a 
subi. L’enfant qui a fait une faute, sait 
qu’il a merite une punition, et serait 
surpris qu’on ne la lui infligeat pas. 
Si le chatiment a ete applique avec 
justice et moderation, il se releve con- 
tent d’en etre quitte, et ne pense plus 
a sa faute qui, une fois expiee, ne peut 
plus lui etre reprochee. 

Tout cela peut paraitre singuliere- 
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ment exagere a la raollesse des parents 
de nos jours, et a notre sans-fa^on 
democratique. Mais au fond, cette forte 
et respectueuse education etait celle 
de. la famille chretienne, chez nous, 
avant que la Revolution ne fut venue 
jeter le desordre au foyer domestique, 
comme elle a fait dans J’Etat. Avons- 
nous gagne au change et l’affection 
compense-t-elle au moins ce qu’a perdu 
chez nous le respect? Poser la ques- 
tion c’est la resoudre, pour quiconque 
a vu de pres la famille moderne, telle 
que la font le laisser-aller et la faiblesse 
des parents, au moins en France. 
Rotir. Rang, rnrdng, quay thit. 
Rotisserie. Cho* ban thit chin. 
Rotissoire. Lo quay. 

Rotonde. Noc nha tron nhu* chen up ; 
long mai xay nhir nhip cau ; nha nao 
co hinh tron. 

Rotondite. Hinh tron, sir tron. 

Rotule. Xiro*ng banh che. 

Roture. Dan hen, back§ thu-dan, dan 
ngu. 

Roturier. Ke thudc ve thu* dan, pham 
dan, hen ha. 

Rouage. B6 bdnh xe. 

Roucouler. Gu ; le pigeon roucoule, 
chim bo cau gu. 

Roue. Banh xe ; la — (supplice), thir 
banh xe do hinh ; faire la roue (se 
dit des dindons), mua duoi. 

Roue, ruse. Qul quai, due ; — , homme 
sans moeurs, du*a gian, ten pham. 
Rouelle. (Cai gi) co hinh banh che ; 

— de veau, mi£ng thit diii bo con 
cat ngang. 

Rouer de coups. Ranh (ai)natcava 
minh. 

Rouerie, ruse. Mu*u ke, mu*u chu*o*c. 
Rouet. Cai xa, xa keo. 

Rouge. Do, do tia, hong, dieu, xich ; 

— comme le feu, co mui do rd‘ rd ; 


la Mer — , bien do ; devenir — do 
len ; se metlre du — , (se farder), 
gioi phan, giam m$t. 

Rougeatre. Bo do, do it vay, do hung 
hung, do Id Id. 

Rougeaud. Bo mdt, do hong. 

Rouge -gorge. * Tu*ong tu* thu*oc. 

Rougeole. Benh shi ; avoir la — , len 
so-i. 

Rouget, poisson. Ca hong. 

Rougeur. Sac do, mui do ; — de la 
pudeur, su* do mat len, sir hS then. 

Rougir . Ra do, do len ; — , avoir honte, 
xau ho, ho then ; then mat ; — de 
quel que chose, lay su* gi lam then ; 
je rougis d'avoir dit cela, toi then vi 
da noLdieuay; — de pudeur, etc., 
ra do, do len, mat hong hong, birng 
biimgmat len; — de honte, ho m§t, 
xau ho, be mat. 

Rouille. Gi, su* gi ghet; la — rouge 
le fer, gi an sat. 

Rouiller. Gi, gi ra, hay sinh gi ghet; 
fig., se — , da bo thoi quen^ quen di. 

Rouir (le bois). Ngam tre, ngam g§ 
cho no ra chin. 

Rouleau, gros cylindi'e en fer ou en 
pierre. Cai true. 

Roulement (de tambour). Hoi. 

Rouler. Cuon, lan, quan, lam cho xoav ; 
se — , lan minh ; se — dans la boue, 
dam bim ; se — aux pieds de quel- 
qu’un, sap minh xuong diro*i chan ai ; 
se — de douleur, cu*a minh ; se — 
de plaisir ou de douleur, bo go* bo 
girung. 

Roulette. Banh xe con, banh nho. 

Roulis. Su* tau trong tranh ; eprouver 
le — , trong tranh. 

Roupie. Bong bac, (gia la nira dong 
bac). 

Roussatre. Vang hong hong. 

Rousseur. Mau da, mui song ; taches 
de — , dem noi m§t. 
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Roussi (sentir le). Hoi khet, mui khe. 

Roussir. Lam cho ra sac da ; ra sac 
da. 

Route. Bang, diro*ng, loi, neo ; une 
grand’ — , dang cai; la — royale, 
dang cai, dang thien ly, dang quan 
bao ; se mettre en — , tray di, xuat 
hanh ; se tromper de — , lac dang; 
en— dpc dang. 

Routier. K& di dang, khach bo hanh ; 
— , rusd, qui quai, da quen lam. 

Routine. Thoi tuc, thoi cu. 

Routinier. K& me nhu*ng thoi cu. 

Rouvrir. Mo* lai ra, m 6' lai, lai mo* ; la 
blessure s’est rouverte, dau tich lai 
nu*t. 

Roux. Mui hung hung, miii da, mui 
song. 

Royal. Thudc ve vua, xirng dang vua, 
trong th£ nhu* vua. 

Royaliste. K£ theo be vua. 

Royaume. Nu*o*c co vua tri. 

Royaute. Chirc vua, su* lam vua ; ob- 
tenir la — , lam vua. 

Ruade (donner une). Ba, cat. 

Ruban. Day lan can, ren, giai gi, day 
lua ; noeud de — , hoa tet. 

Rubanerie. Nghe lam cac thu* ren, 
nha ban day, ren, v. v. 

Rubefier. Lam cho ra do. 

pubescent. Ra do, do vay, do vang. 

Rubicond. Hong hong, hung hung, do, 
do chon chot, do tham. 

Rubis. Ba ngoe, * thach Itru chau, 
daminh chau, bong ngoc. 

Rubrique. Le phep, phep, chu* do 
(dan ll phep). 

Ruche. Bong ong, bong ong, to ong. 

Rucber. Noi de cac bong ong. 

Rude, raboteux. Su si, go ghe, chang 
tro*n ; voix — , khan tieng, su* tieng 
eh&ng du*o*c em ; — , facheux, kho, 
kho long ; — , severe, nhat phep, du* 
ton. 


Rudesse, grossierete. Su* que miia ; 

— de la voix, tieng cheing du*o*c em. 

Rudiment. Bai dau, cac dieu dai khai 

(ve phep gi); apprendre les rudi- 
ments, mo*i tap (nghe gi), mo*i hoc. 

Rudimentaire.Thuocvedau,trir6*chet. 

Rudoyer. Qufr mang, d&p danh. 

Rue. Pho, dircrng; — du Coton, pho 
hang bong ; chef de -, pho tru*o*ng; 
se promener dans la — , di bach bo 
ngoai pho. 

Ruelle. Pho hem, ngo h&m, neo hep. 

Ruer. Ba, cat; se — , xong vao, di 
xam x&m, san so. 

Rugir. Thet, gam, rong ; le tigre rugit, 
con hum thet, hum gam. 

Rugosite. Sir gi&n giu; pleinderugo- 
sites, day nhSn. 

Rugueux. Su si, gian giu, nham, lo co. 

Ruine (maison en). Bo cu nha hu* ; 

— de la fortune, sir mat gia tai lau 
lau; — de la reputation, su* mat 
tieng tot ; sauvez-nous de la — , hay 
ciru vo*t ta la ke khon nan. 

Ruiner, renverser. Bo xuong; — , de- 
truire, pha hoang, tan pha, pha huy ; 
se — , mat cua, sa co*, sa sut, seu, 
xieu hu* di. 

Ruineux. Hay sinh thiet hai, de mat 
cua cai, sa co*. 

Ruisseau. Khe, ranfi^suoi, dong nu*o*c, 
ngoi. /it? ;■ LftfUswl 

Ruisselant de sueur. Mu*o*t mo hoi, irot 
mo hoi ca minh. 

Ruisseler. Chay ao ao, chay tran ra ; 

— de tous cotes, chay tu* be ; — de 
sueur, mircrt mo hoi. 

Rumeur. Tieng don, ron rirc, ron ra, 
tin tire ; n’ entendre que des rumeurs 
confuses, chi nghe nhu*ngti£ngm6ng 
manh vay. 

Ruminant. Hay nhai lai, nha ; les ru- 
minants, loai v&t co bon biu ma nhai 
lai. 
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Rummer, remacher. Nha, nhai lai ; — 
reflechir, suy di nghi lai, suy di xet 
lai ; — une affaire, toan viec gi. 

Rupture. Su* b£, sir pha, sir nirt; — 
des intestins, rudt da nut ra; — 
d'un membre, su* danh gay phan 
minh ; — des digues, sir vo* de; — 
d’un traite, sir pha loi giao ; — d’une 
amitie, sir bat hoa, sir bat thu&n. 

Rural. Thudc ve rudng mro*ng, thuoc 
v4 nha que. 

Ruse. Tinh qui quai, tinh gian doi; 
une — , mu*u ke, miru chu-o*c ; jouer 
de — , lap miru bay ke 


Ruse. Qui quai, gioi, khon kheo, qui 
quyet. 

Ruser. Lap miru ke. 

Russelia, fleur. * Hoa quat tirung. 

Rusticite. Phong tue ke que; dang 
phet kS que. 

Rustique, champetre. Thuoc vd dong 
dien ; — , simple, dom so- ; — , gros- 
sier, que mua, qu^ kech, ngu muoi. 

Rustre. Nguo-i nha que, que mua, 
ngiroi nong phu, tho. 

Rutabaga- Cu cai vang. 

Rutilant. Sang gioi nhir vang. 

Rythme (V. Rhythme). 


S 


Sabbat, samedi. Ngay thu-bay ; — jour 
de fete chez les Juifs, ngay le Judeu, 
ngay Judeu nghi vi^c. 

Sabbatique (annee). Nam thir bay 
(trong le d^tn Judeu). 

Sable. Cat; blanc de — , con soi, bai 
cat; semer sur le, — (precher dans 
le desert), tra hat giong vao cat 
uong cong. 

Sableux, sablonneux. Go cat; terrain 
— , dat cat. 

Sablier. Bong ho cat. 

Sabliere, sablonniere. M6 cat. 

Sabord. Cira so (du-oi tau.) 

Sabot. Guoc (fig.) ; — 
de cheval, etc., vo 
ngira, v. v. ; — , tou- 
pie, chong chong ; 
faire tourner un — , danh chong 
chong, choi vu. 

Sabotier. Tho- deo gu6c. 

Sabre. Gu*o-m ; gu*o*m co livui cong ; 
donner un coup de — , dung gu-Q-m 
ma dam, v. v. 

Sabrer. Chem. 


Sac. Cai bao, cai tui ; — de voyage, 
bao da, hom hanh ly ; petit — , day, 
bao nho, bi; loc. : mettre une ville a 
— , cu op cua trong thanli. 

Saccade, Sir d6ng, sir chuyen. 

Saccade. Hay d6ng, hay lung. 

Saccager. Pha phach, pha huy, pha 
tan, pha hoang ; ciro-p ca. 

Sacerdoce. Chirc thay ca, bac thay 
chinh te. 

Sacerdotal. Thuoc ve thay cS, xu-ng 
thay chinh te; la dignite sacerdotale, 
chirc thay ca. 

Sacbee (une). Mot bao. 

Sachet. Tui, day. 

Sacoche. Tui, bao, bi. 

Sacramentel. Thuoc ve phep thanh (la 
phep bi tich). 

Sacre d’Eveque. Le truyen chirc Bang 
Giam muc ; — de roi, le xirc dau 
cho vua. 

Sacrd. Thanh, da chiu phep thanh ; da 
chiu dang cho Birc ChuaLoi ; rendre 
quelque chose — , lam phep cho cua 
gi nen ciia thanh. 



Hosted by Google 



SAC 


- 332 - 


SAC 


Sacrement. Phep, phep thanli, phep 
Sacramento ; le saint Sacrement, phep 
Minh thanli Bu*c Chua Jesu ; le ne- 
cessaire aux — , trap cac phep ; les 
sept Sacrements sont : 

Le Bapteme, Phep rira toi ; 

La Confirmation, Phep them sire cho 
manh -dao ; 

L’Eucharistie, Phep Minfi Thanh Birc 
Chua Jesu ; 

La Penitence, Phep giai toi ; 
L’Extreme-Oncti o n . Phep xirc dau 
thanh cho ke liet ; 

L’Ordre, Phep truyen chirc ; 

Le Manage, Phep nhat phu nhat 
phu. 

Sacrer, consacre. Lam phep thanh 
ma dang cho Bu*c Chua L6i. 
Sacrificateur. Thay te le, chua te. 
Sacrificatoire. (Viee) te le. 

Sacrifice. Viec te le, le te, cua te le ; 
ofFrir un — , lam ll ; le saint Sacrifice, 
le misa ; ofFrir le St — , lam le. 
Sacrifices patens. — En dehors des 
fetes (tet) enumerees pages 141 et 142, 
les Annamites non convertis celebrent 
encore un grand nombre de ceremonies 
ou Pon ofFre des sacrifices. II y a rare- 
ment des sacrifices humains : ces im- 
molations se font d’ailleurs en grand 
secret dans les pagodes et n’ont rien 
d’officiel, c’est-a-dire que les mandarins 
sont censes les ignorer. 

Les victimes le plus souvent ofFertes 
sont : un buffle, une chevre et un 
pore ; les ofFrandes de second ordre 
sont les poulets, du riz gluant, du vin 
de riz, du betel, des fleurs et des fruits. 

Les principales ceremonies paiennes, 
appeleeste, e’est-a-dire sacrifices, sont : 

lo Te nam, giao, ou Sacrifice de 
l’autel du sud en Phonneur du ciel et 
de la terre ; 

2° Te 'VAN MtE-u: sacrifice fait sur 


Pautel du temple de la Literature en 
Phonneur de Confucius ; 

3o Te vu mieu : sacrifice en Phon- 
neur des Genies de la guerre ; 

4<-' Te y mied : sacrifice en Phonneur 
deThannong, qui inventala medecine 
et perfectionna Pagriculture ; 

5o Te xa tac : sacrifice en Phonneur 
du prince Tac, promoteur de la culture 
des cereales ; 

6o Te lich dai be vu'O-ng : sacrifice 
en Phonneur des rois des dynasties 
anterieures ; 

lo Te s^n xuyen : sacrifice en Phon- 
neur des Genies des montagnes et des 
fleuves ; 

So Te i-ioi bong : sacrifices en Phon- 
neur de to us les Genies et en parti- 
culier des douze thien than ou Genies 
du ciel, et des Genies domestiques ; 

9° Te cong than : sacrifice en Phon- 
neur des grands hommes qui ont bien 
merite de la nation ; 

10° Te trung than : sacrifice en 
Phonneur des loyaux serviteurs ; 

llo Te liet nu' : sacrifice aux fem- 
mes heroiques ; 

12o Te nghenh xuan: sacrifice en 
Phonneur du renouveau ; 

13o Te tick bi^n : fete du labourage 
ou de Pagriculture. 

Nous donnons ici a titre de curiosite 
le compte rendu de cette derniere ce- 
remonie telle quelle a ete pratiquee en 
1893 par le roi d’Annam et dont fut 
temoin le redacteur de la Revu$ lndo - 
Chinoise lUustree : 

G’estau centre dim vaste quadrilatere 
de 300 metres de cote que la cour d’An- 
nam a procede a cette ceremonie de 
Pagriculture, abandonnee depuis les 
invasions des Bay-sau en Annam. Be- 
puis ce temps, negligeant de cultiver 
le riz special necessaire pour cette 
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ceremonie, et dont FEmpereur d’An- 
nam doit jeter la semenee en terre, on 
employait le riz ordinaire pour les sa- 
crifices du Ciel, et le peuple attribuait 
a ce fait le grand nombre de recoltes 
mediocres ou mauvaises. 

Pour se rendre au champ qui doit 
recevoir cette annee la semenee de riz 
destine aux sacrifices, il faut traverser 
la citadelle derriere les jardins du roi ; 
on franchit ensuite le Ruisseau des Ne- 
nuphars ; le cortege defile devant plu- 
sieurs portiques en partie detruits par 
nos canons en 1885, et debouche dans 
une vaste avenue qui conduit directe- 
ment a U enceinte reservee. 

Un magnifique portique en indique 
F entree ; les murs d’entourage n’exis- 
tent plus ; on peut done y penetrer de 
tous les cotes ; mais la cour d’Annam si 
traditionnelle, ne comprendrait pas 
qu’on put acceder a Fautel autrement que 
par Fancienne porte. Ce terrain carre et 
plat est divise en deux par un chemin qui 
le traverse. Des deux cotes, au centre, 
s’eleve une plate-forme carree haute de 
quatre ou cinq metres. On y monte par 
les escaliers menages sur chaque face. 
Ces deux plate-formes, de meme que 
le terrain ou elles sont construites, sont 
orientees de telle sorte que leur quatre 
angles visentles quatre points cardinaux. 

Mais le canon vient de tonner. Sa 
Majeste s’avance, suivie des hauts man- 
darins, avee le deployment de luxe 
que Fon prodigue a la cour d’Annam 
pour chaque ceremonie importante. 
L’Empereur entre dans Fenceinte re- 
servee avant le point du jour et va 
s’installer dans un pavilion en bambous 
edifie sur une des plate-formes. A leurs 
MM. les reines-meres est reserve un 
pavilion derriere celui du roi. Sur la 
deuxieme plate-forme se trouvenl des 


tables ou brulent des parfums, sous 
des parasols jaune imperial. 

Des que Sa Majeste est installee, les 
choristes des rites se mettent a chanter. 
Une troupe de quatre-vingts paysans 
en blouse bleue, pantalon rouge, bottes 
de ceremonie et bonnet carre, se 
reunissent six par six en douze groupes 
representant les douze provinces ; des 
charrues avee feurs attelages sont 
placees derriere eux pendant que les 
dignitaires saluent le roi et que huit 
paysans presentent a FEmpereur la 
charrue laquee en rouge et or qu’il 
dirigera le lendemain. Le boeuf har- 
nache en jaune est aussi presente. 
Sa Majeste, alors, allume des parfums 
que Fon transpose sur la plate-forme 
voisine, et se retire. Les paysans 
se mettent a diviser le terrain en treize 
parcelles ; chacune est partagee en huit 
sillons ; de ces parcelles, celle qui se 
trouve au centre, en face de la plate- 
forme de Sa Majeste, sera labouree par 
FEmpereur et les six autres de chaque 
cote seront chacune travaillees par 
les mandarins. Les bceufs et les char- 
rues mis en place, on fait un exercice 
preparatoire, une repetition generale 
de la ceremonie, car tout doit se passer 
sans a-eoup, ni faute, ni incident im- 
prevu. Si le contraire avait lieu, les 
astrologues et devins de la cour au- 
raient le devoir de trouver la cause 
des variantes involontairement appor- 
tees a la ceremonie, conjurer le mau- 
vais sort et apaiser le Ciel. Tout le 
monde se retire ensuite et va bivouaquer 
dans les paillottes, aux environs ; les 
gardes de Sa Majeste autour de sa 
demeure etles quatre regents, Colonnes 
de FEmpire, logent a chaque coin du 
terrain, mais en dehors et dans de 
miserables cabanes improvisees. 
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Le lendemain des quatre heures du 
matin sonnait le reveil et chacun venait 
prendre le poste qui lui avait ete 
assigne la veiile. A une extremite de 
chaque parcelle de terrain, une plaque 
de bois laque portait l’indication d’une 
province. Une charrue laquee rouge, 
attelee d’un boeuf, attendait pres de 
chaque parcelle de terre, surveillle 
par un dignitaire en robe jaune orange 
brodee de fils d’or, en ceinture rouge 
et chausse des bottes de cerlmonie. 
La coiffure etait le casque ordinaire 
des hauts mandarins, avec ornements 
en or. L’Empereur etait en grand cos- 
tume de cour ; deux mandarins tenaienj 
le boeuf pour la charrue de Sa Majeste, 
d’autres devaient maintenir la charrue 
dans la bonne direction, et deux ser- 
vants etaienl la pour empecher les 
excrements du boeuf de tomber sur ]e 
sol ; le semeur venait ensuite suivi du 
porteur de semence. Les douze digni- 
taires qui devaient labourer avaient de 
meme une suite, mais composee de 
paysans et non de mandarins. 

Des que le soleil parut, FEmpereur 
descendit de la plate-forme oil se trou- 
vait sont logement, s’approcha de la 
charrue et laboura son lot, au centre, 
escort! par les choristes des rites et 
tous les mandarins invites a Faccom- 
pagner. Le champ labour! et ense- 
mence, Sa Majeste remonta sur la 
plate-forme et regut les lay des man- 
darins. Les douze autres charrues 
s’lbranlerent a leur tour, et les douze 
parcelles furent labourees et ense- 
mencees, tous les mouvements etant 
executes avec un ensemble parfait. Le 
travail acheve et des que les astro - 
logues eurent constate que la cere- 
monie s’!tait accomplie k Fheure et 
dans le laps de temps indiques, tous 


les mandarins changerent de costume 
et vinrent de nouveau faire des lay a 
leur Souverain qui, ensuite, partit en 
grande pompe ; il se rendait au temple 
d!di! aux manes de son pere pour y 
proceder a une ceremonie en vue d’ob- 
tenir pour sa dynastie les faveurs parti- 
culieres du Genie des recoltes et de ses 
ancetres. Cette ceremonie etait tres 
imposante et c’est par milliers qu’on 
aurait pu compter les assistants. 
Sacrifier, offrir un sacrifice. Te le, 
cung te, dang cua le ; — , preferer, 
chuong ho-n ; se — , lieu minh chet, 
giet minh. 

Sacrilege. Toi lam hu* cac phep ; toi an 
trom cua thanh ; toi pham sir thanh. 
Sacripant. Thing, thang pham, ngircri 
rat xau xa. 

Sacristain. Ngu*6*i don nha tho* ; ke 
giu* cac do nha tho\ 

Sacristie. Phong de cac do nha tho, 
nha m|c ao. 

Sacrosaint. Rat thanh, chlng nen 
pham din. 

Sacrum, os. Xmong cung. 

Safran. Nghe, * kim cham ; couleur— , 
sic nghe. 

Sagace. Sau sac, mau tri, khon kheo. 
Sagacite. Sir tinh tu'6*ng, su* khon 
kheo, su* qui quyet. 

Sage, prudent. Khon ngoan ; — conseil, 
loi ban khon ngoan ; — , devot, sot 
sang ; un — , quan tu* ; les sept sages 
de la Grece, bay quan tu* nu*o*c 
Grceco. 

Sage-femme. Ba tarn, ba sinh, ba dl. 
Sagement. Cach khon ngoan, each 
khon kheo, each phai le. 

Sagesse, prudence. Su* khon ngoan, 
nhan du*c kh6n ngoan ; la infinie, 
Bu*c Chua Loi khon ngoan vo cung. 
Sagittaire (signe du zodiaque). Dan 
cung, nhan ma cung. 
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Sagouier, sagus Joevis. Cay bung bang ; 
b6t bang. 

Saignant. Ch&y mau, lam mau, dam 
mau. 

Saie. Ao linh, ao chien. 

Saignee, operation chirurgicale. Phep 
chich mau ra ; faire une — , chich 
mach mau. 

Saignement. Sir chay mau ; — du nez, 
su* do mau cam. 

Saigner, perdre du sang. Bo mau ra, 
chay mau ; — du nez, do mau cam ; 
— , pratiquer une saignee, chich 
mau. 

Saillant. Noi, loi ra, gio, loi; poi- 
trine saillante, nguc gio len ; — , re- 
marquable, la, khac thu*crng. 

Saillie. Sir gio ra, sir loi ra; en droit 
en — , noi cao ho*n, noi noi cao ; — 
d’esprit, loi y vi, loi khon kheo, lcri 
vui choi. 

Saillir, jaillir. Nhay, nhay nhotj vot 
len ; — , sortir en dehors, loi ra, gio 
ra, noi hon. 

Sain. Lanh, khob ; — de corps, minh 

voc khob kho&n ; et-sauf, chlng 

phai nao, vd su*; — d’esprit, khon, 
khon ngoan; qui n’a pas l’esprit — , 
d&- ngiroi. 

Saindoux. Mo- niroc. 

Sainfoin, * Long dam thao, * m6c tiet 
thao . 

Saint, parfait. Thanh, co nhan du*c. 
sot s&ng, dao dire, thanh sach, dang 
ngu*oi ta kinh chudng ; un — , ong 
thanh ; une sainte, ba thanh ; — 
Pierre, ong thanh Phero ; le — Pere, - 
Birc thanh Phapha; — , consacre, da 
chiu dang cho Birc Chua Loi. 

Sainte-Barbe. Khoang dd thuoesung. 

Saintement. Cach sot sang, each phai 
phep, each xirng ngu'oi dao dire. 

Saint-Esprit (le). Birc Chua Phirito 
sangto, Birc Thanh Th£n, 


. Saintete. Nhan dire, dire thanh; sach ; 
Sa — , Birc Thanh Phapha. 

Saint-Pere (le). Birc Thanh Phapha. 

Saint-Siege. (Toa) Birc Thanh Phapha, 
Roma. 

Saisie. Sir tich ky, sir tich phong gia 
tai. 

Saisir, prendre. Bat, cam lay, cam 
b&t, vo*, n^m ; — quelqu’un, tra tay 
bat ai ; — quelqu’un par la barbe, 
nam lay rau ai ; — par les cheveux, 
turn toe ; — son fusil, cam sung ; 
— , avec le bee ou les grides, do*p ; 
— , operer une saisie, tich ky ; etre 
saisi de frayeur, so* khiep ; etre saisi 
par un serpent, phai ran quan ; etre 
saisi de froid, on ret. 

Saisissable. Bat lay diroc. 

Saisissant. Hay sinh dong long. 

Saisissement, terreur. Su* ngu quan 
ra bat tinh, sir su*ng tri, su* tri khon 
ra nhu* cun. 

Saison. Miia ; les quatre saisons, bon 
mua ou tu* qui et tu* thi, sont ; 

Mua xuan, le printemps ; 

Miia he, l’ete ; 

Mua thu, l’automne ; 

Mua dong, l’hiver. 

Salade. Rau, rau riep, etc.; — a man- 
ger, rau tron ; — de pommes de 
terre, khoai tay tron dau giam ; faire 
la — , trdn rau. 

S ala die r. Chau tron rau. 

Salaire. Tien cong. 

Salaison. Sir pha muoi, thit (ca) muoi. 

Salamandre. (Giong) tMn lln, * ho& 
mo xa. 

Salamalec. Tieng chao, sir lay. 

Salants (marais). No*i nau mubi, no*i 
naimuoi. 

Salarie. Kb di lam thue lam miron; 
kb da chiu thue ; ouvrier — , tho* thue. 

Salarier. Thue, thub mir6*n ; dat cong 
(cho ai lam viec gi). 
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Sale. Xau, xau xa, ban, lam ; visage 
— , nho mat, mat mui xau xa. 

Sale. M&n, da chiu rac muoi ; fig., mot 
— , ldi man, loi chua, 16*i y vi. 

SJalement. Cachbln thiu, each do- day. 

Saler. Rac muoi vao. 

Salete, chose sale. Sir do* nhdp, su* 
xau xa, sir bln thiu ; — , action 
basse, viec xau xa (bo*i long hu* hot 
ma ra). 

Saliere. Binh muoi, binh dirng muoi 
d&t tren mam. 

Salin. M&n, co muoi. 

Saline. Khuong lam muoi, ru6ng lam 
muoi, mo muoi, nai muoi. 

Salir. Lam cho ra 6 ue, lam do* nhop, 
vay va ; — , fletrir, lam 6 danh, lam 
cho mat tieng tot, bo va cho ai. 

Salissant, qui salit. Go o gi, vay va, 
lam lap ; — , qui se salit vite, de 
bln, de lay vet xau. 

Salivaire. Thuoc ve nirdc mieng ; 
glande — , mun moc du*o*i lu*6i. 

Salivation. Sir chay nirdc mieng ; su- 
rra bot mieng ; activerla — , lam cho 
chay bot dai, lam cho thac llm. 

Salive. Nirdc bot, nirdc mieng, bot 
mieng ; — de betel, quet trau. 

Salle. Phong, buong ; — de billard, 
phong de ban l^n ; — de bal, nha hoi 
mua ; — a manger, nha co*m, nha che ; 
-r d’audience, cong du*o*ng ; — de 
police, nha phat. 

Salmigondis. Bia co nhieu do an lan 
16n; fig., bai van Ion. 

Salmis. Thit ran nau nrou 

Saloire. Binh (thiing) don thit muoi. 

Salon. Nha khach, nha bong, phong 
ma hOi- 

Salpetre. Diem, *hoatieu. 

Salse-pareille. * Kim cu*o*ng dang. 

Salsifis/Thien van dong ; — sauvage, 
* ngum bang tu*. 

Saltimbanque. KS leo day. 


SAM 

Salubre. Lanh ; air — , lanh khi, thanh 
khi ; eau — nirdc lanh, nirdc t&t. 
Salubrite de fair. Sir lanh khi, sir 
thanh khi. 

Saluer. Chao ; — profondement, khom 
nom ; — le front par terre, lay. 
Salure. Mui m&n. 

Salut, paroles de respect. Ldi chao, 
ldi kinh, loi lay ; faire son — , roi 
linh hon minh ; chercher son — dans 
la fuite, tron chay cuu lay than ; — 
du St Sacrement, sir chau Minh 
Thanh ; salut ! (forme de la saluta- 
tion), diroc, ir. (V. Gram., no 438). 
Le Lay est le grand salut annamite ; 
il est du aux parents, aux superieurs, 
et generalement a tous ceux que Y on 
veut honorer ou de qui on implore une 
faveur ; voici comment il se fait : on 
joint d’abord les mains devant la poi- 
trine, puis on les eleve jusqu’au front, 
et on les laisse retomber, en se pros- 
ternant sur les genoux, les deux mains 
jointes et renversees a terre pour y 
appliquer le front ; on recommence 
jusqu’a trois ou quatre fois de suite ce 
salut qui est tres solennel et qui cause 
tout d’abord aux etrangers une singu- 
iiere impression, surtout s’il est execute 
par un grand nombre de personnes 
produisant en meme temps les memes 
mouvements. 

Salutaire, profitable. Co ich, sinh ich? 
lanh, chlng doc. 

Salutation. Sir chao, su* lay, su* kinh, 
su* bai. 

Salutation angelique, priere. Kinh 
Ave. 

Salve, applaudissement. Su* vo tay 
mu*ng, su* khen ; une — d’artillerie, 
sir ban sung kinh mirng. 

Salve regina, priere. Kinh Than Mau 
phuc. 

Samedi. Ngay thu* bly. * 
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Sampan, barque. Thuyen, tam ban. 

Sanctifiant. Hay giupcho nen thanh; 
la grace sanctifiante, o*n Hire Chua 
Lo*i. 

Sanctification. Su* thanh sach, su* 
thanh, sir nhan dire; travailler a sa 
— , chiu kho giu* minh cho sach toi 
cho diro*c roi linh hon. 

Sanctifier. Lam cho nen thanh ; se 
— , chiu kho cho du*o*c nen thanh ; 
— le dimanche, giu* ngay le lay. 

Sanction. Bieu gi luat buoc, va luat 
dinh. 

Sanctionner. Ra luat ma dinh, ran 
day, cam. 

Sanctuaire. No'i Co ro ; ncri thanh. 

Sandal, bois. * Ban hu*o*ng m6c. 

Sandale. Bep ; — a semelles simples, 
dep da mot ; — en cuir noir, dep da 
den ; — a brides 
transversales, dep 
quai ngang (fig.). 

Sandaraque. Hunghoang, hoang do*n. 

Sang. Mau, huy6t; le — monte a la 
tete, boc hoa ; vomir du — , ira mau 
ra ; cracher le — , tho huyet ; etre 
couvert de — , giay mau ; du — 
d’ animal (cru), tiet chin ; etre de — 
(race) royal, thuoc ve nha vua, ve 
dong d5i vua. 

Sang-froid (de). Yen, nguoi, chang 
ddng long, chang hay so’ ; garder 
son — au milieu du danger, giu* 
long vu*ng vang yen giu*a sir cheo 
leo. 

Sanglant, tache de sang. 6 mau, lam 
mau, do mau, co sac mau; — , outra- 
geux, n^ng ne, doc du*. 

Sangle. Bay, day da. 

Sangler. BuOc day. 

Sanglier. Con lp*n loi, con lo*n ru*ng. 

Sanglot. Tieng nac. 

Sangloter. Nac no-, tam tire; — en- 
semble, khoc nhu* gi. 


Sanguin. Co mau, co s^c mau, do 
nhu*mau; — , fort, kho£ manh. 
Sanguinaire, cruel. Bu* to*n, doc du*; 

instinct — , tinh mo sir do mau. 
Sanguinolent. Giot mdu, dam mau ? 
lam mau. 

Sangsue. Con dia ; — des bois, con 
vat. 

Sanie. Mu, mau hu*. 

Sanitaire. Hay lam kho£ ; cordon — , 
noi cam (keo ma tat lay lan ra). 

Sans (prep.). 1° Bevant un substantif : 

a) Sans se rend par vo : 

Ex : Sans nombre, vo so ; sans fin, 
vo ciing; 

b) Sans se traduit par divers idiotis- 
mes comme dans les exemples suivants : 
sans argent, khongco tien; sans doute, 
kh^ng co ho nghi du*o*c, khong co le 
ou khong co the ma ho nghi du*o*c ; 

2<> Avec un verbe : 

a) S’il y a une simple idee de nega- 
tion, onle rend par la negation khong : 
sans rire, khong ciro*i ; 

b) Si Ton exprime une defense, on 
le traduit par dirng, du*ng c6, cho*. 
Ex. : Fais cela sans differer, hay lam 
viec nay ma dirng gian. 

— que (conj.), khi chang, ma chang. 
Sans-coeur. Vo tam, bat hieu. 
Sansonnet. * Hat dich. 

Sante. Su* khoe trong minh ; bonne 
— , su* klioe manh; mauvaise — , 
sir yeu duoi ; soigner sa — , du*ong 
xac. 

Santonine. Thuoc giun. 

Sapeque. Tien ; — en zinc, tien kern; 

— en cuivre, tien dong ; — en pa- 
pier (superst.), to* tien; moule a comp- 
ter les sapeques, bl tien ; jeter des 

— en Fair (pour les enfants), tung 
tien; soixante sapeques, m6t dong> 
m6t chay ; quatre-vingt-dix sapeques, 
chay gay. 

22 
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Saper. Bao diroi (dat, nui) ; boi, khoet, 
khoan ; — un mur, dao diroi chan 
lirdng cho lo j xuong ; fig., lam cho 
kem di, lam cho suy sut, muon pha. 

Sapeur, soldat. Linh mang bua don 
dang, linh dap luy dao bao, linh dao 
loi ngam diroi dat. 

Saphir. * Thanh ngoc, bich ngoc. 

Sapide. Ngon, ngon miii, hiii. 

Sapientiaux (livres). Phan) sach sam 
truyen cu. 

Sapin. Cay thong ; cay sam ; * lif tong 
sam moc, sa thu. 

Sapiniere.. Rirng cay sam, viron cay 
thong. 

Saponaire. Giong cay dung ma gidt 
quan ao. 

Saponifier. Lam thuoc (giat quan ao 
rira mat). 

Sarbacane. Ong xi dong. 

Sarcasme. Tl6ng om tha, loi cham 
choc chua lam, lieng dice lac. 

Sarcastique (ton), flung cham choc, 
loi chua lam, loi chi bac. 

Sarcelle. Mong, ket, * tmu thuv ap ; 
— doree, vit nau. 

Sarcler. Lam co, nao co. 

Sarcloir. (Bo dung ma lam co) : cai 
giam. cai lem, cai nao. 

Sarcccele. Tat trang ha nang. 

Sarcophage. Quan tai, mo, lang. 

Sardine. Ca lam, ca trich ; *th.anh ngu*. 

Sardoine, pierce precieuse. Ma nao. 

Sardonique (rire). Sir ernoi gan. 

Sarment. Nganh cay nho. 

Sarmenteux. Moc nhu* nganh nho. 

Sarrau. Ao dai bang vai to. 

Sarrazin, ble noir. * Tam giac. mach, 
kiSu mach tu-. 

Sarriette, Rau thorn. 

Sas, tamis. Cai sang, cai ray, cai gian, 
cai sao. 

Sasse-. Gau (tat nird-c). 

Sasser. Sang, gian, ray. 


S’asseoir. Ngoi. 

Satan. Ma qui, tuong qul ; nrriere ! 
satan ! & thang qui, hay x6‘ ra. 

Satanique. Bang qui, du* ntur qui. 

Satellite, suivant. KS di hau, day to- ; 

— des mandarins (soldat), linh le, 
quan hau; — , astre, tinh tu nho xiiy 
van chung quanh tinh tu Ion. 

Satiete (a). Chan, chan cheo, cho den 
khi no chan. 

Satin. Linh, lang. 

Satinade. (Giong) lua linh. 

Satiner du papier, etc. Bon giay, v. v. 
cho no mem (nhir lua). 

Satineur. Tho- don giay cho mem. 

Satire, ecrit mordant. Bai cham choc, 
van tho- bam bo. 

Satirique, mordant. (Loi) bam bo ; 
esprit — , tinh ke hay bam bo cham 
choc; ecrivain — , ke hay chep bai 
bam bo. 

Satisfaction, conlentement. Sir bang 
long, sir vui long ; — , reparation, 
sir den, su* tra no’. 

Satisfactoire (oeuvre). (Viec gi) lam 
cho den, co sue den du'p*c. 

Satisfaire, plaire. Bep long, lam du, 
lam cho bang long ; — reparer, tra 
no-, den ; loc. : — sa faim, an no; — 
un precepte, vang loi bao, giu dieu 
ran day ; — la nature, lam viec can ; 

— sa haine, lam cho thoa long ghen 
ghet. 

Satisfaisant, suffisant. Vira, vira phai. 

| Satisfait, content. Vui long, bang long, 
lay lam du ; — de sa fortune, lay 
cua minh lam du. 

Saturer. Lam cho no day, lam cho 
chan ; pha giong gi vao nirdc cho 
dir. 

Sauce. Niro'C, nude canh, nirdc tbit, 
nirdc xao, niro'C trang. 

I Sauciere. Binh nrnVc canh, binh nirdc 
I tliit. 
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Saucisse. Gio ; des saucisses, doi thit 
lo*n (nhS). 

Saucisson. Doi thit Ion (to). 

Sauf (prep.). Tru* ; sain et — , chang 
phai nao, vo su*. 

Sauf-conduit. To* thong hanh. 

Sauge. Cay dai bi, cay tu* bi ; * thuy bac 
ha. 

Saugrenu. Dai, le nhe, lat leo, nhi 
nhang, ngoc nghech. 

Saule. Cay va nircrc ; — pleureur, cav 
lieu. 

Saumatre (eau). Nu*6*cloT6\, niro-c man 

“ mot it. 

Saumon. * Ma hu*u ngu* et cdu thd ngir. 

Saumure de poisson. Mam, nu*o*c mam. 

Saunaison. Sir nau muoi ; miia nau 
muoi. 

Saunerie. Nai muoi, no*i nau muoi . 

Saunier. Ke nau muoi, ke ban muoi. 

Sauniere. Horn (giir) muoi. 

Saupoudrer. Rac (v. g. muoi, bdt). 

Saure (hareng). * Hoang hoa ngu* da 
trap khoi. 

Sauriens, reptiles. Loai ran ret. 

Saussaie on saulaie. No*i trong nhieu 
cay lieu. 

Saut. Sir nhay, ciii nhay. 

Sauter. Nhay, nhayxuong, mua nhay; 
-- du haut de la maison, b tren maj 

• nha nhay xuong ; — un fosse, nhay 
qua ranh ; — (omettre) des classes, 
nhay trang ; faire — , detruire, pha 
do, triet ha. 

Sauterelle. Gon chauchau, con cao cao. 

Sauteur. Ke leo day; fig., ngird’i nhe 
da. 

Sautiller. Nhay di nhay lai. 

Sautoir(en). Cach treo, nhu* chir X. 

Sauvage, non civilise. Q‘ tren rirng, 
do*moi, mirong; — , non apprivoise, 
chlngthuan thuc ; — , cruel, du* tVn, 
du* ; pays — 5 noi rirng (khong co ai 

O'). 


Sauvageon. Cay nho tu j nhien in (Vi 
moc ra. 

Sauvagerie. Thoi ro* moi, tinh mirong; 
phong hoa du* to*n. 

Sauvegarde. Sir gin giu*, sir che giir, 
su* che cho*. 

Sauvegarder. Giu*, che, che cho* coi 
soc, binh vuc. 

Sauver. Ciru, cu*u chu*a, giu* khoi ; — 
les apparences, giu* phep lac be 
ngoai ; — sa reputation, giu* gia ; — 
quelqu’un du danger, ciru ai cho 
khoi sir cheo leo ; se — , ( — son 
ame), roi linh hon ; se — , s’echap- 
per de, tron di, lanh cho khoi. 

Sauvetage. Sir vot len ngiroi ta cho 
khoi ch&t duoi. 

Sauveur (du monde). Chua cu*u the. 

Savane. Rung. 

Savant. Thong, thong thai. 

Savate. Giav ho* got-; — en paille, 
giay roan. 

Save tier. Tho* chu*a giay, tho* giay. 

Saveur. Mui, vi, vi ; sans — , chang 
co mui gi, lat leo. 

Savoir. Biet, da tirong, thong biet ; — 
par coeur, thuoc long; — 1’annamite, 
noi tieng an nam ; — jouer de la 
flute, biet thoi dich ; — certainement, 
biet chac ; je ne sais pas s’il viendra, 
hoac no co den thi toi khong biet; 
— par oui-dire, da nghe thay, da 
nghe don tieng ; faire — , cho biet, 
cho dircrc hay, nhan tin ; je ne saurais 
le faire, toi khong dam lam. 

Savoir (a). Nghia la, la. 

Savoir-faire. Tai, tai tri ; qui a du — , 
kheo leo, khon kheo. 

Savoir- vivre. Sir co phep, su* lich su*. 

Savon. Thuoc giat. 

Savonner. Dung thuoc ma giat. 

Savonnette. Thuoc riia mat. 

Savonneux Co bQt nhu* thuoc giat. 

Savourer. Lay lam ngon, hircing. 
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Savoureux. Ngon mieng. 

Sayon, casaque. Ao chien, ao linli. 
Sbire. Quan linli; thang pham. 
Scabreux, raboteux. Su si, nham ; — , 
clangereux, cheo leo, hi 6m ngheo ; 
— , immoral, hir net. 

Scalene (triangle). Hinhtakhue. 
Scalpel. Dao chich. 

Scalper. Chich, thich. 

Scander. Bern van cau iho*. 
Scaphandre. Ao mac cho nguoi ta 
lan diroi mruc. 

Scandale. Giro-ng xau, sir gi lam cho 
ngirod ta vap pham; objet de — , 
dip cho ngirod tavap pham. 
Scandaleux. Go- la, gum ghi£c ; 
exemple — , girong mil, gu*o*ng xau 
lam cho ngiro-i ta vap pham. 
Scandaliser. Lam gu*oiig xau, lain cho 
ngu'O'i ta vap pham ; se — , s’offen- 
ser, lay lam kho chiu, buon long. 
Scammonee. Cay dung ma lam thuoc 
tty. 

Scapulaire. Ao Birc Ba ; porter un 
— , mac ao Bu*c Ba ; imposer le — , 
lam phep ao Birc Ba. 

Scarabee. Gon bo hung. 

Scarlatine. (Thir) benh soi, chirng 
miia lao. 

Scarole, salade. Rau riep to la. 

Sceau. An^ dau, con cham, moc truyen ; 
— royal, an ngoc; mettre le — , 
dong dau, dong an, danh an. 

Sceau. — Les chefs de canton et les 
maires ont un sceau qu’on appelle mOc 
truyen ou mqc tri$n, parce qu'il est 
en bois; il est grave par les soins de 
Tadministration provinciale et delivre 
par elle ; le cachet se donne avec Ten- 
ere noire ordinaire. 

Le Sceau des grands mandarins est 
le an (d’oii les expressions : hap an, ser- 
rer les sceaux, e’est-a-dire fermer les 
bureaux, et khai an, rouvrir les bu- 


reaux). Le an est en bronze ; il est fon- 
du a la capitale par les soins du minis- 
tere des Travaux publics ; avec le an 
on se sert de vermilion. Le an ou ca- 
chet remplace la signature dans les 
pieces officielles. Les grands mandarins 
ont deux cachets : le grand, An kiem 
ou bai kiem, qui reste au mandarinat, et 
le petit, dau kiem ouniu kiem, qu’ils 
emportenten voyage pour expedier les 
affaires. Ce dau kiem sert encore, en 
temps ordinaire, a souligner les carac- 
teres importants d'une piece, noms, 
dates, nombres, etc... 

Scelerat. Ke m&c toi, ac nghich, doc dir, 
dir qua, gian ta, gian ac. 
Sceleratesse. Sir gian ta, viec gian ac. 
Seelies (mettre les). Niem phong, tich 
ky, tich phong. 

Sceller, apposer un cachet. Bong an, 
dong dau ; — une lettre, phong thir ; 

— avec du plomb, gan, han. 

Scene, tableau. Noi, noi trong trai ; la 

— au theatre, no*i hat b6i, nod tuong 
tap. 

Scenique. Thuqc ve tuong tap, thu6c 

ve ang hat boi. 

Septicisme. Tinhke hay ho nghi moi sir. 
Sceptique. Ke hay ho nghi moi su*. 
Sceptre. Gay chi quyen vua, quyen 
chu*c vua ; tenir le — , tri vi ; usur- 
per le — . thoan vj, thien vi. 
Schismatique. Ke vao be roL dao, kb 
vao be dang. 

Schisme. Be boi, be dang, be roi dao. 
Schiste, roche. Ba nhir thach cao mau 
vang nhira. 

Sciatique. Benh cot khi nod hang. 
Scie. Gai cu*a .(fig.) ; — , poisson, *giao 
ngir. 
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Science. Sir biet, sir thong thai ; avoir 
de la — , co chu* nghi a, co thong. 
Scientifiquement. Cach thong biet,, 
each thong thai, each kheo. 

Scier. Gira ; — avec un autre instru- 
ment qu’une scie, cira. 

Scierie. Nha nao lam cira. 

Scieur. Tho- cira; — de long, tho- xe. 
Scinder, diviser. Phan ra, chia ra ; se 
— en deux fractions, chia ra lam hai 
be. 

Scintiller, briller. Nhap nhoang, sang 
choi ; — , lancer des etincelles, (lira) 
ban, no. 

Scission. Su* lia nhau, sir bat thuan. 
Sciure. Mat cma, mat giua; — , li-. 

maille de fer, mat sat. 

Scolaire. Thuoc ve trang hoc, thude 
. ve sir hoc. 

Scolastique. Thudc ve phep hoc. 
Scolopendre, mille-pieds. Cai gioi, 
ngo congtrung ; — , plante, cayrSng 
la, * kirn tinh thao. 

Scorbut. Tri loi. 

Scorie (du fer). Cirt sat. 

Scorpion. Con bo cap, * hat tu*, yet 
tu-; — (signe du zodiaque), meo 
cung. 

Scorsonere** Thien mon dong, thien 
van dong, mach mon. 

Scribe. Ky luc, tho- lai, tho- ki, de lai, 
lai muc, thong lai. 

Scribe . — Les de lai ou lai muc sont 
les chefs des scribes des phii et huyen ; 
les autres scribes s’appellent thong lai. 

Les chefs de bureau des mandarins, 
chefs des provinces, sont le Thong phan 
et le Kinh lich. 

Les chefs de bureau du Kinh hro-c 
portent les titres de Thiro-ng ta, Tham 
ta, Vien ngoai et Chu su*. 

Scrofules. Benh trang nhac, tat van 
khan. 

Scrofuleux. Ke phai benh trang nhac. 


SEC 

1 Scrupule. Ba nghi, dieu v^t sinh boi 
I roi ; chasser un — , khoi da nghi ; 
faire naitre un — , lam cho ai sinh 
da nghi. 

Scrupuleux. Boi roi, boi roi dieu v$t 
vanh, ca nghi, da nghi; — observa- 
teur de, ke vang giu* ki. ke giu* luat 
het su*c. 

Scrutateur, qui scrute. Ke luc xet, 
k£ do dan. 

Scruter. Luc, kham, soat, hoi do. 

Scrutin. Phep bo ten ai vao binh ma 
bau len ; la salle du — , no*i hoi ma 
bau ; la boite du — , binh bo the trach 
bau; depouiller le — , dem thS bau. 

Sculpter. Cham tro, thich, got, due, 
khac. 

Sculpteur. Tho- cham trd, tho* khac. 

Sculpture. Nghe cham tr6. 

Se. Minh, nhau (V. Gramm., n° 194). 

Seance, assemblee. H6i, toa cons- 
dong ; les mandarins tiennent — , 
eac quan hiep nghi, cac quan hoi 
ham ; — , session, hoi. 

Seant, decent. Xu-ng, xirng dang. 

Seau. Thung ldn nmre, gao. 

Sebile. Bat, chau sanh. 

Sec. Kho, rao ; manger dupain — , an 
banh khong; etang a — , ao nh5n, 
be can ; avoir le gosier — , khat lam , 
kho mieng khat nu*dc. 

Secante. Chi cat kinh each cheo. 

Secateur. Keo sira canh, keo cat 
nganh. 

Seche ou seiche, poisson. Ca mire. 

Secher. Phoi ; — au feu, ho* ; say ; — 
des areques, say cau ; — au soleil 
phoi nang, pho-i no ; — _, se dessecher, 
nen kho rao, ra kho can ; — ses 
larmes, lot niro-c mat. 

Sechement. Kho,(no-i) kho;repondre 
— , thu*a cung, thu*a xang. 

Secheresse. Su* kho, su* kho rao, su* 
kho can ; souffrir d’une grande — , 
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phai dai han ; — d’un discours, ki6u 
giang kho lat. 

Sechoir. Noi phoi quan ao. 

Second. Thirhai; de nhi (ch.) ; etre 
au — rang, a bac nhi ; en — , tuy, 
tong, pho. 

Secondaire. O’ hang nhi, tuy tong. 

Seconde (une). Mot giay; attends une 
— , thong thci mot chut. 

Secondement. Thu* hai. 

Seconder, aider. Giiip, do-, ciVu giup, 
ra cong giup (ai). ' 

Secouer. Vdl len vdt xuong, bat len 
bat xuong, xoc ; — la poussiere avec 
. la main, phui bui ; Foiseau secoue 
ses ailes, chim giu canh; — le joug, 
giu ach ; — le sommeil, danh thirc, 

. thirc day, thoi ngu ; se *— , prendre 
de l’exercice, xoc xac. 

Secourable. Hay phu lid, co long 
thiro-ng. 

Secourir. Ciru giup, binh lay, giup 
dd‘, ciru vien. 

Secours. Sir giup. an giiip ; avec le 
secours de Hieu, on Cha. capUii ho ; 
porter — , giup do* (ai) ; cu*u giup 
(ai); demander — , can ciru, xin 
giiip. 

Secousse. Sir dong, sir chuyen 
dong. 

Secret (adj). Kin, kin dao, kin nhiem, 
tham, cin mat; un endroit — , retire, 
noi vang ve quat nSo ; se rejouir en 
— , nnrngtham.' 

Secret (subs.). Sir kin, su* mau nhiem, 
didu mat. 

Secretaire, scribe. Thu- ky, ky luc ; 
— general du gouvernement, thong 

■t. hi $p iy- \ 

Secretaire, meuble. Tu viet, tu xep 
cac td hoi. 

Secretariat. iNghe ky luc; pliong tho* 
lai. 

Secrete. Kinh tham. 


Secretement. Cach kin nhiem, each 
trom, each mat. 

Secreter. Ra mu. 

Secretion. Mu ; — des arbres, mu cay. 

Sectaire. Ke theo be boi ; ke mo, ke 
sung. . 

Sectateur. Ke theo (be), mon de. 

Secte. Be boi, be dang, mon, bon ; une 
— , nliirng mon de. 

Section, parlie. Phan, phe, lop. 

Sectionner. Chia (phan, lop). 

Seculaire. Ba lau doi. 

Seculariser. Bat lay cho khoi quyen 
phep tluinh Igheregia. 

Seculier (pretre). Thay ca chang khan 
trong dong; — , laique, thuoc ve 
doi, thuoc ve the gian. 

Security Sir yen, sir bang yen vo su* ; 
la — des routes, sir di dang bang 
yen vo su*. 

Sedatif. Hay do-, lam cho bo-t dau. 

Sedentaire. Hay ngoi, hay 6* nha. 

Sediment. Can, can. 

Seditieux. Ke lam loan, ke lam nguv ; 
lenir des di scours — , noi lai xui 
loan. . 

Sedition. Sir khoi nguv, sir loan lac, 
sir phan tac. 

Seducteur, qui corrompt a prix d' ar- 
gent. Ke dut lot ; — , corrupteur, 
ke cam do. dira dam ta ; kheo do ; 
— , agreable, vui, hay lam, tot. 

Seduction. Sir do danh (ve dang trai). 
- , charme, su* gi tot lanh do long. 

Seduire, entrainer. Do danh, do diroc ; 
doi tra, — , tromper, lira ; — , char- 
mer, phinh phd, lam cho dep long, 
vua y. 

Seduisant. Hay do, vui, hay, tot, vira 
y ; — , trompeur, doi tra, chang that. 

Segment. Phan da cat trong vong; 
chi cat vong. 

; Segregation. Su* phan biet, su* re ra. 

I Seide. Ten pham thue. 
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Seigle. * Tieu rnach. 

Seigneur. Chua, chu ; le — du ciel, 
Thien Chua, Bu-c Chua Loi ; Chua 
ca ; Notre — , Ehrc Chua Jesu. 

Seigneurie. Chu-c quyen chua. 

Sein. Vu, ngu-c; long ; rechauffer sur 
son — , om (con tre) vao long, ap 
(con) trong long ; porter un enfant 
sur son — , am be con tre ; enfoncer 
un poi guard dans le — , dam (giro-m 
giao, dao gam) thau cpia long ai ; 
donner le — , cho bu ; loc. div. : le 

— de la terre, long dat, cac vu-c sau 
dirdi dat ; vivre au — des plaisirs, 
gyam gya trong cac su- vui su-ong 
xac thit. 

Seing. An,dau; apposerson — , dongan. 

Seize. Mu-6i sau. 

Seizieme. Thu- mu-6*i sau. 

Seiziemement. Miroi sau la. 

Sejourner. frtai, 6- lai. 

Sel. Muoi ; espece de gros — , muoi 
rum ; — marin, bach diem ; — gem- 
me, muoi mo ; — ammoniaque, cang 
sa ; — de nitre, diem tieu ; lig., 16‘i 
m&n, lai y vi, lai gieu hay. 

Selection. Su- chon, sir ken chon. 

Selle (d’un cheval). Yen ngira ; — 
d’un elephant, lau voi, banh voi. 

Seller (un cheval). ^ong do ngira. 

Sellerie. Nghe don hay la ban yen 
ngira. 

Sellette Ghe, ghe dau ; lig., etre sur 
la — , phai kien cao, phai bi cao. 

Sellier. Tho- dong yen ngu-a. 

Selon. Cir, tuv, theo, mac y, mac doi ; 

— la coutume, cu* tlioi quen ; — 
votre gre, m&c y anh. 

Semailles. Ma, giong ma gieo, hat 
giong ; epoque des — , mua gieo ma; 
faire les — , gieo ma, gieo giong. 

Semaine. Tuan, tuan le ; une — chre- 
tienne, tuan le bay ngay ; une — 
d’annee, tuan- bay nam. 


Chaque mois annamite se divise en 
trois decades ou semaines de dix jours, 
appelees : la premiere : thu-ang tuan 
(semaine superieure ou du commence- 
ment); laseconde: trung tuan (semaine 
du milieu) ; et la [troisieme ha tuan 
(semaine basse ou de la fin) ; cette der- 
niere n’a que neuf jours dans les mois 
incomplets. Pour enoncer les jours de 
la premiere decade, on les fait pre- 
ceder du mot mong ; ainsi : le 3, mong 
ba ; le 10, mong mirai ; mais ce mot 
disparait dans les autres decades et 
l’on dit, par exemple : le 11, ngay 
mu-ai mot, le 20, ngay hai mirai. Par 
exception, le 15 de la lune se dit ngay 
ram, au lieu de miroi lam. (La nouvelle 
lune est appelee soc ou mong et la 
pleine lune ram ou vong ; le premier 
quartier est designe sous le nom de 
thu-ong huyen et le dernier sous celui 
de ha huyen). 

Semainier. Ke lam viec trong tuan 
bay ngay. 

Semaphore. Thap cao. 

Semblahle. Giong nhir, cung nlur; — 
de visage, het mat ; tres — , giong 
nhu- het ; aimer ses semblables, co 
long thu-o-ng men anh em. 

Semblant (faire). Gia hinh, lay hinh, 
gia each ; faire — d’etre malade, gia 
benh ; ne faire — de rien, giau y 
minh. xem ra nhir khong lo den, 
Sembler. Xem ra, ra nhir, co hinh 
nhu- : il semble raisonnable, xem ra 
phai le ; il me semble que, toi nghl 
rang, y toi la, toi in tri rang. 
Semelle. Da(giay, v. v.). 

Semence. Hat giong, hat; lig.; — de 
maux, coi re, can, goc muon van 
su* kho s&-). 

Semen-contra. Thuoc giun. 

Semer. Gieo, gieo giong, gieo vai , 
rac ; — a la volee, gieo ; — en de- 
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posant les grains dans un trou, tra, 
iro-ng hat ; fig., — * ia revolte dans le 
peuple, gieo loan trong dan, giuc 
dan day loan ; — des soupgons, 
phao ra nhirng sir ho nghi ; — de 
fleurs, tung hoa. 

Semestre. Quang sau thang, du sau 
thang, sau thang. 

Semestriel. Xay ra sau thang mdt lan. 
Semeur. KS gieo ; fig., — de nouvelles, 
k& phao tin tire ra ; — de discordes, 
kh giuc sir bat thu an. 

Semillant, vif. Gioi, tro- tren. 
Seminaire. Nha trang ; grand — , nha 
trang ly doan ; petit — , nha trang 
latinh. 

Seminariste. Hoc tro, chu. 

Semis. Giong gieo ; — de riz, ma. 
Semoir. Bao de giong hat. 

Semonce. Lo*i trach, sir quo', sir ren 

G&p. 

Semoncer. Trach, mang, ren c&p. 
Semoule. BOt mien cue. 

Sempiternel. Hang co, chang hay 
cimg, ben do doi doi. 

Senat. Toa cac quail trieu thu*ong ; 

hoi quan thmang nghi. 

Senateur. Quan trieu thirong, quan 
thu'o-ng nghi. 

Senatus-consulte. Chieu chi cac quan 
thmo’ng nghi. 

Sene. * Hoe hoa thu. 

Senegon, pi. * Ne ho thai. 

Senestre. M^t trai, tay ta. 

Seneve. * Gioi thai. 

Senile. Thuoc ve ke gia ca. 

Sens, signification. Nghia; — propre, 
nghia den ; — , idee, y nghi ; le 
bon — , trl khon ; qui n’a pas le 
— commun, dai, chang co tri khon ; 
les cinq — , ngu quan. 

Les cinq sens en annamite sont : 

La vue ou les yeux. Con mat ; 

L’ou'ie ou les oreilles, Lo tai ; 


L'odoral ou les narines. Lo mui ; 

Le gout ou la bouche et la langue. 
Mieng lu'oi ; 

Le toucher ou les pieds et les mains. 
Chan tay. 

Sensation. Sir chiu (cai gi) sir biet ; 
les sensations, nhirng sir vira tarn 
ngu quan. 

Sense. Co ly, khon. 

Sensibilite. Tinh, tinh hay d6ng long 
thu'erng. 

Sensible, emotionnable. Hay dpng long 
thu*o*ng ; — , qu’on peut toucher, da 
den diro*c, mo diro’c ; — , qui tombe 
sous les sens, ngu quan thay diro*c, 
co hinh the ; son — , tieng (noi) ta^ 
nghe dirac ; — , qui ressent la dou- 
leur, hay thay dau ; un — plaisir, 
vui siro-ng that. 

Sensiblement. To tu-ong, each de xem. 

Sensitive, fl. Mat co, * ba thu thao, 
cu noi thao. 

Sensualite. Su* ngu quan vui siro-ng ; 
su* me theo xac thit. 

Sensuel. M6 theo vui xac thit. 

Sentence, decision. An, ly doan ; — , 
maxime, cau luan, dieu luan, 

Sententieux. Hay luan doan, hay noi 
cau luan. 

Senteur Mui, ho-i, miii thom. 

Sentier. Loi, neo. 

Sentiment, sens. Quan, ngu quan ; 
— , affection, tinh ly, d6ng long ; 
depouille de tout — , vo tarn, ba^ 
hieu ; — , avis, y, y tu*ong, y nghi ; 
changer de — , doi y, tel est le — 
commun, ai ai dieu nghi the ay ; se 
rendre au — de quelqu’un. theo y 
ai ; etre d’un — different, chang hop 
Y cung. 

Sentimental. Chang do*n so-, co dau 
ai mo. 

Sentine. Long vet, tri tau, khoan nu'd-c 
(diro-i tau). 
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Sentinelle. Linh canh, quan canh. 

Sentir, aspirer. Ngu*i, ngui mui ; — , 
avoir une odeur, ho*i, co mui ; — , 
comprendre, hieu ; — , savoir, biet, 
thay ; — le brule, khet ; — le riz 
brule, khe ; — la faim, doi, thay doi. 

Seoir, il sied. Phai phep, xirng dang. 

Sepales. Canh dai hoa. 

Separable. Chiu phan li du*o*c. 

Separation. Su* phan ra, sir phan biet ; 
— , desunion, su* bat thuan ; — , in- 
tervals, quang. 

Separer. Bern biet ra, phan li, phan 
rera, ngan each ; — le vrai du faux, 
phan ta chinh, phan biet su* that su* 
chang ; — des choses qui adherent 
ensemble, hoc ; se — , lia nhau ; se 
— , divorcer, Ion chong ray vo*. 

Sept. Bay, that (ch) ; — par — , tung 
bly. 

Septante. Bay mtro-i. 

Septembre. Thang chin tay. 

Septennal. Bu bay nam, xay ra hay 
nto mot Ian. 

Septentrion. Bac, plnrongbac, hu*o*ng 
bac. 

Septentrional. Vd hen bac. 

Septieme. Thu* hay. 

Septiemement. Bay la. 

Septuagenaire. Go bay mu*oi tuoi. 

Septuagesime. Ngay le bay mu*oi. 

Septuple. Ba gap bay Ian. 

Septuples Gay bay- 

Sepulcre. Mo, mo ma, huyet, lang. 

Sepulture. Su* chon, su* mai tang ; 
choisir 1 e li eu d 'u n e— , diem h uy e t ma . 

Sequelle. Bang, nhu*ng ke tlieo sau, 
be, bon, lu. 

Sequestra. Sir tich ky, sir cam cua. 

Sequestrer, conlisquer. Tich ky ; cho 
quyen tru* ; — , mettre a part, dat 
rieng, de rieng, giao cua cho ai 
quyen tru* ; se — , 5* rieng, 6* nha 
luon, lam tu hanh. 


Serail. Ben (vua Turco.). 

Seraphin. Bang Xeraphinh. 

Seraphique. Thuoc ve cac dang thien 
than Xeraphinh. 

Serein (subst.), vapeur humide du 
soir. Su*ong chieu horn. 

Serein (temps). Thanh gio*i, gioi quang 
minh ; visage — , mat hang phang, 
mitt tu*o*i tinh. 

Serenade^ concert. Hoi hat ban dem. 

Serenite de l’air. Su* thanh gioi, gioi 
quang minh ; — de l’esprit, su* yen 
han trong tri khon. 

Sereux. Co nu*oc. 

Serf. Toi ta, toi doi, he no. 

Serge. Nhungxo. 

Sergent. Ong cai, ong doi ; — major, 
ong doi bon ; — fourrier, ong d6i 
tho* lai ; — de ville, linh tran phu. 

Sericiculture. Nghe chan tarn. 

Serie. Hang, thu* tir, lan hurt ; une 
— , nliu*ng sir tuy tiep nhau. 

Serieusement. Cach chang cho*i, each 
that. 

Serieux. Nghiem, nghiem trang, chang 
cho*i ; reprendre son — , nhuan mat 
lai; affaire serieuse, viec co he; 
un mal — , sir khon that, su* dau 
that. 

Serin. * Bach yen. 

Seringue. Ong thong khoan; se ser- 

. vir de la — , thong khoan (cho minh 
hay la cho ke khac). 

Serment. Su* the, 16*i the ; prefer — , 
the; obiiger au — , hat the; faux — , 
sir the gian, sir the doi ; s’engager 
par un — reciproque, an the uong 
mau . 

Sermon. Bai giang; — remarquable, 
bai giang hoa mi. 

Sermonnaire. Cap gom nhieu bai 
giang. 

Sermonner, faire des remontrances. 
Ren cap, quo* trach. 
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Serosite. Nu*o*c trong su*a hay la mau. 

Serpe. Dao quam. 

Serpent. Gon ran, * xa; — minute, 
ran giun; — boa, mangxa; le — 
siffle, ranphun. 

Serpenteau. Ran con, ran nho. 

Serpenter. Bi each veo vo nhu* con 
ran. 

Serpentin. Ong eong cjueo. 

Serpette. Dao quam nho kroi. 

Serpolet. '* Ke rainh thao, co ga gay. 

Serre, hangar. Nha thuy tihh de giong 
cay. 

Serre ou serres. Mong. 

Serre, presse. Bac, da ep; avoir le 
coeur — de douleur, circ long, boi 
hoi ay nay; argument — , le manh 
va vu*ng vang. 

Serrer, comp rimer. Ep, bop, de chat, 
chat, nen; les levres, mim moi ; 
— dans ses bras, am lay, om lay ; 
— S mettre en reserve, tich trir, de 
danh, de no*i kin ; — les rangs, x6p 
hang lien tiep. 

Serrure. Khoa, Khoa trong ; le troude 
la — , cira khoa. 

Serrurerie. Nghe tho* ren. 

Serrurier. Tho- lam khoa, the ren. 

Sertir. Chuot. 

Sertisseur. May chu6t (dan). 

Serum. Nu*o*c b6-i stra hay la mau ma 
ra 

Servage. Phan toi ta. 

Servant. Bay t6*; servante, con doi, 
day to- gai, a dau; — de messe, ke 
giup le. 

Serviable. Co long chung, hay giup, 
ngu*oi san long giup . 

Service, travail. Viec lam, viec haii 
ha ; etre au — de, lam day to* toi ta ; 
etre au — ou faire son — militaire, 
di linh, lam Hnh; rendre giup 
do*; ne pas menager ses services, 
chang tiec cong. . . 


Service, vaisselle. Bp d!a bat ; — a 
the, co do che, ban ch6; un — , mot 
16*p do an. 

Serviette. Khan com, khan lau mat. 

Servil. Thuoc ve loi ta, pham hen ; 
oeuvre servile, viec phan xac ; — 
s'abstenir des oeuvres serviles, kieng 
viec phan xac. 

Servilite, bassesse. Su* chieu long, 
su* vi nh qua; — d’esprit, tilu tarn, 
tri hen. 

Servir. Lam toi, lam day to*, giup ; — 
la table, don ban tiec; — la soupe, 
birng nu*6*c bung ; — PEtat, giup nha 
mro-c, lam ich cho nha nu*6*c ; — la 
messe, giup ll; — de, dung thay; 
— a un usage, dung ma lam viec 
gi; fig., — * de jouet, ke ngiro*i ta 
nhao cu*6*i ; se — de, dung. 

Serviteur. Bay to*; se faire le — de, 
6* het long cung (ai). 

Servitude. Su*lam toi ; bac toi ta, phan 
toi ta; reduire en — , bat lam toi ; 
secouer la — , phan nguy chang 
muon lam toi nu*a. 

Sesame. Vu*ng, me; * chi ma. 

Session. Hoi, phen h6i. 

Setier. Chai, lo. 

Seton. Nong rut mu. 

Seuil. Ngu*o*ng cu*a, ngach ; franchir 
le — , bu*6*c vao nha ; au — de la 
vie, khi mo*i sinh ra. 

Seul. Mot minh; pas un — , du mot 
ngu*o*i cung khong. 

Seulement. Ma thoi; non — ..., mais 
encore, chang nhu*ng la ma lai. 

Seve. Mu (cay). 

Severe. Thang phep, nghiem nhat; fi- 
gure — d’un homme mecontent, mat 
chau nhan, mat bau bau ; homme 
peu — , ngu'6*i thu* thu* ; etre dans 
une prison peu — , phai giam long. 

Severite. Sir nghiem nhat, tinh cu*o*ng 
tru*c 
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Sevices. Su* b&fbd, su* thang phep, 
su* d6c du* trong viec lam. 

Sevir. Xu- thang phep, phat ; — contre 
lcs mediants, trung tri ke gian ac. 

Sevre. (Tre) den tuoi toi. 

Sevrer. Toi toi con. 

Sexagenaire. Ke du*oc sau muo-i tuoi; 
lao nhieu. 

Sexagesime. Ngay le sau mu-o-i. 

Sexe. Giong, loai ; — feminin, than 
phangai, giong cai ; — masculin, than 
phan giai, gong dire; le beau — , 
on le — faible, phan dan ba. 

Sextuple. Da gap sau. 

Sextupler. Gap sau. 

Sexuel. Thuoc ve giong, thuoc ve loai. 

Shako. Mu linh. 

Si (conj.). Neu, neu ma, vi bang, gia 
nhu, nhu-o-c bang, bang, bang nhir; 
— ce n’est que, chi co, dirng kl; 
s’il en est ain si, neu vay ; si... que, 
cho d6n noi. 

Sialagogue. (Thuoc, benh) lam cho 
chay bot dai ; hay lam cho thac lem. 

Sibylle. Ba boi, dong bong. 

Sicaire. Thang giet ngu'6'i. 

Siccatif. (Thuoc) co sue lam cho kho. 

Siccite. Su kho^rao, su kho khao. 

SideraL Thu 6c ve ngoi sao, thuoc ve 
vi sao. 

Siecle (un). Mot do*i, mot tram nam, 
nhat dai ; le xix^ — , 
dai thu muai chin ; le 
— , le monde, th6 gian. 

Siege. Ghe (fig.) ; trang 
k^,toa ; fairele — d’une 
viile, voug vay thanh ; 
lever le — , giai vay. 

Sieger pour juger. Ngoi toa. 

Sieste. Su nghi trua ; faire la — , nghi 
trua. 

Sifflement. Su* hut gio, lieng sao 
mieng; le — du serpent, su con 
ran phun phe phe. 


Siffler. Hut gio, chum moi ; tordre la 
bouche pour — , gium moi ; — (les 
oiseaux), hot ;— (les serpents), phun, 
phun phe phe ; — quelqu’un (se 
moquer), thoi (sao) mmng nia nhao 
hay la che ai ; le vent siffle, gio thoi ; 
la balle siffle, tieng dan keu veo 
veo. 

Sifflet. Cai sao, dich thoi. 

Signal. Hieu ; donner le — , danh 
hieu ; donner le — avec le tambour, 
giong trong. 

Signale, remarquable. Co dang tieng 
phi thuong, qui, la lung, ki di. 
Signalement. Mat mui ; donner un — , 
chi mat mui the nao, ke tinh kinh. 
Signaler, montrer. Chi tro^ cho xem, 
cho biet ; — , annoncer, chi trude, 
bao trude; se — , noi, lam viec gi 
phi thudng. 

Signature. Su kv ten., chu* ky. 

Signe, marque. Dau ; un — de tete, 
su gat dau, su guc dau ; faire un — 
avec les doigts, lay ngon ; purler 
par signes, noi bang dau. 

Signer. Ky, ky ten, ky duoi , ky vao, 
tra chu* ky ; — par les articula- 
tions de la main, diem chi. 

Note . — Les ignorants qui ne sa- 
vent pas signer leur nom, ne tracent 
pas une croix comme en France, mais 
signent de cette fapon : on marque sur 
la feuille a signer, a partir du bord 
inferieur Textremite de l’index (les fem- 
mes presentent la main dro.ite, les 
homines la main gauche), la naissanee 
de 1’ongle, la jointure de la premiere 
phalange et les deux plis interieurs de 
la jointure de la seconde. Cela s’ap- 
pelle diem chi. 

Signer (se). Lain dau cau rut. 

Signet. Day, dai (giai). 

Significatif. Ro, ro y. 

Signification. Nglila, y ; ce mot a 
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plusieurs — , tieng nay hieu du*oc 
hai ba y khac nhau. 

Signifier, avoir le sens de. Co nghia, 
nghia la ; — , commander, khiSn, 
sai, bao ; — , faire connaitre, chi, la 
d&u chi, la diem chi. 

Silence. Su* l&ng yen, su* nin ; garder 
le — , ngam mieng, ngam cam lai ; 
faire observer le — , b£t nin di, 
truyen S' l&ng yen ; passer sous — , 
bo qua chang noi dSn (su* gi) ; souf- 
frir en — , nhin su- gi ma chang 
keu, chiu tham. 

Silence ! Yen, nin i£ng. 

Silencieux. Khong hay noi, l&ng yen ; 
endroit — , noi thanh vang, yen 
ang, noi tinh mac, tieh mac. 

Silex. Ba lu*a. 

Silhouette. Bong, anh bong. 

Sillage. Bangtau chay. 

Sillon. Bang cay, sa cay, luong cay ; 
partie concave du — , ranh cay ; 
creuser un — 3 cay mot sa sau ; 
creuser un — profond, rach cay. 

Sillonner (la mer). Vu*o*t bi£n. 

Silo. Ranh. 

Silure, poisson. * Kiem ngu*. 

Simagree. Vi^c ou each 5* chang don 
so-, hinh gia. 

Simarouha. Thuoc ta, thuoc benh li. 

Similaire. Giong nhau, co mot tinh 
nhu* nhau. 

Similitude. Su* giong nhu*. 

Simoniaque. Ve t6i ban cua thanh. 

Simonie. Toi ban cua thanh. 

Simoun. Gio nam.(ben Africa). 

Simple, non compose. Bon so^ moc 
mac, thu'Sng ; — , franc, that tha, 
ngay, chan that; — , credule, co nhan, 
chat phac ; — , facile, de. 

Simple ment. Gach thu*o*ng vay, each 
do*n so', each moc mac. 

Simplicite. Su* do*n so* ; — , franchise, 
long that tha; exposer une chose 


SIN 

avec — , ke viec each do'n so 1 , each 
that tha. 

Simplifier. Lam cho ra do-n. 

Simulacre, ressemblance. Hinh giong, 
hinh be ngoai ; — de combat, tran 
gia, tran choi. 

Simulation. Su* gia hinh, su* gia do. 

Simuler, feindre. Gia each, gia hinh, 
gia tang ; — , imiter, bat churo-c, lam 
giong nhu*. 

Simultane. Lam mot, mot trat, cung 
mot phut, cung nhau. 

Simultanement. Mot trat, cung m6t 
phut. 

Sinapisme. Hatcai dam ma lam thuoc 
rit. 

Sinciput. Bau, oc, dinh dau. 

Sincere. Ngay that, that long, chan 
tinh, chinh trirc, chan ngon ; coeur 
— , long ngay that. 

Sincerite. Long ngay that, su* that 
long, su* trung trinh. 

Sinecure. So ph^in duo*c cong du ma 
khong co vi6c lam. 

Singe. Con khl ; grand — , kh! doc. 

Singer. Bac chu*6'c, gia. 

Singerie. Nhirng viec dang khi ; vice 
bat chtro'c each phi ly nhu* khi. 

Singulariser (se). Chang lam nhu* inoi 
nguo-i ; an 6- each la lung. 

Singularity, signe particulier. Dau 
rieng; — , originalite, viec ky cuc^ 
tinh la. 

Singulier, particulier. Rieng ; — , re- 
marquable, Id di, la lung, phi thiro ng, 
qui ; — , bizarre, la. 

Singulier, oppose a pluriel. Phan it. 

Sinistre, funeste. Du*, xiiu, ac, doc, 
khon nan, hay lam hai. 

Sinon. Neu chang, bang khong, neu 
chang vay ; — que peut-etre, du*ng 
ke ho$c la. 

Sinovie ou synovie. Mu tu noi khap 
xuo-ng ke co benh cot khi. 
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Sinueux. Co khuc, v<?o vo, quat queo, 
uon khuc, c 6 vongquanh. 

Sinuosite. Khuc vong, sir uon khuc. 

Siphon. Ong queo. 

Sire, seigneur. Chua, vua ; sire ! Tau 
vua, tau be ha ; un triste - 1 -, ten 
pham, thang vo danh. 

Sirene, etre fabuleux.. Giong quai ban 
nu* nhan ban ngu* ; fig., k6 hat leo 
la. 

Siroco. Gio nom (d6c lam ben nam 
nu*o*c Phalangsa). 

Sir op. Nu*6'C du*o*ng. 

Siroter. Hop, uong tu-ng ngum. 

Sirupeux. Gieo nhir niroc du*6*ng, nhu* 
mat ong. 

Sis, situe. 0\ 6* tai. 

Site, paysage. Mien dat, phiromg ; un 
beau — , canh dong vui ve de coi. 

Situation, fortune. Nghe ; avoir une 
belle — , diro’C nu*o*c tren ; — , posi- 
tion,. noi 6*, hiro-ng. 

Situe. d*, 6' tai, h£ tai(no*i nao). 

Six. Sau, luc (ch.). 

Sixieme. Thu* sau. 

Sixiemement. Sau la. 

Sizain ou sixain. Van tho* luc tuyet. 

Sobre. 0* timg tiem, kS an uong vira 
phai, ngu*oi an uong tiet kiem ; - — 
dans le boire, ke dung rirgu each 
tiet kiem. 

Sobriete. Su* an uong vu*a phai, su* 
an uong tiet kiem 

Sobriquet. Ten d$t raa nhao cirui. 

Soc (de charrue). Liroi cay. 

Sociable, qui peut vivre en societe. Co 
the ho*p b- lam mot ; — , aimable, de 
dang, lich sir, biet an noi. 

Social. Co tfnh giao hieu. 

Societaire. 1(6 dat ten vao phuung ; 
ke co bac trong ong phirung. 

Societe, reunion. Hoi, plnro-ng ; — 
commerciale, hoi buon ban, hang 
hieu, phu*6ng, phu-ung ong ; fonder 


une — , l^phdi, lap hieu, lap phiro*ng ; 
entrer dans une — , vao hoi, vao 
phirong; la — des hommes, su* moi 
ngu*o*i ta 6* vuoi nhau. 

Sociologie. Phep day nhirng dieu 
thude ve cac dan. 

Socle, piedestal. He tu*o*ng, ban toa. 

Socque. Hai, han hai, hai dep. 

Soeur ainee. Chi ; — cadette, em gai ; 

belle (femme du frere aine), chi 

dau ; (femme du frere cadet), em dau. 

Sofa. Chong, ghe dai 16t dem 

Soie. Lua, lmh, dui, lu*o*t, soi, la ; do 
to*; un fil de — , to*. 

Soieries. Ho lua lmh. 

Soif. Su* khat ; avoir — , khat, khat 
nu*o*c ; fig., desir ardent, su* khat 
khao, su* ham ho, su* mong m6i, 
su* uo*c ao lam. 

Soigner. Coi soc ; — un malade, coi 
soc ke liet, bop ke li§t, cho ke liet 
uong thuoc ; bien — des amis, -th6t 
dai nhung ngiroi ban hu*u ; se — , 
nuoi xac, du*o*ng xac, nuong xac thit. 

Soigneux. An can, canman, sieng nang, 
cham chut, nang nan, can lhan, san 
soc. 

Soin. Su* cham chut, su* coi soc, su* 
giu*, su* sieng nang ; faire une chose 
avec — , lam chu chu cham cham ; 
mettre tous ses soins a faire une 
chose, tan tarn lam sir gi, lam h6t 
su*c minh. 

Soir. Ban chieu, toi ; sur le — chap 
toi, chap choang toi. 

Soiree. Buoi chieu, horn ; le milieu de 
la —, nira horn ; dans la — , khi mat 
troi xe tay ; ngay da x6 chieu. 

Soit ! Ha danh ; — que (conj.), du ma ; , 
— que — que, hoac co... hoac co ; 
hoac boi vl... hay la b6*i vi. 

Soixantaine. Ho sau imroi. 

Soixante. Sau mu*o*i ; — dix, bay 
, mu*o*i. 
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Soixantieme. Thu- sau miroi. 

Sol, terre. Bat, ruong, nen ; le — natal, 
ban tho, que hu*o*ng. 

Solaire. Thu6c -vd m£t gioi ; cadran 
— , dong ho bong, trac anh. 
Solanees. Cac thu* khoai. 

Soldat. Linh, linh trang, binh si, quan 
cuoc ; lever des soldats, mo binh, 
tuyln binh, cat binh ; etre — » 
dang di linh ; exercer les soldats, tap 
binh, luyen binh ; selon lears diffe- 
rentes armes ou leurs fonctions, les 
soldats portent les noms suivants : 
Un arbaletrier . Linh ban na. 

Un carabinier . Linh ki ban sung hiep. 
Un cavalier. Linh ki ma. 

Un clairon. Linh thoi ken. 

Un consent . Linh tan gian. 

Un cuirassier. Linh ki mac ma giap. 
Un dragon. Linh ki mang giroan. 

Un ft. [re. Linh thdi quyen vat. 

Un fusilier. Linh ban sung hiep. 

Un garde du corps. Linh thi ve. 

Un garde national. Linh hu-o-ng dung. 
Un grenadier. Linh ken nem trai pha 
tay. 

Un hallebardier. Linh cam sieu dao, 
linh cam mac. 

Un homme d' armes. Linh, linh trang. 
Un hussard. Linh ki (nu*o*c Hungaria). 
Un infirmier. Linh coi soc k& liet, 

Un intendanl militaire. Quan diln ti. 
Un lander. Linh cam giao. 

Un milicien. Linh mo. 

Un mineur. Linh dao ham dia loi phuc. 
Un musicien. Nhac binh. 

Un pionnier. Linh dao dat don dang. 
Un pontonnier. Linh bde cau. 

Une recrue. Linh moL 
Un sapeur. Linh mang bua don dang. 
Un soldat. Linh, linh trang, quan linh. 
Un soldat du genie. Linh phong bi. 

Un tambour. Linh dahh trong. 

Un tirailleur. Linh ban rai rac. 


Un tirailleur tonkinois , annamite. 

Linh tap, linh mo. 

Un trompette. Linh thdi ken. 

Recrutement de Varmee annamite 
{autrefois). — En principe chaque vil- 
lage devait fournir au roi un contingent 
de soldats reguliers (linh ve en Annam, 
linh co* au Tonkin), sauf le cas ou il 
devait fournir des courriers de poste ou 
des hommes de garde, dits linh le pour 
les quan phii et les quan huyen. La 
classe des trang hang (V. le mot Ins- 
crits) est la seule qui fournissait ces 
soldats, courriers ou miliciens. 

Sous Gia Long le nombre des 
soldats devait etre d’un homme sur 
huit inscrits. Sous Minh Menh le con- 
tingent fut porte a un homme sur cinq 
et sous Tu* Bu*c on abaissa ce chiffre 
a un homme sur sept inscrits. 

La dureedu service etait de dixans; 
les hommes renlraient ensuite au vil- 
lage etpayaient demi-impot personnel; 
si un soldat avait volontairement pro- 
longe son service juseju’a vingt ans, il 
etait exempt de tout impot. 

Au service les soldats touchaient une 
ligature et un phiromg de riz par mois ; 
en temps de guerre tout le contingent 
etait mis sous les armes ; mais en temps 
de paix il etait divise en deux ou trois 
bans, faisant le service par mois et par 
ban, a tour de role. Les Boi tru*ong 
(sergents) et le sngu tnrfrng (caporaux) 
jouissaient des memes facilites que les 
soldats ; les suat dpi (capitaines), com- 
mandant les compagnies, etaient seuls 
constamment de service. 

J1 n’y avait pas de regie pour desi- 
gner ceux qui devaient etre militaires. 
Les gens du village et ceux qui accep- 
taient de partir, s’entendaient entre 
eux. Bans la coutume les villages choi- 
sissaientparmi les inscrits suffisammenl 
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riches et dont les families compre- 
naient plusieurs membres capables de 
fournir a leur subsistance. En outre 
le village achetait le consentement.des 
partants et de leur famille par une 
rentd faite au soldat et par des conces- 
sions temporaires d’usufruits de biens 
communaux accordees a la famille. 
Les plus riches villages donnaient jus- 
qu’a 100 et 110 ligatures, les plus pau- 
vres seulement 80 et meme 50 par an. 

Des l ini-i tram et des linh le. — 
Tout village sur le territoire duquel 
etait etabli un phu ouunhuyen, devait 
a.celui-ci un certain nombre d’inscrits 
pour sa garde et ses courriers (40 hom- 
ines pourun phu, 30 pour un huyen). 
Ges hommes etaient divises en deux 
bans ; ils devaient ie service et etaient 
payes un mois sur deux ; leur solde etait 
la -moitie de celle d’un soldat ; 5 tidn 
et un vuong de paddy par mois ; cette 
garde etait commandee par un chef, 
1$ muc, inscrit soit aux chirc sac soit 
aux mien sai. Les linh le ne payaient 
qu’un demi-impot personnel et etaient 
inscrits aux miln giao ; leur village 
etait exempt de fournir des soldats 
reguliers. 

Solde. Liroiig tien linh ; payer la — > 
phat lu'ong tien cho linh ; — des 
mandarins, bong loo, bong lenh. 
Solder. Gia no-, gia het no-, gia not. 
Sole, poisson. Ca lo*n bon. 

Sole, dessous du pied. Vo ngira. 
Soleaire. Gan dui. 

Solecisme. Tieng sai meo, teng dung 
trai meo. 

Soleil. Mp lo-i (gio*i), * nhat; exposer 
au — , phoa nang ; gia hieu ; au lever 
du — , khi unit gioi mo*i mpc 14n; 
au coucher du — , khi mat 161 ldn ; 
se chauffer au — , su*oi nang ; une 
eclipse de — , nhat thirc. 


Soleil, fleur. Hoa nhp qui. 

Solen, coquillage. * Sa loa. 

Solennel. Trong th & ; messe solenneile, 
le trong ; faire un enterrement — , 
lam dam cat xac trong the. 

Solenniser. Mirng each trong. 

Solennite, ceremonie Le trong ; avec 
— , each trong the. 

Solfier. Hat dau. 

Solidaire. lie doan cir; ke ganh viec 
vuoi. 

Solidariser (se). Hop nhau ma ganh 
mot viec. 

Solidarite. Su* ganh viec chung ca. 

Solide (un). Giong gi cirng. 

Solide (adj.). Virngben, chac. 

Solidifier. Lam cho ra cirng; se — , 
nen cirng, nen dac. 

Solidite. Su* lien nhau cho virng, su* 
cirng. 

Soliloque. Loi noi kho m6t minh. 

Solipede. (Vat gi) chang xoac mong 
chan tnhir ngira). 

Soliste. Ke hat mot rninh.^ 

Solitaire, qui vit seul. O' mot minh, 
tu hanh ; — , ecarte, vang ve ; lieu 
— , no*i tinh mac ; dong khong mong 
quanh ; ver — , con san. 

Solitude. INo-i vang ve, no*i thanh vang, 
no-i tich mac ; sir di tu hanh, su* an 
dat; aimer la — , mo b * m6t minh. 

Solive. Xa, xa doc, xa ngang. 

Soliveau. Ram. 

Solliciter, pousser. Giuc, xui, thoi 
thuc ; — au mal, gheo, cam do ; , 

briguer, tham lam, mong moi, ham 
ho, xin nai, lam het phep cho du*o*c. 

Solliciteur. Re xin nm, ke cau xin. 

Sollicitude, souci. Su* lo lang, sir 
phi^n long; avoir de la — pour 
quelqu’un, lo cho ai. 

Solo. Gau m6t ngiro’i hat ma thoi. 

Solstice d’ete. Ha chi ; — d’hiver, 
dong chi. 
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Soluble. Be chav, de ra long, hoa 
dong du'o*c. 

Solution, denouement. Sir giai le ; cau 
ket, cung ; donner une — , cat nghia. 

Solvable. Ke gia no 1 diroc, kS co du 
tien ma nop. 

Sombre, obscur (temps). Toigito, mu, 
sang mo* mo* ; — , triste, buon, kho 
mat, rau ri. 

Sombrer. Gim xuong, dam. 

Sommaire, abrege. Bieu tom, cau 
tom, su* dai khai. 

Sommairement. Cach tom tat, each 
ddn. 

Sommation. Lenh truyen ; — respec- 
tueuse, loi bao (cha me) ; — en jus- 
tice, don ki£n, phai doi. 

Somme, total. C6ng, lot ca ; faire la—, 
tinh cong lai ; une — d’argent, von, 
goc tien, tien; loc. : en — , tom lai, 
sau het, noi tat ; une bete de — , loai 
vat hay cho*. 

Somme (un). M6t giac ; dormir un 
- s -, ngu m6t giac. 

Sommeil. Su* ngu ; accable par le — , 
bir ru* buon ngu; pendant le — , 
dang khi ngu. 

Sommelier. Ke giu* do an uong. 

Sommeiller. Buon ngu, ngu gat. 

Sommer. Truyen, khien, sai, bat, ran 
day, sire, bao. 

Sommet. Ngon, dlnh, noc, chop, mui 
nhon ; le — d’une montagne, dinh 
nui ; le — d’un arbre, ngon cay. 

Sommier. Bern. 

Sommites. Ke ca trong, ke sang trgng. 

Somnambule. Ke vu*a ngu vira di ban 
dem. 

Somnambulisme. Su* dim day dang 
khi ngu. 

Somnifere. Lam cho buon ngu. 

Somnolence. Sir me ngu. sir buon 

ngfL ' . , * ■ 

Somptuaire. Thudc ve so ton. 


SON. 

Somptueux, splendide. Sang tnrng, 
sang trong, trong thS, hay phi nhieu 
cua ; depenses somptueuses, su* ph{ 
ton nhieu. 

Son, bruit. Tieng, cung, tieng vang ; 
le — d’une voix, giong tieng ; un 
— de voix tres aigu, tieng lanh loi. 

Son, ce qui reste de la farine. Cam. 

Son, sa, ses. (V. Gramm., no 1‘43 
et suiv.). 

Sondage. Su* do nu*6*c ; — , operation 
chirurgicale, su* do trong rninh 
ngu*6i ta ma do. 

Sonde. Hon do; — , instrument de 
chirurgie, do (ong) thay chich dung 
ma do ; — pour oreilles, do (rip, gay) 
lay day tai. 

Sonder. Bo nu*oc. 

Songe. Sir chiem bao ; expliquer les 
songes, chiem mong, ban chiem bao ; 
— , chiniere, dieu phi ly,‘ vo can 
nguydn. 

Songer, avoir un songe. Chiem bao ; 
— , reflechir, Uroug, nghi ; — a soi, 
lo than minh ; — a sa reputation, lo 
giu* tieng minh ; — a mal, toan lam 
hai. 

Sonnant. Hay ra tieng, keu ra tieng ; 
a huit heures sonnantes, khi vira 
nghe danh gio- thu* tarn ; especes 
sonnantes, that tien, that dong bac. 

Sonne, revolu. Ba qua roi. 

Sonner, resonner. Keu, ra tieng ; — 
une cloche, danh chuong, keo chuong. 

Sonnerie. Sir danh chuong, mot bO 
chuong. 

Sonnet. Van tho* thap tir tuyet. 

Sonnette. Chuong con, chuoug nho. 

Sonneur. Ke danh chuong, ke keo 
chuong. 

Sonore. Co tieng vang lu*ng, trong 
tieng, am tieng, co tieng son. 

Sonorite, Su* tieng vang lirng, tieng 
son. 
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Sophisme. Le co iunh sir that, le doi 
tra ; dire des sophismes, Juan le doi 
tra co hinh le that. 

Sophiste. Ke luan le gia tra. 

Sophistique, frelate. Gia, doi tra. 

Soporifique. Lam cho buon ngu ; fig. 
lam cho tri khon ra me. 

Soprano. Go tieng sac (nhu* tre con). 

Sorhier. Cay cu* dang. 

Sorcellerie. Phep phu thuy, *phap mon. 

Sorcier. Thay phu thuy. 

Sorgho, espece de millet. * Cao luong, 
diem thuy tu*. 

Sorite, argument. Le co ba bon cau 
lien tiep nhau. 

Sornette. Dieu phi ly, loi hen vat. 

Sort, destin. Kiep, can kiep, so phan ; 
cliacun doit suivre son — , ai di kiep 
nao phai di kiep ay ; — , hasard, su* 
bat tham ; tirer au — , bat tham ; 
— , condition, bac, ban phan, phan 
rieng; heureux — , tot van, so do ; — 
malheureux, xau so ; plaindreson — , 
tui than ; content de son — , 6- bac 
nao, thi bang long bac ay ; tirer le 
— de quelqu’un, chiem boc. 

Sortable. Vira phai, xirng, doi nhau. 

Sorte, espece. Loai giong thu* ; il y 
a une — de gens, co thu* ngiroi ; 
— , maniere, each the, phirong the ; 
de toutes sortes, tram nghin each ; 
loc. : en — que, de ma, each nao 
cho du*o*c ; de quelque — que, du the 
nao m£c long ; faire en — , lieu cho 
diro'c. 

Sortie. Sir di, su* tray di, su* ra ; — , 
porte, cira, loi ra ; faire une — a 
travers le camp ennemi, san ra qua 
giira dinh quan giac ; faire une — 
contre quelqu’un, mang nang loi, 
ban mil len , fin, ciing, xong. 

Sortilege. Biia, su* em chu, phu phap. 

Sortir. Ba, di khoi ; — en mer, di 
khoi, ra be ; la flotte sort, doan tau 


rabe ; faire — ,conduire dehors, dem 
ra, du*a ra, duoi ra ; — 1’epee du 
fourreau, tuot giro*m ra ; le chat sort 
ses griffes, con meo giuoi mong ra; 
la tete sort de l’eau, dau vu*o*t (noi) 
tren m§t nu*6'c; faire — le Sue de, 
ep nu*6*c ; loc. : au — de, vu*a roi. 

Sot. Dai d6t, ngu dai, not tri, mat 
nac. 

Sottement. Cach vung, each dai dot, 
phi ly. 

Sottise, injure. Loi chin ; dire des sot- 
tises, des riens, noi roan truyen, noi 
nham, noi loi xang xit. 

Sou. Tien dong ; on appelle mot tien 
on mot chay un sou de 60 sapeques ; 
la reunion de 90 sapeques s’appelle 
chay gay ; on entend par xu le son 
de la piastre. 

Soubassement. Nen. 

Soubresaut. Su* nhay nhe vay ; faire 
un — , giimg minh ; par — , each 
nhay nhot. 

Souche d’arbre. Goc, goc cay ; • - , 
famille, dong doi, tong toe ; fig., e’est 
une vraie — , no la sue go, thang dan 
16* do*. 

Souci, inquietude. Su* lo lang. 

Souci, fl. x Da cue hoa, *kim tien hou; 
— aquatique, * hoang hoa. 

Soucier (se). Hay lo, lo, lo lang. 

Soucieux. Lo, lo lang, hay lo ; etre 
tout — , phai lo lang ay nay. . 

Soucoupe. Dia dung bat ; — a the, 
dia ban, dia giam. 

Soudain. Bat thinh linh, bong ch6c, 
tinh co*, su*c xay. 

Soudainement. Bong choc, sire choc, 
bat thinh linh. 

Soude. * Thanh diem. 

Souder. Han, dan, gan. 

Soudoyer. Thue, thue mu*o*n. 

Soudure. Sij* han ; no*i han ; viec ban. 
Soufflage du verre. Sir thoi thixf tinh. 

23 
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Souffle. Hoi, ho*i thS* ; — de vent, hoi 
gio, gio ; fig., le — de la fortune, 
sir thinh sir, sir du*o*c thuan buom 
xuoi gio. 

Souffler, respirer. Tho*, tho* ra, tho* 
dai : — , respirer difficilement, tho* 
dai, tho* lion hen ; — le feu, ihoi lu*a; 

. — la lampe, tat den ; le vent souffle, 
giothOi ; — (dire) a l’oreille, noinho, 
noi ri tai ; — le verre, thdi thuy 
tinh. 

Soufflet, instrument pour souffler. Be, 
ong be, bS tho* rao ; — , giffle, sir va 
mat, mot cai dam. 

Souffleter. Va mat, dam (ai). 

Souffleur, poisson. Ca voi, ca he. 

Souffrance. Dau ; — d’esprit, sir khon 
circ, sir co* circ, su* cue long, sir lo 
buon dau do*n. 

Souffrant. (Ive) chiu dau ; etre — 
(malade), dang phai benh. 

Souffre-douleur. Ke phai chiu ngu*6i 
ta nhao mai ; ke chiu ngu*o*i ta cu*o*i. 

Souffreteux. Kho khan, dang tlnro*ng. 

Souffrir. Chiu, chiu kho, co dau ; — 
.la faim, doi khat, nhin doi ; — du 
froid, chiu ret ; — mille maux, chiu 
tram nghin hinh kho ; — de la tete, 
rire dau ; — , eprouver de la peine, 
dau do*n trong long, lay lam kho 
chiu ; — volontiers, chiu bang long, 
vui long chiu ; — injustement, chiu 
oan ; — , tolerer, lam thinh ; loc.: la 
chose ne souffre point de retards, 
viec chang gian ra du*o*c. 

Soufre. Sinh, * lu*u hoang ; fleur de 
— , lu*u hoang phan ; odeur de — , 
mui sinh. 

Soufrer. Cham sinh ; lam cho am miii 
sinh. 

Souhait. Loi chuc ; — , desir, su* u*oc 
ao ; voir ses souhaits accomplis, du*o*c 
sir minh da tro*c ; tout arrive a — , 
moi sm xay dac y moi dang. \ 


Souhaitable. Bang ngiroi ta ird*c ao, 
q,ui trong. 

Souhaiter, faire des souhaits. Chuc ; 
— , desirer, u*oc ao, muon lam, trong 
uo*c; — vivement, mo* u*6*c, choc 
u*6*c, choc mong, khat khao. 

Souiller. Lam cho do*, vay va, lam o. 

Souillure. Su* 6 gi, dau vet, lang ; — 
(morale), toi, v vet toi, net xau, dieu 
gi lam 6 danh. 

Soul, repu. No, no bung ; manger tout 
son — , an no ; — , ivre, say, say 
rirou ; tout-a-fait — , say be bet. 

Soulagement. Sir do*, sirbo’t, siryenfri. 

Soulager. Bo*, giup do*, cat ganh, bo*t 
cho nhe ho*n ; — , consoler, yen ui, 
do* buon. 

Soulevement, sedition. Sir kho*i nguy, 
sir loan lac, smphantac ; — du coeur, 
nausee, sir lo*m, sir. muon th6, su* 
go*m ; — des flots, nu*o*c con len con 
xuong, do*n song n6i len. 

Soulever, elever. Nang len, nhac len, 
xoc len, b^ xoc ; — un malade, dirng 
ke liet len, b^ xoc ke liet; — quel- 
que chose a l’aide d’un instrument, 
bdy, b^y len ; — avec effort, cay, 
cay cue ; — , pousser a la revolte, 
thuc giuc, xui day loan, xui xiem ; 

— le coeur, sinh lo*m, sinh non long, 
lam cho muon mu*a; se — , se lever 
un peu, do* minh ; se — , serevolter, 
lam loan, lam nguy. 

Soulier. Giay ; des — ferres, giav 
danh ; une paire de — , mot doi giay ; 
un — , mot chiec giay; mettre ses — , 
xS giay ; cirer des — , danh giay. 

Souligner. Keo chi du*o*i (chir nao). 

Soumettre, reduire. Bac phuc, bat 
chiu phep, thang ; — (subordonner) 
au jugement d’un autre, xin ai luan 
doan cho ; se — , hang dau, qui 
phuc ; se — , obeir, vang phuc ; se 

— aux Jois, vang phuc le luat. 
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Soumis (etre). Phijc, pjiung. 

Soumission. Su* chiu luy, sir nhun 
minh, sir chiu phep (ai). 

Soumissionnaire. Ke chiu viec gi d$t 
khoan trang. 

Soumissionner. Lam thue khoan, chiu 
viec dSt khoan. 

Soupape. Cfra, cua nho. 

SoupQon. Sir nghi nan, sir ngo- virc; 
a l’abri de tout — , khoi ngiroi ta h6 
nghi. 

Soupgonner. Hd nghi, ngir vu-c : — 
quelqu’un, ngo- virc cho ai ; il y a 
lieu de — , co le manghi. 

Soupgonneux. Hay nghi, hay ngo- 
virc. 

Soupe. Nu'6'C bung, chao, chao banh 
mien; — au lait, mro-c hung su-a; 

— a l’oignon, mrdc bung hanh : une 

— au vin, banh mien ngam ru-o-u. 

Soupente, reduit. Gac. 

Souper, le repas du soir. Bira toi, 
bu*a co*m toi. 

Souper, prendre son repas du soir. 
An bu-a toi, an com toi. 

Soupeser. Can, can nhac. 

Soupiere. Binh xup, choe dirng nirdc 
bung ; — annamite (de formes spe- 
ciales), au, ang. 

Soupir. Tieng tho- dai. 

Soupirail. Lo. cho hfr. 

Soupirer. Th6*. th& dai; — , gemir, 
ren, than tho-; fig., — , desirer forte- 
ment, irdc ao lam, ham ho. 

Souple, flexible. Mem mai, de uon* 
fig., — , docile, de bao, hay chiu 
luy; — , qui sait seplier aux circons- 
tances, qui quyet, k& biet chieu long 
ngiroi ta. 

Souplesse du corps. Sir mau mSn, sir 
nhg nhang; — d’esprit, sir chieu 
long ; tinh qui quyet. 

Source. Mgch, m^ich nu-o*c ; une — 
d’eau douce, mgch niro'c nggt ; fig., 


goe tich, coi re, duyen do, can 
nguyen, dau; savoir de bonne — , 
co chung chac, lay lam chac. 

Sourcier. Ke khoe minh tim mach 
nu*6'c diro-c. 

Sourcil. Long may ; froncer le — , cau 
may. 

Sourciller, avoir peur. Bat, rat so- ; 
sans — , co m&t mui yen han bang 
phang. 

Sourd. Biec, diec tai ; a moitie — , co 
nang tai, nghenh ngang; fig.,—, 
khong muon nghe; crier a foreille 
d’un — , noi vuoi ke diec, noi mat 
cong ; faire la sourde oreille, birng 
tai chang muon nghe (lcri xin). 

Sourdine (a la). Trom, each trom, 
each kin, each nhiem. 

Sourd-muet. Vira cam vira di&c. 

Sourdre, jaillir. Chay vot, ri len, bap 
biing, 

Souriant. Vui, mun min, vui ve ; vi- 
sage — , mSt mui vui ve min cir6*i. 

Souriciere. B&y chu6t, cam. 

Sourire (subst.). Sir min ciro-i. 

Sourire (v.). Ciro-i, mrc ciroi, min 
cu*oi ; — en soi-meme, ciro-i tham ; 
— a quelqu’un, min cu*6i vuoi ai ; 
cette chose me sourit, toi ira sir ay. 

Souris. Chuot nhat. 

Sournois. Kin da, ke gia liinh, chang 
that tha, kS 6* min tho-. 

Sous (prep.). 1<> Oppose a sur se tra- 
duit par diro-i : sous le lit. diroi 
giircrng ; 2° lndiquant le temps ou 
une chose s’est faite, se rend par la 
conjonction dang khi avec un verbe : 
sous Tir Birc, dang khi vua Tir Birc 
tri nirdc. Loc.: — terre, 5‘trong dat 
(par apposition a : 6- du-oi dat, qui 
veut dire sur terre) ; — les yeux, 
trirdc m$t; — la condition que, song 
bu$c dieu nay la ; etre — les armes* 
dang lam linh. 


Hosted by Google 



sou 


- 356 - 


SOU 


Beaucoup demots comme sous-aide, i 
sous-chef, etc.; sont composes en fran- 
sais avec cette preposition; on les 
traduit en annamite en ajoutant le mot 
pho (aider) ou i’expression bac nhi (du 
second rang) au mot simple. 
Souscripteur. Ke n6p phan tien, 
gop mot phan. 

Souscription. Sir d&t ten vao ; gop 
tien, 

Souscrire, approuver. Trachirvao, ky 
dudi; — , s’engager, dat chu* ma 
gop tien. x 

Sous-cutane. & trong da, 6* diroi da. 
Sous-diacre. Thay gia nam. 
Sous-entendre. Noi ngam, hieu ngam. 
Sous-lieutenant. Quan mot (khoanh). 
Sous-louer. (v. act.). Cho thue (nha, 
dat. v. v.) minh da thue trirdc. 
Sous-main. Giay bia de do* tay. 
Sous-officier. Quan pho (ong doi, 
ong cai). 

Sous-ordre (en). Tuy, tong, d hang 
nhi ; ke 6* bac nhi, ke lam pho. 
Sous-prefecture (annamite). Huyen ; 

— (franpaise), phu. 

Sous-prefet (annamite). Quan huyen ; 

— (fran^ais), quan phu. 

Sous-seing. Ter rieng, to* kJ viet ky 

ma thoi. 

Soussigne. Ke da ky ten. 

Sous-sol. Phan sau trong dat ; hang 
don du*o*i nha o*. 

Soustraction, vol. Su* cirop lay, su* 
an trdm ; — , operation d’arithme- 
. tique, phep giam tru*. 

Soustraire, enlever. Gat lay, cat bot, 
rut;' — , voler, an trom, lay tr6m, 
dn cap ; — , faire echapper, cat khoi, 
che giir, cu*u chira ; se — , s’echa- 
per, lanh khoi, cu*u lay minh ; — , 
faire une soustraction, giam tru*. 
Sous-ventriere. Bai, day thang dai. 
Soutaphe. Ben, khoanh. 


Soutane. Ao tham dai. 

Soute. Khoang tru*. 

Soutenable (opinion). Y doan chira 
diro*c ; co the benh y nao. 

Souteneur. Ive cu-u giup, kSbau chira, 
ke benh virc 

Soutenir, supporter. Bo*, nang do* ; — 
sur ses epaules, vac ; — avec les 
mains, bo*, bo* lay ; — avec la main, 
gia tay do*; — le choc de Tennemi, 
khang cu* cung quan giac; — , re- 
sister, chong lai ; — , avoir la force, 
co sire, co gan; — , defendre, binh 
vu*c, phu ho, giup ; — ses amis de 
toutes fapons, lay cua lay the ma 
giup banhiru ; se — , etre fort, dirng, 
khoe ; se — (se tenir a quelque 
chose), vin lay cai gi ; se — avec 
un baton, chong gay; i’oiseau se 
soutient avec ses ailes, chim dung 
canh nang dd minh. 

Soutenu, egal (discours). Bai giang 
nhan nhui dieu do ; d’un pas — , bu*o*c 
dieu mai ; caractere — , tinh khang 
khang mot muc. 

Souterrain. Hang hoc du*di dat, 

Soutien. Su* gi chong do*, cot do*; fig., 
(ai du sir gi) lam cho vu*ng long. 

Soutirer. Thao ru*9*u ra, ra rirq-u ; — 
au clair, l<?c rirou, gan can ru*o*u, 
rot sang, do sang. 

Souvenir (le), la memoire. Tri nhd* ; 
garder le — , nhd. 

Souvenir (se). Nhd; se — vaguement. 
nhd map md ; se — subitement, su e 
nhd, so* nhd, m$y nhd, chot nhd ; 
je me souviens avoir vu, toi nhd 
toi da. thay. 

Souvent. Nang, nhieu lan ; peu — , 
chang may khi ; tres — , nang lam, 
nhieu lan lam ; on dit -r-, ngu*o*j ta 
quen noi rang. 

Souverain, roi. Vua, hoang de. 

Souverain, supreme. Tren hot ; le — 
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Juge, Dangphan xet thien ha ; remede 
— , thuoc hieu. 

Soyeux. Lan, em, mem, nhan nhui. 

Spacieux. R6ng, rdng rai. 

Spadassin. K6 man g gircrm, ke hay 
dung gu*o*m. 

Sparadrap. Vai da dan thuoc cao san: 

Spasme. Tat gan co lai, benh kinh 
phong. - 

Spatule, oiseau. Co thia ; — , instru- 
ment, thia. 

Special. Rieng. 

Specialement. Cach rieng, rieng. 

Specialise!*. Chi rieng, dat rieng. 

Specialiste. Thay thuoc chuyen chirng 
rieng. 

Speciality. Tai rieng, y rieng. 

Specieux. Gia tra, boi bac. 

Specifier. Chi ro. 

Specifique. (Thuoc) rieng ma chu*a 
benh gi. 

Specimen, echantillon. Do mau. 

Spectacle, representation theatrale. 
Tro, tuong, dam llat bdi, dam choi 
tro tuong; aller au — , di xem tro, 
di nghe hat tuong ; — , tableau, su-gi 
tru*6 c m$t ngu*6*i ta. 

Spectateur. Ke xem, ke trong, ke 
nhin xem, ke co mat day. 

Spectre. Ma, hon khuay khuat. 

Speculateur. KS lap miru ke hay la 
lira dip tien ma buon ban. 

Speculation, commerce. Sir buon ban, 
mu-u ke ke buon ban. 

Speculer. Suy, xet, lira dip, tham ich 
loi. 

Sphere. Hon Iron, bau tron ; — ter- 
restre, bau dat ; — celeste, bau gioi. 

Sphericite. Su* tron, hinh tron nhu* 
bau. 

Spherique. Co hinh tron, tron. 

Spheroide. Co hinh bau tron. 

Sphincter. Gan chum mi§nghau mon. 

Sphinx. Ky lan. 


Spiral. Day toe (da quan nhu- tron oc). 

Spirale. Dang khoan nhu* tron oc, sir 
gi quan nhu* tron oc. 

Spiree, pi. * Toi ngqc hoa. 

Spiritualite. Tinh thieng lieng. 

Spirituel, qui a de Tesprit. Khon, 
sang da ; — , fin, gioi ; — (oppose a 
corporel), thieng lieng, thuoc ve 
tinh thieng lieng. 

Spirituellement. Cach tai, each khdn 
kheo, each thieng lieng. 

Spiritueux. Ru o u manh. 

Spleen. Chu*ng buon ba. 

Splendeur. Su* sang choi, su* sang loe 
sir trong thl, sir tot qua su*c. 

Splendide. Sang loe, trong the, tot 
qua sire. 

Spoliation. Su* boc lot, su* an cu*op. 

Spolier. Tr6m cu*dp, lay cua. 

Spongieux. Hay tham nu*6*c, giongnhu- 
to dia be. 

Spontane. Tu* minh, tu* y rninli, tinh 
nguyen, bang long. 

Spontanement. Tu- minh, each tinh 
nguyen. 

Sport. Dam dua ngira, dua thuyen, v.v. 

Squale, poisson. Ca map, ca nham, 

Squameux. Co vay che. 

Squamifere. Giong co vay, loai ca. 

Square. San (hay la) vu*o*n chung. 

Squelette (humain). Mot bo xuong 
ngiroi (V. fig. page \ 69). . . 

Squine, smilax (phucus tuberosus). 
* Tho phuc linh ; kim cu*o*ng dinh. 

Squirre. Benh hon, hon bang. 

Stabilite. Su* vu*ng, sir ben ; fig. sir 
vu*ng vang. 

Stable. Virng, ben do ; — dans ses 
opinions, co long vu*ng m6t be ; ami 
— , ban hiru trung nghia. 

Stade,mesuredel85m environ. D$m; 
— , carriere (ou les Grecs s’exer- 
gaient a la course), trang dua. chav, 
di^n tru*o*ng. 
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Stage. Noi S* tarn, viec lam t$m. 

Stagiaire. Ke lam tarn, lam pho. 

Stagnante (eaa). Nu*6*c tii. 

Stalactite, stalagmite. Nhirng gipt 
nude da nen cung nhu da. 

Stalle. Ghe, ghe ngoi trong nha tho*. 

Stance, slrophe. Cau tho*, ve tho. ' 

Statere, ancienne monnaie. Dong 
tien cu (gia do mot quan nam). 

Station, lieu d’arret. Cho dung lai, 
noi 6*, nha, to, cho 6*; une — de 
barques, van thuyen ; une — de ba- 
teaux, noi tau dau ; une — de 
chemin de fer, nha (noi) xe lira 
d&u. 

Stationnaire. Hay dung lai, chang 
hay ddng. 

Stationner. Dau, dung lai. 

Statistique. S6. 

Statuaire, sculpteur. Tho* lam tuong; 
la — , art de faire les statues, phep 
lam tuong. 

Statue. Tuong, hinh tuong; — eques- 
tre, tuong co ngiroi coi hgua; elever 
une — a quelqu un, dung tuong 
kinh ai. 

Statuer. Lap, dinh, chi dinh. 

Stature. Tain' minh may, tam nguoi. 

Statut. Phep, dieu dinh, luat phep 
(rieng) nha nao. 

Steamer. Tau lira. 

Stearine. Mo-. 

Stele. Cot. 

Stenographic. Phep bien kip 161 ke 
noi. 

Stercoraire, msecte. Sau bp van 6* 
trong phan. 

St ere. Hoctay. 

Sterdometrie. Phep do cac giong dong 
d&c. 

Sterile. ‘Chuon, son se ; champ — , b$c 
dien'; annee — , nam mat rhua‘. 

Sterilite. Su* son se, sq* chang sinh 
di gi. 


Steriliser. Lam cho son s£, lam cho 
ra khdng. 

Sternum. Xu*o*ng mo ac. 

Sternutation. Sir h&t hoi. 

Stigmate. D&u, dau cham vao da, dau 
thanh ; — , marque (au front), cham 
tran ; les stigmates de N.S., cac dau, 
thanh Dire Chua Jesu. 

Stigmatiser, cicatriser. Cham (bang 
sat nung do) ; — , fletrir, lam 6 danh, 
luan dieu gi lam 6 danh. 

Stimulant. Su* gi thuc giuc ; la gloire 
est le — des grands coeurs, sir noi 
danh tieng la le giuc ngiroi quang 
tam. 

Stimuler. Giuc, thuc, xui, thuc giuc. 

' Stipendiaire. Da chiu thue ; troupes 
stipendiaires, nhung linh an luong 
tien vua. 

Stipendier. Gia tien, thue. 

Stipulation, clause. Dieu gi xen vao 
loi giao. 

Stipuler. Xen dieu gi vao loi giao, 
giao hira, giao ude ciing nhau. 

Stock. Cac do dfi sam trong nha hang. 

Stoique. Virng vang, chang chuydn. 

Stomacal. Tbuflc ve mo ac, rieng ti 
vi. 

Stomachique. (Thuoc) chua benh 
mo ac. 

Stopper. (Tau) dau, dirng; thoi viec. 

Storax. (Thu) to hop. 

Store. Manh manh; abaisser le — , 
bo manh manh xuong ; relever le — , 
cuon manh manh len. 

Strabisme. Benh hieng mat. 

Stramonium (datura). Ca doc du*o*c. 

Strangulation. Sir that co, sir can 
co, sir xu* giao. 

Strangurie. Su* bi tieu tien ; su* lam 
be, a huy6t. 

Strapontin. Ghe con. 

Stratageme. Muu, miru k& (ve viec 
danh gi$c). 
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Strategie. Phep thao binh. 

Strict. Vira, thang, nh&t, ng&t phep. 

Strictement, severement. Cach thang 
mire, each nh&t. 

Strident (cri). (Tieng) lSnh loi, tieng 
choi tai. 

Strie de colonne. Roc giira hai dang 
xoino-i c6t, dang xoi ; faire des stries, 
xoi. 

Striee (colonne). Chan cot da xoi tro. 

Strobile. Trai cay tong. 

Strophe. Cau tho*, ve tho*. 

Structure, batisse. Sir xay, su* lap ; 
— , combinaison, thu* tir, each xep 
dat; la — d’une phrase, each dat 
cac tieng trong cau. 

Strychnine. (Thu*) dang vu ; le hoang 
nan est une espece de strychnos. 

Studieux. Sieng hoc, cham hoc. 

Stupefait. Ra bo* ngo*, ngkn tri, sirng 
tri ra, dirng thiro*t ra, thiro’t mat ra. 

Stupefiant. Hay lam cho bo* n g5*. 

Stupefier. I..am cho ra bo*, ngo*, lanj 
cho sirng tri ra. 

Stupe ur. Su* thu*o*t m$t, sir bo* ngo*, 
sir te me, su* ngan ra. 

Stupide. U me, ngay dai, dan don, 
ngoc nghech. 

Stupidite. Sir ngay dai, su* u me. 

Style. Cach lam bai, kieu noi. 

Styler, former. Day do. 

Stylet. Mui sat (xu*a dung ma) viet 
vao sap ; — , petit couteau, dao con. 

Su (au vu et). Cach trong trai, each to 
lo, moi ngirui xem du*o*c. 

Suaire. Khan boc xac nguoi ch&t. 

Suave. Em ngpt, em tai ; odeur — , 
mui tho*m tho ; fleur a l’odeur — , 
ho a tho*m tho. 

Suhalterne. Kebedu*oi, ke o bac diroi. 

Subdelegation. To* gu*i thay. 

Sudelegubr. Gui thay, sai thay. 

Subdiviser. Chia lirng phan nho ho*n 
nu*a 


SUB 

Subdivision. Phan da chia (bang phan 
khac). 

Subir. Chiu ; — une peine, chiu hinh 
phat, phuc tdi. 

Subit. Tinh co*, chang ngo*, bat u*ng, 
mourir de mort subite, ehet tu*o*i. 

Subjectif. Ve minh ngu*oi. 

Subitement. Bong choc, bat thinh 
linh ; chose arrivee — , viec da xSy 
ra bat u*ng. 

Subjuguer. Thang, bat phuc, bat chiu 
phep. 

Sublime. Cao lern, cao trong, eao 
nghiem, dai the ; esprit — , ngiro*i 
thu*o*ng tri ; style — , kieu noi dai 
the. 

Sublime de mercure. * Ivhinh ph&n. 

Sublunaire. (Sir gi) giira dat va mat 
lang. ^ . 

Submerger. Gim xuong, lam cho chim 
lim. 

Submersible. Co th6 danh dam, gim 
xuong duro'c. 

Submersion. Su* gim xuong. 

Subordination. Su* suy phuc, su* chiu 
phep (ai) ; su* lam day to*. 

Subordonne, qui depend de. Tiiy, 
tong ; he* lam day to*, ke lam toi. 

Subordonner, mettre de l’ordre. Don 
cho co thu* tu*, d$t o* du*o*i ; — quel- 
qu’un a un autre, bat phuc, bat chiu 
phep. 

Suborner. But lot, do, hoi lo, danh, 
ton ngot ; — un temoin, do ke doi 
chirng thu*a the nav the khac ; se 
laisser — a prix d’argent, an dut, 
an cua hoi lo. 

Suborneur. Ke dut lot, ke do danh. 

Subreptice. Da lam trom. 

Subroger. The Iai, d$t the cho. 

Subsequemment, Bo*i day hoa ra. 

Subsequent. Sau, den sau, lien tiep. 

Subside. Cua dung, cua de danh, 
phu*o*ng the. 
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Subsidiaire. Hay giup, ke giup. 

Subsistence. Bo an uong, lu*ong. 

Subsister. O', 6- lai, song, con. 

Substance, matiere. Su* that co, su* 
tu* minh ma co ; la — des choses, 
chinh tinh, ban tinh (moi su*). 

Substantiel, qui regarde la substance. 
Thudc ve cbinh tinh ; — , nutritif, co 
sire nuoi, bo su*c. 

Substantif. Moi substantivo ; giong gi 
tu* minh ma co. 

Substituer, mettre quelque chose a la 
place d’une autre. Bat thay ; — quel- 
qu’un, dat the cho, thb lai. 

Substitut. Ke lam viec thay. 

Substitution. Sjli* dat giong no thay 
vi. giong kia, su* thay, su* dm. 

Substruction. Nen.nha, chan tu*o*ng 
xay du*o*i dat. 

Subterfuge. Le quanh. le chu*a minh, 
Ini quanh queo, ne. 

Subtil, ingenieux. Qui quai, gian doi, 
sac sao, khon kheo. 

Subtiliser, derober. An. cap. 

Subtilite. Tinh qui quai, tinh gian doi. 

Suburbain. O' gan thanh thi, fr no*i 
chung. quanh thanh thi. 

Subvenir, venir a l’aide. Cu*u chu*a, 
do*, binh vu*c ; — aux depenses, 
chiu cac phi ton (ai yi$c gi). 

Subventionner. Cho cua do*. 

Subversif . Co sire pha Ion thu* tu*, co 
du ma tro*. long dan. 

Subvertir, renverser l’ordre. Pha thu* 
tu*, trft* long dan lam riguy. 

Sue, humeur. Mu, nuo*c, nu*6*c.boi cay 
ma ra ; — , gout, su* ngon, miii ngon. 

Succedane. (Thuoc) the vi, dung thay 
vi. 

Succeder. The vi, noi quyen ; — a un 
mort, du*o*c cua k6 ch&t ; — dans 
les fonctions, noi quyen ; — sur le 
trone, the vi, tu-c.yi,; les heures se 
succedent, cac gio* tiep nbau lien. 


Succes (avoir du). Bu*o*e, d6, moi su* 
xay ra dac y. 

Successeur. Kb du*oc cua ke chet, ke 
noi vi the quyen. 

Successif. Noi dong, hay ke tiep 
nhau. 

Succession. Su* ke hau, su* the vi ; co* 
nghiep, cua loi ; ohtenir la — de son 
pere, linh lay co* nghiep cha ; les 
droits de — , luat dinh ve cua loi. 

Successivement. Cach si lu*o*t, cu* 
lan lu*o t, each ke hau. 

Succin. * H6 phach, lap phach. 

Succinct. Tom tat, van. 

Succion. Su* bu, sir mut. 

Succomber. Nga, nga xuong, nga 
tlrua ; — sous le poids, ganh khong 
noi ; — dans une bataille, hi tran. 

Succulent. Ngon, mi vi. 

Succursale. Xep, nha xep, xu* xep. 

Sucer. Bu, mut. 

Sucre. Bu-ong ; — de canne, du*o*ng 
mia ; — candi, diro-ng phen ; un 
pain de — , mot khoi dirong mang> 
une pierre de — , mieng du*6’ng. 

Sucre. Ngot, co du*ong. 

Sucrer. Pha du*ong vao, them du*o*ng. 

Sucrerie, mets sucres. Banh ngot, 
mut. 

Sucrier. Binh du*o*ng. 

Sud-est (vent du). Gio .nom. 

Sud. Nam, phu*o*ng nam, hu*6*ng nam. 

Sudorifique. Hay lam cho ra mo hoi. 

Sud-ouest. Tay nam. 

Suer. Ha mo hoi, do mo hoi, irot mo 
hoi ; — , se donner de la peine, chiu 
kho nhoc. 

Sueur. Mo hoi ; etre en — , mu*ot mo 
hoi ; exciter la — , lam cho ra mo 
hoi ; etre tout en — , u*o*t mo hoi 
ca va minh ; habit plein de — , ao 
u*o*t mo hoi ; gagner son pain a la — 
de son front, phai do mo hoi mui 
divoc hanh an. 
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Suffire. Du, du ma, cosirc ma; bien ! 
cela suffit, da du, thoi. 

Suffisant (avoir le — pour vivre). 
Hang ngay dung du, d‘u*o*c lan hoi ; 
regarder comme — , lay su* gi lam 
du, 

Suffisant, presomptueux. Hay khoe 
minh, kieu cang, khoanh khai. 

Suffocation. Sir lam cho ngat, su* ngat. 

Suffoquer, etouffer. Bop co cho chet, 
lam cho chet ngat ; — , mourir, 
ngat. 

Suffragant (eveque). Giam muc 6* du*oi 
phep Giam muc nhat trong mot xu* 
dao. 

Suffrage. Sir bau, su* bau cu*; recher- 
cher les suffrages, do ke bau minh ; 
ke co tinh kieu ngao muon cho 
ngu*o*i ta khen minh. 

Suggerer. Khuyen nhu, do danh, bao. 

Suggestion. Sir xui giuc, sirdo danh, 
su* khuyen nhu. 

Suicide. Toi giet minh. 

Suicide. Ke da giet minh. 

Suicider (se). Giet minh, tu* van (ch). 

Suie. Mo hong, nho bep, nho, lo ; noir 
comme la — , co sac' mo hong, den 
nhu* muoi. 

Suif. Mo*, mo* loai vat da ran. 

Suinter. Ri ; l’eau suinte, nir6*c ro ri. 

Suisse, gardien d’eglise. Ngiroi canh 
trong nha tho*. 

Suite, ordre. Thu* tir; — , serie, hang 
su* lien tiep nliau; — , (jui vient 
apres, dieu tiiy tong; — ; une— de 
personnes, ke theo bau, ke theo sail, 
ke hau ha ; loc. adv. : tout de — , 
lire thi; de — , each lien tiep ; par 
— , cho nen, boa ra; dans la — , 
roi sau ; tu* ray ma di, tu* nay ve 
sau. 

Suivant (un).-KS di han, kfe theo, ke 
giup ; une suivante, con doi, day to* 
gai. 


Suivant (adj.). Co sau; le jour — , 
ngay sau, horn sau, ngay mai ; l’an- 
nee suivante, nam sau. 

Suivant (prep.). Tuy; — que, tuy 
nhu*, cu*, mac doi ; — que la chose 
le demandera, m^c-doi viec. 

Suivre. Theo, theo chan, cir vi^c ; — 
les traces de quelqu’un, theo l6i, 
theo gu*o*ng ; — des yeux, nom doi 
(ai); — la carriere militaire,. theo 
nghe vu; — , poursuivre, theo bat, 
du6i theo ; — le sens mot-a-mot, cu* 
nghia den. 

Sujet, serviteur. Ke lam* toi, toy tong; 

les sujets, le peuple, dan, dan lien. 
Sujet a, expose a. Hay mac phai. 
Sujet, motif. Can nguyen, y dau het, 
y cung; sans — , trai le, each oan ; 
non sans — , chang trai le, tham 
phai. 

Sujetion, dependance. Su* chiu luy, 
sir nhun minh. 

Sulfate de fer. * Dao to. 

— de cuivre. * Dam phan. 

— de soude. * Dien minh phan. 

— de chaux. * Thach cao. 

— vert de fer. * Luc phan. 
Sulfureux. Co sinh, da cham sinh, co 

mui sinh. 

Sulfurique (acide). Nu*o*c khi sinh. 
Sultan. Hoang de niro*c Turco. 
Superbe, orgueilleux. Kieu ngao, kieu 
hanh, cay minh, khoe minh ; — , tres 
beau, tot lam, qui trong, * trong 
the. 

Supercherie, fraude. Su* gian ta, 
chu*o*c doi. 

Superfetation. Sir du* dat, su* nhieu 
qua. 

Superficie, exterieur. Mat, mat tren, 
mat ngoai; — , surface, sir rong la 
bao nhieu. 

Superficiel, exterieur. Be ngoai; — , 
leger, nhe tinh, nhe da 
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Superflu. Dir thira, dir dat, chang 
can ; avoir du — , co phan du% co 
cua thu*a. 

Superieur (subst.). Thay be tren, 
dang be tren, k6 co quyen cai ; une 
superieure de couvent, ba mu ; une 
sous — , chi a. 

Superieur (adj.). Cao ho*n, 5* tren; 
(fig.), trong ho*n, manh ho-n, troi 
hon. 

Superiorite. Chirc quyen ke lam be 
tren ; — , excellence, sir noi ho-n, 
sir viro-t tren. 

Superlatif. B&c chi su* rht mire. 
Superposer. Chong tren. 
Superstitieux. Ke tin roi, ke tho-roi. 
Superstition. Dao dong dai, le phep 
doi tra, sir tin noi, sir tho* roi. 
Supplanter. Bat J&y, cirop quyen, 
cu'dp lay thay vi (ai). 

Suppleant. Ke o- thay vi, ke lam pho, 
giup, tuy.. 

Suppleer. Bu, bu lai, them cho du. 
Supplement. Doan them, cua bu ; un 
' — de travail, phan viec them. 

Suppldmentaire. (Phan gi) lam cho 
du. 

Suppletif. Lam cho day. 

Suppliant. (Ai) qui ma xin, ke cau 
xin; prendre un ton — . lay cung 
tieng khoc thu-o-ng. 

Supplication. Loi cau xin, lo-i xin 
nai, sir cau xin. 

Supplice. Hinh, hinh phat, hinh kho ; 
ngu hinh. 

Surplices. — Le code annamite fixele 
nombre de cinq supplices, ngu hinh, 
par imitation des peines autrefois en 
usage qui etaient; la marque au visage, 
Pablation du nez, l’amputation du pied, 
la castration et le grand chatiment ou 
la mort. Nous ne les rappelons que 
pour memoire, car elles sont rempla- 
rees dans le code Gia Long par les 


cinq suivantes avec leur subdivisions : 

1° Le rotin (roi), qui a cinq degres ; 
10, 20, 30, 40, 50 coups ; 

2o Le baton (triro-ng), qui a aussi 
cinq degres, 60, 70, 80, 90 et 1 00 coups. 

Ces coups de baton se rachetent a 
prix d’ argent, mais les coups de rotin 
ne peuvent legalement se racheter et 
doivent se subir ; 

3<> Le travail penible ou les travaux 
forces ; il y a cinq degres : condamna- 
.tion a 1 an, 1 an et demi, 2 ans, 2 ans 
et demi et 3 ans ; dans tous les cas l’on 
a a racheter 100 coups de triro-ng ; 

4° L’exil qui a trois degres : 1’exil a 
2000 ly, l’exil a 2500 et l’exil a 3000 ly. 
Cent coups de truing a racheter ac- 
compagnent chaque condamnation ; 

5° La mort, qui est donnee par stran- 
gulation, xu* giao, ou.par decapitation, 
tram quy6t. Autrefois, dans certain cas 
graves, les elephants etaient charges 
de remplir l’office de bourreaux (voi 
dap ou voi giay)). La mort peut etre 
precedee de divers supplices : les t e- 
nailles froides, kim song, ou rougies 
au feu, kim chin, le supplice des cent 
plaies, ba dao ( mota mot cent couteaux), 
le supplice lent, lang tri ou suivi de 
1’exposition de la. tete, tram khieu, 
(beu dau len), laquelle est jetee ensuite 
au fleuve, khi vu giang, (bo song). 
Supplicie. Ke da phai hinh xu* tu*. 
Supplicier. Xu*, phat. 

Supplier. Xin nai, qui ma cau xin, 
van Ion. 

Supplique. Bon, don tii* ; presenter 
une — , qui do-n ; accueillir une — , 
chap do*n. 

Support (de palanquin). Chki v5ng. 
Supportable. Chiu du*pc, lam thinh 
du*o-c, co the nhin du*uc. 

Supporter. Chju, ganh, nhin ; ne 
pouvoir plus — * chan, lay lam chan ; 
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khong chiu du*o*c ; — toutes les de- 
penses, chiu eac phi ton. 

Suppose que (conj.). Gia nhu*. 

Supposer. Gia nhu*, bay dat, ke nhu*. 

Supposition. Su* gia, dieu gia nhu*, 
dieu bay dat. 

Suppot. Ke theo phe, k£ giup ; — , 
fauteur de crimes, ban toi, dang, 
thang pham. 

Suppression. Su* pha di, sir phi di, 
sir cat di. 

Supprimer. Pha di, xoa, dinh bai ; 
— , diminuer, bo*t, cat bo*t, batthoi. 

Suppuratif. Hay lam cho ra mu. 

Suppuration. Sir ra mu, mu ; active r 
la — , nan cho ra mu. 

Suppurer. Ra mu, ra mau mu. 

Supputer. Tinh, tinh toan. 

Suprematie. B§c nhat, quyen phep 
cao nhat. 

Supreme. Cao nhat, o* tren het, cao 
ci, cao trong, co quyen tren het ; 
— , dernier, cuoi het, sau. het; 
l’heure — , gio* sau h£t. 

S.ur, certain. Chac, chac han, chac 
chan ; uri homme — , ngu*o*i chin, 
ngu*o*i chin chan : remede — , thuoc 
hay, thoc linh nghiem. 

Surabondance. Sir day day, su* du- 
dat, sir tran trua. 

Surabonder. Co day qua, co du*, qua, 
thii*a. 

Suraj outer. Lai th£m nu*a. 

Suranne. Ha ra cu, chlng con quen, 
hu*, do*. 

Surcharge. Ganh nang qua, ganh 
them. 

Surcharger. BSt them ganh nSng 
qua; etre surcharge, ganh n^ng qua, 
ganh khong n5i. 

Surcroit. Su* them, phan them vao. 

Surdite. Sir diec tai. 

Sureau. Cay ngo du, '* liieu dorig thu. 

Surelever. Lam cho cao hon. 


SDR 

Surement (adv.). Chac, han that ; ma 
cho* (a la fin de la phrase). 

Sureminent. Noi tren het, co quydn 
phep cao trong nhat. 

Surencherir. Ban tranh mai, mua 
tranh mai, dang gia (cua gi). 

Surerogation (oeuvres de). Viec lanh 
lam ngoai phep buoc minh. 

Surete, tranquillite. Su* yen tri, su* 
chang lo so* ; — , assurance, su* gi 
chac chan. 

Surexcitation. Sir gi bay giuc hay 
thuc. 

Surexciter, stimuler. Giuc, xui, thuc, 
goi ; etre surexcite, tire gian trong 
minh, sot ruqt qua. 

Surface. Mat tren, su* rdngrai la bao 
nhieu ; la — de l’eau, m$t mro*c 

Surf air e (un*prix). Thach. 

Surgeon. Mut, ehoi mam ; il pousse 
des surgeons, dam choi. 

Surgir, se lever. Day, choi, day, dirng 
day ; — , commencer, moc len, 16*n 
len, bat dau. 

Surhausser. Nang cao len, lai keo len. 

Surhumain. Qua su*c, qua tri ngircri ta. 

Surintendant. Quan ap vipc, quan 
chanh . 

Sur-le-champ. Ngay lap tire, ngay 
bay gio*, tire thi. 

Surlendemain. Ngay horn kia, khoi 
hai ngay. 

Surmener (se). Vat va, chiu kho, qua 
su*c, gang sire, lam d£n noi kiet sire 
di. 

Surmonter, vaincre. Thang, thang 
tran ; — ses passions, dep tinh me 
xac thit. 

Surmulet, poisson. Ca doi, ca buoi. 

Surnager. N& trdn mat nu*6*c, vu*ot, 
troi, lenh denh. 

Surnaturel. Qua tinh tu* nhien, qua 
sire loai' ngirdi ta ; don — ; o*n Bu*c 
Ch'ua Loi. 
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Surnaturellement. Bo-i on Bmc Chua 
Loi ; boi phep tren troi. 

Surnom, sobriquet. Ten goi cho-i, 
t^n goi nhao ; — , nom d’emprunt, 
hieu. 

Surnommer. Bat ten la, dat ten choi, 
dat hieu. 

Surnumeraire. Ba chiu them vao, 
nhuan, khong vao chinh so. 

Suros. Mat gia (6- noi ongchan ngrna). 

Surpasser. Noi tren, drncrc nrnoc tren ; 
— en science, thong thai ho*n ; — 
les forces, qua su*c ngmoi ta ; les de- 
penses surpassent les recettes, so 
tieu \6i (qua) so dmme. 

Surplis. Ao dong, ao cac phep. 

Surplomber. L6m vao, loi ra. 

Surplus (en). Phan du% phan thma ; au 
— , lai, sau nma. 

Surprenant. La lung, ki di, phi 
thmdng ; bat thinh linh, chang dm 
trmoc. 

Surprendre. Bat khi chang ngcr, bat 
qua tang ; — , etonner, ai ai lay lam 
\% lung. 

Surprise, piege. Chmo'C moc, mmu ke ; 
— , etonnement, sir lay lam la ; par 
— , bat thinh linh, hfr co-, vo tinh. 

Sursaut (en). -Bong choc. 

Surseoir. Hen them ngay, gian, tri 
hoan, giung giang. 

Sursis, delai. Sir gian ra, sm khat, sm 
tre ky. 

Surtaxe. Sm doi tien bo them. 

Surtout, v^tement. Ao m^lc ngoai het. 

Surtout (prep.). Nhat la, trmoc het, . 
each rieng. 

Surveillance. Sm coi, sm kham. 

Surveillant. Ke canh, ngmoi girn. 

jSuryeille. Ngay horn kia. 

Sumiller. Canh, lo gim, gim cho 
can tliari ? 

Survenir. Lai xay den, mmi tliay. 

Surtivant£ Con lai, con song, song 


sot; les survivants dune bataille, 
cac ke song sot chang ch£t tran. 

Survivre. Hay con, con song, song sot; 
vous me survivrez, toi chet roi, thi 
anh con song. 

Sus (courir). Xong bat, xong danh ; 
en — , sau nira, ho*n nma. 

Susceptibilite. Tinh hay gat, long de 
gian, sir hay chap. 

Susceptible, qui peut recevoir. Bmng 
dmcrc, chma dmo*c; — , irritable, 
hay gian, hay gat, coc cun, hay chap. 

Su^citer, faire naitre. Sinh ; — des 
affaires, sinh sir, gay viec, boi viec. 

Suscription. Chm phong thm, chrn de 
thm. 

S u s d i t, susmentionne, susnomme. 
Ngmoi) da noi ten trirmc, da xmong 
ten roi. 

Suspect. Co ai ngo* vmc, chang chac, 
chang dang tin. 

Suspecter. Nghi, ngo- vmc.;— quel- 
qu'un, nghi ai. 

Suspendre. Treo, treo len ; — la tete 
(d’unsupplicie), beu dau len ; Penfant 
se suspend au cou de sa mere, trS 
con bam vao co me ; — un ouvrage, 
gian viec gi ; tout le peuple etait 
suspendu a ses levres, ca va dan lang 
tai nghe ngmmi. 

Suspendu. Ba chiu treo len ; etre — 
de ses fonctions, thi khong dmoc 
lam viec bac minh. 

Suspens (en), hesitant. Lo- lmng, quan 
queo, do dm hai dang, du dm, ngan 
ngm : tenir en — , lam cho (ai) mong 
moi. 

Suspense ecclesiastique. Va thanli 
Ygheregia (cam ke thuoc ve minh 
khong dmo-c lam viec bac minh). 

Suspension. Sir chiu treo ; une — , do 
gi co hinh cma vo vo ma treo (quan 
ao, v. v.) ; — d’armes, sm giao hoan 
chi^n. 
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Suspensoir. Kho. 

Suspicion. Su* ngo* virc, su* nghi. 

Sus tenter. Nuoi nang, giiip. 

Susurrement. Tieng giohay hay ; tieng 
nircrc chay ; tieng chim riu rit ; !o*i 
noi thi thao. 

Suture. Sir nhip mieng v6t ; dang chi, 
dang kim. 

Suzerain. Chua, ke lam chua. 

Suzerainete. Quyen phep chua. 

Svelte. Lanh chai, khong khanh. 

Sybarite. Ngu*cri me dam due, yeu dieu. 

Sycomore. Cay sung, * phung thu ; faux 
— , ou melia azedarach, cay xoan. 

Syllabaire. Sach a. b. c., sach tap each 
danh van. 

Syllabe. Van, am vain. 

Syllabus. Muc luc. 

Syllogisme. Phep luan le co ba cau : 
cau mo-, cau luan, va cau k^t. 

Sylvestre. O' tren rirng ; do* moi ; da 
nhan. 

Symbole, image. l)au, dau nho* ; — 
des Apotres, kinh tin ki'nh. 

Symbolique. Bong hay, mau nhiem. 

Symboliser. Chi dau, noi bong bay, 
noi thi du. 

Symetrie. Sir xu*ng ho*p, sir doi nhau. 

Symetrique. Co ch^ da, doi nhau. 

Sympathie. Su* ho*p tinh, sir ira, tinh 
ngbia curjg nhau. 

Sympathique. Hop tinh nhau, u*a, 
xirng ho*p. 


Sympathiser. Ho*p y, hop long, dong 
tarn. 

Symphonie. Bat am, tieng hat dip dang, 
sir hat dieu ; su* gay dan dieu hoa. 

Symphonique. Em tai. 

Symptome. Dau chi. 

Synagogue. Nha tho* dao Judeu. 

Synallagmatique (contrat). Lo*i giao 
bu6c ca hai ben. 

Synchronique (tableau). Tranh bi£n 
cac vi^c da xay ra m6t thi (trong 
m6t doi). 

Syncope. Su* chet dieng, su* mat via ; 
tomber en — , mat via, phai gio. 

Syncope (gramm.). Su* bo*t m6t chir 
hay la mot van. 

Synecdoque. Cach noi lot ca thay vi 
phan ou each noi phan thay vi lot ca. 

Synode. Cong dong. 

Synonyme. Tieng trung nghia vuoi 
nhau. 

Synoptique. (Ban), tom, sach tom. 

Synovie. Mu tu no*i khap xu*o*ng ke 
co benh cot khi. 

Syntaxe. Phep don hay la each. d£t 
tieng cho co thu* tir. 

Syn these. Sir lap lai cac phan vuoi 
nhau. 

Syphillis, maladie. Tiein la. 

Systeme. Cach the, nieo mire; un — 
de (philosophie, etc.), each ke tiep 
le vuoi nhau cho thanh mdt mon 
mot giao. 


T 


Tabac, plante. Cay thuoc la, thuoc ; — 
a fumer, ihu&c la; — a chiquer, 
thuoc song, thuoc ghem ; — a priser, 
thuoc hit ; — pour pipe a eau, thuoc 
lao, thuoc chin. 

Tabatidre. 6ng thu6c hit. 

Tabellion. Tho* ky. 


Tabernacle. Den tho*, 
nha chdu (co Minh 
Thanh). 

Table . Ban, an thu* (fig*); 
— de salle a manger, 
ban an ; preparer la 
— , don ban, birng 
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mam ; se mettre a — , ngoi an ; 
desservir la — , cat mam ; — de nuit, 
ghe vit tilu ; — placee devant 
1’autel des pagodes, hiro-ng an ; — 
de Pythagore, cum chu-omg ; — d’un 
livre, muc luc sach ; les tables de la 
loi, bia da. 

Tableau. Tranh, tranh ve, anh ve, to- 
dan, bang. 

Tablette, petite table. Van nho, ghe 
viet con ; — du genie (superst.), 
than vi ; — des ancetres, m$c vi, 
moc chu, linh bai, bai vi, than chu. 

Tablier. Khan deo triro-c bung. 

Tabouret. Ghe dau. 

Tache. Dau v&t, tich xau ; fig., vie sans 
— , net an 5* rat thanh tinh. 

Tache. Viec, viec da bo cho ; faire un 
ouvrage a la — , linh thue viec gi. 

Tache. Co dau vlt, co 6 gi, co ti tich. 

Tacher. Lam 6 gi, vay va, lam ti 6, 
lam ti tich, lam cho co vet. 

Tacher. Chiu kho, ra sire, gang sire. 

Tachete. Lo do, l£m dem, lem nhem ? 
r&n rire, van ven, co ve ; tigre — , 
hum (da) van. 

Tacheter. Vay va, lam cho van ven ; 
— de sang, lam cho giay mau. 

Tacite. Tham, chang ai noi d£n ; ap- 
probation — , sir ung tham ; cause 
— , le chang noi ra. 

Tacitement. Cach nin l|ng, each tham 
thi, trong long. 

Taciturne. Buon, co mat buon, lang 
nhu* but, buon da. 

Tact, toucher. Chan tay, sir chan tay 
biet ; avoir du — , co tri khon kheo. 

Tacticien. Quan hay bay tran. 

Tactile. (Gibng gi) dd den dtruc, do gi 
mo du'o-c. 

Tactique. Phep bay tran. 

Tael. Binh bac. 

Toenia ou tenia. Con san. 

Taffetas. (Giong) lua mong. 


Tafia. Riro-u manh, riro-u mia. 

Taie, peau sur l’ceil. Mat keo mang ; 

— d’oreiller, bao goi. 

Taillader. B&m. 

Taillanderie, metier. Nghe (tho*) ren; 
— , ouvrage de taillaiidier, do sat. 

Taillandier. Tho- ren, tho- rao, ke 
ban do sat. 

Taillant. Mui nhon, liroi sac. 

Taille, hauteur. Tam ngu-oi ; de haute 
— , cao Ion ngiro-i ; de moyenne — , 
ngiroi tarn thiro-c ; de petite — , 
ngiro-i thap ; de — mince, manh 
khanh ; la — (de la vigne, etc.), su* 
phat, su- cat canh (cay nho, v. v.) ; 
— , impot, thue, tien thue ; payer la 
— , n6p thue. 

Tailler. Cat ; — dans la pierre, khoet 
vao da ; — une plume, un crayon, 
cat long, cat but chi , — des arbres, 
phat cay ; — la vigne, phat canh cay 
nho ; — un habit, cat than ao ; — les 
cheveux, xen toe ; fig., — une armee 
en pieces, pha tan doan quan gi&c ; 

— dans le vif, cat thit song. 

Tailleur d’habils. Tho- may, tho-khau ; 

— de pierres, tho- da. 

Taillis. Mu-5u cay moi chat ; rirng cay 
coi ngu-oi ta chat mdt khi m6t phan. 

Tain. Thiec. 

Taire. Khong noi den ; se — , lang, 
ang lang, nin lang, blm di ; fig., giau, 
giu* kin ; qui ne sait pas se , ke 
ngira mieng, ke may mep ; les vents 
se taisent, gio da tat di roi. 

Talent, aptitude. Tai, tai nang, sire ; 
avoir le — de la parole, co tai noi, 
tai hoat khau ; — naturel, tai tir 
nhien. 

Talent, argent ou or. (Thu*) nen bac, 
vang. 

Talet, meurtrir en frappant. Banli 
cho nen dau tim ; — nn fruit, bop 
qua cho nau. 
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Talion. Hinh phat bang t6i da pham. 

Talisman. Bua, bua chu. 

Taloche. Mdt cai va m&t ; donner une 
— , va mat. 

Talon. Got, got chan ; donner des coups 
de — , da. 

Talonner. Buoi theo, theo bat. 

Talus. (Bang ou dat) doc. 

Taluter. Lam cho doc. 

Tamarinier. Cay me ; * 6 mai ; gousse 
de — , qua chua me. 

Tamaris, arbrisseau. * Tam xuyen liru. 

Tambour. Trong ; — de basque, trong 
manh ; — a poignee, trong ti£u c6, 
trong khlu ; — plat; trong ban ; — 
militaire, trong tran ; — major, ong 
doi doc linh danli trong; baguettes 
de — , giiii trong. 

Tambourin. Trong con, 
trong co-m (fig.). 

Tambouriner. Banh 
trong. 

Taminier. Cay leo. 

Tamis. Ray, sang, gian. 

Tamiser. Ke dan hay la ke ban ray, 
sang, v. v. 

Tampon. Cai nut, niii nut. 

Tamponner. But nut, bit lai, lap ; 
— tous les trous, lap cat 16 ne. 

Tam-tam. Chieng, tharih la. 

Tan. Vo (cay soi, cay de bop). 

tancer. Mang, qufr, trach, rencap. 

Tanche. Thu* ca ro ; * hon thao ngu\ 

Tandis que. Bang khi, song le. 

Tangage. Sir (tau) 16n di Ion lai. 

Tangente. Chi giap ldnh. 

Tangible. Ba den du*o’C, mo diro-c. 

Tanguer. Lon di Ion lai. 

Taniere. Hang. 

Tanin. Thuoc ma thudc da (bo-i vo 
cay soi, v. v. ma ra). 

Tanner. Thuoc da. 

Tannerie. Nha thudc da. 

Tanneur. Tho- thuoc da. 


Tant (adv.). Bao nhi6u; — inieux^ 
cang hay ; — pis, chang hay, mSc ; 
— la vertu Femporte, nhan dire 
trong ho-n du*o-ng ay. 

Tant que . . . tant (quantite). Bao nhieu. . . 
bay nhieu ; (temps), bao lau. . .bay lau. 

Tant s’enfautque... que. Chang nhirng 
la... lai; — soit peu, m§t it, m6t 
chut vay, ho*i. 

Tantale (oiseau). Rang sen. 

Tante. Co (la soeur du pere) ; di (la 
soeur de la.mere) ; bac gai (la femme 
du frere aine du pere) ; thim (la 
femme du frere cadet du pere) ; mo* 
(la femme du frere de la mere). 

Tantinet. (Sir gi) nho mon. 

Tantot... tantot. Khi thi... khi thi ; 
— Fun, — l’autre, each si lirot. 

Taon. Con mong. 

Tapage. Sir du-c lac, sir xon xao ; 
faire. du — , lam hon hao, lam xon 
xao, dire lac. 

Tapageur. Lao xao, xon xao. 

Tape. Cai v3i, sir va mat. 

Taper, frapper. Banh (bang tay). 

Tapette. Bua go. 

Tapinois (en). Tr6m, each tr6m ; en- 
trer en — , vao trom, len vao. 

Tapioca. BOt san. 

Tapir (se). L£n, b6, an nau. 

Tapis. Tham, dem chien, men. 

Tapisser. Giai tham, dan (do gi) vao 
vach. 

Tapisserie. Giay hoa, ou tham dan 
vach. 

Tapissier. Ke ban hang tham. 

Taquet. Hem. 

Taquin. Haygheo, hay cai. 

Taquiner. Gheo, cai. 

Taquinerie. Viec gheo cho*i, 16*i cai 
cho-i. 

Tarare. Horn re lua, bom quat lua. 

Taraud. Oc khoan. 

Tarauder. Khoan oc. , 
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Tard(adv-); trop — •. Muon ; tot ou 
— chay kip ; ll se fait — , da chieu 
toi, da chap toi, toi da den. 

Tarder. Cham chap, lan lira, khoan 
gian ; sans — , chang khoi bao lau, 
m$t it nira ma thoi. 

Tardif. Cham, ch|m chan, muon ; une 
peine tardive, chay ngay cung phat. 

Tardigrades. (Vat gi) di cham. 

Tardivement. Cham chap, muon, chay. 

Tare, dechet. Su* hot, su* kem, su* sut; 
— , defaut, dau vet. 

Tare, vide. (.Ngiro-i) hu* net. 

Tarentule. (Thu*) con ren d6c. 

Targette. Then ; pousser la — , gai 
then. 

Targuer (se). Khoe minh, cay minh 
kieu ngao, lay minh Jam trong den 
noi. 

Tariere. Cai khoan. 

Tarif. Y6t thi gia. 

Tarifer. Binh quan gia. 

Tarir. Vet, tat nircrc cho can (p. e. 
gieng, etc J ; — un canal, lam cho 
chay niro*c song dao cho can ; se — , 
can, nen can ; fig. h&t di, chang con. 

Taro. Khoai s<?. 

Tartare, enfer. Am phu, diem la, dia 
nguc ; le maitre du — , diem virong, 
long vu*o*ng; les dix gardiens du — , 
thap dien. 

Tarte. Banh mat. 

Tartine. Banh da quet su*a. 

Tartre du vin. Carl ru*o*u ; — des 
dents, gi rang. 

Tartufe, hypocrite. Thang gia hinh. 

Tas. Bong ; ramasser en — , xep dong, 
chong len. 

Tasse. Bat, chen ; — a man- 
ger le riz, bat sh (fig.) ; 

— a the, chen uong 
che ; — k verser le the, chen tong ; 
preparer des tasses de medecine, 
hot chen thuoc. 



Tassement des terres. Sir lun dat, 
su* gie dat xuong. 

Tasser. Nen ; la terre se tasse, dat lun 
xuong. 

Tater. So-, mo ; — lepouls, chan rnach, 
an mach. 

Tatonner. Mo mam, so-sam, thu*, lan> 
ro- ret, gio* tay tru*o*c ma mo. 

Tatons (a). (Bi) mo, gio* tay triro*c 
ma mo. 

Tatouer. Chinh da ma ve thuoc. 

Taudis. Nhalup thup,nhaleu, nhahen. 

Taupe. * L6 thu* (giong chuot dat nho 
mat lam). 

Taupin. Con gat gii. 

Taupiniere. Bong dat chuot dao len. 

TaUreau. Con bo dire, bo hoa; — 
sauvage, bo tot ; — , (signe du 
zodiaque), dau cung. 

Tauromachie. Bam con bo dua nhau. 

Taux, interet. Lai; — , prix courant, 
gia, y^t thi gia. 

Taverne. Hang ru*ou, quan ru*o*u, 
quan xa. 

Taxe. Thue, sir ddnh gia. 

Taxer, fixer un prix. Banh gia, luan 
gia. 

Technique. Thuoc ve nghe nao ; (meo) 
rieng phep gi . 

Teck, arbre. * Bilu nam ; gia ti. 

Te Deum. Kinh cam on. 

Teigne, insecte. Con sung, thu* sau 
an ao nhung; — , maladie, gau, 
gach tren dau. 

Teigneux. Co nhieu gau, co benh 
dong danh. 

Teindre. Nhudm, (ruOm) ; se — les 
cheveux, nhudm toe. 

Teint, teinture. Mixi, sac; — , coloris, 
du visage, mau da, sac mat mui; 
avoir le — blanc, co mait mui trang 
treo. 

Teinte. Sac, mui, mau. 

Teinter. Boi thuoc (mui nao). 
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Teinture, art de teindre. Nghe 
nhudm ; — , couleur, thuoc nhudm ; 
fig., avoir une — des lettres, biet 
nam ba chir. 

Teinturier. Tho- nhudm. 

Tel, pareil. Th$ ay, thi nay, giong 
nhu*; — ... — , the nao, the ay; — 
pere, — fils, cha th£ nao, con thd ay, 
cha nao con ay ; telles sont les choses 
que j’avais a vous dire, ay la bay 
nhieu loi ; — quel, binh thu-6-ng, vira 
vay. 

Telegramme. Thir day thep. 

Telegraphe. Day thep. 

Telegraphie. Phep danh day thep. 

Telegraphier. Danh day thep. 

Telephone. Phep noi chuyen day. 

Telescope. Thien ly kinh, ong dom. 

Tellement, tellement que. Den noi. 

Temeraire. Hay lieu minh, lieu, voi 
quyet gan lieu, can gio- ; non hardi 
mais — , chang gan mpt can gio- ma 
thoi ; ce n’est point — de, chang 
phai tinh co- dau. 

Temerairement. Vo y vo tir, can gio-, 
each chang suy ; agir — , ira la lam ; 
parler — , ba mieng. 

Temerite. Tinh lieu, sir lam lieu, sir 
c&n gio-, tinh vdi qud. 

Temoignage. Chirng, to- lam chirng, 
chirng co-; porter — , lam chirng; 
porter — contre quelqu’un, doi 
chirng cao ai ; porter — pour quel- 
qu’un, lam chirng cho ai. 

Temoigner, Lam chirng. 

Tdmoin. K& lam chirng; faire com- 
paraitre des temoins, vi$n k§ lam 
chirng; — unique, — nul, nhat 
chirng phi chirng ; dtre — oculaire 
d’une chose, ngir6*i chirng kien, 
chinh mat da xem thay ; — auricu- 
laire, k§ chirng nhu-ng sir d£ nghe 
ngirdi ta n6i. 

Tempe. Thdi dircmg. 


' Temperament, caractere. Tinh khi, 
tinh; — Juste mesure, sir vira, mire 
vira phai ; agir avec — , giir mire 
vira phai. 

Temperance. Du-c tiet kiem, sir thin 
tinh, sir biet giu* mire vira phli. 

Temperant. Tiet kiem, ke giir mire 
vira phai. 

Temperature. Sir gicri nong lanh ; — 
du corps, khi tiro-ng. 

Tempere, modere. Vira, dieu hoa ; — 
(en parlant du temps), chSng ret 
qua, chang nong qua, gicri de chiu. 

Temperer, moderer. Bo*t; — la colere, 
nen co-n gian. 

Tempete. Bao tap, bao bung, dong to, 
phong ba, song gio ; la — ebranle 
les maisons, gio bao giat chuydn cac 
nha. 

Tempeter. Qaat len, gian dir, dire lac, 
om thorn. 

Temple, eglise. Nha tho-, den tho* ; — 
paien, chiia, mieu; — des ancetres, 
nha tho* to ; — de la litterature, van 
mieu; — de la guerre, vo (vu) mien; 
— de la medecine, y midu. 

Temporaire. Tam, tamgiri, chang ben; 

Temporel, passager. Tam, hay qua, 
hay thay doi. 

Temporiser. Gian ra, lan lira, _ tri 
hoan, tri trung, liro-n khu*6*n, dam 
bay, cham chap. 

Temporiseur. IvJ khoan gian, k& lan 
lira, k§ tri tri^ng. 

Temps, durde. Thi giir, ng&y gio-, 
perdre son — , m£t ngay gio- ; de- 
mander du — , xin khat (may gio-, 
may ngay); employer son — , dung 
ngay gio- ; en ce — la, khi ay ; 
tuer le — , giai tri giai phien ; 
prendre son — , lam thong tha ; pro- 
fiter du — , nho* dip ti$n ; prendre 
du bon — , choi lu6n; avoir fait son 
•— > d£ m£n khod; & — , kip ; k contre 
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— , trai thi, trai mua ; ne pas arriver 
a — , den khong kip; n’ avoir pas le 

— d’arriver, khong kip den ; de 
tout — , thircrng thirfrng, luon mai ; 
en meme — , cung mot trat ; de — 
en — , thinh thoang ; la plupart du — > 
thu*o*ng thiromg nhieu khi. 

Temps, ciel, temperature. Gioi, khi 
gio*i ; beau — , thanh gioi, thanh khi, 
gioilanh, khi lanh; — doux, gioi am 
* am, gioi diu ; — frais, gioi mat me ; 
mauvais — , gioi mira gio; — nebu- 
leux, gioi den; — chaud, gioi nong, 
gi6i mrc ; — humide, gioi am m ; 

— sec, gioi heo ; — pluvieux, gioi 
hay nnra ; — orageux, gioi co com ; 

— sombre, toi gioi; — couvert, 
gioi den ; — malsain, gioi n&ng 
khi, khi d6c. 

Temps (les quatre). Bon mua; jeuner 
aux quatre — , an chay bon miia. 

Tenable (endroit). Noi cothe 6* diro*c. 

Tenace. Cirng c6, chap nhat, khang 
kh&ng mot mire. 

Tenacite. Sir cirng co, sir co chap. 

Tenaille. Cai kirn ; subir le supplice 
des tenailles froides, phii kirn song, 
des tenailles rougies au feu, phai 
ldm chin. 

Tenailler. Kh&o kirn. 

Tenante (seance). Trong chinh h6i 
b&y gio*; dang h6i. 

Tendance. Sir chidu ve, tinh chidu 
vd. 

Tendon. Gan, moi gdn. 

Tendre, non dur. Non, non n<H ; — , 
sensible, co long hay yeu dau, de 
dong long; du pain — , banh x$p; 
depuis les plus tendres annees, tfr 
thuS* con bd, trong tuoi non not. 

Tendre (verb.), tirer. Keo, keo thing ; 

— un arc, ghromg cung ; — , porter 
en avant, giving, gio 4 , chla; — la 

' main, gio* tay, cbia lay ; — (dresser) 


des embuches,baymiru; — auxhon- 
neurs, tham chirc quyen. 

Tendresse. Long thiromg, ddng 16ng, 
long mdn. 

Tendu. Ba giiro*ng, da keo thang; fig., 
avoir l’esprit — , sir cam tri, sir 
dem long dem tri ve sir gi. 

Tenebres. Sir toi tarn, sir mu mit, 
dem. 

Tenebreux. Toi tarn, u am, toi mu ; 
fig., kin, mau nhiem. 

Tenesme. Tatkiet, sir di kiet. 

Teneur. Chinh lo*i, chinh ban. 

Tenia. Con san. 

Tenir, posseder. Co, du*o*c, hirorng; 
— , avoir en main, cam, cam lay ; — , 
le pouvoir, cam quyen cai tri ; — 
ecole, mS* trang day hoc ; - , con- 
tend, dirng, kiem; — , maintenir, 
tri; — )e peuple par ses paroles, 
lay lcri giang ma cam dan lai ; — une 
promesse, giir lo*i hira ; — a Par- 
gent, tham cua, bon sdn ; — pour 
certain, lay lam chac ; — bon, cirong 
lai, chong tra; — (entendre de), 
nghe ai noi ; — a un ouvrage, di- 
vide da b&t dau lam ; cela me tient a 
coeur, toi muon lam, toi lo lang ve ; 
se — , dinh ben, mac cung, d* lien 
tiep ; le monde se tient si bien que, 
the gian ket ho*p th£ ay cho nen : se 
— embrasses, om nhau . cho ch$t ; 
ces deux villages se tiennent, hai 
lang ay lidn nhau. 

Tenon. Hem, diro-ng hem, ch&t. 

Tdnor. Co tieng trung. 

Tension. Sir keo thing, sir giirong ; 
fig., — d’ esprit, sir cam tri dang nao- 

Tentacule. Chan. 

Tentant. Hay d5 danh, lam cho xidu 
long. 

Tentateur. Kb d§ ddnh, kS cam dd ; 
le — , ma qui. 

Tentation. Chirac edm d§, si^ d5 ddnh . 
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Tentative. Sir thir, sir ircrm thir, sir 
do, dieu thir. 

Tente. Nha rap, dinh co* ; planter les 
tentes, dong dinh co*. 

Tenter, eprouver. Thir, thir xem; — 
quelqu’un, thu* ai, do long ai ; — , 
exciter au mal, cam do, gheo. 
Tenture. Tham, man dinh, man gian. 
Tenu, fin. Mong, mong manh ; les fils 
tenus d’une toile d’araignee, mang 
ren mong. 

Tenue, maintien. Rang,hinh, each the. 
Tercet. Van tho* tam tuyet. 
Terebinthe. (Thir) cay thong. 
Terebenthine. Bau thong. 
Tergiverser. Rui rang, nan na, lam 
quanh queo, tim le ma choi. 

Terme, fin. Ciing, t}n, chung, cuoi; 
— , jour fixe, ngay hen ; fixer un — , 
hen ngay, hen. 

Terminals on. Ciing, tan. 

Terminer, mettre fin. Lam cho rot, 
lam cho ciing; se — , co ciing, b 
ciing, cd t&n, h&t. 

Terminologie. Tieng rieng ve nghe 
niio. 

Termite, fourmi blanche. Moi. 

Terne. Ba phai miii, da mat sac ; oeil 
— , mat khong trong; style — , kidu 
noi do*n so* qua. 

Ternir. Lam cho ra mu mu; fig., — 
une reputation, lam 6 danh, lam hir 
tieng. 

Terrain. Bat, ru$ng niro*ng. 

Terrain. — Apres le dien, champ 
ou riziere (V. ce mot), vient sur les 
roles annamites le tho ou terre, e’est- 
a-dire que Ton designe par ce mot tout 
ce qui n’est pas riziere. On distingue 
plusieurs sortes de tho : 

1° Les vi£n lang thS, terrains plan- 
ts d’arequiers, de cocotiers, etc. ; 

2<> Les tho TR4CH, terrains d’habita- 
tion, sur iesquels on construit des mai* 


sons entourees de jardins ou champs 
de terrain sec oil Ton cultive le tabac, 
le coton, Tindigo, etc. ; 

3° Les vu bau th 6, terrains a legu- 
mes (haricots, citrouilles, etc.) ; 

4o Les dan cu* tho, terrains de mai- 
sons qui ont peu ou point de jardins ; 

5® Les cam gia tho, terrains de 
Cannes a sucre ; 

6o Les tang can tho, terrains de 
muriers ; 

7o Les da Difip tho, terre a feuilles 
de palmiers, e’est-a-dire terre cultivee 
en palmiers d’eau dont la feuille sert a 
couvrir les pailloltes ; 

8o Yien tieu tho, terrains a poi- 
vriers ; 

9o Vien phu, jardins de betel. 
Terrasse. San dap. 

Terrassement. San, nen ; faire un — , 
dap, dap dat, dap cat cho cao bang. 
Terrasser, consolider. Bap, chong 
dong; fig., — , jeter par terre, v&t 
xuong ; — l’armee ennemie, pha tan 
quau giac. 

Terrassier. Ke dao hao, kJ ganh dat 
cat ma dap. 

Terre, sol. Bat ; la — , le monde ; the* 
gian ; toute la — , cac no*i diro*i the 
gian nay ; sur — et sur mer, tren 
dat du*6*i bien ; s’en aller dans une 
— lointaine, trAy di phiro*ng xa ; la 
barque accost e a — , thuyen ghe 
vao dat ; armee de — , binh bo liSn 
ki. 

Terreau. Bat mim, phan phirdng. 
Terrer. Vun dat (chung quanh goc 
cay, v. v.). 

Terrestre. Thu6c ve lai dat, thu$c v4 
th§ gian, b tren dat ; globe — , Mu 
tron dat. 

Terreur. Sir so- hai, sir kinh khiep. ; 
tout le monde est saisi de — , m 9 i 
ngu*6'i khi&p. 
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Terreux. Co dat pha vao ; visage — , 
mat xanh. 

Terrible. Khi6p, kinh khiep, go-m, dang 
so- hai, quai go*. 

Terriblement. Cach dang so- hai, each 
g6m ghiec, each quai g&-. 

Terrier. Hang, lo, no*i hong. 
Terrifier. Lam cho so- khiep, gioa. 
Terrine. Chau sanh. 

Territoire. Bia hat ; le — d’un village, 
dong dien dan nao. 

Territorial. Thuoc ve dia phan ; thu6c 
ve dong dien dan nao. 

Terroir. Bong dien, dat. 

Terroriser. Lam cho so- khiep, nat nd. 
Tertre. Boi nho, dong dat, noi cao ; 

— , tombeau, mo ma, mo nam. 
Tesson. Manh sir. 

Testament, les livres saints. Sach 
thanh ; l’ancien — , sach sam truyen 
cu ; le nouveau — , sach sam truyen 
mo*i. 

Testament, acte. Chuc thu*, leri loi, c& 
ngon ; ouvrir un — , mS* chuc thir ; 
annihiler un — , phi chuc thu*. 
Testament. -- II y a en Annam trois 
sortes de testaments. 

lo Les testaments olographes ecrits 
en entier et signes de la main du tes- 
tateur ; 

2o Les testaments authentiques, faits 
en convoquantle maire et les notables 
qui dans ce cas se transportent chez le 
testateur. Ces testaments sont ecrits 
soit parle testateur lui-meme, soit par 
une personne de sa famille, soit par un 
jettrd quelconque; ils sont signes du 
testateur, de Tecrivain, du maire et des 
notables qui l’assistent ; 

3o Les testaments prives, signes du 
testateur, d’une partie de ses heritiers, 
de representants ages de la famille ou 
de son chef. On les fait souvent en 
plusieurs expeditions qui sont remises 


THfi 

& ce dernier ou a des personnes dignes 

de confiance. 

Testamentaire. Thu6c ve chuc thu-, 
thude ve co ngon. 

Testateur. K& lam chuc thu-, ke lam 
co ngon. 

Tester, faire son testament. Lam chuc 
thir ; — , porter temoignage, lam 
chirng. 

Testicules. Ngoai than. 

Testimonial. Thuoc v£ chirng c6-, 
chirng ; lettres testimoniales, bang 
co-, van bang. 

Tetanos, maladie. Tat lam cho gan 
rut lai va voc minh cirng ra ; tat co 
gan. 

Tetard. Ca nong noc. 

Tete. Bau ; thh (ch.) ; — de cochon tue, 
so lern ; — de veau tue, so bo con ; 
— d’ail, cu toi ; la — du lit, dau 
giu-o ng, troc giiro-ng ; se decouvrir la 
— , c^t non ; autant de tetes, autant 
d’avis, ba nhan ba kliau. 

Tete-a-tete (un). Sir noi kho cirng 
nhau ; su* giap m£t ma noi. 

Tete-beche. Bau duoi ; attacher - , 
troi giao dau duoi. 

Teter. Bu, bu sira. 

Tetracorde. Ban bon day. 

Tetragone. (Bo gi) co bon goc. 

Tetrarchie. Mot phan nu-6-c da chia 

tTLI*. 

Tetu. Cu-ng cS, cirng dau ; cirng coi, 
iro-ng ach, b&t khang. 

Texte, original. Chinh ban. 

Textile. Bo d§t du-o-c. 

Textuel. IMt loi. 

Textuellement. Th^t loi, chinh loi. 

Thaler. (B6) mot dong bae. 

Thapsia. Thuoc dan cho da phSng len. 

Thaumaturge. lam viec la lung ; 

ngir6*i co quyto lam ph6p 4. 

Th6 , arbre. Cdy che ; — , boisson, nu’6*c 
ch6 ; — de Chine, ch6 tdu ; — vert, 
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ch& tiroi ; — du Yun-nan, ch& man 
hao ; — du Dragon Noir, ch& 6 long ; 
— , Cceur de Lotus, che Lien tam ; 
— de Hue, che Hue ; faire le — , 
quat nuxx ou chuyen nirox; ham 
nuxx, ham che. 

Theatral. ThuOc ve ang boi be ; giS 
tra, gian. 

Theatre. Tro, nha tro, ang b6i be. 

Theiere. Binh che, binh tich, am 
chuyen. 

Theme. Bai tieng dich ra tieng khac, 
bai thema. 

Themis. But nu* ap sir cong b&ng ; 
phep cong bang. 

Theodicee. Phep day ve Dux Chua Loi 
cong bang vo ciing. 

Theogonie. Tong tich cac but than. 

Theologal (adj.). Thuoc ve Due Chua 
Loi, thuOc ve phep ly doan. 

Theologie. Phep day ve Dux Chua Loi, 
ly doan ; — , livre, sach ly doan. 

Theologien, qui etudie la theologie. 
KS hoc ly doan, thay gia ; — , qui 
enseigne la theologie, thay day phep 
ly doan ; — , docteur en theologie, 
thay ly doan. 

Theoreme. Dieu cai, le cai (nguxi 
ta co the lam chirng diro c). 

Theorie. Sir ngam xet luat meo ve 
phep nao ma thoi; la — , luat meo. 

Theorique. Cir luat phep. 

Therapeutique (la). Phep day each 
chira benh. 

Thermales (eaux). Mach niroc nong. 

Thermes, bains chauds. Nha tam nirox 
nong. 

Thermometre. 6ng khi 5 ban thfr cham, 
han thu* bieu. 

Thesauriser. Tich tru* cua cai^ thu 
nhieu bac. 

These. Dieu toan giai, le chira giai. 

Theurgie. Phep emchu vuoithanlanh. 

Thon. * Giac ngu*. 


Thorax. Ngux ; ire. 

Thuriferaire. cam binh hirorng; 
fig., ke dua ninh ma mua long k& co 
quyen. 

Thuya. Cay trae; "'hiro-ng nam m6c. 

Thym. Ke minh thao, co ga gay. 

Tiare. Mu trieu thien Dire thanh 
Phapha (doi). 

Tibia. Xuxng ong chan. 

Tic. Benh gan co lai ; thoi rieng. 

Ticket. Th§. 

Tiede. Ham ham, am, chSng nong va 
chang lanh ; fig., nguoi lanh, iro*n ai. 

Tiedeur. Sir am, sir con nong m6t it ; 
fig., long nguoi lanh, long kho khan. 

Tiedir. Nen ham, ra am mot it; fig., 
ra nguoi lanh, ra kho khan. 

Tiers, 3 me partie du tout. Mot phan, 
m6t phan trong ba ; deux — , hai 
phan, hai phan trong ba. 

Tige. Goc ; — (de bottes), ong; — , 
souche, dong d5i, tong toe. 

Tigre. Con hum, hum ham, beo cop, 
ong ; il y a beaucoup de — a cette 
epoque-ci, do nay rung nham nliap 
lam ; do nay rirng dir. 

Tigre. S$c so- nhir da hum. 

Tigresse. Hum cai. 

Tillae. San tau. 

Tiller. Boc vo. 

Tilleul. * Doan moc ou boi de. 

Timbale, gobelet. Chen, bat. 

Timbre, sceau. Dau, con cham ; — 
poste, dau tram ; — de la voix, cung. 

Timbre. Da danh dau, co dau roi ; du 
papier — , giay tien chi; fig., un 
homme — , do* ngirdi . 

Timbrer (une lettre). Dan dau ; — , 
sceller, danh dau. 

Timide. Bat so*; — comme une jeune 
mariee, ben len nhu* gai moi ve lam 
dau ; tres — , gan sira. 

Timon (de voiture)' Difeu xe, tay xe ; 
— , barre du gouvernail, tay lai 
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Timonier. Ong lai, kS dm lai. 

Timore. Rat gan, hay lo so*, co long 
so* (Ehrc Chua Lo*i cong bang.) 

Tinctoriale (plante). Cay ngiroi ta 
dung ma nhu6m. 

Tintamarre. Sir lao xao, sir ron rirc ca. 

Tintement. Tieng sung soang ; tieng 
song sanh ; — d’oreille, sir u tai. 

Tinter. Giat chuong ; les oreilles me 
tintent, toi u tai. 

Tique, insecte. Bo, bo cho. 

Tir. Su* nham (bia), sir ban; champ 
de — , trang ban. 

Tirade. Nhifngcau tho* lien tiep nliau. 

Tiraillement. Su* keo di keo lai ; fig. ; 
su* bat thuan. 

Tirailler. Keo di keo lai ; fig. ; giuc di 
thuc lai . 

Tirailleurs, soldats indigenes incor- 
pores. Linh tap, linh kho do ; dis- 
perser les soldats en — , rai binh. 

Tir ant. Sirtau (thuyen) gim du*6*inu*o*c 
bao nhieu. 

Tire. Bakeo ; visage — , matmui nhoc, 
m&c xanh ; — a quatre epingles, an 
mac la lu*o*t qua. 

Tire-bouchon. Cai ruot ga. 

Tire d’aile (a). Cach bay mau. 

Tire-ligne. Mui (sat, chi, v. v.) ma 
ke chi cho dieu. 

Tirelire. Trap, tui bac. 

Tire-pied. Day da, dai da. 

Tirer. Iveo ; — de tous cotes, cira di 
cu*a lai; — de cote et’d’autre en 
tordant, keo co ; — un coup de fu- 
sil, ban, b£n sung ; — une fleche, 
ban ten; — le glaive, tuot gu*o*m 
r a ; — la pipe, hut dieu ; — la lan- 
gue, the lu*5*i ra ; — l’oreille, keo 
tai (ma nhu bao)) ; — de l’eau, kin 
nu*o*c, muc mro*c ; — (quelqu’un ou 
quelque chose) de l’eau, vo*t, vo*t 
lg n ; — quelque chose de feau a 
Taide d’un croc ou d’un baton, c6*i ; 


— quelqu’un de prison, dem ai ra 
khoi nguc ; fig., — a soi, doi lay su* gi 
cho minh ; — les vers du nez, bat 
non, bat qua ; — (de l’argent) sur, 
lay tien tai...; se — (d’affaire), go* 
minh; ne pas se — d’affaire, cat cau 
chang noi. 

Tiret (gramm.). Cat ngang chi dai. 

Tiroir. 6 keo. 

Tisane. Nu*6*c thuoc, thuoc sac. 

Tison. Que lira, cui lira. 

Tisonner. Bun lira, dun que lira. 

Tisser. Det, dan ; grande aiguille a — , 
ghim dan. 

Tisserand. Tho* det; un metier de — , 
khong ciri. 

Tisseur. Ke det (vai, v. v.). 

Tissu, ouvrage tissu. Bo vai, do det, 
do dan, ni, lua ; fig., un — de ca- 
lomnies, nhieu dieu bo va mot trat. 

Titanique. Xu*ng dang kS lo*n tay 
thinh ; (viec gi) tu*o*ng dai 16 mo’i lam 
diro*c. 

Titre, inscription d’un ouvrage. Mao 
dau, chu* d6, chu* thich ; mettre un 
— , de mao dau ; — , dignite, chu*c, 
pham ; donner un — , ban chu* 
thiro*ng cong. 

Titre. Go chu* gia ban. 

Titrer. B$t ten, de mao dau. 

Tituber. Bi loang quang, di chenh 
choang, that theu ; — d’ivresse, say 
. xoang ba. 

Titulaire. (Quan) thirc tho. 

Toast (porter un). Uong chuc, chuc 
cho. 

Tocsin. Banh (trong, chuong, mo) ho 
lien. 

Toge. Ao dai, ao quan xet, ao quan 
v&n. 

Tohu-bohu. Sir hon hao, sir xon xao 
ca. 

Toile. Vai, vai gai; grosse — , xo bo; 

— ciree, vai so*n ; — d’emballage, 
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v&i x6 ; — k voiles, v&i bu6m, du*6*ng 
khau ; — d’araignee, mang ren. 
Toilette. Bo an m£c lich su*, chinh 
than ban. 

Toise, mesure. Thircrc (bang nam 
thiro-c nam). 

Toiser, mesurer. Bo, do dan. 

Toison. Lot chien, long chien. 

Toit (dans le sens de la longueur). Mai 
nha ; — (aux bouts de la maison), 
chai ; entrer par le — pour voler, 
danh loi giang. 

Toiture. Mai nha, mui, cai gi che mu*a. 
Tole. Sat tay, la sat; maison couverte 
en — , nha da lo*p sat tay. 

Tolerable. Chiu diroc, ngiro-i ta chiu 
dtro-c. 

Tolerance. Sir chiu ngo*, sir lam thinh. 
Tolerant. Hay lam thinh, lam ngo*, ke 
co long thiro-ng. 

Tolerer. Chiu, lam thinh, thiro-ng. 
Toler ie. Nghe dat sat, nha ban la sat. 
Tolet. Coc cheo. 

Tolier. Tho- dat sat. 

Tomate. (Giong) khoai vang, ca chua. 
Tombale (pierre). Bia mo. 

Tombant . Hay roi, hay rung, de rung ; 
a la nuit tombante, khi vira toi, chap 
toi, gan toi; les cheveux tombants, 
toe so. 

Tombe, tombeau. Mo, mo ma, mo, 
lang ; — (sans le corps), mo chieu 
hon; creuser un tombeau, dao mo ; 
changer une tombe, boc xac, cat ma, 
cai ma, doi ma. 

Tombeau. — Autant que possible, 
l’annamite tient a etre enterre chez lui, 
sur sa propriete, mais cela n’est pas 
toujours prati cable, parce que la veine du 
dragon s’y oppose. Le vulgaire croit a 
I’ existence d'un grand dragon terrestre 
dont les veines suivent le cours des 
vallees. II faut un astrologue pour choi- 
sir remplacement favorable du tombeau, 


car selon qu’il serabien oumal orientd, 
la prosperity ou le malheur de la famille 
en depend. Quelquefois le sorcier s’en- 
tend avec un compere pour designer un 
emplacement en dehors des proprietes 
de la famille ; il faut alors 1’acheter 
coute que coute, et les fripons font tou- 
jours payer cher leur complaisance. 
Cependant tout n’est pas fini. Une fois 
le mort enterre, si la famille eprouve 
quelques revers, e’est que Ton s’est 
trompe, et il faut se mettre a la recher- 
che d’un nouvel emplacement plus 
favorable, ce qui fait que beaucoup de 
famille se ruinent en frais de sepultures 
et d’ exhumations, qui sont toujours 
accompagnes de festins couteux. 

Les tombeaux sont plus ou moins 
riches selon la fortune des particuliers. 
Pour les pauvres, e’est un simple 
releve en terre, qu’on entretient soi- 
gneusement, en faisant les herbes, deux 
fois chaque annee, aux anniversaires, 
et a la veille du Tet. Pour les riches, 
ce sont des tombeaux en maconnerie, 
enfermes le plus souvent dans une 
enceinte en forme de fer a cheval, et 
decores de sculptures et de peintures, 
qui sont assez vite deteriorees par les 
pluies torrentielles, et que chaque 
annee il faut remettre a neuf. 

La loi annamite protege le respect 
du a la tombe; y toucher serait un sa- 
crilege epouvantable. Quandune famille 
est tombee dans la ruine et qu’elle est 
forcee de vendre ses terres, on excepte 
toujours l’emplacement des tombeaux. 
Meme quand la race est eteinte, et 
qu’il n’y a plus personne pour en pren- 
dre soin, l’etranger, qui a des tombeaux 
dans son champ, n’oserait y toucher; il 
laisse faire le temps et la vegetation 
puissante du pays qui les a bientot 
niveles et reconverts d’un manteau de 
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verdure. Alors seulement, quand il n’en 
reste plus trace a la surface du sol, il 
se croit permis d’y faire passer la 
charrue et de mettre cet emplacement 
en culture. 

Tombee fa la) de la nuit. Khi vu*a toi, 
chap toi, gan toi. 

Tomber. Nga, roi, trut xuong, triro*t 
chan, sa, rung; la maison tombe, 
nha do xuong ; — dans un trou, sa 
xuong ho; laisser — quelque chose, 
bo roi (cai gi); la pluie tombe, co 
mira, mira sa; le vent est tombe, tat 
gio ; sa colere est tombee, da ngo*t 
gian; -les bras m’en tombent, rung 
roi chan tay ; — dans le peche, nga 
pham t6i ; — en defaillance, ngat di ; 

— malade, nga b£nh; — sous les 
sens, sir gi to tu*o*ng con mat xem 
thay diro’c; le sort tomba sur vous, 
da bat tham thi phai ong ; — de som- 
meil, ngu di mat. 

Tombereau. Xe do. 

Tome. Quyen, cuon (sach). 

Ton (musical). Cung ; les huit tons 
des huit instruments, bat am. 
Tonalite. Cung. 

Tondeur. K§ c£t hay la xen long. 
Tondre. Cat long, xen long, got, cao ; 

— les moutons, xen long chien. 
Tonique, fortifiant. Hay bo sire ; re- 

mede — , thuoc bo. 

Tonnage. Sir tau dirng dmon bao nhieu. 
Tonneau, tonne. Thimg; — , poids ou 
mesure, lao lo*n. 

Tonnelier. Tho* dong thimg riron. 
Tonnelle. Gian nho gian hoa, hoa 
diro-ng. 

Tonner, bruit du tonnerre. Sam, co 
slim, ran; fig., la loi, quat len. 
Tonnerre. Sam; coup de — , tieng 
sam san. 

Tonsure. Phep cat toe; recevoirla 
chiu phep cSt toe. 


Tonsurd. (Th&y gia) d5 chiu phdp c&t 
t6c. 

Tonsurer. Cat toe, lam phep cat toe. 

Topaze. * Bam hoang ngpc ; kim vam 
bao thach. 

Topinambour. (Thu*) ca ghem. 

Topique, medicament. Thuoc cao. 

Topiques (litt.). Le chung (ve phep 
van chirong). 

Topographie. Su* ke dia the no*i nao. 

Toque. Mu. 

Toque, a moitie fou. D6‘ ngu*oi. 

Torcbe. Bom duoc. 

Torcber. Lau, chub xoa ; — propre- 
ment, lau cho sach. 

Torchere. Channen nhieu ngon. 

Torchis. Bun trat. 

Torchon. Khan lau. 

Tordre. Quay, v£n, ben v$n, co xe, 
uon cong ; — un habit, vat ao ; — 
des liens, nuc lat; un sabre qui 
se tord, giro*m quan lai ; — la bou- 
che en parlant, n6i be nhe ; se — 
de douleur, bo go* bo gu*o*ng, bo 
lan bo loc, cira. 

Torpeur. Sirte, su*me man, sir cong. 

Torpille, poisson. Ca m6e thiroc bo ; 
— de guerre, may no dan diro-i nu*o*c. 

Torpilleur. Tau ch5* thuy loi phuc. 

Torrefaction. Su* nu*ong, sir rang, sir 
sao, sir say. 

Torrefier. Rang, nu*o*ng, sao, say. 

Torrent. Nir6*c chay cugn cu6n, suoi 
reo, niro'c chay manh, khe; verser 
un — de larmes, do niro’c mat ra 
dong dong. 

Torrentiel. Bi manh nhu* suoi ; pluie 
torrentielle, mira nhu* lut. 

Torrentueux (fleuve). Song san cu6n 
cuon. 

Torride. Nong lam^ ndng nhu* lira; 
climat — , khi gioi nong ; zone —> 
nhiet dao. 

Torsade (en) Co hinh tron oc. 
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Torse, buste. Tiring x&c (khdng co d&u 
va chan tay. 

Torsion. Sir v&n ; (do gi) da u6n cong. 

Tort (faire). Lam thiet hai ; avoir — , 
co t6i ; a — , each oan, trai le ; a — 
et a travers, so* y, each ho' humg ; 
parler a — et a travers, ba mieng ; 
agir a — et a travers, ira la lam. 

Torticolis. Sir gan co vu-ng. 

Tortiller. Van, danh, xe, nuc, ben, 
quay ; le serpent se tortille, con ran 
quan khuc, ran cudn khuc. 

Tortionnaire. Quan khao danh, thang 
ly hinh, kS lam kho. 

Tortue de terre. Con rua ; — d'eau 
(petite), con ba ba ; (grande), con 
giai ; — carret, con doi moi ; (autre 
espece), con trang bong ; la carapace 
d’une — , mu riia. 

Tortueux,|tors. Quanh co, veo ; che- 
min — , neo loi vanh lao ; fleuve — , 
song quanh. 

Torture. Hinh khao, sir gia hinh ; met- 
tre a la — , khao circ hinh. 

Torturer. Khao, khao hinh, lam kh6, 
khao circ hinh ; se — l’esprit, boi roi 
trong long. 

Torve (regarder d’un air). Trong trirng 
tro, trirng trao ; trong girerm girom ; 
mat dir, co mat de net. 

Tot, de bonne heure. Som ; — , vite, 
mau, mau kip ; — ou tard, chay kip. 

Total (subst.), somme. Cong ; au — , 
cong ca, lot ca ou ho-n bii kern. 

Totalement. Cach Ion, het ca. 

Totaliser. Tinh cong lai. 

Totalite. Lot ca, sir chung, sir het ca ; 
la — des homines, ca va loai ngiroi ta. 

Touchant, emouvant. Hay sinh dong 
long, dang tkrG*ng. 

Touchant, cuncernant. Thuoc ve, ve. 

Touche (de piano, etc.). Phim ; man- 
quer de — (au billard), danh hut ; 
pierre de — , da thu*. 


Toucher (verbe). Bd d&n, s6* m6, 
mo vao, mom; — du piano, danh 
dan; deux villages qui se touchent, 
hai lang lien nhau ; le bateau touche, 
tau sit; fig., — les coeurs, lam cho 
d6ng long lam. 

Toucher (subst.), le sens du toucher. 
Chan tay ; doux au — , so- em ; ru- 
de au — , su si, chang trom. 

Touffe de cheveux. Mon toe ; — d’her- 
bes, bui co. 

Touffu. Bac, d$c s§t, ram rap, som 
la ; arbre — , cay ram la, cay xanh 
run rern. 

Toujours (adv.). Luon mai, lien, mai, 
hang, hoai, doi doi, chang khi dirng. 

Toupet, touffe de cheveux (sur le 
haut du front). Thop ; — (sur le milieu 
de la tete), chop ; — (sur la nuque), 
gay ; — (sur les deux cotes de la 
tete), qua dao ; fig., avoir du — , co 
gan. 

Toupie. Cai chong chong; jouer a la 
— , danh chong chong, choi vu. 

Tour (subet. fern.). Thap ; batir une 
— , xay thap. 

Tour (subst. mase.), mouvement circu- 
laire. Vong ; un — de roue, mot vong 
banli xe ; — a tourner, ban tien ; 
— , ruse, miru chiroc, miru khon 
kheo ; a — de role, ou — a - , si 
lu'O't, cu- lan lirot, cu* thu* tir ; 
assigner le — , cat phien ; un — de 
force, viec qua sire, phep la ; un — 
d’adresse, phep kheo, viec tro kheo ; 
en un — de main, each gioi, mat 
mot phut thi xong viec. 

Tourbe. Than mo ; fig., dong ngiroi 16 
nho, dam xon xao. 

Tourbiere. Mo than. 

Tourbillon, vent. Corn gio, ccrn loc r 
fig., dans le — des plaisirs, trpng 
cac sir vui siro*ng xac thit. 
Tourbillonner. Bay 16n gia gaio. 
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Tourelle, Th&p con, 

Touriere. Chi em canh e<5ng trong 
nha dong. 

Tourillon. Chot quay. 

Touriste. Ke hay di bach bd. 

Tourment. Hinh khd, hinh phat, hinh ; 
fig., dau dd*n trong long, circ long. 

Tourmente, tempete. Bao tap, bao, 
dai phong. 

Tourmenter, faire souffrir. Lam kho, 
gia hinh, tong kho ; — fig., khuay 
khuat, sinh circ long. 

Tournant (de chemins). Cho gie (tre). 

Tourne vers. Hu*o*ng ve, trd* ve dang,- 
fig., co long chieu ve. 

Tournebroche. True quay thit. 

Tournee. Sir di kinh liro*c, sir tuan 
vang. 

Tourner, mouvoir en rond. Quay, 
xoay ; — la tete, quay mat lai ; — 
le dos, tro* lung, sap cat, chay 
tron ; — une position, di gian dao ; 
le vent est tourne, tro* gio roi ; fig., 
— a tous les vents, theo ddi luon ; 
se — et se retourner, tro- di tr5* lai ; 
fig., suy di xet lai. 

Tournesol, fleur. Hoa nhat qui, hoa 
qui. 

Tourneur. Tho* tien ; Fart du — , 
nghe tho- tien. 

Tournevis. Cai van danh oc. 

Tourniquet. Thap tu* quay. 

Tournoi. Bam dua choi. 

Tournoyer. Quay mot vdng ; fig.^ tro* 
minh dang no dang kia ; faire — , 
lam cho quay. 

Tournure, exterieur. Rang, hinh, hinh 
d$ng; each an m£c va hinh rang. 

Tourte. Banh ngot. 

Tourteau. Ba (qua, hat da ep nu*o*c 
hay la dau). 

Tourterelle (diff. especes). Chim gay, 
chim ngoi, chim dat, chim lu*a, chim 
ve, chim vay ; — verte, chim xanh. 


Tous (adj.). Cdc, nhu*ng, h6t cl, c5 
va ; moi ngu*oi ; — absolument, ai 
nay dieu ; — les ans, moi nam, hlng 
nam ; il grandit — les jours, n 6 mdt 
ngay mdt lo*n len ; partager entre 
— , chia tirng nguoi mot, chia chung 
vuoi nhau. (V. Gramm, no 85 et suiv.) 

Toussaint (la). Le cac th^inh. 

Tousser. Ho, ho hen ; — sans cracher, 
ho khan ; — et cracher, ho khac, ho 
hang ; — avec fatigue, ho six su, ho 
khoang kho^ng. 

Tout (adv.). Het ca (a la fin de la pro- 
position) ; — a coup, tinh co*, bong 
choc ; — d’un seul coup, ca mot trat ; 

— de suite, ngay, tire thi ; — d’abord, 
triro-e h6t, nhat la ; malgre — ce que, 
du . . . the nao ; de — coeur, het long. 

Toutefois. Song, song le, nhirng ma* 

Toute-puissance. Quyen ca vo rung. 

Toux. Chtrng ho, sir ho ; une grosse 
— , ho khoang khoSng ; — de poitri- 
ne, ho lao ; — dure, ho song soc ; 

— causee par Fair vif, ho gio. 

Toxicologie. Phep day ve cac thuoc 

ddc. 

Toxique. Thuoc doc. 

Trac (avoir le). Rat, rat so*. 

Tracas (etre dans le — des affaires). 
Ban, ban viec, ban ron. 

Tracasser (act.). Lam phien long (ai); 
se — , lo, lay lam lo. 

Tracasserie. Su* bat bo*, sir cai lay. 

Tracassier. K£ hay bat bo*, ke hay 
cai, ke hay gheo. 

Trace, vestige. Lot chan, dau chan, 
dau ; suivre les traces de quelqu’un, 
theo loi chan (ai) ; fig., marcher spr 
les traces de quelqu’un, bat chirdc, 
theo gu*o*ng (ai). 

Tracer. KS, vach, ve dai khai ; — , de- 
peindre, ke lai, chep lai ; — a cha- 
cun son devoir, chi cho ai nay viec 
minh phai lam. 
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Trachde-art$re. Yfit hdu. 

Traction. Su* kdo, sir loi. 

Tradition. Loi truyen khau, le thoi 
lu*u truyen, su* lira truyen. 

Traditionnel. Thu6c ve sir liru truyen, 
liru truyen. 

Traducteur. Ke dich (sach, v. v.). 

Traduction. Su* dich sach, su* doi nghia 
ra tieng khac. 

Traduire (d’une langue dans une au- 
tre). Dich ra. 

Trafic. Su* mua ban, su* buon ban, su- 
giao dich. 

Trafiquer. Buon, buon ban, mua 
ban. 

Tragedie. Tuong, khoc hi. 

Tragi-comedie. Thu* tro mua nira. 
vui nu*a sau. 

Tragique(adj-). Ve tuong; — , funeste, 
khon nan, du*; un — (auteur de 
tragedies), ke dat tuong tap. 

Tragiquement. Cach khon nan (nhu* 
tuong tap.) 

Trahir. Cao, mach, trail to. 

Trahison. Sir bat trung, su* gian ta ; 
sir noi cong, sir nop cho. 

Train, allure. Bircrc, kieu di ; — , 
assemblage de chemin de fer, doan 
xe lira ; — de bois, be. 

Trainard et traineur. Ke cham chap. 

Traineau. Xe co, cai co. 

Trainee. Nhirng sir bo roi tu* tiep 
’ nhau. 

Trainer. Keo, keo loi ; — en prison, 
dieu vao nguc ; — le siege en lon- 
gueur, lam cho giai giang viec vay 
thanh ; — jusqu’a terre, s6 xuong 
dat ; se — , ramper, bo. 

Traire. Vat su*a, nan sira. 

Trait, arme. Ten, lao ; a une partie de 
— , vu*a tarn ten ban ; — , ligne, net ; 
— , lineament du visage, net mat ; 
— -d’union (gramm.), cat noi hai 
tieng:; — , parole mordante, lcri 


gi&m ch6, 16*i bto bS ; — d'esprit, 
lo*i y vi, 16*i trl tra. 

Traitable, doux. D§ dang, diu dang, 
tlnh de an cr. 

Traite d’ argent. Bo*n doi bac ; faire 
d’une — (chemin), di mot. mach, 
chay mot mach. 

Traite. To* giao, loi giao, dieu giao ; 
faire un — , giao ket vuoi ; observer 
un — , gift* loi giao ; ne pas observer 
un -, loi u*o*c ; — , ecrit, quy£n 
sach ve. 

Traiteau. Chan me, chan ngira, chan 
nieng. 

Traitement d’une raaladie. Sir dung 
thuocma chu*abenh ; — , honoraires. 
khiu phan mot nam, lu*o*ng thuc 
mot nam, bong loc, bdng lenh. 

Traiter, parler de. Noi ve ; — quel- 
qu’un de, goi ai bang ; — avec quel- 

qu’un, an 6* vuoi ai ; severe- 

ment, lam nghiet; — , faire un mar- 
che, dinh, giao, hira; bien — quel- 
qu’un (a un repas), thet dai ; — une 
maladie, coi soc ke liet, lieu thuoc 
machirabenh ; — , faire la paix, giao 
iro*c, dinh loi giao. 

Traiteur (un), I(S ban hang com. 

Traitre. Ke nop, ke cao, ke lam nguy, 
gian than ; — a son roi et a sa patrie, 
bat trung ciing nha nu*o*c va vua 
minh. 

Traitreusement. Cach bat trung, each 
gian ta. 

Trajet, chemin. Dang. 

Trame d’un tissu. Ganh to*, soi dang 
keo, cln canh soi ;• installer des fils 
sur la — , mac vai soi len khong ciri; 
— , intrigue, mivu. 

Tramer. Bay miru, lap mu*u ke, mong. 

Tramontane, etoile. Sao bac dau ; fig., 
perdre la — , ra boi roi trong tri khon. 

Tramway. Bang xe ; dat sat cam diroi. 
dat de xe d§ di. 
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Tranchant, affile. SSc ; — , qui decide 
hardiment, hay luan dirt. 

Tranchant (subst.). Lu*di s£c, mui 
nhpn ; hache a deux tranchants, riu 
hai hroi. 

Tranche de viande, etc. Mieng thit, 
mieng thit thai ; — d’orange, etc., 
mui cam, v. v.; dorer sur — (un 
livre), boi mep vang. 

Tranchee. Hao, ho ; creuser une — , 
dao hao ; avoir des tranchees (coli- 
ques tres douloureuses), quan ru6t, 
dau qu$n, dau bao, cuon ruot. 

Trancher. Cat, ch&t ; — les cordages, 
cat d^y neo ; — la tete, chem dau ; 
— un differend, phan xu* viec, doan 
xu* ; — une difficulty, pha ngan tr&*, 
pha bi ; — , decider, luan dirt ; — , 
etre dissemblables, nghich nhau. 

Tranchet. Dao tha giay. 

Tranquille. Yen lang, phang l£ng ; 
tres — , hien nhu* but. 

Tranquillement. Cach yen han. 

Tranquilliser. Lam cho ra yen l£ng ; 
se — , Iai yen long yen tri trong 
minh, chang lo so* nu'a. 

Tranquillite. Sir yen l$ng, sir yen 
long ; — de la mer, sir bien l$ng le. 

Transaction. Su- giao cimg nhau, lo*i 
giao. 

Transborder. Ch5* do (xuong tau khdc)* 

Transcendant. Tren het; vao bac 
nhat "; homme — , thirong tri han 
moi ngiroi. 

Transcendental. (Bieu) kho hiiu nhat. 

Transcrire. Viet lai, sao, sao ta; — 
mot-a-moL sao ti&ng mot. 

Transe, frayeur. Sirlo lang, sir tu* lu'. 

Transept d’une eglise. Canh cau rut 
(nha tha). 

Transferer, transporter. Cho*, dem 
sang, dich sang; — , enlever, cat. 

Transfert. Sir cho, su- nhirang, sir 
tir cho. 


Transfiguration. Sir bi&n tir6*ng, sir 
lay hinh khac, sir dSi hinh ; la — 
de N. S., ngay Birc Chua Jesu to sir 
sang minh ra. 

Transfigurer (se). Hoa nen hinh khac. 

Transfixion. Sir dam thau, su* chiu 
dam thau. 

Transformer. Lam cho ra hinh khac, 
doi hinh ; se — , ra khac, lay hinh 
khac. 

Transfuge. KS tron sang bengiSc ; ke 
bo be minh. 

Transfuser. Bo sang, rot sang. 

Transfusion. Sir do hay la rot sang. 

Transgresser. Pham, loi; — une loi, 
pham luat. 

Transi de froid. Cdng, ra te vi ret, 
lanh cong ; — de frayeur, sa met, 
da kinh hon. 

Transiger, s’ entendre. Giao hoa, giao; 
— avec son devoir, bo viec bac 
minh. 

Transition, passage d’une idee a Pau- 
tre. Kieu noi le sau vuoi le trirdc ; 
— , moment, luc, luc tam ma thoi. 

Transitoire. Tam, tam gui, chong 
qua. 

Translater. Bich ra. 

Translucide. Trong ngan, sang ma 
ma, sang quae. 

Transmettre. Bern qua, giao cho, 
dich cho. 

Transmigrer. Do i sang noi khac maS\ 

Transmission. Sir gui hay la giao cho 
ke khac. 

Transmutation. Sir thay doi, sir lam 
cho khac. 

Transparence. Sir trong suot, sir trong 
nhu* ngan. 

Transparent, diaphane. Trong, trong 
ngan ; un — , phong, phong viet. 

Transpercer. Bam thau qua, th&ng ; 
khoan suot. 

ranspir ation. Mo hoi, sir ra mo hoi 
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Transpirer. Ra mo hSi ; le bruit trans- 
pire, don ti&ng, ra to 1$. 

Transplanter. Giong (trong) lai, bdng 
cay, danh cay ; — avec la terre et les 
racines, bang bau. 

Transport, bateau de l’Etat. Tau ch 5 * 
linh. 

Transportable. Co the dem di noi 
khac. 

Transports (un). Tu liru day. 

Transporter. Rem sang, dem qua, chfr ; 
se — , di qua, sang. 

Transposer. Roi thu* tu* ; — en musi- 
que, ddi cung. 

Transposition. Sir doi thu* tir. 

Transsubstantiation. Sir tinh giong 
gi lo- .nen giong khac. 

Transsuder. (Nu*ac) ri ra. 

Transvaser. Ro sang, rot sang. 

Transversal. Ngang, cheo. 

Trapeze. The (dien). 

Trappe. Cfra sap. 

Trappiste. Thay dong (ve dong kin). 

Trapu. Ram dap. 

Traquenard. Bly, day bu$c chan; 
fig., miru kS, chircrc moc. 

Traquer. Vay bQc, tim toi, tarn na. 

Travail. Sir lam Ii^ng, viec lam ; — 
pSnible, vi$c kho nh<?c, sir tat tirfri, 
sir ran sire ; s’Spuiser de — , hoa lire ; 
se charger d’un — , nh&n vi$c, ganh 
vi$c ; les travaux forces, viec kho sai ; 
les travaux d’Hercule, cac cong vi$c 
ong Hercule. 

Travaille. Ra lam ki, da chai chuot ; 
da l&m kheo leo ; r— par la maladie, 
dang phai com bSnh. 

Travailler. Lam, lam viec ; — avec 
ardeur, mai, (maihQc, mfa chai, etc.) ; 
ra cong ra sire lam vi§c gi ; ne pas 
— , 6* nhirng, Ikm vi$c trl nJi, lam 
bieng ; — la terre, lam ru$ng ; — 
a la journSe, di \km thuG \km mutfn ; 
— (&udier) avec soin, ch&m hpc. 


Travailleur. Hay lam, hay chiu kho 
ma lam ; tres — , di nhir mac cui, 
chang biet tru*a chang biet toi ; louer 
des travailleurs, thue ngirai lam. 

Travee. Gian, gian nha. 

Travers, largeur. Be ngang ; de — , 
ngang ; a — , qua, giira ; a tort et a 
— , lat la ; ira la lam ; ba mi&ng ; de 
— , each ngang, each xeo ; regarder 
de — , liec mat, trong lirom liram ; 
esprit de — , tinh rieng, tinh la ; en- 
tendre de — , nghe trai y ngirai ; — 
(subst.), tinh la. 

Traverse (chemin de). Loi tat, dang 
tre; une — de bois, xa, vi ; fig,, 
eprouver des traverses, phai tai nan. 

Traverser. Ri qua, di qua khoi, thau 
qua, sang ben kia ; — un fleuve, 
sang qua song. 

Traversin. Goi dau. 

Travestir, changer de forme. Ro hinh, 
gia hinh ; se — , tang hinh. 

Travestissement. Ro ma tang hinh. 

Trebucher. Vap. 

Trebuchet, balance. Can hay d§ng. 

Trefiler. Rat (sat, v. v.). 

Trefle. * Van thao. 

Treillage. Cau Ion, chuyen song. 

Treillager. Rong chuyen song, d£t 
cau Ion. 

Treille. Gian nho. 

Treillis. Chuyen song, cau lorn, birc 
sao. 

Treize. Miroi ba. 

Treizieme. Thu* mirai ba. 

Treiziemement. Muoi ba la. 

Trema. Hai cham tren dau chfr. 

Tremblant. Run, ddng. 

Tremble, arbre. * Bsich dirang thu. 

Tremblement. Sir run, sir run s 9* ; 
— de terre, d$ng dlt, ddng dia. 

Trembler. Run, run s<?*,‘ d$ng, lung 
lay ; — de tous ses raembres, run 
c& va minh, run lly b^y ; je tremble 
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que, t6i so* lam keo ma ; faire — , 
danh d6ng ; faire — de peur, lam 
cho so*. 

Trembleur, peureux. Hay run, ratgan. 

Tremblotante (voix). Run ti6ng. 

Tremiere (rose). Cay man linh hong. 

Tremousser (se). Chay lao xao, lam 
voi vang; se — de joie, mirng hun 
hSn, nhay mii-ng. 

Trempe. lT6-t;tout — comme des rats, 
irdt lu-o t miro't nhir chuot. 

Tremper, mouiller. Xap nu-6-c, tham 
vao mro*c, ngara nu-6-c, gian, lam cho 
irot at; — l’acier, toi thep ; — le fer 
rouge dans Teau, giung sSt do vao 
noi mro-c. 

Trentaine. Bo ba miro-i; qui a atteint 
la — , ngu-oi len ba muoi tuoi. 

Trente. Ba miro-i. 

Trentieme. Thu- ba miro-i. 

Trepan. Cai khoan thay thuoc. 

Trepaner. Khoan (oc, v. v.). 

Trepas. Sir chet, menh chung. 

Trepasse. KS da chet. 

Trepasser, mourir. Sinh thi, qua dui, 
ch6t, menh m6t. 

Trepidation. Sir run, sir lung lay. 

Trepied. Kieng, bep kieng. 

Trepigner. Giam chan mau lam. 

Tres. Rat, l&m, circ; (V. Gramm., art. 
superlat. no 120 et suiv.). 

Tresor, richesses. Vang bac, cia cai,, 
ciia tich tru* ; le — public, kho tien 
b^c, kho b$c. 

Tresorerie. Kho bac ; chef de la — , 
quan thu kho ti^n. 

Tresorier. Quan thu kho tien ; quan 
giam lam. 

Tressaillement. Su* gian minh ; — 
de joie, sir mu-ng ro*. 

Tressaillir. Giat minh; — de joie, mirng 
ro* lam. 

Tresse. D&y, d&y rp’ ; — de eheveux, 
mon t6c gi6c, 


Tresser, faire une tresse. Gioc, ; — 
des nattes, deslamelles de bambous, 
etc., dan (chieu, v. v.); — des ca- 
lottes de chapeaux dan khua non. 

Treteau. Chan nieng, song giiro-ng, 
chai c6t do*. 

Treuil. True. 

Treve, relache. Sir khoan gian, sir nghl 
tarn; conclure une — , giao hoan 
chien ; loc. : — de compliments, tha 
loi ton ngot. 

Tri, triage. Sir chon, sir ken chon, sir 
tuyen duyet. 

Triangle. Hinh co ba goc, hinh tarn 
ban. 

Triangulaire. Co ba goc, tarn ban. 

Triangulation. Cach do. 

Tribord. Ben bat, bat. 

Tribu. Chi mirong ; la — (chez les 
Romains), ho ca, dong doi. 

Tribulation. Sir gian nan, sir khon 
circ, su* circ long. 

Tribun, magistrat. Quan co viec b£nh 
do* dan; — militaire, quan chanh 
co*. 

Tribunal. Toa (quan xet), cong dong, 
kham du-ong ; sieger au — , dang 
ngoi toa; en appeler a un autre — / 
phuc cao. 

Tribune. Toa giang, gac. 

Tribut. Thuej, thue ma, tien thue. 

Tributaire. KS phai ndp thue ; pays 
— , niro*c tien cong. 

Tricher(au jeu). An gian, danh gian. 

Tricheur. Ke danh gian, k£ &n gian. 

Trichine. (Giong) sau bp. 

Tricolore. C6 ba sac. 

Tricorne. N6n tarn giac. 

Tricot. (Bo gQ da dan. 

Tricot6, tricoter. Ban; — desbas, dan 
bit tat; des bas tricotes, bit tat dan. 

Tricoteuse. Ban ba dan (bit tat, v.v.). 
Tricycle. Xe ba banh. 

Trident. Binh ba ; edi chla ba. 


Hosted by Google 



TRI 


— 383 - 


TRO 


Triduum. Quang ba ngay. 

Triennal. Bu ba nam, xay ra ba n£m 
m6t lan. 

Trier, choisir. Chon, ken chon. 

Trigonocephale. (Bau) co hinh tam 
ban. 

Trigonometrie. Phep do hinh tam 
ban. 

. Trill e. Sir run dang khi hat. 

.Trilogie. Van tho* chia ba phan. 

Trimestre. Ba thang, du ba thang. 

Trimestriel. Xay ra ba thang mot lan, 
du ba thang. 

Tringle. Thu*crc (sat, go). 

Trinite. Birc Chua Loi ba ngoi. 

Trinquer. Cham chen, chuc uong. 

Triomphal. "Trong the. 

Triomphant. Trong the, xirng ke 
th^ng tran. 

Triomphateur. Tirong khai hoan rat 
trong the. 

Triomphe. Sir thang tran ; avoir les 
honneurs du — , dircrc tiro-ng xirng 
ke thang tran. 

Triompher, etre vainqueur. Bat phuc, 
thang tran; — , obtenir les hon- 
neurs du triomphe, (tiro*ng) khai 
hoan rat trong th$ ; fig., — de ses 
passions, dep tinh lor minh. 

Tripe. Ruot. 

Triphtongue. Ba chir &m vao m$t 

. van. 

Tripier. K6 ban ru6t. 

Triple. Bang ba, da gap ba, cq ba 
each. 

Tripler. Gap ba. 

Tripot. Nha ga tho, ncri danh bai danh 
tho 16. 

Tripotage. Sir gian, miru gian. 

Trireme. (Thuy&i) co ba hang cheo. 

Trique. Roi, gay. 

Trisaieul. Ong co ; trisaieule, ba co. 

Triste. Buon, buon ba, buon rau; 
— nouvelle, tin du* ; visage — , ra$t 


mui chieu dam, xau m&t, mSt chau 
chan, mat au sau ; la vertu n’est pas 
— , nhan dire de dang. 

Tristesse. Sir buon, sir buon ba; — 
profonde, bat rat, birt rirt ; montrer 
de la — , deo sau. 

Triturer. Lam cho mon, xat, dam mat, 
xay. 

Triumvirat. Quyen chirc quan ve toa 
ba quan. 

Trivial. Thiromg, hen, tho thap. 

Trochee. Mot van binh va mot van 
trac. 

Troene, arbre. * Xu ly thu. 

Trogne, tete. Quach. 

Trognon. No. 

Trois. Ba, * tam. 

Troisieme. Thir ba. 

Troisiemement. Ba la. 

Trombe (marine) Rong mro*c. 

Trompe de Felephant. Voi voi ; l’ele- 
phant entoure le cou avec sa trom- 
pe, voi ngo&c lay co ; — , bee ou 
gueule, mom, m5m (lo*n), ngoi 
(ong, ruoi, v. v.); — , trompette, 
tu va, ken ; sonner de la — , thoi 
ken, bac loa, rue c6i. 

Tromper, mentir. Man, doi, noi man, 
noi doi, noi tro* ; — quelqu’un, lira, 
danh lira (ai) ; se — , lam, lam 16*, 
sai ; si je ne me trompe, neu toi chang 
lam; — par ruse, phinh pho* ; . — 
les esperances de ses parents, cliing 
&n 6* nhu* cha me da trong ; etre 
trompe dans son esperance, khong 
du-o-c nhu* minh da trong c|y ; £tre 
trompe par les apparences, phai lira 
hinh be ngoai. 

Tromperie. Sir lira, sir lira doi. 

Trompette. Loa, ong loa, lit va ; un 
— (soldat), linh thoi ken. 
Trompeur. Gian, k£ danh lira. 

Trono, tige. Goc; — huraain, xac 
ngird*! da ch6m dau ; — pour rece* 
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voir les aumones, horn tien ngirfri ta 
lam phuc. 

Tronpon. Khuc, doan. 

Trone. Toa, ngai, ghe cao ; — royal, 
ngai vua, ngai vang, toa, gia ngir ; 
— du genie (superst.), ngai ; — ■ 
d’eveque, toa, ghetoaBircGiam Mue. 

Troner. Ngoi ou dirng cao, diro*e 
nircrc tren. 

Tronque. Ba chp mot dau, da chem ; 
lettres tronquees, chir da mat net. 

Tronquer. C£t bo*t, chem, chat mot 
dau. 

Trop. Qua, nhieu qua, thai qua. 

Trophee. Dau tlch lam chung sir da 
thang tran. 

Tropical. Thuoc ve hoang dao. 

Tropique. Hoang dao ; — du cancer, 
hoang dao bac, bac dai; — du capri- 
corne, hoang dao nam, nam dai. 

Troquer. Thay doi. 

Trotter. Chay nir&c ki&u ; chay mau 
chan ; faire — un cheval, bat ngira 
di mro*c te. 

Trottiner, marcher a petits pas. Bi 
ch&p chirng ; — , courir, chay. 

Trottoir. Biro*ng cao di hai ben pho. 

Trou. Lo ; — de Foreille, lo tai ; — 
de serpent, lo ran ; — de crabe, de 
rat, etc., ma cua, ma chudt, v. v. 

Troubadour. Ngiroi dQC (hdt) vantho* 
(xu-a). 

Trouble, desordre. Sir xon xao, sir 
hon Mo, sir b&y ba; — , revolte, sir 
loan lac, sir dky loan, sirkhfri nguy. 

Trouble (adj.). Buc, chang trong ; des 
yeux troubles, m&t 16* mo*, bang 
hoang, quang m&t; une lumiere — , 
sang mo* mo*. 

Trouble. Xon xao; esprit — , boi roi, 
roi trL van tri khon, nh$n nhai. 
Troubler. Lam h6n, pha thu* tir ; se 
— , ra rbi tri ; — l’eau, quay <fyc 
mrfrc ; )e del se trouble, gi6*i u am, 


TU& 

Trouer. Khoan, khodt, thau qua. 

Troupe, reunion. Bong ngiroi, lu, 
doan; la — , l’armee, binh, daobinh, 
quan cuoc. 

Troupeau. Ban, doan; — de buffles, 
bay trau ; — de pores, bay lo*n. 

Troupier. Linh, quan Hnh. 

Trousse, etui de chirurgien. Bao 
dirng dao cinch ; se mettre aux trous- 
ses de quelqu’un, theo loi chan ai. 

Trousseau. Cac quan ao. 

Trousser. Xan. 

Trouvaille. Bo gi da gSp tinh co*. 

Trouve. Ba tim diro*c ; enfant — , tr& 
cha me da bo va ngiroi ta lay ma nuoi. 

Trouver. Tim thay; g§ p ; — la gloire, 
diro*c danh vong ; lirng danh noi tieng ; 
— son salut dans la fuite, tron thoat 
diro-c; se — bien, khoe trong minh ; 
se — mal, phai gio bat tinh ; ce mot 
se trouve dans Ciceron, Ong Cicero 
da dimg ti&ng ay; je trouve que, 
toi nghi rang, y toi la. 

Trouvere. Ngiroi doc (hat) tho*. 

True. Miru k6, dieu mo*i bay ra. 

Truchement, interprete. Thong ngon. 

Truelle. Cai bay. 

Truffe. Nam den. 

Truie. Con lp*n nai, con lp*n se. 

Truite. * Thoan tir ngu*. 

Trumeau. Bui b6 da chSt ma an. 

Tuant, fatigant. Hay khuay kho&, ray 
ra, sinh chan. 

Tube. 6ng; — a batonnets d’encens, 
6ng hiro*ng. 

Tubercule. Cu. 

Tuberculose. Bpnh lao. 

Tubereuse (fleur). Hoa hue. 

Tubereux. Co cu, co bircru. 

Tubulaire. Ba xoi nhu* ong ; co uhi$u 
ong. 

Tubuleux. (Giong gi) da xoi nhu* 6ng. 
Tu$. Ba ph&i ehSt; — b. Fennemi, tfr 
tr$n, 
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Tuer. Giet, giet lat, danh chet ; — un 
homme, giet ngu*6*i, sat nhan; fig. 
— le temps, cho*i ma mat ngay gio* ; 
se — , giet minh, tu* van. 

Tuerie. Sir giet nhieu ngiro-i. 

Tue-tete (a). (Keu) ca tieng, quat len. 

Tueur. I(S giet ngu*o*i. 

Tuile. Ngoi ; couvrir tune maison) en 
tuiles, lop ngoi.; maison couverteen 
— , nha ngoi. 

Tuilerie. Lo nung ngoi, 16 gach, 16 
ngoi. 

Tuilier. Tho- ngoi. 

Tulipe. * Son tu* co, tan du. 

Tulle. (Thu*) vai mong det thu*a. 

Tumefaction. Sir sung, su* chu'ong 
len. 

Tumefier. Sirng len, noi len. 

Tumescent. Ba su*ng, da chu*ong, da 
phong len. 

Tumeur. Birdu,. noi su*ng len. 

Tumult e. Su* lion hao, su* bay ba ; 
faire du — , lam lion hao, lam lao xao, 
dire lae om thorn, ron ra, nhon 
nhao len. 

Tumultueux. Hon hao, xon xao, bay 
ba; reunion tumultueuse, hdi xon xao. 

Tumulus. Mo ma, mo nam, no*i cao. 

Tunique, vetement. Ao chit, ao trong 
(khong co tay) ; — , ornement du 
sous-diacre, ao thay gia nam chu*c. 

Tunnel. Loi ham duo-i dat. 

Turban. Khan chit dau ; petit — , khan 
ngang ; — en crepe, khan nhieu : 
metlre son — , chit khan, bit khan ; 
meltre son — les bouts pendants, 
chit khan thu riu. 

Turbine. Banh xe nirdc quay. 

Turbot, poisson. * P hu*o-n g xa ngir. 

Turbulent. Xon xao, nhuc nhac, ngo 
nghich. 

Turpitude. Sir xau xa, sir ban thiu, 
sir tuc tiu ; — . de la vie, each an 
b' buong tuong. 


Turquoise. Ba ngoc xanh. 

Tutelaire. Hay che ch6*, hay bau 
chu*a; ange — , thien than ban menh; 
Dieu vo us soit — ! xin Bu*c Chua 
Loi phu ho cho anh. 

Tutelle. Su* coi soc, viec coi soc tre 
mo coi. 

Tuteur. KS coi soc tre mo coi ; bao 
thu gia tai ; remplir 1’ office de — , 
lam viec coi soc tre mo coi. 

Tuteur. — La loi annamite ne parle 
pas de tutelle. Lorsqu’il y a des mi- 
neurs orphelins, le chef de la parente, 
tru*5ng toe, doit choisir parmi les pa- 
rents les plus proches de ces orphelins 
quelqu’un qui s’occupe de l’adminis- 
tration de leurs biens. Si les mineurs 
out encore leur mere, il ne fait qu’aider 
la mere dans certains cas. Si ces orphe- 
lins ont leur grand-pere, celui-ci est 
leur tuteur et chef de famille, gia 
tru*o*ng. 

Tuteur, soutien (terme de jardinage). 
Choai, cdt, que, v. v. cho du*o*c do*' 
cay. 

Tutoyer. Goi ai bang may. 

Tuyau. Ong, ong khoi; — de pipe, xe 
dieu ; un — (tige) de ble, etc, cay 
lua ; un — de plume, ong long chim. 
Tympan. Da trong lo tai. 

Tympanite. Benli thung tru*o*ng, benh 
co trirong. 

Type, modele. Khuon, mau, kieu. 
Typhoid e (fievre). Benh thirong han ; 
les pustules de la — sortent, no phat 
ban. 

Typhon. Bao ; petit — , corn gio, con 
giong; eprouver de grandes perles 
par le — , phai bao tap mira da tan 
hai. 

Typhus. Dich, on dich. 

Typique, allegorique. Chi hinh bong, 
la bong. 

Typograpbe. K« in, 

^5 
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Typographic. Nha in. 

Tyran. Vua, vua doc du*, ke dung 
quyen each doc du* ; ke da iiem vi, 
ke cu*o-p quyen. 

Tyrannicide. Su* giet vua doc dir. 
Tyrannie, oppression. Su* dung quyen 


each d$c dir, sir (vua) ha hiep dan. 
Tyrannique. Doc dir, trai phep, xirng 
vua doc du*. 

Tyranniser. Ha hiep dan, dung quyen 
vua each doc dir. 

Tzar. Vua nu*o-c Galatu*. 


U 


Ulceration. Su* len choc lech. 

Ulcere. Dau tich, su* say da, choc 
lech. 

Ulcerer. Lam cho bi dau; fig., lam 
cux long. 

* ° X 

Ulterieur, qui vient apres. O’ sau, c6 
sau; — , qui est au-dela, 6- ben kia, 
xa ho*n nu*a. 

Un. MOL nhat (ch.) ; fous, sans en 
excepter — , het moi ngiro-i thay thay, 
cluing trir ai; pas — seul, du mot 
ngu-oi cung khong ; 1’— apres l’au- 
tre, or lan lu*ot, ke tru*o*c ngird’i 
sau ; 1— des deux, mot ngu*oi trong 
hai ngu-oi ; 1’ — et 1’autre, ca hai ; 
de deux jours Y — , hai ngay m6t, 
moi hai ugay ; ne faire qu’— avec, 
lam m6t vuoi. 

Unanime. Mot long, dong tinh, dong 
long, mdt y m6t long. 

Unanimement. Hong y, dong tinh, 
dong long. 

Unanimite. Sir dong long, sir dong 
tinh, sir ho-p y, sir cimg nhau ca. 

Uni, egal. Btmg phang; — , poli, tro'n; 
lan; — ^ joint, da ket ban, da noi. 

Unifier. Bat ho-p lam mdt, bat lam mot. 

Uniforme. Bang, co mot each, tliudc 
ve mpt hinh. 

Unifornrement. Cu* mgt each, each 
dieu d$n, each bang. 

Uniform it6. Kieu chung, mqt each, sir 
dieu di,in ♦ 


Unilateral (contrat). Lo-i giao buoc 
mot ben ma thoi. 

Union. Sir hoa thuan, sir ho-p mot 
long mot y. 

Unique. O' mdt, mot; fils — , conmdt; 
— , sans egal, chang co ai vi cho 
bang. 

Uniquement. Ma thoi, tren het , each 
rieng. 

Unir. Bdt ho-p lam mot, noi^ ket. 

Unisson. Bieu cung, dieu ti&ng; chan- 
ter a 1’ — , hat dieu. 

Unite. So mot, mot. 

Univers. Thien ha, moi sir moi \ki ; 
ca va loai ngiro'i ta. 

Universality. Su* chung, su* het thay 
thay; Y — du genre humain, het ca 
loai ngu*oi ta. 

Universel. Chung, cava, het ca, lotca. 

Universite, ensemble. Su* chung, sir 
het ca; — , ecole, ho cac thay du*o-c 
phep day trang trong niro-c nao, 
trang chung. 

Uranographie. Phep d$y ve thien 
thu*o-ng. 

Urbain. Thu6c ve tinh thanh. 

Urbanite. Su*lich su*, su*lich lam, kieu 
tinh thanh; pleine d’— , lichsu*, kinh 
lich, tu* te lam. 

Urgence. Sir can kip, sir v6i. 

Urgent. Can lam, voi lam, can kip; le 
danger est — , su* cheo leo da hong 
den, 
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Urine. Nu*6*c tieu, nude dai. 

Uriner. Tieu, dai ; — en marchant, 
dai dung, tieu rong ; — avec diffi- 
culte, lam b6. 

Urinoir. Noi di tiiu; cai vit. 

Urne. Binh dd nude, vo, chinh, hu; 
— mortuaire, binh chua hai cot 
ke diet. 

Urticaire, maladie. Chung ngua. 

Us, usage. Thoi quen, le, le loi ; les — 
etcoutumes, each thoi ; tel est l’usage, 
da co thoi quen the, ay la loi quen . 

Use. Ba dimg ; un homme — , ngiroi 
da kiet sue. 

User, se servir. Dung ; — de severite 
avec, cu* phep nghiem nh&t vuoi. 

Usine. Lo, nha tho*. 

Usite. Quen dung, da lhanh thoi. 

Ustensile. Bo, do dung, cac do dung. 

Ustion. Su dot, phep cuu. 

Usuel. Ba dung, da quen, nguoi ta 
quen, thirdng thay. 

Usufruit. Su duo-c loi lai ma khong 
duo-c cha, phep hudng dung cua 

gi- 


VaG 

Usufruitier. Kd duo-c loi lai khong, k£ 
du*o*c phep hudng dung cua gi. 
Usuraire (pret). Tien cho vay &n lai. 
Usure, interet excessif. Su* dat no* an 
lai ; faire 1* — , cho vay tien an lai. 
Usurier. Ke dat no* an lai. 

Usurpation. Su chiem lay, su* cudp ; 

— du pouvoir, su* tiem vi, su cu*o*p 
quyen. 

Usurper. Chiem lay, cuo*p lay, cam 
giu* ; — l’autorite, tiem vi, cuo*p 
quyen, am lenh ; doat quyen. 
Uterin. Bong bao, bdi mot me ma 
sinh ra. 

Utile. Co ich, co loi, dung duo-c. 
Utilement. Cach co ich co loi. 
Utiliser. Dung, lam cho ra ich ; — 

— son temps, dung ngay gid ma 
lam viec co ich. 

Utilite. Ich, ich loi, each dung. 
Utopie. Bieu gibay dat (song le khong 
co the lam du*o*c). 

Utopiste. Ke bay d|t dieu gi, ke bay dat 
dieu phi ly. 

Utricule. Bau du nho. 


Y 


Va (interj.). Bi, di cho ranh, bu*6*c, 
xeo, cut. 

Vacance. Mua nghi, mua choi. 

Vacarme. Su* hon hao, su xon xao. 

Vacation. Su* tha viec gi. 

Vaccin. Thuoc chung dau. 

Vaccinateur. Thay thuoc (k&) chung 
dau. 

Vaccine. Ph6p chung dau, phep kheu 
d&u. 

Vacciner. Chdng d&u, kheu d&u, giong 
d&u. 

Vache. Con bo cai. 

Vacher. K§ eh&n b6 cai. 

Vacherie. Chuong bi cai* 


Vacillant. Hay lung lay, that th6u, 
chang vung ; avoir une foi vacillante, 
long Irung ou (due tin) phap phong. 

Vaciller. That th£u, lung lay ; — en 
marchant, di ehoang vang ; — pour 
avoir trop bu, di khat khudng vi da 
uong ruo-u, di khap khieng. 

Vagabond. Dong dai, chay r&o, cau 
bo- cau bat. 

Vagabonder. Bi dong dai, r&o quanh, 
di l&n quan. 

Vagir. (TrS con) khoc* khoc oe oe, 
keu khoc. 

Vagissement. Ti6ng trS con khoc, 
tiebg khoc oe oe. 
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Vagon. Xe lira. 

Vague, eau agitee. Sdng, nirac ; au 
milieu des vagues agitees, 6* giua 
song to. 

Vague, indefmi. Chang ro, chang chac; 
de vagues rumeurs, nhung tieng 
don ho do. 

Vaguemestre. Ke phat thu*. 

Vaguer. Bi dong dai, reo quanh, lan 
quan. 

Vaillance. Sir manh bao, dire can 
dam. 

Vaillant. Manh bao, bao dan, co gan. 

Vaillant (n’avoir pas un sou). Chang 
co dong chu nao sot. 

Vain, inutile. Vo ich, ro khong; — , 
frivole, chang that, chang vung 
ben ; — , orgueilleux, kieu, kieu 
ngao ; — , vantard, hay khoe minh. 

Vaincre. Thang, thang tran, dug-c 
tran, danh dug-c, bat phuc ; fig. se 
— , dep tinh hu minh. 

Vaincu. KS da phai thua ; etre — a la 
guerre, thua, bai trail ; etre — par 
la douleur, (nguui) dau qua chiu 
chang dug-c. 

Vainqueur. Ke dug-c tr(m, ke thiing 
tran ; — a la guerre, ke da binh giac. 

Vaisseau, navire. Tau, tau lira ; — a 
trois ponts, tau ba tang ; — de 
guerre, tau chien ; — cuirasse, tau 
bgc tlianh sat ; — amiral, tau chu 
quan tdng thong thuy dao ; — mar- 
chand, tau ch6* do ; construire un 
— , dong tau. 

Vaisselle. Bia bat ; de la — plate, 
nhirng dia bat bang bac. 

Val. Thung lung. 

Valable. Co sue, nhan du*g*c ; raison 
non — , non le. 

Valet, serviteur. Bay to-, toi ta. 

Valetaille. Lu day to* toi ta. 
Valetudinaire. 5m yeu, om nhom, 
efr rfr, lfr thfr, 


Valeur, prix, Gia ; diminuer de — , 
sut gia ; — , vaillance, long manh 
bao. 

Valeurs (des). Bac giay, to- doi bac. 

Valeureux. Manh bao, bao dan, can 
dam, ran roi. 

Validation. (St gi) da ung chiu. 

Valide. Manh khoe, chang co benh ; 
argument — , le manh. 

Valider. ITng chiu, dat quyen phep. 

Validite. Quyen phep ; la — d’un Sa- 
crement, su* thanh phep Sacaramento. 

Valise. Bao, bi, bao du-ng bac. 

Vallee, vallon. Thung lung, thung, 
dong. 

Valoir, avoir un prix. Gia, dang gia ; 
ne rien — , chang ra gi. 

Valser. Mua nhay. 

Value (plus). Bang gia cao.ho-n. 

Valve. Oc. 

Valvule. Canh efra, c&a mach huyet. 

Vampire. Ma, giong gi hien ra ma 
lam hai nguoi ta. 

Van,. Nong, nong nia, nong vua ; eten- 
dre un — pour secher le riz, nga 
nong. 

Vandale. Ke co tinh pha tan, ke pha 
huy lioai. 

Vanille. Bai hoang, * lan tu*. 

Vanillier (vanilla aromatica). Iloa lan 
' tia. 

Vanite, vantardise. Sir khoe khoang, 
su phinh pho- ; — , orgueil, tinh keu 
ngao ; tout n’est que — sinon, moi su* 
gia tra dung ke. 

Vaniteux. Kieu, kieu cang, hay khoe 
minh, ke pho minh. 

Vanne. May (ou tarn van) ngan nude 
lg,i. 

Vanner. Re, quat ; moulin a — , hom 
quat lua ; — leriz, re, quat, gan gao. 

Vanneur. Ke quat lua, kS re say. 

Vannier. Thg* dan Jat, 

Van tail. Canh cua, 
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Vantard. Hay khoe minh, ke noiphet, 
— et peureux, mi eng bum gan sura. 

Vantardise. Lo-i noi khoac, loi khoe 
minh. 

Vanter, louer. Khen; se — , kheominh, 
pho minh, noi khoac. 

Vanterie Sir khoe minh, sir cay minh 
qua. 

Vapeur. Hoi, khi ; bateau a — , tau lira. 

Vaporeux. Co khi xong, xong khi. 

Vaporisation. Sir ha hoi, su* xong khi. 

Vaquer, s’appliquer a. Lam, lam viec, 
lieu ; — a ses fonctions, lam viec bac 
minh ; — , cesser pour un temps, nghi 
viec. 

Varande. He, hien. 

Varech. * Hai dai. 

Varenne. Bat hoang v.u. 

Vareuse. (Thu*) ao khAu. 

Variable. Hay thay doi, bien cai; 
temps — , dd gioi. 

Variante. Bieu khac nhau. 

Variation. Sir thay ddi, each the khac. 

Variete. Thu* (khac nhau) ; su* khac 
sac ; — des ileurs, sirhoa co lam ve. 

Varice. Mach huy&t su*ng len (vi mau 
chang chay dieu.) 

Varicocele. Mach huyet su*ng len. 

Varier. Bdi lam cho ra khac. 

Variole. Benh hoa, chu*n g dau ; ma 
dau elm& chan ; deux especes de va- 
riole ; contracter la — , len hoa, len 
dau, len tot, len miia, len giong; 
marque de — , nut ro, chan dau; 
etre marque de la — , ro, ro chang. 

Varioleux. Ke len dau; kS ro. 

Variqueux. Co mach huyet (noi chan). 

Varlope. Cai bao. 

Vase, ustensile. Binh; — a ileurs, binh 
hoa ; — de nuit, cai vit, binh tieu 
tien dem. 

Vase, bourbe. Bat bun, bun nay, bun. 

Vaseux. Co bun lam, dong lay. 

Vasistas. Cu*a s6 nho. 


Vasque. Ao nong, be nong. 

Vassal. Thu ha, day to*. 

Vassalite. Bac thu ha (phai nhan 
phep chua. 

Vaste. B6ng, rongrai, quang khoat. 
Vatican. Ben Bu*c Thanh Phapha 6*. 
Vau-l’eau (a). Xuoi nurdc. 

Vaurien. Thang, thang gkn, thang 
bom xo*m. 

Vautour. Chim ken ken. 

Vautrer (se). Lan minh, dam minh ; 
se — dans la boue, dam minh vao 
bim * fig. ; se — dans les plaisirs, an 
6* buong tuong, giam gya trong cac 
su* vui sirdng xac thit. 

Veau. Con me, con be, bo con; — 
marin (phoque), lao h6 ngu* ; du — > 
thit bo con, thit be. 

Vedette. Ke coi ngu*a ma di tuan do ; 

en — , noi, o*ngoai. 

Vegetal (adj.). Ihuoc ve thao mfic. 
Vegetation. Su* cay co moc len. 
Vegetaux (les). Thao moc, sangco ; 
giong gi moc. 

Vegeter, croitre. Moc len, moc mam; 
deperir, yeu &U 

Vehemence. Sirratmanh, sircmanh. 
Vehement. Manh, co su*c, rat mu*c ; 

lam, riet, ca the. 

Vehicule. Xe, co xe. 

Veille (la). Horn truo*c. 

Veille (une). Mot canli ; passer la — , 
giao canh ; fin des veilles, tan canli. 
Veille. — De sept heures du soir a 
cinq heures du matin a peu pres, la 
nuit se partage en cinq veilles, appelees 
canh mot, canh hai, canh ba, canh tur 
et canh nam, d’envion deux heures 
d’horloge chacune. Le commencement 
de chaque veille se dit dau canh, le 
milieu, nira canh et la fin cuoi canh. 
Veillee. Su* thu-ckhuya, su* tinh thu*c; 
faire un ouvrage a la r— , thirc 
khuya ma lam viec gi. . 
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Veiller, ne pas dormir. Thirc, tinh 
thirc, chang ngu; — jusqu’a une 
heure avancee, thirc kliuya ; — sur- 
veiller, coi, coi soc, lo, canh ; — un 
malade, canh ngiroi liet. 

Veilleur. Ngu*oi canh, quan canh ; 
choisir les veilleurs, cat phien canh. 

Veilleuse, lampe de nuit. Ben chong. 

Veine. Mach mau, mach huyet ; — d’or, 
tia vang trong mo; — du hois, van 
go ; — du marbre, van da cam 
thach, 

Veineux (bois). Go co nhieu van. 

Veler. (Con bo cai) de. 

Velin. Da bo con da tbu6c. 

Velleite. Y muon vira vay. 

Velocipede. May xe di nhanh chan. 

Velocite. Sir mau man, sir mau chan, 
sir chay kip, sir chong vanh. 

Velours. Thung thuc. 

Veloute. Mem mai, em ai. 

Velu, poilu. Co nhieu long, r6m long. 

Venaison. Thit muong du*, thit san 
ban. 

Venal (quelqu’un). Ke &n dut lot, ke 
chiu cua thu 16. 

Venalite. Su* an cua tbu 16. 

Vendange. Sir hai qua nho ; l’epoque 
de la — , miia hai qna nho. 

Vendanger. Hai qua nho. 

Vendangeur. Ive hai qua nho. 

Vendeur. K& ban. 

Vendre. Ban, ban chac, ban mai; — 
par autorite publique, phat mai ; — a 
credit, ban chiu ; — au comptant, ban 
tien tu*o’i, ban tidn that mat; — en 
gros, ban cat ; — au detail, ban le. 

Vendredi. Ngay thu* sau. 

Vendu. Bo da ban ; fig., ngiroi da an 
cua thu 16. 

Venefice. Thuoc d6c biia. 

Venelle (enfiler la). Chay mau chan, 
tron chay. 

Veneneux. Boc, 


Venerable. Bang kinh, dang nguo’i, 
ta cung kinh. 

Veneration. Sir kinh, sir cung ldnh, 
sir ton kinh 

Venerer. Kinh, trong kinh, ton kinh, 
kinh chuong. 

Venerie. Nghe san ban. 

Veneur. Ke san, k& ban. 

Vengeance. Sir bao thu, sir oan tra, 
sir thu oan ; tuer quelqu’un par — , 
giet ai cho bo long thu ; mediter une 
— , cu*u oan, 

Venger (se). Bao thu, oan phat, bat va. 

Vengeur. Ke bao thu, ke thu oan ; — 
de crimes, ke oan phat toi loi. 

Veni sancte, priere. Kinh Bu*c Chua 
Phirito Sangto. 

Veniel (peche). T6i nhe, t6i nho mon^ 

Venimeux. Co noc doc, co thuoc doc 
pha vao ; doc dia, d6c du*. 

Venin. Nqc ran, thuoc d6c ; fig., loi 
d6c, loi chua chat, loi gi lam hai. 

Venir. B6n, ve, toi, di, di d&n, lai ; 

— au monde, sinh ra doi ; — trou- 
ver quelqu’un, d6n cung ai ; — a 
1’esprit, tri khon tu*S*ng den; en — 
aux mains, giao chi&n; giang xe; en 

— au point de, den noi. 

Vent. Gio ; la rose des vents, tarn 
hu*ong (fig.) ; 0. tay. E. d6ng, S 



S. 


nam, N. hac ; N.-O, may ; S.-E, nom ; 
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— favorable, gio xuoi ; — contraire, 
gio nguo'c; agite par le — , phat, 
phatpho*; le — souffle, gio thoi. 

Vente. Su* ban, su* ban chae ; — en 
gros, sir ban hang cat ; — en detail, 
sir ban hang v&t ; — aux encheres, 
sir ban tranh gia. 

Venter. Gio thoi, co gio. 

Venteux. Hay dong gio, co gio (o. 

Ventilateur. Cai may quat. 

Ventilation. Su* quat gio cho mat. 

Ventouse. Ong giac ; appliquer une 
— , giac mau. 

Ventre. Bung da, long, ruot; avoir 
malau — , co daubung; — de cochon, 
nay Ion ; le — d’une fiole, bung lo ; 
faire un — , phinh ra, ra hinh tron. 

Ventree (une). M6t lira. 

Ventricule, cavite du coeur. Phan lai 
tim. 

Ventriere. Day buoc bung ; sous — * 
day thang dai. 

Ventriloque. Ke noi bang (trong) 
bung, bo*i bung ma noi. 

Ventru. To bung, s6 bung. 

Venue, arrivee. Su* den, su* toi d&n, 
sir xay ra; — , accroissement, su* 
Ion len. 

Ver. Sau, gioi ; — de terre, intestinal, 
con giun ; — solitaire, con san; — 
des fumiers, des cadavres, gioi lira, 
gioi bo ; — luisant, con dom dom ; — 
a-soie, con tarn ; elever des vers-a- 
soie, chan tarn. 

Veracite. Sir ngay that, loi that chan 
chan. 

Verande. He, liien. 

Verbal. Bang loi, bang mieng ; rediger 
un proces — 5 kl moi su* da xay 
ra, bien dau duoi cac vice ; faire 
un proces — , kien cao ai bang 
mieng. 

Verbalement. Bang mieng. 

Verbaliser. Kien cao ai (bang mieng). 


Verbeux. Lam dieu, lam lo*i, lep bep, 
ngoa ngoat; dai qua, dai ro*. 

Verbiage ou verbosite. Sir noi cha 
cho t, tinh hay noi lam. 

Verdatre. Xanh xanh, co hoi xanh. 

Verdeur (d’un fruit). Su* qu?i chua. 

Verdict. An, ly doan. 

Verdier (oiseau). * Thuy thu*o*c. 

Verdir, devenir vert. Nen xanh ; — , 
peindre en vert, ve sac xanh. 

Verdoyant. Xanhtu*o*i, tu*o*i tot, scrnso*. 

Verdure. Su* sac tu*oi, sac xanh.. 

Vereux. Co sau, co gioi. 

Verge pour frapper. Roi vot, que, 
gfly ; — officielle (ornee), cai heo ; 
couper une — , chiet canh ; fig., 
se servir de la — , dung phep ngat. 

Verger. Vu*o*n cay an qua. 

Verglas. Mira gia dong lai. 

Vergogne. Chang biet ho then, khong 
co net. 

Vergue. True buom. 

Veridique. That, qua thi qua that. 

Verification. Sir thu* xem, sir soan lai. 

Verifier, comparer. Lam cho biet 
that, thu*, soan lai, sanh lai ; — , 
prouver, to ra, lam' chirng ; la te- 
merite du fils verifia la parole du 
pere, each con an 6* can gio* da to 
ra cha ban khon ngoan. 

Veritable ou Veritablement. That, 
tln)t nhu* vay. 

Verite. Su* that, sir that tha, sir trung 
thanh ; la — blesse, sir noi that lam 
cho gian ghet; en — , that su*, cu* su* 
that. 

Verjus. Qua nho chu-a chin, quanho 
chua. 

Vermeil. Bac xuy vang, (do com) 
bang bac xuy vang. 

Vermeil (couleur). Mau dieu. 

Vermicelle. Mien; — annamite, bun. 

Vermiculaire. C6 tinh con sau. 

Vermiforme. Co hinh con sam 
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Vermifuge. '(Thuoc) giun. 

Vermilion. Son tau, dieu ; * ngan chau 
ou dan sa ; dii — , du fard, phan 
gioi, son ma gioi mdt. 

Vermine. Chay, chi, ran, bo. . 

Vermisseau. Sau, gioi. 

Vermouler (se). Phai mot phai sau an. 

Vermoulure. Sir sau mot an go. 

Vermout. Rirou trang da ngam ngai 
cum. 

Vernir. Boi (thuoc), xoa, quang dau, 
so*n. 

Vernis. Son. 

Vernissage. Sir boi sap (hay. la thuoc 
cho no bong len). 

Vernisseur.. Tho- son. 

Verole ou variole. Chirng dau, sir 
len tot ; marque de la — , ro ; — , 
maladie honteuse, tiem la. 

Verrat. Lo*n hoa, con Ion b6t, lo-n du*c 
chua thien. 

Verre (du). Thuy tinh ; une hole en — , 
lo thuy tinh ; un — de lampe, kinh 
den. 

Verre, vase a boire. Coc, ly ; — a bords 
droits, coc vai; — a liqueurs, coc 
nho ; — a bordeaux, coc nho\ 

Verrerie. Nha nau thuy tinh. 

Verrier. Tho- lam do thuy tinh. 

Verroterie. Bo thuy tinh. 

Verrou. Then, then cum ; pousser le 
— , gai then cua. 

Verrouiller. Gai then cum. 

Verrue. Mun co*m, mut coc. 

Verruqueux. Co nhieu mun com. 

Vers (prep.). 1° Indiquant le lieu, 
vers se traduit par ve, hiring ve, 
chung quanh, tro’ ve, gan, etc. ; les 
yeux tournes — la terre, con mat 
trong xuong dat ; 2° Indiquant le 
temps, vers se traduit par do, etc. ; — 
le soir, khi chilp toi. 

Vers (poesie). Gau tho 1 , cau ve, cung hat. 

Versant, cote. Bang doc. 


Versatile. Hay doi y, lat lirS-ng; 
esprit — , tri bien bac, tinh lat 
lirS-ng. 

Verse (il pleut a). Mira rao.' 

Verseau (signe du zodiaque). Ti cung. 

Versement. Su* n6p bac. 

Verser, repandre. B6 ; — goutte a 
goutte, nho, ro ; — a pleins bords, 
do cho phi ; — des larmes, turn niro'C 
mat ra; — le riz dans les tasses, sS 
co‘m. 

Verset. Cau. 

Versificateur. Re dat tho-, thay vdn 
tho-. 

Versification. Sir lam tho’, phep lam 
tho-. 

Versifier. Lam tho 1 , dat tho 1 , chap 
cau tho*. 

Version. Bai tieng khac dich ra tieng. 
minh. 

Verso. Mat trai (to- gi). 

Versoir^ partie de la charrue. Mom 
cay. 

Vert. Xanh la cam; le — , miii xanh, 
sac xanh ; — de Chine, *luc cao ; — , 
non miir, non, con chua, chira chin ; 
fig. un vieillard encore — , ngurni 
gia con tiroi tan. 

Vert-de-gris. Thanh dong, gi xanh, 

* dong luc. 

Vertebral. Co khuc nhu- xirong song, 
thu6c ve xiro-ng song; la colonne 
verlebrale, xu*o-ng song. 

Vertebre. Bot xu-o-ng song, khap 
xumng song, khuc xiro-ng song. 

Vertebres. Giong vat co xirong song. 

Vertement. Cach thang, each cu*ng, 
chua. 

Vertical. Thang, dirrig ngay. 

Vertige. Sir chong mdt, sir vang vat; 
pris de — , ke phai chong mat. 

Vertigineux. Hay chdngmat ; hauteur 
vertigineuse, noi cao den noi sinh 
chong mat. 
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Vertu. Nhan dire, du*c, sir Ion lanh; 
la des plantes, sir than hieu cac 
giong thao. 

Vertueux. Co nhan dux, dao dux. 

Verve. Sux rieng; — poetique, o*n 
cirop tri ma lam van the'. 

Verveine. * Cay ma chien, co roi 
ngira, * ma chien thao. 

Vesce, plante. Bau tarn, da dau. 

Vesicant. Hay sinh mun len. 

Vesicatoire. Cao phong da; poser un 
— , gian cao phong da. 

Vesicule. Mun phong. 

Vesse. Bit ngam. 

Vessie. Bong bong, bang quang. 

Veste. Ao, ao ngoai. 

Vestiaire. Nha d6 ao, nha mac ao, 
nhado; ( nha khach ngoai de non? 
gdy, v. v. 

Vestibule. Tidn du*o*ng, nha khach. 

Vestige. Lot chan, dau chan, loi 
chan, vet chan. 

Veston. Ao khau. 

Vetements. Qudn ao, xong ao, do 
mac; — de deuil, ao tang, ao che ; 
— pontificaux, ao le Giam muc ; — 
de ceremonie (a manches longues et 
droites), ao thung, ao voi voi. 

Veteran, vieux soldat. Linh ciru. 

Veterinaire. Thay thuoc clnra vat 
chS*; Tart du — , nghe chira thuoc 
cho giong vat. 

Vetille. Bieu vat. 

Vetir. M^c, mac ao, cho ao mac; se 
, mdc ao ; se — sans recherche, an 
mac do*n so- ; vetu avec srout, an 
mftebi bang ; vetu d’un cilice, an mac 
nham minh. 

Veture. Phep mite ao trong nha dong. 

Vetuste. Sir gia ca, sir cu, sir lau dai. 

Veuf. Ngiro’i goa vo- ; veuve, ba goa, 
nguxi goa chong, co qua. 

Veuvage. Sir goa bua, phan ke goa 

. bua. 


Vexant, vexatoire. Hay sinh kh$ s6', 
kho long, cux long. 

Vexer. Choc, quay, bat bo*, khudy 
khoa, lam kho so*. 

Viable. Song du*ox.. 

Viaduc. Cau. 

Viager. Cho het doi minh. 

Viande. Tbit ; — sans graisse, nac. 
Viatique (St). Minh thanh cho ke 
liet mong sinh tin ; cua an dang. 
Vibord. Xa ly. 

Vibration. Sir rung, sir run. 

Vibrer. Rung lay, lac ; voix vibrante, 
tieng lanh loi. 

Vicaire. Pho, tiiy, ke giup ; — aposto- 
lique, Bux Giam muc (coi dia phan 
thay vi Bu*c Thanh Phapha). 
Vicariat. Sir lam viec thay vi, su- lam 
giup ma tlioi ; — apostolique, dia 
phan fBux Giam muc). 

Les vicar iats apostoliques du Tonkin 
sont au nombre de >ix : 

1° Le Tonkin occidental (provinces 
de Ha Noi, Ha Nam ou Phu Ly, Ninh 
Binh, Thanh Hoa, partie de Nam Binh 
et de Cho* Bo*, plus une partie du Laos); 
les principales residences sont Ha Noi 
et Ke So* ; 

2o Le Halt-Tonkin (provinces de 
Son Tay, IIu*ng Iioa et Tuyen Quang, 
plus les thap luc Chau et une partie 
clu Laos). Residence principale : Hirng 
Hoa ; 

3o Le Tonkin Septentrional (pro- 
vinces de Bac Ninh, Thai nguyen, Lang 
So*n et Cao bang). Residences princi- 
pales : Bac Ninh et Iv6 Cho ; 

4o Le Tonkin Central (majeure 
partie de la province de Nam Binh et 
provinces de Hu-ng Yen et de Thai 
Binh). Residences principales : Bui 
Chu et Phu Nhai ; - 
5o Le Tonkin Oriental (provinces 
de Hai Phong et de Quang Yen).: 
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Residences principales: HaiPhong et 
Ke Sp; 

9<> Le Tonkin Meridional (provinces 
de Nghe An, fla Tinh et sous-prefee- 
ture de Bo Chinh. Residences princi- 
pals : Xa Boai et Vinh. 

Vicariats apostoliques de VAnnam. 
— Selon la division politique actuelle, la 
Mission tout entiere du Tonkin meri- 
dional etla province de Thanh floa au 
Tonkin occidental, font partie de 
l’Annam ; il faut y ajouter en allant 
du Nord au Sud : 

1° La Cociiinchine septentrionale. 
Residence prinoipale : Hue ; 

2o La Cochinchine Orientale. Resi- 
dence principale : Qui Nho*n. 

Enfin Saigon est le centre du Vica- 
riat apostolique de la Cochinchine 
Occidentale qui renferme presque en- 
tierement notre Colonie de Cochin- 
chine; et Pnom-penh, capitale du Cam- 
bodge, est la Residence du Vicaire 
apostolique du Cambodge. 

Tous ces vicariats reunis comprennent 
de 700.000 a 800. 000 chretiens. sur 
une population to tale d’ environ 
25.000.0C0. 

Vice, qui remplace. Pho ; ke thay, tuy. 
Vice, defaut. N&t xau, tinh hu\ thoi xau. 
Vice-amiral. Thuy su* thong che. 
Vice-consul. Pho cong su\ 
Vice-legat. Pho quan su*. 
Vice-president. Nguoi ap viec thay, 
kS cam quyen tuy. 

Vice-roi (au Tonkin). Quan kinh liro-c. 
Vicier, rendre nul. Lam hu- ; — , gater, 
lam cho ra xau. 

Vicieux. Hu*, xau net, chang cu*phep ; 

cheval — , ngu*a bat kham. 

Vicinal. Thuoc ve lang mac; chemin 
— , loi di qua lang. 

Vicissitude, changement. Sir thay doi, 
su* si lirot. 


VIE 

Victimaire. K& giet loai vat ma te te. 

Victime. Cua te le ; giong vat nao 
gietma te le, hi sinh (ch.). 

Victoire. Su* thang tran; remporter 
une — , thang tran. 

Victorieux. Ke du*o-c tran, kh thang 
tran. 

Victuaille. Cua an, do an, cua dung 
hang ngay. 

Vidanges. Phan; enlever les — , hot 
phan lo xi ra. 

Vide. Rong khong, trong khong, 
khong; aller .a — , di khong. 

Vider. B6 ra het, lam cho ra rong 
khong; — unetang, tat nu*6‘C ao cho 
can ; — un animal, mo ruot, chat ruot, 
ken ru6t ; fig., — unproces, xu* viec. 
xu* kien. 

Vie. Sir song; une — d’homme, mot 
do-i ; toute sa — , Ion doi ngiroi ; 
longue — , trirungtho ; — , manierede 
vivre, each an 6-, thoi net ; mener 
une — pauvre, o- bac kho khan ; 
avoir une sainte — , an 6- net na dao 
du*c ; chercher sa — , kiem an nuoi 
minh, cau thirc; ecrire la — de 
quelqu'un, chep truy^n ai. • 

Vieillard. Ong lao, ong gia. 

Vieille (femme). Ra lao, ba gia. 

Vieilleries. Nhu*ng do cu. 

Vieillesse. Tuoi gia, tu6i ke gia ; l’ex- 
treme — , tuoi gia ca. 

Vieillir. Ra gia, nen gia ca ; commen- 
cer a — (se ditdes choses), giuc. 

Vieillot. Ngu-o-i da gia. 

Vielle. Thu* dan cam; dan quay. 

Vicrge. Ngu-oi nu* dong trinh, dong 
than, trinh nu* ; la Ste Vierge: Bu*c 
Ba Maria dong trinh sach se ; — (si- 
gne du zodiaque), ti cung. 

Vieux. Gia, gia ca, gia lao, gia nua, 
gia yeu, tuoi tac; — etinfirme, minh 
gia tuoi yeu ; tres — , gia dau ; — 
(qui a plus de 50 ans), lao hang 
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de plus de 60 ans, lao nhieu ; — de 
plus de 70- ans, lao mao ; (en parlant 
des choses), da lau. 

Vif, agile. Lanh chai ; — , emporte, 
nong tinh, lac xac ; esprit — , tri 
bien bao, tri nhanh nhon; froid — , 
ret ngat, ret buot lam ; ceil — , mat 
sac sao ; douleur vive, dau xot, rat 
rua; couleur d’un rouge — , sac do 
lam, dS chot chot; — , qui vit, song, 
S' doi ; bruler — , dot khi con song; 
couper dans le — , cat vao thit song. 

Vif-argent. Thuy ngan. 

Vigie. Linh canh tren vom cot buom. 

Vigilance. Sir tinh, sir sail soe ; su* lo 
ckn than, sir lo can man. 

Vigilant. Tinh, k& san soc, lo din 
than. 

Vigile, veille d’une fete. Ngay tnro'C 
le trong, ngay ap le. 

Vigne, lieu plante de vignes. Vu*on 
nho ; — arbuste, cay nho ; — sau- 
sage, nho dai, nho rirng. 

Vigneron. I(£ lam viron nho. 

Vignoble. Noi trong cay nho. 

Vigour eux. Manh, manli me, khoe 
manh. 

Vigueur. Sue, sire lire, sir manh me. 

Vil, abject. Pham hen, hen ha ; — , de 
peu de valeur, kem gia ; vendre a 
— prix, ban rS lam. 

Vilain, deplaisant. Kho coi. 

Vilebrequin. Cai khoan. 

Vilenie. Phan bo-n, viec hen, lo-i tho 
tuc. 

Vilipender. Che, lam xi nhuc. 

Villa. Trai. 

Village. Xa, ly ap 

Villageois. Ngurcri nha que, ngwi ke 
que, ngiroi xir que, ngu*o*i nong phu. 

Ville. Thanh, tinh ; a la — , tren tinh ; 
en — , ngoai pho. 

Villegiature. Sir nghi viec, sir di giai 
tri trai nha que. 


Vin. Ru-cm ; du — rouge, ruou do ; 
du — blanc, rirou trang ; du — de 
messe, ruo*u le; du — de table, 
rup’u co-m ; du — nature], riro'u nho ; 
du — falsifie, riro-u gia; du bon — , 
nrou ngon, riro'u tarn ; du — anna- 
mite, riro-u annam ; du • - annamite 
passe deux fois dans Palambic, ru*ou 
bach tuyet ; pris de — , ho i say riro-u ; 
tout-a-fait pris de — , say bet. 

Vinaigre. Giam ; dubon — giam chua; 
du — tres fort, giam son ; du — 
de vin, giam thanh ; du — faible, 
giam lat. 

Vinaigrette. (Bo an) da pha giam vao- 

Vinaigrier, fiole a vinaigre. Lo giam; 
— , plante, * to an mi thao. 

Vindicatif. Hay han thu, hay giu long 
thu oan. 

Vindicte. Sir bao thu, sir oan phat. 

Vineux. Co mui riro-u. 

Vingt. Hai miroi; quatre-vingts, tarn 
mu'O'i. 

Vingtaine. Do hai miro-i. 

Vingtieme. Thu* hai mu*o-i. 

Vinicole. Thuoc ve riro-u. 

Viol. Toi gian hi^p. 

Violace. Tim tim, tham. 

Violation, action d’enfreindre. Su* loi, 
sir pham ; — de la foi juree, lo*i 
thu da loi, sir that tin, 

Violemment. Cach manh; each ep tinh. 

Violence. Sir ham hiep, sir du* ton ; 
faire — , bat lam (viec gi). 

Violent, impetueux. Manh, bao, dir, 
qua le, du* ton ; un vent — , gio to, 
bao. 

Violenter, faire violence. Ham hiep, 
hiep, bat lam, lam kh6. 

Violer, enfreindre. Pham den, loi, 
chang giir ; — un traite, loi u*o-c ; 
— , commettre un viol, gian hiep, 
ire hiep. 

Violet. Tim, biec, tia. 
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Violette. Rau ma tia, * thuy thao hoa, 
dia dinh thao. 

Violon. Ti ba nho ; un — a deux cordes, 
nhi; un — a trois cordes, tam. 

Violoncelle. Ti ba Ion, 

Viorne. * San ho thu. 

Vipere. Ran doc, ran luc. 

Virement. Sir quay, sir tru, sir doi. 

Virer, tourner. Di chung quanh ; — , 
faire tourner, van, quay, lam cho 
quay; — de bord, quay mui tau. 

Virginal. Thuoc ve ngircri dong trinli, 
xirng ngiroi dong trinh. 

Virginite. Sir dong trinh, sir trinh 
kiet. * 

Virgule. Net cham. 

Viril. Manh me, xirng ilgu*ui. 

Virilite. Turn tnrung, tudi dung dan, 
tudi tlianh nhan, sir sire lire. 

Virtuelle (intention). Y co sun boi y 
tru*6'C. 

Virtuose. Co tai rieng ve bat am. 

Virulence. Loi chua, loi song sit, sir 
quo- liclng dieu. 

Virulent. Chua, dir, kho chiu, 

Virus. Noe doc, khi doc. 

Vis. Ranh oc. 

Visa. Chu* ky. 

Vis-a-vis. Ngang, triruc mSt. 

Visage. Mat, mat mui, dien mao (ch); 
un beau — , mat mui tot dep ; le — 
est le miroir de Fame, mat la girong 
linh hon ; d’un — serein, mat mui 
yen han bang phang. 

Viscere. Ruot, 

■ Viscosite. Sir deo quanh. 

Visee, but. Y cung (kin nhiem). 

Viser. Nham ; — , aspirer a, iron ao, 
trong mong. 

Visible. Co the trong dunn, r5, trong 
trai, sir gi mat xem thay du*on, co 
hi nil co tun-ng. 

Visiere. Mat mui chien ; fig., rompre en 
— , ra bat thuan ciing nhau to tu*ong. 


Vision, vue. Sir xem thay ; — , appa- 
rition, giong gi hien den, phep la ; 
— surnaturelle, sir gi Birc Chua Loi 
to cho ai. 

Visionnaire. Hay thay chiem bao, tri 
dai tin nhu*ng sir moi la. 

Visitation (fete de la). Le Dun Ba 
vieng ba tlianh Isave. 

Visite. Sir di tliam vieng. 

Visiter, faire visite. Tham, vieng, 
tliam nom ; — , parcourir pour ins- 
pecter, kliam, soat. 

Visqueux. Gieo giai, quanh lai, co 
nhu*a. 

Visser. V$n danh oc. 

Visuel. Thudc ve con mat, rieng ve 
sir sang con mat. 

Vital, necessaire. Can cho dir on song ; 
esprit — , via van. 

Vitalite. Sire manh song, sun via 
van. 

Vite, vitement. Mau, mau kip, chong. 

Vitesse. Sir mau man, sir nhe kip. 

Viticulteur. Ive lam vunn nho. 

Vitraux. Tranh thuy tinh ve, do thuy 
tinh. 

Vitre. Tam thuy tinh. 

Vitre. Thudc ve thuy tinh ; rieng con 
mat. 

Vitreux. Bang thuy tinh, trong mo* 
mu. 

Vitrier. Tho 1 thuy tinh. 

Vitrifier. Dun thuy tinh. 

Vitrine. Cu-a thuy tinh (de bay hang). 

Vitriol. Phen den; * hac phan. 

Vivace. Song giai, hay song lau. 

Vivacite, promptitude. Sir lanh chai 
— d’esprit, tri khon mau man; — , 
emportement, tinh nongv, sir lac xac. 

Vivandiere. Re ban do an uong cho 
linh. 

Vivant. Song, con song ; moi vivant.., 
dang khi toi con song ; les etres 
vivants, cac giong giac hon. 
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Vivement, vite. Cach man man, riet ; 
fortement, each rat mu*c. 

Viveur. Ke phung pha cua, ke an 6' 
buong tuong. 

Vivier. Chuom, ao chuom, chuom 
tha ca. 

4 Vivifier. Sinh ra, dirng nen, lam cho 
song, giup cho song. 

Vivipare. Vat gi de con (chang de 
trirng). 

Vivisection. Phep md vat con song- 

Vivre (verbe). Song, 6- ; — cent ans. 
song mot tram nam ; — avec quel- 
qu’un, o’ mot nha cung ai ; — (ma- 
niere de vivre), an cr; mal — , chang 
gim net ; — de peu, an 6- timg tiem 
vay ; — au jour le jour, Ian hoi ; — 
de rapines, an trdm cap ma nuoi 
minh ; — de poissons, an ca ma thoi. 

Vivre, nourriture. Bo an, do an uong; 
priver de — , dim coc, ham lux-ng ; 
avoir le — et le couvert, co com 
nang ao day. 

Vocable, mot. Tieng ; — , patronage 
d’un saint, (ong thanh nao, ba 
thanh nao) lam quan thay; hieu. 

Vocabulaire. Tir vi nho. 

Vocal. Co tieng, ra tieng. 

Vocaliser. Hat am. 

Vocation (surnaturelle). Su* Hire Chua 
Loi gqi ai 5’ bac nao. 

Vociferer. La loi, keu la, dux lac, 
quat, thet, tru treu ; noi ca tieng. 

Vceu. Sir khan, dieu khan hira ; faire 
un — , khan ; accomplir un — , lam 
vi§c minh da khan hira ; etre au 
comble de ses veeux, dac y, nhirng 
sir da irox ao thi duxx lqn ; pro- 
noncer ses voeux, khan, dang minh 
(lQn doi). 

Vogue, reputation. Tieng, danh tieng. 

Voguer. Virq-t bien, virq't tau. 

Voici (adv.). Bay la, ay la; me — , 

nay chinh tOi, 


Voie, route. Bang (dircrng), dang sa, 
loi, neo ; preparer la — , don dang; 
— , rue, pho; — , sender, neo, loi ; 
une — d’eau, noi ne, noi ri nu*ox. 

Voila (adv.). Ay la ; le — , nay no day. 

Voile. Khan che, khan triim ; fig., 
mettre sous un — , giau giem sir gi ; 
sous le — de, hinh be ngoai, le be 
ngoai. 

Voile de bateau. Buom, canh buom ; 
aller a la — , chay buom, xuoi buom ; 
tendre les voiles, keo buom len ; 
carguer les voiles, ha buom xu6ng. 
cuon buom. : ; 

Nonas des voiles d’un bateau : 

La grande voile. Buom loan ; 

Voile de cacatois , Buom dieu ; 

Voile d’artimon . Buom cuu ; 

Grandes voiles de perroquet. Buom 
hoang, buom phung ; 

Voile du grand perroquet . Buom hac ; 

Voile du petit perroquet. Buom thirox ; 

Une brigantine. Buom irng ; 

Un foe. Buom canh en. 

Voile. Ba che man, da giau; soleil — , 
co dam may che mat gioi ; gioi ra 
toi tarn ; nhat thux ; tete voilee, dau 
triim khan ; voix — , khan tieng, 
khan khan tieng. 

Voiler, couvrir pour cacher quelque 
chose. Che, che man ; fig., giau giem; 
se — la (ete, lay kh&n ma che dau. 

Voilette. Khan che mat. 

Voilier (bateau). Tau buom. 

Voilure. Bo cac buom tau. 

Voir. Xem, thay, coi, nom, trong, nhin; 
y bien — , sang mat lam ; — - de ses 
propres yeux, that mat trong thay ; 
— le jour (naitre), sinh ra; — , 
essayer, thif ; se — (dans un mi- 
roir), soi m$t giromg; se — , se 
frequenter, di l«,ii vuoi nhau ; loc. ; 
on verra plus tard, roi se xem, sau 
se hay, se li§u, 
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Voirie. Sir coi dang; jeter a la — , bo 
phoi thay. 

Voisin (subst.). Lang dieng, lan bang ; 
les voisins, cac ngiroi lang dieng, 
hang xom. 

Voisin (adj.). Gan, giap. 

Voisin age. Sir lang dieng, cac ngiroi 
lang dieng ; dans le — , gan. 

Voiture. Xe, c6xe; — aquatre chevaux, 
xe bon ngira; conduire une — , dira 
xe; aller en — , dixe; monter en — , 
len xe; descendre de — , xuong xe ; 
une — (la charge d’une — ), ngan 
do vira mot chuyen xe, day mot xe. 

Voiturer. Cho-, ch&- xe. 

Voiturier. KS dira xe. 

Voix, son. Tieng, ti6ng noi, giong; 
— claire, ti6ng trong ; — voilee, 
tieng khan khan ; a — basse, ri ram; 
preparer sa — (pour chanter, lire, 
etc.), gai tieng; it , en crachant, gi&ng 
hang; retenir sa — , rdn tieng, ; 
crier de toute sa — , keu h6t sire 
tieng; elever la voix pour defendre 
quelqu’un, noi benh ai; couvrir 
la — de quelqu’un, at tieng ai. 

Vol (des oiseaux). Sir chim bay; a — 
d’oiseau, thang dang. 

Vol, larcin. Cua an trom. 

Volage, leger. Hay lung lo*, lat lu-frng, 
nhe da. 

Volaille. Ga vil; de la — , thit ga 
nha, vit nha, v. v. 

Volant (un). Qua cau, (trai cau). 

Volant, qui vole comme les oiseaux. 
Hay bay, dang bay ; poisson — , ca 
bay, ca chuon, * phi ngu*. 

Volatiles. Phi cam, chim choc ; — et 
quaprupedes, camthu. 

Volatiliser. Lam cho h& hoi, bay 
ho*i. 

Volcan. Niii phun lu*a ; le cratere du 
— , mi^ng nui phun lu*a. 
Volcanique. Thu^c vg lira nui phun. 


Volee d’oiseaux. Bay chim, dan chim; 
loc., donner une — , danh mot giao ; 
arreter a la volee, cam dang khi bay. 

Voler, prendre son vol. Bay, bay len. 

Voler, commettre des larcins. An trdm, 
an cirop, lay trdm (cua gi). 

Volet. Canh cira so. 

Voleter. Bay no*i no noi kia. 

Voleur. Thang crnop, kS an tr6m. 

Voliere. Long r6ng nuoi nhieu thir 
chim. 

Volontaire. Bang long, tir y, boi J 
minh, san long. 

Volontairement Bang long, tir y, tinh 
nguyen. 

Volonte. Y, y muon, sir muon ; faire 
sa — , theo ^ rieng ; a — , m$c y. 

Volontiers. Bang long, tir y minh, 
cam long, cam tarn, cam bung. 

Volte-face(faire).Tro-mat, quaymplai. 

Voltiger. Bay di bay lai nhe vay ; — , 
faire de la voltige, leo day. 

Volubilis, plante grimpante. Cay leo. 

Volubilite en parlant. Tai noi mau, 
su* noi lien lau. 

Volume, livre. Quyen sach, cuon sach. 

Volumineux. R6ng, 16*n, quangkhoat. 

Volupte. Su* dam due, tinh me, sir me 
sac due, long due; — , plaisir de 
l’ame, sir gi lam cho vui thoa. 

Voluptueux. Me dam due, me sir vui 
siro'ng ; sinh dam due. 

Volute. Hinh tron oc tram trO noi dau 
cot. 

Vomique (noix). * Kho coc ou ma tan tfr. 

Vomiquier, arbre. Cu chi. 

Vomir. Th6, mfra; — le sang, tho 
huyet, ira mau ra. 

Vomissement. Sir tho; — de sang 
benh tho huyet, sir sac mau mi$ng ra. 

Vomitif. Thuoc thd, thuocmira ; (giong 
gi) giuc mfra, dung ma tho ra. 

Vomitoire. Binh thd. 

Vorace. Hau an, m^ an, bam ftm 
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Voracite. Sir hau &n, s u- bam an. 

Vote. The n6p (ma bau ai len); de- 
pouiller les votes, dem the bau. 

Voter. Bau, trach bau. 

Votif. Ba chiu khan hira, thuoe ve dieu 
khan. 

Votre, votre. (V. Gramm., nos 143 e t 
190). 

Vouer, consacrer. Khan hira, dang; 
se — , se devouer, lieu minh, dang 
minh. 

Vouloir. Muon, co y muon ; — , desi- 
rer, iro*c ao, khat khao^ san long; 
— du bien a quelqu’un, co long benh 
ai, tim ich lo-i cho ai ; que voulez- 
vous, anh muon gi ? 

Voussure. Hinh cong, hinh bannguyet. 

Voute. Sir gi da xay nhu* hinh ban 
nguyet, mai khum khum ; la — ce- 
leste, gioi tren, gio*i xanh, hinh till 
ca va troi . 

Voute (un homme). Khorn ngu-oi, gu 
lirng. 

Voyage. Sir di dang, sir di dang cho*i. 

Voyager. Bi dang ; faire des voyages 
longs et dilficiles, treo_ deo, xuong 
thung, l6i suoi (m. a m. grimper sur 
les montagnes, s’enfoncer dans les 
vallees, traverser les torrents) ; partir 
en — , trly di. 

Voyageur, qui voyage. Ke di dang; 
— , e trail ger, khach ; Tarbre du — , 
chuoi re qu^t. 


Voyant (un). Ke thay, dang tien tri. 

Voyante (couleur). Choi loi, sanglang. 

Voyelle. Chu* am. 

Voyer (agent). Ke co viec coi dang 
loi. 

Vrai. That, that tha, that nhu- vay. 

Vraiment. That, thirc, qua thi qua that, 
that nhu- vay. 

Vraisemblable. Be tin, de that, co 
churng tin diro’C, co khi that. 

Vraisemblance. Sir co ’e ma tin, sir 
nghe diro-c. 

Vrille. Cai khoan. 

Vu, eu egard a. Xet (sir gi), tiiy; vu 
que, vi churng, bui vi. 

Vue. Sir xem, con mat; bonne — , tot 
mat, sang mat ; — courte, khong 
trong xa du-uc ; loc., a sa — , khi thay 
ngu'O’i ; a premiere — , chut thay ; 
garder un prisonnier a — , giam k§ 
bi cao. 

Vue, paysage. Sir trong xa gan; avoir 
une belle-- sur la ville, noi de trong 
th^y thanh ; n’avoir pas une belle — , 
vu-orng mat chang trong xa diro*c. 

Vulgaire (adj.). Thiromg, binh thuorng ; 
le — , dan hen, dan ngu, dan hen 
mat. 

Vulgariser. Pha (dieu gi) trong dan, 

Vulgarite. Tinh throng, tinh don so- 
xung ke que. 

Vulnerable. Bi dau lich diro*c. 

Vulneraire. Co sire chira dau tfeh. 


W X Y Z 


Wagon on vagon. Xe lua, xe. 

Wampi, arbre. Cay qm\t hong bi 
Water-closet. Nha tilu, noi kin, nha 
dinh. 

Wiski. Xe ngtra nho va cao lam. 


Xerophagie. Sir an do kho. 

Xiphias, espadon. Ca nha tang. 

Xyste. No-i che mira nang ma t&p dua. 

Y (adv.), la. Bay ; — , ici, day. 

Yacht. Tau di ehoi, 
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Yack. (Giong) trau c 6 duoi ngira. 

Yard. Thiro'C, thu*6*c hong mao . 

Yatagan. Gu*o*m. 

Yeuse, chene vert. * Ba la thu. 

Yole. Tau buom di cho*i. 

Youyou. Xuong, xang. 

Zanthium, arbre. Cay ke. 

Zebre. Giong ngira co tirng roc, hum 
van. 

Zebre. Co da roc, co da van ven. 

Zebu. (Giong) bo. 

Zelateur. Ke ai mo, ke co long sot 
men. ke cham chut an can (lam viec 

Zele. Su* sot men, sir sot sang, sir bam hfr. 

Zele. Ke co long sot m6n, sot sang 
lam viec gi. 

Zenith. No*i Iren troi ngay dinh dau ta. 

Zephir. Gio hiu hiu, gio bay hay, gio 
mat. 

Zero. So khong, so de ro. 

Zinc. Kem, * bach duyen ; fle.ur de — , 
* phu cam thach ; oxyde de — , bach 
duyen dan ; sulfate de — , bach duyen 
phan. 

Zinguer. Lo*p bang kem. 

Zinnia, fl. * Hoa bach nhat tay. 

Zizanie, ivraie. Co long virc, * nhan 
mach thao ; — aquatique, cay mieng. 
([/expression tu dan, employee au- 
trefois pour designer injurieusement 
les chretiens est traduite commune- 


ment par Tivraie du peuple ou la 
zizanie.) 

Zodiaque. Vong hoang dao, dang hac 
16 ; les douze signes du zodiaque, 
mu-oi hai cung gioi, sont : 

i° Le belier. Tuat cung ou bach du-o-ng 
cung ; 

2<> Le taureau. Dau cung ou kim ngiru 
cung ; 

3° Les gemeaux. Than cung ou song 
nhi cung ; 

4° Le cancer. i\!ui cung ou cir giai 
cung ; 

5° Le lion. Ngo cung ou su* tir cung ; 

6<> La vierge* Ti cung ou that nir cung ; 

7° La balance. Thin cung ou thien 
binh cung ; 

8<> Le scorpion. Meo cung ou thien yfet 
cung ; 

9° Le sagittaire . Dan cung ou nhan 
ma cung ; 

10° Le capricorn e. Siru cung ou ma 
ki6t cung. 

llo Le verseau. Ti cung ou tliifit binh 
cung ; 

42o Les poissons. Hoi cung ou song 
ngm cung. 

Zone. Dao ; — torride, nhietdao ; - gla- 
ciale, han dao ; — temperee, on dao. 

Zoophytes. Cac giong do- giac hon do* 
sinh hon (nhir minh phuc ngu 4 , su*a, 
t6 dia be, v. v.) 

Zouave. Linh, (thu* linh ve binh bo). 


FIN 
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Aaron. Aaron. 

Abdias. Abdia. 

Abel. Abile. 

Abraham. Abaraong. 

Abyssinie. A bac tay ni a. 

Acadie. Xo Acadia. 

Achaie Xd Achaia. 

Acbille. Quan Akille. 

Adam. Ong Adong, Adam. 

Aden. Thanh Aden. 

Adonis. But Adonis. 

Adriatique (mer). Biln Adriatico. 
Afrique. Phoong nam ; phuong Africa. 
Agathe. Agata. 

Agnes. Ine. 

Albert. Alberto. 

Alexandre. Alexangre. - 
Alexandrie. Thanh Alexandria. 
Alexu. Alexu. 

Algerie. A Loi tu*. 

Allemagne. Node Alemanha. 

Alpes. Nui Alpes. 

Alphonse. Alephonso. 

Amalecites. Dan node Amalec. 
Amazones, fleuve. A ma ton ha. 
Ambroise. Amlpsio. 

Amerique. The gian mdi; phuong 
America ; — du Sud, America nam ; 
— du Nord, America bac. 
Ammonites. Dan nude Ammon. 
Anastase. Anatasio. 

Anastasie. Anatasia. 

Anatole. Anatola. 

Andes (les). An dia tir son. 

Andrd. An re. 

Angleterre. Nude hong mao ; In ghi 
Ii cuoc ; anh cat loi cu&c. 

Annam. Nude Annam ; d^ii nam cuoc. 
Anne. Anna. 

Anselme. Anfcdlimd. 


Antilles. Go Antille. 

Antioche. IXinh do Antiochia. 
Antoine. Antong. 

Antoine de Padoue. Antong de Phadua. 
Apollon. But Apollo. 

Aquilee. Thanh Aquileia. 

Arabie. Nude A rap. 

Arcadie. Xu Arcadia. 

Areopage. Toa doan xet (ben Athene). 
Aristote. Aritotele. 

Armenie. Xu* Armenia. 

Asie. Phirong dong ; phuong Asia. 
Asmodee. Qui Asmodeo. 

Assyrie. Nuoc Assyria. 

Athenes. Thanh Athene. 

Atlantique (ocean), ftai tay dang. 
Atlas. Nui Atlas. 

Auguste- Augusto. 

Augustin. Aocutinh. 

Australie. Ao dai loi a. 

Autriche. Ao dia loi a cuoc. 

Ava. Thanh Ava. 

Babel. Thap Babe. 

Babylone. Kinh do Balylona. 
Bangkok. Thanh Bang coc. 

Barnabe. Banabe. 

Barthelemy. Batolamien. 

Basile. Basilio. 

Baviere. Node Bavaria. 

Behring (detroit de). Coa hai h$p 
Berin. 

Belgique. Bac loi thdi cuoc. 
Belzebuth. Todng qui. 

Bengal© (golfe du). Vqng Thien true. 
Benoit. Yento. 

Berlin. Bac nhi lAm. 

Bernard. Benado, 

Bethanie. Thanh Bdthania, 

Bethleem. Thanh Bdlem* 
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Birmanie. Nuo-c Xiem mon. 

Blanche (la mer). Bien trang. 

Boheme. Nircrc Bohemia. 

Bolivie. Ba loi phi a.- 
Bonaventure. Bonaventura. 

Bossuet. Bossuetio. 

Bouddha. But, phat. 

Bresil. Ba tay cuoc. 

Bretagne (la Grande). V. Angleterre. 
Brigitte. Bigitta. 

Bruno. Borono. 

Cain. Caino. 

Caiphe. Gaiphas. 

Cajetan. Cagietano. 

Callixte. Calito. 

Calvaire. Nui Calavario. 

Calvin. Thang Calvino. 

Cambodge. Nu-o-c Gao mi£n. 

Canada. Xu Canada. 

Cap de Bonne-Esperance (le). Khap. 
Capitole. Boi Capitolo. 

Carthage. Thanh Cartago. 

Caspienne (mer). Trung hai. 
Catherine. Catarina. 

Cecile. Cexilia. 

Cdlestes (monts). Thion so-n. 

Cesar. Quan Cesare. 

Charlemagne. Vuong Carolu. 

Charles. Carolu. 

Chili. Tri Lpi. 

Chine. Nuo-c ngo ; nuo-c Tau ; nuo-c 
Bai Minh ; nuo-c Bai Thanh. (V. au 
mot Provinces, la liste des provinces . 
de la Chine); la mer de — , nam 
hai; bien ngo. 

Christiania, ville. Thanh Christiana. 
Clement. IvelementA 
Cochinchine. Bang trong; Nam ky. 
Cochinchine frangaise. Luc tinh Gia 
Binh. 

Colomb. Colomb6. 

Confucius. Khong phu tii*. 

Constantin, Contantino. 


Coree. Nuo-c Cao Ly; trieu tiin; la 
mer de — , dong hai. 

Cyrille. Kyrile. 

Copenhague. Thanh Hafnia. 

Damiens. Bamiano ; Bameong. 
Danemarck. Lien cuoc ; Le ni cuoc. 
Daniel. Baniele.. 

David. Vua Bavit. 

Denis. Beni. 

Dominique. Duminhgo. 

Dupuis, explorateur. Ong do phu 
Nghia. 

Ecosse. To cat lan. 

Egypte. Nuo-c Ychito. 

Elisabeth, isave. 

Espagne. Nuo-c Iphanho; La tong 
cu&c. 

Etats-Unis (les). Nuo-c hoa kj ; ho-p 
chung cuoc. 

Etienne. Tevgng. 

Europe. Phuong Tay; phuo-ng Eu- 
ropa. 

Eve. Ba Eva. 

Fabien. Phabiong. 

Felix. Phelixi. 

FLEUVES DU TONKIN 

Le grand fleuve. Song cai, song ca. 
Le fleuve Rouge. Song giang; song 
thao 

La riviere Noire. Me giang; song bo-. 

La riviere Claire. Thanh giang; song 

% 

ca. 

Le Day. Hat giang ; song Bai. 

FLEUVES DE LA CHINE 

Le fleuve Bleu. Duo-ng tu giang. 

Le fleuve Jaune. Ho^ng ha. 

Le Peiho. B£c ha. 

France. Nuo-c Phalansa; nn*6'C Phii 
lang sa ; d^i Phdp cu6c. 
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Francis Gamier. Ong An Nghi$p. 
Frangois. Phanchico. 

Frangois d’Assise. Phanchico kho 
khan. 

Frangois-Xavier. Phanchico. Xavie. 
Francoise. Phanchica. 

Gabriel. G abide. 

Galilee (la). Xu Galilea. 

George. Giogio. 

Gertrude. Geturude. 

Getsemani. Vudn Gietsimani. 

Gobi (desert). Han hai sa mac. 

Grece. Hi lap cuoc. 

Gregoire. Gherigorio. 

Guillaume. Guilielimo. 

Guinee. Ity n£ a ; le golfe de — , ky ne 
a hai co. 

Guyane. Khi a na. 

Henri. Henrico. 

Hercule. Hercule. 

Herode. Edode. 

Hilaire. Hilari. 

Himalayas (monts). Hi ma lap so*n. 
Hollande. Nu*o*c 6 Ion. 

Hongrie. Nuo-c Hungaria. 

Ignace. lnaxu. 

Inde. Nude Thien True. 

Indo- Chine. Nude Ann am. 

Irlande. Ai nhu lan. 

Isaac. Isaac. 

Italie. Nude Italia. 

Jacob. Jacop. 

Jacques-le-majeur. Jacobe tien. 
Jacques-le-mineur. Jacobe hau. 

Jap on. Nude nhat ban. 

Jaune (fleuve). Hoang ha. 

Jaune (mer). Hoang hai. 

Java. Cha va. 

Jean. Juong. 

Jean-Baptiste. Juong Baotixita. 


Jean-Chrysostome. Juong Kiriso- 
tom6. 

Jeanne. Joanna. 

Jeremie. Jeremia. 

Jerome. Hieronymo. 

Jerusalem. Thanh Jerusalem. 

Jesus. Jesu (Da To) ; Due Chua Jesu? 
Job. Jop. 

Joseph. Juse. 

Jourdain. Song Torano. 

Judee. Nude Judeu. 

Jupiter. Jovi. 

Laos. Nude Lao. 

Lapons. Quan chim chit. 

Laponie. Xu Lapponia ; nude chim 
chit ; lap lan. 

Laurent. Laosenso. 

Leon. Leong. 

Latran. Ben thd Laterano. 

Leao-Tong (golfe du). VungLieu Bong. 
Lhassa. Lap tat. 

Liguori. Ong thanh Alephonso. 
Lisbonne. Kinh do Libona. 

Londres. Thanh Luan Bon 
Loth. Lot. 

Louis. Lui. 

Lourdes. Thanh Luride, thanh Lo 
Buc. 

Loyola. Ong thanh lnaxu. 

Luc. Luca. 

Lucie. Luxia. 

Lucifer. Luxiphe. 

Luther. Thang Lutliero. 

Lyon. Thanh Lyong. 

Machabees. Macabeo. 

Madagascar. Ma d$c gia tu each. 
Madeleine. Madalena. 

Madrid. Ma dac ; Matritum. 

Mahomet. Mahomet. 

Malacca. Thanh Malaca. 

Malaisie. Cha va dao. 

Malte. Go Melita. 
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Manille. Manila. 

Marc. Mateo. 

Marguerite. Magarita. 

Maroc. Ma lac kha. 

Marseille. Thanh Masilia. 

Martin. Mattinho. 

Matthias. Matthia. 

Matthieu. Matthoeu. 

Mecque (la). Thanh Meka. 
Mediterranee (mer). Biin trung. 
Mekong. Song Khong giang. 
Meynam. Song Mi Nam. 

Melanesie. Hac nhan dao. 

Mexique. Mac tay kha. 

Michel. Mighe. 

Micronesie. Tieu dao. 

Milan. Thanh Milong. 

Mo'ise. Maisen. 

Mongolie. Mong co. 

Monique. Monica. 

Naples. Neapoli. 

Napoleon. Napoleo. 

Neron. Nero. 

Niagara. Thac Niagara. 

Nicodeme. Nicosimo. 

Nicolas. Niculao. 

Nil. Song Nilo. 

Ninive. Thanh Ninive. 

Noire (mer). Bien den. 

Norbert. Noberito. 

Nord (mer du). Bien bac. 

Norvege. Na nhi hoi cuoc. 

Nubie. Nobia. 

Ocean Atlantique. Bai tay dang. 
Ocean glacial Arctique. Bien bac circ. 
Ooean glacial Antarctique. Bien 
nam circ. 

Ocean Indien. Biln Thien True. 
Ocdan Pacifique. Bai dong dang ; 

Thai binh dang. 

Oceanie. Phirong Oceania. 

Oliviers (mont des). Nui oliveto. 


Oman (mer). Vung a B4p ; a loi bd hai, 
Ourals (monts). Nui Uralo. 

Palestine. Nu-6-c Judeu. 

Panama (isthme de). Ba na ma tho yeu. 
Paraguay. Ba I4p khue. 

Paris. Thanh Phari. 

Pascal. Phacali v 
Patagonie. Ba tha ga nia. 

Paul. Bao Loc. 

Peiho. Bac ha. 

Pekin. Bac kinh. 

Perou. Bi Lo. 

Perse. Ba tu* cuoc. 

Petchili (golfe). Phu hai. 

Philastre. Quan Philato. 

Philippe. Philiphe. 

Philippines (lies). Tidu lu* tong. 
Philistins. Quan philitino. 

Pie. Phio. 

Piemont. Xu* Phedemuntium. 

Pierre. Phero. 

Pilate. Philato. 

Pinang. Go Phi nang. 

Plata (la). Lap ba lap tha. 

Pologne. Ba Lan cuoc. 

Polycarpe. Policapo. 

Polynesie. Ba dao. 

Portugal. Nu*oc Phutughe ; nu*o*c Hoa 
Lang ; Bo dao nha cuoc. 

Prusse. Nu*o*c Pho Lo. 

Quebec. Kebec. 

Raphael. Raphae. 

Rhin. Song Rheno 
Rhodes. Go Rhodus. 

Rhone. Song Rhodano. 

Robert. Roberto. 

Romains (Etats). Nu*o*c Bu*c Thanh 
Phapha< 

Rome. Roma. 

Rose. Rosa. 

Rouge (mer). Biin do. 
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Russie. Nu*6*e Galatu*. 

Sahara. Bai han hai Sahara. . 
Salomon. Vua Salumo. 

Samarie. Thanh Samaria. 

Samson. Sansong. 

Sardaigne. Go Sardinia. 

Saul. Saule. v 

Saxe. Nu*o*c Saxonia. 

Sebastien. Sibationg. 

Sem. Xem. 

Senegambie. Tay ni giang bi a. 

Siam (roy e ). Nu*6*c Xiem; Xiem la ; le 
golfe de — , vung Xiem. 

Siberie. Tay Me lo*i a. 

Sicile. Tay tay ty. 

Simon. Simong. 

Silvestre. Sylivete. 

Sodome. Sodoma. 

Soudan. To dan. 

Stanislas. Tanilao. 

Stockolm. Holmia. 

Suede. To di thien cuoc; thuy dien 
cuoc. 

Suisse. Thuy si cuoc. 

Syrie. Xu- Syria. 

Syngapore. Pho mo*i ; chau moi. 


Taddhee. Tadeu. 

Tartarie. Niro*c Hung no. 

Tertulien. Tirituliano. 

Therese. Terexa. 

Thomas (l’apotre). Tume. 

Thomas. (d’Aquin). Tomaso. 

Tibet. Nu'dc tay tang. 

Timothee. Timotheu. 

Tonkin. Bang ngoai; Bi c ky. 
Tourane. Cu*a han; Ba Nang. 

Trente (ville). Thanh Tiridentino. 
Tripoli. Bich ba ly. 

Tunisie. B6t ni tu*. 

Turquie. Niro*c Turquo; tho nlii ky 
cuoc. 

Tyr. Thkih Tyro. 

Tyrol. Xu* Tyrolo. 

Urbain. Urbano. 

Uruguay. 0 lap khue. 

Valachie. Xu* Valakia. 

Venant. Venantio. 

Veronique. Veronica. 

Vienne. Vi y na. 

Vincent. Vicentio. 

Zabulon. Zabulo. 
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